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PARTE SEGUNDA. 


CAPÍTULO XVII. 

Del 'modo, tiempo, pro·vecho , y 

beneficio de la labor de vuelta, y 


de los abonos de la tierra para 

la siembra. 


Dice~' [los Agricultores] ,que con
viene voltear toda especie. de tierra en 

tiempo competente, y darle el estiér

col que le sea provechoso. Sobre' lo 
qual en el libro de Aben. Hajáj se di

ce, que ántes de sembrarla debe ser 

arada algunas veces en la estacion del 

invierno, para que á fines de prim~ve

ra se le abran· surcos anchos, especial

mente si no se· hubie;e. sembrado án;. 

tes, ó si poi' haberlo sido .repetidas y 
continuas veces, se halláre cansada [y 
sin vigor] para hacer sementera en ella; 

pues con las repetidas y diferentes re

jas que· se ·le· den, y los surcos qtÍe· se 
le hagan, se le arrancan las matas de 

manera que á ninguna alimenta ya el 

xugo nutricio que inútilmente [' percí

bian J. En cuya disposícion penetrando 

el calor de los soles del estío hasta el 
centro de los surcos, se ablanda la du

reza de sus partes, viniendo con esta 

labor á contraer á un tiempo tres [ ca

lidades, á saber], esponjosidad, soltu

ra 1 y blandura; [en cuya disposicionJ 
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2 · PAR T E S E G U N D A. 

la sutileza y el, calor del sol, todo es

to impide que nazca en ella yerba, que 
le quite algo de su adiposidad y blan

dura. Lláma.se 'Vuelta esta labor, quan
do se da á la tierra, y es maravillosa 

la eficacia que tiene para mejorarla. 
Dáse tambien á la tierra 1 soltu

ra sin necesidad de esta labor, llevan
do á ella 2 legumbres y sembrándolas; 

10 qual la suaviza y engrasa. Tambien 

le es abono el fiemo que en ella se 

ponga, y así lo que en. ella se siem
bre vegeta bien, y fructifica abundan
temente. Suélese dexar la tierra sin vol
tear, ni 3 sembrar en ella cosa algu-

na por cierto tiempo; en la qual estan
do holgada 4 viene bien 10 que despues 

se le siembra s. 
Dice Maron, que el sol abrasa la 

tierra delgada, y que la ceniza le da
ña y quita todo el graso. que tiene; 
lp qual sucede por lo seca que la de
xa el calor; y que por esta causa .con

viene voltearla con reja en el equinoc~ 

do autumnal , y darle estiércol; el 

qual siendo en mucha cantidad , es de 

grande auxilio para ella. ~n la regíon 
de Arabia se abstienen de dar á la tier
ra delgada semejante laboren', atendon 
á su poca tenacidad; porque esponján.. 
dose sobremanera con la labor 'de 'Vtle/· 

la, viene á hacerse. do~inante. la hu... 

Dledad. 
Dícese, que la tierra dura' , la fuer

te y la gruesa han de voltearse en dias 

de calor; y que la rubia, la arenis-. 
ca, la negra, la blanca , la enxuta, 
y la que estuviere estercolada, deben 
ser aradas en dias de invienío: que la 

salobre debe ararse á los principios de 
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3 
CAPÍTULO, DECIMOSEPTIMO. 

esta propia estacion despues de algu

nas lluvias, y echársele paja; la qual 

si fuere de habas, es- la mejor por ser 

la mas conveniente para ,tales cosas ~ y 
despues de ella la de cebada y trigo; 

cuyas especies mejoran y dan dulzu.. 

ra á la tierra salobre, quapdo en ella 

se pudren, y no le es dominante 'en 
tiempo de primavera la· humedad im

pregnada de sales, como ántes lo 'era; 

que [en'esta disposicibn" ] se dexe un 

aúq entero hasta el otoño, y entón

ces se estercole con boñiga y excre: 

mento de, c~ballos ,por ser estos es~ 

tiércoles mas, dulces que los demas: que 

despues de esto se siembre de cebada; 

ó de aquellos granos cuyas raices no 

penetran mucho en la tierra. Por lo 

que hace á la tierra dernontaña, la 

de parages. sobremanera frios, la muy 
sombría, y la que mira al norte , deben 

voltearse en el verano, y quando es

ten próxImos los calores; lo qual es 

máxima de Junio. 

La tierra de buena calidad , la 

gruesa, la fuerte y la suculenta con

viene (segun máxima de Solon) arar

las algunas veces en el invierno, y ha

cerles en el verano zanjas anchas y 
profundas para que llegando el sol á 
sil centro, ablande y sutilice sus par.: 

tes: en las quales [tierras J, perma.. 

neciendo en tal disposicion hasta el tiem

po de la sementera, nace esta bien, 

y el fruto que rinde es abundante. Por 

lo que hace á la tierra delgada ne

gra (llamada cenicienta), la delgada 

rubia , la arenisca que no tiene mez

cla de cieno negro de mal olor , y la 

caliza, conviene voltearlas en el oto

ño ó el invierno para que sus partes se 

esponjen, y el ayre las ablande; cu: 

ya labor hace les sea suficiente el dé

bil grado de calor , con que el sol las 

penetra en aquellos tiempos. En fines 

de primavera se siembran de aquellas 
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. -PARTE SEGUNDA.4. 
especies de grano que no se levantan 
sobre tallo [ó pie ] ; lo qual es me
dio conveniente de irlas preparando pa
ra sembrarlas' de cebada al año siguien
te. No deben estas tierras quedar vol
teadas en el estío ; pues los soles de 
aquella estacion las dexarian con su ar~ 
dar faltas. de humedad y substancia, 
y 1 cenicientas. La tierra montesina ha 
de cavárse en el otoño ó el invierno, 
ararse [á grandes surcos ] en prima. 
vera, y quedar expuesta ~sí á los so
les del estío; pues siendo fuerte y du
ra, el intento en esto es que sus par
tes queden desunidas con tales labores: 
por lo que conviene no sembrarla in
mediatamente despues para que las par
tes que ablandare el sol se pudran con 
las lluvias del invierno; sí bien algu
nos opinan, que se le dé una reja quan
do se vistiere de yerba, para que esta no 
le quite su xtigo y crasitud, hasta que 
llegada la' primavera se siembre de le
gumbres de ta110 corto, y al año siguien
te [ de las cor~espondientes semillas J. 

Tratando de lo mismo el Autor de 
la Agricultura N abathea dice., que se 
voltee la tierra con el instrumento acos... 
tumbrado para que quede encima la 
parte que está debaxo; porque habien
do en esta última xugo, frialdad y 
humedad, y en la de la superficie se
quedad y calor, quando volteada de 
arriba abaxo, y de abaxo arriba se mez
cla entre sí, queda aquella tierra en un 
justo temperamento y de buena cali
dad; cuyo mej~ramiento llega á gra
do superior despues de binada y ter
ciada [ó despues de la segunda ó ter
cera reja J. El modo pues de mejorar
la es sacar afuera mucha parte de la 
del centro; porque no la que se ve 
diximos ser fria y húmeda, sino la de 
aquella capa que está debaxo de ella, 
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CAPÍTULO DECIMOSEPTIMO. s 
en la qual hay mucha densidad· [ ó pe

sadez ] ' y es tenaz sobremanera á cau

sa de la humedad: así puesta sobre la 

de la superficie , y mezclándose con 

ella , se hace de buena calidad. Quien 

quisiere sembrar la tierra de granos, ó 
plantarla 1 de vidc~ y de árboles , debe 

prepararla ántes con' rozarla y limpiar

la de las matas grandes 2 y pequ~ña~, 
ararla y voltearla repetidas veces para 

que se esponje con el cultivo ,.' Y tam

bien arrojar léjos de ella las piedras y 
los terrones , ó desmoronar los que fue

ren grandes hasta que queden hechos 

polvo blando [ ó adiposo] , lo qual ha 

de executarse bien y con instrumento de 

hierro ó de madera *; pues calentán

dose aquellos con el calor del sol re~ 

cibirian daño 3 las raices de lo que allí. 

se sembrase ó plantase. Asimismo, quan

do se. ha endurecido la superficie de la 

tierra, y por medio del cultivo no ha 

contraido esponjosidad ni soltura, da

ña [esto] á quanto en ella se cria, del 

mismo modo que quando el calor del 

sol la abrasa , ó la frialdad del ayre la 
resfria. La tierra salitrosa, estíptica y de 

viciada naturaleza ha de voltearse en 

octubre para que la lluvia le lave las 

sales que en ella hubiere, y asimismo 

[ le corrija] los otros dos vicios men

cionados; y luego quando á fines de 

primavera empezare á enxugarse , se le 
dará despues [otra labor ] de vuelta 

veinte dias ántes de hacer en ella la se

mentera ó el plantío. En el capítulo 

primero se trató del cultivo que [re

quieren las varias ] especies de tierras, 

y con el que cada una respectivamente 

se mejora; cuya materia estudiarás allí 

atenta y diligentemente. 
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6 PARTE SEGUND'A. 

, Siguiendo á los .. agricultores :.mo
dernos dicen Abu Abdalah Ebn el Fa
sél y otros, ser opinion que la tierrá 
110 1 tiene virtud productiva sino, ,des~,; 

pues [de preparada ] con la' hume
dad del agua y el c,110'r del' soI.';ptles 
es indudable que estas dos. cosas. [ son, 
necesarias] á toda planta, cuyaexls
tencia con ellas se perfecciona. Aun-, 
que' la tierra sea en sí y por su na04 

turaleza fria y enxuta, es [sin em..t 
bargo ] su estado susceptible de va
riedad en esto mismo; porque· á aV 
gunas les comunica el sol y el ,.agua 
el calor y humedad que [parecen te
ner ] naturalmente,' y la misma. dis
posicion las hace contraer la mezcla del 
estiércol con la hume'dad del agua,' cu"
ras cosas las' co~vierten en :calientes y 
húmedas haciéndolas adquirir calor y 
humedad, del mismo modo que el sol 
y el agua; y así prospera en ellas quan
to se les siembra ó planta. Toda tierra 
pues que tiene .buena ventilacion y fue
re de solana, y asimismo tuviere co
pia de agua dulce, hace vegetar las 
plantas, lnediante Dios, especialmente 
si se hubiere cavado ó arado~ Mas si' 
ha quedado sin labor, y de unos á 
otros herederos ha pasado mucho tiem
po sin cultivo ~ se endurece y cria po
ca yerba; con cuya. ,falta antigua de 
cultivo no dexa de ir en aumento su 
infecundidad y dureza [hasta el gra· 
do ] de ser patente á la vista, [co... 
mo se ve ] en la mayor parte de las 
madres de los rios y recodos que estos 
mismos hacen 2, en los terrenos abier
tos [ó de pasto libre J, islas y otros 
parages semejantes. 

Por quanto la tierra es fria, se
ca y dura, necesita la acciol1 del 110m
1>re para que dándole calor y hume

l Prefiérese 'J del original á 'JJ del texto. 
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7 CAPÍTULO DECIMOSEPTIMO. 

dad le quite la dureza á fin de que 

con tal [disposicion ] vegete lo que 
en ella se siembre. Hallándola [pues 

labrada] el estiércol y el agua de llu
via ú otra, le prestan visiblemente 1 ca

lor y h~medad; y así quahdo el es
tiércol se incorpora con la tierra de las 

majadas, establos y sitios semejantes, y. 
es recalada de la' lluvia, abunda de 

m ucha yerba. Dicen, que en la tier

ra que baña el sol sin [monte ó colla

do ] interpuesto que se lo impida, y 
es recalada del agua de las lluvias, na, 

ce tambien la yerba por el calor que 

aquel le presta, y la humedad que es
ta le comunica, mayormente si se ha 
arado ó cavado. El terreno de corta 

extension se puede estercolar para sem
brarle de granos, legumbres y seme

jantes [semillas J. Mas no es posible 
estercolar un terreno grande; fuera de 
que habiendo en él estiércol que no 

esté bien podrido, la gran copia [de 

la simiente] de las yerbas estrecharia 

y sufocaria lo que en ella se sembra

se; por 10 que en lugal de esto se

rá mejor darle primera, segunda y ter

cera reja para que el sol pueda pe
netrarla 2, Y el agua páre en ella , y 

se le arranque la yerba que se alimen
taba de su xugo. Así, siendo mas fá

cil y posible al hombre arar que es

tercolar, han preferido los agriculto
res por esta causa una perfecta mane

ra de labor de experimentada utilidad 
que llaman de 'Vuelta; y es entre 'ellos 

proverbio, que el que no voltea 3, no 

ara. Cuya. labor, haciéndose en el mo

do que tengan por mejor, es (median~ 
te Dios) superior y abundante el fru
to de la sementera que en tiempo 4 y 
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sazon competente se hiciere sobre ella 
al siguiente año. La, qual si [en el. to... ' 
do ] ó en la mayor parte le hubiere 

qúi.tado. la . humedad y el calor que 
nuevamente le habia prestado el sol, 
el agua y el arado', especiálmente ha

biendo sido ~embra~a de trigo, y sien.. 
do de mediana ó inferior calidad, de
berá 'aquella tierra voltearse otra vez 
á los dos años, ó bien despues de ha
ber quedado un año de barbecho si no 
es de las mejores tierras, [ó bien des~ 
pues de ] los' dos , si' es de las de 
inferior' calidad' y -fuere necesario sem
brarla; [co~ cuya prep'aracion J, 'me... 

diante Dios Altísimo, es crecida y abun
dante la mies de lo que en seguida 
de esto se le sembrare. 

Cómo [se dé á ¡a tierra] la labor de 
'Vuelta•. 

Váyase á la que hubierG estado 
un año 1 de barbecho; [si bien] la 
que de mucho mas tiempo 2 lo fue
re, si es posible , es la mejor' para 
sembrarla especialmente de lino: mas 

si' nb~a, h~lbiere, [deberá ser la que 
á ·10 ~énosJ . hubiere estado de bar
becho un año ó mas despues de sem
brada; la qual [se volteará J en' didem:' 
bre, si fuere el intento sembrarla de 

legumbres en la primavera de aquel 
año; y despues se sembrará de semi .... 
llas con su [co'rréspondiente ] cultivo 
al' año' próximo siguiente. Se arará pues 

en el, mes referido una vez para el 
efecto expres.ido s, y 'tambien . para que 

no crie yerba, que le quite la· hu
medad; [cuya labor] no ha de dár .. 
sele mas temprano, á no ser que el 
terreno sea salobre para que las Uu-

Léase fW) en lugar de fl:SJt 
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9 CAPÍTULO DECIMOSEPTIMO. 

vias le laven las sales. Si hubiere [al 

guna tierra] que haya de sembrarse al 
año siguiente, se empezará á arar des
de mediados de enero 1, que es el pri

mer tiempo de esto y el mas venta
joso. La 'Vuelta 2 , que [ademas de es

ta ] se le ~a de dar en febrero" ha 
de ser ménos [profunda J", y ménos 

todavía que las dos la que ha de dár~. 

sele en marzo. El último tiempo de 
hacer semejante labor es quando em.. 
pieza el "calor en fines de mayo; en... 
tre cuyos dos tiempos se bina de 'Vuel· 
ta con otra reja hácia mediado ó fin" 
de abril, con otra se tercia hácia fin 
de mayo; y si es posible, tambien se 
quartéa, empezando por ararla en ene
ro 3 , como hemos dicho. Para 10 qual 

ha de estar la tierra blanda y mediana
mente xugosa y el cielo sereno, exe
cutándolo con buen arado de reja gran
de con que se rompa bien la tierra, 
de manera que aquellos surcos vayan 

juntos y profundos. Hay algo de pe
riódico en estas labores de 'Vuelta: la 
que 4 se da á la tierra sobre la pri

mera reja se llama de quebrada, y tam
bien media [ó de reja ligera *" J, la qual 
se hace en el mes de marzo. La ter

cera rej~, que se da en mayo y en 
principios de junio se llama de aber
tura, nombre derivado de 10 mismo 

que significa, puesto que el arado ha 
de hacer los surcos abiertos, y me
dianamente apartados unos de otros. No 
se ha de usar con la tierra de tanta 
liberalidad , que se le dé esta labor 
estando pesadamente lodosa $ por las 11u
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10 PARTE SEGUNDA. 
vias , ó enxuta·; sino que se arará quan
do esté medianamente xugosa 1, Y el 
ayre sereno; en cuya disposicion le 

aprovechan mas dos rejas, que muchas u-U ~--....i'c.... ~. \ :"'j,~,
•. :;r-;o- ~ v-en otra diferente. 

Quando semejante labor, dice Abu 
Abdalah Ebn el Fasel, se repite á la 
tierra diferentes veces, se actua en ella 
un calor excesivo, se extermina su yer
ba, su dureza se ablanda, se ensan
chan sus poros, se exhalan sus vapo
res fétidos, su parte superior se mez
cla con la inferior, el sol penetran
do hasta su centro la adelgaza y ca
lienta, recibe la lluviá que en ella des
cansa, crece su humedad y calor, y / 
la misma prosperidad aparece tambien 
(mediante Dios) en todo quanto se 
le siembra : y [así] se dice , que es
to tiene para la simiente que en ella 
se sembrare el equi.valente del mejor 
abono de estiércol desmenuzado y re
podrido en que no nace yerba alguna. 

La mejor labor de 'Vuelta es la 
quarta, pues toca en el extremo del 
mejor abono; y así no hay cosa que 
le equivalga, ni estiércol ni otro qual
quier [abono], despues de 10 qual 
se hace la sementera del trigo 2. Si la 
tercera reja de 'Vuelta se hubiere da
do despues de las lluvias, será muy 
bueno dar quarta ántes de sembrar; á 
no ser cebada, pues esta tiene bastan
te con una labor nlénos; la qual es la 
mejor para la sementera [de trigo; y 
aunque] en grado inferior, lo son tam
bien respectivamente tres y aun dos re
jas, pues una sola es de poca utilidad; 
á no ser que se dé ,sobre 3 rastrojo 4 de 
sementera hecha sobre 'Vuelta caliente; 
pues así es mas ventajosa que otro qual. 

I Léase ó:~~ en lugar de ~,¡.;. 
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quier cultivo. ,por bueno 9.lJ.~ ~e~, ,_ y 
que 'la sementera de le'gumbres 1 , . y que 
aun"el mismo'barbe.cho,·de: tierra ,hol-, 

gada, aunque ella; se~ en sí d,e, :~a !m~~ 
jor calidad. Este 'nombre' 'vuelta calien·/ 

te indica, (segun ~a e~pl+cacion 4~;:.,~i~~o. 
-autor) la"labor 'de"'Vuelta de tres ó mas 
rejas. Es sana la, tierra ,d~ :.rastr,ojo~, 2, qU~J 
lo fuere de sementera hecha sobre 'Vuel
ta' caliente, 'mayorrriedr-e.,si selar6a':~1 
principio del año ~", algunos dia~: án· 

, , '1 ' .. '-," ,-.', '",. 

tes de sembrarla', a surcos juntos,. y' 
en ninguna maner~ separados; pues sién
dolo así, no es de mucha utilidad. Es
ta aradura-, es llamada retáliat -[ esto 
es, igual ú ordenada], y la semen
tera que' sobre ella se hace,: es me
jor que la hecha sobre rástrojo frío, 
que' es en el' que se hizo 'seme!1tera; 
dos años ántes; á no ser que aque
lla tierra sea de buena calidad ó se ha
ya estercolado, en cuyo c~so no es 
maló [sembrarla J. Si la labor dé 'Vuel· 
ta' se hace donde ha majadeadogan~.. 
do lanar y vacuno, ó en parages' se
mejantes, es todavia mas ventajosa y 
de mucha utilidad. En la qual tierra 
deberá echarse menor 4 cantidad de si
miente, á no ser que se tema la mu
cha yerba; pues por esta razon habrá 
de echarse mayor cantidad. El rastrojo 
de legumbres , que es el lugar de don..; 
de fueron arrancadas el año anterior, 
y se llama modárr ajo [ó grad ual J, 
es bueno para sementera. De estos [ ras
trojos ] se acercan para este [efecto ] 
unos mas que otros á la labor de 'Vuel
ta, como se dirá despues (Dios me
diante). Es máxima vulgar que en 'el 

1 SÚplase ~:,tl:,ji..n. 
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12 PAXTE SEGUNDA. 

ras~~(jjjo.· de trigo s~~~sieti1bre ;~eba~a~,. i 
en el de cebada trigo, por ser est~ 

t' aIi:er~ativa ] .~as 've~tajosa qu¿ '~eIll';" 
braI; el. trig?. ,e~., .s.~ ,l?~opio rastr~jo ';_ á. 
no '~er en' tierra qu~ peculiarmente sea 
buena 'para trigo~:,y~no 10 sea pani.ce'-, 

bada. N<? señala Abu, ~bdalah Ebn el 
Fasel ni otros 'd~ 'los' moderno's"'la" ara

dura de cada espe~i~ d~ tierracoo' re
lacion al tiempo" como 10 hidéron los 
antiguo's; cuyas máx~mas estitdiárás' afen

t~ y diligentemente en los [~apítu~os] 
anteriores en que se expresáron~' 

y.--'~J~l·pl fLb .~~ .e))-~ 
: ') ,. . .. . . ' 
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CAPfT.ULO XVIII. 

De los granos'ó legumbres. que,b~ 

nefician la ti.erra y la hacen holgar • 

DeJa eleccion de estas y de las si

mientes para la siembra','y conoci

miento de las mejores. Modo de ha

cer este examen haciéndolas nacer 

para conocer las que son sanas y ro

bustas con distincion de las que han 

contraido algun daño. Del ayre que 

conviene á la sementera; y del co

nocimiento del género de tierra ap

ta á cada especie de granos y le

gumbres , segun el libro de 

Aben Hajáj. 

El trigo, segun doctrina de Solon, 
consume 1 la adiposidad de la tierra 

quitándole su humedad. La cebada no 
llega á este extremo; sino que segun 
el estado de crasitud en que aquella se 
halle, recibe de la misma ménos xugo 
nutrICIO que el trigo. Las quales dos 
especies dexan muy cansada la tierra, 
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CAPíTULO DECIMOOCT A VO. 

quando se le siembran 'sin interrupcion 
ni alternativa. Por cuya razon, si que
remos que. la tierra no quede entera
mente exhausta 1 , pasarémos a , (habién

dola sembrado de trigo) á [sembrarla] 
de cebada ; cuya práctica hace que per..; 
manezca robusta por mas tiempo. Pues 
si continuásemos sembrándola de trigo; 
le agotariamos 3 el xugo, y la cosecha 
de la sementera, que en ella se hiCiese~ 

no seria abundante ni de la mejor ca
lidad. Así que, debe descansar y des
tinarse su 'seva [ó xugo nutricio] á 
semillas de ~egumbres: cuya práctica 
celebraban los antiguos, segun refiere
Demócrito en el tratado de las legum~ 
bres; donde dice, que son abono pa.. 
ra la tierra por ser sus raices· mas cortas 
que ,las de la cebada y el trigo, ex
ceptuando los garbanzos que las· tie
nen mas largas, y que así las lente
jas y los guisantes son para la tierra 
[una especie de ] abono. 

·Los granos (por cuyo nombre se 
entienden todos los que 110 son ni tri
go ni cebada) conviene sembrarlos ~n 
tierra delgada, segun opinion de J u
nio; y si se siembran en tierra den
sa -4, despues de haberla sembrado de 
trigo, son de las cosas que la hacen 
holgar, mejorándola al. Illismo tiempo 
por lo delgadas que tienen las raices, 
exceptuando los garbanzos: y hasta aquí 
la máXIma del Autor citado. En ór
den á lo qual dice Aben. Hajáj, que 
es menester atender á las raices de los 
granos con respecto á las de los pri
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]a tierra de su xugo, quando se siembra consecutivamente de cebada, y especialmente de 

trigo. 
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meros; y que aquellos, cuyaraiz se 
hallare ser corta, conocerémos que no 
llegan á atraerse mucha [cantidad ] de 
calor, de adiposidad y de lo mas su~ 

ti! [de la -tierra J ;' sino que solo to:' 
man ~e la parte inmediata á su super
ficie sin llegar á ia del centro por lo 
poco que en'· ella ahondan 1 , Y 'por lo 
delgadas que tie~en las raices atracti
vas [del xugo J. Por 10 qual, entre 
todas las legumbres reprueban 2 [los 
agricultores ] los garbanzos por la lar
gura de su raiz; la qual ,. aunque no 
se divida en otras muchas semejantes 
á las [demas ] legumbres; 'pero con
tienen cierta calidad nitrosa que cor
rompe mucho la tierra, no obstante 
que extraigan de ella ménos xugo que 
el trigo y la cebada. [Es cierto que] 
la. tierra de donde se cogiéron garban
zos es á propósito para sementera por ra
zon de las buenas' labores que se le dié
;ron ántes de sembrarlos; pero siempre 
es muy inferior á la que se sembró 
de habas y demas legumbres. La tier
ra, en que se sembráron yeros, ha
bas, guisantes y lentejas, es con pre
ferencia la mejor para sementera de tri
go por lo cortas que tienen estas le
gumbres las raices, y tambien por el 
cuidado que se tuvo de darle algunas 
labores ántes de sembrarlas. La tierra, 
en que hay algodon, es buena y á pro
pósito para sementera, no porque su 
raiz dexe de ser demasiado larga, si
no por estar en tierra que por el cul
tivo que se le dió de reja y hazada 
se rompió muy bien, y quedáron sus 
partes blandas y esponjosas 3; la qual, 
no obstante el xugo que de ella se 
atraxo el algodon para alimentarse, que
da todavia siendo constantemente de la 
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mejor [ calidad] para quanto se le siem
bre, y con [suficiente ] xu go par~ 

alimentarlo. 
Dice Kastos, que la oruga roma

na 1 , llamada altramuces, es lo mejor 
que puede sembrarse en la tierra delga-' 
da y endeble, y que estos convienen Z 

á la tierra obstruida á causa de que 
la esponjan 3 en vez de co~romperla. 
La tierra húmeda de mala calidad , , po
co holgada y arada muchas veces, se 
beneficia con sembrar en ella nItramu.. 
tes; en la qual sembrando despues otras 
diferentes semillas , rinden por esta ra
zon un fruto crecido y abundante. 

'Demócrito afirma,' que la tierra 
en que se sembráron dos veces orugas, 
queda mejorada sin necesidad de estiér
col; las quales son tambien abollo pa
ra la tierra húmeda. 

AR TIC u L o l. 

E/cedan de los granos para la semen
tera, 1 deseripcion de los mejores. 

Es de la primera importancia no 
proceder en esto con incuria, y el sem
brar [aquella simiente] que fuere sa
na y legítima; pues el cuidado y el 
buen órden está en hacer la sementera 
bien y sin defecto; 10 qual es objeto 
muy ~mportante , y á que se ha de aten
der con esmero. Es pues indudable deber 
estar [ la simiente] sin calamidades, y 
que no ha de sembrarse la que esté 
corrompida 4, pues no llegaria á na
cer, y. el cuidado que se emplease se
ria perdido y sin utilidad. Verdad es 
que el punto del estado de la simiente 

L.1~ 1 .... :. ., -,,'.•. ~,)J~~r~ 

o\( 6.-.1 

yJ-.J) ~J..r" ~..J~' vu..J-1.w.s JI.9.J 

Aji~l ~~) .j c.Jfl. l,o ~, cLNWO,;-:l y.~ 

~ I.!.I' v-"'r1 ~~l y.~;'-!. ~.J ¡~~JJ 

~.r="' Y=)-~.J ~rl ¡.l~iiJl ~.~1 cL~0..JJ 

~ Le~ v;~ r~ ~r' t~~; v;~ ~, 

~~-' ~JJ l~.J)Y=;~ ~./;jlft dJj 

JJ.~.J 

~, J c.J) 'j,~~, ~1~~~.¡) Jl~ 

~.J j.~) ~1 c:~ ~ ü¡)l~ 4~ c)) r~ 

, o\t ~~;JJ 0v~J ",:,,:,:k~ 

~W\ i.L:,J ~jJ)lJ y~l )t~J lA~ 

,,~~) 

dlj ~ J.--i~~ ~ I.!.Il ~.!l~~ 

e ; ~ ~kJ~ rL-Jl c)~. l:J~ 

~--~)J) ~ üL.Jt~~~ ¡~J-~-..J' lj, 

~1~ dJj J ~~~,~~~4. 'jj 

.JJ.~'~) ~ '=-'u ~. <: ~ ; ,o C'.!l¡) 

1 Prefiérese/.::¡.~ de la copia á?~ del original. 

2 Léase~.J en lugar de y.~ ~.J. 

3 Léase ~ en lugar de t~. 

4 Léase bu.-WJ, como en el márgen de la copia, en lugar de la diccion inanimada é in

significante del texto de ambos códices. 
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es dificil Y obscuro; pero si .se pres-. 
dnde de él 1 , será poca la que nazca. 

~. Junio citado en el libro de Aben 

Hajáj dice, qU,e la mejor simiente' e? la. 
de dos años, inferior la del primero, 

y mala la de tres ó mas. Sea tu sim"iente 
( dice Demócrito) de uno ó dos años; 
la de tres es mala, sea la que se quisie
re; exceptuando la: del panizo [ó 'mi;.: 

jo ] y la del arroz. Añade, que la tierra 
recibe las simientes , si las siembras con 

viento de mediodia ó en dia templado. 

Añade [el· mismo] Junio, que 
en el tiempo de la siembra conviene 

evitar los dias en que ande viento nor-:
te y vientos muy frios por la razon de 
que hallándose entónces la tierra áspe
ra 2 y aterida, no recibe bien la si

miente; y que en los dias templados 
en que corra viento de mediodia ó en 

los que haga calor por otro aécidente, 
está abierta [ó esponjada] la tierra, 
y en el [punto ] ventajoso 3 . de su sa
zon, y así encepa lo que se le siem
bra, y el fruto [que produce] es 
bien granado. Segun otro Autor, los 

mejores granos para .la siembra son los 

mas sanos y gruesos , y desechables los 
menudos y desmedrados. 

Segun máXIma de Kastos, debe el 
labrador asegu~arse 4 de la simiente que 
haya de sembrar eligiendo la mejor pa
ra este efecto, y dexando la mala pa
ra no sembrarla. Añade, que la dili

gencia del inteligente agricultor ha de 

llegar hasta escoger de las espigas, de 

los cálices y ~emas lo que contuvi.ere 
muchos y abultados granos, y guar
darlos para la siembra.; pues siendo así 
viene la mies s crecida y muy aventa

• f ). 

~~, ~J'~j~ Jl:9' c:t~ ~~ ~L;.:~ ~j 

..,~.;. \.:.t~ ~~ ~jL.::.. ,:-?JJ\ ~ .J.Jr.J 

~ 6'j..:J 6._~~ vJl.::.. ~ ~~ J.J~J \.:.t.J~ 

~1);..Ji~,~ JI...;; y.~-s t-i~F' -,' 
~J..n))~l ~~ ~.J' ¡(;'MI ~, ~))~.~ 

;.JH' ~-cJ) lJ~ JU ))~!" ~.J~'))-.! 

~ úV~J .~l~ .J~ ~-'~ J..sJ ~~J ~/! 

_.~ .'~, .... " ,,' JLS 
lo!) )/ • ~~ ':? ~LJN~J:'. ~ 

J~...~.JJ f:~.) ~ ~:; ~l ~4.~' '":"'¡~ 

~~~ ÚO)~J \.:.tJ dlJ~ '0.~ ~'V~J L4.Y!J 

.. .:\, wuJl L~l· q lA, lA ' " . 
~~ .. f .. ':? !.J ~~ 

\.:.t~:; Y,--:.:.JJ f~'~' J -,' ~~J' f:~~ t~~ 
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~C)~ 4J \.:.t,.j~~ d.~t....,., crIC ¡(~••~••~.~.H 

cr.JO~ ~MI ~:::Jl Io!)Jb:>.J Jrl j.AAJJ ,J.so 

~~~ L~$\1Q1 6:c}J)ll ~J~$\)l ~~~ ~~ 

~ J~)~)l ~ ~uJl.JJ-:s.~.~ 
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~~)~~ \.:.t' 6..rsJL~ ~\ ~\ ~.t~ 

~IC~ ~ dIJ~.J rL~6)J~ ~t;',w•.n 
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1 Léase dJl.::..~~:':"-~ \.:.t' en lugar de dJL.::.. .¿./~. 


2 Léase 6:io;.:~ en lugar de ó.JQ~. 


3 Prefiérese w;.,o del original á :Ü~¡IO de la copia. 


4' Prefiérese ~~~ del original á ~~ de la copia. 
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jada l. Dícese, que qualquier género 
de simiente que fuese lavada con agua, 
y sembrada inmediatamente despues; 
produce poco grano, y ese, desmedra
do y pequeño. Y asimismo, que tan
to para la siembra como para el ali... 
mento debe escogerse el trigo que fue
re sano, lleno z, pesado' 3 , de color 
claro, de dulce sabor, y, como si se 
hubiese untado con aceyte. Es máxima 
d'e 'Dem6crito ~ que debiendo es'cogerse 
la simiente mejor, el trigo mas idóne~ 
para esto es el sano de buena calidad, 
y cuyo' color sea como el del oro. 

Añade '. que, lo mas co~un que suce
de en el criado en tierra gruesa y' en 
tierra libre de todo mal sabor es, que 
si pesando cien libras· de trigo enxu...· 
to, 10 mueles,' y la harina que sa
le de él pesa. poco rnénos de las cien 
libr~, el tal trigo será de buena subs~ 
tancia ;' si noventa, de mediana; y si 
ochenta y cinco, de mala condicion; 
y á esta proporcion la cebada. Que 
la corrupcion de estas dos [especies] 
se conoce por su color, olor, sabor 
y substancia; y que en órden á esta 
última, será corrompida y mala, si 
tomando el grano en la palma de tu 

mano, y refregándolo con la otra, que... 
dare como especie de harina, que so
plada vuele de ella como el polvo. Tam.. 
bien dice, que la mejor cebada para 
la siembra es la sana pesada 4, Y muy 
blanca. 

Abu el Jair dice, que de las ha.. 
bas .las mejores son las nubienses ** ne.. 
gras, las romanas blancas, y las egip.. 

LoJ4,J)--! ~~ ~, l#=.J."r..l~,~-, 

~t.:." Ui.::!J ~\ ~}J¡ ~ ~t= c)) ~ 

~.;--lüJ 6:-.d·:. \l ...... _---.0'\,. ~ \."j!.J :.!'...r" ~ f.:r-'O J .. v-:: ~ 

~J--JJi J~J ~:.J)J\ ~~'M~~\ ~~) 

~0J4 ~&l u.s ~t= ~J..n r~jJ .,."..:sJ' 

~~, ~J)J\ ~,o~~ ~1.!J.i4~J Jt~ 

~J-j, ~lJ' ~"r.')~ ~-7" ~!; 
~~ ~1~J. JU ~JJ' ~y cÚy 
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~~1 f~\~ \:1""10 6:~~ ~)J' 

. ~~'"'" Lw.~~1 ~1 \:f'O ":;':')J ,.j.!J 
I . 
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Y-~ ~~ 4.vo c:,r=. ~!9 ~J~' ~~ 

6:~~ ~ .é~ ~!.1 ~~ '=l~ 

~JbJ .;--tl~\ ~.~ ':r~ Y-~ ~y\.~-, 

'r.'~ J~-, ~t~, lJ,so y')..c j~~' 

l_~J ~JJ ~y l.:f'O 4Je.,)W 
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1 Léase ¿jp.J como en la copia la diccion inanimada del original. 


2 Parece mejor lecdon ~, que ~1. 


3 Prefiérese ~.).;Jl del original á ~)).l' de la copia. 


* La diccion árabe significa libra de doce onzas. 


4 Prefiérese ~)y' del original á ~))Jl de la copia. 


•• Si son estas, hase de leer ~.J~J en lugar de ~~I insignificante del origirial y 


y'~~J de la copia. 
TOMO 1I. e 
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das' rubias: gordas,; de 19S' garbanzos ,los 

bl~n~os lisos; de los guisantes l~ espe

~i€ c'onoCida por [ el nombre] mach *, 
que es de' grano gordo, de color gar~ 
zo', r~dondo 1 , 'y ~uy sabroso ; ~el pa

nizo 'el blanco' t llamado arJiji [crinÍ

to ] ; de las lentejas las de grano gor

do, y bermejo; del lino ,la esp.ecie co-, 

noCida por jalja! [esto es ,'sutil ó 
delgado] .. Acerca de las simientes de 

las ver'duras hortenses dice el mismo 

Aut~r, que de la col '[ ó berza] se 

escoja para sembrar la crespa colgada 

blanca [repollo ó col de pella J; de 
laszanailorias las amarillas y berme~ 

jas; de l;os nabo~ los egipcios, los si~ 
riacos' y los largos; de las berenge,;, 

nas las' de simiente' siriaca , que' son 

aquellas cuyo color tir~ ~ blanco y ber~ 
mejo ; 'de las ca1~bazas 'las estl iadas 2 

pequeñas blancas ';, de(,las 'cebollas' las 

blancas y. las be~mejas _ romanas., que 
tienen figura de torta a; de los rába~ 
nos el !acfzthamúli **'; y de los ..melo

nes los azucareros y aguileños. 

As'imismo conviene ~ segun el .ci
tado Autor " escoger -para el plantío los 

mejores árboles y los mas fructíferos; 
pues siendo igual el costo 4 en el plan

tío de los buenos que de los malos, 

[~o 10. es la utilidad ] siendo mayor 
la de l~s primeros. Acerca de la si-, 

miente de las expresadas l)ortalizas " dis
tínguese la huena de la mala, la sa

na de la enferma por ciertas disposicio": 

r :': t; e, r~Wo ~JJJ) 0)l ,":,,:sJJ.r-~~ 

uj)/~ ~ JJ ~Yl,~~0JJ~j) r-St1,oJ, 

~~,'~~J ~~~ cr".J ~J:'~~ 

~SJ..:SJ,-? u~' ":$J-jJ U·Ul \.:)~J) ~";.J 
, ,. . 

t~ • ,Ju,.• ~t:.:.w..J,"J J.Ji.J' 1 . ~~.) ,. L ' .,'. ; ~'-~ 0'~.!.J) !-' 

,:?.)~sJ\. ,'~~J w!>):}.) ~J~\J ~ 

.>-~~~~YJ.)~~\ ~J ~Y' ~~,' 

. . 

~,.Ln~.J. 6.Mo y',;oL"':.Jl.Jj.~: ~t~.lt~\ ~.J 
- ,< 

, . 

'.~~Y\ .J..-X1~\ CJ""j) 0o~~\~J\ y'..\~~) 
. ' : :\ 

~.J Uo~,l ~'~~ ~JJ\ .~.J)J\>~Y!, 

'.. . J ,. ~J-f= l;.:.,' • JÜi~\.:)~ ~ "r ~ 

'j.~ Wo.J-~~ 4W\ d:.w~.)~~\ ~IO 

~_ ~~!,' ~l:J\ ~ d:.w~J ~ ó:~\ \.:)~s 

~~, <:-~J)¿)J-, ~lJ4~\ Cü;.::,Y~ 

~\ l;~ ü~ ÜYY.l.J ütLo ~-'~~', 

.. ~~, (segun Golio ) es nombre persiano , y significa especie de judiú verde, redon

da, y menor que el guisante, ó el musgo de los Lusitanos, segun Gieuhar y Garcia de la 

Huerta. Soliman Ben Hasam, citado en el libro de Ben-el-Beithar, dice que los médicos ponen 

esta legumbre en la clase de los guisantes ( ~~.~•.n ), que' su grano es pequeño como el de 

los yervos ó yeros gordos , y con ojo como el de las judías. 

I Léase c:~u..o-.H en lugar de t,;-.o4t 
2 Prefiérese ~.l~) de la copia á ,:-?~J del original. 

3 Léase uo/SiJ\ enjugar de üo.;Jü'-* Acaso es este el llamado vaxilco. 

4 Prefiérese d:sJ~J\ de la copia á ~JJJ del original .. 
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nes y señales. Segun Abu Abdalah Ebn, ~~s..oJ} We~~l vJü' ~.)) ~, u-' Jls 

el F asel, la mejor simiente de calaba
zas ~s la que tiene ei extremo berme.. L~~ 0L,o~ ~ dlJ \!)~ ~~~, ü.;JJ' 


jo y es llena; lo qual es, una de las, ~l.:.+oJl ~~~ L~l ~~l \:jl J-~.J 

señales que indican su robustez; y se 


dice;. que tambien los mejores cohom- ~:.J) ~.)~ ~~l \.,o~ ~J ~\ 


bros y melones son los de pepita lle~ 

' o' •• ' d' , b na; que la mejor SImIente e ce ollas 

es la nueva de,l m,isrn,o a,ño, y ,no la 
de mas tiempo, ni la que está algo' roi
da de ,ratones; que á mas de ser nue

va de' aquel año sea muy negra en gra
do extremo., muy 'blanca' en el cora
20ft, ,y de un sab,or ,muy agudo al pro.. 
barIa con "lá 'lengua;. y que tampoco 
es buena la simiente de espmacas que 

hayan' ro ido los ratones. 

A R TIC u L o 1 l. 

Modo de hacer nacer las seml/las ántes 

de sembrar/as, llamado sámejo [6 ger· 

minacionJ para que, sahiendo por estt 

medio la que n~ce sana J se siembre la 

que se hallare ser' de esta cah'dad, 


deseclfando la qu~ fuere mala 

,J' corrompida. 


Por 10 que hace al trigo y la ce.. 
bada " sé pondrán en inf~sion un, día 
y una noche , y sembrando despues 
granos contados en tierra de buena ca

lidad, mejorada con buen, estiérc~l re
podrido, se tendrá cuidado-de -iégarlos 

freqüentemente; . y 'luego que hayan na
cido, se contarán las plantas nacidJs de 
ellos para saber el número' de los -sanos 

con dist~~cion de los ~or~o,mpidos. , 
Acerca de la linaza' ,- tomaráse b~~ 

ñiga fresca, y agregándole .un· poco 
de tierra de la superficie, de buena ca~~ 
lidad, arenisca y húmeda, tul como 
la de 'las islas que bañan las aguas 

de los. grandes rios, :se, pondrá [to
do ] esto en vaso nuevo de barro en 

que no haya tocado aceyte, y allí se 

TOMO II. 

"~¡,,, ~Wl ~ ~ ':J ~ 1 A -U: L>.JL>.:sJl.. .JOo. o o."'" 00 :..; ~ ~  .. • 
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sembrarán granos contados de aquella 
semilla. Sin olvidar el número de ellos 
se pondrá el vaso con los mismos so~ 

bre ceniza de, un calor remiso para que 
este 10 caliente un poco en el grado 
que 10 haria'elcalor del sol en el estío. 
Despues retirado de allí se dexará una 
noche envuelto en un paño " y al si
guiente dia se registrará [para ver si 
aquellos] han nacido , 10 qual si no [se 
ha verificado] , se dexará hasta que naz;' 
can; y si su humedad se hubiere enxu
gado , se rociarán con agua caliente sin 
dexarlas secar; CUY,lS plantas luego que 
han nacido regularmente, se cuentan 
para saber si se han malogrado algu
nos granos ó no: y 10 mismo se exe· 
cuta con las semillas que fueren seme.. 
jantes. 

En quanto á los cañamones, que 
son el clzelzdánejo *, siémbrase un nú. 
mero determinado de granos en vaso de 
b~rro nuevo de boca ancha' y tierra are
nisca humedecida 1 con aguadulce y 
beneficiada con buep. estié,rcol repodrido 
[ó mantillo; los quales' ] rociándolos 
eh el dia algunas veces con agua calien
te , y teniéndolos cubiertos con un pa
ño, nacen. muy.' en breve' ,', y' conta
das las matas ~ se sabe la cantida9. que 
de ellos ha salido vana, si se' verifica 
esto en algunos. Dícese, que por este 
medio nacen á las veinte y quatio horas. 

Acerca de l~s semillas de .las', ,cebo
llas, tómese de las mejores un númer~ 
determin~do de graflitos, 'y reteniendo 
este en la memoria, pónganse en un tra
po de lino, y rociando 'este' con agua 
para 'que se humedezca; ,sepúltese en 
estiércol caÜente, y regístre;~ á las' 
veinte y quatro horas ó ':poco' despues'; 
y si toda ,la simiente ha nacido" es sa-, 

,', U¡J <" ". ,',. 6.i.c J" 
~, •. .e~.J y~ r~'" . !!>~-' 
~~; ~~ ~ ~L.; úJJj cr-If ~ 

I ,. .~-.ü 6o-S W~· .~ ~ •• 
~ ~- •• ~ ,~!J ••. ~ 

~~ ':?>-~, ljt.; ~~ ~, ~A ~ ~ 

.-. J.~.l \ (f...-\.~ ~ ~t;JJ ~ 
~ . v- r~·" . • .. 
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~~~J 
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~L.w~4l=~.. • CJ.tJ~, •• 

• .€:~,~~, es nombre persiano, yel mismo que Golio trae'en su'DiccionafÍo con' esta 
variacion ~,~'-

Léase ~»-' en lugar de ~..;3. I 
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na; y si parte, cuéntense las ,matas 
para saber la cantidad de la viciada que 
no ha nacido. La misma operacion se 

e~ecuta con la que .~uere semejante .. á 
ella. 

En órden á las semillas de los na
bos, de los rábanos, de la col , de la 
berza marina y semejantes, tómense gra
nos contados de las mismas, y sin olvi
~ar su 'número ,pónganse en agua un 
dia y una' noche, 6 algunos dias (cae 

mo afirman' otros ), y 'siémbrense des
pues en tierra de la superficie de buena 
calidad mezclada de estiérca"l repodridó, 
y en sitio" de solana;' y dándoles fre
qüentes riegos de agua caliente, cúbran
se con un paño en atendon á la frialdad 
del ayre , y ténganse asimismo cubiertos 
por la noche ; y si despues de ·tenerlos 
así como quatro dias hubieren nacido to
dos ellos, es buena [simiente]; si algu
nos, se contarán las matas para saber 
la cantidad de los malogrados. Y si en 
todas las semillas se hace lo que en las 

del cáñamo y del lino, es buena [prác
ticaJ , y servirá de regla para las otras 
que no mencionamos, obrando confor
me á ella. En el capítulo [treinta lla
mado] general se expresará la opera
cion., p~r cuyo medio se conocen los 
granos y denias simientes que prospera

rán , ó no', en el mismo año J supues
ta la voluntad del Altísimo. 

A R TIC u L o 11 l. 

Resúnzcn de lo que diee la Agrz"cultura 
Nabathea sobre la e/eedon del mejor trigo 

,r.~ebada para el ,alimento. 

.Dicen [.los Autores citados allí] , 

que el trig~ mas aventajado, nlas harino· 
so y' de mejor 'alimento es el de 'grano 

lleno,. pesado , l1:lciente, de un brillante 
roxo ; \ duro, y no blando por dentro; 

lo qual se conoce con partir un g!ano, 
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cuyo interior' si vieres ser duro con cier
ta suavidad, es sólido sin blandura. Pe
ro si lo vieres ténue y desunido, y que 
empieza á r~landecerse en su cora

zon, tal es [aquel trigo]? Y en él 
no hay solidez. Si el grano fuere ~ 
la vista como el sol, y su color en
tre amarillo y rubio, de forma que 
en él se descubra mas lo amarillo, ó 
fuere de un rubio claro, es de buena 
[ calidad], el qual es por locomun 
substancioso. El liso sin aspereza es pe
sado 1 ; Y libre de corrupcion el que tie
ne cerrada la hendidura del medio. Así 
el mejor será en el que concurran jun
tas estas calidades, y bueno en el que 
mayor parte de ellas. Hay trigos de va
rios colores: de un roxo claro ;' tirante 

un poco á bermejo; castaño, que es 
inferior al que su color tira á berme
jo; castaño, que es .el que tira á ber
mejo un poco; otro que en su color 
es tirante á amarillo; y otro, que es 
bermejo á la. vista, y d~ grave peso. 
El grano de esta última calidad y com
pacto da'mas .harina, especialmente el 
trigo que fuere compacto verdaderamen
te sin diferenc~a .alguna por defuera ni 
por dentro ; de cuya [calidad ] es mn· 
cho el que produce la tierra fuerte que 
fuere ~nxuta y ~e poca hum~dad. El 
trigo luciente de' un brillante roxo es 

t~mbien . excelente ;" y de esta calidad 
es por 10 comun el criado en tierra 
bermeja, y tambien en otras, especial. 

mente en tierra gruesa y en tierra libre 
de todo mal sabor. , 

Si 'habiendo pesado y molido cien 
libras de trigo cnxUto , saliere de él po

co .mén.os de, harina '. tal t,rigo es de 
buena substancia';" si noventa, de gra

po. i~ferior; y: si ochenta y cinco, de 
mala condicion: y lo mismo la ceba

da por esta regla. La corrupcion de es
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tas dos especies de grano es indicada por 

su color, olor, sa~or y substancia ~ y 
por qualquiera de estas cosas se des

cubre y , manifiesta 1 su' corrupcion. Por 

lo tocante al color, si el que naturalmen

te tienen se ~ubiere alterado, ya han co~ 
menzado á corromperse; conviene á sa
ber, si' tira . ~ negro, blanco, ó azulado 

~on m~zcla d~ ,~m~rillo un poco. En ,ór
den á la substancia , si tomando el gra.. 

no .en la _palma- de tu mano ,Y estregán" 
dole con la otra, quedare de él en ella 
cosa' á maÍlerá de harina, la qual sopla~ 
da volase conlO el poI vo , el grano está 
malamente "corrompido. En quanto á su 

olo~ y sa~or" si ~stos fl1er~n contrarios á 
los que comunmente tiene el" trigo Y la 
cebada, al tiemp9 de la sie'ga 'y dos meses 

despue~, ó ,el olor del ;trigo fuere" ~n

grato á tu olfato, te'ndrásle por ya cor

rompido. De éuya verdad'si quieres cer

tificarte" tomando u~a por~ion de tri
go y pesando de él, despues de criba

do, limpio y enxuto ; veinte y dos li. 

bras, amásese y hágase pan; el qual 

si pesase diez y siéte, está sano el tri
go; y si no llegase. á este peso s , ' ya 

ha empezado á corromperse; pues el 
trigo sano hecho pan pes'a de ménos 

casi aquella cantidad por el salvado que 
sale de él, por la alguna harina que 

se pierde, por'. consumirle el fuego "la 

humedad que se le habia' agregado,. y 
por otras causas. Kastos dice, que del 

trigo limpio, de buena calidad y libre 

de gorgojo, despues de molido, cerni
do, y amasada su flor' de hari~a y hé,; 

cha pan bien cocido , pesa en cada on

ce libras una y media ménos. Segun 

la Agricultura Nabathea, el trigo qu'e 

se haya corrompido,. se mejora para 

alimentarse con él, mezclándole igual 
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pordon de· otro nuevo. Tambien se di.: 
ce en la misma Obra, que suele ex
ceder el peso d.el pan al de la hari
n a de una 'quinta parte á décima. y 
media '. de ma~era que en. cada . d~ez 
libras hay el de dos á .dos libras y 
media, yá veces mayor en algunas ha
rinas: que el pan amasado de ~arina 
de trigo lavado tiene de aumento en ca
da diez libras de .dos á dos y media, 
y poco mas.: y que la harina molida 
en piedra de agua es mejor que la mo":' 
!ida en piedra de bestias [ ó tahona J. . 

A R TIC u L o 1 v. 

Modo de conocer la especie de tzcrra 
correspondiente á cada género de gra

nos J' legumbres, 1 tiempos de sembrar 
estas 1 semejantes, segun el libro 

de Aben Hajaj.· . 

La opinion de Junio es, que debe 
hacerse la sementera en' tierra aventaja
da y ~lana. Sidagós .dice, que. es lo 
mejor sembrar el trigo y la cebada án
tes de los tiempos de nieve para que 
cayendo esta y reconcentrándoles su ca
lor natural, arrojen mas raices en el 
centro de la tierra, respecto á que en 
razon de la multitud de sus raices se 
atraen la materia de su alimento mién
tras están sepultados , .ni son de las 
plantas en cuyos ramos y hojas ha
ga impresion el yelo: y hasta aquí la 
máxima de Sidagós. 

Junio dice, que la nieve esponjan
do la tierra sobre que cae, hace que el 
grano arroje muchas raices, y consi. 
guientemente mas espigas. El mismo Au
tor y Demócrito afirman, que la ce
bada' debe sembrarse en la tierra de me
diana calidad, ya porque la buena me
rece mas [ser sembrada] de trigo, y. 
.ya porque el rendimiento y substancia 
de la cebada es ménos que el del tri· 
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go; y tanlbien porque la cosecha de 
cebada no dexa de ser 'abundante en 
tierra mediana. Por 10 demas, es cier
to que la tierra de buena calidad es 
muy á propósito para la cebada, cu
yo rendimiento len ella es muy co
pioso y abundante. 

De las habas dice Junio, que 
conviene sembrarlas en tierra suc~len

ta y húmeda, y temprano. Y en la 
misma calidad de tierra deben sembrar
se los garbanzos, segun máXIma de 
Demócrito. Tienen las gentes la cos
tumbre, dice Aben Hajáj, de sem
brarlosen llanos y campos cultivados 
buscando para ello tierra blanda y hú
meda, y desechando la dura [ó pe
dregosa ] y los collados. Aran pues 
temprano un buen barbecho, y dán
dole despues de algun tiempo segun
da reja, luego los siembran; y tal es 
el modo de que se logren bien. Si quie
res tener garbanzos tempranos, siém
bralos (dice Junio) en el mismo tiem
po que la cebada; los quales se co
men frescos. Mas los que 'se quiera'n 
guardar deben sembrarse desde media .. 

• t 
dos de eh ero hasta el vel11te y quatro 
de marzo. 

Las lentejas (segun Demócrito) 
se siembran en tierra delgada. que es 
la legítima en que deben sembrarse; lo 

qual , segun Junio , ha de hacerse des
de mediados de' enero' hasta el equi

. noccio de primavera. Otros dicen, que 
se logran bien, si se siembran en el oto
ño juntamente con las habas. 

Á la se/ta [ó spelta * J, dice 
Junio, conviene la tierra arenisca; de-
be sembrarse á flor de tierra en sur-' 
cos superfjciales **,; y ta~bien ~e siem
bra en tierras yermas. Dícese, que es 

Léase 6.~.J en lugar de ~). 

• Véase la nota del Prólogo pág. 23. 
*. 	 Á la letra: en surcos á manera de araños. 
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de 'las ~imientes"que' no requieren gran 
cuidado ni trabajo en su cultivo, sin 
'que de ~sto le resulte daño alguno', y 
lo mismo los altr~muces ;. y que se siem-. 
bra temprano en el otoño. 

El panizo se §iembra por 10 co-· 
mun" en tierra arenisca dura,. la qual 
ha de haber~e arado ántes ~lgunas ve'-' 

ces, y 10 mismo se hace con los gra· 
nos que 'se sembraren tarde [como es
ta simiente], cuya siembra se difie
re hasta el equinoccio de primavera , por 
la razon de que sobrecogiéndola el ca
lor del ayre, quedaria aq uella tierra 
[ sin percibir] el xugo reteniéndolo en 
la superficie. Junio dice, que aunque 
se siembre poco [ó claros sus granos] 
llena la haza; [cuyas matas] es ne
cesario escardar y limpiar bien de la 
yerba; y que tambien quiere tierra 
muy suculenta y salitrosa, si fuere de 
regadío. 

El mijo se siembra en campos lla
nos húmedos, y' tambien en tierra are
nisca campesina de excesiva humedad, 
y se siembra tarde juntamente con el 
panIZO. . 

Los altramuces, segun Junio, se 
dan bien en tierra arenisca endeble, y 
quieren ser sembrados á flor de tier
ra; cuya cosecha es abundante, aun
que no sean cultivados ,COll mucho es
mero. Se siembran ántes que todos los 
otros granos en tierra ya arada, pa-, 
sado el equinoccio autumnal. En tier
ra no cultivada se siembran á las pri
meras lluvias. 

Los yeros prosperan en tierra del
gada que no sea arena, cuya sembra
dura se difiere hasta febrero y marzo; 
y lo mismo sucede (segun opinion 
de otros) á los que se sembraren tem
prano por enero. 

El alas que es la escaña * , se 
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siembra temprano en tierra delgada por 
el otoño. 

El mejor arroz es el que se cría 
sobre riego. Tambien se siembra sin rie
go por abril en campos húmedos des
pues de labrados con gran cuidado y 
diligencia. Y si sembrado sobre riego 
se trasplanta despues de crecido de un 
lugar en otro y se le escarda la tier
ra, prevalece muy bien. 

El ajónjoli [ó alegria] sembra
do en tierra húmeda de islas ó en cam
pos' cultivados, tiene muy buena ve- ' 
getacion. Su sempradura se difiere has
ta pasado el tiempo ,del equinoccio de 
primavera, y basta para ella poca can
tidad de semilla. Debe saberse, que 
si al ajónjoli despues de haberse levan
tado sobre la 'superficie de la ti~rra le 
llueve, y luego baña á su tierra el 
sol, esta se le endurece 1 , Y 10 opri
me tanto que le perjudica hasta debi
litarlo y corromperlo. Lo ~ismo suce
de al algodon, cuya simiénte y la del 
ajónjoli se tendrá ctiid~cÍo de sembrar 
quando la atmósfera estuviere serena y 
en correspondiente disposicion. 

El lino (segun Junio) quiere tier
ra limosa; y Demócrito afirma, que 
conviene sembrarlo en tierra de me.. 
diana calidad. Muchos agricultores , di
ce Aben Hajáj, son de parecer que 
el lino no se siembre en tierra de muy 
aventajada calidad, y particularmente 
entre estiércol, porque no engruese su 
caña ; .10 qual si sucediera engruesa
rian tambien sus barbajas, y su he
bra, teniendo poca xugosidad seria muy 
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espesa en las - hazas ~ para que nacien
do sus' matas del mismo filodo y lo· 
zanamente, sean por esta causa delga
das de caña. 

El cáñamo (segun Junio) quie
re tierra generosa de contÍnua 'hume
dad, y se siembra desde que nace el 
árcturo, que es el veinte y seis de 
febrero hasta el equinoccio de prima
vera ó veinte y quatro de marzo. Tam
bien se siembra, segun Aben Hajáj, 
á mediados de abril, y se cria bien 
y elegantemente. ~s de, las simientes 

11·que penetran mucho en a tierra pa
ra atraerse su substancia y xugo, [por 
cuya razonJ la dexan extenuada. Por 
esto son muchos de opinion, que se 
estercole aquel terreno para que.: pue· 
da sembrarse en el próxImo año, pues 
así prevalece quanto se le ~onfia. 

No es buena la sementera de al
godon , dice Aben Rajáj , á no ser 
en campos , islas , y tierras llanas. Siém
brase en mayo despues de ararle la tier
ra muchas veces para que se le ablan· 
de y abra; y quantas mas rejas se die
ren á esta ántes de sembrarlo, sera tan
to mejor. Débese escardar algunas ve
~es despues de nacido, arrancando los 
céspedes y dem~s yerbas que hubiere 
en su campo para que la tierra no se 
ocupe en alimentar otras diferentes ma
tas; con 10 qua! se cria bien, y rinde 
abundantemente. 

Los guisantes (dice Junio) se siem-. 
bran en el mismo tiempo que las ha.. 

bas , y es dictámen de Aben Hajáj que 
tambien se siembren tarde por febre
ro. Demócrito afirma, que es de las 
simientes con que se beneficia la tier-' 
ra, así como las lentejas. Despues di· 
rémos, mediante Dios, el modo de sem

, /

brar estas legumbres en regadlO. A ve
ces se repiten las mismas máxImas, quan· 
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do se' trata 'de las que se siembran en 
secano, por ser mas Íltil. 

Acerca de las otras [simientes J, 
dice Kastos , que el trigo se ha de sem
brar en tierra suculenta, pues si se 
sembrase en tierra enxuta , le cortarian 
los tallos los gusanos 1, Ó se criaria me
nudo y endeble quando se librase de 
ellos, y 10 ,mismo aquella especie de 
guisantes gruesos y gordos, y las ha
bas. Otros son de opinion, que se siem
bre el trigo en tierra fuerte y húme
da, y que los parages mas aventaja
dos para él son los de tierra de mucha 
miga y adiposidad.. 

Algunos agricultores dicen, que' en 
nuestras tierras y comarca de Sevilla 
conviene al trigo la tierra bermeja ~ , 
la blanca estercolada húmeda, y la 
negra de campiña 3 húmeda, conocida 
por manejable; y de las hermejas los 
campos llanos húmedos, los desiertos de 
igual calidad, y los parages apartados, 
que son los desiertos de mucho tiem
po incultos. No se siemh!a' en tierra 
del gada , -ni arenisca, ni, caliza 4. • .•• El 

tharmir del trigo [spelta ó escaña J * 
se siembra 'en tierra caliente húmeda. 
La cebada y_ su tharmir [ó cebada 
mondada ] se siembran en los ruedos, 
de las poblaciones, en tierra de mediana 
calidad -y h,landa, y sobre rastrojo s de 
trigo en tierra gruesa. Tambien les con
viene hi tierra tirante á enxuta, y las 
bermejas y blancas de alguna blandura; 
y no se siembran' en campiña' de color' 
moreno ni amarillo ,ni en tierra bar-
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J¡.i\~t...; ~.l~jJ ~ ~ V~~ 

J ~J C))-~ vu~ JlS ~ \:}"".J 

d:-,;~J ~~J J V) ~~ ~~J ~~J 

~~ '-:JU ~'~y' wJ-OO' ~k:; 

~..J ~L..o.-J' dJJ..b..J 'o $t ~ 0 dJ~ 

dJ..L=.J ~,~, ~~~n ~~, 

~Y' ~ f'-~' E))-:'. ~ JWJ ~, 

Ll.~, ;':_1'!~~ .,~";'" ~-StJ JU4I
•••-. 1:r"';"""'; ...,--- ••-~ '-"-. ..., 

L." .....J, '.lA -,'1 6:..-1."- ~J. J) ~1.;,)' '" :;r--J!.J , 7 _ <60 .. , !.J 

~~, \.:1\ ••~". d:J~G Ú .. W·'J . .. ;rv--'" ~J .. .. • ~J ,:r 

v)J!J--il!, dJ~ ~ ~, ~~~ 6:.:-l;;JJ 

~~, ~ v~ Y.J ~WiJ' ~,lrSJ' y.~.J 

E..Jfi.~• .... ~,~ Y,J ~..), ~ Y,., 6Ji~...,.JJ 

~!, ~..;J' ~.;&-~, 0~' ~ ~n~...>-1 

Ó:.bu~' ~~\ J,J CJ"'00J\ J ~~fl. ~~,J 

d' ;:.-6' '" 0c;1~' J ~l f\.b ~c-, ~1 

\.:I~~ ú.;J.~' ul) 6.J.~4,n 0~) w~.." 

., 
2 Pref. la variante ~l·del márgen de la copia á i\~~l del texto de ámbos códices •. 

3 Léase ~r.' en lugar de ~~~. 
4 Omítese~' ~w.)l ~ ~..", que por ser medio' inanimada la penúltima diccion n~ 

poderse recti~car, igno~o qu~ ,especie de tierra ,se signifique por ella. . 

• V éase la nota del Prólogo pág. 23. 


S Léase f\.b en 'lugar de f\.li.::... 

6 Léase ~r.' en lugar de.,.)-~J. 


I 



PARTE SEGUNDA.3° 
rizal'; y 10 mismo la escaña. Dícese, ,L~' t~.s \ ....." L .. '·~'~ ~~~,'

l.:) .) .. y-;7.J ~ 1" !.j 

que para el lino, las habas, los gar
~~, ~~\ LMI.;b3~ ~!.? ~3~banzos y los yeros se prefiera la tierra 

suculenta , y que de esta calidad es me ~9. '\ '~\ '~\ ~J-.so • " L .•",7 ~ ~ ~ l.:) v-:'f'.J 
jor la que fuere delgada. Tambien se 

y~-, ~lLstJ~ ~J}.J~ v=~J l.:)' J-iS.Jdice, que la tierra mas idónea para 
garbanzos, judias, lentejas y semejan ~ UU-,' U..rsJl ~~\J ~yo ~) ,JJ 
tes, que se sembraren de tardío, es la 

do: !to""!.? ~lJJ ~~\j ~.!1) fi~ \!J~'áspera; y la blanda y gruesa, si se sem
braren temprano ,x. .y. 4l ~-,' 

.. o o o e Q oooC><X><>O<+ 

CAPíTULO XIX. ~ CWW\ yL:J\ 

De las sementeras 'Y tiempo en que ~ j-~\ U-'DJ ~'JJ ~L>;3\ ~ 
han de hacer se. Qué debe obser

<.;.>.1 L,,";~~\J ~~'-' F' ~~;varse en la del trigo , cebada y es~ 


caña; y qué simientes de estas han Lo vSJJ c.¿=~.J"~J 'c.¿SLo.íbJ 

de sembrarse temprano, y quá


L.,oJ JJj-~' ~...JO MS~J-~ vL...~les tarde, y en qué cantidad con 

respecto'.á las disposiciones de 'la ~~'-'J~' .)J-'J ~ ~ft. 
tierra en que haya~ de sembrar-:

~; J~' ~\ ~.)~' J~4se, segun el libro de Aben' ' 

Hajáj~, $ [~ ~, y\.¡.Í(:).A 

+~~.Son varias las regiones, dice' Sida- - ~jIO' J ~&3~' ~~,~ ~Ju R 
gós , segun ,sus ayres y terrenos. Unas *~~+ 
son muy frias , otras excesivamente ca.. 'e'; ICJ ~\ 3~V.~.n ~ ~~ 
lientes, otras templadas., Las interme':': 6:.-J~\~.J ,r-$.n U~l ~L:sJl 
dias se dividen en muchas especies. Es 
cosa intrincad,a determinar los meses' y ~. üJ '; :i 6' " $t ... ::"' 3 ~ L' 

..I.-N.I-,-,aa • a ~.a 

los diasen que debe hacerse la se
mentera y la plantacion.' Con todo, se . .) '" e f4~~.)~4 ~~~ :L.cjJjJ) 


deben fix~r .las máximas que parezcan ":?~ \!J' ,J~ ~~,~ 

mas veroslffilles en el asunto, segun 

sea posible y alcancen las fuerzas. Así, ~A 0"1 ... LsLW1 ~~ JA n\)
~~.J . , • a. ~ 
decimos que en, las regione,s calientes ' : 
debe hacerse la sementera dn el oto- ~,·~~r ~~, ~ y.~ wJ ~ 
ño despues ,de las Uuvias",: Y quando ..; t. 0" J-,~ ~ ü.~,;-.:SJ1 J ó:cjJjJ' \:J# 

la tierra esté recalada; y tambien en 


principios de invierno para que se crien· ~~, L:.:..:7:Jl J.Jl ~J ~~, ":?..HJ~ 


Léase~ en luga.r de fi~. I 
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las planta.s con la r h~medad de ,las, llu~ 

vias 'contÍnuas en las tres estaciones de 

otoño, invierno y 'primavera, y to
men . buen crecimiento con la frescura 
del ayre. Así, quando' se difiere' mu· 

c~o el hacerla en eUas J los solanos la, 

sorpreaenden y corrompen , por l~ que 
presto se seca' ántes . de,. dar ~l:debido 

fruto l. En las regi,ones frias de. frial
dad no excesiva conviene hacer' tarde 

Ja sementera y la pluntacion.;, las q':1a.., 
les no se malogran, á -no ser de aque

llas matas (- cuya simiente se sembra

re ), que ,no *' temen las nieves y ay
res frios, como el trigo , la cebada 

y ,semejantes. Por 10 que hace á los 
granos que deben sembrarse con ayre 
templado despues ~e pasado el !igor s 

del frio, como las legumbres, convie
ne hacer .'temprano ·su sementera en los 

climas demasiado calientes, concluida 
la del trigo y la cebada, porque an
ticipándose en ellos la templanza del 
ayre se logra su cosecha ántes de la 
fuerza del calor. Todo lo contrario de'

bes hacer en las regiones frias , es
to es, sembrarlos tarde por la razon 
de que en, ellas, siendo muy húme
das, es durable el rigor 3 del frío. La 

misma práctica debe observarse en los 
terrenos que hubiere frios en las re-o 
giones templadas, en los calíentes , en 

los de mucha humedad, y en los ári
dos y enxutos; porque los terrenos frios' 

estando ateridos con la arid,ez"" y ale-' 
gres s con el calor, y descendiendo el 
agua á los húmedos baxos en mucha 
abundancia, no han' de ser labrados si

no en [tiempos] calurosos.' Las ve-' 
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gas' [ó campos cultivados] deben la

brarse ántes. Tales son las reglas á que 

has' de atender, y que no te serán 

vanas. 

Advierte' Sidagós "que el tiempo 

que para sembrar y plantar señalan los 

agricultores en sus libros por meses, es 

con respecto á las regiones templadas:

y añade, que las gentes tienen ya en 

todas partes la costumbre de sembrar 

unos granos temprano ántes que otros 

por do~ razones; ó porque los que se 

siembran temprano vegetan con esto me

jor 1, Y los que tarde, prosperan así 

muy bien, ó porque alguna urgen

cia les hace sembrar ántes aquello de 

que tienen mayor, necesidad, y ,des
pues 10 demas ; y si de [haberle sem

brado ] tarde le resultó alguna corrup

cion, se infi~re 'que no fué la nece

sidad que de ellos. se tenia la que obli~ 

gó á hacer tarde su sementera *. Y 
así segun esto, s~' siembra temprano 

en toda regio n el, trigo y la cebada 

ántes que las 'legumbres, por ser' mas 

urgente la necesidad de' estas dos es

pecies; y el lino se siembra t~mpra

no, no porque su necesidad se'a la' úni..' 

ca urgente, sino porque sea 1a~go y 
de perfecta calidad, que es lo que en 

él se apetece y busca. Así ·,quando la 

necesidad es la que oblig~, á sembrar 
temprano, no se dúda que"'lo seínbra-' 

do tarde es lo q~e mén05' se necesi-' 

taba. Si bien es cierto, que algunas 

de estas especies tardías, si se siem

bran ántes, [arrojan ] altas y gran

des [matas, las quales ] se acaman 

de manera que se pudren y corrom

pen ; y por esta razon se siembran tar

de. Lo mismo se practica en ciertas 

tierras hasta el extremo húmedas y ca

~ü ~1 'J-so J. s::JG L 14.9 ' ",Si;:;V" •• ~ ~. ~.~ 

Jf~/~~ ~ts 

~~~, r.J.Lo \.,ots V"'J¿'v.~ Jt.:; 
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33 
-' 

CAPITULO- DECIMONONO. 

lientes; en las- quales --siembran. tarde 

el trigo y la cebada por el temor de 

que lo que en ellas se depositase- [ tem

p~ano J, tOInaria demasiada altura y 
lozanía, y montando uno sobre otro, 

se acamaria y pudrirja. [Por lo que] 

si alguna vez hacen temprano la semen
tera, y le acaece-· 1 criarse demasiada

mente lozana, temiendo que se eche 

~ perder, se ven precisados por esto 

á introducir en ella las bestias y el 

ga~ado para que la pasten ••.. *. Algu. 
nos de estos granos se siembran tam

b~en en u~ _misma region unos tar

de, y otros temprano, luego que anda 

el viento que 'les conviene~. Los - que. 

se siembran tarde son el panizo, el mi

jo, el ajónjoli , el cáñamo y el algo

don; y la razon de sem brar tarde t?-, 
do esto, es porque han observado que 

viene de calidad superior con el ayre 
templado. Del mismo modo acostum
bran sembrar las hortalizas ( como 2 las 

berzas) con el deseo de que se aca

ben de criar en sus huertos y jardi

nes 3 en la estacion del invierno, res· 

pecto á que con las nieves y las he· 

ladas contraen un gusto muy bueno y 
d,elicado, al contrario de lo que les acae-, 

ce con el calor del ayre; en cuyo 

tiempo no se crian con aquel gusto por 

la aspereza que hay en ellas; á no 

ser que se rieguen con mucha copia 

de agua: con lo qual [aunque se lo

gre que] en este último tiempo se 

acerque su sabor al de las del invier

no, pero nunca es igual al que tienen 

estas. Los rábanos que se comen en 

tiempos de frio y de nieve son asi-
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~. ~ '\ ~ \.l~' 'U J -LJ\. -:r-- .. !J ~!.J. 

• ,.. • . \ • 4-- te . ~ .. . ~ ~-' v-v--~ eJ' 

~--llJ\ ~~ L:,:";;:".n J.~ J ~~t;.~.J 

l!f~-""':-=--;::' ~l ~L.o~ ~~l ~c 

~ ~ \.:J\ 'J\ ~w~ ~.rJ' 

\.:J'~~.j r-~. ~. f-.H ~4 ~.~)l 

de la copia. 

.. Aquí sigue esta expresion, que por no descubrir su recto sentido, omito en el texto y 

dexo de traducir: ~ cU.J"6'~ \.:J~ (·en el original 'J \.:J\ ) 'J\ r~)~ ..J1. 

2 Léase ~ en lugar de ~• 

. 3 ~4....? r~~~ ~ en lugar de r~4-, ~~. En el original se lee la segunda 

diccion así ~.... \ ~-' .. . 

TOMO II. E 

1 
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mismo los de, gusto mas ·delicado. Sien

do las zanahorias semejantes á estas dos 

[ hortalizas J, siembran su semilla en 
el estío , queriendo que acaben de criar
se en los tiempos frias y de nieve 
para. comerlas entónces.Tambien con

viene á las lechugas la estacion'-de 
primavera y fin de invierno, ,lo qua!' 

se proponen I para que vengan en aquel 

primer, tiempo; pues si llegasen al es-\ 
tío, no se podrian comer por su mu
~ho amargor. Y hasta aquí la máxi
ma de Sidagós el Hisphahaniense *. 

Tratando Junio del tiempo de sem
brar el trigo y la cebada dice, que 
siendo el mejor de estos granos el sem
brado tempran,o, especialmente en ter
reno baxo, conviene hacer anticipada

mente su sementera. Algunos antiguos 

son de opinion, que conviene empe
zar á sembrar el veinte y cinco de ene
ro hasta el equinoccio ,de primavera, 
que es en el veinte y quatro de marzo. 
Otros son de parecer, que se siembre . 

el trigo quando desaparecen las cabri
llas '; cuyo ocaso acaece el doce de no

viembre, segun dice Aben Hajáj Cl

tanda escritores de Astronomía. 

Dice Junío, que algunos son de 
dictárnen que se observe el tiempo de 
hacer la sementera ** para ceñirse á él 
precisamente; por 10 qual no la ha
cen toda temprana, sino que dan re

glas , segu~ los tiempos, [para hacer] 
primera, segunda, tercera y quarta. 

Pero esta es una novedad que no tie
ne-, mas fundamento que la ignorancia 

de sus [Autores J. Semejante á es
te propósito de circunscribir [los tiem
pos de, la sementera] es (segun Aben 

Hajáj) la que trae Lecacio, [con.. 

• .,. A.l ~ .~~" ~ 1:'"~..J--C=.J~ r-GS~. '" )~...,~ ?;-

J-~ ~, ~,j~fl. ~l) ~ ~J.-..r6 )-Ú·~ 

~J ~ ~~ ~!.? ~l ~) ~J~ 

~~ ~.}\ ~ 6.-SiS~ ~\ ~~." 

~j J Y.'-:í~ :,' ~ ~.Jr~ t;.:..;WJ J.~.t 

Wf:) ~ .t.~~~ l l;.....5üJ JJ • l1 ,L9 ~A',~r ,. y.~\.:J ::r 

'\~ J" :.::,\ ~ ......,:.:.~ d.A.S ~., •• ~ 4.JN~.. ~ ~ ~ •• ~~ 

o\'~~~J 

~~~,~)J) v.~~:; ~ ~-'~fl Jl~ 

J ~~.J~'-,JfJ ~ c.))-~ tA ~~, \.:J' 

Le~) ~ ~v.~ ~, y.~ d..iI..9, ~:j, ÚO)~J 

y.~ ~, ~ w\ t,.cv.süJ ~~ ..¿)J ú~ 

~, y..J-~ ~ ~L.;.,n ~.J.JlJ, ~ cr....>.t:..e-, 

~, Ju 4~ll YJ~ ~.J ~ ~, é))-~ 

~ ,,:,b.-o'.;-f=J lA v.le 4.r\ YJ~~ iSt~ 

~ ~W, ~~ ero ~ y~' ~.>~ .!J~~I 

t:J' ~~~ UNL;Jl ~.J \.r-'~ J1.9 

t:J~ ~~~ 6J..f=)r.' C)J~ ~ 
~~jJ.J ..:;.....J\.:ij ~GJ J.J' C)'--'o) v.-c ~j 

l::~':' I.:T'!\ Jt.:; 6..! re~ re ~ \...c 6~~ ~ 

.A~L'..~ J .. k~~\ ~ . ~J 1J-Jo \ ':V"~ ~.. •• \,)O..)' ~J 

t Prefiérese ~J~~ del original á C).J"":"'~ de la copia • 

. 11': Léase Y.'~t~.-o'Y' en lugar de \¿j~~'l. Véase la nota del Prólogo pág. 8. 
** El texto me parece alterado y confuso; y así lo corrijo en esta fotma: ~) .~ C)l 

..J~\r en lugar de.J~Jr 'WIfO )~~ I.:JJ. 
' ' 



CAP.ÍTULO DECIMONONO. 3S 
viene á saber] i que debe el próvido 
agricultor no hacer su sementera en una 

especie de terreno; sino que le im

porta hacerla en campo y en collado 
y en terreno de alguna elevacion; pues 

lloviendo mucho en algunos años, vie
ne á perderse la sementera de campos 
y valle's, libertándose solo la que tie

ne la ventaja de la altura; y llovien
do á veces poco, corresponde bien' la 

sementera de los campos,' perdiéndo
se la de los collados: y hasta aquí la 
máxima del expresado . A u tor. ' 

Consta de otros libros comunmente 

conocidos, que en los parages de Se
villa es corriente la' costumbre 'de sem

brar los altramuces temprano .en prin
Cipios de año, sin espentr en esto la hu

med~d: que tambien se siembran tem

prano, despues de humedecida [la tier' 
ra ] con las lluvias, el lino, 1.1 spelta 

[ó escaña] ' y las habas; y despues, 
Ó al mismo tiempo, el tharmir de la 

cebada *, y despues esta misma y el 

trigo: que á veces viene bien el trigo 

sembrado· por navidad **, y 10 mismo su 

tharmir *** sembrado juntamente con él; 
y que tambien' se siembra con 'las le

gum,bres, siendo por, lo comun el tiem

po de sembrarlas la estacion de la pri

mavera. 
Dicen algunos agricultores, que el 

tiempo de sembrar' está ligado á cier

tas ,disposiciones, tales como que ha
ya llovido y se baile la tierra recala

da de la lluvia, en el .tiempo del año 
pr~pio para la sementera, observando 
asimismo la disposicion del clima con 

respecto á la tenlplanza, al frio , ó la 

calidad media en esto; y á la dispo

sicion del terreno que hubiere de sem

~~ V}~ ~ ~l f)L:s.·n v.!J-ll ~ 

cW ~~ 0~1 I.:]--'O~!" ~ J 

0~1 J~ ~.}!" ~I ~ ~, J)~ ~l 

V-S ~":J J \-sWJ Vc-sw ~ u-=-:-Jl 

~-~ ,)Lko~l ~~~, ~ J ~~ 

r \ . ~, ~ ~J k ~~ ~~Jl e)) 

ü..-.S~ ét~, ~~~~ L,o ~l 

..>-1-+J' cr-'" Y..JrJ' ~ ~l~~ 

~~~ J~!J ~!J ~~1 6:cjJ}-! 

) 4 S .". JI .-3 ..~.~ '1 ~ 1 I ...... - ,
/ •• I~/"~~-' 

~y~..Jt· J ~iü\ é.JH. ü-S." ~~ 

c:--o e o ji Jl~.;-1 é)j-!.~ ~~~ 

~, • '~ • ~-i~¡;\l
(:--'O .. é)~'" ~ c-v-

~f~' ~c ~1J) ~.J.J ~~Lh~..ll 

'. " J¡.~..r 

~~ :LcjJjJ' ~J ~yil, ~ JI.9 

4.J 00.J~1 J-:..!" ~~ J~;:S ~ Jlr--~ 

L-l' .~ 6:-cJ>jl4 UD~\ ~y\ J dJ.,o 

~""r.~ L.;uJl J ~\ J6 Z;Lc~ 4~~ 

':/~\ ~~\ J~ iLc~~ dj.j J 1-r~ 

..•. Véase la nota del Prólogo pág. 23~ 

** De esta máxima se infiere, que,nuestro Autor se valió tambien de Autores christianos 

para la composicion de su Obra. 

*** Véase la citada nota del Prólogo pág•. 23. 
TOMO 1I. E2 
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brarse con respecto á, su bondad , me

dianÍa, ó inferiorida,d 1; con lo qual 

juntamente prefieren algunos para- ~a

cerla el tie~po de, los meses extraños 

[ó latinos] y de los lunares,' y el 

de los ayres 'que -nan ..de' rodearla. Di
cen pues, que siendo el primer. tiem

po de sembrar el mes de octubre; ( que 

es 'casi el principio del otoño), y el 

último algo entrada la primavera (que 

es el tiempo de sembrar las legumbres),. 

y que siendo el de sembrar el trigo 

y la cebada quando la tierra se na

He bien recalada de las lluvias que le 

hayan caido entre los prlnci pios y fines 

de dicho espacio, tal es. el primer tiem .. 

po de hacer la sementera. Yo digo, 

que si se retardan las lluvias y la hu

medad que de ellas proviene hastaprin

cipios del año ó hasta mediados de ene

ro, si despues de recalada la tierra 'se 
siembra entónces el trigo, la cebada 

y las legumbres , son en ella (me

diante Dios) buenas y, crecidas susco

sechas. 

Kastos afirma, 'que el primer tiem

po de sembrar es desde el último ter

cio de s~ptiembre 2, especialmente en 

el terreno baxo delgado; y * .... 'que 

sembr~ndo el trigo temprano, [se lo~ 
gra ] mas crecida sU cosecha 3. Mata

rio dice, que desde el último tercio 

de octubre .... Otros dicen, que [en 

esto ] ha de observarse la disposicion 

de la tierra, porque en la de me-, 

diana é inferior calidad , en los parages 

y en años frios ha de hacerse temprano 

la sementera; y en 'las tierras restantes 

desde que se acerca el solá ellas en la es~ 

- . . 
~.Ju-J!J 1-uy:J!' '~lJl t.iJ-'O l~~ vy; 

.JJ-~l· ~ t.:.::9.J dJj E~ 4J ~~.Jt:.:.=..!, 

y~l ~.J y~J fi":::'Jl ~.J ~~J 

6:~.!JjJl~.., J.J1 r~ Ju.., t~ ~~J 

~,;SJ' ~ J..,' J~ .J'sIJ.J "H~'~ 

J..-sIJ.J ~..;J' ~~~ v-.:..~ 

~' L:jJ) "~..,--? ~t~, .L~) w" 
y.~ ~~J' J~~ J....=..~ ~'~J!J 

~ ~4 !J.J ~, .:ro Uo.J~J ~.J) t,., 

.J-!fJ dJJ.s u.J'':''!J i~' lS~ J~' \r~ 

..;. ~. <JJ ..J'-="u ~ ~ d:-cj,)-l' ~!", J..,' 
~j.., f~l l~ ~.;.., 6J.,o !J'}'?u.J' 

~ o ~l" ..' .0' • '\1UO.J ~.J;-S ft-~ ~.J'~ Vo' 

~j ~ ~~Wü~ ~~H' c.J).J 

6-JJl :..- ..L_o~•• ~J' .. o': ~ •• ', ü ~ o • .JL:s..' 
~~.~. -;r:' ":/ ~ ':"' .!J 

~~l ~'J-~ ~.!J)-~J ~~, J..," ü JU 

~l d.:.Vc1L..', . ~, . 1 ,. ~ ~Lc ~," ~~':f~ ~t.:r 

~,~,-&:~)--!~, ~, J19..., •••• 

~,~ ~.!J)J' ~~, ~, t Ju.J lQ=r 
J~ iu:?~ ~~ ~ .... lSL.c.J'~ ~...r.':~~J 

L&-l .J~' ~,~ U....,-··o·'Ls . ~J ~ .. !.J"'" ~~ 

L:~jJ4~ ~t.~oH rt~~ i~4J' c-~~~ 

.j ~ ~~, ÜJl t.:J"O ~~ 0~J J.J t~ 

1 Prefiérese ~.JuJ~ de la copia á ~.JuJ!" del original. 


2 Léase lSl~~ en lugar de z.t~. Es nombre persiano. . 


• Está de mas, ó no viene al caso, 10 siguiente ~ lSts)!? ópl'~, d-.l\ ; lo quaI se halla 

con la misma importunidad repetido en la máxima siguiente de Macario, que igualmente 
se omite. 

3 Léase l~~r=' en lugar de 4~r./~,. 
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taciori d~l calor *; las ql1ales , si se sem

brasen tarde, se resfriarian y no recibi-· 

fian bien la simiente. La tierra. de buena 

calidad admite ser sembrarla temprano, 

en tiempo medio y tardío, y mas si es 

caliente, húmeda y suculenta. Las re

giones templadas, como las costas y se

mejantes para ges, sufren sembrarse tem

prano; y en las que lo fueren 1 media

namente, es mejor hacer en tiempo me

dio la sementera. Sobre [conocer] qué 

~ño es temprano, mediano ó tardío, se 

dice, que será el año temprano y 10 
mismo sus producciones, si viniere la 

humedad de las lluvias desde el princi

pio del espacio expresado ántes del oca

so de las cabrillas; si desde este [tiem

po J, mediano; ]si despues, tardío. 

No debe arrojarse la simiente si

no en tierra regularmente xugosa ; pues 
estándolo 2 mucho, no la recibiria por 

esta causa, como ni por su poca hu

medad la enxuta de polvo semejante 

al idóneo para fabricar de ladrillo. La 

siembra ha de hac~rse [despues de pre

parada la tierra] con tI es ó mas labo

res de 'Vuelta **, y en tiempo sereno y 
templado corriendo juntamente viento de 

mediodia; pues así viene de aquella se

mentera una cosecha muy abundante, 

mediante Dios. Dícese que la cebada 

sufre ser sembrada en tierra mediana

mente. xugosa, si á ello obligare la ne

cesidad; y que la que cae en lugar 

húmedo, es la que nace, y la que 

en enxuto , permanece así hasta que 

caen las lluvias: que no es bueno sem

brar el trigo sino en humedad regu

lar despues de lluvias copiosas, y que 

r-J.J 0~ ~j) Ü?t.1 \:)~.>:s.J' ~ 

~lJ' 0~~ ,~ ~.)~' ~ 

.-> 

l--&.k.w.' ~, "-..L~J...~ ~ ';"'9 j,' A. :.~..J "r.-=--:- .. v-.. ".j y'..J ~ 

~ ~, ero y..J,}' ~l.f::. '.j, Lso~t~ 
~ U . ·:·'t r· ,. A r; f=.;'. JI··" '1 J. t ....;- .!J'l v-:- ~J ""'O' ~~ !.) J 

e~ y'J-51 '":.1.!>-~1 j.-iJo L~..;; ~lJ 
. 

.. Esto es, quando el sol empieza á calentar la tierra, que es de febrero 6 marzo en 
adelante. 

1 Léase ~vJ' en lugar de ,:-:~H. 

- 2 Léase y..J.}\ en lugar de Y.J~n. 

-* Tal t!s la explicacion que di~, el Autor en el capítulo XVII pág. 11 á la expresion 

~ ~, que á la letra quiere decir: labor de calor ó·caliente. 
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esto no ha dé hacerse en dia. lluvioso: 
que dicho grano sufre la pesadez I de' 
la tierra, y que el tiempo de hacer 
su seinentera' 'es mas dilatado que el' 
de la cebada: que si la necesidad lla
mare á sembrar en terreno no hume
decido I se prefieran los parages enxu- . 
tos que fueren dóciles al arado y en 
que no haya humedad de agua abso
lutamente, y que allí se siembre la 
cebada aumentando la cantidad de si
miente, respecto á que no toda ella 
se incorpora con la tierra, sino que 
quedando parte sobre la superficie vie
ne .á perderse, y los páxaros se la co" 
mene Lo sembrado en tierra falta de 
xugo nace y se cria desigual; cu ya 
práctica, no siendo buena, es impor
tante omitirla. Si se sembrare en tier
ra de alguna humedad proveniente del 
agua, nacen solo aquellos granos que 
caen donde hubiere suficiente humedad, 
perdiéndose los otros en que se verifi
ca 10 contrario. Alguna vez nace par
te de la simiente; pero los páxaros se 
comen la mayor, por no incorporarse 
con la tierra á causa de su sequedad, 
51 se halla en esta disposicion. 

A 1t TIC u L o l. 

Del modo de hacer la sementera. 

Ten entendido que lo mejor y mas 
conveniente es est~rcolar la tierra voltea
da de 'Vuelta.caliente, .que es á la que 
se le dió tercera [reja], veinte dias ó 
mas (segun el propósito) ántes de 
sembrarla, especialmente si en ella ha 
nacido alguna yerba. La rctá/iat, que 
es la aradura que algunos hacen á las 
primeras lluvias de surcos entre sí dis
tantes, 110 es buena por esto mismo; 
pues fatigándose en ella los bueyes, 

J Léase JJi:i en lugar de JJU.• 

~, ~, ~,J..r-l=1O f..H. ~.)~,)~~,J 

~ ~JJ) ~,J,J0~t ~~ ~~ 

~.J~ ~-' ~, ~.J ..J"~,.;;••.n~~, 
e ; ro ,)L:;.~ .~.J)/~ ~l ~,)~ 

0 sUJ~ ~t U~.....J' 6:-s~J ~~J 

~ c)..H.,J ~, t~, ero· ~ ~~J 

~'Y ~..s)~')~ ~ ~~,J~J 

J-~ ~~)r:; ~ ~~ )t ~ ~}~ 

A--l..=L:l,J ~~ ~~~.J ~ ~ \¿~ 

~ 0' ~ c,)) L,o ~ ~,J ,)~) 

_. 'Lo ~ \ .... lJ.,si) ~~ l:i' ... tL- ~.. v-o- ~ ~ ~.J!) 

'--G~ 0' ~j ~IO.J ~~, 6.f=/~ 

~,~~~ LcJ, ~ ~-'~ ~~ 

~~ ~L= ~~6 ~u ~.-'~ ~ 

A M: ~~ ~~').J V-.w...k~ ~t.; ~!.? 

~,;~ le w'J ~'').J-:'':-W, ~t:;-, 

~~ tl) ,:-,~l u..~ ,,:-,);_:':_\J c.-..o 

o1J.~~ 

~~, J.~,)'.) ~'~.J~~ ~~~J ~l ~J 

\ : .. ~, ...Jlj • ~ '1 ~jÜJ ó:.l A \;: 'Jv-:- J ~..;--- ... .~~ 

\ ó ~G-;~' -,' L,ofi. ~~. ~J;)Jl 

V"t---U\ ~~ 6~ ~ ~,;J!,? 

'Y,J ~J~~ r1-oJl JJ)--l J.,,' ~ 
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queda entéra la tierra,' Por lo que será 

lo mejor que esta aradura sea ~onda, y 
los surcos medianamente juntos, de ma

nera que la mayor parte de la tierra 

del segundo caiga sobre el primero, ni' 

entre' ellos qu'ede tierra alguna ~ntera 

que no, rompa la r~ja del arado; sobre 
cuya' labor la sementera que' se hicie·. 

re, especialmente la temprana, produ

ce grano útil y de buena calidad. Si se 

executa así en campo' de rastrojo de don .. 

de se segó mies sembrada sobre tercera 

~ue/ta, aprovecha á muchas simientes. 
Debe, pues 1a_, aradura de la, semente-; 

ra [que es la' que s~ hace al tiem

po de sembrar] llevar los surcos hon

dos y juntos, de manera que la tier
ra ,del uno cubra al otro e'n' tal for

ma que el que, tienda la vista por ellos, 
apénas pueda discernir de qué parte 

principie [cada uno J. En la semen~ 
tera y sus labores nada se debe per
donar por la extrema atencion y esme

ro que exigen, no debi~ndo proceder 

con incuria ni floxedad en ninguna de 

las' labores; ni ha de hacerse semente

ra de granos ni legumbres hasta ha

ber recibido aquella tierra la buena la

bor que legítimamente le corresponde, 
llegando en esto al último extremo; por

que si dándole diez rejas 1 con la [la

bor de ] 'Vuelta en regular humedad 

(que es lo mejor), y si pocas ara

duras buenas hacen que [la cosecha] 
sea mas abundante y útil que [10 ha. 

cenJ muchas medianas ¿qué tales se
rán las que fueren ménos ó inferiores? 

Uno de los proverbios verdaderos del 

vulgo sobre esta materia es, que ara
do sobre arado es mejor que arado con
tI-a arado *. 

DECIMONONO. 

, 

l:J))-:o.3\ ,,:,,':':sJ\ ~' ~\ \~ J-*~~ 

~c ~!; ~~ lj\, ~~.J .Jy=?-~J ~c 

~~ ~L= V-9 f~, ·'-!Jlv-.; J1~ 
,~~~ y'-Lc ~lf= c)) ~ 

6~Lc~~E)r~t.:J~ 

~ k h:SJ\ \~.~.'- ÜiA, ,'''~-A..; ~ '~'\, 	 " , ~ ...;---w ••~ t.:J~ ,~/" 

4= o', 'í ~~ ;.:.::.. ~ 1 A ! __ • U':-; cJ.)J . ':l '.~ .!}- r-:J',· 
~,~) y~J 6.S/$W ~'.;-1L;Jl ,:/lc 

wj1jJ1 t.:JU ~ y.~ J e"'t..w:~. ~.J ~ t~ 

Llist~' ~ti: ~, 6:~~1O ~t..; 4Jl.o-e~ 

~.J' ~~\ ~ ~. J ~~\ 

~\ J ~\.kjü~ "="~\ ~ 
~, 1 Aa_ • ~JJ ~ ,. 	 . ~~ va) 

r 

A 	 , d)">.! J - ~o'\ ó:.lli: '\
..:r-'.J 'r.' ..'.:r-' ., V. ~--' v-v

~jÜ\ ~IO ~~ 41~/y=~~' v.~ 

~1J\ ~\ t.:JÜ ~,~J ~~ ~~ J 

J5.;3.J t44c 

y.~ Vfl. 

~\.:l ,.~v.
..... , ....,) 

Prefiérese ~ del original á ~ de la copia. 

• Quiere decir, que la tierra de un surco cayga sobre el otro, 6 que estos no se hagan se

parados, estando el uno c0I!l0 enfrente del otro. Aquí el arado se toma por el mismo surco 

que con él se' hace. 

I 
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. ",Següt1. el ,autor :.:de la Agricultura ~J úcV~J ~J~ ~l'e-J.~·~ l,~Jj 
N abathea, no es bueno esté la tierra 

. '.-:jJ ~~f= ,0-,0 ~~, • w .j J! •••
"aterronada al' tiempo. de . sembrarla ó- de 

hacer, ·en, ella. el plantío, á causa de , ,.' .,' .'- ,. . .. " ~ 
que' aquellos terrones reciben fuerte ca

lor d,el sol en' es~e !~e~po , ; y ~n:. ~1 de 
frio mucha frialdad; lo qual abrasa la 
sementera y'lós 'árb~l~s .que de ~lla na

cieren, Segun; otro~ ,Autores, no ha. de 
sembrarse el trigo' sin' haber volteado 

bien .la tierr,a con teja. 'tres ó' ,qu'Jtr() 
yeces . 10 mé~os, <?stando. regularmente 
húmeda y sereno eL ayre, y ¡ lá ce~ 
b,~.da . con tres. Ó ,d,os. .re)'as l0.. mén,os. 

..A la tierra que fúere á propósito para 

legumbres y sem~llas .. semejan~es . deben 
dársele buenas la~ore.~ repetidas y di
versas veces, esto és ;" diez réjas si fue-' 

re posible; é igual. número ~"para el 
algodon, el lino, y semejantes simien

tes; á todo lo qual qpanto. maS se le 
beneficie la tierra c~li. repetida~ aradu
ras, tanto mas ventajoso es p:ua ello, 

y tanto mejor y mas copi_os~, es su ren
dimiento (mediante Dios). ' 

Segun Macario,· conviene arrojar 
la simiente en tres diferentes, veces; un 

tercio de ella al primer tiempo del ara
do, ot,ro al medio, y otro al último, 
para que si alguna se pierde no se pier

da la demas. Máxima es de otro (se.. 
gun Kastos) que se esparza la simiente 

en creciente de luna; pero dice Maca
rio: ya he sembrado yo en su menguan

te sin que tuviese que arrepentirme. 

Otros dicen, que sale algo endeble lo 

sembrado en la menguante y en los 
tres últimos dias de la luna. Añade, 

que el 'lino sembrado en la ,menguante 
no se pierde; de 10 qual habiendo no" 

sotros hecho. experiencia algunas veces, 
hemos hallado y visto claramente que 
es cierto y verdadero. 
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A R TIC u L o 1 l. 

De la sementera del trigo 1 su cul
tivo, segun la Agricultura 

Nabatlzea. 

Es conveniente, dice [el autor de 

este libro j , sembrar el trigo en tier

ra profunda que es la de calidad me... 
dia entre la gruesa y la árida, que es 
la que nosotros llamamos tierra dócil; 

y tambien en tierra fuerte, cuyo co

lor juntamente con el polvoroso tire un 

poco á * . . .. , á la qual damos noso

tros el nombre de apretada, y es a~go 

ménos que dura. Toda tierra que es 

á propósito para el trigo, lo es tam
bien para el lino. El trigo prospera 

particularmente en tierra que tenga mez-. 
da de guijo, en la pedregosa, y en 
la montesina, que es la que tiene cier

to medio entre la dureza de la piedra 

y la blandura del polvo; la pedregosa 
es mas dura que ella. Tambien se dice 

en dicho libro,. que la tierra 'profunda 

es enxuta Ó poco xugosa, y el grano de 

trigo que en ella se cria es apretado, se
gun conviene, tanto exterior como ~n

teriormente, sin diferencia alguna en es· 

too El mismo grano criado en tierra grue

sa, y en la libre de todo mal sabor, es 

de color bermejo, y al mismo tiempo 
brillante y luciente; el qual es el mejor. 

El trigo legítimamente apretado y pesa
do es el que da mas 'cantidad de hó!rina. 

A pretado es, y al mismo tiempo de 

fácil digestion, el criado en tierra de 

superficie caliente [ó de rozas] por 
haberle quemado la maleza que tenia, 

sembrándolo en ella despues de esto 

y de arada. La sazon de sembrar el 

trigo tempranizo es desde mediados de 
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septiembre *' hasta fines de enero. El 
sembrado ántes de este tiempo no pre· 

.valece absolutamente; y alguna vez pre

valece ,. aunque poco, el sembrado e~ 

febrero. 

El tiempo ~edío' de sembrar el 
trigo, la cebada, y los otros granos 
alimenticios es el que media entre su 

sembradura y su siega, [esto es ] cien 
días ó poco mas, de cuyo espacio el 

medio es el mejor; conforme á lo qual 
el que se siembra en diciembre y se 
siega en abril, es el mejor y mas subs-, 

tancioso. Pero estos tiempos no se de.. 
ben tomar con todo el rigor de la 

exactitud, sino con respecto á la cos· 
tumbre que se ha ya establecido, sien· 
do indiferente que el intermedio sea 

de diez á veinte dias. Lo sembrado 

en enero se siega en mayo; y á ve
ces' 10 que se siembra á principios de 
aquel mes alcanza á 10 que se sem

bró en fines de septiembre. Pero en 
nuestras regiones es 10 mejor y mas 
conveniente hacer la sementera del tri

go y la cebada en octubre y en no

viembre. 

Susado dice, que se debe empe
zar á sembrar el trigo desde los úl.. 
timos dias de septiembre hasta fines de 
invierno, y que el sembrado desde prin .. 
cipios hasta fines de tichrín I , viene ro~ , 
busto y rinde con abundancia. A Sagrit 

le parece que es muy buena la semen

tera del trigo y de todo grano alimen

ticio que se acostumbra sembrar en el 
invierno (que son las producciones inver
ni~as ), si aquella se hiciere en la tier .. 

ra qué hemos tenido por mejor por su 
idoneidad para tales cosas, preparada 

ya por una sola lluvia de que se halle 
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humedecida; [ en cuya. disposiéion ] re
cibe muy bien y convenientemente los 
granos. Añade, que en los parages que 

sean muy frios se debe comenzar su 
sementera desde mediados de febrero 
hasta el equinoccio de primavera, que 

es al veinte y quatro de marzo. 
MáxIma es de Adan de 'glorio. . , 

sa memona, que conVIene empezar a 
sembrar la cebada desde el equinoccio 
de otoño, y el trigo desde mediados 
de octubre hasta fines de noviembre. 
y en efecto, 10 que de este se siem

bra en dicho espacio es robusto, sa

no y abundante; porque aunque el 
tiempo de sembrar las dos expresadas 
simientes se 'extienda á mas de este es

pacio, así ántes como despues de él; 
con todo, en el tiempo que hemos 
señalado, se 'crian mejor y con mas 
robustez, y su cosecha es mas abun
dante. Aunque el tiempo de sembrar 
el trigo y la cebada sea desde fines 

de septiembre y equinoccio de otoño 
hasta casi febrero, conviene no sem.. 

brar estas dos simientes en los últimos 
once dias de enero. Tambien es máxi

ma [de AdanJ, que el sembrador de 
los granos debe inquirir de qué tier
ra se cogiéron para sembrarlos en la 
que fuere semejante ó casi semejante 
á aquella misma, pues así se mejoran 

y vienen de sobresaliente calidad. Y 
así anade: tened entendido que por 
medio de esta misma, práctica' observa
da ingeniosa y sagazmente engorda 1 el 
grano del trigo y la cebada, y de
mas alimenticios hasta el término de 

parecer tan gruesos como el huesecillo 
del dátil; lo qual [se lqgraJ sem
brando repetidas veces los expresados 
granos en tierra holgada, barbecha
da, y labrada despues en la forma 
correspondiente á ,cada especie de los 
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mismos 1; los quales, cogidos en ella 

de segunda cosecha, se siembran en tier

ra h~Igada y labrada tambien, y cuya 
substancia y buena calidad sea seme

jante á la de aquella, y lo mismo en 
lo respectivo á naturaleza y sabor: con 

cuya práctica observada así doce veces 

en, cada grano, se logra que venga tan 
grueso como el expresado huesecillo; 

lo qua1 se verifica, como no se le es
caseen los necesarios y competentes rie
gos y labores " conforme á lo que he~ 

mos expresado. Susado dice, que los 
parages que sean muy frios y húme

dos contribuye~ á la prosperidad y abun
dancia de la cosecha de los granos y 
de· las simientes; y qu~ quando estas 
últimas se trasladan de lugares enxu
tos á suculentos para ser sembradas en 

ellos, rinden cosechas pingües muy co

pIOsas• 
. Contened vuestra diligencia, <;lice 

Adan, en sembrar el trigoó la cebada 
en dia que sople cierzo de recio frio, 

con especialidad si funtamente con esto 
acaeciere estar nublado. Los dias que 

hicieren templados en el invierno son 

tiempos celebrados para sembrar y es

parcir el trigo; y aun lo es mas pa
ra este efecto el dia en que corriere el 
ábrego templado. Añade, que si se sem
bráreel' trigo en dia templado y se
reno, será mucho el grano que dé al 

tiempo' de la siega: que si acaeciere 
ser el dia templado, correr en éf el 

ábrego, y hallarse la luna en creciente, 

no hay trigo que se aventaje ~n la 
buena calidad, robustez y substancia al 
sem brado en_ tal día ó en otro seme

jante. Así, procurad hacer en creciente 

vuestra sementera de trigo y de ceba
da, y lo mismo de las especies de ma

tas grandes y pequeñas. Igualmente afir

ma, que quando los granos sembrados 
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arrojaren el primer tallo así de la par

te superior como de la inferior, con... 

vendrá darles una labor de almocafre, 

moverles la tierra, y' cubrir los que 
se hallaren descubiertos :1 que si los hom

bres pudiesen mover toda la tierra de 

los granos del trigo y la cebada des .. 

pues que empezaron á nacer, hanria 

en esto gran ventaja; y aun mayor, si 

se recavase aquella tierra, y se moviese 

mas de una vez. Pero ya de esto se 
trató arriba en el capítulo XVIII ale

'gando las máximas de Junio, donde 

puedes registrarlas con atencion. 

A R TIC u L o 1 1 l. 

De la sementera J' cultivo de la cebada. 

Sobre esto se dice en la Agricul

tura Nabathea, que conviene sembrar 
la cebada en tierra entre delgada y hon

da, y cuyo sabor tenga alguna mez

cla de salado: que en algunos para

ges de Babilonia es á propósito para 

la cebada la tierra manantial y la re

sudante, que es la que media entre 

la manantial y la delgada: que en to

das tierras viene mas prospera mente la 

cebada que el trigo ~ y que la tierra 
blanda conviene absolutamente á todo 

grano comestible, como es el trigo, la 

cebada, el arroz, el mijo ó jawáres~ 
el panizo, los garbanzos y las lentejas; 

con tal, que no sea mucha su blan

dura ...• *. El cultivo de la cebada es 

como el del trigo, con la I,diferencia de 

que aquella nace y se cria en ti~rra 

que no conviene á éste; pues la ce

bada se cria en las tierras, salada, ma

nantial, resudan te , delgada, amarga, 

[ó estíptica], blanda, y en otras mu

chas mas; y es mas paciente de la se
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quedad que lo es el trigo. Segun la 
citada Obra, si la cebada se siembra 
un año' tras otro seguidamente en tier

ra salada, recoge y extra~ de ella' sus 
sales; y lo mismo sucede en la ma
nantial y la resudante; pero á veces 
la cebada y los garbanzos se crian mé
nos prosperamente en la tierra gruesa. 
Lo que hemos dicho, añade, de ser 
mas aventajado lo que de estos gra
nos se sembráre en ella, no es por
que dexe de prosperar felizmente en 
otras; pues tambien se dan con feli
cidad el trigo, la cebada, el arroz, el 
mijo ó el jawáre s, y el panizo en toda 
tierra, ménos en la demasiado corrom

pida. El que quiera (añade) lograr 
buenos granos alimenticios' generalmen
te, siémbrelos en tierra que tenga el 
beneficio de haber estado holgada un 
año lo rnénos, cuidando de ararla con 
toda diligencia repetidas veces, confor
file á lo que diximos [ tratando] de 
la calidad de los terrenos. 

Segun el libro deAbu Abdalah 
Ebn el Fasél, la sementera de ceba
da en regadío (si se quiere tener al

cacer para ~as bestias), se hace á prin
cipios de mayo, y se va segando en 
junio y julio, y es en esta fórma. La
bátda para ella la tierra gruesa, y re
'partida en tablares, se beneficia cada
uno con una espuerta de estiércol,. y 
se riega; en los quales bien humede
cidos se siembra la cebada, y revuelta 
con pala de hierro se dexa sin regar 
hasta que nacida tenga el alto de un 
dedo; desde cuyo tiempo se riega dos 
veces á la semana, y se siega en el 
verano. 

Segun la Agricultura Nabathea, en 
el clima de Babilonia se cria cebada 
llamada colba, y tambien ce~ada mon
dada; pero es en su forma 'semejante 
al trigo, y en su c{¡erpo tan espon

josa como la cebada comun, y pare
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cida á ella en su espiga '; si bien ht 
cebada propende mas á la calidad de 

fria que este grano. Segun otros escri
tores, la colba es un grano parecido al 

trigo, y algunos le dan el'nombre de ce
bada romana. Ya en el capítulo XVIII 
se alegáron las. máximas de Junio y 
de otros Autores sobre que se .siem
bre 2 la cebada en tierra de calidad 

media entre la del gada y la gruesa; 
las quales verás con las otras que so
bre lo mismo [se expusiéron ] allí. 

Tan:tbien' se dice en la Agricul
tura Nabathea, que una de las cosas 
con que la cosecha 3 de los granos co· 

lnestibles viene abundante y aumenta
da es, si limando con lima áspera el 
asta del buey ó el cuerno del carne.. 
ro ó la oveja, mezclareis aquellas li
maduras molidas <4 en· un mortero con 

los tales granos antes de sembrarlos; 
y que si con los mismos incorporaseis 
cuerno molido de ciervo, sembrándo

los juntamente con él, huirá todo In

secto que vaya á cogerlos. 

A R TIC u L o 1 v. 

De la sementera del hucháki. 

Segun la Agricultura Nabathea, es

ta es una [especie de grano] que se 
siembra en el clima de Babilonia, y 
es el que los griegos llaman j01zd1'OS 

[6 condro J. Es parecido á la colba, 
si bien de mayor tamaño que ella; y 
aunque su color es semejante al de es
ta misma, pero lleva los granos pa
reados. Su siembra se hace desde prin

cipios hasta fin de noviembre; y se

1 Está de mas el J. 
2 Súplase V~.. 
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gándose por abril, viene ántes que to

dos los otros granos. De su harina se 

hace pan comest}ble. Son á propósito 

para él la tierra bermeja y viscosa, y 
la dura destituida de esponjosidad. Ne

cesita ser estercolado con excremento hu

mano que se haya repodrido con es

tiércol de asnos y con las hojas de al

gunos árboles, de que hicimos mencion 

en el capítulo de los estiércoles. Su 

pan es de poco alimento, y obstruye 

el vientre, el cútis y el estómago; pe

ro no acaece á quien le come lo que 

al que come el pan de arroz del oriente. 

A R TIC u L o V. 

De la sementera del thormáki. 

En la Agricultura Nabathea se di

ce, que este gr.mo se siembra al mis

mo tiempo que el trigo; pero que su 
mejor sementera es la que se hace en 

mediados de enero y principios de fe

brero. Es semejante al Ilucháki ántes 

mencionado, y las especies de tierra 

que le convienen son las pedregosas 

fuertes. Es muy paciente de la secura, 

y no ama el rocío lli la humedad; ni 

ser regado con diligencia, pues se cor
romperia ó debilitaria, tomando creci

miento y robustez con la sequedad. Su 

sembradura es como la de la cebada; 

en seguida de ella se le da un copioso 
riego, y dexándole sin él el eCipacio 

de veinte dias ó mas, de.spues se riega 

ligeramente; lo qual suspendido por 

algun tiempo, despues se riega en la 

misma forma. Siégase en principios de 

julio, ó pocos dias despues. Hácese de 
él pan comestible, en cuya masa no 

conviene echar sal alguna absolutamen

te, pues la corromperia. Su harina tie

ne mucho afrecho [ó salvado],. y su 

pan es de dificil digestion, y de larga 

mansion en el estómago; pero quando 
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uL" ~ u --C-.J L.vc1J.9 -=-:J' ~J • . '.. -.r- '-:l./ • ~ 

cr-h~.n '~ ,:?~J ~9 ~~,., Jt~)YJ 

L.,., d.-.lf:::.Y úo~ Y,., ~v.~~ ~~, ~.J 

c))-~ ~ JJ-so 4.~' b~J1 ~ Jts 

\J..Ja:; ~ d-CJ) ~, ~, ~n 6:..1..:.:sJJ E)) ~." 

"-: '.'~~.) b~ J.,\ J.)~Y1 ~..J-ltf= 

d-SU~.) JJ-so ~J..J e-J..oJ\ ~t~~ 

6' : ~.J' ~.)..~,S..n ~Y' c~J Cf'O 

~ Y.J ~. ~'= ~J Y,-Ác~,., 

"'-~ ~~ ~, Y." ~J~1 ~." ~.J'u-,jJ 

~ J:-kc ~~ ~~.J~ ~ t~, ~ 

y~"'~' V) ~~)~ YJ~ 

~ ~, cr-IO ~.)) ~r ~) ~ 

~~~ ~~~ Lofi. ~~c 45A 
•• .', "v..,.., w'\' ..'.... . .,
Y,~ r ~~. ~~.) ~ ~r ':!~ 

~..J ~.!H)--=- J.)l ~ ~,., ~.=.. ~ 

~fi.~ d.-M~ 0.:9.) d.Ño r4.' y.~ 
6:-~' e--4J\ ¿~ J ~~ ~, ~ Y." 

!. • 1ü...:::. 6:l\..:S..J1 ~-:~~.3 !~.) .,, ~.". .,r.~ •• ~ •• cI..l~ 

Jj~ ~~) J ~) HJ1 fUc~~J~ 



49 
./ 

CAP.ITU·LO .DECIMON.ONO. 

baxa . de allí,. muy pronto se des~a~e;' 

y es laxativo del vientre. 

En los eséritos .de otros Autore~ 
se dice, que el mudar la. simiente . de. 

l· .' 
un lugar para sembrarla en otro dife
rente, aumenta su' rendimiento, y se 
hace de superior calidad; y que así la 
simiente que se alzó de montaña . debe 

al año inmediato sembrarse en llanura, 
y al contrario. Pero lo esencial es mu-' 
darla de los parages desubstanciados á 
otros buenos y gruesos, y no de grue
sos á desubstanciados: 10 qual es muy 

esencial y 10 mas seguro respecto. de 

los árboles. 

A R TIC u L o VI. 

De la cantidad de simiente con respecto 

ti la c~/idad de la tierra que con ella 


debe empanarse , segun la doctrina 

de Aben Hajá}. 


Este Autor afirma, que en la. tier
ra buena que acostumbrare llevar mu· 
chas yerbas, se debe echar mas canti
dad de simiente, al contrario de la 

desubstanciada, para que ocupada de 
esta dexe de producir aquellas; pues 
quando no se hace aSÍ, la yerba que 
viene á prevalecer perjudica á la se
mentera, la qual pierde mucho de su 

virtud, por alimentarse las matas que 

en ella hay del xugo nutricio. Así, de
bemos poner todo esmero y cuidado 
en executar aquello con ella puntual
mente para que ¡natas extrañas no se 
. / 

alimenten del xugo. A la tierra flaca 

debe echársele poca simiente por el po
co xugo que en ella hay; y tambien, 
porque 1 siendo en ella poca la si

miente, ahíja y toma crecimiento; por 
cuya razon si se le echara en mu· 

cha cantidad, le faltada virtud para 

J l:l~ ~~ en lugar de~~. 

TOMO II. 
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criarla l. Suele haber tier~a de' buena 

~~lidad que crie poca yerba, y á esta 
con'viene' tambicn echarle ménos simien

te; ~e. laquaf' p~r poca' cantidad que 

~n ella se ,~eposi~e, a~ijan' mucho sus 
matas, toman Crecimiento, y arrojan' 

demasiados ramo,s.: Tengo: noticia, que 

en la region de Egipto hay de este 

género' de' tierra, y que' aquellos [na. 

turales , aunque] arrojan poco grano al 

sembrarla, son' allí muy copiosas y 
abundantes sus cosechas.' 

Es opinion de Kastos, que, si el 

,año fuere tardío 2 se aumente la can" 

tidad de la simiente, para que si par

te de ella se pierde parte permanez

ca, habiéndose de hallar expuesta á con

traer alguna corrupcion en año seme

jante. Y tambien se dice, que lo mis
mo debe observarse en los tiempos 3 ' 

últimos de la sementera. Dícese, que 

si sobre la tierra que va á sembrarse 

tendiese el hombre su mano 

esta caer de la simiente (ántes 

brirla con el arado) de siete 

ve granos del trigo, de nueve 

dexando 

de cu

á nue

á diez 

de la cebada, de quatroá siete de 

las habas, y lo mismo ó casi de los 

altramuc~s y de los garbanzos; esta es 

la justa cantidad [que respectivamente 

debe emplearse] en lá sementera; la' 

qual iria espesa, si sobre aquella se 

añadiese; y clara, si de ella se acor

tase. Mi opinion es, .que la cantidad 

de simiente que pueda llevar la tierra 

ha de constar por la experiencia que 

de esto 

que se 

prácticos 

principio 

be error 

se tuviere, ó por preguntas 


hayan hecho á inteligentes y 

en la nlateria: lo qual es 


fundamental en que no ca


• ni engaño; [seguir] otro 


. . 
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S Prefiérese la variante del márgen de la copia ~~, á ~4"del texto. 


;f: Á la letra: este es fundamento que no sufre quiebra. 
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es como quien echa mano de la vay
na en lugar de la espada *. Otros son 
de dictámen, que en la. tierra de bue
na calidad se guarde cierto medio en 
la cantidad de la simiente, respecto á 
que en ella matea mucho, mayormen
te si se halla estercolada, y juntamen
'te con esto se hace temprano la se
mentera; y 10 mismo en los meses en 
que esta ahija, que son noviembre 1 

y diciembre. Igualmente se ha de acor
tar la cantidad de simiente, yendo bien 
clara, en los montes en que se hubie
ren quemado los matorrales, si en ellos 
se hiciere la :'sementera aquel mismo 
año; á los quales se da el nombre de 
brichát **'. En suma, donde quiera que 
la sementera ahije mucho y no sea 
oprimida. de Ja yerba, y especialmen
te haciéndose aquella temprano, ha de 
ser ménos' la cantidad de simiente, y 
mas en los meses en que la sementera 
no ahija mucho, como son enero 2 y 
el siguiente; ,en las tierras muy herbo
sas como las de islas y semejantes; en 
los años de muchas lluvias y barro; 
en los terrenos frios; y en suma donde 
no hubiere que temer 3 que la yer
ba oprima al sembrado, especialmente 
juntándose á esto la presion de la tier
ra, y el hacer la sementera tarde •••• 

AR TICULO VII. 

Con#nuacion de la mt'srna materia. 

Algunos prácticos de los mas íos

* 
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Este parece ser el sentido enfático de la expresion ~~t= ú otro semejante. Véase 

á Giggei t. 3. col. 1147, 

1 Léase~y en lugar de ~y. 

** Esto alude á lo que llamamos rozar. 

'2 Prefiérese~~ de la copia á~ del original. 

3 Prefiérese ~ de la copia á ~ del original. 

*** Aquí sigue en Jos dos códices una máxIma, que es la misma que una de las anterio

res; por cuya razon se omite en el texto, y ni aun se copia en esta nota. 
TOMO H. G 2 
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truidos agricultores dicen, que es cos

tumbre corriente en el territorio de Se
villa, y aun gener'almente en la ma

yor parte de las tierras, sembrar en 
cada marjal * de una á dos tercias 

partes de un . tazon **, hablando del 
trigo; de la cebada de medio á ca
si un tazon; de las habas de casi uno 

á poco mas; de 
dos tercias partes 
altramuces como 
linaza como dos 

los garbanzos como 
del mismo; de los 

medio tazon; de la 
tazones; de los gui

'santes' de tercia á quarta parte de uno; 

y de los yeros de quarta á poco mé
nos. Otros prácticos en el territorio de 
Sevilla dicen ~ que los yeros sembra
dos claros se crian con lozanía, y ofre
cen poca seguridad [en' fruc;tificarJ, y 

que sembrados .espesos, vienen de muy 
grueso grano : que del' mijo se siem

bra de quarta parte á. medio almud, 
é igual cantidad del beleño y del pani
zo; y tambien se dice, que de este. 

último se siemb~a en un marjal de ter
cia parte á medio almud; del qual si 
la simiente que se sembráre clara en

cuentra tierra blanda, xu gosa I y bien 
labrada, se cria 
tan espeso que 
mas pequeño, el 
vacío de grano 

ameno y lozano, y 
el mas alto cubre al 

qual como que está 
ofrece poca esperanza; 

pero senlbrando de él medio almud en 
marjal, sus matas se igualan en altura 
sin que unas cubran á otras, y ofre

cen mas seguridad de granar. De la si
miente del cáñamo 1 se siembra un al.. 

mud ó poco· ménos; del trigo dos ter
cias partes de tazon á uno; de la es

cana de quarta parte á un almud en 

* 
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En el capítulo VI.I pág. 241 dice el Autor, que el marjal coge treinta hrazas de 
terreno. 

** r.0.iiJJ. Golio solo dice que significa vaso. Gieuhar y el Medinense dicen, que especial

mente el mayor, bastante á contener 10 que pueden comer 6 beber dos hombres; y Camus afir

ma, que es el redondo y muy hondo. " 

Léase ~SiJ' como en la copia la diccion sin puntos del original. 1 
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los llanos; del ajónjoli * corno un al
mud; de 'la simiente de los cohombros 

y los melones de tercia á quarta parte 

del mismo; de la del ,algodon de dos 

tercias partes de un bote de guardar 

aromas ** hasta p'oco mas, por peso. Por 

10 expresado se regulará [la cantidad 

de las otras simientes] semejantes que 

no se mencionan, lo qual deberá ha

cerse por un cálculo prudencial. 
No se omitirá limpiar el sembra

do de la yerba y abrojos que nacie
ren en él, cuya operacion contribuye 

á que las espigas engruesen mas y se 
llenen de grano. Segun la Agricultu

ra Nabathea, quando el trigo empe.. 

zare' á espigar debe escardarse de la 

yerba que le haya' nacido, juntándol~ 

y arroj~lndola fuera de allí 1 por ser 

esto de mucha utilidad. para el sem~ 

brado, respecto á que desembarazando 
el trigo y la cebada- de la yerba na
cida entre sus matas, se crian mas ro.. 

bustos y gordos sus granos.. Junio ci
tado en el libro de Aben Hajáj dice, 
que especialmente debe hacerse la es.. 

carda quando se acerque el tiempo de 

arrojar la espiga, lo qual es muy pro
vechoso para la limpieza del grano; y 
tambien porque la tierra que no se ocu
pa en criar otra cosa que el grano 

sembrado en ella 2, da la cosecha mas 

abundante por la mucha copia del xu

go nutricio de que participa. . 
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• Si se debe preferir la variantel:J4J..~' del márgen de la copia, deberá traducirse de 
los guisantes en lugar del ajónjoli. 

** No. señalan los Diccionarios la fixa cabida de este vaso. 

Léase c»~\ en .lugar de ü'~.H. 


2' Prefiérese ~ c)) v.s \.10 de la copia á t~ )IJ:,; 1A del original. 
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CAPÍTULO XX. 

De la siembra de los granos men

cionados en regadío y en secano, 

y máxímas sobre su cultivo y re-o 

coleccion: á saber, el arroz, el mi

jo, el panizo, las lentejas y. los 

guisantes (una de sus especies), 

las habichuelas [ó judiasJ; 

y el ajónjoli l. 

Ya han precedido algunas máxImas 

generales sobre la siembra de estos 

[granos tratando] de la del trigo, la 
cebada, y 10 demas juntamente men
cionado. En nuestra region' es corrien
te la costumbre de hacer, su semen
tera en secano; bien que si el trigo y 
la cebada se siembran en regadío po
niendo sus granos á cierta distancia unos 

de otros, vienen sus cosechas con los 

freqüentes riegos, escardas, y asisten.. 

cia en su [cultivo] buenas y abun
dantes. Siémbranse á tablares en las 
huertas, hácia las acequias, y en ha.. 
zas de riego, que lo sean por acequias 
sacadas de rio ó por agua de fuentes. 
Todos ellos se siembran en regadío y 
en secano, exceptuando el arroz; el 

qua! es 10 ~as comun sembrarlo en 
regadío, como 16 es sembrar los yeros 
en secano sin riego alguno. En los ar
tículos siguientes se tratará (mediante 
Dios) de la siembra de los expresa... 
dos granos, de las operaciones en su 
cultivo, de la tierra correspondiente á 
cada especie, de las labores, ~stercolo, 

y tiempo de sembrarlos, y demas ré
gimen generalmente; sobre cuya siembra 

y>-~~J\ ~~¡. ~; ~~\ ~~ ~; 

J.J"--.SiJ~ Jl~J ~tw 15p J ~, 

~j.~~ .. ¡..)~, ~J ~~J.J ~Jl;\ ~; 

.}'~J ~W~.uw~~~ ~vJ~ 

l_~_~~t, ~-;~AO\ (:}--"o 

$0~~'-" 
.~~+ 

~ a Le:':ch i ~ u-)..-o-sJl J4.Jü) ,t0.lU « ." _» 
•• J // •••• .;..1 \ «V- » 
. ~~~~ 

v..)'~-' 4~.;-f=J Lo~ ~..;W~ f:~\ ~J.t) 

W)) \!)~ ~ t+~jJ;~ W~~ ~ ~~Wl 

~s..)'~ v~J L~ 0~t~ ~~ ~t~~ 

y'.-S~J ~~.., 0t~~l ~ Uo~~~J ~ c))-~ 

cr-'" y..-S~4 y'J-S y'...:.:Jl c)j;--6Jl~-, 

~~J..oJl YJ~J) L~~ l:.I~Jl t~.J ~~..,~J 

~ls ))~l ~J ~~-' t~ V? ,~ J.~ 

~l ~r~ ~-J) ~~ c).H, \.,o 

~4~ ~ \!)-'~ ~l ~ U~ \.,o 

~J-=~l y~l w;,) ~ ~\ u..o 

L.:c~J f'-~ lA.., ~Y$' ~ ~~J J..o.stlJ :ü..o.., 

~JI\'I Uofi,w ..)'~.'--.., 4:.:cJ.t) w..,~ ~r!3 

~Uü 6.-.Ul W \!)"J-so ~ ~t:i J . . .. .y. ~':? 
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en secano. ya s.e e.xpresáron arriba al

, A 

gunas maXlmas. 

A R TIC u L o l. 

De la sementera del arroz en regadío. 

Segun máxima de Abu el Juir, 
el arr~z. (que es espe~ie de trigo con 
vaynilla y grano muy blanco) se siem
bra en las huertas, y tambien en cam
pos de regadío, y aun desecallo en 
los campo~ húmedos. Dícese, que de se
cano no prevalece; que le conviene la 
tierra de mU:cha agua y.' arenisca; , y 

1 	 • 
que se cogen sus coseehas en tIerra 
buena por suavidad de soltura, en la 
qual se siembra temprano. Abu. Abda
lah Ebn el Fasél afirma, que es á 
propósito para él la tierra recia s en 
que no haya humedad. Segun la Agri
cultura Nabathea, de las· especies de 
tierra conviene al arroz la gruesa, la 
de miga, y la viscosa que sea un po
co manantial, y que por esta razon 
sea de quella calidad; y tambien viene 

•
prósperamente en· la lllayor parte de 
los terrenos.' 

El tiempo de sembrarle (segun 
Abu el Jair) es en febrero y mar
zo; y Abu Abdalah Ebn el Fasél di
ce, que en este último mes se tras
plUnta sembrándole en enero. Segun el 

libro de Aben Hajáj (donde se expli
ca de propósito esta materia), el ar
roz ha de sembrarse despues de hin
chado 3 por él mes de marzo en si
tios altos de tierra blanda beneficiada 
con estiércol craso recortado, y trasplan.. 
tarse . en el mes de mayo. El modo de 
hinchar 4 su simiente, segun Abu el 

.., 
I Prefiérese ~~ de la copia á~..J 
2 Léase d:,o~-eJ\ en lugar de d:,o~t 

~ \ o...JJ. ~ ~d • ~ JA ¡;,~ ~~ v . 'ri:' :!J.) •• 7-' ~ :J 

~__~..a.a.__..:J' 

~~l ~c ))~l ~jJ) J ~,~ llC~ 

uy-c..,J ~, cr-'" "Ir ).)~l t Jt:; 

"t.-.-..n ~ . . L..vJl ü-.l~~ . .• E)/~..J \.JO... .. ~.., 

LA-~ ~l ~c ~, ~IlJv...lJJ J.J 

~,)\ l:)U :-:JJl J ~l Y.'.J.c E)fl. 

~l .. \ "'~ ~ ~ "'~, \ -f.Ae~..J ...r--::' .- • .,. ~..J 

~, cr-C ft~~~ ¡ -: :': t, " 0~l ~ 

. ~l 4-.Sü' .. JU 'Aa:' ~, ... ~~.,)UO.) ~ ~ ~ !'/ . ..;- .....J 

))YJ b ~.., L4~ ~J-~ le ~) 6:~,s..~, 

4--0.)\ ~~, ~)~, 

•~ •III ' AAS~./ 

~l ~ 
~ ':? 

.-H~ 

\ o':' ~ ~..J 

~~ 

~ ~ •• Yo 

--1.~.i ~.:. \)-C---;;.J"r-

E~'~ d.-.R:9~~ 

;.j' 6:.::..: \" ~,.;r-!J .. !J 

dJ~ ~:t·~ ü..-S·• 	 '7- ~ 

~~~l 

~ ~.!J) ~~ t Jl~ 
.'. JU t· ~ .J V~ v...c ~,o..J 

~, ":"~ cr-"'J ~)LJO ~ 

del original. 
. 

3 Prefiérese ~ del márgen de la copia á ~ del texto de ámbos c6dices. Véase el 

Diccionario de Giggei, t. 2. col. 918. 

4 L~ase ~ en lugar de ~ del original 6 ~ de la copia. 
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Jair ., es que tomándola unos dias án
tes de su siembra,. y poniéndola con 

~l" . ~~0...::::.. L:N 6:-ü\ ' ~ .$:..jUsu cáscara en vaso nuevo de barro se .~J " . .) .. ':? ~ . 

suma en agua dulce dexándola así un 


~~ ~ JU ~j ~fi. ~./~J ~MJ
dia y una noch~, ó dos dias con sus 

noches (segun opinion de Abu Abda.. 

lah Ebn él F asél ); y vertiendo aquel 

agua, y dexando el arroz en el ex Yo 1, k ~.j ~Jf=J..60on ~~, J ).)~, J)r~~-' 


presado vaso, se cubra en él con un 
~ w~, ~ ....... ~ 6:S • 
 tAO': .. ~.J .. ~~ lienzo tupido t , Y se dexe el vaso al 


sol de dia, y de noche sepultado en 
 ~~, ~)-J' ~ ~~J.)y;J4 
estiércol caliente; y poniéndolo al sol 

o ,.. \j V-SJ, ~ ~-' ~4por la mañana, á la noche [se vuel v O 


va] á sepultar en el estiércol, repi

'&...!6.J.;-f=a ~)J\ J ~)l ~ ~l>-:t' . 

tiendo esto mismo hasta que se hin
che 2.; Y si faltase estiércol caliente, ~jJJ ~0-t: ~Ls ~ ~l y'-Jl ~c 
se ponga aquel vaso con él en cocina 

~ 6.-l 6:-~~ ~ , e..,...;;S • ' J'templada ó en otro sitio igual. Abu .a • .. .,.¡--:' ~~ 

Abdalah Ebn el Fasél dice, que esté 
el vaso cerca de sitio donde hubiere 
fuego, y adonde llegue el ayre con 
blandura y templadamente. Ámbos son 

Jk,w~c~ ~l~ ~.,,~, A~\ ~ ~. 
ode dictámen, que quando se le des

cubriere . la hinchazon 3 [se siembre] 
~ ji ~j ~~ e ; ..~\~l; \JU ~U 

en tablares que han de haberse hecho 
, / . . . ., 

,a este proposlto en SItIOS que mIren a ~U~l ":-'~ Lf=~l 0~l ·~l 
oriente, formándolos junto á las tapias 
que debe haber cerca de estos mismos ~ ~t$..n. ~~ üo~' y~ ~~. 
en igual disposicion á la que se dixo . ;; 'l ~~ . ...I::....J L,o. .e...r-- . ~ .r- ~ de los bancos de las calabazas y otras 

[hortalizas], siendo la largura y an ~..;--cJ üo.,.,..sJl J~ ~~J u~-' 

chura de cada uno de ·la capacidad ex

presada en el prólogo de esta Obra, ó 

con respecto á la mucha ó poca can

tidad de la simiente;. el qual ha de 

haberse beneficiado con una cargá de ." 


estié~col de mucho tiempo y de bue

v~ ·~lJ' r-.Wü\ ~jJJ ~~ na calidad, esparciéndolo en él é in

corporándolo blandamente con el pol .0 .'. ,l. ""'J ~ •~.j ~..)-! '-:':,r- ~ ..." do.+.' 
v~, y dá~dole . tambien en la misma 

forma un riego inmediatamen~e. Des- o'.~, Ui-S ~w. L_" ' 
r-' .. ~ " c.r-::--~ ':? 

1 Prefiérese 6:'i~JO del original á ~ de la copia. = Estan de mas las dos dicciones si
guientes ~~.• 


2 Prefiérese ~ de la copia á ~ del original. 


3 Léase b-ll en lugar de ~} del original ó ~J de la copia. 
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pues de lo 'qual, se riega dos veces, en 
la semana hasta que nace, en cuya re· 
guIar disposicion se escarda luego d~ 
la yerba que haya nacido entre él; 
cuyas matas luego que I se hallan bien 
arraigadas han de' escardarse, con al... 
mocafre semejante á la hoz de se... 
gar, y quando esté en disposicion, mu-' 

darse á [otros] tablares en "mar~o, y 
'." ." 'o 

tambien en mayo. A "cuyo éfecto re-' 

gando, sobre . tarde' los tablares en que 
estan, se arrancan por la mañana tem
pran~ ántes ,de na'cer" el sol ;'y . puestas 

en banastas cubiertas', y, defendidas ~el 
ay re sé plantan á la tarde' del mismo 
dia á, filas en tablares bien labrados y 
beneficiados con buen estiércol anti
guo, y resfriados álÍtes con.' el' a'gua. 

Si las plantas fueren débiles se pon
drán tres, ó mas, . en un mismo' si· 

tio en, cada hoyo con respecto, á su 
capacidad, siendo la distancia de plan. 
ta á planta por todos lados dé un pal,;. 

roo; las/ quales así que se plantaren han 

de ser regadas sin dilacion, y asimis· 

mo, ha de repetírseles despues el riego 
(segun la Agricultura Nabathea) hasta 
que prendidas y bien arraigadas ahi~ 

jen, mucho. . 

La 'máXIma de Abu Abdalah Ebn 

el Fasél es, que se les d~xe y sus
penda el riego miéntras [la tierra se 

hallare] blandamente xugosa, escardán

dalas y dexándolas hasta que esten se
dientas, cuya señal es si en ellas se 
descubren como manchas parduscas; que 
entónces se rieguen, cuidando de ha... 
cer esto mismo dos veces en la semao 

na hasta agosto; que despues se les, 

cort~ el agua y no se rieguen hasta 
lnanifestarse la necesidad que tuvieren 

de ella por las señales expresadas, re
gándolas entónces una vez solamente, 

respecto á que si los riegos' fuesen mas, 

. Prefiérese 'y.~-' de la copia á ~J 
TOMO II. 

VIGESIMO. 
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haciéndose mas viciosas y lozanas, ven· 
dria su fruto tarde. 

El mismo Autor dice, que si quie-' 

res no trasplantar, el . [ arroz], aunque 
es '~ejor el tr3splantado, lo dexes en 
el mismo sitio en que primeramente 'se, 

sembró y se esparció clara su simien
te; 'que despues que ,las matasapare-' 

cieren, se arranquen y entresaquen: de, 
manera que disten entre sí' el expresado 
espacio~ Segun Abu el Jair, del arroz 
que se haya de trasplantar han de sem
brarse tres libras en": diez t~blares, Ó 

quatro, pesado, enxuto (segun opi!lion 
de Abu Abdalah Ebn el F asél ); "el 
qual añade, que para' no ser, trasplan
tado, sino permanecer en su própio 
sitio, se siembren ocho onzas en'diez 

tablares; y que lll:ego que su' grano 
esté enteramente lleno y en disposicion 
se siegue, lo qual viene' á ser, por el 
mes de .. septiembre. Abu el' Jair dice, 
que pUestas sus espigas enxutas en ta
legos, sacos, ó cosa semejante, se sacu~ 
dan á golpe de mazo hasta que se des
grane todo, y quede limpio de su pa
ja 1; que despues se cribe, y puesto, 
en los sacos se vuelva á golpear con 
el mismo instrumento hasta quedar lim
pio de su vaynilla; y que vuelto á 
cribar se guarde en vasos nuevos de 
barro, dexando con el1a el grano que 
se destine para la siembra. Abu Ab~ 

dalah Ebn el F asél afirma, que si jun-: 
tamente con el grano se pone en aque... 

1105 sacos alguna sal q~ebrantada, se 
desgrana mas brevemente. 

Yo sembré en el Alxarafe arroz 
entero desgranado, sano y no enxuto, 
y tambien por desgranar é hinchar z, 
y habiendo tenido cuidado de regar
lo cada dia, nació así el desgranado 
como el que no 10 estaba; el qual 

~~ ~Jr~ ~-,' ~~ \...Li~j 6.~ 

~J \:)J~ y.~ u.-~\ ~~-' d.;it.~ 

C)~tJU ~Ü~~·~IO ~./.=..~ ~l \:T~ 

úo~~l ~c ~ J.-Si~ \:), Y.'J.c ~ c.:r1O 

~J ~).J~ Jt~, ~)' U'" JtsJt~J dj::J:i 

J..j¡;,~ ~ .~~ Y.'J.c d._~~ ~ é)fl.J ~4. 
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~~ úo~~' ~ J ~yo J y.~ ~ 

~13 y.~~ ~ Jj) ~~J ~~J 
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1 Prefiérese ~ de la copia á 6.~ del original. 
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trasplantado en los caballones y junto 
á las acequias prevaleció muy ventajosa. 
mente; y habiendo repetido algunas ve

ces su siembra, arrojó muchos hijos de 
manera que algunos de ellos alcanzáron 
á los invernizos, y se perdiéron. Mi pa
recer es, que se siembre para la tras
plantacion en el mes de diciembre; y aca
so convendría sembrarle ántes de aq uel 
tiempo alcanzándole algunas lluvias. Ya 
se ha dicho en el capítulo XVIII, 
que el mejor arroz es el de regadío; 
que tambien se siembra fuera de rie
go en campos húmedos despues de cul
tivados con todo esmero y diligencia; 
y que esto se execute en abril, COIl 

lo dem'as que allí se dixo donde pue
des verlo atentamente. 

El arroz, segun la Agricultura Na
bathea, se siembra y trasplanta dedos 
modos; uno es mezclar la simiente por 
desgranar con polvo de la misma tier
ra en que el sembrador quiera sem
brarla, haciendo de esta mezcla hume .. 
decida con agua especie de bolitas J; 

de las quales poniendo una en cada 
hoyito de las zanjas que han de ha
berse hecho en terreno declive no igual, 
y en las, entradas que han de haber... 
se hecho' en las regueras, se cubrirán 
de la cantidad de tierra suficiente á 
ocultarlas de la vista de los páxaros; 

y dexándolas un dia, ó una noche si 
al principio de ella se hiciere esta ope
racion (que' será mejor executar pues
to el sol), se regarán por la mañana 
temprano. El otro modo es, cortarle la 
tierra en divisiones, é introduciendo en 
ellas el agua hasta la altura de un 
palmo 2 esparcir sobre ella la simiente; 

y quando la tierra haya embebido aquel 
agua, cubrir el arroz de polvo menu

do esparciéndoselo encima con las ma-

I Léase ~1 :bJt en lugar de l:Jl ::~JJ. 

2 Léase ~\ en lugar de ~~l. 
TOMO JI. 

VIGESIMO. 
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nos, hasta que habiendo pasado algu

nas horas y hallándose humedecido el 

polvo que lo cubría, se haga estar el 

agua en aquellas divisiones continua

mente y sin intermision, puesto que 

este grano quiere ser criado siempre en 

lagunas, y donde perpetua y continua.. 

mente haya agua embalsada. Dícese, 

que no hartándose de agua el arroz, 

ó siendo el que de ella se harta so

lamente, no quiere donde se criare te

ner nunca el agua retirada del pie; y 
que así el sembrado á bolas en los ho

yos, conviene lo tenga esta cubierto 

estando continuamente detenida en él, 

para lo qual han de ser sus hoyos al

go mas capaces de lo que las bolas 

puedan llenarlos y la tierra con que 

se cubren; y teniendo el agua un si

tio por donde entre en ellos y otro 

por donde salga, estará sobre el arroz 

sembrado siete dias, despues de cn yo 

tiempo extra ida de allí se introducirá 

otra, repitiendo siempre lo mismo has

ta que se halle en disposicion de se

garse. El que se siembra esparcido so

bre el agua se trasplanta en otro si
tia, y á veces algunos 10 dexan para 

que allí mismo se crie; pero el tras

plantado es de mucho rendimiento y 
robustez, al contrario del que no se 
trasplanta. Para sembrar el arroz á bo

las se hacen estas mezclando una par

te del grano con casi dos de tierra; 

de cuya mezcla, amasando primero la 
tierra hasta pacerse barro y despues 

con ella el arroz, se hacen las bolas que 

han de sepultarse en ,los hoyos; los 
quales han de ser de tal capacidad que 

el agua se levante un codo sobre ellas. 

Luego que han nacido las matas del 
arroz, sacada de allí el agua, se se

paran u nas de otras, y se ponen des

pues por plantacion en tierra donde ha

ya estado ya el agua un dia 10 mas, 

ó poco ménos de este tiempo; la qual 

L-oJJ ~~ ~.:=.J ~L7~1 J J"'-~l ~ ~J 

t....J4 "¿J~ ~ ))~J ~J JUi~J ~'.J '~J 

~, ~ ':J-S u.; ~JJ ~ "¿J.J 1,.,0 ~,J' 
dJJ-s J~' ~ ~ 6.J...o1 ~, \3 Lh!j. '.. ::,J •• 

~~1 ~ l~4f= ..)'~U.=sJ' ~ EJP-oJ' 

~ ,j\.S E-,)j-oJ1))~, y').c 431 rt:i~J MIO 

~~r~ f4.1 ~~c l-oJJ r~l 

~1 ~\ ,~, 'LIo .J~,..,..==..' Lo J....::.~J 

.w=..fí l_~)J?J ~-'oJIO J l..JNAJ J,J~ 

~ ~~ y'~_l~ ~JIO ~ ~~ ~y 
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,,:,)).-;j' t.:J'~J ~ J:s.:' '":'r~ .!>-7 ))~, 
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se introduce despues (y no en dema
sía de forma que las plantas no pue
dan afirmarse), repitiendo la operacion 
de introducirla y extraerl~ hasta que el 

arroz llegue [á su competente sazonJ. 
Se ha dicho ántes, que el agua esté 
sobre él siete dias ; pero lo arreglado 
será, que 10 esté hasta que palpable
mente se descubra que en ella comien
za á haber alguna alteracion para echar
la fuera é introducir otra en su lugar. 

Siémbrase dos veces al año J y 
es mejor el sembrado en el verano que 
el invernizo; del" qual lo es el que 

se sembró á principios de caním segun
do que es enero 1, Y del veraniego 
el que fué sembrado despues de la mi
tad última de julio; y nada le daña 
que esto se adelante ó atrase unos po
cos dias. Susado dice, que se siembre 
á mediados de junio, y que si esto se 
hace en tierra salobre, no le perjudi
ca, ántes viene en ella prósperamen
te; y lo mismo en tierra honda y ma
nantial: que la tierra en que se sem

brare ó plantare conviene sea pocos dias 
ántes estercolada con" mezcla de boñi

ga y polvo menudo, sin que necesite 
mas estercolo que esta primera vez: y 
que es conveniente no plantarlo en si
tios en que haya granados, manzanos, 
perales, duraznos, vides ni palmas; ni 

cerca de árboles ó plantas de estípti
ca ó amarga calidad. 

Segun la Agricultura Nabathea, 
uno de los medios de corregir su na
turaleza y disminuir su sequedad, es 
estercolar la tierra ántes de plantarlo 

con mezcla de boñiga y cosas húme
Idas y frescas por naturaleza, como ho

jas de zaragatona, lechugas, verdola
gas, llanten, sebesten, y alegria con 

algunos dé sus tallos; hojas, tallos y 
ramos de calabazas y pepinos, despues 

VIGESIMO. 
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de repodrido todo y cubierto juntamen

te con la boñiga hasta ennegrecerse. Lo 

qual seco y desmenuzado se mezcla des· 

pues con polvo suave de tierra gruesa, 
y se estercola la tierra en que haya 
de plantarse el arroz; el qual si unos 

dias ántes de su siembra se mezcla con 

boñiga, y despues al hacer aquella ope

rae ion se arroja juntamente con él, le 

es tambien esto muy bueno, y lo mas 

conveniente y mejor que en él [se 

puede executar J. 
Tambien se dice en la citadá Obra, 

que el modo regular de guisar el arroz 

es con mante.cas, aceytes, grosuras y 
leches, y lo mismo los granos seme

jantes á él Y cuyo pan se comiere con 
estas últimas: que mezclándole cosas dul.. 

ces, en cuya composicion entre aceyte 

de ajónjolj, y cociendo todo esto con 

leche, se logra así el expresado efecto. 
Para hacer pan "del arroz (segun 

Adan de gloriosa memoria) ha de mo
lerse muy bien y heñirse mucho par

te por parte con agua, que para este 
efecto ha de haberse calentado. El que 

10 amasare debe hacer con paciencia 

esta operacion por lo que contribuye 

á la mejor calidad del pan, sin de
xar de rociarle poco á poco con aquel 
agua hasta que habiendo comenzado á 
tomar I forma de masa, se le infun

da algun aceytede ajónjoli; despues 

se pone á cocer en horno poco cal

deado, colocando el panadero en él jun

tos [los panes] que ya ántes han de 
haberse sumergido 2 en aceyte. 

Cuécese el arroz en leche dulce 

y gruesa," á cuyo efecto es mejor la 
de ovejas, y luego la de vacas gordas 

y corpulentas. Lo qual se hace co

ciéndole primero en agua (bien sea 

entero, quebrantado ó molido), y echán
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dole mas de la misma caliente, segun 
le vaya faltando, hasta que se enter
nece y ablanda; despues de lo qual 
quitándole el agua que quedáre, se le 
echa con tiento la leche, con que jun
tamente ha de cocer hasta quedar en 
buen punto. Otro Autor afirma, que 
usando algunos de toda exactitud 1 en 
guisar el arroz ~, lo lavan siete ve
ces continuas en agua bien caliente, y. 
luego lo cuecen templadamente con le
che dulce, echándosela poco á poco, 
y sin dexarlo de menear. 

Del arroz se hace un vinagre que 
rompe las piedras y los vasos en que 
se pusiere, el qual por su demasiada 
fortaleza es de ninguna utilidad. Ta~
bien se hace de él un vino que em
briaga quitando la razon y resecan~o 

el celebro; el qual 'Iuando natural
mente se hace vinagre, concibe. tanto 
calor que disuelve. quanto con él se 
pone, de forma que no hay vaso que 
pueda contenerle. 

Es máxima de Rasis, que en una 
misma comida no se junte el arroz con 
el vinagre ni con [cosa de] gusto avi
nagrado, como la salsa * y la gela
tina, por ser esto sumamente perjudi
cial. Abu el Jair dice, que en años 
calamitosos se hace pan del arroz, el 
qual alimenta poco por carecer de subs
tancia y viscosidad. Segun Rasis, gene
ralmente se conviene en la buena prác
tica de no comer este pan sino con 
cosa salada, mucha grosura, leche, ó 
ajos; y añade tambien el azúcar, la 
miel, y el arrope de uvas y de dáti
les, por ser esto una de las cosas que 
lo hacen de mas alimento y de mejor 
calidad, facilitando asimismo su salida. 

Á la letra: algunos hombres extremado!. 
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A R TIC u L o 1 l. 

DI la manera de sembrar en regadío 
las habichuelas [6 judías J. 

. ·Segun Abu ~1 J~ir, ,son doce sus' 
especies *; la' ajíat [marfilada Ó lnar

1ileña J " la qual es conocida entre· no.. 
sotros; la arrájiat [ó adivina J, que 
es . ,negra ; _lajacútiat [' ó jacintina J, 
qu~ es bermeja; la lákíat [dura ó com
pacta J; que es bermeja, tirante un 
poco á negra; la ákaákiat, [. ó de pi'!' 

caza], que es señalada de negro y 
blanco; la aljalzarf1ía; cuyo' color ber

mej<? es co~o ,el ~ermejo del barro de 
alfahareros; la slzei/íat, que' es negra 

y chata, y. menor, que el altramuz, la 

qual dura invierno y verano; la sei
rákiat, que es negra sobremanera y del 
tamañ.o' de, la aceytuna; la esca/abina 

[ó truxillense J, que es del mismo 
tamaño y blanca; la abisina .[ó etió

pica], que es pintada de blanco y 
negro,' y del tamaño del huevo de pa

loma; y la r01!lana, que. es de un 
blanco tirante á amarillá, del tamaño 
de la azufayfa: las quales dice [el cita

do Autor] he visto y conocido, y 
criado' algunas' de' ellas **. 

Segl1n AbuAbdalah Ebn el ,Fa
sél, es á propósito para ellas, la tierra 

áspera', la- engrasada con fiemo, y la 

xugosa fria, y tambien lo es la gruesa; 

bien que' en esta se ocupári mas en 

~largar su 9uracion que en fructific':lr. 
Siémbranse de regadío por marzo y 
abril en' tablares, -y ,tambien. á filas. 

No han de estercolarse por no sufrir 
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cosa de estiércol. Tamp~co sufren, la 

mucha agua. Igualada la tie!ra y pre-, 

parada 1 para ellas c.on la humedad, se 

siembran en la misma l.os gran.os de las 
habichuelas á distancia de un c.od.o' enI 

larg.o y una quarta en ,anch.o un.o de 

~tr.o. N.o han de regarse hasta haber 

nacid.o, pues de 1.0 c.ontrari.o se pudri

rian. Así,' se regarán . quand.o [sus 'lila.. 

tas ] tengan, alguna altura;, y si tar~ 

dan en fructificar p.or su 111uch.o vicio 

y l.ozanía; ha de c.ortárseles el agua'., 

T ambien se siembran en l.os caball.o
. -' , , .. ) 

nes J yen' 'las .orillas de las hazas, si 
hubiere 'cerca rio ó acequia de, don,,:' 

de se puedan regar. En treinta tablares 

de d.oce 'c.odós de largo' cada un.o y 
quatr.o de ancho se siembra una ~ibra 

de simiente. Esta ha de sembrarse en

xuta; sí bien otr.os .opinan, que se' ten"; 

ga en agua un dia y una n.oche. Si en 

tiest.os agujeread.os se sembraren algunas 

habichuelas entierra blanda y xug.osa, 

quand.o hayan nacid.o, y ,las matas ~e 

hallaren c.on alguna r.obustez se mu

darán ~ c.on ell.os al siti.o en que han de_ 

fructificar; á cuyo efecto se hará un 

h.oyo para cada tiest.o, el qua1 puest.o en 

él se que~rará con tiento, y se re
tirará de allí. Repuesta la tierra s.obre 

las matas de las habichuelas y rega

das las mismas prevalecen c.on esta ope

raci.on, si fuér.on sembradas tempran.o~ 

Entre las habichuelas hay d.os es

pecies; bermejas y blancas, y á ve

ces en algunas de las primeras se descu

bre cierta negrura, aunque p.oca. Siém
branse d.os veces al año, una en la 

primavera y .otra en el verano: Las 

primeras se siegan en e~ tiempo que se . 

siembran las segundas: aquellas se siem

bran en principios hastamediad.os. de' 

marz.o, y estas desde principi.os hasta el 
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veinte de junio; y son plantas que DO 

se levantan sobre tallo. Las sembradas 

~~ primavera, aunque se crian lenta

mente, salen. robustas y dan mucho 

grano. Las q~e, lo fueren en el verano 

se crian en ménos tiempo; pero son 

mas endebles, y ,S? grano D?as menudo. 

Refiere Susado, que no se crian 

naturalmente en manera alguna en los 

campos incultos; que les conviene la 

tierra suculenta, y la que tuviere el 

defecto 1 de ser muy salada; que to· 

man demasiado crecimiento con la mq

cha humedad; 'y que la que reciben' 

de la tierra suculenta, les aprovecha 

mas que los muchos riegos; que tam

bien es idónea para ellas la tierra que 

lo es para los garbanzos, especialmen'" 

te las que se sembl aren en la pri

mavera; que necesitan ser estercoladas, 

y les conviene el estiércol. compuesto 

de boñiga, excremento humano, hojas, 

ramos, y aquellas cosas que se pudren' 

con los estiércoles; que su estercolo se 

hace echando poco á poco esto en sus 

raices, ó esparciéndolo ~ sobre el agua 

que entra á ellas por medio del rie

go para que quede allí, y que con este 

mismo estiércol enxuto y repodrido se 

les suele dar polvo; que tambien con

viene á las habichuelas rociar sus ho

jas y pies con agua dulce, en que ha

ya cocido [el mismo] en olla de cobre 

largo espacio hasta hervir á muchos y 

fuertes borbotones, despues de dexada 

reposar el espacio de una hora, res

pecto á que esto las restablece y be

neficia; y lo mismo quando les sobre

viniere accidente que las ponga loza

nas, ó débiles ó nlacilentas 3: cuya 

operacion se debe hacer del modo que 

diximos se rociasen sus matas con agua 
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caliente, infundiéndoles al pie de las 
mismas la que fuere posible; 10 qual, 
fuera del crecimiento y robustez qué 
les comunica, retira de ellas muchas 
calamidades: que una de las cosas que 
las robustece y les da vida I es to
mar sus vaynillas con sus palitos ó sus 
hojas, y podrido [todo], con boñi
ga, excremento humano y pámpanos, 
estercolarlas con ello despues de en
xuto; 10 qual (mediante Dios) causa ~~.JJ....5\ ~ cr-~J-M"~..J uw...~-~ r--=i 
en ellas el expresado efecto. [Final

mente] dice ,. que las habichuelas son Jt-s ",-lWü W.J) ~ ~, ~,!,-~ 6.~:s:..; 


plantas, con que mercurio y m~rte tie

nen cierto consorcio [ó influencia]: 

tenedlo pues entendido así *. 


Segun la Agricultura Nabathea, el 
pan de habichuelas se come solamente 
en tiempo de necesidad. Las habichue
las guisadas verdes con su vaynilla y 
aderezadas con vinagre, muria. [ó sal
morejo J, aceyte, y alguna especería, 
es comida gustosa, que digerida ali J;.-~ \0.c ~0.c ~~l \j) J sfJ-, ~J'f=lt'<) t~~1 

menta nlucho. Sembrando los granos de 
C)'-t'<) ..)'_IOY; J ~y)l ~ ~ V-S-'ellas entre los encañados, se crian co

mo las habas y las lentejas **; despues 
de lo qual comidas con las especies de 
cocidos con que se suelen comer las ~kll Ú\....;...o' c.JO 6.-1~ ~ ~_f=J~-' 

hortalizas, aprovechan al estómago, y 
~ü ~J~ J..J-~\ 6.~ ~-~y ,,:?J-J)son de gusto delicado si van acom


pañadas con cosas estípticas y agrias. Si 

se comen de principio con pan, adere

zadas con vinagre y salmorejo, y en

cima de ellas la vianda, ayudan al es

tómago á que digiera esta misma ha

ciéndola pasar prontamente ~ de los in \ 


~ ).Jt~ ~-' d:~ ~, ~ 6.~.IJ.st.~•..J ri.:l~\ 
testinos, sin permitir suban [sus vapo
res] del estómago al celebro. Comidas 

I Léase 6.~~.J , como en la copia, la diccion inanimada del original. 

* Acaso quiere Susada indicar en esto, que las habichuelas son co.mida útil para los que 

se dedican al estudio de las ciencias y á la milicia, por virtud que tengan de prestar agu

deza al entendimiento, y ardimiento al corazon. 

** Esto es, que no quedan sus matas rastreras, sino que se levantan subiendo enredadas # 

por entre la¡; cañas al modo de las matas de las habas y las lentejas. 

2 Prefiérese ~....t~ de la copia á 6.~ del original. 
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68 ,PARTE SEGUNDA.' 

con sopa de pes~ado salado, son gusto

sas y convenientes. ~<> conviene en ~a
nera alguna comerlas solas, pues cau

'1 ·dsan xaqueca y nausea.; perQ coml as 
puramente' con los manjares, como que 
Doparan Z solas en el estómago" . no 
le causan daño. Si cocidas en agua 
dulce hasta quedarles poca,' se come 
pan ,con ellas, y esto con unos pocos 
granos de sal, sorbiendo 3 despues aque
lla 'ínisma agua, quitan 4 el asma pe
sada y contumaz; para cuyo efecto ~o 
se conoce remedio mas efectivo que' las 
habichuelas cocidas. Consta de otros [li
brosJ,. que las habichuelas engendran 
humores flemáticos y gruesos; que el 
que las come tiene sueños malos; y 
que impide su daño 'la mostaza, y 1<.) 
mismo el vinagre, la sal y el orégano, 
y si encima de ellas se bebe vino fuér~ 
te de dátiles. Segun mi observacion, las 
habichuelas se siembran de secano en Se
villa. 

ARTICULO lIJ. 

De la sz·embra de los gut"santes en rega
dío 1 en secano. 

En persiano son llamados jolár $ : 

de lo~ quales (segun Abu Abdalah Ebn 
el F asél ), es conocida una· especie por 
claudicatl7Jos, que son los mas menu

dos de todos, y cuya hoja se semeja 
á la de los yeros. Una de las ~alas 

propiedades que tienen es, que si so

bre ellos segados y ántes de trillarse" 
Ó en su paja, se echa uno á dormir, 
y teniendo esta encima ó debaxo su
da, hallándose [la luna] en creciente, 
queda como si coxease, por cuya ra-

t-'lJJ ~4~ f~', ~, ~JJ')-~.n c:o 
" !i 

~~-' J.~~ ~'-:), ~ ~.". ~~, ~, ~~t~ 

~:Svo ~lG=J'-:)!.? Y.~~J'·c~~ ~t.; ~, 

r,¡~4 ~0.~." ~ '~." '~1~\ ~ 
, .. ·~~.n LJl,,~' .;:.,c lJO' .-,. 
~ •• '.'="~~ 

'__.$.J'. ' .;~- 'c-, '...J..s' 'l', ...,,-. ~:. v-~ Ij.. '+1, ~ ~ 

~~~J ,'e4'J ~ ~ls ~) y-l.c . ~Ú-' 

~J ~SWQ.n ~)-l' ~~\ ~ u."Lo 

~jln~ f~\ .!J.~)J) ~!J' .j ú~ 
- " 

¿¿J-3\ U:SJ\ Jt-s L~ ~J ~J~kJJ 

~J ~~c Y.~~ t~.,.u) J.~' ~ 0.~ 

!J~.~ 'J~:SJ~ ~~ Lo~,· 6.).~~ '-?fi. 

":'~ \!J~~~ ~~ j..:SJJ dJ~J 

4.\~.!~4 t~-,~J,V;~ t} ":,,l.0'0 ~~ 

L~ \!J41~' (Le))) J ~~J ó:..R...oL~!? 

~~,., 

~ JU ~J ~Wl~ Y.-~J 

Ü~J~.J ~..r-c~~ u~ ü.~ ~ 

L..,....r~.n 0~ 6-~ ! .; ~.J.J 6.-Su..o, 

"'~ \!J' wl ~r~~n 6.-'O~ cr,-A'J 

1 Prefiérese ~.~.J de la copia á .../~,., del original. 
2 Léase J.:S;¡ en lugar de J-:SS. 
3 Prefiérese ~~.J de la copia á ~~-' del original. 

4 Súplase ~y.; despues del J.f=~'. 

5 Léase,.)..:sJ\ en lugar de ~.n. Véase á Golio. 



CAPiTULO VIGESIM'O. 

zon (que no admite duda y es cer
tÍsima) son conocidos los guisantes por 
aqu'el nombre. . 

Abu el Jair dice, que los gui
santes son los judihuelos, y que" son 
sus especies los [llamados] chátlek.os y 
sábelos: que son de grano redon'do cor
pulento y de color azulado, y cuya 
hoja se acerca á la de las habas, y 
son llamados en el partido de Sadú
k~i' [ó San Lucar ] ftráj [ó de po
l~ada J. Otros dicen, que su substancia 
se acerca á la de las habas de Sidona 

[" ó Medin~sidonia J, y que el tiempo 
mejor de hacer USO" de ellos es el ve;' 

rano. El mismo Autor con otros 'aña
de ~ que les conviene la tierra negra 
húmeda engrasada con fiemo y la su
culenta, y 10 mismo aquellas especies 
de tierra que fueren á propósito para el 
trigo. Otros afirman, que 10 es la tierra 
~spera; que no se siembran en terre
nos baxos', y que esta operacion se ha
ce en febrero. Abu Abdalah Ebn el 
Fasél dice, que en este mes y en el 
anterior; y que se siembran con esta
ca en los tablares á distancia de un 
palmo un gra~o de otro. Añade, que 
se siembran del mismo modo que el 
trigo y la cebada; y que si sus gra
nos se siembran mezclados con palomi--" 

na, acelera esto su vegetacion y ma
duracion: que al sembrarlos ~e les dé 
un riego, el qual no necesitan si en_o 
tonces lloviese; que si no, se les dé 
un riego quando apareciere su flor, pues 
es" mata robusta que no necesita ser 
muy, regada: que en diez tablares se 
siembra una libra de su simiente, lo 
qual (si es en secano) se hace en fe
brero y marzo; y que tiene la pro
piedad de no cesar el que los come 
de estar alegre aquel dia. 

Segun la Agricllltura Nabathea, 
son idóneas para ellos las tierras que 
lo fueren para las habas, y el tiempo 

:¡'t.rc~' 

4-c~' ~.J U1~' ytJ ~4l-~' t Jts 

t::~Wo ~~~ JUi ~~ úiJ.~~.n 

~..;s ~jIjI Ü)), ó.~-, u~~) 

,cS.-lLo.~\ üW..J\ j-ics\ ~~ ~-'~~ y'l.st.~..n 
. 

• I ~\ 1', L.oJ\ UL-Sl %. I • JUi U-AJ4.n
~"U"" ~ ~J L .. 
L~l I ~, ~~1 Lj,·'l" lJ II
"~!.J .7 ~ 

c~, ~ e4 ji \) UW~ L,o A-jiS~~-, 

~-' U.;-:sJJ ~~J .cWU,!i.» ~~J \:J'~~~J 

~, • ~ ;':~L~H' ~J ~ J!":!))~." ~ " v~ 

l' ...s" Jts ' ~ ~J~./ ~ C)r~ U'" flr.'I 

\ e~.... ~. 'u ., ~\ 9 • ~ v--':":.J :;r • uo.!'~ ':? Vfl.-' 

L;c,l\ • JU ,', ~ \oS ., 6:-..=. ., é)~I 

~) .,~!.J • 

~~~ ~~ ~J C))-7. L~ 

~~ ér' ~~ c))." f4:sJ) Ü)~ ~ 

~~, ~)J) ~.J,rko ~~ ~~ 

~ 'Jl ~~~ ~~ ~~~) 

Uo~' ~ J V.H..J~) ~) 

~~ J ~\ J E'))-~J ~!, ~ 6.;'~ 

jJjI~ J).H. le ~, ~1 ~t..:...J ~)l,o .j.J 

~f~\ ~J 

~)~, ero uw~ U1~.n k ~-' 

~.J.J ' e ; ~ ~L~_n uw~ t,...,o 
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.. . 

de 'sembrarlos ,es 'c1esqe principios. de: l:~ ~, '':;1'' ./'=:"~J ~ytf=' J..,,' ero d.~) 
~ , .. , ,~enero hasta fines de febrero. Algunos. 


~uelen 'se~brarse desde principio de ju \:.t-,_f:=~; )J~ J..,,' crIC ~ ,6Ño c,J) 4'U.J 


lio, que son los mejo!es y los veranie-, 
 V~ JJ.." L~~~ ~~~.." '~--=;a'
gos. Siémbrarise esparcidos en espacio 

extendido, haciendo, para 'ello hoyos ~.I.b,~.." 6:-.~ J-~f:::. ~ ..~. 


poco profundos. Necesitan riego, cul
 ~~~~~~~" ~IC c:~.." ~0,~~'
tivoy' esterc~lo" ig{¡aimente que',las 

habas.. Sus matas son una de las co~ 
 ~~~ .~. uJ.s~.H ~~ .. \ .:. "" \ .... :.:.n..' v-v ~./,~ 
sas que entran ea 'el estercolo, si s~ o • 

J~j~~ ~. C)',ic ,¡,}~ ~j.;.j),'~ ~~, t~ 
'- . .. . , ~han podrido con los estiércoles; y así" 


les aprovecha si son estercolados con ~ ~) l¡,}J v:-~~ WiS~ W~)~~_,. 


ellas. Son' un [género de ] alimento~ 


Hácese pan comestible de ellos, se- . 
gun la Agricultura ~abathea ; pero el 
que lo' hiciere para su alimento necesita 
cernerlo bien (cuyo efecto se logra 
executando 'dos veces esta. operacion), ~,.;..~ ~s..~ ~L~ ,~¡,}.." ''''...\~:S ~~~ 

. ,y mezclarle harina de cebada ó de tri~ 


go, la qual es mejor para esto; cuyo ~JJJ ~.k~ U!:-~s~ .~J:~ ~!.~ 


pan se come con leche, manteca ... y 

->.~ ~. ~ ~.:;:a.\ \~' úi~:9~J ./~~

gr,?suras; que es 10 que le conviene. 
. Elchátleko, dice Abu el Jair ~ ,es ~ u ~;'l ~-,~..;7:..,~ ~!J ~4 J..f=~~ 

, , ,una esp~cie de judihuelos de gran0 mas 
~ E.J~JJ t.JU \JLl.;;~1 ~~ ':.pequeño' y de mejor sabor que los 'mis


mos; para los quales es á propósito la 
 ~ ~1~ ~LoJ' ~ ~~, U1t~')
tierra engrasada y la negra húmeda 

~.;-J) J~--J~ LIC~) 0~J d....RS~:,:,substanciosa, haciendo con ellos lo .que 

arriba se ha dicho de los otros. El 


fl.\-L'.í ~ ~'" ~ J-.o.sU~ Ó:-~~~~ 
tiempo de sembrarlos en regadío es 

enero, y febrero 1, Y se les da un ~~l y,AQ "'~)J) ~~,j ~t.o." ~ 


riego despues de nacidos~ 

.y. ~v..:..~ ~ 454 ~~~ y''i~-, /~~J

El sábelo, dice el m'ismo Autor, 


es de grano mas pequeño * que los l~~) JJJ t JL:.; ~-~' ~~ 

guisantes expresados, y su hoja es pa


~~.J.J /J-f=J._~-.l'. ~L~.L.~~n ~orecida á la' de los yeros,. El cultivo 

en los sembrados de riego y de se ~JJ) ~ ~-sw!, ~"--~l 0J 

o cano es igual al de los anteriores, y 
E..dH..." ~~'~~ y~~.-' ~ en veinte tablares se siembran tres li


bras de su grano. 

.y. JL~\ u~ ~- cr'" ~-'~ ~~~ ~ 

Segun ·la Agricultura.. N abathea, 
son los guisantes semillas de invierno L;:..;7:..JJ <:-!~)) ~~ ~~, !; ~~ 

Prefiérese~A de la copia áflP. del original. 

* En el códice original se lee~\; cuya lecdon (si es la preferible) se habrá de tradu~ 
dr mas amarillo en lugar de mas pequeño. ' 

1 



CAPÍTULO 'VIGESIMO. 7 1 

t dé verano, juntamente, y de, ellos 
molid<?s se hace pan comestible. 5a
grit afirma, que l6s primeros y tem
pranos deben sembrarse desde princi
pios de enero hasta 'fines de' marzo; 

y. que se siegan . dos' veces, una en 

fines de abril y otra en agosto.: que 
les conviene la' rntsma tierra y culti

va. que. á las habas, y estan ~ expues
tos, igu~lmente á l~s mismos daño,s que 
ellas; y que conviniéridoles tamhien la' 

tierra dura y apelm.azada, se "crian en 
ella bien y lozanament~. 

,Seg~n . la' . Agricultura Nabat1Íl~a,. 
tienen los guisantes la virtud de que 
cebando' á los bueyes con el1~s pues
tos en vinagre los engordan, y r'eti
rándoles toda calamidad influyen en la 
sanidad de sus 'cuerpos. / Los engordan 

pues 'así ellos cotPo/(los yeros;' ,y' si 
van mezclados, ohla cada uno de por 
sí en 'dichos animales el expresado efec

to. Sahumando con guisantes el sitio' 

donde se juntaren hormigas, huyen muy 
léjos de allí 1. , 

ARTICULO IV. 

De la siembra' de las le1ttejas en re
gadío , en secano. 

Las ,mejores de ellas son las blan

cas anchas, que no ennegrecen el agua 

en que se pusieren á remojo. De ellas 
hay especie silvestre de mala cálidad. 
La tierra que les conviene es la ás~ 

pera, la negra estercolada con fiemo,' 
y donde se criaren buenos' trigos, es
pecialmente en los secanos. El tiempo 

de sembrarlas de regadío es el mes de 
febrero, lo qual se" hace en tablares 
humedecidos 2, como se siembra el tri .. 

go y la cebada. No han menester, rie-

Léase 6j.", ~t~ en' lugar de 0t~ ~. 

~~S~.J ~~ ~'-,J!5.J ~~ ~~~ 

~~ d.~t c;fl. ~~ ~ ~~~~",~~ ~~.;.. 

.;l.llj-.=-l ~l~~l 0~tf= 'J.J';~' d.;'", 
, ! 

~.J ~~~~ J ~-IO \.:J'~ Wc.$.'!..J 

~~1 uw~ ~~ 0:~t ~ d.jis~~.J ~, J, 
• ,¡, ti. ..' -. 

, > , 

~t~:::~ ~4}'~.R~ c~ cGts 0~~~ cr'" ó:~~ 

CJ~tj ~~J):'~XlJl ~~, ~~t ~s~.J 
• • .1 . ' ::'.:,' .. ' • 

" " Ji. U-:.::.. 'v--:,:.:?- tE~ ~~ 

cJijl,~ CJ' ~_~~.=a. cr"'.Jt~~.\ k cr~~: 
. .' ( 

~ JJ)!, 4+w)-~' '8}.t:~ J-S-.Jl J 

~...w.J ~tu...~\ ~ J'~.J y'.l~l 

~ L1}'~l'.l~, 6:~p" J.~~'~ 

~L-! J-~~-IO L06-~ .~~~ 
, . . 

'~.J-'O ~~~4 ~.l l.l!, ~-' ~ L~ 
, , 

:t- ,,:,-~t.:;- ~ J.~J' d.~' ~~~\ 

~ ~~J "_cj)) ~ j-o.sJ, WIO ~~ 

>¡'~.J 

.)"-"-~~s_'w."·-"l~ e 

Prefiérese ~~ de la copia á ~..fi del original. 
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7~ ,PARTE SEGUND,A. 

go, si les llueve quando principian á 
nacer; de otra suerte, se riegan solo 
una v~z al tiempo de . descubrirse . su 

flor. En. secano .sesiem~ran espesas y 
tardías; y las tempranás' 1 se siembran 

quando el trigo.:': Segun el libro de 
Abu Abdalah Ebn el Fasél, siémbran

. ..,. ¡ . , 

se en' aquel tiéJnpo sobre [labor de ] 

'Vuelta, y se crian bie~, y vien~n·~e
jor que las ta~días; la,s quales se ~iem
brao. en marzo' 'despues'de las lluvias 

en tierra medianamente xugosa. ,Díce
se, que si ántes de sembrar susimien
tese hubiere' refreg'ado con boñiga en

xuta, nacl? .mas en. 1?reve, y , el grano 
es mas ;crecido; .y que en diez tabla

res"de regadío:se .siembra una libra 
de ellá. -

Es opinion' de Kastos , que si se 

siembran .. las lentejas mezcladas junta
mente con todas las otras simientes, las 
sorprehenden ~. las' calamidades, que

dal~do libres lasque con ellas fuéron 
sembradas; sobre lo 'qual puedes ver 

arriba la.. máxima de Junio. Segun la 
Agricultura Nabathea, son las lentejas 

una de las legumbres de sustento co
Imun y ordinario; las quales, si ántes 

de sembrarlas se les esparce boñiga y 
luego se siembran, vienen de grano 
gordo de aventajada cálidad. Sembradas 
despues de ,haber. estado en vino un' 
dia, salen, de g~sto muy delicado, .ma
yormente si logran niuy buena sazon~ 
Son .~emjl1a inv~rniz~ ,y es á propósito 
para ellas la tierra gruesa que fuere al
go manantial. Tienen' la misma necesi

dad de, estercolo que las habas; y no 
convien'e en manera algu'na que se mez

clen· con estiércol ~ ,sino que se ester

colen lo mismo que aquellas. Siémbran ... 
se esparcidas, y del mismo modo que 

las . habas, echando algunos granos de 

~~ J.J' ~ ~~ ~-:,:-~J' ~-:,~ ~!'. 

y'J.~s. ~~ v-~,' \:)'~. ':r~1 

~JO,~~ ~JJO.". ~f:::¡ ."J--~J 

~ ~~. ~.,,~{ ~~) w." V).~ 

~~J~ ~..J1J dlJ ~ cJP.. 

~~J. E))~., rfi' ~ J....:a.;f ~4.." 

u~" ,~. t. .'J'~ ~.\..JO) •• ~ .~. ..:? 

~U~,· , Aa t;' ..d!.,) ." ~Q . c: .':"J . . . ~} v-:- ~~. \.:) v-.-f'J':-!..r

~c.J cS.-:).~ E.;---J U).J ~4:l'~' 

~ ~Uo~~) ~_~c ~ U)-~.J ~ 

-\t ~~ J-1) ~Si.w.ll 

.J.J}~' ~ UN~J c)) \.:)J üJL9 

u) ~J-jJ )~J ..d!J r~~ UN~J 

t~ ~; ~~-'-~ ~ ,.)-~~ ~ 

ü..,.J41J '";-'~JJ ~, UN~Jl,~.J fV.~:í 

6-:;) J-~~l L:::~J ~Ác ).}~ üJ-lll 

,.}~ ~-~-~:, 1;-:-. ? l~ \.:)w= c.J) ~ 

~ ~~ u) ~ Lo~~J ~ c-JG' 
-,J." ,~ ~\ t~, L~L::..J v-Jt;Jl ~~ 

~~J 6-.iU,!,-3.J ~~lJ c.,,))-.JJ ~ 

~ ~ J' • ···..;Jl·· te 
~ ~ .."J •. ~? ~,~V.JI 

~~..J ~4J' 6.~1 ~~:í l,o ~rJ 

, '~J ',' ~ "'~.l.,v--: . v-:~ ~ '. ~ 

6._:;).J ~_9~-.JJ J.~;..:l ~ J-~.». 

~~ ~~, E))-:í ~."~ \.:)~. 

I Prefiérese 6.~ ~~~ de la copia á 6J.A ~4 del original. 

2 Prefiérese ~v.:í del márgen de la copia á ~..)'~ del texto de ámbos códices. 
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ellas en cada hoyo de los que han 

de habérseles hecho. Quando hayan na

cido han de estercolarse, un poco mién

tras tengan tres dedos de alto, y no 

necesitan estercolo quandd exceden de 

esto, y sí limpiarlas de la yerba que 

les naciere. Es conveniente no sembrar

las en tierra' nevosa ni . caliente; pues 

contrayendo en ellas mala calidad, se 

hacen doblemente dañosas. Bástales muy 

poca agua ,. y sufren la sequedad. 

El modo de cocerlas (segun la 

Agricultura Nabathea) 'es echar en ca

d!! libra de eJIas de quatro á siete de 

agua dulce, bañándolas ántes con aceyte. 

Caliéntase primero el· agua, y despues 

que hierve se echan en ella las len

tejas, y cne,cen hasta quedar bien tier

nas. Quanto mas maduras [ó sazona

das] fueren,' son tanto ménos daño

sas; y las que sean' tales, tardan mé

nos tiempo en ablandarse en el coci

miento. El modo de -'que' no causen 

daño. alguno al que se sus~ente con 

ellas, es mezclarles orégano y poleo, ó 
una de estas dos cosas, y comerlas con 

mucho aceyte. Al que las come en 

mucha cantidad y de contínuo le cau

san lepra y otras asquerosas enfermeda

des negras [como sarna,' lamparones 

&c. J. Los yeros tienen virtud contra

'ria y diametralmente opuesta á la de 

las lentejas. Las quales' (segun opinion 

de otros) e~gruesan l~ sangre del que 

las come, y este no dexa de estar ale" 

gre en aqu:l dia~ 

~A R TIC UL o V. 

De la st"cmb"a del'ajónjoH (que es el 
sésamo Ó alegl'ia) en regadío J en 

secano. 

Segun Abu Abdalah Ebn el Fa

sél y otros, es buena para él la tier
ra engrasada, la negra húmeda, la ás

roMOn. 

~~ ~ J.= J ~.J j:J.U~ "-' .;i:s~ 

;du·:- l..o 'J l.,o ~" \:; \,:. s ~ t)ls üb.L \ ~y. r ~ ~~. . 
~) c:lA:s.~ rl dlJ ).Jl-7- )~ts "-'J1 CJ"O ~L..oJ 

~ ~UJl ~L~.n ~ y'R;'~.J ~~)3 

~J Ó:~l~~l ~~l ~ UNwd\ c)fl ~ '-!}l y'S7.J:~.J 

u..o~ ó:~~ ~4~ ~ ... -.:.f=~ ~l.9 ~l:.s.Jl 

j.~)..jÜl ..)'~~\ l_.oJl I.:r~ 6.~ J!tJ.J ~/~ 

~ ~kJl y'l..o y:J<I.~J 

~.o y..Jü.~ '-!}, 6.-.:S-~1 Wo'O' .b c.:r-t'J 

l-e-ll ~ JU;)\ ~.)' 6..-.Wo J-1;.1 .~ 

dl~ J.~ ¿-1.k~.-, JL_.t;;' ó:~ ~l' '";-'Ml 
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pera, y la arenisca; pero la mejor es 
la tierra dura y enxuta en la super

ficie, y arenisca y muelle en el cen
tro l. No' ha de· emplearse en él la 

gruesa á causa de sus grietas, y tam
bien porque oprimiéndole lo sufocaria. 

El tiempo de sembrarle en regadío es 
en marz~. El mismo Autor dice, que 
tambien en abril se siembra en los ta... 

blares despues de resfriados con el agua, 
y que se dexa hasta secarsele la ma
ta: que igualada la tierra, se siembra 
en ella su simiente mezclada con igual 
cantidad de estiércol; y que esto se 
hace, ya porque su sembradura vaya 
con competente igualdad, y ya por
que no la resfrie el ayre al tiempo 
de sembrarla. Incorpórase blandamente 

con la tierra sin regarla en seguida de 
esta operacion hasta que nace, respec

to á que la pudriría el riego que an
ticipadamente se le diese. Máximas son 
del mismo Autor, que sembrando en 
treinta tablares una libra de su simien" 
te, se levanta en forma de arbusto, que 
adquiere pomposidad á proporcion de 

la buena calidad del te!reno, Y el mu
cho cultivo que se le diere: que en 
el discurso del verano se riegue una 
vez en la semana hasta mediados de 

agosto, y que entónces se le corte el 
agua : que quando empiece á levan-' 
tarse y tenga un dedo de alto, se en.. 

tresaql1en de la espesura de sus ma

tas las que fueren endebles, cuidando 

que de pie á pie haya la distancia de 

un palmo: que escardado se le dé un 
riego al siguiente dia, y si despues 
de esto quedare todavia alguna cosa 2, 

se repita otra vez segunda 3 escarda: 

que de secano se siembre en media-
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CAPÍTULO VIGESIMO. 7S 
dos de marzo sobre buena labor, co" 

mo de siete rejas poco mas ó ménos; 
y que al tiempo de sembrarlo esté la 

tierra humedecida por lluvia regular, 

mas ligera que aquella en que se siem
bra el trigo: que se arranque y siegue 
en fines de septiembre, quando la vay
nilla de su simiente se descubriere . de 
color amarillo sin dexarlo hasta que es

té seca, haciendo que los haces que 
se vayan formando, estriben unos en 
otros para que no se abran las vayni
Has que contienen' la simiente, ni esta 
se desprenda de ellas: que dexándolos 

así hasta haberse secado regularmente, 
que es como á los ocho dias, despues 
se les sacuda el grano sobre mantas ó 
cosa semejante, y se guarde en vasos 
nuevos de barro. 

El ajónjoli, planta comunmente co

no cida, lleva un granito menudo y 
aceytoso (segun la Agricultura N aba
thea ), el qual por virtud que tiene 

corrompe la tierra en que se sembra

re; por cuya razon no conVIene sem
brarle dos años seguidos en un mismo 

terreno. Es á propósito para él la tierra 
salitrosa en Ínfimo grado, y la enxu
ta y árida de superficie que no sea 
manantial, resudante y húmeda.. El tiem
po de hacer su sementera es desde prin

cipios de mayo hasta el veinte de ju

nio', en cuyo régimen y cultivo con

viene aplicar continua y muy regular 
asistencia, descargándole de algunas ho

jas, y enderezándole los ramos que tu
viere inclinados ó torcidos. Si le acae

ciere algun daño por el que amarillee 
su color, ó él mismo se marchite (lo 

qual -le sucede de improviso por la 

menor causa), se hará que por me

dio del agua con que se riegue lle

gue á sus raices algun estiércol, com

puesto de boñiga, excremento huma

no, .y algunas hojas de cebollas y na':' 

1;>05 ; . de . manera que habiéndose po-
TOMO JI. 
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dddo y, ennegrecido, despues de revol.. 
verlo muchos dias, se eche enxuto en 

el agua con que sea regado el ajón
joli; en cuyo pie ha de echársele el 
mi~mo, y dafIe' poIvo con él mezcla
do de tierra menuda de otro diferen
te suelo de aquel en que está. No le 
conviene en manera alguna la lluvia, 
ántes bien se restablece con la seque... 
dad junta con el calor. 

Dice Susado, 'que lo que le im
pide corromper la tierra, y contribu
ye á que eche mucho grano y este 
dé mas aceyte (que no se enrancie 
aunque se conserve largo tiempo), es 
si ántes de sembrar su simiente se tie
ne por espacio de dos semanas pues
ta á remojo en agua mezclada de san
gre de gallos y gallinas" y rociando 
nluy bien con ella el grano del ajón
joli, é igualmente incorporándosela con 
Jas manos [de manera que] todo él 
quede bañado y penetrado de la mis
ma, se siembra despl.les de esto. V éa
se lo dicho anteriormente en el capí
tulo XVIII sobre que se siembre en 
tierra húmeda, en la de islas, y en 
campos cultivados, pasado el equinoc
cio de- primavera, COll todo lo demas 
que atellta~ente registrarás allí. 

A R TIC u L o V l. 

De la siembra del panizo, en regadío 
J en secano. 

Dispútase ~i este es el llamado ja
wárex. Segun Abu el Jair y otros, 
~e hay' de 'varias especies, blanco (co
noci~o por garnúkz'), bermejo, y ne
gro.- Dícese ~que es' uno' de los gé

neros del d6rrat, y le conviene la tier
ra gruesa, la adiposa, y la de isla 
blanda que tuviere mezcla de arena, y 
fuere juntamente húmeda por natura

leza: que el tiempo de sembrarlo es 
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en prmcIpIos de marzo: que de seca

no se siembra en ti~rra bien labrada, 
habiéndola movido con reja á princi-
pios de dicho mes, quando se hallare 

medianamente xugosa, y no pesada ni 

ligera; en la qual se siembra en segui
da de esto. -Si fuere en regadío, se 
siembra -despues de regada y bien hu

medecida la tierra, regándole asimismo 
á él; despuesde nacido y crecido se 

escarda, y dexándole dos veces se
diento, se riega despues de cada una, 

repitiendo en adelante la misma alterna

tiva de prolixa escarda, sed y riego 

hasta que produce la simiente, y esta 
se llena; la qual se siega des pues , se 

trilla, se avienta, y se alza. 
Segun la Agricultura Nabathea, el 

dojon y eljawáréx son dos granos muy 
parecidos en naturaleza, figura y ta
maño. Ámbos se siembran y 'cultivan 
en, la misma forma que el d6rrat; y 
unas mismas cosas les convienen ó de

xan de convenir, diferenciándose solo 

en que se adelantan al mijo unos po~ 
cos dias. ' 

Susado es de opinion, que estos 

dos granos deben sembrarse en, tierra 
húmeda de mucho' calor y xugosidad 

en consideracion á 10 mucho qu~ s~ 

extienden llenando la tierra de matas; 

á las quales se ha' de tener cuidado dé 

limpiar de la yerba, siendo este su .m~· 

yor cultivo, y lo que á todos ello~ 
hace rendir abundosamente. El tiempo 
de sembrarlos es desde el veinte de mar

zo hasta fines de abril: su estercolo es 
igual al del mijo, su riego el mismo 

ó algo' mas copioso, y ,su 4añ~ma~ 
fácil de remediar l. Estos granos mon

dados y cocidos con leche, contraen 'cier

ta blandura y suav~dad; y debe el que 
quiera guisarlos, co'cerlos largo 'tiempo 

con mucha agua regándolos poc~ á_ po
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co con la leche, quando aquella se pa
ya consumido del todo. 

ARTICULO VII. 

C6mo se· lUlce ·pan de estas semillas, 

segun la Agricultura Nabatlzea. 

Regada su harina con agua calien

te, heñida y sobada con ella sin in-

o termision, despues aquella gacha. cu
bierta de agua se pone á cocer hasta 

que toda ella se le consume. Luego 

se amasa echándolealgun almidon , 'y 
se continúa amasándola con él hasta el 

fió; despues de 10 q nal se hace el pan, 

que es de ménos alimento. que el,. del 

mijo. HJbiéndose hecho en mi casa pu
ches de harina de panizo Y. comido 

parte de ellas, se hizo de la restante 

pan la noche de' aquel dia, el qua! 

despues de cocido en el horno quedó 

Xl1goso y suave. No daña el pan de 

, di,chas dos semillas comido con grosu'" 

ra, manteca, aceytes y leches, que es 

10 mejor con que propiamente se cuecen, 

ó se come su pan; y tiene asimismo, la 

particular virtud de convertir el jawá

réx [ó especie de mijo] de mala, en 

buena calidad. Véase 10 que de ellos 

dice arriba Junio en el 'capítulo XVIII 
sobre que se siembren. en terreno. ~re.. 
nisco y baxo I , - y que esto se' difie~ 
ra hasta el' equinoccio vernal ,con to~ 

do lo dernas que allí dixo. 

ARTICULO VIII., 

De, la manera de sembrar el mijo en 
regadío )' en secano, cUJo grano en 

persiana es llamado- ja,várex. 

El mijo es de dos especies; uno 

blanco, que (segun Abuel Jiijr y 
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CAPíTULO 

otros Autores) es el mejor , y otro 
obscuro. Conviénele la tierra gruesa, l~ 

adiposa húmeda, y la caliente. La que 
es buena para el trigo lo es tambien 
para él en secano. Le es á propósito 
el riego de agua dulce. El tiempo de 
sembrarlo en regadío es el mes de ma-. 
yo; lo qual se executa en polvo, y 
en tablares estercolados, echando clara 
la simiente, del mismo modo que la 
de los rábano~, como añade el expre
sado Autor. 

Ebn el Fasél dice, que no se rie
gueal principio de su vegetacion por 
serle esto dañoso; y que lo es asi
mismo la lluvia que entónces le ca
yese 1 , igualmente que al panizo y al 
beleño: que se riegue despues de es
tar medianamente crecido, y quando 
tuviere un palmo de alto se escarde, y 
se aclaren ·sus matas de manera que 
de pie á pie. haya el espacio de un 
palmo, ó mas,· por lo que ahijan: que 
en adelante se riegue, dexándolo de 
regar hasta que, enxuta la tierra, apa
rezca la necesidad que tiene. del agua 
por la señal que la indica, que es 
quando contraen cierto color·· pard us
co; que entónces se. riegue y des
pues otra vez, y que executando esto 
lnismo como tres veces, se cria per
fectamente sano, mediante Dios: que 
las matas entresacadas prevalecen muy 
bi~n trasplantándolas: que el tiempo de 
sembrarle de secano es en los meses 
de marzo y abril, y en principios de 
may~ sobre bu~na labor, y regular xu· 
g?sidad por lluvia caida poco ántes: que 
quando se hallare regularmente creci
do se escarde y" limpie de la yerba, 
y se vaya segando parte por parte en
teramente * quando sus espigas se ha
llen llenas y sazonadas, sacudiendo estas 
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despues 'de' enxutas: y, que si el pa
nizo se s~embra en regadío mezclado 
juntanlente con el eneldo 1, se crian 
bien á un mismo tiempo sIn que el 
uno perjudique al otro. 

, El mijo, que es uno de los fru
tos del verano, 10 sembramos nosotros 
en este nuestro clima (dice el Autor de 
la Nabathea) desde el veinte y qua
tro de marzo hasta igual dia, de abril; 
pero lo mejor es sembrarlo en mar
zo y en principios de abril; y si es
to se hace ántes de aquel dia, viene 
de buena calidad y aventajado. N e
cesita riegos contínuos y copiosos casi 
como el arroz,- sí bien este los nece
sita mayores. Tambien necesita que se 
le descargue 2 de las hojas quando está 
crecido' y alto; 10 qual se hace en él 
cada sellJana, quando aquellas se van 
desplegando y engruesando su caña, has
ta despues de haber acabado de ere .. 
cer y tomado su altura. 

Segun Susado, debe sembrarse en 
fines de abril y' en todo mayo; lo qual 
se hace en dos maneras: una espar
ciéndolo y cubriéndolo de tierra des

pues, y regándolo luego; la segunda es, 
que mezclando sus granos con barro 3, 

luego que se haya enxugado un po
co, se hagan de aquello unas bolitas, 
y se pongan por' órden á dos ó tres 
Ó poco 'ménos de tres palmos de dis
tancia una de 'otra en las entradas (se~ 

gun convenga) 4, Y se rieguen cu": 
brié.t:ldolas con, el agua; á cuyas matas 
así que han llegado á la altura de un 
palmo ,ó poco ménos, se les espar
ce boñiga repodrida con hojas de ca
labaza y malvavisco, de serbo y al

mez; ~uyo último árbol tiene la es

.y./~~4 l~~'r~ r~ ~~ 

~~ JL~ ~ll 0'j.t; ~ ~J,l' l; JJ 

~~J ~)\ J ,~ L;'~~J J d,9~ 

~, 1.:JL.w.~ JJ' ~., )'~, ~ cW:c~) I.:J' ~, 

":"-~~ ~4 f~) J~ ~ d,9)'fWU I.:J~ 

~\ ~~t:.::.:~J\~\ l.oJ\ ~ \:J'~ t~~JsfJ..J 

y~\ tt:.:s.s))~, I.:J' ~,))~, d,~, ~t~~ ~~ 

~t~~, ~ V;:i ,I.:J' Y~~ ~t.w-,.w J~, 

t~~, \:r"~~~....9 ~J.c '1:.))3 6J.~.;4.' ~~ 

L.oJJ . .-Ji.w ~ ul· ':\b!Wu A~' .:::;JI.,¡~ . , .. r .;r- . ... ~...) . 

~...,.:; ~~ W.JRI4IO ~~~t~1O 

y,"i-3 C~ ~J ..:ro J.S~- ¿y.:¡ J' I.:f~...)~ ~ 

~!, 4a- U-~ ~~~')I' ~ J.~,j t~~t~ 

,', J. t. " I A'''W "l." ,.;t.; t Jl.l ... ~ ~y--~. E.. ~ .~J 

~~,~, ~t~~s ~s ,~~ 

~~~~ ~~ u-Jü' 0~ (:-JO 
•• ! r • ~ 

1 Prefiérese ~~l de la copia á ~.-*..." del original. 
2 Prefiérese W:s":i de la copia á ili~ del original. 

3 Léase 1.:f':':1~ 0l~ 4;.'" 1Á~ en lugar de ~1 ~ ~\...vo t~ J.st~~. 
4 Léase UiJUl solamente, en ,lugar de ~~ t~. 



CAPÍTULO VIGESIMO. SI 


pecial . virtud de hacer que - la de las 
otras cosas con que se mezcláre lle
gue á las plantas "del mijo ,asíco~o el 
vino mezclado ~O? el agua llega al 
cútis de la persona que bebiere de él. 
Tambien con aquello, despues" de re
podrido hasta el extremo de . ennegre
cerse y enxuto, se' da polvo á las ho
jas del mijo. AlguQos, quieren !semhrar
lo, esparcido, lo qual es IJ1as fácil y 
có~odo ai qu:é hlibiere de sembrarlo' 
en mucha cantidad. ,El 'mijo contiene 
cierta' virtud pr~vechosa á los bueyes 
y 13s 'cabras ,pues siempre' que', pastan 

sus hojas verdes, ó a~cacer, engordan 
bien en breve tiempo; y el mismo 
efecto experimentan, las gallinas 'con los 
gran,os del í mijo que recogen del sue
lo. Tambien tiene virtud de causar' al 
que ,le come insaciable sed, como la 
que causa el arroz; por lo qual, debe 
tenerse la cautela de no comer con él 
cosa salada. 

Segun la Agricultura Nabathea, há
cese de él pan que alimenta el cuer
po casi como el arroz, y aun es mas 
sabroso que el de este. Su harina" al 
amasarla ha menester cosa que trabe 
sus partes; lo qual se logra mezclan
do con ella alguna de trigo lavado en 
agua dos ó tres veces, ó con almidon, 
que es con lo que mejor se consigue 
este. efecto. ~al es pues el modo ,de 
amasarla y hacerla pan: puesta en le. 
brillo ó artesa agua caliente, sobre ella 
se esparce la harina del mijo, despues 
de lo qual batiendo con un palo el 
agua continuamente, se va añadiendo 
de aquella poco á poco, mezclándola 
en la misma forma y con celeridad pa
ra que el agua no _se enfrie; y así que 
está hasta el extremo recalada 1 ,se le 
echa la mencionada harina de trjgo, ó 
el almidon molido como el polvo, á 

1', 

..J-6':SJ~,j--oJ~ ~ ~J-.\) ü~:' ,y'Jl ~ 

~L"":-~~l ~~. ~~l· l-o-~L~ ~.J}-ó--06--J) 

~ru ~ ~~.;)'~:.:JJ 6...J.,o ~)t-lJ" 

&)j)l \:1""J ''''-VJ ~~J ~iNo~ ~, y'J\, 6.~)..~.J 

,~,o. t.J;-? cr~ .~.J)' .J~9 );.~. ~J.·Jl e.)) 

~~J)., r~'U ~.!J"" ~s ~JJJ Jj '~;':.f="" 

~.J l....~~ ~j¡Jl tl\ ~l~0..H ~JJ' ~ v.)..c 
. , 

v.l_k-c1 j-~~ Le-)..~~ ~Lk_c\ ~~)l 

6:_':>.J-.l~j, j.-~)' ,d!J-J ~.J..-:sf~-j ))'J' 

~~ ~J.J ~c ~\ L€_~:9¡) y--?\ 6.--.IN>~ 
, , 

~¡) ~ ~cA. ~)6 t"" 6:~St.::-,.,l 

4r ~~ ~) dJJ 0._~ I..:'.r-~~,.J ~JJl 

~.l..s )l~~ U:_~vJl ~ ~);--~.J L.o7.'~ 

\jU W\ ~~ ~ ó:l~~ 4~.'.,) ,-:,r~ r:i 

J PrefiéreseJAM!S\~l de la copia á J,,*,-:s.JJ del original. 
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PARTE SEGUNDA. 


correspondencia de su poca ó mucha 

cantidad, [esto es], como una décima 

parte 1, Ó poco mas, revolvi'éndola has

ta que se le incorpore. Despues echa

da mas harina de mijo se revuelve muy 

bien hasta quedar blanda la masa, en 

cuya disposicion se soba con la mano 

ha~ta negar al' extréino de masa en

xuta; de la qual, teniéndola arropada 

ántes por espacio de una hora para que 

fermente, se hace despues el pan. Há-. 

se ,pues de heñir la harina del mijo 

con . a gua' caliente, y' en ninguna ma

nera (enquanto sea posible) ha de ha

cerse uso para este efecto de la fria, 

y' ha ~e echársele alguna levadura de 

ella misma, ó de harina de trigo ó 
cebada. Es medicinal el pan de mijo~ 

arroz, pani~o y jawaréx, habas, len

tejas, judihuelos y guisantes, si se co

me con carne, gorda, grosura ó man

tecas, ó migado en leche é infundién

dole algun aceyte encima. J 

AR TICULO IX. 

De la siembra del ammi [6 c~minos 

eti6picosJ * e1Z regadío 1 secano. 

Es especie de mijo. No tiene cas

carilla, y de su grano se alimentan los 

Etiopes [ó Abisinios], y fue~a de 

ellos algunas otras gentes. Cómese con 

leche por su aspereza y sequedad. Con 

él se hace lo que se ha dichó del 

mijo, y en cien tablares se sieinbran 

quatro libras de él. Véase 10 dicho 
anteriormente. 

~c J.:.s.~ ,dlJ.., A-'.)~.., ~S.)lW 

.k~~y.-A.:::. ,-:,./_ic.~-, ~ ~.)\-,' 

'-:'~-, ~J..J' ~~ cr-A' ~J;.~ r-:i 6."",! 

~sJ' f~-:; y'.Jj ~~~~ 

.. ~w~ .~, 
~ ..... ~~ ~~ ~- .. 

~c ~~~-' ~~l Lo'~, ~t~) 6.~¡' 

L1;..sJ) \Ji-..I.:;~.. ./..)._~ ti' ~ )..:.:Aoó-'::' .
~,. 
..JO ~ .,.,.,.,.. y. 

cr-~vJ~ ))\J~ ~J..J')~ ~¡J-, /-~~~,Jl 

CJ~.l~J!" v::t~!J ~~~ ~sl~~ L-0.J~~ 

-,' cr-ó'-··J4,.,' ~~ r..:sJ.J4 J.-.f:::.J~ \,:.)J 

~)J' ~~ ~~-' ~. J ~~ ,JJ \,:.)~~)1l~ 

j--~--; 

~ ~jW' uJ;) J ~J UoIQ ~~ 

~ Y-st-~-,' 

~.., "-' ~:; ~.., ~J..n ~ EY ..J~-' 

r!9-.w ~L;..n u.o~~ 6:~.n üJ-s~ 

~~ 6.__~-, ~.J/S\l ~~J4 J.~..J~..J 

J E)~.~J..J' J fü...jW ~~ ~ 

~/~~ JL~' ~.)l 6-Ño Uo..r='" 6:~LO 

'1 Prefiérese ~...:..c de la copia á ~ del original. 

* En el original carece de puntos la diccion árabe, la qual puntuada de este modo 6.~~ 

significa el beleño. 
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CAPITULO XXI. 

De la siembra en regadío y seca~~ (¿~L.k..süt, ~~j¿¿-~"" c.} 
no de las legul1zbres, como las ha

~-~v=d'J ~~~~'-' Oa.ó-~'-' J..,JJ'
bas, los garbanzos, las albo/has, 

los altramuces, los yeros, el , l~~ l..oJ t'v.sJ'-' 2i..:.¡w v~~'-' 
alazor y semejantes. . '$ ~~~j ~~.w 

A R TIC u L o l. 

De las habas. ~~-..9.-J) dj.j ~fO 

oO-~~~Dice Abu el Jair, que estas son las u~~JJ c~, J-Jt).J Yo"lS~\yo t ~Ju~ 
bákalas; y que habiendo de ellas al ~~~-(to 

~~-~.J .li~ ~'JJJ.J Yo"~L~.JJ gunas especies, son las mejores las ba

gadenscs * , las quales son negras y grue- 4-.!O<J.~.J ~_ó~, JJJ.J y...)'_Xl-oJJ 

sas; ,despues las egipcias, que son be!


JU ~. ,,,-J/j ",L~.JJ
mejas y de igual tamaño; y última u.c ,.~..;;--'.J y

mente las syriacas, que son blancas y 6:-~" ~_~___n ~~, 6-Ji_9~_:l 
gordas. Segun Abu Abdalah Ebn el 


F asél, es á propósito para ellas la tier ~~, 6.--iU~-:l ~.-SJ ~v-.o..J!" 


ra gruesa de buena calidad y la esterco- ' 

v-~.J...J wJ~-oJ' c-.:oJJ-oJ~ ~.~Jlada; y se' dice, que tambien lo es 

la suculenta, los sitios, expuestos al sol, 0~J ~ E))-!. ~.J ~u-J~ ~~!>-:SJ!" 
los pa~ages incultos-y los muladares, y 
que no se siembran'en terreno enxuto. '" L-sL~J 

Segun este último Autor y otros, 
6....#Jo~, ~)j' ~-'.J ~.J l)C JL9

el tiempo de sembrar las tempranas es 

el mes de octubre en 'secano, las qua· ~~~\~.J ~) J~~'.r&';' 
les prevalecen mejor que las tardías que 

• - • ~, ~ .~, • .) • A • \~ 
se siembran en diciembre y enero. De ~ ~.J~':¡' .. .J-.:::aJ c)./...J.r:-~ 

regadío se siembran ya hinchadas 1, dés
6.~' ~~ ~ l~~ Yo"Wl ~ c)~-' 

pues de labrada la tierra y ,repartida 

en tablares de la capacidad expresada ).rf=~Lo-n )V-.ii)J ~c Wo~l t~sUJUJ 

'. . Faltan' en los dos códices á las dos primeras letras de la diccion árabe los puntos dia

críticos. Para. traducir 'bagadenses es necesario leer yJL~~\. Bagada es una provincia de la 

Nubia'; situada entre la Arabia y la HabisinÍa. Tambien se podria traducir de Bugla, deri

vando el nombre de ~.t~, que ( segun Galio) es un ~ugar marítimo del África propiamente 

dicha, el Bagá de Procopio, el 17agá de Ptolomeo, y el Beggia. de Lean Africano en su 

libro s. 
Léase l~..;';..,o en lugar de Ls..w"" del texto, ó l~ del márgen de la copia. 
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en el prólogo, EL modo de hinchar

las 1 es ponerlas en una espuerta ó 
cosa. semejante '. y poniendo esta en agua 

caliente por la noche, sacarla de allí 

por la mañana, y metiendo 'aquella es

puerta en otra enxuta ó cosa semejante, 

tenerlas cubiertas hasta que se hin

chen 2. Siémbranse en los tablares con 

estaca pequeña y roma, de un palmo 

de largo y del grueso del dedo pul

. gar; y haciendo en aquella tierra ho

yos de dos dedos de hondo, en cada 

uno se pone una haba, distando aque

llos entre sí un palmo así en largo co

mo en ancho en la tierra de buena 

calidad, y en la de inferior el espa

cio de tres dedos. Repuesta la tierra 

con el extremo de la estaca y con

cluida la siembra, se les da un riego, 

con el que nacen mas en breve; y 
luego que han crecido á la altura de 

un palmo, se escardan b1anda y sutil

mente para no tocar en sus ralces con 

la herramienta. Al empezar á desple

gar la flor se riegan segunda vez, y 
dexadas miéntras permanece blanda la 

tierra, se les da otra escarda, con cuyo 

régimen fructifican por toda su caña. 

Sembradas en regadío por septiembre 

y agosto fructifican en el otoño; des

pues de 10 qual, si· las nieves las han 

herido, ahijan _y dan el fruto en pri 

mavera. Dícese, que con este régimen 

duran y se comen frescas en· algunas 

regiones de ayre templado todo· el año; 

que en cien tablares se siembran vein

te libras de ellas, pesándolas ántes de 

re mojarlas en el agua, correspondiendo 

á cada tablar casi dos onzas y media *; . 

y que las habas maduran mas en bre

ve, si ántes de sembrarlas se ponen 

en infusion de agua nitrada. 

Léase A:s;"-tJ.J:.:.; en lugar de A:S;..~. 

~ Léase ¿~~~ en lugar de ~~. 

~,~~l d.:S.-tJ.AM.~ ~J ~~, J.Jl ~ 

~ ~~ Jw-J\ j.~~.J 6.~~.J Jü.c ~ 

~.n ~ [~~ r:í d:l.~ .;l=:Jl lJ) ~ 0~) 

~ ..J1uL~~l Jü.c ~ Jü.~J dlj j."="v.~., 

~~ Uo~~) ~ c)fl,., ~y.~ r~~ 

~~J~ ¿,JJ1 ~JS::~ ·u..;-W' üt.=../~/~ 

,;0:9 l~ii~c ~ ~~\ ~>s ~. ~Si~ f~~l .w.ó 

d:~ 6.;'~ ~~ ~ J ~.J ~~l Uo/c 

/~~~ ~/..=..!, 6: ~Si:í ~ ~~., l;v..::.!J 

~r..=..~ ~~ ~~ ~~~ ~Jü.Jl ÚO.;~, ~-' 

~\ ú/~ ",:,r\ le~lc ~~.J BLo\ d:~)1~.;0:9 

~~ ~ts l~JJ) ~~ ¿!J.iJ, ~ LoJ4 u9.~!-, 

~~i:.J\J-~ ~ \jls l~:;~ "c.~ 

L~9-,/C ~, ~~ü.:s-3\ ~~ ~ v.11~ Ui~~ 

r..:í ~U ~ W4 ~.;~;j4 0'ü.~ tll,; 

'4, ~U v:..-~.J t~~~~ ,,:,,~k~ y-~ ~..J':'::; 

~ ~1 V)-~.J ~~ J y-W \ y-1c ~J) 

~l dJj ~ üJ-,~ r:í ü.~/s..J\ ~~ ~¿, 

~~ J ~\ ~-' e.~.;J\ J~-, ~\ ~iic 

f'-sJl/~~\ 'J.~ f.JÜ.~ ~.-W' d:J~, ü~' 

~ Uo~ ~.L" J V}~.J \Ja.é j.!=.J~ A~ 

~ t-J\ ~ 6...c~\ j.~ Y-~ I$~~ ~). 

V-IC~ ~~,J~ ~.j ~ v..::.,!,l' UoJ:sJJ 

0J~ ~ \.,o .j ~)J) j.~ ~l l:.'i.~ ~, j.~., 

ti'; Por esta cuenta el rotol , ó libra, contiene doce onzas. 
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CAPíTULO, VIGESIMOPRIMO. 

Las habas I quitan de la ·boca el 

olor del ajo comidas inmediatamente 

despues. Las gallinas que comen mu

cho de ellas, dexan de poner huevos; 

pero las ovejas, á quienes 'dieres este pas

to, se hacen nluy leéheras, y tambien 

son útiles á las cabras y los bueyes si 

las comieren. Ya se dixo en el capí

tulo XVIII ser conveniente sembrar las 

habas temprano en la tierra suculenta y 
húmeda. Son ellas (segun la Agricul

tura N abathea) plantas invernizas, y 
se siembran desde principios .hasta fi
nes de invierno *; y les conviene la 

mayor parte de las tierras, exceptuan

do la caliente, la de sabor mordaz, 

la amarga, la resudan te , y la mala de 

este mismo género. Necesitan ser es

tercoladas muchas veces desde ** que 

nacen hasta cerca del tiempo de se

garlas. 
Segun Sagrit, debe el que quiera 

habas tempranas Z comenzar .á sembrar

las desde principios de octubre hasta fi

nes de diciembre, que son las tardías; 

de las quales las sembradas en *** la 

mitad primera de este último mes, y 
especialmente en principios de octubre 

y principios de noviembre, son las de 

grano mas robusto y grueso. Una de 

las cosas que mas benefician las plan

tas son sus mismas hojas y paja, in

corporado todo y podrido con los es... 

tiércoles.. Si la mezcla de su paja y 
raices podridas con sus hojas, y de su 

mismo fruto blanquecino, boñiga. y ex

cremento de asno, bien incorporado to .. 

do hasta ennegrecerse en la forma ar

riba expresada, y enxuto despues, se 

r~J) r.;;-A ~~t 'Ó:s.~J,t EL~ ~JJ) ~~J~ 

~.>..f::.' \:J"" ~l.:;.v..H üfo' ~!J ~'4 j.~) tl' 

fl-Á.c~i ~L~'~~ J-SO.J ~~~ E--1jG\ 

~~l \j, ~~)~ll úi..s~~.-, d.~iI..>..Q, ',J, 
• .~, ... c. lij) uW) . ~ ü-3U u..s 
~ .>- ~ " 'r.'t ~ 

~~ d:.-:1.;J) ~.ü.;..n ~~t ~ J~) é})~. ~, 

~14l' ero ~.J..s~' b ~-' );.~~ é))-~ 

oo. ~-' /.=.., ~)~ ~~ t.G~s é})--; ~-,~)J 

d:.-~/s.J~ ~\.:sJ\ ~) cr~~n~, d.liS~-, 

~)-:; ~, ~~~ },¡,l\ ~~l~ ~,¡,l!9 ~~J~ 

úlJ......ü ., •. .J..sWJ ~-.) . Jt.s
••••• ~ ~y' •••~ 

~ J-,~' ~~ J-,' ~ ~.!>)-~ 

~.J J-,~' ~~lf=.r-.=..' y'-l~ 4.~ ~.));' 

,o ~s oo. ~ ~ e.J) L,o ~, ~n ~l;.:-oJ' 

~~~~J~~ J-,~S ~yt~ ~ J.J~' 

J.J~ J.J~'. cr~~ J",' ~ Ó:-JQt$..~.J ~ 

~\~~ JJ-, ~Wl cr..~ 

jw ·~t-J ~ 6...9 u.=.. lJl ~~,.}. . ~ :!'.J • 

W=-.=.., ~ ~~l W ~ ---." "'-!J-' (::-,0 

~~.J ~ y.~ ~s.)\ 6",}." A' 
,ó (,.::a ~ w.lCl\ c,r-IO tV--JU Lo.= ,v.~ 

I Está aquí de mas el relativo ~JJ' , segun se advierte en el márgen de la copia. 

* Parece está de mas 10 que aquí sigue en los dos códices; á saber: 4~~jJ) J.~ c))~ 

~-' t4Á~. 
** Estan aquí de trias estas dos dicciones ~JJl 6..:';9.". 

2 Prefiérese l~./~ de la copia á l~~ del original. 

***Parece está de mas 10 siguiente: ~-' ~ foJl. 



86 PAR T E S E G U N D A. 

esparce 'en 'los pies de las habas ,quan

do se estan criando, polvoreándolas con 

10 mismo quatro veces en el discurso 
de su permanencia en la tierra, y re
hinchiendo algunas veces de este estiér

col' las escavas, que han de hacérse· 
les 1" vienen mas saludables y creci

das. Una de' las cosas muy convenien

tes á ellas, por lo que contribuye á 
este último efecto y á la hermosura 
que adquieren sus plantas, es infun-' 

dir, amurca [ó alpechin Jen el agua 
con que se regáren, ó rociárselo so
bre sus raices, y regarlas inmediatamen

te despues con el agua *; y si sobre 
el alpechin se echáre de' este estiércol 

que he~10s señalado, vendrán las habas 

mas robustas y crecidas. Es importante 

[dice el citado Autor J, que sean sem
bradas en la forma que ,lo hacemos no

sotros en la Caldea, esto es, que he
chos unos pequeños' hoyos de poca pro .. 
fundidad, en cada uno se ponga un 

puñado de habas 'ccuya cantidad es de 
diez granos, COmo se ba de entender 

siempre que no se señale el número); 

las quales puestas á distancia u~a de 

otra, se cubren bien de tierra, ó con 

la misma se ciegan [sus hoyos], que 
es lo mejor. Siémbranse tambien ha
dendo en la tierra y en la' parte' in 4 

ferior de los lados, de las. en'traJas [ó 
surcos] una línea, 'en cuy'a longitud 

de un extremo' á ',otro 'se van' sembran

do las habas por dos, arrojando uno 
el grano y otro' cubriéndolo de tierra. 

Otra nlanera hay,.,y es que haciendo 
bolas de barro, - y poniendo en cada 

una de cinto á ,diez habas se sepulten 
aquellas en el' suelo , y reponiéndoles 

la, tierra, se rieguen. Otra es ~ que so

bre el agua embalsada en los tablares 

se esparzan las habas, y sentada que 

Léase ~-' en lugar de ü.~-,. 

~~ 0~5 .J 6-Jc~ ~u...IO ~ c~ c~.} 

jJ!r-'" ~;JJ JJ-Jo er'" Le~s ./~j,.J d.~.oo' 

~)-3' J~ er'" ü.~)JJ ~~Il ü~ ~St~ C)~ 

y.~~, ~r}.s41l y..J--9J ~~ L~.oo-, y'JJJ 

y'_k~ r~ Ilu..c 6J::9 ~-!. rl 'u.~' ~\..J'üJilO 

~'J~s ~)J....:Jl~ ~~-'~ '0...:':-7'- '":'~4 

y...r"="~ ~j~ ~b ~~ LIO ~~ ~J~-' 
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~~~~, üt!l~ j.i-' ~ ks.~ ~t~ LQ~' c))-~-' 
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* Se omite lo siguiente por su confusion: '0...:;a (en la copia 4.y) t~ ~J~ 6.,jt.;. 
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CAPíTULO VIGESIMOPRIMO. 

fuere el agua., se les· arroje encima 
tierra esparcida hasta quedar enteramen
te cubiertas de ella; cuya práctica es 
muy buena y arreglada. Necesitan las 
habas ser estercoladas al paso que sus 
matas se van levantando, y se hallan 
á la altura de un xeme, ó poco mas 
h~sta dos, esparciéndoles encima boñiga 
sola, seca y desmenuzada. Dexadas así 
el espacio de una semana, se estercolan 

despues con esta misma repod.rida jun
tamente con las vaynillas, hojas y ta
llos de eUas (que es de 10 que ar
riba ya se ha hecho mencion); y si 
cón ello hubiere tambien estiércol de 
asnos, será' muy bueno por la admi
rable conveniencia que tiene para las 
habas; que es lo que: indica Sagrit 
en su Poema, donde dice que: 10 ma
lo conviene á lo malo, dando á en
tender en esto, que el estiércol de as
nos es lo conveniente para estas horta
lizas. Aprovéchanles las lluvias sin que 

casi haya peligro de que las pierdan co" 
mo á las otras plantas invernizas; pues 
aunque con su impulso las derriben' al 
suelo, luego que se descubre sobre ellas 
el sol, resucitan levantándose derechas 
conforme estaban. Su medicina contra 
el rigor del frio y de la nieve es el 
estiércol 1 que mencionamos ántes. Se

gun otros Autores, uno de sus reme

dios es el riego de agua caliente, ver
tida en sus regueras juntamente con al
pechin, ó rociando este en sus raices 
regarlas con agua caliente, pues así se 
restablecen de' todo género de acciden
tes que puedan perderlas; pero con
vendrá regarlas á las veinte y quatro 
horas con agua fria sin diladon, [pues 
de lo contrario] se perderían. Sembra
das en. tierra amarga recogen de ella 
esta calidad. 

Para que vengan bien las habas 

1 Léase ~)-J) en lugar de ~,o..;J\. 

~-.) ., ,',' ·ul. ~" ~ . t ,. ·.tl 
~ ..~!,.)--.l. ;r- .. L..r- '-+' 

~~~ ,c-J--l:~ L~ ~.J.~ ~, 'JJ.:;l~' 

~, 6._:i4 ~ ,,-~1 ~ .,;-:;.s ~~ ·YoJ.c 

L.':::.=.\ ~cr~ I$~fo ~-.J\ Y-~ e~.J\ 

.J'ü-Ji", ~..)'-=4.-, ~ t-.~t~ ~~-'~~\ 

~ . o~·3'· 0.\\ L.:::.::.'-' , ,. ~ )
\.. 1.:1---V..,r--:' • v-:r.. { ~ 
fü.~lJ J.JJ~ w,YO!.? "'-~-,-, YoJ.:943l ~ 

~-b S\.H 6~.J d1~ (::-A ~t-f= ~~~JJJ 

~ ~~ ~-'9 ~~J ~~c 

dJ~ ~~ 4~1 úU~ ~~l ~l V-~~ 

~ "'~ ~-' .)Lk~~' ~l~J 

~L~~J 1$-'" ~~~ L,o L~ 

0~J Y.J....c. ~L.iW!" 6 ¡, IÜ ~!" d.:..~y:..:wJ 

fU.,., ~Lc ~";;"3J ~c ..:;....AA1 ~J d....lL; 

~n i~ ~ ~~"'J ~l~ t-6-f::. ~;.:j~ 

~ ~~ U1~ -,' ~)-" ~~~ l:Jo A~~l~ 

...s 'l.:sJ) I 'u ., cÜ J~~ ,.~.J ~ . Yo~-' -:yo 

~..H. ~~~ ¿J ~~\ ~~J 

~~~~ ~-' ~y\ LoJ4 ~N>#>~ ~\ X-4:'.." 

~~\ ~~\ J V) ,~\ ~l.s~~ ~~ 

JJ.4~~ 

-l-sW\ }WJ~~ ··'JU~.y. . L .. ~ ~J 
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en lo "tocante' á su sembradura es má

xima de Enoc (c~tado en la Nabathea), 

que la tierra á propósito para ellas es 

la ' sucule,nta obscura, y la no obscura 

como haya' contraido ántes mucha hu

medad' de,. u'quella especie; ,que si se 

~iembran e,n tierra salada y árida s~ 

crian enxutas y endebles; que aman 

las muchas, ,lluvias y ser regadas co

piosamente luego que empiezan á flo

recer; 'Y' que si se siembran ,tempra

I?o en el, primer espacio del tiempo en 

que suelen sembrarse (que es á prin

cipios de noviembre) se tengan ánte~ 
á remojol quatro dias en agua nitra

da', . y al quinto se siembren; lo qual 

hace q~e se crienmas pronto y con ro

bustez. Susado afirma, ,que solo un dia 

se tengan' á, remojo, ydespues se siem

bren. Nuestros paisanos (añade el nlis

mo ) han 'experimentado ser las me

jores y mas robustas plantas de las ha

bas lasque se sembráron despues de 

las kalendas 2 de enero (que es el pri

mer dia). hasta el diez del mismo; pues 

á'sÍ se cfian sobremane~a robustas, y su 

fruto gordo, y libre de gusano [ó 

piojo] *, que es una de sus enferme

dades; de la qual quando es sobrecogi

do, no cuece ni se enternece en ma

nerá algu~a', :'si~o que siempre sale du

ro. El remed~o para. esto, es. tener las 

habas, 'dos ó tres di~ls ántes de sem

brarlas, puestas en aceyte comun ó de 

ajónjoli, sí bien el primero tiene pa

ra esto mas' eficacia; 'las qua les sem

pradas así en .los tiempos acostumbra
dos ,no' sale en su fruto insecto al.. 

guno.L,os· habitantes de nuestras re

giones (dice Enoc) siembran las ha

bas desde, el . diez 9C cnero hasta el 

L~J1,)J ~ ~J~ ~t·~ t~j'./~~ 

ó:..~jLo-.n ú:J~' J ,,=r~sl.~,H c.J) ~~ 'v..;J' \:)'~ 

e)) ~~ Lo-JJ \:)'-,0 ~~) ~~./-~ ~~ 

J."l y-s' dJJ~ 6-:J) ~~ J..J' J v._b~1\'I 

c);~.J ~~..;-~~ cI.-.! b:....~~t v.~ l-IC ~ ~L~' 

~l~:' E.r~~ dJJ ~u v--1'Ot.:SJJ fJ~r J 

J.Jl I..;'./~ lW l-x:~l JL~ c.J)--~ r.3 b,ji~ 

cJ) G" ~~~~ ~L~.n ü~ ~--7-' t_~v.~~ 

~~lf:::, \:J.JC f.J--:'. J.3' JJfj.J L)"'1v--4jiJ,' u.~~ 

~l-... .!;t-,:,~ d.J.~ ~J5:::.~..J '0.-7- l~Js 

¿_~L.IOl· 'Jl~.J ¿_~~..3' ~ ..JJ;~ r~~.Jl \:)'1\'1 

~~~ J.~ ~~l ~./-G:':~ Y..J f;H:J;"~ ~ ~J 

~ ~, ~Y!.9 r-"""'--o-~_n c;-.t..3..J' 

t e ~. s cJ}--:'. y0-J\ ÜL:9.3~' ~ é))-~..J 

JU~ r"':::> w-ó--'::" ~ [./~~ ~ ¿--l19 

~ y'-L9L~' ~J-~)-~ l~v.-4 J.J¡} l':"J:'} 

~,~-==:.~, ~J-~lf:::, \:)'.J() J-A:S.:; fl~,l ~ 

1 Prefi~rese c'i;"~j del, original á ~ de la copia. 

2 Léase IJNJu.;..~ll:.H en lugar de LrJv.~.\.~·H. 

* Me. ha asegurado una persona, que en el árabe vulgar r-~ significa tambien el piojo 
ó gusano que suele criarse en las hortalizas. ' 
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cinco de marzo, y así las últimas al

canzan á las primeras. Añade, que las 

matas de las habas han de escardarse 

de la yerba que con ellas naciere; C011 

las quales suele nacer una que es pa

recida á ellas, ménos en que su vay

nilla es mas delgada; la qual contie.. 

ne dentro cierta cosa seca, negra, cor

ronlpida, y de ingrato olor. [De cu

yas matas] si se junta alguna porcion, 

y pudriéndolas despues con boñiga, ex

crementos de asno, y paja de habas, 

se estercolaren ·las mismas con todo es

to, les es de manifiesta y maravillo. 

sa utilidad; y asimismo 10 es, quando 

son estercoladas y empolvadas con la 

ceniza que se junte de' ellas mismas 

quemadas, esto es, de sus matas con 

sus hojas, fruto y raices. 

El Autor de la ~gricultura Naba

thea dice, que una de las cosas que las 

hacen de alimento sano es, si van mez

cladas con orégano hortense y silvestre 

por su extrema contrariedad con ellas, 

el qual. echa fuera su flatulencia; y 
que despues de él produce tambien es

te último efecto el poleo, la yerba

buena y los cominos. El mas seguro 

modo de cocer las habas y toda espe

cie de 'legumbres es cocer sola el agua 

hasta que dé tres ó mas hervores, y 
des~ues echar en ella las habas bien 

limpias de su cáscara, y lo mismo las 

demas legumbres; 10 qual acelera su 

cocimiento. Hácese de ellas pan, y el 

modo es molerlas y cernerlas des pues de 

quebrantadas y limpias, como se hace 

con las demas legumbres para el mismo 

efecto; cuyo pan se come con grosu

ras, mantecas, aceytes y carne gorda, 

habiendo mezclado con su masa lo que 

diximos se mezclase con la del panizo 

y del mijo. 

Opinion es de Susado, que no se 

coman las habas juntamente con el pes

cado , por causar esto dolor de aguja 

TOMO II.. 

iWo/~~J Ui~.;'.J' 1:J',o J).,:S.~" ~t~l ~ 

\:J'_IO ~.'.J ~..J..9L~\ üL~ ~~ JLs J~~' 

~~~ ~...w' ~t~ ~~ 4~.::- J~ 

~, c,o 1:J'~.o r:í "='!~ 6.;.,0 C-O-~ ,J\.S d::s.~.!JJJ 

~,o y.Ji.i..o.J1 y..J.. :;L~' 6.-4.0 ,,=,!Si.4. r..:i~, 

C/-"",'..J--&S y~\~\- dlJ-s." t-o-sU ~Jt:.:9 

f.J-:s.";;"~~ \.:)~~\ r::-o j-f=y...J ~~ 

~St~ ~-' ~~n r$.}'J~ \.:)Ue~~~ 

~~1 ~U~ wl l>~ \....10 ~~ 

y--l-sL..~_n j-f=~ ~ ~L.~"J- JLs 

~~, ~.Jl ü--l~ dJJ.-S ~--o--........-n c-IO 

M 
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9° 
[ó clavo], y garrotillo: que si las 

habas se cuecen con su cáscara hasta 

que esten medio tiernas, y de ellas que

brantadas en pequeñas partes se ali

mentan las palomas, engordan mucho 

sus palominos: que si se pusieren cás

caras de solas habas cerca de' las rai

ces de qualquier género de planta, sea 

vid de 

ca, ó 
gallina 

tamente 

que los 

g!ullas 

todas especies, ó árbol, los se

atrasa su vegetacion: que la 

que las comiere dexa absolu

de poner: que corno quiera 

cuervos y otras aves corno las 

y semejantes apetecen vivamen

te comerlas, especialmente quando em

piezan á criarse, el remedio para esto 

es mezclar h<l bas enteras ó partidas con 

alguna zizaña 1, 

otro en vinagre 

despues donde se 

llas, los cuervos, 

Y poniendo uno y 
de v"ino, echarlo Z 

lo coman las gru

y las palomas tor

caces; pues así que 10 comen quedan 

como Sillcopizad'ls sin poder volar has

ta cogerlas con la mano; las quales des

quartizadas y abiertas se cuelgan en for

ma de cruz de una cuerda entre dos 

palos rectos para que moviéndolas el 
viento huyan las dernas. 

" Las habas (segun opinion de Ju

nio) se siembran en tierra suculenta y 
húmeda, 

riba. No 

ce Aben 

pues de 

agua. Lo 

de lo qual ya se trató 

se coman las habas se~as 
~ 

Maserhaweya Admeh) 

haberlas puesto á remojo 

mejor es cocerlas, y 

ar

(di 

des

en 

que. 

~~~; ~ d-.lt; ft~:s-.H r-$t1~ 

~JI 'J' !~JI y-sL~.H)~ \:Jl JU l-c-~1c 

U~l JI' ~~)'~..;W~ f.J/~J' c~~, C'-7" 

c.-hS ~~ ~t~u.l' j.s' \;.I~ 4~ 0'-~ 

~\:.) ~ dJJ.~~ j.~~-, ~~ J 

~_l.~' 'JU. ~jJl~ \;.I4/sd!J ~~, 

~J-=>r tXJ .~, JL~ '0.~ fu.iU u-~ ~1/J' 

~ 6-d.,iG' ~ VM~~l ~Jl ~J~ Le U--c--=>' 

despues de esto se coman con pimien-. 

ta, alcaravea *, cominos, orégano, ru

da, aceyte comun, ú otro de los dul

ces, pues así se vuelven buenas. Consta 

del libro de Ambru Ben-B'lhr-el-Jaht!t, 

1 Léase r~..;W) en lugar de rl.·..:::,Jl. 

2 Léase \,.!.ii.l~~ en lugar de J.~~-,. 

* Aquí sigue en el original esta di'ccion sin puntos ~l:sJl que el copiante puntua de 

este modo ~:sJ\, diccion que no tnen los Diccionarios. En el pequeño de Rafdt!ngio vie
ne ~M.:sJJ con el significado de medicina indica. 
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que se engendran moscas de las habas ~..J-e-~'" ~lf= 'Jí ";Jl~J.jJ 11#.,0 v..~=4. y'l.st~~, ~, 
di" * amontona as, en a gun ~ltIO •••• e\t. " •• (!o..J~ ~ 

A R TIC u L o 1 l. 

C6mo se siembran los garbanzos en' 4.ii.w·~Jl ;Ley) ~ ~l"Ó:J.1O \......rol 
regadío J en secano. 

~Y S" !.J 

Hay especie de garbanzos blancos, ~~, 4/0 c~~l vc~:sJ' ~c.J t JI.S, 
Irubios y negros, y á todos ellos (se

gun Abli el, Jair y otros ~All:tores) con~ 
viene la tierra áspera y la salada, en 

tW-.1~~ t_~~ /-f=~.J ó:..:sJl~l' ÚO)~~
las quales' vienen temprano con fruto 

sabroso. En la tierra gruesa, aunque ' r';'~J ~~~ CLi.~' 0~' J.J 
su mata 'se 'adelanta á crecer con 10-' 

zanía, viene· tarde con el fruto, cu ~~ ~~ 11~ ~4.J ~Le:1~4...)'~J~ 


yo grano viene en ella muy tierno. 

ü:-.S),:í ~..;jl 0~' ~ "'1-:s:-A~J Ó:-IO..J'::'~l 

Prevalecen bien en la tierra que es á 
propósito para el trigo; y el tiempo ~~..w, ~J.~ cs.-:.:c.!J) ,~~-' e-o-lil\ 
de sembrarlos de riego es en los tres 

meses de enero, febrero y marzo, que 

es el último espacio de executarlo. Sem

brándolos tardíos en las regueras de las 

cebollas y la alheña, salen de grano, 

gordo y de buena calidad. Los mejo
~l' , .Oá o'. ~ AM~~) • ~,res para sembrar son los blancos lisos, , :!J) v-:- ~.J Yao •• ~ 

habiéndolos tenido ántes en agua un 
~~jJ)J ~~, ~ J.~~.., M~' lAJ!. 4)' J

dia y una noche; cuya operacion y . , 

sembradura es en todo semejante á la ~,~~J~ JJ~' ~ ~\~ 
que se executa .con las habas, y la 


misma distancia entre cada dos pies de ~.rf=j L,o ~~ cr~' J.f= ~ 


ellas que la que se dixo de estas mis


mas, ó poco rnénos. Siémbr_~nse en tier


ra labrantía, habiéndole repetido una ó 
 Uo.!r>~\ J~' J' ~ t#.;-=- .)...)'G=. ~ 
mas rejas en tablares humedecidos con 


el agua, y no han de regarse inme 434 VC-6-:sJ, ~~J ~, ~ ~r' 


diatamente despues de sembrados res

J-lLi.:-\ \.lU ~ dlJ ~u "-~)J) ~l~pecto á que esto los pudriria; pero sí 

una vez, qualldo se levantan y tienen ~ :. U J-S' J'..) :, .". "..)~ ~ )'-'o-? 
la altura de un palmo ó poco ménos; 


despues se escardan, y se dexan hasta ~-4 ~ ii~~ ~ 4'4 ~ 


* Aquí siguen estas expresiones que, por no venir al caso y contener supersticiones, no 

se traducen: 4Ji.- c4~' u.s~~1 d.A,o é:/~-' Ya.ü~, ~,o ~ lAy'. ~:r~~oV' v.~' ~ü lAI l:>' ~~-' 
Uo~ d:Jy9 ~,~ Jfo. o o ) ~ ~I.S ~, ~~t~ cr ~ ~-' ~~ J-~J).~ 'Y• o ~...... 

4~ lvJ\ c!..A.~ 6.)J\ é:..)"':'\' 
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que estando 'en flor se rieguen segun

da vez, escardándolos luego que la 

tierra se les haya ablandado; con cu

yo régimen vienen de buena calidad. 

N o sufren los garbanzos el mn

cho riego '; y son máximas de Abu 

Ábdalah Ebn el Fasél, que á los sem

brados en tierra gruesa se les den qua

tro ó cinco, y á los que en tierra 

áspera bastan dos ó tres: que en cien 

tablares se siembren de ellos seis li-' 

bras, pesadas ántes de ponerlos en re

mojo; y que el tiempo de s~mbrar... , 

los de secano es á principios de mar-, 

zo en seguida de las lluvias, y so.. 

bre buena labór y regular hUluedad 

que les. dé crecimiento. 

Kastos afirma I que si al tiempo de 
sembrarlos se mezclan con 1 ellos al

gunos granos de cebada, reciben estas 

dos semillas recíp~oco beneficio una con 

otra, lo qual tengo yo probado por ex

periencia. Añade, que el que quiera 

que vengan de grano gordo, los siem~ 

bre con su resudor [ó humedecidos J. 
Casio dice, '. qué se mezclen los gar

banzos' con toda simiente, que se te

miere sea acometida de la calamidad 

de los insectos, y de las otras que sue

le causar naturalmente todo viento da .. 

ñoso y corruptivo. Dícese, que si al 

tiempo de cocerlos se les echan algu

nos granos de mostaza, se deshacen ~ 

ae puro tiernos; y que el que co

miere garbanzos blancos llamados egip

cios, logrará estar alegre y de áni· 

mo sereno. 

Ya se di1Co en el capítulo XVIII, 

que los garbanzos han de sembrarse en 

tierra suculenta y húmeda; y de auta... 

ridad de Aben Hajáj, que acostumbran 

sembrarlos las gentes en llanuras y cam

pos baxos por buscarles tierra húmeda 

l~~ ~~wU~' ~l.1l.jl ~J 

~ ü.;ji~ 


JU ~~Jl ..... 'J \ '.) le J'
,.r.. ~ v-~.. ~!.j 

4lt~ I..¡r~ d:~l 0~l J c)) ~1 ~ 

w;...rsJl ~~l ~ l..o~ ~~..,' 0~ E~)' 

L~ ~ ~ . _,) ,6.-Ai~ d:-:i"y1 1 . t~.. .. \...Y ...J.. .., ~ .. 

~ ~.lH. JL1)l 6::.:.- 6:,) ~ ero üo..J~ 

.J-~ J..,' ~l ~ ~~) ~.J.J ~Ui.il 
~1 ~4~ ~ c)}~J ~l J.J~".:íl~ ~L" 

~t--::=-.J ~ ~4~~ ~~ 

~-' JU '":'..J'-~IO ~IO ,c.} 6.StIO ~,.;;;,Jl 

~. JU ü~J;.~ c!...~;~ ~~ r~S::~ ~, ~J;l 

~L';~l ~~ u~.J}~ J.~ vc~:sJ' lJ.~~ 

~~ l:)l J.-~~ ~~ ~t...io ~) J.~J 

wUJ~~0~~~~ 

l:J' ~ ~lli' '":'~, J f~ ü-9J 

J~.J ~~, ~u.;Jl ~~I J c))-:'. ~) 

lO1 Prefiérese c de la copia á ClIO del original. 

2 Prefiérese ":?./4~ de la copia á 'ü.~:,:~ del or~ginal. 
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y blanda; cuya máxima entera puedes 
ver allí donde se contiene. 

:En la Agricultura N abathea se di

ce, que siendo los garbanzos pla~ta sa
< •• < " I ' ' 

litros a , se atraen a SI las sales de la 

tierra; que se siembran quando los judi
huelos; que l~s conviene la tierra sa
ladá y la algo mamintial; que si quie

res garbanzos gordos Ó, que se < .crien 
bie~, los tengas á remojo un dia án· 
tes' de :: sembrarlos en agua poco calien

te 'hasta que se humedezcan algo, y 
despu'es los siémhresen esta disposicion. 

Sagrit ,afirma, 'que si se sie.mbran 1 

cerca de [tierra ó agua] salobre, salen 

robustas sus matas ,y rinden muy abun
dante fruto; pues amando lo salitroso 
con mucha humedad, todo 2 sitio muy 

húmedo y salado es á propósito para 
ellos. Si quieres garbanzos tempranos 
para comerlos frescos, siémbralos en 
principios de octubre y rhácia fines de 

agosto; y si tardíos para guardarlos se
cos, los sembrarás en los dos meses de 

. diciembre y enero, á., fines del pri
mero y á printipios del segundo; pues 

los sembrados en este tiempo son los 

que se secan y guardan, y los que 
se comen frescos los sembrados en el 

primer tiempo que bemos dicho; los 
quales adquieren cierta suavidad, si se 

han tenido con vinagre, nluria [ó sal

morejoJ, y aceyte. Susado dice, ·que 
es muy bueno sembrar los garbanzos 

y las lentejas desde el primer dia hasta 
mediados de enero; y que tambien 10 
es, si sembrais aquellos con su cáscara 
dexándolos con ella al -sol todo el . dia 

por espacio de tres ántes de sembrar

los, volviéndolos de parte de noche 

para que de dia los bañe el calor del 

sol, y despues los sembreis: que los 

que se siembran temprano en este tiem .. 

~~t.;.:s ~I..i.so ~iJ ~R:JJ ;~, ~J 4.LJ) 

Y."~) d:.:sJl.o-.H ~~u.-o-.n \.:J'~ vo~J' Jls J,.~.J 

~.J c))-~.J ~~, 0~' bJl.", ':-'~~ 

~'--'-'~ ó:.-:sJl~J' ~~J dJ:.9.!J1.J ~Lo.3' c)) 

~Jt ~J-.f=~ ~, ü~l ~~~~,)-¡l, 

~l~s ~u ~4l ~~~ .J' jJ~ 

~);-:sJl J.~l.S ~.w Lo ~ f~ 6.-~;:í 

~~ 0~J ~ ~)' r..:í ~s J.~ y.~ 

~~~ "="~ ~ ~1 V-~?-IO JU 

~ w":J ,~.::=-- ~..J c!J.J L~Js ~~ 

c-Joyo J.~ ~J~J.~ 'c-~ 6:~y.-o-.n 

~u cWLs~ j-~s e-J~ ~-,~J~f= 

~~ .!J.~ ~:sJJ ~J~ ~, ü~) 

~~ J,)~' c;-~.r~ J.J' J d.-c.J)t,; ~~ 

..)-k.~.J ~.J ~Y" 6..S~' ~~ ,:-,'~' 

J,)~ J,)~'~' ~ ~~t~.n J d.-~)t,; 

~ ~--';,.,.J' ,J-t¡ ~ c.J~ ¡JJ..J~ y'-lU:JJ 

41) J-f=J~ y'J..J~ ~J.!.J \.U~ ¡JJ.J' 

wU L..\....L.S 0J-JJ J ~J ~A "~ • .. ~ :;;-.. c),H. 

~~!J J-SJ' ~ ~Lf= ,.;, 4.1 ~~ 

c)) ~~ '-'" ~1 ~L.wJ.w JL.S ~;3~ 

~~lf= f.:r'O fJ-:'. J,)' ~ V"'~~ ~J 

~t ~~) ~~ Ju UJCj ~,~~J 

..J~ ~..fl~ ~.::--1 ~Lf= ~~ C-'" 

... " <9 L.ll 6" .:. .~,. , .....
V"'~ ':? f.. ~ :!).J v-:

~4 ~,)'-"!JJ ~ f~~)4'l4' 

~..J)\ ,-:í ~ ~-', ~ y.~ 

f~ W· ~l' ~y' ,~ .j c)~ y'J-J~ 

I Léase e.);~ en lugar de ~. 


2 Prefiérese J.~ del márgen de la copia á J-f=~ del texto de ámbos códices. 
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po vien'en . de grano mas grueso y es 

copiosa su cosecha, y, so~ los mismos 
que se dexan secar para segarlos y co
gerlos en esta disposicion en el tiempo 

oportuno; y que los que así los qui
sieren , los siembren desde el veinte ~ 
hasta el último dia, de noviembre. , 

Susado citado en la Agricultura Na
bathéá 'dice, que si se 'pone ún quar

tillo de garbanzos de noche ,á la lu
na quando está en' creciente, y alza

dos ,luego por la mañana ántes de na

cer el sol se tien~n despues á remojo 
dos horas en agua dulce, y con la mis
ma ,se cuecen hasta enternecerse, tie
nen la virtud de que comidos calien
tes ó frios alegr~n 1 al' que los co

miere, divierten el ánimo" hacen ol
vidar' los cuidados, fortalecen el cora

zon, y apartan los pensamientos som
bríos: que tambien tienen la propie
dad de ablandar y ayudar á enterne· 
cer la carne con que se cocieren, qui
tándole algo de su mal olor **; y asi
mismo, la de quitar de los vestidos 

las manchas de sangre, lavándolos con 

ellos molidos y mezclados con xabon 

ó sal: que los garbanzos negros sue
len destinarse para medicinas, y los ama

rillos gordos para alimento;. sobre lo 
qual ya se citó arriba la máxima de 

Junio en el capítulo anterior donde 
puedes verla. 

El pan de garbanzos, dice Rasis, 

es de digestion muy tarda que apé
nas hace asiento. Pero esto se reme

dia, si echándole mucha cantidad de 

sal lo come en esta disposicion el que 
se hallare en tal necesidad , y con 

cierta vianda compuesta de carne, ce

bolla, aceyte, manteca, y queso se

\ . .. ... 

J.Jf)J 6-~.).r-~~J ~,.~ \!)J~~ 

JI. ;~, Y,J' 6.MJ • • Lc.J'~ 

~JO~ vc_~s.}'J .,)t-J - JLs 1; ~J 

:. J\ _1..1 \ .<: J..::.' ... éüvJ ,~"
~,cJ v-:-' r·· .J'~ 
~ J-~Jl, ~ l~~ ~J' ~J ~l ero 

,~~ .,,\ JJt~ J.f=J~J y../+~ ~ 4-'J 

fJ--6-~~l y-.w.~~ V"'J.;,Jl ~J ¿J,f=l' c:.-rS' 

cr.JCJ ó:..~.,,'~--J\ ..Jt.f=s~l J!J~ ~Jl. ~~~ 

cr-~J 'é-~l ~ r~l..Jl ~~;-e.!. A:'l AJO,!,'::' 

~ 6.~ks f0...Jl .;-...;JJ A_~ J.-.w.CJ e-l~R~ 

y../~ y'~ ~~l v-=~:s-J~ ~~J 

~~ ~.J..c~\ y'.)'-~~./...R..-o~l ft..f=J~ ~.,,~~J 

J.-~ "7t~3\ ~ A_~: I.r~J~ ~..s f0.Si.:l v.9 

~b:.~ l:)l ~~~ ~~ ~L=~ ~.J~ 

~b~' ~~.f=J' ~J.~~t~ Al...b4.J ~M 

~ Está de mas la diccion ~, que se lee ántes de A;',o en los dos cócUces. 

Léase L~\ en vez de r:jsl del original (, ~./s\ de la copia. 

** No descubro el sentido de esta expresion, si no se halla alterada': Y,..JJ A...cy~ 'i:.-..J?"J 
.~ 0..::.fl. l:)\ ~~~ t,o ~ ~t~~' .. 
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CAPiTULO VIGESIMOPRIMO. 9S 
co ... A~~n Zahrah dice, que del pan 

de legumbr~s es este el mejor despues 
del de trigo y cebada, y que es de 
mucho alimento. 

AR TICULO 111. 

Del modo de sembrar las alholbas. 

Dánles el nombre de, cuernos y 
tambien de cuernos de cabra, segun 
Abu el Jair; el qual y otros dicen, 
que se siembran de regadío y de se
cano; que el tiempo de sembrarlas de 
regadío es desde febrero hasta mediados 
de marzo, cuya operacion y riego es 
como se dixo de las otras semillas se
mejantes; y que este último mes es el 
tiempo de sembrarlas de secano. En el 
capítulo XVIII se dixo, que se siem
bran en tierra delgada desde mediados 
de enero hasta el equinoccio de pri
mavera, y que se crian bien sembrán
dolas en el otoño con las habas. 

Segun la Agricultura N abathea, es 
á propósito para ellas la tierra de tem

peramento regular entre blanda y du
ra, y se siembran en todo el mes de 
noviembre hasta diciembre por no pros
perar las sembradas despues de este tiem
po. Han menester estercolo, con el qua! 
toman crecimiento, y conviene á su hor
taliza cocerla con carne de vaca. Siém

branse como las legumbres, bien sea 

arrojándolas esparcidas (que es lo mas 
comun), ó ya echando los granos en 
hoyitos hechos en las entradas, (que 
es lo ménos usado). Su mayor cul
tivo es la freqüente escarda 1 y lim

pia de la yerba, que con ellas haya 

nacido 2 " arrancándola y arrojándola al 

y~:sJ) )~l v-~ ~~) 1.:1'~' JL~ 

-,J.~ ~.J ~).!5 ~.iü' )-~,,:;. O-~~ 

~~)":sJJ d:cjJ) J J.~JJ ól,tO 1101 

L~~' )-~J C).J.f-9.J l!).J.f-9 ~~~ t JI.;; 

~.J.J Y~~.J t~.w C)~. ,~c.J t JUi 

ú-x:.A.J!" .J-~~ .;-~~ ~-li.wJ1 ~)..~ t~~y) 

L~~.w.J L~:.:cjJ) J ~~-' ~t~ I.:J'~ J.J~' 

~:':cy) v...'s.J-' t~~~ 4.S rÜ.~~ \.~ J.~ 

y~l ~ fÜ.-~ ~.J ~L~ /4"'; ~l ~ 

~ ó:.ii~.;-Jl ÚO.J~n J E))-:í t~~, /~~ ~\.~.n 

.v.J~ J~' c~ ~...)'.s..~, ~ c)) l!)' ~!" 

;Ü~~-oJl ~~, ~~l ~ t~lis~ 1 ~.J 

cr..~ ~ l!)J~ 4~)-, ~xJ~ ~.:./J\ cr~ 

dlJ ~ ~.,., J.,.!)~l l!)~lb ~, ~~L:::Jl 

~ ~~.,., dJ~~.,., ~~j;jl ~) 

c))-f= 4~).J 6-jij~~ /~l rJ c~ 
~!" ~~, r-i.J ~ l-JeJ YJ~' 

• Golio y Giggei convien~n en que ~4~~l (que es el singular) es nombre p,ersia

no. El primero dice que significa 10 expresado en la version ; y el segundo, cibarium cominu

ne ex carne et piscibu.r. 

I Prefiérese ~;,;j4 de la copia á VM",~.J4 insignificante del original. 


. 2 Prefiérese ~ del márgen de la copia. á ~ del texto de ámbos códices. 


http:VM",~.J4


/ PARTE SEGUNDA. 


sol. Necesitan ser estercoladas con al.. 

guno de los estiércoles que hemos men
cionado, y les conviene la mucha co.. 

pia de boñiga mezclada con hojas de 

calabaza y sebesten [ó serboJ podri
das con ella; y ·tambien les aprove
cha, . por la mucha robu5tez que ad
quieren con ello, rociar sus ramos con 

agua en que se hayan cocido algunos 
de sus granos molidos, é infundir la 

misma al pie de sus matas. La peor 
calamidad para las alholbas es la se

quedad; pero si hay la gran pacien
da de tenerlas recogidas y cerradas quan
do la sufrieren, estarán á cubierto de 

ella por medio de esta operacion. 
Dice la Agricultura N abathea, que 

si se apacientan los camellos con ma
tas y granos de alholbas, sé crian gor

dos y de cuerpos sanos por serIes este 

pasto extremamente provechoso; y que 
aun se logra el mismo efecto colgan
do del cuello del camello un bolso 
con sesenta y quatro granos de las 
mismas, y atándole otro en el sitio 
de su pulmon con alguna cinta de li
no; con lo qual se preservan tambien 

de muchos accidentes dañosos, median

te Dios. Cítase este dicho de Maho

mad: si supiese mi gente lo que tie
ne en las alholbas, se nledicinari~n con 

ellas, aunque costasen á peso de oro. 

A R TIC u L o 1 v. 

De la manera de sembrar los yeros 

llamados kesÍr, nombre derl'Vado 


de raíz persiana. 


Siémbranse en febrero y marzo de 
secano en tierra labrantía medianamen
te xugosa como el trigo y la cebada, 

y se arrancan en Junio *'. Es opinion 

\ ... :. ..." 'l .t~~ ..~ Ji Cj~.r- '-:r' c: ~ ~ ':? 

L#s~ U-SJ l-.9!.~~J ~\ JL~)~' 0c~ 

~l) Ü -l U~\ J.J' ~\ "- .... -:C-.C./ ~J. ./. ..,r-.-:-- 

~~ Le-lJ~' ~ ó.~ ~J 4~t~ 

~u.~ ~t~ l:.I~ V::-.lwd\ ~!S\l\ 0L.-S) 

1iJ:s..:.:Ms ~~:i ~1c ,.jl rfI ¿~c JI .. ~J .. ~ 

, ~ ~J c;J'O t~ 

r-Lü yJ JL.:s ¿~\ JJM') ~ ":?~) y'JI.5ü ó.lJ\ 

r'J ~ ~'u...;j' ~sJ' ~ Lel L"" y.~"" 

J----....a---, 

L,o . . ~ \ ~.,' ~ ...
UN) ~.J.,H.~......r-:".. E)/~ 

4 S ,:?J,;-J' uu.:.:sw i:.~/l ~~ 0 t ~ 

JU ... ~-'~ J FJ~~ &J' U;~ 

*' Aquí sigue esta expresion que contradice lo que expresa la máxima anteceden

te : l:.I~l~ u~~ ~ y';.j) ~~\ 4iS1J~. 
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de los Persas, que las vacas. que ce
bares con yeros despues de infundi
dos en agua ,hasta endulzarse, se ha

cen muy lecheras. Lo' mismo se dice 
. I , 

de los quadrúpedos y las cabras; mas 

para las ovejas preñadas no son pro-'. 

vechosos. Se 'pierden se~brándolos mez
clados con las simientes de las horta
lizas. Ya se dixo en eI'capítülo XVIII,
que se :dan. bien en tierra, delgada que 
no sea arena, y que los tempranos se 
siembran en· enero, . lo qwil se puede' 

diferir hasta febrero y marzo. Es le

gumbre inverniza, dice la Agricultura 
N abathea " .. y' su . grano es entre re

dondo y triangular, obscuro en la cás

cara, rubio por dentro, y mas pe
queño que el guisante; su mata es ca..' 

mo un pequeño arbusto de ramos muy 

delgados que llevan el grano en vay
nillas de graciosa figura. Tanto la ma-' 

ta como "el grano es de alimento pa
ra el ganado vacuno, el qtÍal engor.. 

da regularmente con este pasto, y se 

cria de sano cuerpo. No hay medici

na mayor para él que el que coma; 

yeros; pues ademas de la robustez que. 
le dan, le aumentan el tuétano y los' 

sesos. Es idonea para los yeros la tier

ra enxuta y, fuerte, y se pudren en la, 
manantial, la resudante, la delgada, 

la endeble y' la esponjosa. No han me-: 

nester mucho riego, ántes bien sufren, 
la sequedad *; ni gran cuidado en su' 

cultivo respecto á que luego que arro- .. 

jan la flor en el suelo' y descubren el 

fruto, se conservan muy' nattlfaI~ente. 

sin necesid~d de freqüente asistencia ni. 
medicina. 

Segut(la Agricultura Nabathea, de 

ellos molidos se hace pan comestible; 

pero siendo dañoso al estómago, en' 

manera .' alguna se ha de comer puro, 

sino mezclada su harina con la de len

~!J c-~..J~l ü~J.-) d:_-',w..)'f=J\ ~_ll~\ u, 

rAjJ\ J-IC~ Ui-9JJ1 UM~.J l~-,~~ fo~ 

~JO L.i.,w..)'= ~l..J~ c-k)..~ I.!J~ 

I,:j-==:i r .~ ó:..Ji-::,J\ Uo..J~' J ~~:í L~~' 

~-,_~lf= J c~-~ ~;'IC ~1 I,:J!J y.~ 

.)b~ l,t~ y.-~\ L~:':c)J)..)'~-,:; t~~~ /-::~~1 

~.J d:_~-,:':~1 ü)1SJl ~ d:..\.....~1 J, J.J 

~-, ~s I.!JJ) J-~..;Wr ¿;J.:::IC )""0.,,, ~~ 

~~~Jl cr-IC /~,JJ~ ..)'~~.::.l 6-}.,~'jj 

v---::J.J ~~Jl elJo~ L1,wJ~ \;.~,w l€;.~_~f 

LA.-....;_L-)1 y}"~l ~1C,~1 ~~ •.i-l€+~ 

Le:.:MJ~ L€:Svo ~ 0._~.)-~ L.~~.J~ l~~ts 

~i.:n· d:-,W.\\ u:~,\"··~· ;J\ . ~\ 
. .. :.) ,..,,/!.J. :.r-'!.(.j V- U'V 

~~~ 'ii..".,." l:.::s.:;·· l·. d:)':S-.)'~'
.;r-.-¡-- Y. ~ c: ~~, '.. ~ 

J ~t~ ~.J ••• ~k31 \,!~c /~~' J-~ 
. ... 

~s, ~, J ~ 1..)1 ~~ c:'Jc y'~.1 l€.::.~s~ 

Ji. ~~c.J ~Uü YoJ\ r.~~:{ r~ t~ 

~~ J-.o.st~.J ~ w.J J, cr~.J 

J-f=~~ Y-S ~~).J ~~ wl Yl j--f=~~,-, 

• Aquí sigue esta expresion destacada, que no viene al contexto '~~\.Jj d:..\.....~!". 
TOMO lI. N 
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tejas y trigo··. Asimismo ha de co.. r-:s.J..J~ J.-~...H.J •• Ó:-lW.-~.n Ui~~." 
merse con carne gorda, manteca de va
cas, grosuras y leche, especialmente ~}..:sJ~ ~J.J~ I.:)U~~~ \:J'~~ \:J'-:,:~J' 


fresca; á cuyo efecto se hace uso de Y.'~'" L.:a_~_~..n y.vo dIJ-J U~'-"oOJ~ 

los yeros blancos. Quando así lo qui... 

sieres, los pondrás á remojo en agua ~ 6.-S:-sw~ y~..::. J.:s.,,; Le.J4~' o~, 


dulce de forma que esten cubiertos de J~~ ~~4)." ~J-sW) Le..Jl c;-JO ~ 

ella, echándoles mas agua y mudán,.' 

doles otra en el dia por la mañana; ~) \.:r~.,,)L.-e--'-.n ..)'_'=:") L~) Le-J 

de5pues de lo qual puestos I á tostar 6:.-~~ )0..-9 ~ L-e-~." ~ ~.IO." 

en perol grande ó sarten á fuego man-


so, los revolverás continuamente, que es ~..)'-..::.." ~,)W ~-c ~L1.,,1 


como sueltan la cascarilla; y molidos: ~J ~1:) r.3 ~~ü ~J,,) 

se amasan, y se hace el pan que despues 


se pone á cocer; del qual no ha de ha.. 4-L~L~~." dI.j ~-! ~k1." ~~." 


cer uso el 110mbre, sino en caso de ne
~~1-1~ t--el=' Yo)' ./~, \:)u I.:)t~\

cesidad; y esto, m ezclándole harina de 

léntejas y de trigo lavado una vez, y )~." ~ ó:JJ~-oJl ;':b;,~~' ~~." V"'ü.~, 
comiéndole con lo que hemos expresado. 

En quanto á sus propiedades, si 

haciendo bolitas de alguna harina su- L..-e.ii~9~ cr-"" J-..=..l cr-"" L4.1O~ cr-""J 
ya, se echaren las mismas en las ti 
najas del vino y hácia los lados de' - ~~, I.:)Lj,,) ~ 6,....:::...)'-1." 6..3v.;,~." ~. 

ellas, lo reserva de corrupcion dán- ~.=-." ~ ol~)l c.-Wc 6.-~~.::a ~.J 
dole un color hermoso, aclara y her
mosea el suyo á quien bebiere de: ~.L~ ~,)U \:)>-' ~~." Ül,JO." Wy 

él, Y caus.ándole provecho, hace que ...1
L-\O~ ~." }J.,,)'--w olV." v--b.w ~~ 

no se embriagúe tan pronto ponién
dole mas alegre.· Consta de otros li- -¿J-J) cr-"" d:--wj),,) J...sl L,~ 0o...~~~J 


bros, que los blancos son rnénos .tri
turables que ·16s tirantes á' nibios y ne- 'J~ l~~ ~:s._n y'-l~ L~y '-:'~!. 

gros; que. quando. se cuezan en agua. Lo-J\~.J Jv.~." ~J-s:.n 4~ ~. 


dulce, se les mude esta muchas ve
ces hasta 'que. eJ?dulzándose pierdan la. L,.,~.j ~~~ ~::f= jJ~' 

ingrata calidad que contenian, quedán.. L..so,roJ.::a ~l ~ r-l." L!t~~\l c.r-~ 4~,; 


doles solo la substancia térrea, la qual 

no tiene amargor alguno y es de en- ~~, r~~·~ I.:)~ ~J.--3~ ~~J 

xuto alimento. Abu el Jair dice, que 


quando el/ hombre se viere en fuerza 

I 

de ri gutdsa hambre precisado á comer 

de estos granos, los prepare y dispon.:. 
~~l ~ ~ \.4= e~ "-='.~ 

ga como se hace con los altramuces, 

y los coma con miel. 

* Parece está de mas lo siguiente ~IO ¿j /~ii,~..n. 
Léase l~~.:o..!) r~ en lugar de d.MJ t~.2.1O.". I 
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A R TIC u L o V. 

De la manera de sembrar los altra... 


muces ,llamados basílas. 


Siémbranse de riego y de secano; 
y dicen, que la tierra que les convie
ne es la delgada, la flaca, la are
nisca, la pedregosa y semejantes;' para 
las quales siendo ellos' especie de es

tiércol, las benefician ,Y mejoran de 
manera que despues son idonea~ para 
el trigo y la cebada. Kastos afirma, 
que se siembran en tierra delgada en
deble, y que esto se hace temprano 
en septiembre despues del equinoccio; 
y que tambien se siembran en octu
bre, sin aguardar para esto la hume
dad de las lluvias. Ya en el capítu
lo XV~II se citáron, las máXImas so
bre su siembra en secano, donde pue
des registrarlas. El tiempo de sembrar
los tanto de secano como de regadío 
es en octubre, y se siembran del mis

mo modo que las habas. Sufren, la mu
cha copia de agua, y no han menes. 
ter mucho cultivo. Con veinte y cin

co libras de ellos hay pa~a s~mbrar 

cien tablares, y ~s muy bueno tener 
cuidado de sembrarlos en creciente de 
luna. Son enemigos de todos los ár
boles, si est~n vecinos ó fueren sem

brados al rededor de ellos, hasta del 
espInO y sus semejantes. Ya se dixo 
arriba. de . autoridad de Junio " que" 
se dan bien en tierra arenisca, delga
da y endeble, como 10 puedes ver en 
el "capítulo XVIII. 

Si se escaldan 1 los altramuces en 
agua hasta quedar dulces·ó poco mé
nos, y despues de haberlos secado se , 

mez~lan Con paja, es' este un pasto. q~e 
engorda á las bestias y al ganado va-

Léase UiJ..,.,.,1 en lugar de ...)'~,. 


TOMO H. 


~Noh~..) ~r\ 	~)Jj J,' J.~' ~,oo \.,01 

*6:~~' 

ÚO)~\ cWü~ ..,,-llS y-'st~-, 4.Ji,w c);~-' 

~-' ~L_J4~!" 6:~",y~ 6.:.:J-,}~!J 6:~~' 

cuy~_ 4J..J~-' l~~-, l4~~ ~-' dl~ 

Ü Jls /~J!J 6:1;.~ l>~ ek~ ~)J' 

6:~J\ 6:_ji~..;J' ÚO)~t ~ c)~ v--~~' 

J .J'-+J~ .J.4.n J\~' ~ ~jJ}~ ..F=-~-, 

..)'~..,,~1 ~~..~J' Y,)..c-, J.~' J ~)J) ~9-, 

J~-' J~\ .Lcj.,j J ~, Ji:", 6.~ J.~stJ~ 

~~ ~l ~L:.::s.~ ~-' ~Jl loJl j.~:s-.~ 

cW.:~}~ ~..J~-' Y-..l;J ~./~c-, ~ ...~~ , 

J~~J W ~, dl~ .;--e-iiJl ~.Jl~.) 

4J~ c)j.J' ~.J~ l~' )L~~' ~!.?'} 

~ ~~ ~., ~-' ~-,--AJ\ y.~ 

~~\ ~~) J ~ wl ~..H:~ ~:; 

0 . W) ~L.Jl .j 6.-.l",~ 6 o..s¡:iaJ) ó' 0...]:\)~ • • o. .. 0.7 

~~ 

y.~ 4-J1 J v-"'~)~' ,.j~ 
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cuno. Asimismo, si en igual disposi.. 

cion se mezclan con cebada, el. pan 
que se hace de ámbas semillas moli.. 

das' es delicado y de'buen sabor. Se-' 

gun la Nabath~a, los., altranluces son 

especie de grano nabatheo, y los mis

mos que las habas . egipcias. De las 

tierras les conviene aquella cuyo pol

vO tiene mezcla de mucha arena, y la 

delgada sutil endeble; y tambien otras 

muchas, donde se cogen, son buenas 

para' ellos. Su siembra se hace arróján

dolos esparcidos y empolvándolos d~ J-f= }S y.~ ~ ..Jk,,~~~ ~~:~ ~.!;--:.:J4 

forma que la' tierra no los éubra en
~.; t~~ ~\ ~t~~ ~b~ V"'-~~ 6:~~;.j,

te~amente. Apénas necesi,tan cultivo ni 

estercolo, ni que se registren con fre

qüencia .. El tiempo de sembrarlos es 

desde el veinte y seis de septiembre 

hasta el, cinco de noviembre; y' son 

plantas que. crecen muy bien, á las 

quales aprovecha arrancarles y arrojar
les las filatas' que con ellas nacieren. 

Han de sembrarse en seguida de las 

lluvias, y despues de cogIdo su fru
to, quando la tierra conserva aun aque~ 

Ha humedad, y del mismo modo 'que 
J}. Y,)..st~\ é,;)3 

las habas. 
~).J.", J.;;":; ~, y,-Jl ~.J~ 0,':'; k \:.T~Segun la Agricultura Nabathea, 

cociendo los altramuces hasta quitarles ~ u.....J.-~~.; t~ j-~J~'; t~h!.-,
lo ,amargo ,. y poniéndolos despues á 
secar son buenos para cebo en grano; 

y' en efecto, dados así á las b~stias 

juntamente con la paja, las engorda. 

El modo de extraer su amargo para 

hacer tambien de ellos pan, es tener

los tres dias en cantidad de agua dul ~~ J-~~ 0-S ~~ L", ~ r4 ' 
ce, proporcionada á la mucha ó poca 

de los mismos; la qual vertida, se ~ ~-~ V"'-~1 ~==,;lA-S Y,--Ác 

mudan en' otra mezclada de sal en la 

misma forma que se hizo primeramen

te; la qual derramada del mismo mo

do al tercer dia, se les lava aquella 

viscosidad; y desplles renovándoles el 6.~ ~,., r~J 6:..~~ v.~ Wc "-:'-~-' 

agua, se les repite la misma operacion 
~. ~ 43' óJ.~~~ r~ ~.;j)..j~ ~:\ 

algunas veces hasta que, se les quita 

enteramente lo amargo. Despues mez- ,-=í ~\ ~~\. J.;}:i ~, ~Jl .!J}'" l~.rO 
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dándoles secos una parte de trigo y 
otra de cebada, de todo ello molido 
se hace pan' delicado y suave. Tam
bien suele mezc1árseles cebada solamen

te Ó frisoles turques~os [ó judiasJ 1, 

quando no pay á la mano trigo ni ce
bada, moliéndolo todo junto. Es má... 
xlma de Abu el Jair, que para ha
cer sanos los altramuces y poder usar... 
los, se escalden 2 primeramente, y des

pues se pongan á remojar en agua dul
ce hasta quitárseles lo amargo, y se co
man con murz·a solamente ó con vi
nagre, y que tambien suelen quedar 
buenos con alguna sal solamente. Ra
sis afirma, que puestos á remojar en 
agua se escalden 3 en seguida, lo qual 
repetido hasta que se pierde su amargor, 
quedan como los granos alimenticios [ó 
legumbresJ. Otros dicen, que ponién
dolos muchas veces á remojar en agua, 
y cociéndolos luego en salmuera, se 
coman con vinagre y muria, bebiendo 
encima vino fuerte de dátiles por lo 
que contribuye á su digestion; que el 
que acostumbrare comerlos de contínuo, 
debe hacer mucho uso de dulces, y 
grosuras; y que los altramuces, sem
brados en tierra amarga la benefician 
reasumiéndose esta calidad. Véase lo 
expuesto en el capítulo anterior. 

A R TIC u L o VI. 

Del modo de sembrar el alazor. 

Le hay. de dos especies (segun 
Abu el Jair y otros Autores), espi
noso, y sin espinas; el qual es el 
mas á propósito para teñir"', y el mas 
fácil de cogerle la flor. Siémbrase de 
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102 PARTE SEGUNDA.' 

riego y de secano,. y le convienen las 

regiones de ayre templado , en las qua

les se· da mui bi~n .. E'n la tierra hú
meda se cria lozano; y aunque en ella 
florece tarde,' es mas legítima su flor. 

El tiempo' de . sembrarlo de secano,' es 

por el mes de marzo; lo qual se ha
ce . en tierra bien' labrada que se' 'ha-

ya comenzado á trabajar desde princi

pios de enero con repetidos arados con

secutivos hasta el tiempo de sembrar.. 

lo, que es en principios de mar~o. 

Siémbrase como los otros granos seme

jantes con buen xugo que haya re-' 

calado regulannente , y se escarda quan

do sus matas han crecido. El tiempo 

de sembrarlo de riego en ~ablares he
chos en tierra recalada es en febre

ro 1 y marzo. No ha de regarse si

no despues de nacido, yeso una so

la vez en la . semana; y ha de escar

darse quando esté robusto, regándole 
en seguida de esto, y haciendo aque

lla operacion ántes de cada riego. Abll 
Abdalah Ebn el F asél dice, que regán

dole quando tiene necesidad del agua, 

lo conserva esta sano: que tambien sue .. 

le sembrarse en las regueras de los li.. 
nos: y que en cien tablares se siem

bran veinte libras de él. Otros dicen, 

que diez y seis. 

Así que ha florecido se le sus

pende el riego; de cuyas flores cogi

das por las mañanas y bien molidas 

en morteros se hacen unas bolitas; las 

quales puestas sobre hojas de cabrahi

go, de higuera ó de nogal, y cubier
tas con ellas se secan á la' sombra (co~ 

lo qual se ponen encarnadas), y se al.. ' 

zan en esta disposicion; y lo mismo 

por moler despues de enxutas. De sus 

matas se hace uso para confecciones aro

matIcas; á las quales segadas despues 

de llena su simiente, ó arrancadas y 

1". 
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trilladas quando secas, se les saca es
ta misma, y de ella guardada en va
sos nuevos de barro se saca aceyte usual 
en la Medicina. Tambien es pasto [el 
alazor] para las palomas. I 

CAPÍTULO XXII. 

. Del' modo de sembrar en regadío 

y en secano el algodon, el lino, el 

cáñamo, la cebolla del azafran, 

la alheña, la rubia de los tinto

reros [ó el glasto] y. la horten ... 

se 1, la l1zielga [ó alfalfa], el 

sylibo ,. y las adormideras 
. blancas. 

ARTICULO l. 

Del modo de sembrar el algodono 

A bu Hanifa * citando algunos Ára
bes Scenitas de Monte-c~lbo ** dice, 
que en los paises de estos crece el 
algodon á la magnitud de un árbol 
hasta hacerse tan grande como el al
baricoque, y que dura veinte años. 
Segun Abu el Jair y otros., el algodon 
se siembra de riego y de secano. Abu 
Abdalah Ebn el Fasél afirma, que en 
España es á propósito para él la tier
ra áspera y la tostada, en las quales da 
el fruto mas en breve, en mucha. co... 
pia, y no mas tarde del tiempo acos
tumbrado. Sembrándolo de secano, se 
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Léase y.~~!" (como mas adelante en el artículo respectivo) en lugar de Y.t~~.= 
En el Prólogo del Autor (pág. 24) se traduxo erradamente: .ramrá [ó junco oloroso] por 
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• Parece es el mismo Autor que Herrera cita con el nombre de Abencenif. 


** Véase á Giggei t. 3. p. 1602. 
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PARTE SEGUNDA.1°4 
dice que le conviene la tierra húmeda.• 

El mismo Autor dice, que los 

Sicilianos 1 destinan para él la peor tier

ra, y que 10 mismo· se hace. en Es

paña en las costas, siendo esto 10 con

veniente: que en la Arabia petréa, 

en Egipto, en Ascalon, y en Báso~ 

ra lo siembran en arenales sobre rie

go, y 10 trasplantan como se hace 

con las hortalizas , poniendo una plan

ta de otra á distancia de ocho pal-, 

mos; puesto que allí crece á la al~ 

tura de nuestras higueras, y no se se

ca sino despues de muchos años en 

que se le ha cogido el algodon: que 

su réginlen es el mismo que el de las, 

vides, y que con la labor y el ,rie

go se renueva succesivamente en'· los 

siguientes años, hallándose su útil fru

to en cada uno: que el tiempo de 

sembrarle de secano entre nosotros es 

desde principios de febrero hasta me

diados de marzo en tierra que, se haya 

comenzado á hlbrar en el mes de ene

ro con muchas y repetidas rejas, de 

siete á diez, hasta el. tiempo de seÍn-:-; 

brarlo, y que se haya beneficiado con 

estiércol repodrido ó de· ovejas : que en 
ella regularmente humedecida y reca-¡ 

lada y en dia sereno han de sembrar~ 
se sus granos despues de quitarles -el 

algodon que tuyieren pegado, para que 

no se enrede uno 'con oúo al tiempo' 

de la siembra' " ni 'salga la sementera, 

desigual; á cuyo efecto rociada con 

agua la simiente se le esparce estiér, 

col seco desmenuzado y cribado (ó. 
sea estiércol de ovejas en la misma dis~' 
posicion), y. se' refriega . con el pie 

juntamente en suelo de polvo limpio, 

ó en el· hondon de una espuerta tos~ 

ca hasta que suelte aquel grano el res-, 

to de algodon que lo cubria: que en~ 

tónces se siembre en la expresada tierra 

'. 
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CAPfTULO'VIGESIMOSEGUNDO. 

" 	de forma'que' la, sementera vaya. cla
ra en distancia de un palmo un gra
no 'd~ otro, y, se remueva la tierra con 

el arado" para que incorporándolo con 
ella 10 cubra la misma: que de Hego 
se siembra pór ~abril en' tablares bien 
labrados y beneficiados con el mencio
n~do estiércol: y que habiendo' res
friado estos con, ,el agua esten regular
me'nte humedecidos y recalados; siendo 
bueno tambien;', que tengan igual dis
posicion por la humedad de las lluvias. 

Añade el mismo Autor, que los 
naturales de la Syria un año ántes de 
sembrarlo engrasan la tierra con estiér
col blando', sutil, y limpio' de las pie
dras y demas cosas; en la qual des
pues de bien labrada levantan unos 
tablares,- que resfrian con el agua, y 
en ellos blanda y regularmente hume,
decidos siembran' los granos' del algo
don (hallándose la, tierra entre enxu
ta y pesada) en hoyos de medio de
do' de profundo, echando en cada uno 
dos ó tres granos á distancia de pal
mo y medio uno de otro; y reponién
doles encima un poco de tierra,., los 
dexan sin regar hasta que han creci
do á la altura de un palmo: que en
tónces ,se escarda una y otra vez:, y 
quando se ha levantado un poco',' se 
riega dándole luego una escarda, quan
do para ello está la tierra en buena 
disposicion y enxuto 'su polvo,' repi
tiéndole de allí adelante los riegos. Lo 
qual ha de executa-rse (dice Abu' Ab

dalah Ebn el F asél ) cada quince dias 
una vez hasta principios de agosto, que 
es quando empieza á abotonar~ De, allí 
en adelante se le corta el agu~ 'para 
que sufriendo alguna sequedad y sien
do ménos su lozanía:, cargue'conmas 
abundancia; la qual si es' fuerte [ó 
qemasiada ] se le cot:tan las ·extremi .. 
dades con una vara, sacudiendo con ella 
10 que sobres~le, hasta cortárselo' para 

TOMO II. 
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qu~', .·retrocediendo en: ..él por medio 
dé esta '~peracion 'la materia [ó xu

gO:'nutricioJ ,cuajen mucho las' nueces; 

las quales se recogen por las mañanas 
en el' mes de septiembre, quando abrién

dose se' les' descubre el algodon, cui
dando que en ellas haya alguna hume
dad; y -resguardándolas 1 del sol para 
que esta misma 2 se les conserve, se 

les saca el algodon á la sombra co

giéndoselo con los dedos; lo qual se.,. 
executa con delicadeza para que' no 

vaya en el algodon nada de la cásca
ra quel?rada. de la nuez; despues de 

lo qual se pone á enxugar al sol, y 
se alz~. Ya en' el capítulo XVIII se' 

dixo lo que refiere en su libro Aben 
Hajáj 'acerca de no ser bueno sembrar
'lo sino en campos de cultivo, en is
'las, y en tierra llana; 'que se siembra 

en . mayo despues de arada la tierra 

algunas veces,. escardándole las mi~~as 
y limpiándole de la yerba despues que 
ha nacido, y que así prospera y es 
su rendimiento abundan'te. 

. Segun la Agricultura Nabathea, la 

tierra á propósito para el algodon es 

la de poI YO viscoso y rubia, ó la ne

gra que de manera. ninguna s~a ,sala
da, de mála calidad, . ni agria; y lar

gament~ prospera.3 en toda tierra de 

ave.ntajada calida~. Su ma~a se levanta 
ménos que á hl áItura' de 'un' hom

bre, su, palo [ó. tronco] es delgado, 
y arredondado' su fruto, el qual por 
varias :partes 'se rebienta por el algo

don que de él sale. El tiempo' de ha
cer su sementera' es' en fines de abril~ 

y acaba de criarse, en fines de ,junio. 

Es bueno diferirla hasta fines de mayo, 

y tambien suele anticiparse desde prin

cipios del mes anterior, y viene á co.. 

, . 
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gerse á fines ~e julio y á fines de agos

to, que es el mes, de lean *. Sue

le cortarse con hoz despues de cogidas 

las' nueces que tiene' quando se le quie

re aclarar, cogiéndo~e [el l restante] al

godon que hubiere en principios de 

agosto, hasta principios de septiembre. 

Es de pronta vegetacion y le daña la 
sequedad ·1 que fuere extremada, así 

como á"los dernas sembrados; con la 

diferencia de que quando es acometido 

de ella, casi se pierde; [por cuya ra

z~:>n ] quando fu~re sobrecogido de fuer

te sequedad, será su remedio rociar 

agua sobre sus ramos y hojas,' y echar 

en sus regueras. sobre el agua al tiem

po de regarle estiércol repodrido de 

boñiga, hojas de calabaza y sebesten, y 
paja de habas, y empolvarle del mis

mo ántes que cargue de las nueces que 

hubiere de llevar, respecto á que quan

do esto se verifica y cuaja el algodon, 

no conviene hacer en él operacion al-' 

guna. Este estiércol, que hemos des

crito, le es en extremo provechoso, y 
le hace" cargar de muchas nueces y de 

mas algodon~ Ha" de cogerse freqüen

temente la yerba que con él naciere, 

y arrojarse fuera de allí, principalmen· 

te laque le fuere sem~jante; Ó co~ 
gida conforme' se halla con su raiz, 

fruto y hojas, ha de quemarse pegán

dole fuego despues de amontonada, y 
hallarse con los pies poniendo encima 

y debaxo la parte que hubiere seca de 

ella, y [en med\0 ] la verde restante; 

enyo material quemado, semejante al 

álkali [ó ceniza de la salicorniaJ, es 

bueno tornar y esparcir molido sobre el 

algodon quando está á medio crecer, 

l~ qual beneficiándolo contribuye á su 

vegetacion, Dios mediante. 
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A R TIC u L o 1 l. 

Cómo se siembra el lino de riego, de 
secano. 

Ahu Abdalah Ebo el Fasél y otros 

'dicen, que el lino -sembrado en rega

dío viene rnas blando y suave, y el 
lienzo que se hace de él es rnas' aven

tajado: que la tierra que le conviene 

es la blanda, la gruesa, la húrneda 
y la adiposa; en las quales sernbrado 

de secano viene de buena calidad: que 
si . se siembra en tierra arenosa, del... 

gada ó áspera, han de beneficiarse' án

tes con estiércol añejo: que el terreno 
debe ser indudablemente de solana. y 

no de umbria, porque fuera de darse 

en él muy bien, viene el lino de mas 

peso y finura-: que su sementera en 
secano se cuide de hacerla en tierra 

descansada [ó inculta] de mucho tiem

po, que ántes de esto ya se haya que
,mado por enero, arado uno y otro 

año muchas y diferentes veces, y abier

to en rnayo por rnedio de labor se

rnejante á la de 'Vuelta; la qual si se 

hace en tierra que ántes se haya sem
brado, es ciertarnente bueno: que los 

barbechos quemados son muy á propó
sito para el lino, en cuya tierra reca
lada de la otoñada, y labrada de 'Vuel
ta caliente 1 con surcos jUlltoS entre 

sí , y estercolada despues se siernbra 

la linaza en buen dia' de ayre sereno, 

hallándose la tierra ligeramente hume

decida, y el polvo suelto y no pe

sado, revolviendo despues aquella jun
tamente con la simiente con arado li
gero sin ahondar. 

Dice Abu Abdalah Ebn el FaséI, 

que la simiente que cae en lo hon
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CAPtT.1JLO ·VIGESIMOSEGyNDO. 

do del surco' no . nace : que el tiem
po de sembrar el lino de secano es, 
desde fines' de septiembre hasta el diez 

de octubre, y' que esto no se difie
ra, á no ser 1 que las llriviasse re
trasen. V éase con refle~10n lo. que se 

dixo ar~iba del libro de, Aben Hajáj [in
titulado] el Suficiente. Añade el mismo 
Autor" que e~ lino temprano ha de sem,
brarse despues de las lluvias desde el 
ochoó diez de octubre, habiendo vol· 
teado á~tes aquella tierra en febrero con 
primera ,segunda y tercera reja; y que 
si las lluvias se retrasasen, se comien
ce por él, ántes de toda sementera, 
sembrándolo en seguida de las lluvias: 
que si se sembrare en dia ventoso, se 
mezcle con la simiente algun polvo me;. 
nudo, y se . lleve . la mano'. inclinada !a 

con ella hácia la tierra al tiempo de 
sembrarla para que no le dé el vien
to, y salga desigual el sembrado; y 
que si á este no le llueve después 
hasta que haya nacido, lees esto muy 
bueno; 10 qual sucede, lo mas tem
prano, á los seis 6 siete días: que en 

un marjal * de riego no repartido en 
tablares se siembra de él como un ta
zan **, ó poco nlas: que conviene 
ántes y despues de nacido hasta ha
berse levantado, guardarlo de los pá~ 

xaros para. qU,e no lo extraigan: que 
el modo de sembrarlo en tablares so

bre riego, .es labrarle' bien la tie~ra 
sin necesidad' de labor de vuelta; pero 
-que si la tierra en. '-que se sembrar6. 
fuere endeble ó arenisca, se beneficie 
con estiércol xugoso, blando 'y añejo: 
Añade, .~ue á cada tablar se le, eche 
Un cahiz cordohes de estiércol de esta 
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• Es' diccion alterada del árabe , usáda . en el Reyno de Granada, que significa la novena 

parte de una fanega de tierra. 

** De la cabida que puedan saciarse dós personas con la: bebida ó vianda que contenga. 
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110' ' " ,'PARTE SEGUNDA;;,': o:'::' 

última.. t~lid~4;- ysi la tierr.a fuere hue-" 

~a y gruesa, se le eche ,en la su per

fiCie 'un poco del estiércol' mencio~ado 
,en cantidad que, ,baste á empolvada, y, 
echada en ella la simiente se revuel.. 

, I " ' 

va la misma" con' la tierra hasta que 

la cubra 1: que despues se le intro.. 

duzca bl~ndamente el agua para que' 

con, la fuerza' d:e su corriente no tras-, 

.lade la simiente de la parte superior 

'á la inferior del tablar; advirtiendo que 

esten estos bien iguales [ó llanos]: 

.que se riegue con freqüencia por lo 

que esto contribuye á acelerar su ve.

getacion; y que le aprovecha, si fue

re regado cada dia. 
Es' máxima de otro Autor, que 

el tiempo de sembrar el ~emprano es 

por enero; el tardío en la primera mi

tad de mayo; y' el intermedio entre 

estos dos [tiempos J. Pero Abu Ab

dalah Ebn el Fasél dice, que el tem

prano se' siembra en principios de fe

brero, y el tardío á mediados de ma~ 

yo; que entre arrancar uno y otro me

dia como el espacio de diez dias; qri~ 

el temprano es de mejor calidad, ma~ 

limpio, mas ~ legítimo, mas pesado,' y 
de hebra mas suave que, el tardío; y 
que como ,quiera que el temprano su.. 
fre mas el agua que este', último, de

be permanecer en ella 'largo tiempo" 

quando se cuece. 

Otros Autores dicen, que convie

ne al lino el riego ~e' agu~ ,dulce tal 

como la de pozos du~ces, de rios, y 
de fuentes. Abu Abdalah Ebn' el' Fasél 

afirma, que le conviene mas,)a 4erio~ 

y que se deseche para' él la salobre 

amarga y la sala'dá respecto á que, una 

y otra lo corrompen, lo atrasan y 10 
pierden, y 10 mismo la tierra salitrosa 

y la manantial; que en cien tablares' 

de tierra aventajada y' bJanda ,,~e siem- ; 
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bren dos quartillos y medio de. su si

mie,nte, y solamente, ~os en la áspe
ra: que su medicina quando haya en
fermado por viento frio' ó hielos,. ó 
que por esta causa se haya marchita
do con amarillez y obscuridad en su 
color, es tomar para cada tablar de la 

extension expresada en este libro * tres 

modios solamente de palomina, y echar
la en· e~ agua con que ,se regare, ó 
esparcir en los tablares la misma bien 
molida y cribada en igual cantidad para 
cada' uno, y regarlos despues: 10 qual 

habiendo yo executado en lino de se

cano sin debilidad que le hubiese so
brevenido, esparciéndole la palomina 
molid'a en seguida de las lluvias, pros .. 

peró criándose muy sano. 

Dícese, que el lino ha de sem
brarse en creciente de luna, y 'que no 

prevalece si se siembra en la menguan
te, entendiéndose la creciente des~e pri.. 
m eros hasta casi mediados del mes lunar. 

En el capítulo XVIII de este libro se 

contienen máXImas sobre la siembra del 

lino, y que ama la tierra cenagosa. 

V éanse pues, y las autoridades de De

mócrito y Aben Hajáj contenidas allí.' 

El Autor de la Agrl'cnltura Na
bathea dice, que el lino (planta bien 

co~ocida en todos los paise~) lleva unos 

granos pequeños, chatos, menudos, y 

de un color tirante á bermejo, y es' 

una de las producciones del verano: que 
siendo planta copta, le conviene la tier· 
ra que sea semejante á la' de Egipto; 

que es aquella cuyo polvo tiene mez" 

cl~ de arena, y es viscoso y glutino
so, algo I barrizal y húmedo: que ta~
bien le es á .propósito la que tiene 
cierto medio' entre la blanda y la du

ra, y' aSlmi~mo la que 10 es para - las 

alholbas (de que es hermano por na

turaleza) puesto que le conviene el mis

• Prólogo pág. 11. 
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rilo' cultivo· con que una, y otra se 

cnan sanas. 
MáxImas son de Sagrit, que el 

lino deb~ sembrarse á. principios de ti
chrín-el-áwal, que es octubre, y hasta 
el cin:c~ de' canun-el-isáni, que es ene
ro, ó hasta fin de canÍtn-el-áwal, que 
es diciembre: que se siembra esparcién
dolo' sobre el agúa, y tambien en ho
yos 'pequeños, echando en cada uno 
alguna de su simiente, lo qual e,s co
munmente sabido entre los agricultores 
y sembradores de ella: que le es pro
vechoso estercolarlo con algodon que
mado (como diximos en el artículo de 
esta planta) mezclado con boñiga, de 
manera que juntamente con el agua 
penetre hasta' la raiz del lino: que se 
debe arrancar I la ·yerba que naciere 

con él y arrojarla; y que su grano 
viene muy aceytoso, si sobre el agua 
corriente que va á regarlo se infunde 
en las regueras un poco de su mismo 
aceyte J ó si heces del mismo se rocia
ren sobre sus matas. 

El Autor de la Agricultura Na
bathea dice, que se hace pan de li
naza, moliéndola, amasándola y mez
clando con ella harina de trigo, ce
bada-6 ~ijo, ó algun almidon para 
que la tr~be; pero que siendo este pan 
de poco alimento, no se hace cu.en~ 

ta de él. 
Segun el libro' de Abu Abdala~, 

Ebn el F asé1, no ha de sembrarse elli:" 

no en tierra gruesa, blanda y húmeda; 
y en los sitios de donde fué arrancado 
se dan bien todas las legumbres y se
millas, exceptuando la de los nabos ~. 
Dos son las especies de lino; uno abier
to (llamado el abár), cuya simiente 
es menuda y roxiza; y otro prendi

~!.1 ~S\)~d.-A_~. ~'; L~ ~Si.91J.-oJ!" 
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Prefiérese cA de la copia á V)-~ del original" 

* Aquí sigu'e esta expresion que á mi parecer no quadra al contexto: Lo ~~ ~~ 
t.A$t,.:W' W s:' "~. '1 ~ ."",-••- . .. ~)/='o..J ~ ':? e.)..-H.. .' , 
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CAPiTULO VIGESIMOS'EGUNDO. '113 

do [ó cerrado JI, 'que tiene la si Ufi \:)'~ ~IJJ' ~1 4-ly ~ ~~))J
nliente gruesa y pardusca 2. Consta de 
otros libros, que la tierra' de donde 'J' ~, ~t~l,1+~ el~, ~J ~~l ~, J\.9 
se arrancó el lino de secano, si án

~~~ ~4~ ~ ~jJ) '~ü~l üJ ~Lfc 
tes de' sembrarlo en ella s~ labró muy 

bien, es buena' para sembrarla despues 
 ~t fUlJ ~ ~~ ~ c))~ ~, f:~""~ 
de esto de trigo al año próximo, y 
al otro de habas; y que aquel se da ~~~ ~~ ~-.iJl.r=-l ~l.c J.J ~) 
bien en ella en dicho año, s~ d~spues f~l J e-e-ii)l ~ e)).J t~~ ~1.;.:bJJ cl.:9 
de arrancarle el linó hubiere sido arada. 

E.1 lino se arranca luego que ama	 ~¡,)~ v:í~' 
rillea 	 y conserva todavia algun xugo; 


~.>~ ~ ~J~l lJl ~t;.:~, C~.J
lo qual se hace 'pór las mañanas ten
diéndolo y extendiéndolo por el sue JJLkwl l~~ tl:w.,.~ .Ja~~.J ü~0.~JJ ~'CAA~ 
lo en filas' no' 'cargadas para que se 
seque, y cubriendo las, cabezas de las UNJ.J \r'~~J ~~, 0~.l y'J.c L~.J~~ 
unas con los pies de las otras para que 

d.~J) »~l ~~l:i Y~ '~ ~oI04 6.~~los páxaros no se coman su si~iente, 

y entónces se limpia de toda cosa ex
traña ,que se le haya mezclado. Vuél f 

vese, y á losquatro, Ó ~inco dias se Ó " ~~ .J'f4' ~-!/~ ll.~~. J~!.J ¿;'IO 

ata en pequeños manojos, cada uno del ~L-..~~~ c:J.:~ ~ '.J&s y'l~ jJt~..., t~ .k~/~ 
.' ., ... j',tamaño, que pueda -abarcar 3: un holll

bre juntamente con ámbas 'manos, 6 L"o yv...:.ii~.Jl L~~ ~~~ a~~J) l~;,1'O 
, ,quanto 'ciña una tomiza de un..'codó ,.'6, 1; .¡.... '.C(,.", •.•• , 

~,"f=,J,' ~', ~ 'I¡,),' d..~'~,' ~Cl1 \', - 1 ".l 1A!S..l poco lnas de largo;' los quales, se . re.. .." -' ~ ..-r -' V-:-~. .. .. 
,< .. " \.. ..' I 

friegan entre las manos para qué se' ~les 
desprendan las hojas. secas, y pl~ntá~'-i , • lA'. 

' 

dolos de pie al sol se estrechan' ünbs .wr1 ~'-h: ~~ ~fi..J 6.-:-V.J C1-~ 
contra otros con la ,mira de que, la ,si-' 

!>~ y'.:.J.7 4:..liS~" ~St{ Y." 6.~~~ ü.J:..~..Jmiente no se les desprenda abriéndo	 ~ ;, •• '_' .,• " 	 J, 

se las vaynillas, especialnúmte' al:" de' 	 ~ A :\1 '~~ ,~" l-D-11.6 ~ ~ ,'-..:;--' .. ~ ...J ~ c. .... 
, 	 rla especie llamada abazil [ó, abierta J; , ; \ ") (~~ : ; 

y así qu~ se ha secado bien ,s'e sa Lo.sü, ~: lJU J-~)4~4 üJ~l 6.-Ño 

cude manojo' por manojo en :', ~itio lim" f::o.r .~' ~))~l J.~ ~c ~ ~)-~ Voi~pío con un palo grueso como maza 'la 	 ......: '.';", ,: ' ., . 

simiente; la ' qual ,purgada de;'la inez~ ~r fl Y~'_~ ~ 6.Wo ~ Y.jü 
cla que tuviere, h~bi~ndola pasado. por :.

~~.J y')J.~ -,' ~~~-" 6.1Jt~~ 4-", .J)~)criba ó aventado'- se alza hast~ 'ei' dem:' , . .. . 

pode sembrarla al año siguiente, guar-: 
~ ~ 

~~, J ~~.J ~Wi I.:J"O ~c.!J) ~.J y.)'
dándola en vasos nuevos dé b~rro .Ó 


cosa semejante. 'Po~, lo que hace, a~ li-, ~~~ ~=4.-, L~~-, cJ~l )t~l\ 


I Prefiérese üp~ del ol'iginalá ~~ de la copia. 


2 Prefiérese ~uJl de la copia á ó:~~) del, original. 


3 Léase ~~ en lugar de c;o.~. 
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no,' hase de cuidar que no le 'llue

va ántes ni despues de cocido, lo qual 

le! dañada, especialmente si fuese la 
• . * 11UVla muy copIosa, • 

En quanto á remojar el lino (que 

es 'su' cocimiento:,~ y que solo á este 

fin se macera, en agua, en: la qual 

consist'e" que se' conserve bien' ó 'que 

se pudra), hácese esto atand~ en' ha

ces de regular. tamaño los expresados 

manojos, zabulliéndolos en agua para

da e~, que ya ántes otras veces haya 

en el . ~ismo año e~tado á remojar ótro 

lino, ocultándolos debaxo de la nlis

mal, y echándoles encima p~edras, si 

fuere posible, ó" cosi semejante 'qtte 

impida su elevacion,~,.la superficie. ::~el 
agua.' Si el li~o" se pone á remojó en 

agua caliente, vien'e ,': á quedar deco~ 

lor blanco ó blanqueCino; el qua!, so

llendo tener cierta aspereza ,despiles se 

:tegistr~ pasadas do~ :6" mas ~~~hes pa
ra conocer si 'se ha c~cido y ablanda· 

dó " ó no. Aunque ·sea: :'cosa" sabid~ 'el' 

espacio ,de ti~mpo. qu.e ha de .es~ar, el 
..' ......,.. : / 

lino en aquel' agua y que ya 'enton

ces .. está cocido,.' no obstante :qna. ~.9-

che ántes se rec~nocerá, se verá, y 

examinará 2, y' si'árites .se hallar~ éo

ci~o, se sacará in~ediatamente. del agu.a, 
y no se dexará' en' eila puesto 'que se 

p.':ldr.~ria-, si se; dexa~e .. La señ,~l" de, que, 

lo está es, si sacando dos cañas del 

nl~d io de un haz, "y"r~torciéndohs: con 

la mano, por sus, raic~s y sacudiéndo

las sobre el agua' algu~as veces;' se 'se· 

parase y desprendiese-'el lino del hueso 

[ó cuerpo] de la caña. Si ~o estu
\ f • • 

viere .cocido, se dexá'rá una' noche'·,," y 
despnesse registr~rá, por· la. mañana. 
Otra señal hay' para 'lo' mismo,' y' es, 

que si! tomando una' caúa, y: pasando 

~~.J' ~1 J.~~~.n ~~ l:J' 

,", ...~~ 

~~J-~JJ Vc~) 1~';; l:J' di";." ~~L.w.~ 

~t- L", ~ V""~~i.J .Ju.li.n ó:1.-J :vo l"o;,::¡,. 

dI";'J cW.~ /~, l:Jyf: ~s c~' u...s 
( 

L-o-ll '6.-~.J y'J.~ cj~:;'~l t.G~-o-~ t~ dI"; 
. . . " 

~~~.J 6-~J L~ .Jt~ ~ '\$ 0t~~J) cjij' ~~ 

6' .~.:.;.~ ~~ ~Jb!. ~~ Uot~) \.),~, 
, • • • .e· • • " _. ~. . ~ •• • 

.J)v-5i~ '~..r~ u...:s ~t~ \:J!.9 ~ r' €k~ ¿~~ 
~ , ,. . 

~;: :~,' f;: 

~;'. ~-J,:1~.J é4J .dJ"; ~ l:JL~.f:J' 6:fruJ 

~~~",~j_1~.J .. ó:}.~~ dlJ' ~~. ü.SiS>.~ 
el , , .... ;.... .. , .. 
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p~' ,JjW 0t_~./.:o 4~' y.}.~ l~~ y/XJ~J 
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por ella los dedos de un cabo á otro 
se separase el lino del palo de la mis
ma, está ya ,cocido; y. no 10 estará, 

Isi sucediere 10 contrario; c~ya opera
cion ha de executarse en' muchas ca
ñas. Abu Abdalah Ebn el Fasél di
ce, que si sacadas estas del' haz. y re:' 
gistradas, las vieres ya blandas y suel
tas, y que se les han secado 1 . los ex
tremos, está ya cocido. T ambien es se
ñal de su cocimiento, si el palito de 
sú caña estuviere xugoso y blando; y 
así, quando' vieres' las muestras indica
tivas de ,su ~aceracion y cocimiento, 
te darás priesa á sacarlo del agua. Aña" 
de el citado Autor, -que quando el li
no se haya sacado' del remojo despues 
de macerado y cocido, 10 pongas or~ 

denadamente ~ uno junto á otro, per
maneciendo s en esta disposicion üna 
noche resp~cto á que esto. le hace ad
quirir xugosidad. Otros dicen, que des
pues de sacarlo del agua, ,se lave del 
barro ó cieno que tuviere pegado; que 
desatados los haces se planten los ma
nojos de pie, ó como fuere fácil, Y 
que quandó el agua se les haya es
currido, los tiendas abiertos en la tier-" 
ra al sol, volviéndolos y revolviéndo
los hasta' que esten bien enxutos. Otros' 
afirman , que si probándolo al gusto 
vieres en ~l dureza que" indique Dd 
haber llegado al. extrem~ : de su ma
ceracion legítima, no se permita por 
este motivo' que quede en el agua un 
día y una noche , si~o que sacándolo 
de ella y poniendo' uno junto á otto, 
permanezql aSl, una noche,; pues aSl' se 
acaba d~ ablandar y" cocer~', 'Y' se le 

quita aquella·. d~reza qlle en· él 'que
daba, la quaf si retuviese, saldria' ás
pero [ó' bronco ] . por esta' razon; y 

l' Léase v:..w~-, en lugar de ~...? 

Léase/~'v.s en lugar de ..JJ~s. 

~, ~\ ~...:J' ~ ~, ~llO' ~ 
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que ,el lino cocido mas', de lo regular 
adquiere con esto cierta floxedad, la 
qual siendo 'e~ él excesiva se pudre, 

y de esto, ~,s mel)este~ guardarle. T ~m
bien se· dieé, que el lino puesto á re

~ojar en ag~a:,.embalsada viene de co
lor muy moreno con. humedad" ma~ 
yormente· si en ella se han; echado re.. 

petidas ve~es mas linos á, rel!10jar en 
aquel .- año lit; Y que se exéuse póller

l()á ' remojo 'en agua gruesa por cie
no que se le haya incorporado. Afír
mase tambien, que echando cagarruta 
fresca en el agua embalsa~a, hace que 
el lino ~ qu~ despue~ de esto se pusie~ 
se 'en ella á remojo, sea muy bueno 
y adquiera cierta ,~ugosidad ; qt;le en los 
paises' frios debe quedar el lino en el 

~gua fria ,como el espacio de 'cincuen
ta dias, pues entónces se macera y cue
'ce; y que en los templados como unos 
treinta l en el agua embalsada de igual 
temperamento. A 

~ 

mi me 'ha referido 
, 

person~ de confianza, que :habiendo' at
rancado lino que ya anlarilleaba y con.. 
tra el que temía, los cangrejos, y pués~· 
tolo á re~6jo ántes de. enxugarlo, y 
estando todavia asida en su mata ~ la si..: 
miente, ,se coció en el agua en el dis
curso de quince dias , viniendo, á ser ~n 
lino muy bueno. Dícese," que: 'el tiempo 
mas regular de remojarlo esquando se 
ha ennegrecido el frü'to del moral y de 
la zarza. 

Luego que, el lino remojado y co.. 
cido se haya secadó', se" majan muy bien' 

sus m~nojosc~l1, una gran, ~aza 'lis~ 

de encina, ó de otra madera semejan
te, sobre' piedra, lisa hasta quedar sus' 
ca'ñas extendidas y bien que~rantadas; 
despries de 10 .qual' dividiendo aquellos 

~anojos enpequeña~ porcio,nes, 'quebran-

r-!O¡)\ ~~ ~)rJ\' t-o-J) ~ c-L1 )Jl 

~Lf:::a ~l ~';'MlY-' ~..".I;J 6.~-' CJ..".JJl 

CJL.:.:s.n cLJw1 6.-~ ~.rf::=- V-S ~l dJJ 

c-~ l!.t' ,)~~-, .... 0~ ft~' dJJ ~ 

"~~, ~_IO ~i: ü.-S ~ ~ CJw:~,n 

~J' ~);.-" W, CJ~ J-~-, _6.-lJl~ y':J, 

CJW:.f:J, eJ..oo' ,,:,,-.I;J ~~~ ~9 ~ 

. , 

i~ ~i~.J 't-lOfi ~~ ..,,:s.".J ~~l 
.. ,. . . 

~~, 4J~ ¡j ~vJJ ¡)Y~J J.J ~-' 

~~, ~l J~, 6y_~ J-s...".J ~v..JJ 

u~.;-i~' l....:ll...i.:..f= cJ.~ 6.-.lJ LU .... \ .. . .. . .. 

", r. ' . 
o. 'Lo' ". .·t l •0.0. 
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tadas estas entre las 'manos' se refriegan 

bien, y se ,sacude e~ ~amo, ~e sus ~añas 
c~n' in~trumento á propósito para ello; 

~uya 'última operacion ha de executarse 
" " I 

entre los árboles y con ayre fresco, qu~ 

e~' como se separa el" lino dé la ans

~a de, sus cañas.' Esta) operacionse lla

ma sdheh [ó espadar], y saháh I ó 
tasco] 10 que sale de' aquel." '.

ARTICULO 111. 

De la 	manera de sembrar el cálíamo 
de riego 1 de secano. .. . 	 . 

El cáñamo (á que dan el . nom
bre de chahdánej) es de dos especies, 
unó macho que no lleva 'grano , y 
otro hemqra que le lleva., Ámbos á dos 
tienen la flor entre blanca y amarilla 
y lisa la" caña, la qual se descorteza 
quando despues de haber llegado ,á su 
término y haberse arrancado, se po

nen 'á remojar sus matas. La opéradon 
de cocerlo ,en, el .agua es como la del 
lino, "y lo que "de él sale despues' de 

m~jar1o y.sacu~irlo es como 10 de . 'este 

mismo,. con la, diferencia "" d~ "s~r ,~as 
tosco. Conviéneie' -la misma tierra que 

á 'esta planta, y en secano le es á 
propósito la tierra de buena calidad, 
xugosa, llana, y vecina á rio. Siém.. 

brase de dos modos, uno con el fin 
de " coger 'la simierité sin respeéto a su 

hebra, cuya seme~tera se hace clara, 
distante un grano de otro; y tambien 

se siembra' c~n .el, fin de cog~r" 'su he

bra, Y. e~tónces ha, ~e sembr,arse es~ 
pes~~ El' tiempo d~ sembrarié de . s~-
cano es en mediados de marzo,· y en 

abril y mayo de regadío; 'y así' en. 
esto como en su s!elilbra ~' labor "de su 

tierra y demas operaciones, es. igual 
y semejante al lino. 

Segun la Agricultura Nabathea, el 
c7zalzdánej en persiano ( que es el cá.. 

~~~, \:J'~ /-<;S.J .!J~ t;,c~9~ ~\ ~:í 
, ." 

ó:-J4 6.~~4~:9 r~~ t~ ~~A~.J ~ 4)/sU.J 
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ñamo 'y ·á cuyo '-grano, da Susado' el 
nombre de e!zineseo) es p1anta que se 
levanta sobre derra profunda. [ó de 

mi ga J, y en la que. fuere de mucha 
humedad, puesto que ama el agua y 
la humedad que de 'ella ·proviene. El 

~iempo de sembrarlq es desde el vein-. 
te de febrero hasta el veinte y qua
tro de adár (que es· marzo), y su sie

ga se hace en primeros de junio. No 
ha menester mas cultivo que escardar
le y regarle con mucha freqüencia un 

dia sí y otro no, y aun cada dia (si fue
re posible); cuya práctica es muy bue
na, sí bien debe ir el agua en mé.. 

nos cantidad. Llegado á su término, se 
hace con él lo mismo que con el li.. 

no, sacándole el cáñamo que viene ves

tido de su caña; de la qual se coge 
. h 1 no corta porclon por ser mue a a que 

contiene. Con él hacen 1 las ron geres 
las mismas maniobras que con el al .. 
godon hast~ poder 2 hilarlo, del .q ua! 

se texen lienzos 3, que vienen á ser 
muy fuertes y de mucha dura. Tam... 
bien se -fabrica de él papel'de escri

bir, y se hace~ cuerdas delgadas y 

~.J ~~'J ~:sJ) ¡JL,wJ-W ci.~ u-~-' 
, .. 

.. 
~l~.J U,~.H 0~l y.-).~ e-=!H. ü4i 
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6 .:'~:S ~~, l:~) Yo') é.t;.:S\~ ~-' 
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J.f:::a" •• , }t Lo t 

fJ-~ ~-' y.~ ~.J ~~ 
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4-S.-:'~' .. _..... ~c- ,., 6-Mo .• • ~ll
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c;-l~~ LIO J.~ 6-.! L-.AJJ J.-6-~!..J ~).~ 

~.J 6.";'.?~ \.:)\ c.:r-4~ Yo::'.:::.. c.:r.k,iijt~ 
~~ ~u.~ ~~ ~y ~::.iJ y~:í 6.;..,,0 

~.J 6~ ~~ u...ctf:::a Ua~J6.;'1O c:-X!~J 

..>-li~~' dJJ-f:::a ~~.J 1Y6.." ú1V J~ :6J.AJ 
gruesa"s, y" asimismo hilos. Véanse en" . 
el capítulo XVIII de este lib~o las má

xlmas de Junio acerca de esta [planta]. 

A R TIC u L o 1 v. 

De la. manera de plantar la cebolltl 
del azafran, de riego 1 de secano. " 

Dase bie~. en ,la~ regi~nes frias, 
Y tambien en las templadas. Segun Abu 
Abdabh Ebn el 

la tierra" negra, 
nisca ,"la áspera 

no le está bien 

Fasél, le conviene 

la engrasada, la" are-
y. 'la pedregosa, y 

~~ mucho ,riego. El 

~_9 ,,;-,L;.:.~.n ~~ c:J'~~~ ~wr ~t~l J 
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tiempó de plantarlo de regadío son los 
meses d,e mayo y junio. Nace en octu
bre, y. 'arroja la flor ántes que la ho
ja; la q ual .' se seca en la estacion' del 
calor. Plántase á tablares' en las huer
tas del' mismo modo que las cebollas 
y los ajos; y si quieres plantarlo á 
liños, haciéndolos derechos en tierra 
labrada de' la profundidad de dos ter

cios de palmo cada uno" allí se co
locan por órden sus cebollas (y 10 mis
nlO en los tablares) á distancia de cer
ca de codo en largo y de un palmo 
en ancho una de otra. Repuesta la tier· 
ra, se riega del mismo modo que la 
cebolla comestible, y no quiere mu
cha agua quando grande. Por lo mu
cho que matéa no ha de sembrarse' 
junto á él cosa alguna; y es indudable 
que debe arrancarse á los seis años (por 
hallarse entónces estrechado uno con otro 
y ser ya poco su producto) trasplan
tando en' otro sitio la cantidad suficien
te de cebollas , y colocándolas con el 
órden expresado anteriormente. 

El azafran florece á las primeras 
lluvias, y arroja las flores ántes que las 
hojas l. La hoja 'es de color celeste 
con ciertas hebras rubias en medio ' (que 
es el azafran), y viene á ser dos hilos 
delgados aplanados como la hoja del 
lirio 2. De aquellas flores cogidas por 
las mañanas se toman' aquellas hebras 

rubias, y sobre tablas delgadas se po
nen á sec~r á la sombra en luga~ res
guardado' donde no las dé el viento. 
Dícese, que machacando aquelias hebras 
suyas, frescas todavia, juntando unas 
con otras, y haciendo de ellas unas bo-' 
litas que se pongan á secar en sarte... 
nes nuevas de hierro á fuego manso 
de brasas, su color' rubio se hace mu

cho mas vivo por este medio. Tambien 
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se dice, que hasta que su cebolla llega 
á tener como el peso de una onza, no 

arroja la flor. 
Es máxinla de· Abu Abdalah Ebn 

el Fasél, que el que quiera sembrar 
con él en la huerta cosas que nazcan 

ántes, siembre poleo y semejantes [plan
tasJ; é igualmente quando se hubiere 
secado en la estacion del verano, siem

bre allí mismo judias y ajónjoli; pues· 
to que aunque estas dos plantas hayan 

de regarse ,no daña esto á las cebo

llas del' azafrano 
Para sembrarle de secano se le la

bra ántes la tierra muy bien, en la 
qua! haciendo. despues unos grandes li

ños con· el arado, distantes entre sí el 

espacio que arriba se dixo, en ellos 

igualmente. se ponen por órden las ce

hollas y se les repone la tierra, ó se 

hace la operacion de un modo seme-. 
jante á este. El tiempo de sembrarle 
en', ~ecano es el mismo que se dixo de 

sembrarle en regadío. 

Habiendo yo plantado de riego ce· 
bollas de azafran en el Alxarafe I , 'pre

valeciéron . grandemente; . y Lakeria Je

yárah las plantó en la xarquía [ó par

te oriental] de Sevilla, y viniéron muy 
bie~, aunque mejor las del Alxarafe 2. 

Tambien las plantó de secano en el 
Alxarafe 3 debaxo de olivos, y duráron 

algunos nños dando flor en cada uno. 
Segun la Agric'ultura Nabathea, el 

azafran tiene .la hoja delgada semejan

te á la del lirio, y su cebolla es co
mo la' pequeña de las comunes: lle

ya . su flor á modo, de una. avellana, 
en la qual. se contienen hehras largas, 
y 'á .' veces c,ortas; de un color roxo 

tirante á amarillo, las quales son el 

azafrano Este siendo oloroso entra en 

Léase ú...,...~.J' en lugar de ü~t 

~~ E))-:'. ~~ ,,":,':::'~ ~ u.c JU 

W~~ ~,~ '[/~ ~ ~~, J 
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2 La misma correcdon que la antecedente. 

3 La misma correccion que la antecedente. 
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CAPfT.ULO VIGESIMOSEGUNDO. 12I 

[la coniposicion de algunas] especies de 
confecciones aromáticas, respecto á que 
da olor á. todas cosas; pero no se sa
be q~e sus raices sean ,comestibles. En 
el territorio de Holw~n * del clima de 

I 

Babilonia se 	 cda, selecto. 

ARTICULO v. 

De' la maner	a' de ~ sembrar la ~lheña 
en. regadío,..". 

Segun': Abú ,Abdalah,Ebn:,et Fa~ 
sél y otros Aut9res, no. se, da bien 

, , " ~ 	 :':' __ w,: -, 

la alheña 'en las regiones excesivamente' 
frias. Su calidad ,modo., d~-,:s{imbr.árla', 
y régim'en varí~ segU:n 'los di;ersos ~y-" 
res de las regiones.;: pues" en' 'los' 'pai~ 

ses, calie~t~s ,.hú,medo~" y 'ye!l~~1~d9~.,se 
hace arbusto y' dürácasi qui~ce" años';' 

yen, cada uno' succesivan~ente "se: )e' 

coge la hoja. Ac~dién~ole fr~q~ente
mente' co'n el estiércol,... él -riego', ~.. y; 
el régi~en despues de -;la poda, ret~-, 

ña' de nuevo. En" Egipto siembran su 

simiente ,en los tablares' asícotrio' ,el' 

p~leo' [ú ocim~, y ~~ego ] la riegan; 
y quando tiene como un palmo de alto 
la entresacan de .forma, que, diste, co
mo seis, codos una mata de otra. Las 
entresacadas plantadas en otro sitio pre
valecen; y tanto á estas como á las 

otras ha de acudírseles con freqüen

te cultivo, riego, y estiércol hasta 
que tengan como seis codos de alto, y' 
luego se les coge 'la hoja; las 'quales 
segadas, despues de esto, y cultivadas, 
regadas y estercoladas sus raiees despues 
de -la poda (como se hace con las vi

des) f rejuvenecen succediéndose nuevos 
ramos y hojas. Tal es su condicion en 

la Abisinia, donde crece á la altura 

J-bJ-S "'-~-'O' l!)' ~, ~,., JU y.~ 

~~~~wJc..:-~~-, 

J¡.J-lt" ~J.. r-= 

~\ Lcj») ~ J ~~ ~- 3' ~ t-JO~ , 

:t-~-__H· y,-Lc 

~~1 ~ ~~, >t ~3' ~. JIJj'. .. ....~J~ 

~ ~~~~ ~J~';~~~~'; ~, ó:~, 
': .....) :',: l;'.· , '", ) ". 

L~J.se'.- ~~~\ ~$.~ u/~~w-,' t~:.:~1JJ 

~~J' ~~f~L$.J' ~~) J tf~~ l!)'\A).~',
~ :. . , ..... ~ ;,. 	 ., ' ... 

d-Wi~ :~tt: ~t: 6:.w.~~JS\:' v.~~';~'¡, 
. \ "., .\. ".'~ ¡ j .: . 	 ~ : . :, F ;, G 

~~f~\~1~ ~~. ~ ~t~ J-f= ~ 4V'" 

.r4)J\ ~~\A;.j~ t-oJ4 ~J~ ~)-J4 

~..J-NUf .J ~)-~ é)~-' L,S\ii,) cJ\A~~ 

W4 y.~J ~~\ V)-~ t~ üo~.:.~' 
, ~ . r • ' 

~'~~) ~1~_J 0 Lo ,";U 

.r~~ ~ 0-...-0' ~'l!)J~ y;:"=' t4~ 

~ yJ..J' dl"; ~AJ é)J\ ,v.o-~ 

O-.seu~J ~_~~9 .r~\ ~J~ ~ ~IO 

~)-J~ y-LJ~ ~~Jt~ ~-' 4\JiiAiO 

,-:í U";, ¡J.~ ~ wJ1 l!)~ ~ 

w dJ";~~ "'L:; u..wu ~~ . "r ~;J.J .• 

~ ~~r~ y.~~ ~t~4 ~~oAO' 

4~ ~_w f.J.J'bJ4 ~ l-6-f= ~)J' 
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\ .:. -" ~U-.:.-.t: t.-.J.JC",; ~sJl cJ~ ~v-"r / "'~ . ' .. 

* Es nombre de ciudad en Babilonia; y con el mismo es llamado un pago ó aldea en el 

Egipto, distante dos parasangas de Fustata háci~ la parte austral, segun dice Golio en su 

Diccionario. 
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122 PARTE SEGUNDA. 

de nuestra higuera. Pero eh las re:' 

giones frias, que no l<? fueren dema~ 

siadamente, se siembra su simiente hin
chada 1, cada año ,'en .el qual se .le 

coge ~olamente la h~}a *~ y así es co... 
roo se' hace en Sevilla, donde (segun 
no~otros) le conviene la especie de tier~ 

** ... , y. su .JSlnuente- . se . brara Slem 
despues de hinchada 2. El. modo de 
darle esta 'disposicioÍl a, es', tomarla'·· y 
ponerla en ll:~ trapo limpi<?, y tenerla 
á renlojo en agua un dia y una, no
che. Abu Abdalah 'Ebn","e! Fasél. di-' 

c.e, que ha de estar. doble. tfe~po para 
que se ablaride;~' q~e":':déspues' ·~e-·'·.,Ire:'; 

~riegue entre Jas •.. :nlan,?s i hasta· . .J qrt~dar: 

~ondada de' Sl;l vaynilJ~ ': y; como l:a 
~iniie'nte . limpia' '4' dé los hígo¿; que' 
~omando des pues· u~ mandil. tupidó~.,.d~ 

lana. se formel~ de él como tres. bo17 
sitas' de la capacidad' que i quepa hi eIlás' 

~quellas~miente; .y que,pu~ta.. esta. en . 
las mismas se ponga al sol ~obre una 
tabla limpia inélirtáda! :hácia";>'un lado' 

para que. se ,le esc~r.ra, el. agua, cu~.' 

briendo aquellas~olsitas con 10 restante. 
del mandil pará que el sol ~o 'la pene
~re y l~ ~eque, deb.~endo estar aque~ 'do- _ 
blado por arriba, y' sencillo por abaxo.· 

Abuel Jairdice ~ : qué se rocíe aquella 
~imiente en la b<?lsit,acon agua. templa
da, y que exprimiendo blandamente la 
que .le' quedare al principio de la no

c~~, se ponga. en lo oculto con la 
simiente debaxo de la cama sobre un 

paño tendido entre ella y el suelo, 

pues mediante el calor que· recibe del 
que' se acostare en la cama,- y la re

petida alternativa [de ponerla] de dia 
\ 

Léase t.s.-&~ en lugar de ~. 

~~r J Lo~ L~0.~c c.r-~\~ 

c)~ ~lU~l).)'~ ~~L..~_n 
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* Aquí sigue esta diccion sin puntos.JJ-Al ~-,. 


** Falta en ámbos códices el nombre que la determine expresando su calidad. 


2 Léase ~ en lugar de ~~. 


3 Léase·~~'Ó''''::'';; en lugar de ~. 


4 Prefiérese ~ de la copia á ~~ del original .. 
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CAPÍTULO VIGESIMOSEGUNDO. 


al sol, rociarla con agua templada, y 
tenerla de noche debaxo de la cama en 
que se durnliere, viene despues á hin
charse 1 aquella simiente en la bolsita~ 

Dice Abu Abdalah Ebn el Fa
sél, que ántes de esto ha de ararse 

diferentes veces la~ierr~,. en que haya 
de sembrarse 'volteán'dola de arriba aba
xo, y ser engrasada con la que se ex
trae de los pozos y, acequias, que es 
el limo; en '1a qual se hacen tabla
res bien iguales y llánoscon caballo
nes anchuroso~ y apisonados de manera 
que se pueda' andar por' ellos al tiem

po de su riego ,Y ,cultivo; los qua
les se benefician con excremento, hu
mano enxuto, que es el que 'mas 'le 
conviene de todos los demas estiérco
les, ó con palomina; cuyas dos co

sas si fal taren, [se b~neficiarán ] con 
estiércol añejo y limpio de todo' quanto 
se le haya mezclado. 

Añade, que esparciendo por aque
llos tablares juncos, co~tados, é intro
duciendo el' agua hasta quedar - em
balsada . en ellos, se' sié'mbre sobre los 

juncos la simiente hinchada Z en la 
misma forma que' ros ocimos; pues de 
este modo quando ya no aparece el 
agua por habérsela .. tragado la tierra, 
vienen á parar aqueUos juncos con' la 
simiente' en 10 hondo de los tablares. 

Otros son de parecer, que sembran
do en estos la simiente (hallándose aun 
humedecidos y xugosos) se les pon
ga encima una estera, y se pise blan
damente con los pies para' que aque
lla quede sepu1tada en la tierra; y 
que arrancando la estera con tiento se" 
les introduzca blandamente el agua, de 
forma que la simiente no sea llevada 
de un sitio á otro. Tambien dice Abu 

Abdalah Ebn el Fasél, que se riegue 
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1 Preñérese ¿~.;:,..:; de la copia á ~w..:.; del original. 

2 Prefiérese 6:.:S.-6-~\ de la copia á. Ó:s.~' del original~ 
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124 PAR T E S E G U N D A. 

ocho dias continuos y despues tres ve
ces en la semana; que quando tenga' 

un dedo de alto se limpie dé la yer
ba, y se riegue á la ,semana dos ve
ces; .y quando tenga, como un pal
mo, se escarde con delicadeza y se 
le esparza en los tablares, en cantidad 
correspondiente á cada. uno, . 'palomi

na sola, ó mezclada muy' bien con ex
cremento humano puro enxuto (el qual 
le es muy útil), y' que 'despues de 

esto se riegue; que se aclare,' si sus 

matas estuvieren muy lozanas y enla
zadas unas con otras, y que este gé;" 
nero de escarda se haga ~ la,sombra., 
De;pues se' dirá' (Dios mediante) el 

tiempo de sembrarla en Sevilla. 
En cien tablares [ó quadrosJ, de 

la. extension expresada en el prólogo 
de - esta Obra, se siembra de la si
miente de la alheña el mismo peso que 
.de ella hicinlos ántes de hincharla x. 

Háse de regar continuamente despues 
de escardada y aclarada (si necesita 
'que se le descargue de lo que hemos 
expresado) hasta, fin del nles de sep

tiembre, que es quando se arranca; cu

yos ~anojos ,se cuelgan. en las casas 
de cuerdas tendidas ó cosa semejante, 
6, debaxo de los .árboles á 'la sombra, 
ó donde esten á cubierto del sol; ó 
haciéndoles sombrajos armados sobre pa
los de -dos varas de alto fixados eh el 
suelo, y tendiendo de unos á otros 

cuerdas dispuestas en órden unas sobre 

otras, de ellas y por el mismo órden 
se colgarán los manojos de la alheña, 

~e suerte que estando unos junto á otros 
se conserven con su verdor quando se 
hayan enxugado' (pues no han de se... 

carse al sol para que no queden ama
rillos ni enfermos) , y así que se hayan 
enxugado se', sacudirán las hojas de sus 

palitos, y estos se arrojarán. 
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CAPíTULO VIGESIMOSEGUNDO.. 12) 

Ahu el Jair 'dice, que rociando 

las hojas con un poco de aceyte se 
gua~den 'en vasos nuevos empegados, y 
que apretándolas bien en ,ellos 1 , tapan. 
do 2 sus bocas con Cll;eros, y embar

rándolas con barro glutinoso, permanez
can en esta disposicion hasta (d~ tiem

po en que se necesitaren. 
Segun el libro de Poesía , Elo

qüencia de Ebn el Fasél, la alheña se 

siembrá en el mes de abril y taIlJbien 

en" el de mayo" y hade estercolar-o 
se con excremento humanó' y palomina, 

juntamente con el agua para que ven
ga con mas ,'verdor y lozanía. Segun ' 

11 Ag~jc~1tura ~abathea, le conviene. 
y vive con el calor, y no le sienta 
bien el frio; prevalece muy bien con 
la trasplantacion, y al contrario con la 

siembra. Es fresca y refrigerante. Con 

sus hojas se tiñen 'las mugeres el ca
bello para adorno *, y los hombres [las 

usan ] para refrescos y lamedores.' 

A R TIC u L o V l. 

De la manera de semhrar la rtlhia de los 
tintoreros, de riego' 7 de secano. 

Entre nosotros (dice Abu Hanifa) 
hay rubia de tres especies; una cuya 

flor es amarilla, que es la mayor; otra 

menor de hoja mas de)gada y de flor. 
blanca; y otra muy pequeña de ho

ja su til que no se levanta mas de un 

dedo, y cuya flor es pequeña y de 
color celeste. La de que se hace uso 

para teñir paños es conocida, y es la 

que se siembra en las huertas y cam
pos cultivados. Pónese de simiente, de 

sus raices y de su misma planta, y 
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1 Léase ~ en lugar de L.g:, insignificante del original, y 4-0-; de la copia. 

2 Prefiérese ~~ de la copia á v.~-, del original. 

.. Segun Dioscórides (lib. 1 c. 104), majadas y deshechas con el zumo de la yerba la .. 
paria vuelven roxo el cabello. 
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son á propósito, para el~a 1~ tierra mue-, 
lle, la engrasada, }a adiposa, y la 
gruesa. 

Abu Abdalah Ebn el Fasél dice, 
que le conviene el copioso' riego, y 
que ántes de sembrarla ha ,de labJár
sele cuidadosamente la tierra con re
petidos arados, beneficiarse .con buen 

estiércol, y repartirse en, tablare~. ~el 
modo 'que se ha dicho; y que 'en 
estos humedecidos con el agua y en 
regular sazon se siembre la simiente de 
la rubia del mismo modo 1 que el'tri

go, de forma que en lo que ~og~ 
únpalmo' ó 'la ma~o abierta' del"hom'-
bre caigan tres, granos solamente, y 
que estos (los quales son peq~eñ~s y 
contienen la' simiente)se revuelvan' con, 
esta misma en los tablares con la ore.. 
ja [ó extremidad], del 'almocafre, -cu~ 
briéndolos de, tierra el espesor de d.os 
dedos, nada mas; 'que' en cada ho
-yo se pongan tres granos á distancia 
de dos tercios de palmo' uno de otro; 
y que su' riego y régimen es como 
dexó expresado: que el tiempo de 
sembrarla : de :riego es el mes de mar." 

zo; que quando esté regularmente na
cida se escarde y limpie de su yer
ba t y que segunda vez se' escarde 
quando tenga un dedo de alto: que 
dexe de regarse hasta descubrirse en ella 
señal de sequedad (que es quando co
mienza á desarraigarse con cierta ari
dez exterior), y que entónces se rie.. 
gue acudiéndole despues con el agua 
una vez á la semana en toda la es
ta~ion del verano; cuyo riego no ne
cesita en la del otoño por las lluvias 
que hay entónces y por la frescura del 
ayre: que despues de esto se sieguen 
sus extremos por agosto, y lo que en 
ella [quedare] se cubra de tierra el 
espesor de tres dedos ántes que ven

~~~l ~~~ ~j-Jl 0;J~' 4Si91J~ 
. , 

~l' l~~, 'r;fSí_Jl l~~IO~ UÓ J~' 

~~ J t-J~-,: l_~;':t!)J) ~ r>-Si:.:t~: 
" 

J-~)J4 ~~~ ;v~ 6.;-sJt~ lfJ3 0~1. 

fvJ.-:i L..D ~'w:'~~l é-.ksu.J ~~.kJI 

JJ.-4-C~ uj.~ ,-:,U ÚU t-~J4 ~/-i:3J~,: 

"-Jt:s.j) ~) ~iJJ ))--~ l~~,; Vfl;'; 4~l.:=.' 

L~j~ Cr~J ~.:.:sJl é);~ ~~ 
.1 , ••. 1 

~L.=>?~ ~~-,~L...M..l~'~ 'c.Ji~, 

'-:-4~ J)~~~ l:..Si';, ü~ 0y~ ~...1c~ 

~l ¿)~.J x_~!.».J) L~~j ..J'~....,,~J 

Y,~~-' ~..s~, ~,..;~ úo1J~~',~ ~))-!, 

~~J ~ \:r"~~~.'Ol . .t_Á.c .)\J.-S4 ~~l cr,o: 

""~ 4 ü~ 6~ Z;),i~ \~~, \~.s-.J Q"'--" ......,. .", ~.. u-- . .'J 

~-'~ y.~~~ ~..J'-~~ ~ 

L~J y'..;ji Uo/CJl ':r)..c ~u.~..9 l_.oJl-! 

~J ~L~~ ~.w 4;.:~Jj) ~~-' 

l";L,; ~c ~ ~:,~ L~:l4-l J~'J";l 

~\j ~~ ~Yl &-1 ~ 0l~ 

1 e ! \t! J~~.J f~Y) uy.~ ~, dl).J 

~~ ~ dl"; ~ ~....,,;.:3 J-:s..iiJ1 

Ü~'~.9 Z;\L", ;L~~J J ~-", L~l-! 

~ ~ y,_ll', ... n tdlJ cr ~.J 

~ l:'J ~ ''; ~,.)Lh.IOY-' ~/~jJ 

~ ~~1' ~~ L~~ .~ ~~.J 

'-:'~) ero 4~ \.,o y.~~-' ~J J ~J 

1.:)' ~ dJS.." l:-!L..o' 0Y-'¡ li...J-c .)lWi~ 

Léase 4;.:~JO en lugar de la diccion ~1 insignificante de ámbos códices. 1 
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gan los' ye10s y la quemen; con cuya 

operacion executada en ella, se con

vierte lo que la tierra cubria en nue

vas raiccs; y que vuelva á segarse 

despues para' cogerle la I simiente des

pues de madura y sazon~da (lo qua! 

viene á ser como á los dos años de 

su sembradura) volviendo á cubrir con 

la ti~~ra la parte que de ella quedare. 

Añáde el citado Autor, que el 

que quiera cubrirla tercera vez con la' 
tietra del modo expresado,' esto ase

gura mas su utilidad 1; Y que así 

el que quisiere adelantar esta misma, 

arranque en, s~ptieÍnbre su~ raices de

xando, de ellas las débiles y delgadas; 

las quales (reponiéndoles la tierra y cu~ 
briéndolas con la misma , ,permanecien':' 

do bien ordenadas en los tablares y 
y regándqlas) retoñan ot~a: vez: que 
habiendo llegado segunda yez 2 á su 

tér'mino, ycriádose la simiente en sus 

~amos, se corte á estos los extremos, 

y 10 que contienen se cubra de tierra 

del modo expresado; que despues á los 

dos años arranque el que quiera ade:

lantar su útil producto la~ raíces graIi~ 
des solamente segunda' vez, pues re

poniendo la tierra sobre 'las delgadas 

restantes, y haciendo en ellas la misma 

operacion, nacen tercera vez, renován

dose así y retoñando cada año de las 

Íaices que le quedaron en' la tierra; 

con cuyas matas renovadas * viene á 
reducirse con el estiércol y el riego 

al mismo estado que tenia ántes, y 
que así es como la rubia llega á du

rar algunos años: que el que quiera 

ponerla de sus pies y raiees, tome es

tas mismas (quando estan tiernas toda

via), y haciéndoles hoyos con el ex

tremo delalmacafre, ponga una en 

~J)J' J.~~ 4 s.!J.1l L~.1 Wc.:sS r~fi~ 

~ dJJ,; l~~~.J ~))J' ~)J.,)' ~ t~~ 

~4~ ~ \.,o 

L.,o ~t~~~ CJ' .,))J' c.:J""I'.J ~ JI.S, 
. ~-. 

l-4:;v..~W ~J:;' dl~s ~ti ~,., ~1;-:.=l4 ~v.Si;) 

4~~ 'c-l~s L~v.~t~ Jt~, '.,)J;' CJ',o.J 

J~ üt9· ') U~;a.n I,,~ ... ~ "l .... ~ ...J . "'/' '"r'" ::.Y" ~ ~ ':?' 

üo),,~~) ~~L3i~ ~ ~Sü.J ,~~l t~~ 

~ ~~ \.W,.$ü ~~U ~~4 ,=,!ii~-, 

Y)L......,.J d:~U ~ ~f::;J.,),. l.lLs ~?' 

• ~ ~ ~ UJU \. f::¡ '-'.·'· ...'ll t . t.,.;~ ·,r, f ",.:r-.'Ó' ~ 

Y~,)'c ~~.t,; J~' ~, CJ'""'<' c)..~ 

\~ Jü..-su.' .'. ~I.:í i lWi,;~"~ .. r' .. ~ .J. 

\ -:· .... 1 ~. \ ea.) ,-"..;j) ~W\ \JiLs-"...r-:'V ~ ...;---...J . ':.J' ••• '/ 

.,)~-:; ~.J ~Lj v ! • ~.S ~U-iU Lo 

J ~~l 4 3.J,)'_0 cr-'" ~." 

•.• ~4-=s ,,~s.J 6:-¡oW J-f= ~~) 

~~ ~tJ u-L-~ J-~)-"-i.J 

L4-'..,r", L~r' ~ u~ CJ' ~1 

~,.j~ ~~.." Lec ~.J WJ.~~ 

\~qt· U-S ~~-'\...r---' ':? ~ ~,., 

1 Prefiérese t~~,W de la copia á ~v..~W del original. 

2 Prefiérese ~r de h copia á ~~ del original. 

41& Parece estan de mas estas dos dicciones l4-! ~.J. 
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cada hoyo, distando estos uno de otro, 
como dos tercias partes de palmo: que 
la simiente de la rubia se siembra de 
secano en la expresada tierra, despues 
de labraJa diligentemente, en ia misma 
forma que el trigo y la cebada, sién
dole conveniente (segun, lo expresado 
arriba) caigan tres granos' de ella en 
lo, que coge" la mano extendida sobre 
la tierra en que se sembrare: que lue
go que ha arraigado ,l;>ien en '.ella y' 
se 'halla en estado de robustez, se siem
bre . trigo i en medio' pará : qu~ ~quella 
tierra no "quede odosa, .respe.~~o á que, 
esto no es daiíoso á la rubia;' la qua! 

arrancap,a del' mó.do expresado "quando' 
está en disposicion, se reprodu~e 'nueva,
mente 'de', sus pequeñas raíces' restantes" 

en la tierra, despues de arranc'lr las: 
grandes que tenia y de igualar la tier
ra' 'sobre ella; y que tales' la -prác· 1 

tica usada ,en e~ territorio de Sidona . [ ó 
Medina-SidoniaJ . 

AR TICUI.O VII. 

Del' modo 1 tiempo 'de sembrar la hor
tense' de secano. 

" La' hortense (dice Abu el Jair y 
otros) prevalece en las regiones frias, 
y en e11as se le coge la hoja tres ve
ces, segun la sllccesion de.los brotes; 
[de los qualesJ el primero es mejor 
que el segundo, y este méjor que el 
tercero. Le es á propósito la tierra mon.. 

tesina y arenosa despues de bien labra

da en el mes de enero, binada lue.. 

go y terciada como se hace en la l~
bor de vuelta, en la qual se siem
bra su simiente de secano en la mi
tad última de febrero y principios de 
marzo; á cuyo efecto ha de tomar el 
sembrador de ella en su mano un po.. 
co de su simiente. y andando despa-, 

cio arrojarla del mismo modo y alterna

tivamente á derecha é izquierda como 

J.~) J ~~_J) );~ c.)fl . .J ~ ~~.\jJ$..l 

LsJ~~ y~l~ u.~ ~J60..0.H Uo)~\' ~ 

.;-~~~. e-o-Si.J\ E))-~ L~b dJj ~ 

fvJ...:í ~~...l y.~ d._.iL~J ~j 

~_J) ~.:.í y~ ü~.=.. 6Y-:i c..iS~ 

L.L~ y.:o' -JL.:;~..J ~5Ü' 1 ftM~ , ~ y.. .. ~ ~ .• 

~~J ,jl .~~ji~ dJj ~~J .r~~,~, 

..J~ ~ ,,~~ ~-~~:., fU..iu ,L~ 

~..s "'-st-~ L4~'·~ ~L.~..J\ t~4~/~ 

,~~-' y~}.,c ~~1 J.-~v..suj4~,)~~ 

. .) 

, '-: 'J ~ ~G:.w.~, d:.cl • ~ \ ~sOl ~ ~, ..v--:' .. .. :!',) .. ...r '!J 

~~~.J 

,,~J ~ ~~, ":"~~ ~~~ t Jt; 

c.:r-~ ~ L.;..l:~ LeV-' u-l:~ t~~J ~~~J 

y.~t~l ~ ~J J.)~l CJ'~~ üj.,.~ 6y.~ 

~~l ~';lP." ~Wl ~ ~11 y.~t.;¿\~ 

~L~ ~~ '-:)1 ~~ d:-~,.)~ 6:~JI 

~ 6-~:., ~"i ~~~~ ~ ~~~ 

~1I11 !,~ 1 A'': ~. • .. ~t., ,_ó .. 
-'J /,/ ~ L)~ r ." ,.....r-:.• 

~~ ~~~) \.ÍI.~;••n ~~,n ~ d.;:~.!J) 

c),!).Jl ~~ \!J' ~j ~." (.)N)~ J~l J~ 

ytJ." w....H ~ ~~." ~...H crI" ~!~ J cÜ 
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si la esparciese, y despues de esto in

corporarla blandamente con la tierra por 


medio del arado. La cantidad que se W, .Ju....~ 6~4 Ui~!J tkÁ~ ~~4 ~j 


siembra de ella en un marjal es :::: *. 

J.,J~ ,jU •• · ~~, J l,¡IO' )~~

Quando tiene quatro hojas, que es quan

do ha llegado á su término y compe
 ,-=-,' dJj LY-cJ ~L1J ~J~ üt-V.J c-~.J' 
tente sazon (cuya señal es habérsele ( 

picado; las mismas )', entónces se le co rJ ~j ~ W).J ~ d-'J .~~ 
gen y machacándolas bien sobre piedra 

¿~ c...--~IO'..r~ ~_~c t~ ~y' v;J"'~
lisa ó cosa semejante,· se ponen á po


drir en e~puertas, rociándolas con. agua 

freqiiente y seguidamente; y dexándo~ 


la~·.así quatro dias y cortadas' despues 

con' palas de hierro, se rocían conti


~~l4 e~ r~ ft~.' ~.J' ~?,.J y.),~'nuamente' con agua hasta que podri


das contraigan mal olor; [en cuya dis.. .... '.. 'wl t-oJu ,'.

~..J ~J ~~~. . '-Y"/~.J 

posicion ] se trituran y hacen masa con 
\ .e, ~ .. \·--~u v..,)los pies hasta que quede glutinosa, y ...;-v--:..J .. ~ v-:'"'.) • ~~, .,.J 

de ella se hacen unas bolitas, de que 
J.~~.J ~,. .j. ~j vo~l ¿;."

despues de enxutas al sol se' hace uso 


para los tintes; para 10 qual se co
 ~'-=-'~ ~1~~.J ¿~j) J 
noce que están en buena disposicion~ 
si refregando algunas hojas en . pared 

dada de yeso, viniere aquel sitio á en-
I --. • negrecerse y tenlfse; porque Si no, no 

hay en ellas bondad para este efecto. ",'t~6-Mé· .. 

ARTICULO VIII. 

De lo que se debe hacer en la siem~~\ w)J) J ~,~ L,c~ 

bra del nsfisát [mie{ga 6 alfalfa] que es 
1,r-U' ~)J).J J t ~-'~.Jel alcacer, J de la grama borgoñesa 


[o egipcia] ** J la comun ~• ~~.J~ 


El alcacer [ó mielga] 3 (dice v 10 Si n~..J ' ~~O#~, JL$ 

• Faltan en los dos códices la expresion de la cantidad determinada. 

I Prefiérese~' del original á ~l de la copia. 


** Llamada kortho en árabe. Ben-el-Beithar dice, citando á Abu-Hanifa, que es : ¿~ 

,),~ ~W4 ~J U).J fc~ l~AIO J.~' ~J ~,}t~. Esto es: planta semejante á la mé
dica (mielga ó alfalfa), aunque de hoja mas graciosa y mayor, llamad~ en persiano scha

dár. Añade: ~ ",=,~vJ\ y~~/.H:~4 E.J)-~ ü~~ : esto es; que se.~iembra en Egipto, 
donde le dan el nombre de dawáb ( de bestial, 6 sea rastrera). Golio dice, que es especie 

de heno que se cria en Borgoña. Golio solo le da el significado de gramen ó grama•. Véase á 

Dioscórides lib. 4 c. 33 Y 34, Y la anotadon de Laguna á este último. 

2 Prefiérese J.~l de la copia á ~\ del original. 


3 Léase ~\ en lugar de ~.iüJ. 


TOMO 11. 



PAR T E' SE G UND A. 


Avicena) es pasto I de todos los ,qua
drúpedos. Segun otros Autores, dura 
esta 'planta en sitio de regadío COOU) 

unos veinte años; pues aunque se sie-, 
gue en cada uno quando está para ello, 
ácudié~dole despues c()n el riego .rena,,: 
ce de la raiz que le quedó en la tier
r~ *. :Ama el· copioso riego, y así se 
siembra de regadío en tablares hecho~ 
en tierra labrantía ~o la mitad prime
ra de febrero' del. mismq modo que los 
ocimos. Siégase ,quando está en dispo
sici~n , . 'y regándola de allí adelanté 

nace otra vez" y es pasto de cabal1?s 
y de todo qu·adrúpedo. Del' mismo 
modo se siembra' la grama~oIpun 2, 
y la borgoñesa [ó egipcia], las qua
les sirven tambien de:' 'pasto á dichos 

animales. La última" dice Haj Gra
nadino, la pasta' 3'el elefante, el ca~ 
mellopardal [ó: giráfa] y las' cabras; 
y asimismo pastan 4 las hojas de la 
muza. No se siega mas de "una vez, 
y así ha de sembrarse de. n.uevo c~.. 
da año; y 10 mismo la grama co
muo $, en cuyas dos plantas se ha
ce igualmente 10 mismo que con la 
mielga [ó alcacer] 6. La grama co
mun 7, segun tengo, observado, se crj~ 
en algunos pagos de Sidona [ó Me.. 
dina-SidoniaJ de secano sin sembrarla; 
cuya hoja es parecida á la de las ha
bas, y su flor bastante 8 roxa. Segun 

Garíb en su libro de Astronomía, los 
Egipcios empIezan 9 á sembrar el kot"

1 Súplase \.k~. 

*' 

v~-' 4Jt~~~~J ~J ,-!,..:s.t.J~~J 

J 6:~-'~~4}J üo~~~J. J y'-ji~'J:v.J.c 

V-S.J-' ü~~\ c~)-.s ~= ~..J~~\~~J . . 
.; 1 

JJ) U-ic.:s.~-, /~./~ ~. J...?~J U.14~' ¿;.:!::.!Jj 

,:-?~J ~-IO ~~ l~l~ 'yjiM4~ r:í ~~~! 
~ ;. ' " t e.t_'. ~ 

~~j ,,:-,~v...J' ~~~.J~:S.kJ ~.J 

~,~w.~~-, ~.Jü~ U~l c))-~ 

~uu~' t.J~~ '~~u-Jl ~~~~ 

U-J~ ~1J-~-,J.-S4l~ 0UyJ'~ 6:...k~3' 

, , 

rt-r: J--f= J A.-:.:_cy) ~I.L~":';.J ~~~ 

J-i-IO l~-4-!':-s ~~ 6:_~~l dJ~-, 

~J ~~~ ~~ ~ ,~~.im ~ ~.J 

Y~j!j! ~yj ~...?~ ,~ cI.~0.~ ..?,..>:s ~ J 

Omítase lo siguiente: ~ ~t-=?" ~k,..J-oJJ cI.;':cy)~ ./rtt~~ l.:)~. 
2 Léase ~~J en lugar de d.J..MoI.H. 

3 Léase illsü en lugar de ól3L1. 

4 La misma correcdon que la antecedente. 

S Léase ~~;•.nen lugar de 6:.\........H. 

6 Léase J-~9:~) en lugar de ~ji.n. 

7 Léase ~~\ en lugar de d:J...,.,.Jl. 

8 Léase E~W en lugar de ~l.w. 

9 Léase '~', como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

http:d:J...,.,.Jl
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tlzo (que es su alcacer) el dos de y'~U:.JJ ~ {-~~-::-~":;~.J l;rJi.J' 
octubre *. 

01'~",:.:=' 

A R TIC u LO 1 x. 

De la manera de sembrar el sylibo *. ,=-r~ ~.1JuJ' ~J.J; &:cj)) ~ J-~~J &:~ 1.,0\. 

de regadío. ~Y.'~--'J 

Le hay de dos especies . (dice Abu ~.J y.~-, Y.'~t:.:.-~ C)wy J-lO t Jls 

el Jair) hortense y silvestre, del qual 
6.J:~~.J \J~~1 A-~ J-~~ t~J f:)..~ 

no se hace el buen. uso que del pri
mero. Le es á propósito la tierra ás
pera alta sin humedad, y' en ella viene 
de espina bien dura. El sembrado en 
terreno húmedo viene de espina blanda, 
de que no se saca utilidad. Siémbra
se en tablares labrados que se hayan 
hecho en la tierra expresada, lo qual 
se executa en septiembre, y se tras
planta (quando está en disposicion) en 
noviembre y diciembre. Tambien se 
siembra en enero para trasplantarlo en 
marzo, y ha de regarse hasta que esté 

, 0=' ~. ',:, o.' •• 'Jiu ..crecido y robusto. T rasplántase pues v--:.J ~..J ~ Yo;"':::' ~ • \J~~.J 

.. Aquí sigue esta máxima que se dice ser de Avicena, y se omite por no venir al caso ni 

al argumento del artículo; conviene á saber: é.L~-7'4 ;':"~..J'.u c~J ~.uJ \.:fs6.J t...w. cr.' Jls 
4~ ~J.~. 

** En el Prólogo del Autor pág. 24 se traduxo e/pina de codornices, por haber atendido 

entónces solamente al significado obvio de ~);vJ\ ~~~, sí bien con desconfia,nza por la 

variedad con que el segundo nombre se leía en diferentes lugares de la Obra, como allí se 

observó. Despues he visto que en el libro de Ben- el-Beithar se escribe así ~~!"vJ' ~j":', 

y que allí se dice que este nombre compuesto de planta es synónimo de ",:,yf=c; el qual es 

el syl/ibum, segun resulta cotejando lo que trae este Autor (citando á Dioscórides) con lo que 

este mismo dice de dicha planta en el capítulo 160 del libro 4: conviene á saber; que el 

sy/ibo es una planta espinosa y ancha, que produce sus hojas como las del blanco camaleon é6c. 

Parece que el Doctor Laguna no la conoció distintamente, como se colige del modo con 

que se explica en su anotadon á este capítulo: "Danos ( dice) tan pocas señales del syli

"ba Dioscórides, que le hallarémos entre los pies, y no le conocerémos. Por el qual res

"pecto, y tambien porque (segun dice Plinio ) es inútil á negocios medicinales, yo al pre

"sente del sylibo .rilebo." Pero no solo Laguna guarda silencio sobre esta planta; tambien 

le guardan algunos modernos que no tienen noticia de ella, ó acaso le han dado otro nombre. 

Ben-el-Beithar trae la autoridad de Tentemo, que entre otras cosas dice del sylibo, que 

es ',especie de planta-espina que pastan Jos camellos; que su corazon ó médula se levan

"ta de la tierra dos codos; que su hoja es ancha y verde con manchas blancas, de ma

"nera que parece pintada ó esculpida; que en el extremo del tallo contiene el fruto, el 

"qual es redondo y prolongado á manera de alcachofa, rodeadQ de espinas, blando, "u~ 
TOMO H. :a 2 
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poniendo una planta de otra á distan
cia de un palmo, y se riega hasta 
que ha prendido, dándole despues de 
bien arraigado un solo riego en la se
mana; cuyas plantas se ponen tambien 
'en caballones y' en las orillas de las 
acequias en sitios expuestos al sol. Abu 
Abdalah Ebn el Fasél dice , que le 
convieri~' el riego no copioso de agua 
dulce, y que en agosto se le coge la 
espIna, [esto es, su fruto espinoso J. 

A R TIC u L o X. 

De la 	manera de sembrar en regadío 
las adormideras blancas. 

Son varias sus especies, segun Abu 
el Jair y otros Autores. Una de flor 
blanca y _negra por. el extremo, y 
otra de flor roxa de que se compo
né el opio. La blanca' se siembra en 
las huertas ,y le conviene la tierra 
engrasada y la adiposa. Su grano se 

~~ ~\ Wt~ ~Sí.-.~~ y.~ ~..J 

d.-WW ~.' l..JN.;J-~..J CL~~.n ~ ~ 

~~l ~ ~~-Jl ~-)..c.J uk)...Je~\ J 

Ü-9~-7...J U'" JU ~,,*,,)"l ;WJ~f=.-eJ\ 
~'; 

~~.b,.!. ~..J .rJ.:s.)J 4Jt~ ~, 

~~ L,o 6.-Ño c~-:" ~ ~cJ t JI.S 

~ 6--Ve.., .l,_ ",..;..,o .)~' ./~\ ~.J Vo~l 
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"goso, 	suave, y comestible despues de cocidoó- sancochado; que de este mismo fruto des
-	 , 

"pues de seco nace la flor roxa , y de ella la simiente de color térreo (ó ceniciento), se

"mejante al grano del alazor; y que esta mi~ma simiente es tambien comestible, y que la 

"vendian los Mahometanos a los Christianos, especialmente en los dias que eran de ayu

"no para estos." 

El erudito Bochart, que registró el tratado de Plantas de Ben-el-Beithar, repite casi 10 
mismo en la Parte 2.a de su Hiero'Zoicon ( p. 606 Y sigo ), concluyendo con estas palabras: 

Pauca hcec ex multis /ibuit de ignota herba excerpere, tam in herbariorum gratiam, qudm eorum, 

qui hebrceas litteras amanto Herbarijs enim Dioscoridis r¡í¡"VbOV, et Plinij sy//ybum, tam igno

tum elf quam Hebrceis hodie ignota est Nn~~~~~ ( accubita). Cuyo nombre hebreo ó syro ... 

chaldeo ( que es lo mismo que el ,,=,,~c ( accúb árabe) significa propiamente la araña. Bo

chart conjetura, que acaso se impuso este nombre al sylibo, porque las agujas ó espinas, 

que rodean y defienden su fruto, representan en cierto modo los pies de este animal. 

Olao Celsio en su Hierobotanicon ó tratado de Plantis S. S. haciendo mencion del ,.)'~..s 

aardár , dice que en el Berechit Rabba (fol. 24 col. 4) se explica este nombre por el de 

accobiot, que es el plural de accubita ó accú'b. Se admira este erudito, que los Diccionarios 

no traygan este nombre con el significado de planta, siendo así que en los escritos de los 

Árabes ocurre no pocas veces. Añade, que los Rabinos juzgan ser el cardo hortense, ó el 

carcioffo italiano, y artichiaut frances; y que aun algunos Árabes le tienen por especie de 

alcachofa \JI.........r=-; 10 qua! tiene CeIsio por despropósito. Plinio tratando del syllybum 'lib. 

22 c. 22) viene á decir casi 10 mismo que Dioscórides y Ben-el-Beithar, añadiendo que 

esta planta se cria en la CUida, la Syria, y la Fenicia. 
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siembra en quadros' [ó tablares] bien 
labrados en la tierra expresada, echan
do en cada uno una espuerta que lle· 
ve como un cahiz cordobes de estiér
col repodrido, y humedeciéndole con 
agua de manera que quando su pol
vo se halle reblandecido y mediana
mentexugoso se siembre en ellos la 
simiente, 10 qual se hace desde prin4 

cipios de noviembre hasta febrero; y 
á principios de-este último mes la que 
se sembrare de tardío. Siémbranse del 
mismo modo que los ocimos *, y se 
revuelve su simiente unida á la tierra 
que la cubre con cambron ú otra co
sa para que quede incorporada con su 
poI vo, regándola despues blandamente 
una ó dos veces, y cortándole el agua 
luego que haya nacido. Sus matas qua~
do esten medianamente crecidas han de 
dexarse sin riego, limpiarse de la yer
ba, y aclararse arrancando las débiles 
y espesas, de suerte que ,medie de un 
pie á otro el 
de palmo. La 
dalah es, que 
meses se cuide 

espacio de dos tercios 
opinion de Abu Ab
por discurso de tres 

de regarla dos veces á 
la semana, cortándole el riego á. me
diados de mayo, que es qua~do flo
rece y llega á legítima sazono CrÍa
se bien sembrando sus granos [ó po

niendo ] sus plantas en los caballones 
de los habares; cuyas cabezuelas así 
que comienzan á secarse , se cortan, y 
ensartadas en hilos se cuelgan á la 
sombra **. 

La adormidera es planta conocida 
que se cria en nluchos paises, y es 
de dos especies; una cuya simiente es 
blanca, y otra que la tiene negra. La 

* 

~~) J ~~ ~~ uo,!,-=-l ~ ~ 

6.-A..,o Uo~ ~ ~. ~~~-' ~y=~\ 

~ ~1.;.S~~ ~~ ¿:il:s .)u.:s 

,:-,L1 IJw LoJ4 ,¿r~.J .~~3) j-~)JJ 

~..))-3' _L~~ V~ u~ J~~ l~~~ 

j.-!.~ ':!.J) /~y J.J' ~ ~c.!J) v.~.J 

. . J , . ~ . .. .') . 
V~-'~~ ~ ':? IMA ./~J~ C.J/~.J 

~~\ ~ ~~J ü~YJ C);.:.; ~ 

~_l o.) ~L.s wW ~ ti ~c u-.ii~Qc---.. . . ...J. ..--' 

. --.ii----.......3 ü-Jel~ ~ ~ ~~ JL:9
':r~-'7..J .. r~- u.c 
~ .,_t. ij, ~) ~.'. l_-oJG~J •.. ~~ • 
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ú~\ J 6-N,..J) ü~~J tjL; ~-~~ ~l\ 

-~ b . .JJ ,2 .li....\... ., t... .'-? ~.J ~ ':i" r :!-, c-~ 

oVo •••• J-hll 

... " :. #" ....1 •••- & ~I !... ... !...J'4 
~ :.~ )J¡;"~I;;¡~""rv _\.-A.J _'~.!" 

..)~ ~w~J-SfJ.J ~"L.\ : ')~) ~ 

~,~~\)~-' ~, l~u-.c:.' 

Baxo de este nombre general de ocimos ó albahacas se comprehenden varias especies de 
plantas olorosas (segun el distintivo adjunto ó epiteto que le acompaña), tales como el po

leo, la manzanilla, la yerbabuena, la artemisa, el amaro, y la mejorana. 

** Es dudosa para mí la expresion siguiente: y.~~', J.J' J ~~ ü~\ J c!.ll.w 0-s-~ 
¡,)~\; á no ser que se entienda que han de guardarse en tinajas nuevas. 
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de blanca'·es de tres especies, que convi
ni~ndo en la 'simiente se diferencian en 

l~s' m.ltas, y lo' mismo la de simiente' 

negra que es de dos especies. Siém

brase en noviembre y en fines de octu

bre respecto á que le convieneexten

de~se por la . tierra con el frio. Ama 

ia', tier'ra cuyo polvo tenga m~~cla de 

arena, la húmeda y la barrizal en Ín

fimo grado) y la que se halle repo

drida por' el . agua, evacuada ya de 

ella. Todas las flores de sus especies 

son', á excepción de las blancas, del 

tamaño de la ané~one bermeja. No ha 

men~ster cultivo 'por las pocas. calami

dades que le sobrevienen. Siémbrase de 

dos, modos, arrojando [su simiente] 

sobre el agua, y cubriéndola de tier

ra . luego que aquella se ha filtrado; 

y tambien tomando 1 la simiente en

tre lós . dedos se pone en pe"queños ho

yos, cubriéndol~ despues con la tierra. 

T ambien suele sembrarse de otro mo
',do; . esto es, sepultando en tierra xu

gasa una de sus cabezuelas en que se 

contiene la simiente; lo qual execu

ta así el que quiere el demasiado au

mento de las a,10rmideras, tanto en la 

mucha copia de su simiente, como 

en la mucha lozanía y robustez de 

sus 'matas, respecto á que sembrándo

la de este modo nace de grande y ex

tendido pie, que arrojando multitud 

de vástagos muy fructíferos, se levan

ta de cada uno una cabezuela en que 

se contiene mucha simiente. Esta ne

cesita que mes y medio ántes de sem

brarse se le are la tierra, y se eche 

en ella así dispuesta. La sembrada de 

cabezuela es mas tardía en nacer, en 

criarse, y en llegar á su término; pe

ro es mas robusta, y su fruto mas 

abundante y de mejor calidad, pues 

la sembrada de simiente sale defectuosa 

Léase ~~fi. en lugar de/':'~. 
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en estas cosas que hemos expresado 1, .. 

De 'la simiente de la blanca mo

lida se suele hacer pan 'comestible y de 

alimento para el cuerpo.! Mas no co~~ 
viene comerlo sino co'o cosas dulces, 

como miel, 'arrope, lo-·que se compon~ 

ga de estas qos cosas" dá~iles *, y l~ 
que sea de semejante <;:airdad. No de~ 
be absoluta~ente comer:: ~le este pan 
persona anciana, ni el que sea de com
plexl0n', fria,p'or ser 'él ;len sumo gra

do de esta, misma "calidad.!1 De la que 
se hace el pan es la hortense de si

nliente muy blanca; y .q~anto masblan

ea fuere, tanto mejor será y mas sa

ludable; cuyo pan, aunque preste ali

mento á quien lo comiere, es sin em

bargo de digestion difiCil. Al que 10 
usa de continuo, ó come mucho de 

él , le causa pesadez de, cabeza " le 
llena de canas , y' le provoca á mÍ!
eho sueño. En manera alguna se dehe 

nadie acercar á las silvestres por' la 

virtud venen?sa que en ellas hay', y 
con que dañan. 

Esta planta' ( segun 'la . Agricultu

ra Nabathea) es una de las cosas con 

que á la tierra caliente y de sabor 
mordaz se le corrigen estos vicios, ro
ciándola con agua e'n. qwr hayan co'; 

cido sus ramas, sus hojas, y corteza~ 

hasta extra~rles su virtud, machacando 

ántes todo esto si está verde ; por cu

yo medio convalece de dichos vicios la 

tierra que por ellos estaba impedida de 

producir. Del mismo modo, si que

mando sus matas no extremadamente, 

se muele despues aquella ceniza, y' mez

clada con agua se rocía por la tierra 

que no produxere, bien sea por la for~ 
taleza de sus sales, ó por otra de las 

indisposiciones que suelen esterilizarla y 
corromperla'- rociando y derramando por 

Léase ~ü.,)~ en lugar de ~Wu.c. 
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• Aquí sigue ~1l;j~, cuyo significado acomodado al contexto ignoro. 
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ella el agua repetidas veces, esto la 

mejora quitándole tales vici~s. Asimis
mo, juntando los ramos, raices y fruto,. 

de todas sus especies, hortenses y sil

vestres, de todo ello, del excremento 
humano repodrido, del de asn'os y de_ 
boñiga se hace un estiércol provechoso 

á toda planta, á que hayan sobleve 4 

nido calamidades [provenientes ] del 

calor, y -el accidente llamado irkán 
[ictericia ó amarillez], y tambien man

tiene alegres los árboles y verduras con~ 
tra los ardores dél ayre caliente' de ma

la calidad. 

De la siembra, de las verduras en 
las huertas, de su cultivo y asi~-

, 

"-t~ncia, y remedios de S~JS enfermeda:' 
des. De la tierra que ha de escoger..:. ' 
se á propósi~o ,para ellas, y de la 
especie de la misma que cada un~, 

requiere propiamente. 

Abu el Jair y otros dicen, que las 
especies de tierra que convienen mas 
á las hortalizas son la gruesa, y la adi.; 

posa que no sea. áspera ni endeble; pues 

siendo la áspera resquebrajosa, no su

fre la, poca' cantidad del agua, y la 

endeble se pone floxa en el invierno, 

y árida en el verano. En la tierra are
nosa se dice que .se dan bien ciertas 

hortalizas, y que á otras conviene la 
tie'rra' salada, y la engrasada con fie

mo. Algo de esto se tocó en la pri
mera parte de esta . Obra por modo de 

adicion donde' puedes reconocerlo. 

Sobre este punto dice Junio ci
tado en el libro de Aben Hajáj, que 

no se deben sembrar las hortalizas cerca 
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de eras, en , consi~eraci~n :á, qlle los vien

tos llevarian y arrojarian, sobre, ellas, lo 

mas menudo 'de, la púji. :Toda horta:' 

liza, añade,' se hace nlu~~o 'mejor, ',ma,s 

substanciosa y suave, si" a,l trasplantar 

sus matas fueren embarradas de hoñi~ 

ga; y ten entendido,' qu.e :ya es co~a 

bien manifiesta que las hortalizas, ade

mas del agria que' debe~te~er debax~; 
requieren tambien estercolo; que, la ,ce

niza es mejor para ellas que todo es

tiércol, porque mata los gusanos y de~ 
Dlas sabandijas, que de ',los estiérc~le~ 
y otras cosas se engendran en la tierra. 

Pero segun ':Aben Hajáj , la máxima de 

que la ceniza es mejor que los, estiér

coles para las hortalizas, es opinion aca~ 

so errada de Junio; porque siendo' ella 

seca sobremanera, y sin humedad si 

está caliente, quando se esparce por 

la tierra, esta se debilita,' se adelga

za, y queda ménos húmeda; pero que 

siendo útil para matar las sabandijas y 
los gusanos, convendrá que al espar~ 

cirla por la tierra lleve consigo mezcla 

de buen estiércol repodrido, que le 

quite su daño y sequedad. 

Opioion es de Junio, que con

viene sembrar las simientes de las hor
talizas quando esté en calma el vi en- ' 

to para que no las junte en un si
tio', y darles freqü~ntes riegos hasta 

que sus crecidas matas cubran la tier

ra, regándolas ménos de allí en ade

lante: que sj hubieren de trasponerse, 

se planten en el momento mismo que 

se arrancaren ántes que el ayre las mar. 

chite; y que si esto se hace en el 

calor del verano, se planten á las nue

ve del dia, pues el rocío que les ha

ya ca ido por la noche no les dará lu
gar á que se sequen l. 

Sidagós afirma, que si despues de 
regadas las hortalizas en el estío gUla-
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reis al rededor del huerto el agua que 

~orria por las regueras, y con ella á 
mano se ro~iaren 1 'sóbretarde sus ra

mos y: sus hojas, les será es~o despue.s 
del riego de mucha utilidad, porque 

humedecidas así contra el" calor y se

quedad . del estío, permanecerán tod~ 

la noche con aquella frescura y hu
'med~ld hasta' nacer el sol, y que es 
muy esencial executarlo de esta suer

te: que la mejor agua para ellas es 
la dulce potable, y la mas provechosa 

para todo género de planta es la llo~ 

vediza por razon de su sutileza, del
. '. , , 

gadez y dulzura. Y hasta aquí la ma
xlma del citado' Autor. 

, Si quieres, dice Junio, que nin
guna sabandija 'ofenda simiente alguna 

que se sembrare en las huertas y de

mas terrenos y esta se mantenga sana, 

la infundas ántes de sembrarla en agua 
en que se hayan puesto á cocer rai
ces de cohombrillo *. Apénas se crian 
las hortalizas á no ser en tierra blan
da,' y en polvo libre de accidentes cor

ruptivos; excepto el salitroso que lo 

hay en muchos campos , en el qua! 

se crian muchas de ellas. 

Kastos citado en otros libros di
ce con· otros Autores, que la tierra 
en que se quiiiere sembrar hortalizas 
se are 2 y voltéede arriba abaxo di

ferentes veces, limpiándola de toda yer

ba que hubiere en ella; y que esté 

cerca de agua libre de toda inmundi

cia menstrual de rnugeres, y otras co

sas: que se tenga cuidado de que en 

ella queden iguales y llanos los tablares, 

y que las regueras por donde ha de ir 3 

á ellas el agua esten un poco mas ha

xas que los mismos: que se siembren 
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" CAPITULO 

las hortalizas en creciente de luna des
pues de pasado el dia quatro del mes 
lunar hasta el quince del mismo , y 
que se omita executar e~to quando em
piece á menguar la luna: que algunas 
simientes se cubran de tierra el gro

sor de dos dedos junt~s, como los co
hombros, los melones, el alazor y se

mejantes; otras el espesor del ancho de 

VIGESIMOTERCIO. 

un dedo, como los 

hacas] " el amaro [ó 
los cominos, el anís, 
mastuerzo, ~os quales 

ocimos [ó alba.. 

sea el stachyJ 1, 

y la simiente del 
no se trasplantan 

de donde· se crian por razon de su· 

debilidad; y que han~ -de regarse con

secutivamente á su sembradura corrien

do blandamente el agua para que no' 
l,as mude de un lugar. á otro, repi
tiéndoles despues' el . riego hasta que na

cen. Kastos y otros son de opinion, 
que no sea poca el agua que se les 
introduzca con el estiércol mezclado de 

ceniza y fiemo, á causa de que este 

abrasaria sus matas; para las quales se 

dice que los estiércoles provechosos son' 

los de caballos, mulos, jumentos, y' 
el de ganado menor; y que el es
tiércol mas excelente para ellas es el 
de mucho tiempo y desmenuzado, ex
ceptuando las calabazas, las berengenas, 

los pepinos y semejantes, para cuyas 
plantas debe hacerse uso del nuevo: y 
finalmente, que con un poco de 'Palo
mina hay bastante para' ahuyentar de 
las hortalizas todos los insectos. 

AR TIC u L o l. 

Del estercolo de las hortalizas. 
I 

Este será del modo que expondré; 
. pues el estercolo de unas consiste en 

darlas poI vo con el [estiércol] al mis

mo tiempo que se les echa al pie, y 
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PAR T E S E G U N D A.14° 
el de otras en echárselo á este sola

mente sin empol varIas con ,él; hay unas 

que quieren poco del nlismo, y otras 
que 10 necesitan en mucha cantidad; 
unas que han de estercolarse ántes, y 
otras despues del riego; unas que han 
de tenerlo sobre las raices, y otras que 
no han de tenerlo en tal disposicion; 

lo qual (Dios mediante) se expresará 

en sus lugares respectivos. 
Dícese, que los rábanos, los na

bos largos, y los ajos no han menes
ter estiércol; y que este pierde al ama
ro [ó stachy], al almoradux [ó me
jarana], la yerbabuena, el arrayan, la 
albahaca 1 y la _violeta; lo qual se ex

plicará al mismo tiempo que se trate 
de la siembra de cada especie respec

tiva. Es necesario proponerse sembrar 

las hortalizas en tiempo fresco, mayor
,jl1ente si hubieren de mudarse de aquel 
sitio á parages que miren al oriente del 

sol, de manera· que desde que este na
ce las esté bañando todo el dia, 10 
qual les da pronta y perfecta vegeta

cion. En la estacion del calor han de 

regarse continua y copiosamente con 

agua fresca al' fin del dia,· por cuyo 
medio preservándose del daño del ca
lor se crian· perfectamente sanas. Algu

nas hortalizas y verduras quieren riegos 
muy copiosos en todas las estaciones del 

año y poco estiércol, respecto á que 

con el poco riego se abrasarian; y ta

les son las lechugas, el helecho de 

roble, los mastranzos, la yerbabuena, 

el torongil y semejantes. El riego de 
las verduras y hortalizas ha de ser pro

porcionado á 10 que puedan sufrir; pues 
siendo pernicioso á algunas plantas el 

mucho riego que exceda de la canti. 

dad conveniente y lo mismo la seque

dad, el justo medio en esto es 10 pro

vechoso para ellas. Han de ser pues 
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medianos los riegos quando el ayre y 
el tiempo se hallen de temple regular, 
así como deben ser pocos y cortos en 
tiempo de frio. La señal de que las 
hortalizas y verduras se hallan nece
sitadas de riego, es si aparecen ajadas, 
áridas, y marchitas; en cuya disposi
cion ha de acudírseles con él pronta
mente y sin dilacion para que no las 
pierda la sequedad: de lo qU~11 y de 
la cantidad [respectiva] se tratará en 
los artículos de la siembra de las plan
tas, mediante Dios. Las plantas ende
bles nacidas de simiente ó pepita, es
pecialmente" las de hoja ancha, - como 
las del naranjo ,cidro y semejantes, no 
han de rociarse con el agua al tiempo 
de darles el riego, respecto á que esto 
las perdería; lo qua! no les causa da
ño, quando estan altas y bien arrai
gadas. 

Hay hortalizas que se trasplantan 
de su almáciga á otro sitio donde se 
acaben de criar, y otras que no se 
trasplantan. Las primeras son las lechu
gas, las berzas, la 'soldanela [ó ber
za lnarinaJ, las acelgas, los nabos re· 
dondos, las calabazas, las berengenas, 
el helecho de roble (1:, las cebollas, los 
puerros, los rábanos, y plantas semejan
tes; las quales puestas distantes entre 
sÍ, vienen de gran tamaño y de buena 

calidad. Las que no se trasplantan son 
el_sarík (que son los armuelles), las 
espinacas, los bledos,' el anís, las ver
dolagas 1, la simiente del mastuerzo, 
el axenuz, los cominos, las alholbas y 
el culantro; del qual se dice, que si 

se trasplanta prevalece [tambien J. La 
mayor parte de estas [hortalizas] tras
plantadas de sus mismos pies [ó ta-" 
110sJ con separacion unos de otros pa
ra cogerles la simiente, adquieren gran 
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tamaño y vienen de buena calidad; pe .. 
ro ninguna de ellas ha de trasplantar.. 
se al principio del dia por el calor 
del sol, y sí de sobretarde. 

Segun Abu el Jair, de las hor... 
talizas estan algunas en sazon para co
merse como á los quince dias de sem.. 
bradas; -y tales son las verdolagas, las 
espinacas, el culantro, los bledos, los 
armuelles * y semejantes; otras mas tar
de que esto como á los dos meses, y 
son los rábanos, las chirivias [ó za
nahorias ] ** " los nabos, las acelgas, y 
las berzas para quien quisiere comerlas 
pequeñas; otras -cuyas matas llegan á 
su perfeccion, descubriéndose en algu
nas la simiente, desde los quarenta á 
lQS sesentadias de sembradas, como 
las berzas, los nabos, los rábanos, las 
verdolagas, los bledos y semejantes. 

De las legumbres (continúa el 
mismo Autor) unas llegan á su tér
mino y "florecen cómo á los dós me
ses desde el dia en que se sembráron, 
y tales son los garbanzos, los yeros 
[ó chicharosJ, los guisantes, el culan~ 

tro, las lentejas, el cáñamo, la ale
gria y otras.' Las berzas, las acelgas, 
y los nabos permanecen en la tierra 
como seis meses desde el tiempo en 
que se b ' y entonces se arsem raron, " 
rancan. Las cebollas, las zanahorias, y 
los ajos casi ocho Dleses, y entónces 
se arrancan y sacan de la tierra. El 

tttrbid ***, los armuelles, y las espi
nacas permanecen en la misma como 
dos meses, y entónces se arrancan. Los 
rábanos y el culantro casi igual tiem
po, exceptuando el culantro para si
miente, que debe permanecer mas. El 
lino temprano dura en la tierra como 
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quatro meses, y poco rnénos el tar

dío. La berza marina y los puerros 

diez' meses. Y por la regla de lo ex

presado te guiarás para [conocer la 

duracion de las plantas] que dexamos 

de expresar. 
El modo de arrancar las. hortali

zas verdes para mudarlas á los sitios 

que les convinieren, como son las plan

tas de berengenas '. lechugas, endibias, 
berza, acelgas y otras, es que re

gado sobretarde el tablar donde se ha

llaren, y yendo á ellas por la maña

na temprano quando todavía conservan 

el rocío con la frescura de la noche, 

se tome una estaca de extremo agu

do y ancho, y fixándolu con álguna 

declinacion con la mano derecha por 

debaxo de las raices de las / plantas, se 

tengan estas asidas con la izquierda, y 
arrancándolas con todas sus raices y sa
cudiéndoles la" tierra, se pongan en una 

espuerta humedecida· con agua á le:

chos [ó capas ] unas sobre otras, y 
rociadas con agua y cubiertas se pon

gan á la sombra hasta la tarde de aquel 

dia en que dehe hacerse su plantacion, 

no arrancando mas pordon de ellas que 

las que hubieren de plantarse, y no mas. 

A R TIC u L o 1 l. 

Con qué se preser'Van algunas 'Verdu
ras de los gusanos, el piojuelo, las 

hormigas ¡las sabandijas. 

Opinion es" de Kastos, que ro

ciando 1 las hortalizas tres dias, una 

vez cada uno, con agua en que se ha

ya puesto á remojo ceniza de sarmien-· 

tos, quedan con esto libres de los gu

sanos verdes largos que las dañan, y 
del mismo modo los árboles. Tambien 

se dice, que la ceniza ahuyenta los 
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gusanos de las hortalizas, y que si so
bre ellas se esparce ceniza de higue
ra ó de olivo, los m~ta. Si atando 

en un trapo asa-fétida [ó benjuí Jla 
~ojares en el agua con que se rie
guen las calabazas, perece en ellas to
do gusano; y lo mismo si en las en
tradas de las regueras se derramare al
quitran, respecto á que el agua' que 

corre con aquel sabor los mata gene
ralmente á todos. Si con las simien
tes de las hortalizas se sembraren mez

clados granos de yeros, perece su pio

juelo. 
Kastos dice, que el que quiera 

este n libres de calamidades sus horta

llzas, ponga la simiente de ellas á re

mojar con alcaparras un dia y una no

che, y despues la siembre. == Sahu

merio para lo mismo. == Sahumando 
las hortalizas con madera de vid, cuer
no de ciervo, pesuñas 1 de macho ca

brío, ó raices de azucena, 10 que de 
esto hubiere á mano, ningun gusano 
ni sabandija las ofende. Las habas con 

su verdor aprovechan á toda hortaliza 

que se sembrare con ellas. Tratándose 

de los remedios de todas las hortalizas 

en el libro. de Abu Abdalah Ebn el 
Fasél [se dice allí], que uno de ellos 
es sembrar toda especie de su simien
te mezclada con algunos yeros; que si 
las simientes se pusieren ántes de sem
brarlas en infusion 2 en zumó de siem

previva, no las dañan los páxaros, hls 

hormigas, ni las sabandijas (mediante 
Dios ); y del mismo modo si se in
fundieren en zumo de cohombripo, ó 
en cocimiento. de raices de esta. mis
ma planta, no las ofende insecto al

guno. Véase lo que sobre este y otros 
semejantes particulares dirémos en el ca

pítulo vigés~monono, co~o tambÍen las 

.' . 
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Son 'dos las, especies de'ellas,. se

* Aquí sigue en el original otro remedio para Ío mismo, que )po~' 'ser vano 6' supersU':' 

cioso se o~ite en el contexto, y no ~e traduce al c~stel1an~~ Est~ .~~: ~/diJJ uo.!J:S-:J' \:1~.J 
,)~' ~ ~ 44='~ u......~ ,-:,y 44c~\ 6:~:svo~t::" ,,~t..., ~v..-o\ ~t~f'~~w 
~, W l:J\ ~L_ \.:1"" ll.JuJ) ü~ ü);.'" 6':J.~ dlJ ~ ;¿u :~~\ ~3'\J \.!~~:~,,. ~~~.~.J 
v.)tsü. Esto es: Ad id clia"! virlulem habet inceúuf per medium h()r/~m muli:ris silémis,. nu

clipedis ,. solutis cri!,ibus, una tantum indut~ veste; sine succinctorio', aut;tjuóquam. vela'mine; 

'juoa f~r ipsa si [eeer;t , jit ut vermes, Deo sic ''Vo/ente , evesiigitJ perea'nt.Por estas' 6 seme

jantes prácticas vanas ó superstici~sas' no' . se' debe d~saéredita'r el juiCio, y .. crítica. de nuestro 

Autor, y mucho ménos á los Ár~bes en 'generat (como lo. han liecho' y hacen algunos f ; 
pues vemos que de esta misma fábula hiciéron uso,' empleándola' 6 por rnod~ de, ad~rnopoé~ 
tico, ó como práctIca útil y de' efectiva virtud, :rio solo los 4utores ·qriegos_ d.e Agricul

tura, sino tambien Columela en el Poema de los huertos, y Alonso de Herrera en su Agri

cultura general. Véase sobre esto el tomo VIII de la}Iist~~ia }iteraria de España. pág( 3~6 Y . .... 

S23 y siguientes n. 1 S. .~.: _., .' _ .... . 
TOMO II. T 

máxImas que qispersas:ó jl!ntas Ise.. co~~ 
tienen]. en esta Obra. 

,'~.) Acerca de librar las hortalizas de 

los to. gu~anos de .que ..s!-:lt~~en s~r, ,~come,
tid~s, consta .del libro '~lel ciúi"do "Au'
tor ',. -que una': de': tas ': cosas' qu~·'~lós. 

ext~r~ina. es la .<:e~iza, de,,)higu~.ra, ,e~~ 
parciéndosela enCima; y que si los ~gu'..-. 
'sanos' .fueren 'mué'h6s· sbbr'emanera~.,;' to

mes ori,~.es de :btIer ~y }nl.u~c~,~,,[é.__ a~ ... 
pechin J', partes 'iguáles, y' con esta 
m'e~cla ~,ocida, á,.,Juego' ,m~uiso: ·.y:... .Joci(!; 

d~ ,sob~~ las ho~ta~iz~s 7' s,e h~c~ ..~erece~ 
todo'." g~sano .que' 'en ellas 'hubiere' *~ 

AR TICULO 111. 

gu?Abu el Jairy otros, Autores; unas 
de hoja larga y" aguda conocidas por 
sevillanas; y o'tras de hoja corta' 'y . an.,. 
cha · conocidas por. cordobesas, ,las. qua:
les sufre~ tser .'-se~bradas J' b~rnpr'ano, 
y lo s.on del,:mismo modo qÍle,l~s ..sé.
vi~lanas~ Tambien hay de ellas especie 
silvestre. ' 

',' Junio citado en el libro 'de ;Aben 
Hajáj ,dice J que quando se trasplanta
ren las lechugas,' deben ponerse' sepa
radas unas de _otras, y_que. es muy 

f • 1" ' 

.: ~.: ~.. .J'., ·t L; "; 

" *~~'7:~J) '4 \:1';" 
., ;..' .... ' •• 1; . _ ." 

'~J~t:r¿~-c' V-Sl;Jo:'Y~ '~j" ~ 
.... ~j i. . : .., ~ 

4f='...L~~ t--ó-'Ol:J'; J-Ji~~ J 6Jt_S\~' 

~~~"j)~\ \~\ :~'~i:'l~ '1, ' .... Jt~ 
.. .,JI ~ ....... "" '." ~ ~ • • '" ,', ••• , ~. 
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bueno vayan 'atadas I por encima del 

pie al tiempo de sembrarlas. 
:Siémbranse eii octubre, y son las 

tempr~.n;as; y tambien. en todo. :nov,iem
bre, enero y febrero, y son' de las, 
hort~·tlizas qúe' vienen en tiempo'de pri~ 

.mavera; las qua~esquando son. ,sobre~ 
cogidas del calor dd ayre, se' descu';'" 

bre en ellas cierta calidad amarga." que 

impide su digesti~n.· Segun la Agri

cultura N abatheá, las le~hugas S9n' plan":' 

tas cuyo tallo y hoja son comes~ibles; 

pero alimentan poco, y són frias.' Las 
hay de tres especies,. ó de q~atr~ .r~s'!' 

pecto á que una de ellas se subdivi
de en dos. Todas son. lácteas, y 10 
son mas y de sabor amargo' desde me

diados' de primavera., :ó desde el vein
te y tres de abril en adelante. 

[El Autor del. libro dtadoJ dice~ 

que se siembran e~ septiembr~, .y se 
trasplantan en fines de octubre "y en 

todo noviembre ,yque no ·se crian 

buenas y robustas como no se trasplan
ten; que han me-nester' continuo es

tercolo, empleando estiércoles qué ten

gan mezcla de excremento humano re... 

podrido juntamente con ciertas plantas, 

que expresamos tratando de .la compo
sicion de los estiércoles. 

La primera espeCie de lechugas. de 

que se hace mencion_ son Jas comes
tibIes, comunes e~ todas regiones, las 
quales son de tres especies; unas de 

grande :1 y grueso pie, de larga an:
cha y gruesa hoja, y cuyo tallo se le-o 
vanta de la tierra como un codo po

co mas ó rnénos; de cuyas especies 
comestibles hay una· que enteramente 

carece de tallo, ántes bien es redon

da de pie, siendo la hoja que hace no 
larga, y pequeño. su tallo del tama

ño de tres ó quatro dedos. Tambien 

Léase e~~ en lugar de V""~~~ 

~~).~ ~,,~~~ ~, ~~~!.; 
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hay especie de hoja sutil, de largura 
muy extendida, y que· aunque tierna es 
muy enxuta, la. qual no crece ni se· 
cria mucho sino en los paises. de la 
Grecia, la Syria y la Mesopotamia. 
Las hojas que le. nacen en la caña (que 
es derecha, del grueso del brazo, y 
de figura quadrada) son quatro una 
enfrente de ~tra, las quales compre
henden baxo de sí otras iguales, ó mas 
pequeñas. En lo alto de la caña He.. 
van á manera de flor, que en la re a .. 
lidad no lo es, sino cierto pericarpio· 
p·ara la simiente, que se contiene en 
él en mucha abundancia. 

Quando las lechugas comienzan á 
tener leche (que es en la primavera 
quando ha templado ~l tiempo ) son 

ménos provechosas, pues debilitan el 
cuerpo del que las' come. Cómense cm-
das y cocidas; aquellas son mas • f'nas 
y estas . rnénos, sí ,bien son de diges
tion mas fácil. Sagrit dice, que no ali

mentan el cuerpo'á no comerse san.. 
cochadas; y que si se comen crudas, 
no alimentan. 

Por lo demas, Abu Abda1ah Ebn 
el F asél y otros sonde. ~pinion, que 
conviene á las lechugas la tierra grue- -. 
sa y el agua dulce, y que fuera de 
ellas ninguna otra le conviene: que si 

se siembran en tierra áspera y fuer
te se ponen en ella' parduscas; y por 
quanto se .resq··uebraJ'a con la falta del 

agua, .no prevalecen en ella á no ser 
por medio de riegos co'piosos: que 'para" 

trasplantacion se siembran en' tres tiem.. 

pos, tempranas, medias y tardías: que 


_' las primeras se siembr'an' p.or septieni~ 
_ 
bre en tapIares labrados' y estercolados, 
en sitios 

. 

que 
. 

miren á perfecto orien

te de. un' sol dominante ~. 'revolvien~ 
do blandamente su simiente con la tier· 

ra para que quede con ella incorpo.. 
/ 

I¡. , ... _.A.~'- fU
:;-.:--.J/ • 

~ dl~., ~l ~ v..J"':; \~, v-:sJ~ 
~~,~~~ ~Lo)J' J~ ,~, ~.;JJ 

. ":"'\' \;' .\ -.: 6..J..=.' ,w ~ cLs\.jv-----~, v-=fl ~.J ,~. .. 

üY-J~ ~~~ .. ~~1~~ l~.Y:'kc., ~ 

c;-'O )J'~' c~, ~, ~, ~~ J vc-Sü\ 

~~'.J~ ~ ~~ JU ú~lJ 

~ J-f=fi. ~, L,o~ w~~~ ~, ~1 

' 

~,,ü. ..:... \, ~ ".A.C.,': 4 • -..D Jts \.sO ,..A.C,.' "~ G 
J- ~~ ." J \ •• r ." \:T. J 

~~ el.~ ~., ~,;J'~' loJ~ ~, ~~, 

~ .o\,~, . ~, ~ .~, 4JO • .;.;- ~.. V) ~ ~ 

LoJ' .cw:v.~ Uüi...· ~ ~~ ~ J ~~ cLsU\ ~ 

E.J~~ ,;-:':='f=J) ~~ ~) ~ el~ y~ 

. ~.~~ üu 1 ój~. ~ \ ~ ~YC.J ~.J ,r.;--; ~ '. V' .. 

., ,. .., Q' • 6.Wo _. ~ • 'Li 
uo~ ~ ~ ~ ~r. Vfl. ~ 

~l' 6' o ... n0~1 J 6:JJ~)1O ~~ 

~~~ ULS,)"! ~~, r::o ~~)) ~~.J 

• Aquí sigue esta diccion " cuyo sentido recto no descubro 6.A~. ... . 
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rada, introduciéndoles el ,agua en la 

mlS.ma forma, acudiéndoles con ella 

lin'a ó dos' veces hasta que, nacen, y 
regándolas dos veces en la' semana quan. 

do estan medianamente crecidas: que 

hallándose en competente disposicion, Stl: 

trasplanten por. noviembre en tablares 

hechos en 'sitios donde las bañe el sol 

en el. dia., no d~minados de los vien

tos, y que se hayan labrado y ester

colado con ,mucha copia de estiércol 

desmenuzado, y de excremento huma

no (el qual és mejor para ellas y con 

el que, grandemente prevalecen), , colo

cando en, ~llos sus' plantas en' filas á 
un palmo, Ó, poco -mas de distancia una 

de otra á lo largo, y, por los lados 

como hasta palmo y medio, regándolas 

freqüentemente hasta que esten sazona

das para comer: que tambien se fixan 

sus plantas sobre los, caballones y las 

regueras; y que en diez tablares s,e 

siembra en' dicho tiemp~" co~o dos on... 

zas de simiente *: ,qu,e .. la~ ,~el tiem

po medio se siembran en octubre en 

la f~rma expresada,. echando ~n, diez 

tablares como dos onzas de su simien

te; y que trasplantándolas "en diciem

bre, quando e~tllvieren en disposicion *., 
se 'fixen sus' matas en los 'tablares y 
sobre los ,caballones y .las.: regueras, de

~ando algu~as ..en los tablares sin tra's

pla~tar ; pero -que aclarando 1 lo que 

~stuviere, espeso, se escarden y rieguen 

freqüentemente hasta que se acaben de 

criar: que laso' tardías se siembran en 

noviembre, ,echando en ,diez ~ablares 
dos onzas de su simiente,' y se trai~ 

plantan en en.ero: que así que- se des

cubran las yemas' en sus matas, se les 

escarde la tierra, á cuyo efecto ha 'de 

estar x~gosa y blanda: que hallándose 

~ J.~:i 00~~\ Y,J\ ~y ~ Uis-.:.:"",l lJl 

)L~.Jl J ~\ t_.!fJ..=:..L:i y,_:.:Jl c.zo~.oJl 

!1J--O'~ ~;.:J~ <:L~...;Jl LE;'~ \:J'.f::..-o-;'::; ~-' 

u-I'I7~~~ u.Jl-:-.n~, J.~)Jl~ ó:~~}~,.. "., 

~J'~.,j r=' ",~.lc ~~.,j Al ~~\ Jsb.J 

U.Jü ~~ ~~.J t...9~ l_~~ wji,j 

Wo./c-, ~1 ~ u.~.)'.J' ~~ J:S-~ ~?~ 

~, y,....ii-J4 ,~L~':':~J ÜJc~ /~~ J~ y,l\ 

~c ~~J AJ.Sü ~A.J j.f=.yl elJC~ '-!)J 

~c ~ c.)~.J ~~l Y,.J..c.J úk,\,st¡~, 

~.3J.Jl ~J Y,-s A_~J) ~ 0o~--::::.J 
. . 

c.)~ A~, 1z_Jl~ ••• ~~lJ~ 

jfo~ll j.~~l ~ y,ic ..J'~..J':':==\ ~ 6.~)) 

c.)~J r.~¡) ~ ~ úi:s'M.-l lJ\ JJU~." 

dlJ ~ ~)).:~ ,~J.r:.l.~c .J~j ~ 

Ua,!,~~l ~ cU..Sü ~?~~ \:J'~~.,j'.,j:s-.'.l 'w..Jl' 

~ ~~- ~./"':':~j_ ~~~l~ >~l~~'. y,.lc.J 

A~ ~oOo,n ~. 'J.-! 'J~4,~-, úo~~' 
~ u...., •• . -~...-Jb ü...JO~ ,', Si.;..~V ~. ~ ~'.. ,...J v- .,J 

~j~ J ~)~. c);-~ ~I/~J-.o--l~ 
. i 

~~, ~c ~ V)'¿J..J'~~:~ .~~ 

~.J'~~ ~yl ~J ~ ~~ ~ 

~~, ~\ _J-L~ ~'Ü~f~, lJLj 
~ ...' J ' 

~J..J L: ~L~~ ~.J~L~M.i 

,* Parece 'estan aquí de mas estas dos dicciones: ~J ~i::. 
•• Herrera dice, que quando tienen seis hojas. 
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sedientas, se rieguen luego y escarden 

segunda vez, quando la tierra se les 

haya enxugado y se halle para esto en 

competente disposicion, Isiguiendo esta 

alternativa de secura, de riegos fre

qüentes, y de escarda, sin que la tier

ra se les seque [del todo]; y que 

estas lechugas '(que son las mas sua

ves y mejores) se comen en mayo. Ya 

queda arriba expresada la plantacion de 

las lechugas en los tablares, y sobre 

las regueras y los caballones. 

Otra forma d( plantar las lechugas. 

Fórmenseles caballones unos junto 

á otros (dice Abu Abdalah y otros 

Autores) '. é introducida á ellos el agua 

por las regueras intermedias, fíxense las 

plantas de las lechugas en lo mas alto 

de estos caballones ~, distando un pie 

de otro el espacio expresado al princi .. 

pio , y riéguense con freqüencia hasta 

que lleguen perfectame!1te á su térmi

no. Este modo de plantarlas es muy 

bueno, pues reciben el agua del .pie 

por igual,' al contrario de las que es.. 

tan en ·los tablar'es; en los quales la... 

v_ándolas y eu briéndolas el agua no la 

embeben lenta y pausadamente,. Si se 

ordena así la siembra de las lechugas 

en todos los tiempos, vienen á alean-o 

zarse unas á otras. 

Dice Kastos," que si puesta' en· 
un cacho de cidra alguna, simiente de 

lechugas la sembrares' con él, vendrán 

estas con el 'mismo . olor agudo de la 

cidra. Añade, que si las lechugas bro

tasen con languidez sin' que esto las' 
hagaménos sabrosas, 'sea tu secreto 

esparcirles por encima cada tres dj~s. 

alguna arenáenxuiá:-- quetainbien sea 

tu· s:creto, para; que~ "":ye,ngan ~~.. ~pre-

~ vLL.:-:l.." y,-'i--...s ,-:i u:::.-1~..:;-, 

dlJ-J V-.:sJ._IO,., ~~\ ü-L~ ~~\ L~_jU 

u--9 ... R~ ~~.~ u~. .-:i~..1~~ 4•• •• 1 .,." 

~1\~ \~j) ~, v.~:l ')J,., l.~_jL,¡J~ 

J.~ L-.~ ./--f:::.j ~IJ.--L:i ~-' 

y'-s~-l\ y'..l~j) Uo~...:a~J\ J V"'-s.JJ 

J¡.uk).-JO')J~ 

)V-Sü\~~ J--o\ ~~.J ••• J1IJ. st~l ~J.so 

~, ~l~ ~_Jl~ u.set~~J ')J,.,\..JJf=&.oJ, 
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'P.~ dlJ ~~ ~, ~ ~~ V""s-J' V"=~"'~ l:J' 
~_~ ~L~.' Ó:~)l~ j.~ ¿~.:>~ v.1.c ./~t,; ¿'Ó'~1 

~~ 1.:)\ 4>JN" l:J' l~~' Ju,., ut7' J."',., l:J"'O 

* No hace falta, y aun parece repugnante al contexto, la expresion siguiente que se omi
te : r,\ v,S\~ Y""l l~ ,~/~."•. 
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tadas y grandes hojas, enanas y no al· 
tas, que arrancándolas de raiz las mu
des ,en otro sitio, y quando lleguen 
á un palmo de alto les excaves el 
pie ,hasta quedar descubiertas sus rai
ces, y embarres estas con boñiga fres
ca cubriéndolas despues con la' tierra 
de forma que las' domine y cubra; que 

las riegues y d~xes estar hasta que 
bien afirmadas se levante y descubra 
su pie sobre la tierra quanto tres de
dos extendidos; que excavado este 10 
hiendas en la parte que se descubre 
sobre la tierra con cuchillo de hier
ro, y poniendo en aquella' hendidura 
un giron de trapo de orillo del ta
'maño ¿e su capacidad, despues lo eu.. 
bras con la tierra y lo riegues, pues 
haciendo aquel trapo que las lechugas 
crezcan de pie y en ancho, no se le
vantan por este medio á mucha altura. 

Asimismo -se' dice ,que si quieres 
sean las lechugas redondas, anchas, y 
de grueso pie, las mudes en sitio don
~e las bañe el sol, y las riegues de 
madrugada; y que' quando vegetaren, 

pongas en el corazonde cada una una' 
piedr.ecita. Otros son de oplDlon, que 
si ántes de arrancar las 'lechugas para 
comerlas les 5cg~res por igual las ha.. 
jas ,en su mismo sitio, engruesarán en
tónces I de pie, y vendrán de gusto 
delicado. 

Las lechugas son prov~chosas para 
cortar la sed, ,conciliar el sueño al que 

padece desvelos, aumentar (si se co
men cocidas) la obesidad, la pasion 
venérea, y la leche á las mugeres que 
crian. Su simiente hace todo lo con
trario. Las hojas de ellas comidas con 
vinagre nlirigan 2 el ardor de la có
lera; y se dice, que puestas las mIS

mas debaxo, de la almohada del en-
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CAPíTULO VIGESIMOTERCIO. 

fermo y hacia sus pies sin 'que él lle~ 
gue á entenderlo, consigu~ dormir (me

diante Dios). 
Abu el Jair dice, qt¡le las lechu~ 

gas engendran mejores humores que to ..
das las otras hortalizas, y tambien san
gre no mala, especialmente las que se 
comen . crudas conforme estan; y que 
q uando empiecen á flore~er en el ve;;
rano,' se p'ongan á ablandar en" agua 
dulce y se coman con aceyte, murri~ 

y vinagre; ó con otros' condimentos [ó 
aderezos] l' con que' se hacen de gusto 

delicado..Pero generalmente se come~ 

las lechugas ántes que comiencen á ar
rojar la flor, como yo 10 practico. Se
gun ~iobservacion, las tempranas se 
siembran en Sevilla por enero. 

AR TICULO IV. 

De la manera de sembrar el sarís 1zor~ 


tense (que' es la endibia), segun 

el libro de .Abete Hajáj. 


La endibia, dice [el citado Autor], 
se siembra en agosto, le conviene el 
tiempo fresco hasta principio de pri
mavera, y no le aprovecha el ayre 
caliente por la amargura que' hace des
cubrirse en ella de nuevo. Tanto la 
trasplantada como la criada en su pro

pio sitio. se han de acogombrar de tier-, 
ra hasta cubrirle las hojas dexándole 
solo los extremos, y 10 mismo ha de 
executarse al paso que se vaya levan
tando, no dexando mas que las pun
tas de sus hojas; pues así, quando se 
arranca , se encuentra ser estas blan

cas, tiernas ,y de gusto y xugo agra-:
dable. 

r Segun Abu Abdalah Ebn el Fa.;. 

sél y otros, á la endibia conviene la 
tierra engrasada, la arenisca, la blan .. 
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ca ~ y la de1gada."Si~ni.b,rase para tras7 

plap.tar en .. tr,~s ,tiempos, temprana, me
dia y tardía.'·' La temprana se siembra 

en .'9ctubre' , .... la media, en 'noviembre, 
y la- tardía e¿' 'diciembre; y la pri~ 
~rnera ': es' la', mas aventajada. En'. die~ 
tablares se siembra como dos onzas de 

~-~ si~ie~te. Tambien se' siembra est~ 
en fines de' junio; la' quat no' se, tras

planta, y es mucho el,uso que de 
ella se hace 'en' la mediCina. 'Las ma~ 
:hls de la, endjbia se' trasplantan:en sur

cos hechos, con ,separacion, y. ~ambien 
en tablares' plantándolas en' 10 hondó 

de: ellos del mo~o que diré:.(Dios me~ 

diante ); y así -que. se. ha~ plantado 

ha de intr~ducfiseles el agua'," y luego 

iaporc:árseles, d~, ~ierra" pues, qe este mo
do se emblanqüecen' y' 'endulzan sus. 

ramos. Tal ~s pues el modo: arráncan

se 1 sus matas con la estaca en la for

''cla , expre~a~a~.¡al-principio de ~'~ste c~~ 

pítulo ~ " y.x~c9giel1do, las hoj?s ,unas con 
ot~as se' pl~ntan ~n 10 hond~ de aque

llos surcos; lasquales cubiertas con la 

tierraó ' el" ~stiércol se riegan freqüen

,~emente , .Y segun van descollando y le
vantándose "se ',les repone la tíe/rra, des:' 

pu~s de recogidas sus hojas del mo

do expresado J cubriendo hasta los ex

tremos de _ellas con la- inisma; c~yá, 

operaci,on se les repite has~il ~ue aque

llos surcos vengari á convertirse en ca

ballones, J y: los caballones que habia 

entre ellos en' súrcos y regueras J por 

don~e' se tenga cuidado deacúdirle~ 

con el rieg<? dos veces á la semana ,has

ta" qite acabáda~ de criar se . coman en 

el "<>.toño , . yen la estaG~on' delinvier~ 

no. El que quiera comer [la endibia] 

en la estaciOli de" prima~e¡'a " siémbrela 

en noviembre, y trasplánte1a en enero; 

c))~~~ts ./~r.,j 1.w.J.J'./~~~ vt~, 

j~J~!J ~J~) J' é)-~ .h-JJ!.? ~J;':~l ~ 

~~~' J:s.~ ¿';':~.J) ~ ~~~l.,~~ J 
p;.~ ~.J' -~~~~.~ .J Lk~l.· ~)~ c))!.~ 
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, , 

y_}l L4i<l~' 6:-lli.}\ ,üj).J\ r~.J, ~"\';':b:" lJ..l6 

!;r-1....=S..n ~:; J-i-wl J I.r.J--St.~.J 0a-~~ 
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... ' No sé' qué especie de tierra signifique el ~~~l siguient~ ~ que por esta 'r~zon' seo~i~ 
'te en el teXto_, 'y,se dexa- de traducir. donde quiera que ocurre~' ' 

I Léase l:l.~ en lugar de fu.g:!.. 
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en cuyo tiempo no han de dár~ele. mu.. 

chos riegos, puesto que se los dan las 

lluvias. Una de las cosas que la cria 

sana, quando sus plantas h~n' prendido 

con firmeza *, es el riego . ~e agua en 

que se haya echado excremento hu

mano. Tambien al escardarla han de 

descubrirse sus raices y regarse con la 

misma, aporcándolas 'Y cubriéndolas des

pues . con el estiércol y la tierra. La 

endibia temprana se siembra enSevi.. 

lla por octubre, segun nli observacion.. 
La endibia (dice el Autor de la 

Agricultura Nabathea) es la principal 

hortaliza, y de ella hay hort~se y 
silvestre; de las quales cada 

ne dos especies baxo. de sí. 

de las dos hortenses tiene la 
ancha, muy poco verde y 

amarga, que es la dulce; la 

algunas huertas suele arrojar 

tan ancha y larga como las 

una"'tie-

La una 

hoja. mas 
un -poco 

qual en 

la hoja 
lechugas. 

La otra especie tiene la hoja muy del~ 

gada, muy larga, muy amarga y es

típtica 1 , sí bien muy graciosa~ En 

quanto á las dos especies silvestres, una 

de ellas tiene la hoja poco mas an

cha que la hortense, y la otra de bor

de ligeramente hendido. Las dos hor

tenses son comestibles , y tambien se ha

ce uso de ellas en los medicamentos. T o· 

das quatro especies son amargas al gus

to; pero las dos silvestres lo son mu· 
l'cho . mas , y muy estIptiCas. A'SI, se' 

comen principalmente por lo que apro

vechan, y no por lo que agradan, no 

siendo de gusto deli~ado para que por 
esta razon sean comestibles. . 

Añade, que conviene sembrar la 

endibia en principios de octubre y nó 

ántes, ·sin dexar de executarlo así hasta 

fines de febrero; y que suspendiendo 

l:)W ~4 y'-W 4 ~ ~'~~ ~. 
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su siem hra el espado de dos meses,. se 

siert:lhre ~ medi~dos de mayo la. un~ 
especie hortense, que es la quedixi

mos ser' de hoja muy graciosa y fuer
temente amarga. La otra especie de un 
dulce agradable es la que se siembra 
estando . ya próximo 'el frio;' en, cuyo 
cultivo, y régimen de In inverniza y 
la veraniega es menester estercolarla con 

excrement~ humano repodrido, mezcla· 
do con poI vo menudo y ceniza de la 
ptisma endibia, quemada con sus hojas 
y raíces. La mezcla de las tres cosas. es 
muy buena, y tambien lo es limitán..; 
dose á solo dos, de ·las mismas; sí bien 
una de ellas ha de ser el excremento 
humano por se~le del todo indispensa
ble; y mucho mas lo será, si se, ester
colase con el excremento humano mez
clado de boñiga repodrida con algunas 
hojas y raices, de la endibia. Muchos 
agricu ltores la estercolan con el excre
mt!nto humano agregándole tierra so
lamente: otros lo hacen con la tier
ra en su manera, y no sin muy buen 
efecto " [de suerte· ] que con qualquier 
cosa que haya á mano puede esterco
larse la endibia; lo qual se hace pol-' 
voreándola sobre * sus hojas, ethándo· 
sela sobre sus raices, y regándola conse
cu'tivamente; [advirtiendo] que el es
tiércol que ha de echarse sobre sus rai
ces ha de mezclarse con la tierra que 
las cubre, la qual dehe ser polvo; y 
que á las dos horas de esto, Ó á las 
quatro (que es lo mejor), se riegue. 

Dice Sagrit, que la endibia es 
planta lunar, y que el nlodo de sem.. 
brarla es esparcir su simiente bien quan .. 

do la luna esté en creciente; y que 
hacer esto de noche es mejor que de 
dia, y 10' mismo en lo tocante á su 
estercolo y riego. Añade, que la hay 

de quatro especies, de las quales dos 

• Está de mas l~~JIO~ siguiente. 
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se .. siembran al entrar 'el otoño' l Y l~s 
otras'dos al en'trar' ~l verano por con~ 
ven.irles estas dos e¿taciones· enxutas: 

9,ue las dos pri~eras ~spe~ie~ _son sua:. 
ves, de las quaies la una es lla'ma

da blanca, y 'amarilla la., otra.; ,que .~a~ 
otras son ásperas; y que de las dos 
veraniegas la una es llamada .- blan~a 1, 
y la otra verde. 

AR TICULO. V. 

De' la manfra de se;nbrar las, '[urdo
?agas. (que son el fárfah que ~s el bol-o 
hák en lengua' exótica), conocidas por 
hortaliza fátua'; hortaliza" bendita, j 

. horta~iza suave, segun el libro de 

Aben Hajáj. 

Las verdolagas (segun este Au-
tor) se' siembran en' principios' de fe

brero hasta fines de abril. Son horta. 
liza d'el' estío, y se crian sin ser sem

bradas con mucho esmero. Sus espe'" 

cit~s son dos (segun Abu el Jair y 
otros ), una hortense de hoja ancha 
que se levanta sobre tallo, y otra sil

vestre. Conviéneles la tierra negra en

grasada y la gruesa, y la silvestre . se 
cria en tierra arenisca. La hortense se 
siembra en tierra 'labrada y sitios ex.;. 

puestos perfectamente á oriente, si es

to se executa temprano, despues de be
neficiado cada tablar con tres espuer

tas de estiércol delgado y añejo, 6 
(segun otros)' con quatro de excre

mento humano añejo, desmenuzado, y 
mezclado . con ceniza, la qual- (segun 

algunos) aun les conviene mas que el 
estiércol. 

Segun Abu Abdalah, las tempra
nas se siembran en marzo, y entónces 

se echa en diez tablares con10 libra y 

~ U'~)-:\ wt~j v-!../:SJl J..=a.~ J ~t:Jj~ 

~ ~Lw.~l::ll~~,~l ~,~t.so ~Sl,,:':9 ü"~J) j.~ü.~ 
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media de. su simiente," ó como una si 
se sembraren entre estiércol. Tambien 

se siembran en mayo (de las quales 

se coge la simiente), echando ~11go 

ménos de libra en los diez tablares, y 
de las sembradas para este efecto' ha· de 

echarse de aquella en los mismos co

rno media libra ó algo ménos; cuya 

siembra se continúa hasta fines de agos

to, y no han de sembrarse en la es

tacion d~l otoño, ni en la del invier

no. Han de esc~lfdarse y limpiarse de 

la yerba, si la tuvieren. Su sJmiente 

se coge en julio y agosto" r ha de 

guardarse en vasos nuevos de barro. . 

Otros dicen; que bs tempramís ~ 
siembran en ,enero y' febrero', .y las 

tardías en abril: que el modo de sem

brarlas es esparcir en los mencionados 

tablares la expresada 'cantid~dde si.. 

miente, hallándose la tierra mediana

mente· humedecida y recalada ,incor

porándola con la tierra blandamente con 

escoba ó con la mano, y dándole un 

riego, C011 el que nace: que si tar· 
dasen en nacer, se les. repita segun~ 

da vez el riego, cortándoles el agua 

quando se hallen medianamente creci

das, y no regándolas sino hácia el 
tiempo de arrancarlas para hacerlo con 

facilidad; y que una blanda humedad 

del agua es lo que les convien~ , te

niendo bastante con poca cantidad de 

la misma á causa de atribuírseles co

mo calidad propia la humedad. Tam

bien se dice, que les conviene el agua 

salobre, y la que contenga un poco 

de nitro. 

He visto persona, dice Ahu el 
Jair, sembrar en abril un dia por la 

tarde simiente de verdolagas, y ha.. 
biéndola regado naciéron la tarde del 

segundo día reverdeciéndose el suelo 

con ellas; de 10 qual, no sin admira

cion, llegué á conocer el secreto. El 
Autor de la Agricultura Nabathea di•. 
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ce, que sembrando las verdolagas en 
marzo, vienen á criarse cerca del ve
rano; que tambien se siembran suce
sivamente algunas veces despu~s de di
cho mes en la expresada estacion, es
par~iendo su simiente sobre el agua: 
que para criarse robustas y buenas ne~ 
cesitan estercolo como las dema~ hor
talizas; y que tambien se crian sin el 
~stiércol." Opinion es de Kastos, que 
aplicaJldo é verdolagas verdes machacadas 
sobre alguna espina, son'remedio para 
ella; y, que si el que padece sed lle~ 

vare su hoja debaxo de la lengua, sien
do ella contraria 1 á la sed , esta se 
contendrá. hasta haber copia de agu~., 

'.' 

A R TIC v 1. o 'V l. 

De la manera de sembrar el yarbúz 
[6 los blfdos J. 

Estos (segun Abu el Jair y otros) 
son el 'casíh, que es el bákclat al~ 

¡emánz·at *, y en la Syria son llama
dos harmúz. Los hay hortenses, llama
dos blancos, y roxo·obscuros los ver
des; y los hay silvestres tambien. Se
gun Aben Hajáj, se siembran en mar
zo y tambien en fines de mayo, siendo 
hortaliza de la primavera y del estío: 

Abu Abdalah Ebn el Fasel di
ce, que les conviene la tierra obscu
ra, la engrasad,l y la salitrosa, y que 
no sufren la mucha copia de agua ni 
de estiércol: que se siembran' como las 
verdolagas; y en enero, febrero, mar
zo, y abril los tempranos: que en diez 
tablares se echa como libra y media 
de su simiente, exceptuaI?do los que 
se sembraren en marzo, de los quales 
s~ · echa media libra en los diez ta
blares á causa de la igüaldad del ayre, 

"Léase ~ en lugar de ~l.c. 
,. Esto es, hortaliza de la Arabia feliz. 
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y que se riegan dos veces en la sema-
na: que tambien se siembran los ble
dos en todos" los meses del año, mé... 

nos en noviembre y diciembre, en cu
yo último mes no se siembra simiente 

alguna" fuera de los silvestres de es
tos 'y los granos duros, como el trigo 
y. otros .: que los plantados en mar

zo se trasplantan junto á las acequias 
madres, y en los tablares de las be~ 
rengenas esparcidos entre las mismas; 

y que la simiente se les coge en agos
to. En Se~illa" se siembran en marzo 

los tempranos. Añade, que los ble~ 

dos y los armuelles se comen despues 

de suavizados con vinagre, aceyte y 
murna; y que comidos sin vinagre son 

nOClVOS al estómago. 

A R TIC u LO ' V 1 r. 

De la manera de sembrar los armuelles. 

Estos (dice Abu el Jair y otros) 
son el sármek, y los mismos que el 

bákel-al~dselzábiat **, que es la horta... 

liza romana, y los hay de especie hor .. 

tense y silvestre. Segun el libro de 
Aben Hajáj, los tempranos se siembran 
desde mediados de enero hasta princi~ 

pios de abril. Otro tiempo del año tie
nen, y es desde principios de agosto 
hasta fines de octubre. Son de las hor· 

talizas que vienen en fines de invier

no y en la estacion de primavera, pe

ro no son sabrosos en el estío ni en 

medio del invierno. En quanto á lo 
demas (dice Abu Abdalah Ebn el 

Fasél y otros) 10 que les conviene es 
la tierra engrasada, )a gruesa, la muy 

estercolada, la arenisca, la áspera y 
la salada, el agua dulce y tambien ·la 
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sllobre, el excremento humano repo

drido, y los estiércoles de:: caballo, mu
lo, y jumento en igual disposicion. Son 

plantas débiles (continúa), y las pri 
meras que empiezan á sembrarse en 

principios de enero, que son los tem
pranos. Tambien se siembran en mar

zo á principios de primavera, y sue

len alcanzarse unos á otros sembrándo

los en todos los meses del año, ex

cepto noviembre y diciemb.re. En la 
estacion del fria han de sembrarse en 

parages á perfecto oriente, y cada uno 
de sus tablares despues de labrado ha 

de beneficiarse con dos espuertas de 

buen estiércol repodrido. La simiente 

que se sembrare en ellos ha de re

volverse juntamente con el polvo hasta 

quedar escondida en él; Y regándolos 
hasta que nacen, de allí en adelante 

se les corta el agua respecto á que 
no la requieren en mucha copia. En 

el otoño, y t.lmbien en la primavera 

principalmente, se han de regar una 

vez á la semana, pues así á ellos como 

á las dernas hortalizas sem bradas en la 
estacion del calor no los alimenta 1 ni 

hace, sanos en ella sino el riego muy 
copioso y freqüente, siendo este tiem
po el en que singularmente pueden su
frirlo. Sembrándoles temprano ha de 

echarse como libra y nledia de su si

miente en cada diez tablares, y su 

cultivo en el dernas régimen ulterior 

es en todo igual al expresado de los 
bledos; ménos en que los tempranos' 

se siembran en enero, que es quando 
se siembran en Sevilla, segun mi ob.. 

servacion. Segun el Autor de la Agri

cultura N abathea, les conviene la mis

ma tierra y cultivo que á las espina

cas ~ y VIenen de buena calidad tras
plantados. 
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ARTICULO VIII. 

De la manera de sembrar las espina~as. 

Á estas, segun Abu el J air, tam

bien se les da el nombre de rayís-el... 
bokút [ó reyna de las hortalizas] ; y 

segun Aben Hajáj, las tempranas se 

siembran á principios de' o~tubre hasta 

principios de enero. I 

Abu Abdalah Ebn el Fasél y otros 

dicen, que les conviene la tierra en

grasada y la gruesa, en las quales se 
les benefician los tablares despues de 
labrados con buen estiércol repodrido, 

y que' al sembrar en ellos su simiente 

se ha de revolver hasta quedar incor

porada con la tierra: que se rieguen 

freqüentemente dos ó tres veces [en la 
semana] hasta que sus matas esten me

dianamente. crecidas, y que despues se 
rieguen quando ~e hallaren sedientas 
y necesitaren ·agua: que sembrando las 

tempranas· en principios de otoño por 

septiembre, se comen á mediados de 
octubre: que en' diez tablares ~e siem

bre como libra y media de su simien

te sin cargar mucho de ella, en aten
cion á que las lluvias de aquel tiem-' 

po la pudrirían:. que las, sembradas en 
noviembre se comen por febrero, y que 

de es tas se coje la sin1iente: que si 

fueren sembradas del modo sobredicho, 

sé aclaren de manera que diste como 

un palmo un pie de otro, regándolas 

con freqüencia hasta descubrirse en ellas 
la simiente; que cortándoles entónces 

el agua para que se sequen, se arran

quen despues y se les coja la simien.. 

te, y esta se_ guarde bien enxuta en 

jarros nuevos, tapadas sus bocas con 
harro, y se alce hasta el tiempo en 

que se necesitare; la qual, dice, es 

muy buena y aventajada sin haber en 
ella diferencia de macho. T ambien se 
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coge la simiente de laque se siem

bra en enero y se come en marzo y 
abril; y se alcanzan unas á otras sem

brándolas mes por mes y estacion por 

estacion *. Á las sembradas e~ 'el oto

ño les conviene el agua dulce, y aun

que se comen. 'en el invierno, no pre

valecen en él. Las sembradas en la es

tacion del calor tampoco prevalecen J ni 

duran mucho tiempo; sí bien las man

tiene sanas el riego copioso. Su de

mas régimen, de que no. se hace aquí 

expr~sion, es el mismo que el de las 

mencionadas arriba; y deben sembrar

se en creciente, y no en menguante 

de luna. En Sevilla se siembran las 

tempranas por enero. 

Segun la Agricultura Nabathea, les 

5011 á propósito las mas .de las tierras, 

fuera de la salobre de mala salitrosi

dad, la arnq.rga, la manantial, la resu

dante', y la manantial dura tirante á 
yesera, en las quales no se crian ab

solutanlente. Siémbrase su simiente en 

pequeños hoyos, tomando de ella lo 

que cojan dos ó tres dedos. Tambien 

nacen echando esta esparcida sobre el 

agua parada, y han menester estercolo 

quando tienen el' tamaño de tres dedos. 

El tiempo de sembrarlas es en la úl
tima mitad de septiembre hasta fines 

de noviembre. El que las quiera ro

bustas . y de buena calidad, trasplán

telas del sitio en que se sembráron á 
otro en creciente de . luna , con 10 qual 

crecen sobremanera, y no han de sem

brarse en su menguante. 

AR TICULO IX. 

De la manera de sembrar la berza 
[6 las coles J. 
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bakalatol-ansár [ú hortaliza de los 

christianosJ, de la qual la, española es 

llamada berza nabathea. Son muchas 

sus especies; la apiñada [ó repollo], 

que es crespa en su figura, pequeña, 

unida y apretada; la oriental, que es 

de hoja grande y tambien unida, la 

qual es comun; la faüár, que tie

ne la hoja grande y redonda, y los 

tronchos largos y delgados; la qual es 

tambien conocida: la berza redonda de 

que hay dos especies, una de gusto 

acedo, conocida por nabathea, que tie

ne la hoja pequeña y de borde den

tado; y otra que tambien la tiene pe

queña y no 'en esta disposicion, co

nocida por lzají [Q menesterosa]. 

Junio citado en el libro de Aben 

. Hajáj dice, que conviene saber que ia 
berza quiere ser sembrada en sitio sa

litroso ;' y que si la que se dexa en 

su propio sitio se excava al rededor 

quando empieza á engruesar, y em

barrándola el pie con boñiga fresca des

pues se le aporca, viene mas subs

tanciosa y mas suave. 

Mauricio es de opinion, que' sém

brando la berza en junio y julio se 

trasplante despues quaJ?do 10, merecie

se" siendo los tiempos mejores los de 

frio, yelos, y nieves por la dlllzura 

que estas cosas le hacen contraer;: Y 

que es cálida en tiempo templado. ' 

Algunos dicen, que la temprána 

se siembre desde principios de ~ayo, 

y la tardía á mediados de agosto, que 

es entre nosotros el último tiempo de 

executarlo. Abu Abdalah afirma con 

otros, que la tierra conveniente' á la 

berza es la gruesa, la engrasada, y 
la salitrosa, en las quales viene muy 

lozana; que se da bien en los valles; 

que tambien se siembra en campos hú

medos; y que los mejores sitios para 

sembrarla son los de tierra semejante 
á la salobre. 
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Segun el citado Autor, la hay de 
dos especies, una que prevalece en 
tiempo de calor (en el qual se come), 
y es cerrada, tierna, blaqca, de tron· 
chos metidos unos en otros., que es 
la apiñada; y otra de tronchos sepa
rados, que se da bien en el invier

no (que es quando se come), y no 
en el verano; á la qual conviene el 
ayre húmedo, y el agua de pozos y 
fuentes, si por ser templado el in
vierno se criare amarga. Pero siendo 
en aquel tiempo el frio muy fuerte 
y 10 mismo el ayre, no le conviene 
el agua de pozo; y si la necesidad 
obligare á reg~rla con ella, irá disuel
to en la misma algun excremento hu
mano, y de este modo se criará en
tónces san~ la berza. 

'Siémbrase la berza en los mas de 
los meses del año. La que se come 
en el invierno se siembra en junio en 
tablares labrados, habiendo abonado ca.. 

da uno con una ó dos espuertas de 

estiércol añejo de buena calidad mez
clándolo con la tierra, lo qual ha de 

ser segun la bondad ó delgadez de la 
misma, respecto que á la delgada de .. 
be echársele en mayor cantidad. En 
cuyos tabJares sembrando la simiente 
y revolviéndola con la tierra para que 

en ella quede cubierta, se riega una 

ó dos veces hasta que nace, de ma

nera que el agua fluya igual y blan
damente, y no con fuerza para que 
no la traslade de la parte mas alta á 
la mas baxa del tablar, regándola de 
allí en adelante dos veces en la se.. 

mana, y dexándolo de hacer quando 
sus matas tuvieren la altura de un de
do; las quales han de limpiarse de la 

yerba executándolo quando esten se

dientas, y trasplantarse por agosto en 

la forma que se dirá despues, median
te Dios. 

En diez tablares se siembra una 
TOMO lI•. 

UJ.,S4JJ ~~\ Js!JJ ~s~ 6.~ ~) ~~ 


J~ c)J)Jl J.--=..l~~l ~~~l V<=-~.;-Jl 


\ 

Ji.~.9 e.l~:,. ~J ~~f=J' 6.~ Y,9.'-:'.J ~I'O~~) 

',,:?JJls ~lstJ'.J~fo' ~ ,,:,,~SJ' é))-~J 

~ 6.~ J ~)-~ cJ)--:'. ~..;;Jl J ~f=J~ 

J J.-6-stJl ~C~ Y,..:lL:;.J v,..";;"i:\ J ~J 

o\' y-Jlsü 6.)..)l \.~ ~l dJj 
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libra de su simiente. La _que se co

me por el otoño ha de sembrarse en 

marzo y trasplantarse en mayo ~ para 

cuyas matas son los mas conv~nientes 

sitios las regueras de los tablares de 

las calabazas, de las berengenas, de 

las cebollas y semejantes, por razon 1 

del continuo cultivo, y mucho riego 

del agua que pasa junto á ellas. 

La trasplantacion de la berza. se 

hace en esta forma: arrancada . del mo

do expresado' al principio de este ca

pítulo 2 quando merece trasplantarse y 
tiene el tamaño de un dedo, se co

loca 3 á filas por la tarde en los ta

blares cortados, abonados con estiércol 

añejo, y resfriados y humedecidos con 

el agua, á distancia una planta de otra 

de un codo en largo, y mas de me

dio en kncho; las quales se riegan con

secutivamente á esta operacion 4, Y 

dándoles una labor de almocafre quan

do estuvieren bien afirmadas, se les 

acude con freqüentes riegos segun la 

fuerza ó templanza del calor, siéndo

les provechosa el agua dulce, y no ~J J..A$)) ~~J t-oJl d.-Ji.9~~.J d..A.~~ /:sJ1 
otra. Si el otoño fuere de muchas llu \ 

vias y la berza llegare hasta entónces, 

deberá acortársele el riego. Los rie

gas, siendo muchos, hacen que espe

cialmente en la estacion del calor ar

roje buenas y blancas hojas, y que 

presto se enternezcan al cocerse; y 
siendo pocos ó habiendo falta de agua, 

contrae la berza áspero sabor y amar

gura, y presto es acometida de los in

sectos $; los quales, si al tiempo de 

plantarla 6 se le esparciese encim~ ce.. 

1 Léase J.~~ en lugar de J..!tl~. 

2 Léase yl~' en lugar de ,-:,t~.f::,.lt 

3 Prefiérese I.JN?~.J del márgen de la copia á J:../i~.J del texto. 


4 Léase t~~~.!>-i: en lugar de l~~~)Jj.· . 


) Prefiérese ~L";;;".:SJ!" del original á ~t~,;,s.J~ y ~l~..:SJ!" del texto y márgen de la 
copia. 

6 Léase dvNJ-é en lugar de d.l:.J). 
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nlza de leña de higuera, no se acer
carán á ella, ó se le· desváneeerán SI 

los tuviere. 
Kastos afirnla, que si quando la 

berza ha nacido y tiene las hojas se

paradas, esparcieres sobre ellas y jun.. 
to á sus raiees polvo menudo cribado 
de tierra salobre ó salitrosa, repitien

do esta operacion cinco veces, una ~a.. 

da diez días, vendrá de suave sabor 

y muy ~erna. Unos dicen, que ha 
de agregarse á este polvo como una 

quinta parte de nitro de panaderos *: 

otros, que en vez del nitro sea ce

niza cribada; y otros, que la berza 


vendrá de· gran tamaño, de sabroso 


gusto, y pronto se enternecerá al co

cerse, si quando tiene tres hojas, se 


rociare con alatron ** molido, y sal 


en la misma disposicion. 

~oO-¿ ~k~.J r.li~. c!-,jts ~~sü.", l.:s.M~ Añade el Autor citado, que si 


alguno come en ayunas hojas de ber

~~..r" €""ic~-, 

za y bebe vino sobre ellas, no. se em


briagará por mucho que beba. Unos Ui-~.J y.~~ l:Jt~j\ J-f=\ l:J\ W JL:; 


dicen, que si al tiempo de cocer la 

y'l~ ~r.J ~.;bJJ t.:J"O v~ ütV.J ~,¡Jrberza y ántes de estar enternecida se 


le infunde vinagre, se le altera y echa 
 ~-'..)'~ r.J ,-:,../..;;:JJ cr'" ~~!" crJt¡..J'~'
á perder el color, y no se enterne
ce. Otros afirman, que la simiente de ~ J--=:. d.~}.~ CSJ \.)\ ":,,,0-=3\ l:J\ 

la berza que tenga quatro ó mas años 
de antigüedad, si despues de este tiem

po se sembrare se vuelve nabos [ó l~\ ~~..J'~.Jl )j~ l:Jl ~-~ ~~~. r-3J 
serán nabos lo que de ella naciese J; 
y que sembrando la simiente de estos dlJ ~ c)).J .r~~19 t~_cl Ó:-~)l tlA..sl 

mismos, nacerá berza; Ío qual dice 
·r~l-.Jl dJ~);.~ U) ~Ls l-6-~J-., &.:s.:)

[el citado Autor] habiéndolo· experi .. 
nlentado nosotros, lo hemos hallado ser ~w~y ~~../~ v-JJJU ~..)= ~-~~ 

*' Léas~ j~:SJ\ 0..J~ en lugar de ~J' úiJY. Para cuya correccion s~ ha tenido present: 

10 que trae del nitro Ben-el-Beithar de autoridad de Aben Wáfed; quien, despues d~ divi

dir el nitro en natural y artIficial, dice que de las especies tirantes á rosadas del primero 

una es llamada nitro del pan ( ó de panaderos) ; porque en Egipto acortumbran estor la

'Var la cara al pan, ántes de cocerlo, con él disuelto en agua para hacerle tomar por este me

dio un color brillante y hermoso. Tales son sus palabras: \:J':J j_~.$.Jl 0J~ ~../St~. ó.;'~ ~.J'x,-, 

u~.." W.."J ~~ c..:S.~1 ~~ r.~\ ..)'JCt1 ~ \:JJÁ'-'~.J 4J4 ó.~S\~• ../~~ \:J~)t~~J. 
** Así se llama la espuma del nitro. 
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así. Lo mismo se dice de la simiente 
de las acelgas.' Segun la Agricultura 
N abathea, si se mezcla la simiente de 
la berza con la de los nabos, perma
neciendo juntas tres meses ó mas, y 
se siembran despues, de todas ellas na
cen nabos. Dícese, que no sufriendo 
la berza el estiércol, sea estercolada 
con ceniza sola; y que en el lugar 
de su plantacion no' se acerque á ella 
muger menstruada, pues se perderia. 

La berza temprana (segun mi ob
servacion) se siembra por marzo en 
Sevilla. En la Agricultura Nabathea se 
dice, que son tres sus especies; una 
que se llama hortense, otra llamada 
silvestre, y otra á que dan el nom~ 

bre de lmzí * [ó bordeada]: que la 
silvestre es mas chica y de hoja mas 
corta, y de mayor la criada en tier
ra salitrosa : que las otras dos espe
cies necesitan riegos de agua dulce y. 
tierras de buena calidad, en las qua
les 'se dan muy bien: que es de las 

. [hortalizas] que se siembran á entra
da de invierno' y de verano;, y que 

la que nace al entrar esta estacion es 

muy agria y salitrosa, cuya calidad 
aun sobresale mas á la sembrada en 
el territorio de Babilonia: que su si
miente se siembra tambien esparciéndo

'la sobre el agua parada echándole en
cima la tierra, corno se ha dicho án

tes; pero que es poco [usada esta 
práctica], siendo lo mas ordinario sem
brar esta simiente en hoyitos hechos á 
propósito, echando de ella [en cada 
uno] la cantidad que cojan dos de
dos: que esta nace con mas robustez, 
y que la esparcida sobre el agua ne
cesita tambien trasplantacion; laqual 

si se omite, sale muy endeble. 

L~~~ t~1'O ~.ii_~J r-~_·L""",,-~' ))--~ 

6.-;"_1'0 ~-~~ L'5J) f-~ ,)'''':::_=Ls /.-~~' 

ó:..~~~, J ~~l' ~V-f::.l' c))-~-' c} 
Cy':" 6.A1'O c~~, ó:~~~ ,":,,~f::.J' k ~-' V".J~ 

':?/-~ 6..-J Jl_.ii~ cJ-~ y.-jl:.:.......~ W JUi~ 

t--v.J /_~.-o, ':?..J--:J~ ~)y-~ ~ Jl.ii~ cy-, 

Uv~' J ~;.~ ~~!J ü..jiJ' J ...)'JQ9~ 

~_Jl........n ~L~l:.::s.!. ~1rk.~' ~tSt~J~ ó::sJl~J' 

~L~.\.~ ~k)' Y,'~.J~!J ~~.n r;L~L~ 

j.~ü._", J ~'" ~~ ~J.~~ ~, J-k.ü.~ 

~)-~-' A-->J.\.~!J L.9~)' ü.~~ ~_L~JQ3' 

é))-~ w-' j.~~ r-:,:.\.:9' J c-,))-·oJ' y'1~ dJj 

~1-~ ./_-;:'-A~:-, ~_s~3' 4 3' y-l~ .!r-¡~ 

J.-~J...:; dJ.) ~.J ~ü.-su t_~= ~.!J.~.n 

~t~-=:.. y.~ ~;~ c.J;~ dJ.> ...)'-¡_f=~ 

t-l'O ~~ ~ 0.-~Y~.J W ...)'..St:ss .JL~ 

~_l_~' ~ C)~_9 ~L~-'O' 6.~--o-=-

)~-oJ!J ~~-' y'y~' 'é.~~ ...)'-~lSt~J' 

L..;a~.' J.~J~.n Y,'.J) ~l..;:~~ l_~J' y'_1~ 

* De estas se dice en el llbro de Ben-el.Beithar, citando el de la Agricultura: ~./= d.;"~ 

;':~i:...:SJ\ ü.~u...:.; 'v.~ ~.J--"J\ ~i: ysf;.J y.)J~. Esto es: "la berza huzi es la que tiene la 110
"ja sobremanera gruesa y muy áspera." 
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A R TI e u LO X. 

De la manera de sembrar la berza 
marina [eS soldanela J. 

La berza marina, dice Abu el 

Jair y otros, es conocida por berza 
syriaca, y es de dos especies; una api
ñada , que es cerrada y unida; y otra 
cuya cabeza se divide. en muchos ra
mos, conocida por abierta; la qual se 
acerca á la condicion' de la berza co... 

mun. Añade con otros, que, es á pro

pósito para ella la tierra engrasada y 
la fuerte; que el tiempo de sembrar 
su simiente son los meses de marzo y 
abril, haciéndolo en tablares de tierra 

labrada despues de abonado cada uno 
con tres espuertas de estiércol desme

nuzado y podrido, revolviéndola con 
el polvo hasta quedar cubierta en él,_ 
y regándola blandamente dos ó tres 

veces; que quando sus matas este n me

dianamente crecidas y tengan la altu

rade un dedo J se les corte el agua 
dexándolas hasta que este n sedientas, 

cuya señal es,' si se marchitan sobre... 
viniéndoles un color verdinegro. La 
máxima de Abu Abdalah es, que de 
allí en adelante se les acuda con el 

riego una vez en la semana, y segun 

otros .dos veces, trasplantándolas quan.. 
do lo merezcan. 

En diez tablares se siembran tres' 
onzas y media de su simiente. Su tras... 
plantacion se hace del mismo modo 
que se ha dicho ántes tratando de la 
de la berza, plantando sus matas en 

caballones, y tambien en los tablares 
despues de labrados, habiendo puesto 

en cada uno de tres á seis espuertas 

de buen estiércol desmenuzado y re

podrido con respecto á la bondad ó 
flaqueza de la tierra, aumentando la 

cantidad en la flaca, puesto que su 

~.!J) ~ ~--St-n ~_,IO t~J 

.y.1a~ ! ; UJ 

,,:,,":'.>!:::Jl~ ú~ ~n ~.J t Jls 

~.J ~~J~31 A_~ ~t~j "SO,., ~t";'JI 

~\ 6-MljJ úi~ .;-':"~ úiJ-~~ Cf'=~1O 

'":-'~,., úi.;J.~R~ ú~ ~ ~~.c, 

J-= f..rf= ú.3 ~J'O'~ ~\ J ~~.::.\ ~ 

~~J ~)J' ~ ÚW 6~~ 4~ UoJo:::. 

~~ Y~\ ~ ~)Y' ~~,., ~R.~' 

L.vJ ~ L~u "MÜ cJ..-\'; ....::;.,.. .~ ...J .. ,;-

)~,., ~~ J~~ \JU L:í~ ..,' C1~,IO. 

~ -Wb ~~ ,', JLs" JO.)v-o y.. .' r U'" Óo-.6

~, ~ C1~~1O ~~ ~,., ~~, J 

~)) ~ ~~1 ~"*"c J U)~.J 

~ ~ '~~ ~~, \.Á~~ ~~, 6~ 
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buena calidad 'es en razon de la ma

yor cantidad de estiércol. Resfriados' los 

tablares con el agua una ó dos ve
ces, en ellos húmedos todavia se, plan

tan sus matas como á distancia de dos 

codos una de otra, y se riegan en se

guida de su plantacion, executando lo 

mismo dos veces en la semana. Algu

nos dicen, que entre ellas se siembren 

armuelles y plantas semejantes para que 

ocupen aquella tierra. 
Conviéneles el agua dulce, y no 

han de regarse con la amarga respec

to á que con ella se les comunica é 
introduce la calamidad, y ha de tor
társeles el riego sr las lluvias del oto

ño le fueren freqüentes. Quando lle

gadas al tamaño de la berza comun ti
raren á parduscas, se regarán con agua 

en que se haya disuelto excremento hu

mano, con lo qual se crian perfecta
mente sánas; y si. quieres que se ha

gan grandes, excávales el pie, y re
fregándoselo 1 con boñiga y cubrién

dolo con la tierra, despues las regarás. 

La berza marina, de que se ha

ya de coger la simiente, no ha de 

trasplantarse por no ser legítima ~a de 

la trasplantada. De las que se sem

bráron en el tablar • se dexará en él 
con separacion la que fuere nlas ro
busta, mas lozana, y de figura mas 
graciosa, acudiéndole con la alternati

va de riego y labor de almocafre hasta 

que arroje la flor. Escógese la que la 

arrojare amarilla, de cuya, simiente na

ce la soldanela; y de la que la echa 

blanca viene la berza comun, en la 

qua! no hay bondad alguna. El tiem

po de sembrarla en Sevilla es por ene

ro, segun mi observacion. 

Segun la Agricultura Nabathea, son' 

tres las especies de berza marina; gran

~J ~~ ~)JJ ~:s.:S ':?~~ 6J.~ 

w~~~.n ~ y'.Ji.wJt~ ~/,o u,.t¡\'~;'::;J t4:':'-~ 

~ ~~.J u-k~..n t+~ c)}~ J~~ 

~ ~l J~~J ~J I.:)J~ 

'JU ~-__.n ~e c_k..ii_~.s ~pJ 

J~ r-~.J ~..F=JJ ..)u...s y_le )t_1O 

~J.~ ~ '",rii-.~.J 4 J4 y..JC~'}f' J.~J.JJ 

~ 1.:)1 ~1 \.:J~ 6..-,::.'J.-1O ~~ 

~l ~4 y~J~ wJ.ooJ \..L"'::"~ 

~~4 ~-~ ~);._;:.R~ y1"c ~ 

~ ~ ~))-" 6-Ño J-.:;.y y'J-j~ 

~)) 6-Ño ~.JiA-oJl ~ vcl.:S.;:~ ~ ~'J 

L.~ t~~ 4l~~!J ~1r:;1 •• ~}~ 6.~j 

~¡J4-, \,.!-3i..-J4 U-Jt¡~~ úoJ-:s.J1 ~ 

~)~ ).rA'¡ ':l~ !~ ~!, 

~~ ,:?~J ~ .>...9....,J ~~:s G, 

~~l ~,!,:S ,:?J.J!" 1_~~;,s ~)). 

~.!J) ~J c) ~/~ ~-' ~~ 6.;.,0 

\f...J-'!':¡~ ~ J 4.l~t-! 

:'~-..f= üw..,ool 6:.J)l.S 1-~' J, .q.> .. . ••• ':?J 

Prefiére1;e t4$.1"J~ de la copia á tE~1.~ del original. 
* Está de mas esta diccion J.ií;':Y. 
1 
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de, mediana y pequeña. La grande s.e ~~1 üo.J~l v..r:.)":':~l c~/~j ,}-,,::s...oJ kJ.J 
levanta del suelo mas de un codo; la 
mediana como el hueso del brazo; y ~!" BJJl rlit!-?!S\j ci1.~ ~.,.tl~ ilt.J ~ 
la pequena como :un palmo ó poco mas. 

L>.~l ~~ ~ e~)~ ~ ..,s-.j', ci1.~ 
La grande es muy amarilhi, la me
diana de amarillo claro tirante á blán ~l L.!ria~.J ~r'<) u...::a., k.wy~ l;JJl, ~~ 

co, y la pequeña de blanco tirante á 
~l Y.'.Jl "t/-io~ V:-~, /"::~~ ~~,

amarillo. Le conviene la tierra dura~ 


y la. bermeja suculenta, cuyo polvo 

tenga alguna mezcla de estiércol; á . , 


~~MIo~ ~ l~~ lJls.~ ~J..H Ó:~.VJJlno ser que junto con esto sea dura. 
No le es á propósito la tierra blanda ~~1 MS.!J:; ~ ~r'<) ~j c~ t~, ~J J-~) 
manantial, ni la esponjosa. 

El tiempo de sembrar la berza ma Ji. Ó:~l.~;:~l ~.J ~;JJ ~,..,.Jl 

rina es en abril, y el de trasplantar
.J..1 , ..... ~ 1.u.~l ó:cl . C,:9EJ v-:-' ~ .. ... :!}):;l.J

, '. 	 ~la * algunos dias ántes de aparecer la 
ardiente canícula 1, que es' en julio; d-~ »--0-7) ~ ~~ f,--=,.t~ ).-,,;::SJl ~~ 

y tambien se trasplanta otra vez en 


Iilúl, que es septiembre: 10 qual qua~ }J~ ~~.J \.~~.' .J j_..::a.l ~Js-.:; 


do se executase, ha d~ acudírsele. con 
 . -o. 'J L:.:-==.b ,'.. " ~ ':'b LA.sOt~s J ~ ,~~J ~ . v-::-:..r-. ..!.J 
el estercolo de ·boñiga . y excremento 

humano repodrido c?n hojas de la mis 0.JJ ~. : :Ji" 0.J· ;c~ ~~-o-J'. \.r~l 
ma berza, calabazas y endibia; con lo 

~ ~J-, ,. ,', ~ LJL>.;' II " .' 0'\ 
,. .. .• v-'!,)'.. • 4!J c..;-qual se abona ligeramente, puesto que 

el ,estercolo que nec,esita debe ser ~uy r'~ r~ ~~j:; '~l ~L;.::s.~ 6,..jL; 

continuo hasta que sea arrancada. Es
.te .se hace en tres tiempos;· quand~ ~ üWJ\ Uy:í J ~JJ c->J4. ~l Y.'~~} 
se siembra su simiente, despues de tras

LA...l 1J!" cW.~J~ L>.~J' ~)--~ 'ó:..~.)~
plantada, y quando' se halla. crecida 
despues de serlo.. Susténtala el !iego .l--o-.JJ ~~ ~.~ ;-:'..J ~~J ;J..~ 
de agua fria, y los vientos frio 'norte 

.¡~~\ ~~ .... " 't4,rJ~ ~t~~.\y poniente. Dícese, que de la, berza 

marina podrida se engendran lagartos 'Jl 4.-~ ;:0 n CJ,,~~ ~~~. 
pintados, y mosquitos de mala cálidad. , " 

, En la Agricultura Nabathea se di o\ty'~J ~)J eJ,J.Jl ~ ~ .U-ly ~~ 
ce tambien, que el excrement'o húma~ '~~-~ ~_J\ ~, ~~.l J, .J~ 
no ofende y mat~ 'la berza marina -*; 

y que le a~rovecha la orina ~uma~a, 

* Despues de ~~ es necesario suplir. ~~:; ~.J.J', e~igiéndol0 así el cÓntexto ~ . 6 la 

necesidad de distinguir tiempos varios, que sin esta adicion se confundirian; 10 qual indica 

tambien la exp~esion j-==.' ~-':sü qti~ se lee después, y sup~ne primera trasplantacion: 

Léase )l:sJl ~ en lugar de )~\~. Se añade aquel epiteto, porque significan

do ~~l ~ el rigor del frio; es algo equívoco sin él el substantivo '-tl.~; si bien no es 
absolutamente necesario, segun los Diccionarios. 

** 	 Entiéndese, quando se le echa solo, y no ,mezclado de otro estié'rcol. 

TOMO 11.. Y 
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la de caballos , mulos, jumentos y se
mejantes : que su simiente se siembra en 
hoyos pequeños hechos á propósito, po .. 
niendo en, cada uno quatro, cinco, ó 

lmas granitos cubriéndolos con la tier ... 

ra ,:' y que siendo regada con el agua 
se trasplante quando esté levantada del 
suelo:, que la especie media se, siem- , 
bre en agosto, y la pequeña en los 
dias restantes del mismo mes y en al~ 
gunos de septiembre: que despues de 
haberse levantado su mata de la tier
ra como quatro dedos se trasplante, ha
ciendoesta operacion en dia en que 
corra viento fresco, y que sea claro 
estando despejado el cielo; y que lo 
mismo se 'haga en la trasplantacion de 
la que se sembrare en primavera: que 
habiendo mudado una y otra en se

guida de los dos, ti~mpos, se les ,eche 
el estiércol de excremento humano re
podrido y de boñiga en igual dispo
sicion, mezclado todo con polvo me
nudo: que quando estuviere crecida y 
levantada, y' su tallo grueso descollado 

. y pardusco, se corte por el, pie, y que 
lo que de ella se come es la cabe

'za que tiene encima y 10 interior del 
tallo, despues de suavizada su' aspere ... 
za por aquella parte: que: quien qui.. 
siere templar su acrimonia y restituir
le su propio color, la untecoii ·'ácey. 

te ántes de sembrada, ó la tenga in
fundida en miel, ó en arrope y miel 

juntamente, y que sembrándola luego 

la rocíe en el suelo con aquel ~is

mo aceyte y miel de donde la sacó. 
cubriéndola despues con la tierra; lo 
qual cOlltribuye á que' sus matas se 
críen sanas y buenas reservándolas de 
todas calamidades, ó que estas les cau· 

sen ménos daño, mediante Dios. 

ÜO.J~J J 6J j~~~ üUJ j~.t~~ J 1~;'li3' .J)--! 
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ART ICULO XI. 

De la manera de sembrar las acelgas. 
I 

Segun Abu el Jair y otros, las 
hay de algunas especies, hortenses y 
silvestres; y de unas y otras hay blan
cas y negras. Junio citado en el li
bro de Aben Hajáj dice, que si quie
res que las acelgas vengan muy blan
cas y grandes, les pongas boñiga pe
gada á sus mismos pies, y que cu
briendo estos con la tierra despues las 
riegues; y que [aunque suelen] sem
brarse juntamente con, la berza, pero 
que su trasplantacion á su propio si
tio se hace ántes que la de esta úl
tima á causa de su mas pronta ve.. 

getacion. 
En quanto á 10 demos es máxi

ma de Abu Abdalah Ebn el Fasél, que 
la tierra idónea para ellas es la som
breada de árboles, que es la que está 
expuesta al sol todo el dia, y la tier
ra húmeda y la adiposa, desechando 
para ellas la que fuere arenisca y ás
pera: que el tiempo de sembrar su 
simiente es el mes de abril, execután
dolo en tablares de terreno labrado des.. 
pues de abonado cada 11,no con una 
espuerta de buen estiércol ,- - dándoles 

un riego en seguida de esta operacion, 
y haciendo lo demas que se ha dicho 
arriba de la berza: que despues de 
arrancadas del modo expresado, se tras
planten' en junio sobretarde en tabla
res labrados y resfriados con el agua, 
poniéndolas á liños ordenados- y á dis
tancia de un codo- una mata de otra 

á lo largo, y poco ménos á lo an
cho; y que el agua que les convie· 
ne y con cuyo riego vienen de bu e ... 
na calidad es la dulce: que en diez 
tablares se siembre como dos libras de 

su simiente, de la qual la mas aveÍl-
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tajada es la de un año, siéndolo muy 

poco la del año mismo por lo muy 

talluda [que arroja la mata]; lo qual 
no sucede (segun, se dice) si se siem... 

bra ~sta nueva simiente déspues de ha
ber estado por espacio de tres días ata.. 

da en, un trapo, y colgada en pozo 

en' que haya agua. 

Si quieres que las acelgas sean de 

hojas grandes y blancas, úntales las 
raíces al plantarlas con' boñiga fresca', 

echándoles, debaxo algo, de la misma, 

y rdgandolas luego que las hayas cu
bierto' con la tierra. Y la misma 'opeo: 
radon harás, si quieres que engrue
sen' de' pie, exca'vándolo y descubrién

dolo para este efecto; ó haciendo en 

cada uno hendiduras con cuchillo, sé 

introducirán en ellas piedrecitas , y re

puesta la tierra se regarán despues, 1. 
así engruesarán sobremanera. Las acel~ 

gas se siembran en' Sevilla por marzo, 

segun mi observacion. 
Segun la Agricultur~ Nabathea, las 

acelgas son planta comunmente cono.. 

cida en la mayor parte de las regio~ 
nes, y son comestibles tanto sus, tallos 

como sus hojas, haciéndose uso de ellas ' 

cocidas y en potages.' Son de tres es
pecies, grandes, medianas y pequeñas; 

y se siembran en dos tiempos del año, 
al acercarse el, invierno ó en octubre 

y noviembre,. y á veces suelen algu.. 

nos sembrarlas en septiembre á la ma

nera de las invernizas. Tambien hay 

especie de ellas que se siembra en ju
nio. Segun reladon de Susado, la siem .. 

bra de todas eStas tres especies con.. 

viene se haga en septiembre hasta me

diados de noviembre, y ninguna de 

ellas en el verano, 'respecto á que el 

sembrarlas quando se acerca el invier

no, el fria y la venida de las llu

vias, es 10 que las sustenta y les da 
crecimiento. 

, Sus caracteres .son, que las de es-
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pecie . grande tienen el verd<?rmuy in

tenso y junta~ente ti!ante á obscuro, . 

y la hoja ancha, grande,' suave,. de 

graciosa figura y de u11;- verde carga
do; las quales son llamadas acelgas ne

gras. Las llamadas de pequeÍia' especie 

tienen la hoja. sobremanera chica, .lisa, 

y mucho ménos verde que las' de gran

de. Á las. de' mediana le~ nace la ho

ja ,sobre tallo largo, la qual es.. delga:
da "y tendida por arriba, y crespa por 

abaxo, muy falta d~ ·verdór. y ese' ti
rante. á ama~illo. Las pr~meras son su;
mamente verdes. 

Las dos' especies ·mediana . y pe

queña se siembran en septiembre. La 
gr~nde . en la última mitad de' junio~ 
y necesita muchos riegos; la qua! 'se 

siembra esparcida sobre el agua y tam

bien en hoyitos. Esta mis.ma y la de 

pequeña. especie necesitan ser trasplan

tadas del sitio en que se sembráron á 
otro diferente, pues'no se' crian ¡Ji cre

cen sino .despues de la. trasplantacion. 

La simiente de las de especie mediana; 

que es la destituida de verdor y que 

tiene la hoja delgada, s.e siembra en 

hoyos; y aunque quedando en su pro

pio lugar no dexan de venir bien, pe

ro no siendo mudadas de donde se sem
bráron á otro sitio, suelen ser' muy 

endebles; y así han menester * conti

nuo estercolo con excremento humano 

añejo, repodrido, é incorporado con 

polvo menudo; ó con estiércol de ju

mentos' junto con excremento humano, 

podridos ámbos y mezclados con hojas 

de acelgas, de yedra y de verdolagas; 

ó con la basura ** de los establ~s dori.. 

de se· recogen los bueyes, arrancando 

con ella aquel polvo de la tierra con 

que está incorporada la boñiga, nlez
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dándola' y moliéndola con el excre
mento hun~ano, y pudriendo las dos 
cosas con hojas de acelgas, con el des· 
perdicio de "las hortalizas, y juntamen
te con la yedra; lo qual es para ellas 

útil i conveniente. 
Sagrit afirma, que las acelgas, me... 

joran la tierra salitrosa en que se sem
braren ó plantaren por las sales que 
de ella recogen y se atraen á sí, y 
que repitiendo su siembra en la tierrá 
de esta calidad le quitan enteramente 
10 salitroso *, convirtiéndose la misma 
en buena y sana; y tambien es con
sejo [de algunos agricultores], que sus 
mismas hojas y raices podridas con los 
estiércoles la abo~an 1 sobremanera mez
clándola su viscosidad,· que es 10 que 
conviene á todas aquellas plantas quan
do con' ellos se estercolaren; 'y asi

mismo aceleran la pudricion de los es· 
tiércoles que fueren mezclados con ellas, 
á los quales ennegreciéndolos en bre~ 

ve les comunican nueva dulzura; por 
"cuya razon conviene sean estercoladas 
con estiércol que tenga mezcla de ho
jas de acelgas, y tambien las hortali
zas y demas plantas que fueren per
judicadas de la vehemencia del frio, 
cuyo daño se les retira por este- me
dio. El estiércol que tuviere mezcla 
de acelgas es especialmente provechoso 
para las vides echándoselo en sus rai
ces_excavadas, pues las mantiene sanas 

y es de mayor utilidad para ellas que 
todos los otros estiércoles. 

Segun la Agricultura Nabathea, se 
hacen refrescos 2 de los tallos de las 


. acelgas despues de lavados, mondados y 

,estregados. ,Cómense en potages de se

millas, y tambien sancochados solamen

te y' puestos despues en ellos J ó echa
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aos en la olla y cocidos con la carne; 
ó asados y puestos despues en aceyte 
y murria '; y tambien se comen ha
biéndose sancochado tres veces.Asimis

mo, despnes ae bien setos nlolidos y 
nlezclados con alguna de las harinas 
se hace de ellos pan; pero no es de 
buena calidad 2 ni el que le fuere se
mejante. 

Ya Susado explicó el modo de ha~ 
cer pan comestible de los tallos de las 
acelgas, diciendo que es necesario se 
sancochen tres ó quatro veces hechos 
trozos y, mondados, se unten luego con 
aceyte deajónjoli ó de oliva despues de 
enxutos, y se pongan en sitio donde les 
den los vientos tres ó quatro dias; que 
despues se muelan y se les eche alguna 
harina de cebada ó mijo mezclándoles 
algun almidon, y se amasen luego con 
levadura de harina de trigo" pues así 
se hace buen pan de alimento sano 
para el cuerpo; excepto que en las 
acelgas hay virtud mordicante del es.. 

tómago, cuyo vicio se le corrige al 
pan comiéndolo con mantecas, grosu
r,as y aceytes, y tambien hay segu
ridad de que no cause daño migán
dole en caldo de habas hasta e,mpaparse 
bien en él, é infundiéndole despues 
aceyte comun mezclado con el de ajón .. 
joli; y así, ademas del 'expresado efec

to, es de digestion fácil y pronta ex
creClOD. 

Las acelgas cocidas, dice Abu el 
~air, han de comerse con mostaza; y 
si no se comieren con ella, no di
ré que se coman con vinagre. MáxIma 
de otros es, que se coman con mos
taza, pimienta, cominos y alcaravea, 
y que tambien se coman sancochadas 
con aceyte comun ó rosado, alcara
vea, pimienta y vinagre. Otros dicen, 
que las acelgas son remedio para ha

cer nacer, 10 ,que se quiera" carne ó 
cabello de la herida [ó su cicatriz]. 
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A :R TIC u L o X 1 l. 

DI la manera de sembrar la romaza 
'[ ó acederas J. 

, La romaza, segun la Agricultu

ra 'Nabathea, se numera entre las ver

duras hortenses, y es de las, plantas 
cuyos tallos y ramos son comestibles. 

Nace tambien espontáneamente en las 

sel vas; y siendo de cinco especies, son 

hortenses quatro de ellas y una sil

v~stre, que es la que se cria por sí 
misma; á la qual es parecida una de 
las hortenses con - la diferencia de ser 

mas gruesa y mas lozana. Los tallos 
de una de las hortenses se traen de 

las lagunas ó de donde hay aguas em

balsadas (que es donde gustan mucho 

criarse), 105 quales son duros, y su·' 
lllamente agudos los extremos de sus 
ramos. La otra especie silvestre tiene 

la mata pequeña * y lo mismo la ho
ja, la qual es como la del llanten, 

y ménos aguda ** que la que primero 

hemos des:rito; y el fruto [ó simien

te ], que echa encima de los ramos 

que nacen sobre su' tallo, es bermeja 

y punza en la boca y la lengua. 
La romaza se siembra en el mis

mo tiempo que el azúcar, y del mis
mo modo que l'ls act:lgas; se robuste

ce trasplantada, y se hace mas loza

na de lo que la temprana lo es en 

el hIgar donde se sembró. Conviéne

le lo que á las acelgas, su esterco

lo es el mismo que el suyo, y la 
beneficia lo que á ellas. 

Sus tallos lavados, sancochados has

ta tres veces con agua y sal, y ade.. 
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cuya razon se omite en el texto, y no se traduce. 

•• Se advierte bien en el márgen de la. copia estar de mas en el original.3~~ ~~-' 
intes de la diccion ~,. 
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rezados (luego que se les ha consumi
do esta) con condimento de especerías, 
son comestibles; y tambien se echa so
bre los mismos, sus hoj~s, y simien
te lo que es bueno para darles . suavi
dad juntamente con la murria, el acey
te, el vinagre, la alcaravea y ·la pi
mienta. Si juntando sus tallos se la
varen y cocieren tres veces en agua, ~)~-' ~-A.:s.1'-' ~~~~ r-=í ~~ 
mudándosela en cada. una, y despues 

~~l C-~.)-M' \!)t_~ J-6=~ ~kse secaren y molieren 1, se hace de 
ellos pan comestible:, de pronta . diges

J-~l \!), ~J-f=-' cr-h ~ 1 J t~_~ 
tion, y de virtud lax:ant~ del vien

tre; y 10 mismo si se come con al '-4-l ~~ ~_:.:.-l' ~~~\ ~~ c-~ 

gunos. manjares que no sean grasos ni 


~Y-:s-l!J rv-n ~-' ~.J~ ~.J r-il
dulces', y tambien con 4ulces y gro
suras. 

CAPíTULO XXI V. l:})~\) e')' yL:J' 
De la manera de sembrar las hor

talizas de raices ,. como los na

bos, / los rábanos, _Jas zanahorias, 

las éebollas, los, ajos '. los puer
ros, la pimienta negra, el pan

cracio [ó scila menor], y las 

chirivias. 

AR TICULO l. 

De la manera de sembrar los nabos 
llamados lefros. 

Los hay de varias especies, segun 
dice Abu el Jair y otros, largos ro
manos, y rollizos españoles; los rollizos 
se subdividen tambien· en otros, redon
dos syriacos, y blancos egipcios. Junio 
citado en el libro de Aben Hajáj di.. 
ce, que 'los nábos :se siembran dos ·ve.. 
ces en el ano desd~ el equinoccio de 

J.J'~' ~~~~ ~ J.~' 2iJl.~ ,-:;>' 


~'J \~, J.~A J~~' u~J 


Ó'tr ~~~ \J-~~ j.~~~ ";j;;J'J 


J.rJUi._~~'J r.Jj~" ~~J 


$: uoU J"-,Si.-~'J 


Jl'--_"'~ll__; 


.,JJ-, r-~)l W)) J j-6.~1 6:_~~ LI'O'. 


~~_3\ 


. .~R~ 


~JIJ' ~AJO E~'.,SlJ ;~~.J t ~ jl;R 
.;;:.~~,*. 

Uc~\ ~.r-~~ ~w~\ ~?~~~~ y'"1'03/)\ 

t 

L)H~J~ Jls dlJ ~ tt~ ~, ~t~ '~-J. 
, .. 

.! /' 

IPrefiérese .~~ de la copia á ~~1-, del original. 
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primavera hasta pasado el verano; que 
es hortaliza que fácilmente se digiere 
comida en tiempo de frio y en la pri
mavera; y que en el ,calor tiene el sa
bor acre picante, y falto de suavidad. 

,Otros dicen,,' que los nabos tem
pranos se siembran desde mediado ju... 
lio hasta fin de agosto; cuya 'máxi

ma, dice Aben Rajáj, siendo· acomo
dada al ayre de nuestra regíon, se atie

. nen á ella nuestros naturales. 
Abu Abdalah y otros dicen, que 

los nabos largos se 'siembran ,de riego 

y de secano, 'que les conviene la tier
ra blanda, la arenisca, la en grasada 
y la adiposa, y no la tierra áspera 
por la dificultad que en ella cuesta 

arrancarlos; que la.. tierra en que ha
ya de sembrarse su simiente se cave 
con mucha diligencia, respecto á que' 

penetran por ella segun lo profunda que 
fuere la cava, y aun esta suele llegar 
hasta. dar en la tierra sana y 'sin vi
cio; á -no ser que sea blanda y muy 
esponjosa. Y lo mismo [debe obser
varse con] las zanahorias y los rába
nos levantándose en ella los tablares 

segun lo precedente. 
, Esta especie de nabos, dice Abu 

Abdalah, no ha menester estiércol, y 
su simiente semhrada en aquellos ta
blares ha de re vol verse á mano con la 
tierra hasta incorporársela, introducién

dole despues el agua blandamente; con, 

1a qual se les acude con freqüencia 

hasta que nacen luego que aquella tier

ra se emblanqueciere [Ó se enxugare J. 
Luego que sus matas se han exten
dido y 'ievantado, cortada el agua se 

escat:dan y, a,rrancan las endebles y del
gadas dexando' ias robustas; las quales, 

? ~~s mejores -de' las arrancadas y de 
otras prevalecen tr~lsplantadas, y si les 
vienen freqüentes lluvias eH el otoño, 

sin necesidad de riego se hacen de gU5

to suave y delicado. 

~-'" ~..J ~~J43J ~~-~~~l ,:-!-.\1 ':-!~~, 

~~-~l ~ l_Q}.S' ':-?.J"-o-:'=-'No~ u-~\ ~41 

r-~.W: r~k~J\ v.~j.,::;,. jS\J1. ~ Y'>.J. :~~./J~ 

~Ó:XI~,..)'J' 

r-~---" c))-~ r4~-:~; 'JL..~ '. 

.;-l:..l y'.-.\1 )~~ ~~ cro¡~' 

UW1J1C JJ_li~l l~-' ~L~.=. ;~_~l JLs ,-;,' 

~U~e J~l ~~.J w.~~~:,:~~} 

c)j~;' ~~~l1 ~lJl :Gol V-~.J u:o'.,JLs 

~l:...;-_ll 0~1 6-lLs1Js..J ~~~.J·:·L~ii-w 

&WU~_~ ~..J ó:..;.~~, ó:....;...cu.J~ 4}.~~ 

y'-:.=..Jl t_~ ~\~ ~ E-l4~..J 

üo)~l ~ ~~~ cL-~~._~)_~ l_~_9 c~ 

l:J~ l:J\ ~J ~~, üo.J~' y-ll ~-J4~ 

))~-JJdlJ-~ ~ L\.~l~ ~j 

LIC v_le üo,!,~~J l~~ rU"i.J J-~~J~ 

_~ ; ~ ~""-iW 

~ ~}l l~ ~t~~·~.J u-c Jts 

~ ~ ~~r E)~?~· J-!) ~l r~' 

y.7 ~.!r-~J,~ .~l4 ~~.J üo).;.=.}ll 
. . 

4J1 ¿~ ~...=:..v;~.) d.-StIO ))-~l 1-l~ 

~l. ~,k,~~l ':-!...:.=~ .44 ~Jt¡~..J' út~ 

Jl_1..J ¿-J~ ~1 1.lW ~~ Y,_:'=';' 

c-.l.J4..J v~·~_o,;' ~..J '--+Jl d.-..Á~. E-k..4.i 

J._ii;'~..J ~-,sül ~..J.~.J 6.Mo Ui~~l ~~~, 

~Q..J c~.lii.o-.n. dlj ~ ,).~!.?Jl jl' ~.ftJ' 

u.-~/:SJ4 .Jt~~,· ~ ü~)fl lJtJ ~~..J 
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Añade el citado Autor, que les 

conviene el poco riego, y que por es
ta razon 'los que se siembran en [tier
raJ engrasada y no se riegan mucho, 
vienen mas' delicados y mas tiernos: que 
los tempranos se siembran á principios 
de agosto, y que los de gusto mas 
suave son los sembrados en la última 
mitad de dicho mes: que en diez ta.. 
blares de la extension expresada en este 
libro se siembra, como onza y quarta 
[de. su simiente, por cuya cuenta] cor
responde á· cien tablares poco mas de 
una libra *. Tambien dice, que los de 
esta especie se comen todo el invier
no y. parte del otoño, y que su si
miente no se ha I de sembrar espesa, 

. pues yendo bien clara proceden de ella ~ 
muchos nabos. 

MáxIma es del mismo Abu Ab
da1ah y otros Autores, que á los mi
hos redondos conviene la tierra adipo
sa y la engrasada', y el agua dulce 
de pozos, rios y fuentes, y poca can
tidad de estiércol: . que se les cave hon
damente la tierra segun lo dicho ar
riba, y que abonando los tablares con 
un poco de estiércol repodrido y selU· 
brando su simiente en ellos por agosto, 
se comen en el otoño y el invierno: 
que lós sembrados en la primavera ó á 
mediados de marzo se comen en mayo 
y junio: que en diez tablares se siem
bre la misma cantidad de s.imiente que 

_se ha dicho de los largos, y casi lo 
nlismo en 10 respectivo á régimen de 
riego: que los de esta especie se es

,carden arrancando los endebles' de ma
nera que diste una raiz de otra co.. 

,mo dos tercios de palmo ,. y como uno 
en la tierra blanda: que los trasplan

dlJ.~ 6SJ..~ y'~.....,J\ 6:J..:; l~~' u-c Jl:; 

.r=~ r-~ cr-I'Ou,J} ~ 6.-A.1'O. c)j~ t~ y'~l~ 

~I'O ~fc.~..n c))-~.J~ia:'~ ",:",~1l ~:¡'MI 

~_~é.,j u-o JU .J..J~\ ~.wjJ' t-o~ 

~!9..n t~~ ~~J~ ~J ~~J w~~ 

~:; J.~)l' ~..J l!)~~ )~~~ )t~~J t~ 

fl.UU L,o v.-kc ~_J 0~n ./~b U4~.J 

~st~JJ J.~)J' .~.)'~MIo~~ Uo~.=..~J ~1~ 

lJ-Jo ~..\.~.J tu.~~ tIC J~ ~~ Y.'J;i......Jl~ 

~J~~ ~ ~,. v.~~.i.:l~\ c}"'i~.J cj;J\ 

~Jl ~:í ~:, )'_.::..~ ~ J..-ol \:1~~ 

d.....l~-l ~.J./~ J..!9.j ~.}l ~.J 

;ji: Por esta proporcion se ve, que la libra se compone de doce ónzas, y que de este 

peso se ha de entender siempre que ocurre en esta Obra. 

1 Léase~:í ~-' en lugar de cr~.". 
~ Pr~fiérese t&Vo de la copia á 4~1O del original. 
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tados en otros tablares prevalecen bien 

regándolos dos veces en la semaml; y 
que quando sus matas se hayan for

talecido, se cuide de reventarles las 

yemas y. cortarles los tallos para que 

retrocediendo la fuerza de aquella par.. 

te á la raiz, engruese esta: que si los 

nabos se riegan poco) salen de gusto 

muy suave y muy tiernos; y si fue

ren regados demasiado, duros que no 

se enternecen y de alterado sabor: que 

-estos redondos sufren el agua y el es

tiércol mas que los largos; y que si 

en la tierra en que hayan de sem
brarse' se sembró hortaliza * que ne

cesita mucho riego, se estercole pa

ra que sea humedecida, respecto á que 

los riegos muy copiosos quitan á la 

tierra la xugosidad ó la' mayor parte 

de ella **: que siendo la simiente de 

los redondos mas gruesa que la de los 

largos, sea el própósito sembrar mas 

~ cl?ra. la de los primeros, viniendo por 
esta razon á ser igual el peso de una 

y. otra en la ~a~tidad que debe echar
se' en el tablar de cada una: que es

ta simiente se coja de ·las mejores rai

ces dexando estas en sus respectivos ta

blares *** y trasplantándolas despues en 

otro sitio; y que cogiendo aquella quan

do se haya sazonado, se guarde en
xuta en jarros nuevos. En el libro del 

citado Autor se dice, que no . se siem- . 

bren I los nabos en los sitios de donde 

. fué arrancado el lino. Segun mi obser

vacion, en Sevilla se siembran los nabos 

redondos y los largos por septiembre. 

Segun la Agricultura Nabathea, los 

nabos (planta comun y conocida) .se 
crian en tierra de Syria y Mesopota

~ ~r ~~.., ~~S?' ÜC',!,.::.1 '=IJ' 

~ r~l.AMll ü4 ~J-s 'J~ ~~, 

~.Jil\ l:--7"'/:.j d.-~~t--.c l:_k~ ~,. ~'" 

v.-'i.w J-l.:9\ 'J~ lW~~ w...ol v.-" l~ 

~~f=~ ~1 ~~1' '-:.Jtf= r~1 

./~SüJ ~ r~ ~, t~Jt~ ~'i.NoI ./~f:= 'j!" 

~)J!" WJ ~ ).Ju.~J 1J.JO ~$\;':!, 6.+sú, 

'-:.Jt-f::a '-:.Jl9 J.~~LM,...-oJ1 A_.\.~!,·· ~F' 

c))-~ '-:.J~ c.>-:? y~.; c.)~- Y,;.:J\ ~1 

.. '1. t.:.:.s-..l t", ~. . ~ \ 0', 'A.':~ '-:r' é. -. ,~./ v--: ~ 

LoJ4 y'-Si--.lI '-:.J~ ~7 A' ~~j~ ~ 

t.Jl.;-:::.b.4 J' ~~, Ó:~.Jb-~ ~~1 

~-:,:k~~l (L~:J) ~ ~.\.cl .JJu.Jl ~.J)-' 

d!¡jJ,j ü.~l .JJu.J, Xcj)) l:JJ~ l:J' J.!HJ!" 

UoJ:s\J) J J.st~ t~.J0.:9 J '-:.J)Y4 '-!....,:.:.w1 

~_IO ~!,)) ~YJ l~.Jj~ ~ c.:;A 

J-.:,:.YJ~' ~yo ~ t..JN~~J J.~." 

)1J.~J) J l:J)-:S.~ ili~~ J.~' lJ\ Mst~)) 

.~ r~' r}Ji!, ~ u-o ":'~ ~J ..l0.~\J1 

EiH. ~ '-:.J~ll ó.Ño el.Si!, ~JJl ~~, 
• Ó:-~l.l \ 'AL'l':? ...-. . v-:..;--!.J ~~u.~') ~llJ' 

o\t '" 
~ 

.J..J-4-.J:-,o ü~ r.-~\--,," 1, ~-' 

* Me parece est3,r de mas en los dos códices el t~ ~~ siguiente. 

** Porque la dexan arenisca. 


*** Aquí sigue ~\ l-oJ\ ~0.,0 ~, que por párecer que está de mas, se omite y no 

se traduce. 

Léase Vfi. en lugar de c1ii.~. 1 
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roia mucho mayores que en el clima 
de Babilonia, y se siembran desde prin
cipios de septielnbre hasta fines de oc
tubre. Para ellos es buena la tierra es-

I . 

ponjosa, la gruesa, la dulce, y la 
insípida con mezcla, 1 de arena, y les 
convieneri las lluvias seguidas y man
sas. Siémbranse echando muchos de sus 
granitos en hoyos pequeños, y I tam
bien se siembran esparcidos; cuyas ma
tas, luego que. se hayan levantado y 
echado raices, las mudaréis de donde 
fuéron sembradas á otro sitio. Siendo 
varias las especies de nabos, una de 
ellas tiene mas pequeñas las raices que 
los muy grandes, y su color mucho 
mas bermejo que aqu~llos en quienes 
este mismo se halla; la qual tiene muy 
delgada la hoja. ,Si quieres que el sa
bor de los nabos se haga maravillosa
mente delicado y suave, estercólalos 
con boñiga desmenuzada y mezclada 
con' polvo menudo, y rociando algun 
vino en la parte principal [de sus ma
tasJ polvoréalos sobre aquella misma 
con boñiga y tierra, repiriéndoselo al 
mes quatro ó: ~nco veces; de lo qual 
quanto mas añadieres,. tanto mayor sua
vidad dará á su 'sabor. La magnitud 
y perfeccion de su raiz se muestra por 
sus mismas hojas, las quales van to
mando ,corpulencia al paso que su raiz 

y la parte principal de ella. 
Segun la Agricultura Nabathea, se 

comen [los nabos] despues de haber
( . 

los sancochado en el agua, sacándolos 
de la misma y dexándolos hasta es
currÍrseles toda ella, infundiéndoles des .. 
pues vinagre, zumo de zumaque ó 
agraz, echándoles sal y mucho acey
te, y esparciéndoles alcaravea molida 
y canela en la misma disposicion .. : cu.. 

cr-~ e)}~J J.~t~ ~}..:;, ~/~~ t~1O .):::=, 

~s'!'~J J.,,~' cr~./,t:..l )'.::.., ,:-!ll ~}..~.l J." \ 

ó:~J.stl!" Ó:{rNV\J.l!" ,M$.}..S.~~' LP..;':J\ ~~~, ~ 

, ,',' . ~ .~ ...~~ ·,t ~ U 
~ e)~. ~~;-- ~~) IOfl ~ 

~J~ l-s.Jr ~~." 'U--StIO ~ ''';l_9 

r-~W~.;-=.' ~J~ y'-l\ ~.J";;'I'O ~_,o 

~ ~~\ ~IO\ ü.~ ~J úL.;.¡o, 

c.:ro ~.,;-i:f=\ .;-0-':::'" WyJ )L~.f=.l' 

,..;~ ~.J' ,~ 0-,-, \~ ~ ~J-J' 

~1 ~J.__.J\ rú ~XJ~ l:.I' ü~, 

U ~ ....J\ ~u W.s ·U LM.~~ ~. ..) .... 

~ ~ J;j-, Ui-~~ ~~ L~IO 

.;--ii~\ W-::..4 ~J ü~,.;-;:c r~ ~~ 

,.)-~' ~ ~ u d!S ')~J ~~~ 

t.:Jl..= ü~ Lo.}..=." ~ .,,' ü~ ~)' 

A..kl ~ v.-lc J~-, d.-~lJ ~11 

~ ,J, J-1O~1 ~~ 6.-syJ' \:r~ '6.b!J..)!" 

JI. ~.., 6.-.Sj.,,' Ü~f=. 

~ uu...-~ l:.I' ~ ~.J~ V.9 k ~." 
~ 

y.-'::":' ~~J l--oJ\ dlJ erC 'é.~-' t~J 

~c ~ r:í ~c ¿.J.= t-oJl dlJ /~~ 

y'_AA~J f~' \.,o .,,' üLo..-..H ll'O.,,' j.:SJl 

t~-,~ 6.~}..C /:;:;.~ -' fr.G= v.~)~ ~ 6.d-c 

• .• dlJ-.= ~ ),,).., L~$\---.AI 

Prefiérese Y.J'~ de la copia á Y~ del original. 
* Aquí sigue en los dos códices ,-=,'v.:sJ, ~c/4 ~).J' cuya expresion omito y no tra

duzco por ignorar el propio significado de la última diccion. 
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ya -vianda comida con el pan alimen
ta medianamente el cuerpo, '. y mas que 

todas las otras raices comestibles que 

estan debaxo de tierra; y siendo su 

alimento mas grueso de 10 regular, se

rá conveniente cocer los nabos de ma

nera que queden bien tiernos, y por 

este medio digestibles, respecto á que 

quanto mas facultad tenga el estóma

go para digerirlos bien, es tanto me
jor su alimento.· Dos veces lo mas se 

deben cocer, esto es., que sancochán... 

dolos bien primero y vertida despues 

aquel agua, se sancochen segunda vez 
en agua caliente. y que vertida esta 
se coman; ó que despues de la pri.

mera sancochada se echen en el co

cido para que cuezan juntamente. Ha

ciéndose así está libre y seguro el que. 

los comiere de que le causen flatulen

cias, sí bien aumentan y despiertan' 
mucho la concupiscencia al coito ve... 

néreo. Tambien sancochándolos dos ve
ces y escurriéndoles deSplU!S el agua, 

se les infunde vinagre, murria y acey

te, y echándoles ruda picada, yerba-' 

buena, . albahaca ó 10 que de esto hu

biere á mano,· se comen con pan. T am

bien se suelen sancochar las zanahorias 

con los nabos, y comerse juntas las dos 

cosas en la forma que hemos expresado. 
Abu el Jair dice, que las gen

tes comen los nabos aderezados de va

rias formas hasta ponerlos en agua-sal 

ó en vinagre para poder (quedando en 

esta disposicion) hacer uso de ellos en; 

todo' el discurso del año; pero que 

son mas provechosos cocidos dos ve

ces.. Segun otros,· tales lo serán si la 

bondad de su guiso viene de las bue

nas cosas [que se les mezclaren], y" 
se cOlllieren. con mostaza y cálidas es:-.· 
pecerias. 

~~~ . d.-.lt.; 'v._~~ L7Lkú\ F-J JIoJ-i.\J'. 

~t~ Jv.~~ cU ~v.~.o-H rX2sO rf=:s..:.w.t lJ~ cU 
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A R TIC u L o 1 l. 

l' / 1 e 1, • h,¡orzaS o e -aSlamlrla . 

Dice Abu el Jnir y otros, que 
las h~y hortenses y silvestres, y otra 
especie macho que arroja vástagos. T ra
tándose de ellas en el libro de Aben 
Hajáj se dice, que se ~iembran enagos
to hasta principios de septiembre, que 
son de las hortalizas que vienen en 
tiempo de frio y en primavera, y que 
no son de aquellas, á que sienta' bien 
el calor respecto ,á que con él se vi
cia el ácido que contienen haciéndose 
muy fuerte. 

Abu Abdalah y otros afirman, que 
les conviene la tierrá' dulce, la blan
da, la arenisca y l~ negra suelta,. y. 
que no es idónea para ellas la áspe
ra y la gruesa, pue~ en aquella se 
extienden en ramos y en esta se ar
rancan con dificultad; y que les apro
vecha el agua dulce: que ha de la
brárseles la tierra con toda dilig~ncia 

cávál1dola muy profundamente por la 
necesidad que tienen de tierra su~lta 

y honda para que extendiéndose por 
ella, se alarguen y engruesen: que en 
la misma se les levanten los tablares 
de la expresada capacidad, y ~n' eilos 
se siembre su sihliente en la mitad úl
tima de julio y en todo agosto en la 
misma forma que los nabos, y se rie
guen con) agua de pozos consecutiva
mente á esta operacion, acudiéndoles 
con ella hasta que esten sus' filatas me" 
dianamente crecidas: .que de allí en 

adelante se les corte el agua hasta es
tar sedientas, y despues se rieguen'una 
vez' en la semana' sobretarde: que si 
les llueve mucho en el otoño, sean sus 
riegos mas Jigeros sin' que se dexen 
de regar con el agua de pozos á cau

~J y'"-.lt~ 6..,.j.,o ~éJ t JU 

~G:!= ~J ~~ ,,}-f=J d-A,oJ y..r~' 

.J.....~~.JJ c))--~ JU ~J ~~ ~t_~ cr.' 
~~-JJ ~ J-SbJ JJJ..~' J~' ~JJ ",:,' Y,s 

~~ c-';'~;J!, ~~J J ~t.:; \,l.-:j) 

~J ~ L~~ ..;-:sJ\ Lé:.9~~ \....0.,0 

~_J..:sJ' ~~, ~s~l ~~cJ u-c JLs 

6:.J.rl~-~J' '~--J!, ~/J~ ~~.,;J~ 
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sa . de ser esta la que conviene á las J1J-~J1J' r~W!J ).JlA-60 r~1~!, ,,)J.~J\ 
zanahorias y á los nabos redondos y 

L"" ~':J do-:Y' ~~t¡:.::..' ''';',,)4~J· lA r~s.Lo~los largos, quando la necesitaren, y por 
ser raro y accidental que les venga la 6:1~J4-, üU:í~' ~.J ~Jl J t4~t!.'t~, .;--k~' 
lluvia; en suma, que el régimen con 

~J!J1 ~.SI.1J' J J.~sJ' ~~ .~ ~J '-!,JUellas es el. mismo que con los nabos 
largos (si se siembran de regadío) has.. ~; '--!/~ ~, ~, \¿-Si._Jl v 1c .e';) '~J 
ta apuntar sus yemas: que se limpien 
de los retoños que les naCIeren por no ~~ ~J ~~ cr-'" ,-:!_"i.;'~.J ~J~sJ' 

arrojar estos raiz· que sea provechosa; 
E_il¡:;'~ J-,lQ\ €J._~91l ~J-~ ~ 6-l~ ~ 

y que la cantidad que se siembre de 
su simiente [en cada tablar] sea la J-*IO ~~)) cr-"" .JJ.~ l_1'O ..J~-s.J "-! 
misma que de los nabos largos: que 
si quieres sean lisas quitada la pelusa 
y vello que tienen, las riegues con VM_1",,' ~J-b~ üLsuJ) v-~~-' ~':J 6.AC 

el agua en diciembre quando les cae 
v.~~J JJ}~ v,;'c ./~;'7'~ J t~4 do~t.;

]a helada, y así saldrán de esta ca
lidad: que las que se destinen para ~t-! c!-~)) J-':"J~j v--1101 ~~ do~C 
simiente sean las mas robustas y de 

~.J) ~ ~~, ~~7'~ z,~_sJ cr-'" 4)~_nlejor raiz, y s~ dexen en lo mas al
to de sus tablares hácia las regueras 
hasta que produzcan la simiente, que 

..J.!r-~J' ~ l!)~j ~~ 6:-~,,)jJ14..vorecogida se guardará enxuta en jarros 
nuevos hasta el tiempo necesado. Se· ~ e))~ r.)6:-~t:sJ' ~.J ~, ~~, 
gun mi obse.rvacion, se siembran en 
Sevilla las zanahorias tempranas en la \:7'" ~~J v.~J. ~ MIO ~~J 6:~~J 

mitad última de agosto. 

Las zanahorias hortenses, dice el 

Autor de la AgricUltura Nabathea, son ~-!l.\J) ~ JJI) vll;.:~' ))~, k ~~ 

plantas de raiz comestible y no de co- ' 

mestible hoja. Las hay de dos especies ~~~.J 4!J." j.bJ~ Y.., ~.-ol ;ÜJ~l~J 


de color; unas bermejas, que son muy ~1~ ~..J'~.J~' 4se~' ~..YJ' ~ 

xugosas y de gusto muy suave; y otras 

verdes tirantes á amarillas, que son ~.., ~l y'J1 '--!r!.~' ~~!" ~1 


muy gruesas. Sus raices formadas de- ~~, J x..:,Jb¡:,~..n ~.-o~l \:71'0 ))-=?.J!" hlé' 

baxo de tierra son comestibles y dan 

~limento al cuerpo. Las quales se co· ~ J.-f::.-,~.J ~~J ~.J.~~J 6:-3J f=4J' 


m~n crudas y cocidas, aunque estas ~1~ é~!' ~, ~y'blO ~\ ~l L::.J~!:uo-' 
últimas son ménos· pesadas, mas pro.. 

vechosas y mas suaves. El tiempo de ~~ ~4~sJ J ~cjJ) w..9-' 
sembrarlas en el clima de Babilonia es 

~ ~!" 6-)..f= ~~!, '--!\ ~ C1~desde el veinte y siete de agosto y 
en todo septiembre hasta el cinco de .LoJ4 6-t:~ f'~-~.J J.J~' \:7~/ ..\,:j '-!,JJ1:S\~ 
octubre. Continúaseles regando cada dia 

~~ y.~ ~J-~ J.f= J y'"i.-'~j ~4J'con agua fresca hasta que nacen, y \. 

despues en la misma cantidad .que á Lo .)l~ y.-Lc v...Ji ... ::--S ~ ,~t..; 
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las otras' plantas de raiz comestible. Tie~ 
nen virtud de despertar la orina, au ... 
mentar la concupiscencia, incitar la lu

. xuria,. y dar al' ánimo alegria., Con
viéneles lo que á los rábanos en pun
to á frescura, riegos de agua" fria, y 
predominio de recios nortes. Las nie
ves Iéjos de dañarlas,' les son al con~ 

trario provechosas por la robustez· y 
crecimie~to que l~s 'dan. De' 'ellas se 

hacen [composiciones]' frescas', que se 
comen con vinagre, murria, aceyte; 
hortalizas y algunas simientes ..Tambien 
se hace cierto electuariojurttamente con 
Dliel, dz"bso (que es el arrope de dá.;. 
tiles) y azúcar; cuya confeccion es 

muy delicada y. entra . en la d~se d~ 
los dulces. Tambien comen algunas gen
tes las zan~horias en lugar de pan;. cu
ya falta les)suple en cierto modo, pues 
desvanecen y quitan: enteramente la ga
na de comer dando perfecta hartura y 
alimento al cuerpo. 

Susado . refiere, que sus paisano'S 
hacen pan de ellas, á cuyo efecto cor-· 
tadas en pequeños trozos las ponen á 
secar, y les mezclan alguna harina de 
trigo, cebada, arroz ó mijo, y así 
sale un pan muy delicado y de' ali. 
mento para el cuerpo *. Asimismo las 
comen con dulces y tambien con co
sas saladas; sí bien con los dulces son 

~e mas delicado sabor, de mas susten
ta, y mas provechosas al cuerpo hu
mano. Hay de ellas especie sil vestre, 
las quales son mas medicinales que nu
tritivas, y las hortenses mas nutritivas 
que medicinales. 

Jc.M~J dJJG::.l-o-l) ~JO~) ü~J ~~ y'ii_~ 

l:~ ~.J;JJ ~..)'~I'O lIt~' J Jv.~!J ~, 

~, \:1"" ~, .~~~ 1.10 w~-, v-uu 
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~~ ~ 4-~~~ ~ '\J' ~' ~~ 
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~"l:Jt-=", .J>~J' f~ '~~t~ v.~ 

J 1, ~ ~'J d..JCt.Ji,o ~ r~ r~~ 

~'~ lc~' ~~.J l~~~." f~.bl' ~4~ 

" JI. l:Jv.~n .JJ.k~." 

l:JJ~ ,~~ J..sO\ ~'" ,-,t.-r /=J; 'w.J 

~fo~.,," jJlJ..o w-,sUa~, ~~ J>-~ ,dÑt 

.Jl ~~.s .~ ~ 41St1'O ~Jhl$.~-, 

?~ '":!~." ~~.r.:S.~-, ~~.J' ~) .:" 'ft/¡. 

f::O ~fo4. ... wJ l:Ju.~\ .J~~~ \.sJl.-o ~1 
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v~~' E.~ d.~' 'J) l~~\ ü\..:a.J.loJ~ ü~~' 

~WJll:J\~~ f~J~" l:J'ü.~..\.l ,~~ t~j, ~, 

~.,,~'J\ ~) ,,:-,.;-S\ ytJ Yr. cY .J)-~l' I.:J'tCJ 

~:\~~, y,ll ",:,..fS' ~~~!" ~.~'J' y'l\ 6,;.1'0 

'~~.J~'J' y,l' "4.MI 

* Aquí sigue .s.,,'J\ ~.J' que omito y dexo de traducir por no pe~et~ar su sentido ge~ 
nuino; pues dudo quiera decir que de este pan son muy apasionados' los naturales que allí 

se indican. 
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ARTICULO 111. 

De la manera de sembrar los rábanos • 
.' 

Dícese en la Agricultura Nabathea, 

que los hay largos. y cabezudos; y 
Junio citado en el libro de Abeó Ha~ 

jáj afirm~, que .ellos y los nabos .s~ 
siembran en el año dos veces desde 

el equinoccio vernal hasta pasado. e!' . v~;. 
rano. Son de las hor~al.izas qu:. se di

gieren bien comidas en el invierno y 
en la primavera; sí bien enel'invier-. 

no son de mordaz sabor, y faltos de 
suavidad. .. 

Es opinion de. algunos, _que los 

rábanos tempranos se siembr~n desde' 

principios de agosto .hasta fines de' s'ep

tiembre; cuya máxima (dice Aben Ha

jáj) siendo acomodada' al temperamen

to de nuestros paises, es corriente en

tre nosotros. 
Por lo demas, conviene á los rá.. 

banas (segun AbuAbdalah y otros 

Autores) la tierra engrasada, la húme· 

da y la de generosa calidad, y el agua 

dulce de los pozos y las fuentes. Ha 

de cavárseles bien hondamente la' tier

ra, en la qua!' sin ser estercolada s~ 

levantan tablares con caballones, uno 

al lado d~l otro, y con regueras' in

termedias que todas tomen ~l agua de 

otra comun; y en ellos se siembra la 

simiente de los rábanos c~n la oreja 

del almocafre (y lo mismo en 10 al~ 

to de los caballones situados entre los 

tablares,; y tambien en los de las re

gueras) á distancia de algo mas de 

palmo' .un grano de otro, así hácia 10 
largo como hácia lo ancho [de los ta

blares J. Riéganse pues estos - y los 
caballones comunes mencionados intro

duciéndoles de la reguera mayor el 

jw_~J,,,,,,,,,__; 

UN.J,JA ¿~J J.~k:.:.-.,o ¿j.~ l;>l k ~ ~9 

UN~fi, Jti dlJ ~ ~t~ \.:1'~' ~~ \.:1'~-' 
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agua por las regueras intermedias, y 
así la recibe 10 que se sembró en aque

llos caballones; cuya parte' superiof ha' 
de allanarse un poco al f?r~arlos y al 

echarles la simiente, de manera que 

queden bien hechos para que pase 1, 

el agua con que han, de regarse quan

do S011 pequeños; por' cuyo med'io vie

nen los r~banos blancos,:, tiernos ',y sin 
barbajuel~s, lo qua! es ~na d,e las,me:

jOfes cosas que con ellos se hace~" 

Abu Abdalah es de dictámen, .que 

se les corte el agua quando sus, ma

tas se hallaren medianamente crecidas; 

que escardando ligeramente las que es.., 

tan en los' 'tablares y'arrancando las 

muchas "qué hayan nacido en un 'mis

mo sitio, [dexada ] solamente una'. se 

trasplanten: en otro donde prevalezcan; 

que se :dex~1:l sin riego hasta que. se 

descubra su necesidad de agua por las 
sabidas señales qu~ lo', indican, ,tales 

como ennegre~erse sus, hojas, y :q~e 
[ entónces ] sean regadas; y que quan

do la tierra' estuviere! reblandécida ';' y.' 
con poca humedad" se, escarden, segun
da vez y se' vuelvan á :regar hasta 'dos! 

veces 'en' la',·seinana,:.s~endo ligero~ los, 

riegos si el otoño f~ere,muy lluvioso~ 
El tiempo ,de sembiar"los rábanos' 

tempranos,' ,s~gun J~, 4g~icultura N~-J 
bathea, es desde mediados de febrero 

hasta principios de agosto en las re
giones frias, y, hasta fines del mismo 

mes en las ternplad~~; :'i~" qual no 'ha' 

de executarse muy,;' ~elliprano ,á ,causa 

~e qu~ e~tópces ve~drian ~uros y s~ 
entallecerian ántes: ~ré./· ':llegar á'· com

petente sazon' de' poderse comer" que 

es en las estaciones de otoño é ' in

vierno.' En" diez tablares se siembran! 

tres onz~s y. media de su simiente. Los 

que han de comerse en el otoño se 

siembran entre el estiércol en surcos' 

.r-=-!J ~~ ~~ ,:-!~l y':"'s1J.~..J' '~J: 

ull.WO~l ~ ~ c)) ~ y'-jL.-...~~~ 

. ; . ~ 
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semejantes á aquellos, en que. se· SIem
bran los cohombros y las ca~abazas, 

como se dirá (mediante Dios)en sus 
respectivos artículos. Riéganse con freo: 
qüencia, y luego, que sus matas han 
crecido medianamente, se les hace una 

~s~arda, y se ,siguen regando en la 
misma forma' por lo que contribuyen 

los muchos riegos á que vengan muy 
buenos en esta estaciono 

Dícese, que si ántes de sembrar' 

esta simiente se tiene puesta en infu
sion treinta horas 1 en agua y miel, 
en agua y arrope ó en mosto dulce, 
y se siembra in~ediatamentedespues, 

vienen los rábanos de este mismo sa
bor: que si quieres sean gruesos', :fi.
"es en la tierra una estaca, y saca
da se execute lo mismo en otros si

tios diferentes, y que llenándose los 
barrenos de, donde se sacó _ con paja ó 
estiércol y echándose tierra encima se 
siembre en cada uno de ellos uno ó. 
dos granos de la simiente de los rá
banos, arrancando el uno si rllntamen~ 
te nacieren ámbos, y regándolos has-, 

ta que' nazcan; pues así es como los 

rábanos que en ellos se crian vienen. 
gruesos y del tamaño de aquella es
taca-. Igual operacion se hace con los' 

nabos largos. En Sevilla se ~iembran 

los rábanos por septiembre. ! 

Segun la Agricultura Nabathea" 
conviene á los rábanos largos la misma 

tierra que á los cabezudos J y tambien 

los vientos frescos y el frio. Críanse 
de superior calida~, gruesos, y largos 
con las muchas lluvias, les aprovecha 
el riego de agua fria, y no los quema 
la fuerza del frio. Su siembra se ha
ce' esparciendo ó fixando [la simienteJ. 
Mudándolos del sitio donde ,fuéron sem
brados á otro, esto les d~ mas robus

tez y hace que se crien mejar. El 
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tiempo de sembrarlos es desde princi

pios de septiembre, y á veces se acle.. 
lant~n áexecutarlo desde principios de 

agosto en algunos parage~ del clima de 
Babilonia. Para ellos no se conoce cuI
tiv() ni medicina mayor que las';, fre

qüentes escardas r , y arrancarles la yer

ba de alrededor, r'epitiendo esto mis

mo y la, escarda algunas veces desde 

que empiezan á extenderse hasta cer
ca de llegar á su término, y regán-' 

dolos siempre que estuvieren sedientos. 
Su estercolo se hace con excremento 

humano ya podrido con hojas de ca

labaza, habas, y, sebesten, y con, fr~~, 
to y ramos de adormideras, esparcién
dolo podrido, ennegrecido y enxuto' al 

pie de l~s rábanos. Cuyo estiércol es 
tambien provechoso á todas las horta

lizas por el crecimiento y robustez que 

les da; y conviene echárselo, bien sea 
sobre el agua que les entra al tiempo 

de regarlas para que la misma lo con.. 
dui;¿a á sus raices; ó ya esparcido há

da ellas echando asimismo enCima ,de 

él tierra menuda y regándolos despues. 
Las utilidades de Íos rábanos son 

que comidos encima" de la vianda: des

pues de muy cargad,? [el vientre de 
ella JIa deshace ayudándole á dige
rirla *; que comid~s en ayun~s quitan 

el asiento de estómago por especial vir

tud que tienen; que su mayor pro.' 

vecho es que deshacen las viandas grue
sas 'de digestion :dificil y tarda salida 

del vientre" c()~? /, la carne 'de. vaca, 
las de ~l1acho y animales silvestres, los 
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tiene esta opinion (bastante comun) no 'solo por falsa sino por un c~pita1error, q~e atdbu'ye 

á la mala inteligencia que los intérpretes latinos han dado á la diccion griega cÍ.vcÍ./O)l) del tex

to de Dioscórides, la qual propiamente significa distribucion y no digútion, pUes reconoce en 

los r4banos la propiedad de distribuir, por el cuerpo 'las partes de la comida,' negándoles la 

otra de ayudar á la digestion contra la iladon infundada que han hecho, no solo los vulga
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huevos· y la~ h~bas duras, y otras co·· 
sas se~ejantes. O,tr~ utilidad superior 
tienen, y es que si se cuecen en agua 
con un poco de sal hasta enternecerse 
y ablandarse, comidos así curan la tos 
antig~a . de que. desconfia librarse' el 

mismo que la padece. 
Por lo que h~ce á los rábanos ca

bezudos ,( que ·son los syriacos), se 
parecen á los nabos enteramente, así 
en sus hojas y mata como en su raíz; 
sí bien:. á veces vienen un poco mas, 
pequeños. Son de blancura limpi~, y 
de fuerte acrimonia. La tierra que les 
conviene es la mezclada de arena, 'en 
la qual vienen de un sabor perfecta
mente dulce'.· Viven, . y toman . creci

miento y magnitud con las lluvias con.. 
tinuas. Si sufren sed, se hacen doble
mente picantes ,hasta 'parecerse 'en\estd 

á los largos; y de ,igual con~idon '.:vie
nen, 'sr les lluevé poco en el invierno 
y soplan nira""vez}os' vientos, frios. 
Siémbranse ,del" mismo mo~o que los, 
nabos, cuy'á ~perndón conviene .ex'e~ 
cutar en principios, .de.~septi~rn,.bre :hast~ 
fines de octubre, sembrando 105 tar

, " . I ' 

díos en parte 'd~" novie~bre ;' los qua-
les, son 'tambien' muy buenos: y'muy 
gordos por el vigor que el frio les 
.. 1 .,.
comunica ,por el 'crecimiento' queJes 
dan los vientos .. invernizos, y por la 
buena vegetaci~n que les presta' el ri~
go de agua fria. Son cálidos como los 

nabos,. sí bien" mas ,fuertemente que 
ellos'. 

Rasis dice, que la agudeza [ó 
acrimonia] que hay en los rábanos se 
corrige con sancochados en el agua; 
que uno de sus provechos es,que.-un~ , 
tando el rostro con su simiente y cás
~ara molidas le quitan las pecás;que 
bebiendo molida su simiente, desva

nece el veneno y excita la luxuria l' Y 
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que si la comen las mugeres que crian, 
les aumenta la leche. 

A R TIC u L o ¡ IV. 

De la man~ra de sembrar las cebolla$~' 

Unas de ellas son bermejas y re
dondas (dice Abu el Jair ), otras blan-' 
cas de igual figura, y otras prolon-, 
gadas. Junio citado en el libro de Aben 
Hajáj dice, que prevalecen bien en la 
tierra bermeja, que se, plantan desde 
principios de abril hasta fines de ma
yo, y que su simiente se siembra des
de principios de noviembre hasta prin
cipios de e'nero~ 

En quanto á lo demas es opinion 
de Abu Abdalah Ebn el Fasél, que 
les conviene la tierra negra engrasada, 
la blanda, la bermeja, y la blanca 
semefante á' esta misma; y que pre
valecen en la tierra áspera. Añade, que 
les aprovecha 'el agua de rio ; pero 
otros son de opinion, que las aguas 
dulces de pozo son las que les con
v'ienen ~ las quales son mas á propó
sito para ellas que la de rio por ra
zon de que esta les aumenta su ca
lor. Las que se siembran temprano se 

comen por el tiempo de la siega, y 
las tardías se 'guardan secas. La tierra 
en que hayan de sembrarse ha de ha... 
berse preparado y labrado con tres di
ferentes rejas, hallándose blandamente 
húmeda, despues de habérsele esparci
do estiércol de buena calidad, ó dádo .. 
sele buenas. labor,es de azada; y que 
ántes de esto ha de haberse sembrado 
la simiente de las cebollas que hayan 
de trasplantarse á sitio donde se aca
ben de criar. 

Por lo que hace á las tempranas 
que se comen frescas en el verano por 

el tiempo de la siega, á las quales 

~1J ~..)'~) ~~)I) ~~, 'J~ é.Le.~Jl 

.y.L~ 

;. : 

~' do";""'." fi,~~t. 6,;'~t Jts 

~, ~~ '~J J-~k:.:~ ;6.;'~." d!J.~' 

J.-'o '~J V"'~....H. JU .~J ~ ~L~..s 

-.:r-'" U"'';-~~J-~.J ~3' Uo)~' ~ .~~~ 

~ ~~ C);~." )t~,' ..r-~' y,3' ~~ J..,,' 
~~~, ~..,,~lf= J..,,\ y,3' ..;-':")1\ ~~ J.j' 

~~, 6..-.iU~, UC JL..9 ~~ ~.J 

~~!" ~..rJ~ 6:_~u.~' '~~J 

c)~ \:l~' L;o_~~\ 0oJ\I~ ~--o-:s....n 

w.,.r-:s....n ~~, ~ ~:s:-~~..J ~, 

~."./ a ; JI ~ A-Ls1H." U'" JU 

~) L,o ~ 6-l ~J ~J )t_~~" 

6..-;...,0 V~." 6-1)~ ~ ~fi. 6.~'J 

~r." .,)Wc:s.3\ cr-"') ~ J-..f=J~ ~b~ 

'~, '\ ~ 'J.~ '-:! ~ . ~.J~ !.J ~ 

6· oC!..\U ~ \ ..... ·'1 1 "AS .c • -:\1-;.;--"" , ,;- v--:" ~,. \...)r. v.-. 

~ ~ ,', ~ vU~ ~5=~ óy-'l. ,...~.. /-'--

":' t lo }, ~)-.J' ~ ü.;--9-~ ~, u....~-! 

z;~ ~~ y.~' .. ~ }L~ ~ .J' 

J-5=...H. y'J-ll 6-A-~ ~ I!- ~Jl ~\j 

~' - - " .'~ '9(\ , 'A-_~\" .' ,~, - ...... ':? \..9 ;. '.:?#Q,..; ~ 



PARTE SEGUNDA•. 


dan el nombre' de cebollino 1 ~ ha de 

cuidarse esten hácia oriente en sitios 
resguardados, bien labrados, y repar
tidos en tablares, habiendo puesto en 
cada uno de" ellos como una carga de 

buen estiércol con proporci0I?- á la bon
dad ó flaqúeza 'de aquella tierra, é 
incorporádolo con su polvo. En es
tos se siembra la simiente de buena.' y 
selecta calidad casi del mjsmo modo 

que todas las. demas, cuidando de que 
vaya espesa' no' sea que el frio inuti. 

lice parte. de ella. Riéganse blandamen
te en seguida de esta operacion (cu
yo tiempo es el mes de octubre), y 
se les continúa el riego sin dexar que 
la tierra se les seque, y así que han 
nacido se· les corta el riego por ali
mentarse ya' con las lluvias y el ayre 

frio, y despues de mediado enero se 
les vuelve. á regar, haciéndolo con fre
qüencia hasta mediados de febrero, en 
cuyo tiempo se trasplantan, siendo aun 
pequeñas, y tambien es bueno (si lo 
requieren) trasplantarlas en enero; pues 

no han de dexarse que adquieran gran 
tamaño sin 'ser trasplantadas, respecto 

á que las mas se entallecerian si se. 
dexasen; de cuya operacion se trata.. 
rá despues, Dios mediante. 

El tiempo mejor de sembrar las 
cebollas. tardías, que S011 las que se 

guardan secas (aunque tambien algu
nas se conservan verdes hasta fines de 
junio a ), es en los diez últimos dias 

de enero. Pero en general el tiempo de 
sembrarlas es desde principios de octu
bre hasta fines de noviembre, executan· 
do esta operacion casi en' la misma for

ma que se dixo primeramente; cuyas ma .. 
tas se trasplantan en abril y mayo, si 
estan en disposicion legítima para ello; 

ó en agosto, si hubieren de guardarse. 
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El modo de 
llas tempranas, 
y las tardías en 

acequias, en los 
de los tablares, 

trasplantar las cebo
las de tiempo medio 
los tablares, ,en las 

caballo~es divisorios 
y en los que para 

ellas se levantaren, es en esta forma: 

Modo de hacer los caballones, en que 
'se ponen las matas de, cebollas 1 otras 

plantas, atribuido, 1 á los 
Sicilianos. . 

Lev~ntense los caballones en tier
ra bien labrada, mediando entre cada 
dos de ellos una reguera por' donde 
les vaya el agua; y teniendo aquellas 
'regueras comunicacion con la acequia, 
así como la tienen los tablares, de don
de á estos y á aquellas les entra el 
agua *, písese cada uno de los caba~ 
llones por ámbos lados con los pie~ 

para qúe queden firmes y el agua no 
los destruya; á cuyo efecto estando de 

pie dos hombres, cada uno en la re~ 

guera cara á cara con el otro, y te
niendo en medio' de ellos el caballon, 
lleve cada uno su- pie frente de el del 
otro, y vayan asimismo pisand.o el ca
ballon muy bien po"r uno y otro la"': 
do ~n perfecta compañia **. . 

[Hecho lo quaIJ y arrancadas las 
matas de las cebollas en la forma ex

presada arriba, se plantan (cortados sus 
cogollos y raices) en los barrenos que 
~on estaca del grueso de la caña del 
pie' han de haberse hecho en, los dos 
lados ,del caballon sucesivameÍlte' y á 
distancia de medio ,palmo una de ,otra, 
de' manera que venga á' estar el ca~ 
ballon en~re dos filas de plantas de, ce',. 
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bollas, y 10 mismo los demas , y. se 
les introduce el agua de la acequia 
grande por aquellas regueras del modo 
que (mediante Dios) expondré. Esto e~ 

lo que' se hace con las cebollas que son 
para guardar, las quales vienengor
das, rollizas y de gusto delicado; cuya 
forma de operacion usada de los natu .. 
rales de Sicilia es muy buena, segun 
opinion de Abu Abdalah Ebn el F asél. 

Por lo que hace á los tablares, 
siendo sabido el modo de formarlos r 
habiéndose expresado su extension en 
el prólogo de este libro, se harán en 
aquella forma: en los quales abonados 
con estiércol añejo repodrido se tras
plantarán á filas las matas de las ce.. 
bollas, esto es, las que han de co
merse verdes por el tiempo de la sie.. 
ga, quando son pequeñas para que no 
se entallezcan (como diximos ántes), 
poniendo una planta de otra á ménos 
de palmo de. ~istancia; y las que fue. 
ren para guardar, quando esten altas 
y grandes, para que no las ofenda el 
calor siendo pequeñas, poniendo como 
á palmo de distancia una de otra. 

Ya arriba se dixo el modo de ar
rancar las matas d'e su semillero, las 
quales han de ser regadas freqüente~ 

mente hasta que lleguen á su última 
sazon, sin que en la estacion del ca
lor se les enxugue la tierra. Las que 
se mudan en abril prevalecen mejor 
que las sembradas en mayo, y las que 
se plantan en este mes son mas ex
celentes que las plantadas en junio. Lue
go que las cebollas, que son para guar
dar, han engruesado y acabado de cre
cer, cortada el agua se deshacen sus 
porretas con los pies, para que la fuer ... 
za retroceda á su raiz; con 10 qua! 
se hacen perfectamente buenas, perma
neciendo así hasta el tiempo de su le ... 

gítima sazon en agosto, 'que es quan
do, se arrancan. 
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Dicen, que si quieres engruese su 

raiz, plantes las matas que fueren an

chas y baxas, cortándoles las barba

juelas que tienen en la I parte inferior 

y su extremo agudo, y poniendo de

baxo de cada una un trapo no remen

dado: que las que de ellas" se plan.. 

taren en tierra * semejante á .la ber
meja, nacen del propio color; y blan... 

cas, las que fueren plantadas en tier

ra de· aquel color y dura. 

De las cebollas, que se hayan de 

trasplantar, se siembra de sinliente en 

diez tablares como dos libras y media, 

de doce onzas cada libra; y los tabla

res donde estan las tardías han de ser 

regados de contÍnuo luego que tengan. 
un dedo de al to, . de suerte que no ~ 

se les enxugue la tierra, lo quaI es 
causa de que brevemente crezcan. Siém" 
branse daras 1 para que trasplantadas 

engruesen: **. Tambien prevalecen sin 

riego trasplantadas en secano y para

ges" desiertos é incultos, y en tierra 

engrasada y bien· blanda. 
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Abu Abdalah y "otros dicen, que~\ ~.JL;.:.$..~.J ;-~J ~ Jt.-S 

para simiente se"escojan las cebollas mas 
gordas y mejores, y se planten en tier.. 
ra engrasada, negra, y blanda á li

ños y á un codo de distancia una de 
otra, cubriéndolas con la tierra el es
pesor de tres ó quatro dedos, y que 

el tiempo de executarlo es desde prin
cipios de octubre hasta fines de ene
ro. Unos dicen, que lo mejor es plan

tarIas temprano; y otros, que los me.. 
jores tiempos para esto es el mes de 
enero: que si quieres que las cebollas 

plantad~s para simiente arrojen muchos 
ramos ~n que se contenga mucha de 

ella, cortes á cada una la mitad su

~ ~fi 4..r~-' L4~!7 ~y.f=J 

\r.;-St~ ~ ,~ ~~IO ~, ~ 6:~~.))~' 

y.r~ ~ ól.JC~ \:T~ \!J~~J \jJ~.,IO t4~'; 

CLj~ Uf: .JlU:~ ~~t~ y.~~J é);J J~ 

~~~l Jj' ~ dlJ ~.J-' ~,)'...5' e~Lol 

~ \.:)1 ~.:::.-~' ~, ~.J ~~?' v 1, 

,..>-&~ dlJJ üUJ~' ~.:::.-' \.:), j.~s.., t4;.:.....~~ 

~\ CJ';--' ~ \.:), ~, \.:)~ ~ 

l-G~; ~);J\ ~\!J.)-':) ~.J dlJJ ó:.-J/.*~' 

~ XLc~ J.f= ~ Y.'l.c~l ~;Jl~ ekj¡t.; 

• 	 Parece estar de mas el t~ que aquí sigue. 


Prefiérese v..R.:S..~ de la copia á v..St~~ del original. 


** Omitese y dexase de traducir lo siguiente por parecer falto de buen sentido: ~.J 

~~ ü.-Sl~ t,., ~\ ~ ~ A"'~'. 
TOMO 11. 	 BB 2 
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perior ó la tercera parte, y. ar!9jada 4~ ~~\ U"'~~ ~ ~~!" \::..l;;:.n..,' 
plantes su parte inferior (pues ~sí se 
verificará uno y otro sin que cada ra- ~..J ~J-l Le~ ..)-"J.I:=:; c.J~J) l:J1.S 

mo dexe de echar simiente), y se· rie-
t~1O V S ~f= I.:.J~ c.J.;iJ' ~~ t4~~.J)

guen con freqüencia quando su nece

sidad de agua fuere mayor, que es~~ tlO fo~ 4)4 y'W4 o..lO~." .J;~ 

quando se descubre' la ,flor en ,ellas; y 

que quando estuviere llena ,la simien- ~~l.))-~l lj!"..)'..$O)J1 LQ~ ft~ ljl,~' 


te, se coja toda y se guarde enxuta . H' . . J - • 


en jarros nuevos hasta el tiempo e~\-? ..J • I.:.J~...J~.J ~ CO-""'~ 


que se necesitare. 
Dicen , que las cebollas asadas en 

las brasas pierden la fuerza de su acri~ 

monia, y 10 mismo los ajos; y que 
la co~tinuacion de comerlas hacen na

cer pecas en el rostro *. Segun la Agri
cultura N abathea, de las cebollas hor
tenses solanlente se come la raiz, y 10 
mas sutil y delgado del corazon, sus 
hojas y sus ramos: las quales son de 
tres especies,· las de, la primera son 
largas y de sabor muy mordaz; las 
de la segunda muy redondas; y las 
de la tercera mas delgadas' que estas 
dos yentre redondas y largas, las qua
les tienen cierto medio en la morda
cidad del sabor. De las tres especies 
hay blancas y bermejas. Su siembra 
conviene hacerla en septiembre, en to
do octubre, y tambien en noviembre, 
ya arrojando esparcida su simiente, y 
ya tambien en hoyos. Luego que han 

crecido y se han levantado sus matas 
suficientemente, se mudan á otro si
tio, puesto que no crecen ni arrojan 
grandes cabezas como no sean trasplan
tadas. Algo les conviene el frio tem
plado y el riego de agua fria. Re
quieren ser estercoladas con uno de los 
estiércoles, de que hicimos mencion en 
el capí~lo de la composicion -de los 
mismos; y les son á propósito la tier.. 
ra insípida y la de dulce sabor, la 

o\f.~\ ~t:s..n V-S.J ~l ~~l.J~~) 

~\ y'l..e ':?-'~ \jJ ~~~J' 1.:.)\ ~.J 

f. 	 ~'dn~ 6.~' ~ ~J.:; ~!J 
~ ~ ~ . 

••• 6.~-,JJ ~ W.f=J' o.~ J:~' J..f=l d:,oJJ~ 

~k:.:.w.1O c~ 6.;..,0 c~jl 6::í~ yt;.J 6.~~ 

~.~ .).,,0....,., y'....lt:i c~.J d:.9.!rs-}J ~.IJ.~ 

~ ~.J.s6 ~ u.lJJ ~tS c.,,~ ..)'~.JIJ.~'J 

~~ ~\ c~~J tj~l ~.J d:.9j;.:s." 

~.J ~\ ~ l!J~;) I.:.)l ~~~ ~J>j-, 

c»~,.j ~~l ~Wl ~J 6.J..~ J..!l~J cr..~¡ 

lt --,-SO..,~' ~--'IO ~, J.,,~ '-~ é-~~ 

~.,,:s.:J4 ~\ ~.oo~ j..6.~.J ~ ~.J ~}. 

~ll ":'~.J J~\ ~l\ 6..iis~ t~ o.~ 
/ 

v...;j\ Jt-!)~l o.~t~ J.~rJ ~~~.J ~4JJ 

Wü,~ J~)~J J.~c ~~ J Ull~j 

r lJ1 ~J.sJ!J ~, 0~1 ~~J \:1'-10 

~~~:.~~Ui sigue esta máxima Ú observacion destacada y truncada :~I ..J)-! é))~ .j 

http:k:.:.w.1O


197 CAPíTULO VIGESIMOQU AR TO. 

grasienta, la glutinosa, y la entre en

xuta y húmeda. 
Tratándose en la Agricultura Na

bathea del significado ~e ciertas pro: 
piedades, dicen [algunos Autores allí 
citados], que quando hayas de sem
brar las ~cebollas, no hagas esta ope
racion á no tener el vientre vacío y 
sin necesidad de evacuarlo de sus dos 
especies de inmundicia, y que así ..con.. · 
viene te retires al lugar comun ántes 
de tocar en su simiente, sembrándola 
entónces como quisieres, quando te ha
yas purificado 1 ; añadi~ndo, que si al
guno cargado 2 de uno de estos dos 
pesos la sembrase, corrompiéndose lás 
cebollas no prevalecerian: que si quie7 
res sembrar cebollas que salgan ligera
mente mordaces y de sabor delicado, 
las siembres en creciente de luna y en 
su conju~cion con venus ó cerca de 
este planeta, . pues así vienen mas xu lo 

gosas y' de sabor ménos mordaz. T am"
bien son preciosas propiedades suyas, 
que si untando alguno la simiente de 
ellas con aceyte la siembra despues, 
salen de gusto inuy. delicado y suave; 
y si con miel executando despues lo 
.mismo, salen dulces y con muy poc~ 
mordacidad en su sabor. U nas y otras 
comidas crudas son muy delicadas; y 
si crudas tienen est~ delicado sabor, co· 

cidas 10 tienen mucho mas. 
Sagrit dice, que el sembrador de 

la simiente de las cebollas debe arro
) 

jarla en la· tierrahácia· atrás sin mi... 
rar á ella, pues haciéndolo así y tras ... 
plantando las cébollas, salen sobrema
nera grandes, arrojando pronto las ca-:
bezas sin que [. por esto ] sean ellas 
endebles, y no causan xaqueca quando 
se comen: que quando se mudaren pa· 
ra la plantacion, se descubra el que la 

. 1 	 Léase ü...)'41 en lugar de üp. 

Léase ~I()L.::. en lugar de..;-S6. 


Ó:_~u.J!J 

.o\t·:L.~~1~~ 

'-P~' y.-~ ~ ~L:9 u.~ l, ~J 

·r 

~w~ ~lv.-l\ ~W:svo. ~J iv-~J\ 

~\ ~~j Uo..)'-~ 01 y'~~~.j 
.( 

~)u ü~ l.lU ~~ UM-O:; \.:.Jl J.~ 

...r-S6 ~) &,:JU ~u v..!..,1'i L~~ J.~ 

c:~ ~ c),;-:; \.:.J' ü~l ~~ 

l.ll ~s;JjLs ~) ~1 ~1t~l\ 

J ~ J-.ia.JJ J 'v-~y ..J-O-ji}) \.:.JLf::,, 

~~ ~~~~l ~.J~ -,' ~~n 

~l d-oIQ.!J-=- \.i-!.~ cr-"'.J ~~ J.~-, 

~)j ~ v-~)J4 ~)-! ~L_~\ 6...,-' \.:.J1 

,~ ~\'* tu .~ ~1 r~1 ¿,..J ~..)--=-;: 
~ c:..;-::.. ~.Jj ~ ~ ~)-~ 6~J ~!, 

J-b-, ~~ ~ ~J ~ L1t~ ~ 

~J ~l ~t l~ ~Lf= \j~ ~1 

~~, ~1 lJ\ 

~l~~ ~-' ~ ~\ 00)~1 J ¿~ 

~\ \J.-lO ~c ~\ ~~s ~~ 

L:~ lJN.J~.J ~L~ )..t~f= J.J-="' \.l' 

'.l~ J.-f=\ lj\ é.~ ~-' ~, ~~ ~-' 

~~!. Y,JJ) ~~1; ~fo' j.~l J..J> 
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hiciere la cabeza, 10 qual hace que sal .. 
gan todas ellas vestidas de la cáscara 
como de' una camisita pegada *, pues 
las cebollas que carecen de cáscara de 
que se cubran, son de muy mordaz 
sabor, de. cuerpo blando., y de alte
rado color en el cocido: . que, tambien 
deben los sembradores y plantadores de 
ellas. executar sus operaciones comiendo 
al mismo tiempo dátiles', pues quedan
do,' en . la tierra lo que arrojaren de 
ellos, ,y teniendo en sus bocas lo dul
ce, es' esto de'especial y primorosa vir

tud para hacer contraer á las cebollas 
un gusto delicado disminuyendo la mor· 
dacidad, y quitando. la acrimonia: que 
quando se excavaren despues' de. plan
tadas se rehinchan con el estiércol que 
indicamos para ellas, y despues . con 
tierra reducida á polvo.: que en cier.. 
tos tiempos es idónea para ellas la tier
ra que lo es .para las zanahorias ~ esto. 
es!, que se siembran en t~rreno cuyo 
polvo' tenga mezcla de estiércol, y en 
tierra negra glutinosa: que es~uy bue
no poner cerca de cada cabeia que se 
plantare algunos 'huesecillos de dátiles; 
y asimismo, que si se hubieren de 
sembrar esparcidas, tenga el que hi
ciere esta operacion algunos dátiles en 
la mano. estando untada la palma de 
ella con aceyte, y qu'een esta dispo
sicion tome la simiente y l~ arroje, y 
lo mismo quando hiciere su plantacion; 
cuyas particularidades hacen contraer á 
las cebollas un sábor excelentelnente de
licado. 

Aunque 10 mas proveéhoso y útil 
de las cebollas es su raiz (que es lo. 
que regularmente se come), tambien son 
comestibles sus hojas, y la parte xu.. 

L~.W ~f= ..)'-*,-jiR~ ~ ¿J.~ 

ll~ ~l) l.:JJ~ ¿J "J-~' ~ \:?0-J) ~~ 

...J-6'~) 0~4. r~.J ~J.~~!, ~) 6._~~\.i:-, 

/ 

~~) ~.J 0~) ~ W ~.J ~_.f=~J 

L;j;.:s.lJ ~,:S..~ r~1 ~1 j.~) YoJ' 

~~ )j~ 6.~~ ~ü.-:s.J) ~uj~.J 

t0~) y.J.-.5) ~;..JL~ ~4.ls ~..J:ó 

L:J~~d1J u.~ "J--6-L!, ~ ~"n 

üu.,~) ~~ ~ ~~~!, ü._~ ~, 

é.J~ l.:J1 ~..)., .)}~ll Uisls3 l.IC0~' ~ 

L:J.!r-W LlJL~~ ~) l..;.~~ J 0 J 
' 

L:J~J4 J.~~ l:J~'~1~) )~-J' ú<v~, ~,., 

l.:J~ ~j c)) ~l dlJ.b., 1~7' ~tf= 

Uf= l:J~ ~~. ~~ .J c.J)).JJ ü.!. ~ 

ó.ri~) ~4 ~t!. r.J" ~~ ~~u..ro 

&,:JL! ¿~~ ljl dlJ.b,., ~A!..J .)j~' ./~:::J4 

rt ~j, ~) y.!\ t¿~"i uo1J-==.. J~ 

AJ...ol ~, ~ y'~~l le-ll ~!J 

~.;J~ ~.J J-bfi. <'-uJ ~-~4" J~ 

• La exposicion de esta y otras semejantes vanas observaciones no deben rebaxar el méri
to de las buenas Obras de los antiguos, llenas en medio de esto de experiencias yobservacio

nes apreciables; y hemós visto en otra parte el poco ó ningun crédito que les da nuestro 
Agricultor Sevillano. 
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gosa de sü ' corazon y lo' inmediato á 
él. La raiz de las' cebollas y su ta

llo ablandan la carne' que se cociere 

con las dos cosas I , Y ,enterneciéndola 

y quitándole su mal olor le comuni~ 
can un sabor muy delicado adelgazan

do los humores de quien .las comiere. 

El que quiera quitar á las cebollas su 
mordacidad haciéndolas 'de buen sabor, 

y que asimismo sean de alimento al 
/ l ' acuerpo, ponga as a cocer en agua 

por espacio de una' hora, vertiéndola 

despues y volviéndole~ á echar segun
da y tercer agua; lo qual quitándoles 

la agudeza y mordacidad, las hace de 
sano mantenimiento; sin cuyo correcti

vo serian dañosas á la vista y al ce

~ebro " y causariun xaqueca.. Equivale 
á especie de sopa la comida que de 
ellas se hace * con sal' y pan. Comién-. 
d~las crudas queda 3 en la hoca del 

que las come un ingr~to sabor que va 
creciendo miéntras perman~ce; el qual 

es fétido (qualquiera que sea la' espe

cie de cebolla que se coma), y se 
quita ya mascando rábanos' sobre ellas. 

ya tomando en poIvo al guna harina de 
habas crudas, ya mascando y tragan. 
do alguna manteca despues de calen-_ 
tada á fuego lento, ya mascando algu

nos granos de culantro tostados ligera

mente al fuego, ya pan agrio de mu

cho tiempo despues de calentado un 

poco, ya garbanzos tostados, ó ya aceY· 
tunas asadas. 

Segun la Agricultura Nabathea; 
sancochando. las cebollas d~s ó tres ve.. 

ces en agua dulce se les quita la mor

dacidad y agudeza que tienen, y nó' 

son alimento de que res~lte nada ma

lo. Las cocidas son ménos mordaces que 

~~.J ~" J..-o~ ~ Y~ ~..J d.~ \:J~ 

w~-, '-o-~ t-~1 1.j\ ,-sJJ' ~Uk1~ 

~~.J d.~¿ ~~l:~.J '~f=J{$~ ~~~j) 

u~ .~J.:í ~, &JJJ'\:J~ d.}..f=\ ~~ ~~, 

~J C.JO ~J--!=~J ~ ~k~.J J-~~' 
. , '. ',. ~ . .\, 

,-:í Lcl.w L~4· ~~k~l.s ;0~~' l~.~ 

~1j l..."o ~ ~.J.d.~ LoJ' dlJ ~ 

~~~, J.XI~)~ '~l.J d.S'.l.XI~.J 

J-!=\ ~~ CkL~\ 6~.J E.t~ü-3!J .;o~R~ 

~'J' ~~ wü ~)4 el~l\ r::o .6,;.~ 

,-B'J ~ ~~.J' J-f=l. lJ\ J.~~ 

v&J!i ~ L-.oJ.~.J' ~~jf= ¡$\~:!1 Al.==' 

~~ ~~. J-!= ~~.~.J ~:&\~.!J c:k5i~-, 

~ •• ., ~MIO Ls..l\ ~\.i 6J .. ~. \;) •.]J r-- 'r:' 
. . 

.J..:9Wl ~.,) ~ ~J \ "",,,ol1'r! . ... . ~ .. ...J v-;

.)~: ':?~~ \:)1..0- ~ v~ ~J~Jl l~ 

~ ~.~t.~~' ~~.J t:.io~~. r~ ¡;.~ 

W~ 4l.S )LiJf v.-~ ~~ ~~j~J 

~\ 0...~ ~ V-¿r ~ ~.J 

~ .,,1 Jli-oJ' vc~:sJ' t:a'Ó"~.,.,' ~9 .;t.AJJ 

~ Y.J..i:..~~ ~y~)J~ 

~,J-IO ~ JI ~' ~,. l, JL:.; , 

~.;~ ~c ~ ":-'~, LoJ4 ~y~Jl 

~ v..J~~ '~11 ~ <:-~ ~J 6-1~~.J 

~ W);-.=> J-Al ~ t~'!' ~.~ 

1 Preflérese ~ de la copia á ~ de] original. 

2 Prefiérese ~k~s de la copia á 6.$1J.~ del original. 

11': Está de mas en el original el relativo femenino ~\ despues del 1IJ.,o. 

3 Prefiérese ~~~ de la copia á ~ del original. 
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las c~udas ,especialme.ntesi, se, ~es~ mu
dó otra agua al sancochar~as. El que 
:qtÚe'ra quitarles lo dañoso, sancóchelas 

con vinagre a~gunas. veces· y cómalas j 
El que 'quiera comerlas, sancóchelas 
con' agua y sal suáyizándolas, despues 
con, murria y aceyte, y esparciéndoles 
alcaravea seca ó verde. Quien 'las qui
$iere comer ,crudas,. lávelas'en agua y 
sal, y luego en vinagr~ algunas veces 
paraquit~ries 'la agudeza;, ó co~a des~ 
pues de esto corazon de pepino comien~ 
do de ellas lo que tuviere poca acri
monia. Las' 'largas son ménos cálidas. 
que las, redondas; las blancas mén~s 

que 'las bermejas; y las fresc~s' ménos 

que las enxutas." Rasis di,ce, que no 

se juíÍte~. en 1l:na mi'sm,a co~ida las ce
bollas, los ajos, y 'la manteca, por ha~ 

be! llevado, esto, ,al sepulcro muchas 
" ., "., , , ) 

gentes. 
, ARTICULO:' V •. : 

J 

Los hay silvestres y hortenses, d~-
ce Abu el Jair, bermejos' de . cabeza', 

gorda (llamados mokachthanulos) ~si:. 
canos ~ apuerrados, y' s'ábá1tOS *; 10's 
quales ,no tie~en simiente, **.Tratán"; 
dose, de ello,s en la Agricultura Na
bathea.' dice Junio' allí citado, que pie:.! 

valecen bien, en tierras, de polvo blan~o 

quedno; que conviene plantarlos ~n tier~ 
ra esponjosa bién cavada, en la qual 

se crian de gran raiz; y que, el . tiern
o ' ,:J 

po de plantarlos es desde qÍle se ocul
tan ~las cabrillas. en el tre.s de noviem
bre hasta fines del mismo, mes *~*. 

Otros dicen, que 'los tempranos se siem~ 

* 

~~ yJ-.\l ~~ J~' Jj) ~~J y',Ul 

~~ 'c_s~ ~, ~]J' ~Jj.~, Lo.~ ~~j 
- . 

~j 6.-1~t~-! 9~ J-:S.Jt~',cl.-iil_~ 

~4 L~l~I(I' cW.f=~}..'; ~JJ' ~l ~~, 

~)J!' ~~t~ dlj ~~ el~J!.? 
.. , . . 
~);' C)'~J ~l:)~ ~t~.n ;':~~~J4 jJ)-~ 

~'r~ ellO) 4:!' 6,~~~.Ü ~:'_6..\:f=t~ ~~ 

~, ~~ \ f=u j 6,J~ ~J-;j 0' . .v::- ··r . ~ 

~b~_~J~ 6S~ ~l:; lA ,6.;.,0 j.f=~.J L;::jÜj 
• ,'1'

J-S',,~~!,~~J' ~ ~~.::=. j.sl ~ 

C)'oJO ,~~ j.sJ ~~J!J ~YJ ~ ~~ 

fJ~~ 'J.;..IC~' c~:.:~~ ~ ~)~J J\.s V-"'~t~' 

~~ ~c' ~~~~(~~~ 6l.f=1 ~ r:s...:::J~ 
~ _ ' • • 1 ) '. A. '. ~ '.. • 

, ~""):(-¡,,y~;' 
,;:! , 

~J .~t;:_~, ~;'~J ,~...H 6,;'1(1 t Jl:9 

~~~.:..k~ji~" '~~J ~~~l ~f=~~ 
~~ Y-~~.!.9 y.~~~ y'~üixJ) 6.;'lOj 

i' .... , 

~~~ \:r~', ~L.:.:s ,~.J ~.J), ffo~ 
, , 

~~l ~ ~~~ ~~;::.H \Y"~J~ Jl:9.dJ..;-J 
~ L _ , j ~ ~ J 

~ V"..J'-~~ ~, ~~;'~.J ~,.l_~~~: v.:.:J~, 

~~.::=. 0~ ~ ;,:.t:!~~.\.~:':~"·~' 
t··· ... " .. « • " 

l.r~ytJ..J J~J 'cU ~~J 4~'rli~ cÜU 

')..:.~, • ~ ~~ ·'c}b ~l d:j . ~ ~-". ~ , ., c.r.~ . ':? .:..J' .Yo.. ::r C)' 
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'o i 

No hace Ben-el-Beithar mendon de ajos con estos nombres, que parece son tomados 

de pueblos donde tal vez se crien con, alguna diferencia en su figura, tamaño, ó calidad. \ 
** Diosc6rides dice que la t~~nen. , '.; 

*** Aquí se h,\Ua Iepet~~a ,en los dos códices la expresion ,que empi~za 0~) J.J y aca
ba en ~JQ~. • 

I 
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bran desde' principios hasta fiJ?es de oc
tubre, y en enero la especie que tie-' 
ne los dientes anchos sobremanera. . 

En quanto á lo demas, es opi
nion de Abu Abdalah y otros Auto
res ~ que les conviene la tierra engra
sada, la húmeda, la adiposa, la ne
gra gruesa, la áspera feraz de criad~. 

Has de tierra J ,y la blanquecina blan
da, en las qua1es se crian de gruesa 
cabeza; y que no les c~nviene la tie.r~ 

ra du'ra, pues en ella no encabezan 
por lo. oprimidos que estan. 

Segun la Agricultura Nabathea, ha 
de abonárse1es la tierra . con estiércol 
añejo, y tambien en ella [se lee] que 
no ·sufren ~os ajos el estiércol en ma~ 

nera alguna *, ni tampoco la mucha 
agua bastándoles un riego hasta que 
nacen, y despues dos 2 Ó tres en el 
tiempo de su ,permanencia ; y si al prin.. 
cipio de la primavera se vieren nece
sitados de agua por las expresadas' se
ñales que lo indican, se regarán una, 
vez. Segun la citad~ Obra, el tiempo 
de sembr~r los ajos tempranos de la 
especie de . diente menl,ldo es el mes 
de octubre, y ,el de enero los tar
díos; en cuyo mes se plantan ,los mo
chakthanulos J poniendo sus dientes en 
los conocidos tablares y en liños he
chos en ellos de dos tercias partes de 
palmo de profundo, ó' como á tres de-' 
dos en los caballones expresados ántes 
en . el ~rtíclllo de la plantacion de las 
cebollas, atribuidos' 3 á' los naturales 
de Sicilia; en los quales se hace esta 
operacion con la oreja del almocafre . y 
tambien con estaca, hallándose entón
ces la tierra regularmente humedecida 
por riego, y en cáda palmo 'se po

~ 

Léase ~4~n en lugar de ~31. 

~~, ~~ ?..=..l Yo3l JJ~i cr~~J ~h' \;J''' 
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nen cinco dientes colocando su punta 

hácia . arriba (si fuere posible), y cu
briéndolos con la tierra el espesor de 

un dedo. Advierte Abu Abdalah, que 
los mencionados caballones se allanen 

algo por la parte superior andando por 
enéima de ellos y pisándolos blanda

mente; y que en ellos se planten con 

la mano los dientes de los ajos, casi 

en la forma expresada arriba. 
El mismo Autor y otros dicen, 

que en cien tablares se siembran co
rno seIS quartillos de los ajos gordos, 
y como tres de los menudos: que no 
se rieguen consecutivamente á su plan. 
tacion, sino que se dexen sin riego 

hasta que nazcan con su propio xugo: 

que quando se pudiere, se les haga 

una ligera excava de forma que no 
queden descubiertos, y lo mismo quan
do la tierra estuviere regularmente blan
da despues de cada riego; y que pre
valecen plantados de secano en sitios 
incultos y desiertos de tierra engrasa
da, y de húmeda blanda. 

Otros Autores dicen, que no se 

haga su plantacion sino en menguante 

de luna, y que no vienen de ingra
to olor si se plantaren en los tres úl
timos dias del mes lunar: que si án
tes de plantar sus dientes se ponen. á 
remojo en leche fresca y miel, dexán

dolos en ella dos dias, vienen de dul

ce sabor: y que los tempranos se ar-:

ranean en el tiempo de la siega de 

la cebada; y los que hayan de guar
darse, en agosto. Segun mi experiencia, 
los ajos del pais [ó comunes] se plan

tan en Sevilla .desde principios de oc

tubre, y los gordos desde principios 
de diciembre. 

Segun la Agricultura' Nabathea, 
los ajos cuya almendra * sembrada se. 
trasplanta despues, son de tres géne-
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" CAPIT.ULO VIGESIMOQUAR TO. 2°3 
ros; unos silvestres y hortenses otros, 
cuya cabeza se divide en pequeñas par
tes, llamadas dientes de ajo. De estos 
mismos hortenses hay especie, cuya ca
beza es un pedazo unido que no se 
divide en partes. En muchas cosas y 
maneras, particularmente en lo tocan
te á sembradura y cultivo, son seme
jantes á las cebollas; y se dice citan
do á Sus ado , que son una de las es
pecies suyas sin mas -diferencia que ser 
mas mordaces que ellas. 

Dice el Autor de la citada Obra, 
que una de las utilidades de los ajos 
es que quando se junt'UYcon qualquier 
especie de vianda, e~ta nada se alte
ra, ni se pudre ni corrompe en el 
cuerpo humano; y que digiriéndola 
bien el estómago, su ex~recion se obra 
prontamente: que en los ajos hay vir
tud contraria al rigor y daño del fria, 
si se comen mezclados con el cocido: . 
que comiendo con el arroz ú otro qual

quier cocido que sea muchos ajos, se 
impide el daño del frio riguroso hasta 
casi no sentir el que entónces los co
me horripilacion ni molestia alguna: que 
si se ponen ajos bien picados á freir 
en aceyte hasta extraerles su virtud sin 
dexarlos de revolver sobre el fuego, y 
luego se estruxan en aquel mismo des... 

pues de haberse enfriado, untándose los 

que viajan en tiempo de riguroso frio 
por sitios nevados con aquel aceyte la 
parte de sus cuerpos descubierta al frio 
y al ay re , esto impide la molestia del 
fria hasta casi no sentirse su daño, y 
no sufren perjuicio ni alteracion los ex.. 

tremas [del cuerpo] con la nieve. 
Susado dice, que él hacia con los 

ajos cierta cosa con la que extraia de 
ellos su ardorosa mordacidad; y que 
quando por medio de esta operacion 
perdian 1 la calidad de aquella agu-

Léase 6Ño vJ!) ljJ en lugar de ~~.lJ'. 
TOMO 1I. 
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deza, quedahan de· gran· ~ provecho y 
utilidad; .que dispuestos así, los ma.. 
'chacaba en mortero hasta quedar á ma
nera de tuetano ,. y que echando á una 
parte de ellos quarenta de harina de 
trigo en que se habia ya mezclado una 
décima de harina de cebada, ,amasaba 
bien todo aquello, y echándole una 
poca sal ó nitro (que es ·10' mejor y 
mas perfecto), hacia de ello pan y 10 
comia como las' gentes el comun: que 
si alguno usa. solamente. de este [pan] 
de continuo, adquiere su cuerpo cier
ta hermosura, y no es acometido de 
,fiebre en toda su vida, librándose (á 
mas de esto) de enfermedades, espe
cialmente las pútridas:. que con esta 
comida no es dominado de obstruccio
nes, ni de lo que viene tras ellas. 
Asimismo, que· otras semejantes utili
dades suyas (que seria largo referir) 
son que aprovechan contra la morde
dura de los escorpiones, que hacen 
expeler los flatos, que hermosean el 
'color volviendo el semblante y gene
ralmente todo el cuerpo de muy ama
rillo e~ muy roxo; y que ( median
te Dios) alarga la edad de quien los 
come hasta llegar á la mas avanzada 
de ciento veinte años: que si el que 
ha comido ajos ofendiere con el alien
to que sale de su boca, masque so.. 
bre ellos alguna de, las cosas que men
cionamos tratando de las cebollas para 
quitar su olor, respecto á que las mis
mas quitan tambien el de los ajos; y 
que lo mas eficaz es nlascar simiente de 
rábanos juntamente con sus hojas ver
des. Segun otro Autor, los ajos ma
chacados y aplicados sobre la picadu
ra de los insectos y los escorpiones son 
de provechoso efecto, mediante Dios. 
Tambien se dice, que purifican las 

. aguas, y que pocos ajos hacen en esto 
10 que muchas cebollas. 

Dice Kastos, que tu secreto pa

·1 
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ra endulzar los' ajos sea sembrarlos des
pues ·de haberlos infundido en leche 
y miel dos dias y dos' noches; y que 
si en raiz de azucenas I y azúcar mo
lidas y mezcladas se ponen todos los 
dientes de los ajos, y c_on esto mis
~o se fixan y siembran, vienen' dul
ces por este medio: que el mejor mo
do de hacerlos sanos para quien temie
re su calor es' mondarlos, sancocharlos 
en agua dulce con un poco de sal una 
ó dos veces, y vertida aquel agua 
ponerlos á freir en aceyte de almen
dras ó de alegrías frescas, ó en acey" 
te comun de buena calidad; y que 
despues de esto los coma como qui
siere y' en la forma que le agradare: 
que el que los quiera. para .algun con .. 
vite los sancoche Dlondados en agua, 
sal, poleo y yerbabuena, y les 'in
funda vinagre, murria, aceyte de al
mendras dulces, cominos, alcaravea y 
pimienta; y que lo mismo se haga con 

las cebollas, los rábanos, y los nabos. 

. A R TIC u L o VI. 

De la manera de sembrar los puerros. 

Segun Abu el Jair y otros, los 
hay hortenses, llamados.syriacos, na
batheos, y silvestres. De los hortenses 
se hace mas uso en los alimentos 1, 

Y los nabatheos entran mas en los me
dicamentos que los syriacos. Los puer
ros causan xaqueca,' producen fantas
mas que se repres~ntan teniendo ma
los sueños, son dañosos al estómago 
y á la vista, y excitan la luxuria. 

Junio citado en el libro de Aben 
Hajáj dice, que quando mudares ó sem
brares los puerros no los riegues en 
tres dias, y que comenzándolos á re
gar en el quarto y continuando así, 
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prevalecen muy bien con este régimen • 
. Demócrito afirma, que los puer

ros vieneri sanos y gordos en la tier
ra arenisca; que el tiempo de sembrar

los es desde principio de enero hasta 
fin de febrero, y el mes de a gasto el 

de trasplantarlos; y que permaneciendo 
un año en la tierra, y acaso quince 

meses, entónces estan en disposicion de 

arrancarse para comerlos, por ser plan.. 

ta de tarda vegetacion. 

Por ~o demas, es opinjon d~ Abu 
Abdalah y otros, que conviene -á los 

puerros la tierra húmeda y fuerte mez
clada de arena, - en la qual se crian, 

visiblemente sanos, y que tambien les 
conviene la tierra engrasada; que sien

do de tarda vegetacion, han de per

manecer en la tierra casi diez meses; 

que se siembran del mismo modo que 
las cebollas; y que en cada uno de 
los tablares donde haya de sembrarse 

su simiente, se ponga una carga de 
estiércol desmenuzado y blando, y se 
humedezca con el agua (cuya tierra 
si . se halla humedecida de las lluvias 

será ciertamente bueno); y que en ellos 

se siembre igualmente su simiente co
mo la de las cebollas, siendo el mes 
de enero el tiempo de executarlo. El 
mismo Autor añade, que tambien se 
siembran en febrero, marzo, y hasta 

-fines de mayo; y que consecutivamente 

,á su sembradura se rieguen blanda y 

freqüentemente, y quando sus matas 

tengan un dedo de alto se limpien dé 

la yerba y se riegtíen dos veces en 
la semana: que en agosto se muden á 
tablares labrados, estercolados, resfria

dos y humedecidos con el agua, se

pultando la mayor parte de sus plan

tas como hasta la mitad de sus hojas, 
y segun otros hasta los extremos de las 

mismas, que es 10 mismo que dexar
los ocultos; por cuyo medio vienen los 

puerros de cuello largo, muy blancos, 
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y tiernos: que en seguida de su plan.. 
tacion se dé un riego á sus matas, y 
sin que la tierra se les enxugue se ten· 
ga cuidado de regarlos dos veces en 
la semana hasta noviembre 1, qexán

dolos entónces de regar porque las Hu· 
vias los alimenta~:, que se limpien de 
la yerba sin usar en manera alguna de 
almocafre, pues COll él quedarian des
nudos de la tierra; y que se arran
quen en marzo llegado que hubieren 
al término de su sazono / Opinion de 
otros es, que mezclando de arena la 
tierra en que se sembraren y planta

ren, vienen gordos. y dulces; y que 
en diez tablares se siembra como diez 
onzas de su simiente. 

Kastos citando á otros . dice , que 
prevalecen los puerros, si habiendo sem
brado su simiente en tierra labrada y 
humedecida, y despues calcádola con 
los pies fuertemente, se' regare á los 
quatro días de esta operacion. El mis~ 

mo Autor afirma, que es mucho lo 
que los puerros engruesan, si toman
do una persona la cantidad de su sí
miente que cojan tres, dedos y ponién
dola en trapo viejo de lino, coloca 
este con ella en el hoyo en )que ha
ya de sembrarse; con lo qual se lo.. 
gra el expresado efecto formándose una 
sola, raiz. Segun el libro de Aben Ha

jáj, una de las cosas con que engruesan 
los puerros es con tomar mucha can.. 
tidad de su simiente, y atada en un 
trapo plantarla en esta disposicion, pues 
así viene á hacerse toda ella una ca.. 

beza sola'. 
1 
Otros dicen, que si quie.. 

res sean de gran tamaño, tomes arci
lla y de el1a cribada 'eches al pie de 
cada uno, con lo qual se logra dicho 
efecto, estercolándoles tambien con es
tiércol sutil, y regáildoles con agua 
dulce: que si ántes y despues de co.. 
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u~ J ~~~ ~;~ ~ J.~4. ~, 

U:S..l~ ü)-.::.. ~ rliSl:~ ~, v~\ ~~ ~-' 

~~ ~t; ~~~ ~ J.,IO' J ~iü!.,6.;",0 

~~ \ o ~ J-?)-~ ¿J.~)~ ~J \,l~ 

I 



~o8 PARTE SEGUNDA. 

merlos se mascan cominos , . su olor se . 
quita de la boca;, y 10 mismo el de 
las cebollas y los ajos, si despues de 
comida qualquiera de estas cosas se mas
ca l ruda, hojas verdes de moral, cu- ' 
lantro verde, apio, habas crudas, ó 
queso seco; el qual (segun se dice) 
ha de asarse ántes, ó freirse en acey
te Ó manteca. 

Los puerros syriacos, dice la Agri
cultura N abathea, tienen la raiz re
donda y la cabeza blanca, y son co
mestibles. Algunos de ellos son exce... 
sivamente grandes del tamaño de los 
nabos medianos ..Los puerros son de sa
bor mordaz. Se siembran en principios 
de octubre, y tambien se adelantan á 

_sembrarlos en principios de septiembre. 
Los que se quiera arrojen muy bue
na mata y raiz corpulenta, han de sem
brarse en fines' de septiembre y prin.. 
cipios de noviembre hasta diciembre ó 
hasta despues de mediado el mismo. 
Su simiente se siembra esparcida y tam
bien en hoyito~,\ y es preciso mudar
los de donde sé sembráron á otro pa
rage para que por medio de la plan· .. 
tacion se hagan bien crecidos, de cor
pulenta raiz, y de hoja ancha. Con
viéneles . el frio y el riego del agua 
de igual calidad, y necesitan que las 
excavas que han de hacerse á sus rai
ces se rellenen de excremento huma
no repodrido con la paja .menuda del 
trigo, seco é incorporado con otro tan .. 
to polvo, rehinchiéndolas con algo dé 
esto, y poniéndoles la tierra encima; 
cuyo estiércol los hace sanos. Requie.. 
ren pues freqüentes excavas, estercolo 
y riego, y debe arrancarse y arrojar
se la yerba que les naciere al rededór. 

De las raices de 'los puerros se 
h~ce uso en los cocidos, y de las mis. 

~~~ 4."'-' riJJ ~ M$\~)J cl:S ~-,~~J' 

~ ~, tJl t.:J"O f..J;;:J~ J.~' d::s.:\lt.., ~:s-.~'; 

ü~J 0.J.J' ~'~J ~lf= ~~,' J.~' ~ 

~'4J~ ~.J"=" -,' ~,;J' ~}~JJ .J'.)'ic'::"~J 

... 1 ~ \ ..:'; WJ ~ -- 'J , : " ~~ ~ • ~.J ~.. ~"" -' Y.""" 

o\( ~~..n ~ -,' ~)JJ ~ y'lSi~.J' ~~JJ 

').JIJ-,o. J-ao' yfJ y'..ct~.n. 6~1 k J~ , 

~~ ~.J J...,-~LoJ' ~-' Vc~' VN.J/IO 

~\.)~~~~~~ 

~-' ~~ r1.".j 6~~ .k--,~~J 

f~ w-' J.J~\ f:J'~./,$:,.~ J.,,' J CJ;~ ~ 

v.~.)\ llO \...c~ ~l~\ J-,' J 6Jt.f::JJ C.J) J 

.wL; ~J ,,-J.~!, ~-7'J cU4l ~~~ ~, 

.r'::"~J ~~ J.J~ ~-1~\ ..)'.::..\ .j C.J)~ 

ÚJc;J\ ~,y'3~ J..,~\ ~J~tf= ~J' e.J}~ ~ 

/~ü.:::. J Uo~J e.J}~-' ~ ~~ C;)!..J "';'10 

~, ~~IO ~ ~~ '-:JJ v.~ 9-, ullJ 

~.J ..,)-~/:=.~ L..w,.)'c L.r/~~ ~l (:!oJIO 

~J' "-V-' üo~J 6.l.'OJ /~-' -,,$:,.~-, 
\ 

C)l [W::s-.~-, ~4l1 4JJ ~..)'.t;..J ~, ",ji';~ 

~l ~L.AJ' .J~~ /6"lü-, "'~~' ~ 

u$..~.n VJ~l 6:..~' I.;f-~ úl_~J c:o 
~~ ••-MI ~ ~. t..) UiA.tS\,w ul :; .. , .... 

~-- ,Yo • ..,rv--."" .';)" ~ 

~ ~jJJ l~ ~ts ~~1 ~y ~~J 

, .&,: "·'1 o', .)1 c\ ~-SOUt:; " .~.)v-::-:..r-!J ~ ~ Y."' ~ •. -, 

c-l.$i~ v;~...:~ ~~ 4 ~~ 4JJ u~j 

~_ ....... t.', .~ 6'~-~'J J J , •• " v."
t-;;-;- ~ :;- ~IO IJ"'~ .:" 

1 Preñérese ~ de la copia á Eic.~ del original. Y está de mas (como se advierte en 
el márgen de aquella) la diccion ~1 ántes de ~'LWJ. 
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mas sancochadas se hacen delicados re
frigerantes que se comen con diversas 
salsas. Son de aquellas cosas que de· 
ningun modo conviene ,comerse crudas; 
pero sí son comestibles despues de ha
berse sancochado en agua y sal, . enfria
do y suavizado. El modo de hacerlos 
saludables hasta no temer su daño, es 
cocerlos tres veces en agua dulce jun
tamente con sai, vertiéndoles toda la 
primer agua, y renovándoles segunda 
fria, quando aun permanecen calientes; 
esto es, quando aun conservan el ca
lor del primer cocimiento, en lo qual 
se pretende que se endurezcan con 10 
frio del agua; pues siendo cocidos tres 
veces y. no endu~eciéndose de algun 
modo, se ablandarian ó desharian sin 
poderse coger nada de ellos. Así, de
be echárseles el agua fria, quando es
tan aun calientes, para que la frialdad 
de la misma les dé alguna consisten
cia, no siendo dudable q~e de todo 
punto se reblandecen c~n el tercer co
cimiento. Despues . del qual quedan los 
puerros de un gusto muy delicado y 
algo dulces, perdida su mordaCidad; y 
entónces alimentan muy bien el cuer
po del que los come. Es máxima de 
Abu Abdalah, que para que los puer
ros no sean acometidos de gusanos, se 
tome un mondongo fresco de oveja con 
su inmundicia y por lavar, y así se 
sepulte á flor de tierra, pues de este 
modo los gusanos de los puerros se 
juntarán en él. 

AR TICULO VII. 

De la manera de sembrar el habbo
zálem, que (segun Abu el Jair 1 

otros) es la pimienta negra. 

Esta es cierto grano semejante á 
la haba dulce, el qual es blando mién
tras se mantiene fresco, y muy dul-

TOMO 11. 

.~.J ~':~ r:l e4J~ l~4 \.:9J~ j.~ 
¡ . 

.e--l-IO l;-'O ~J.-c l4 VJJ.IO 6YJ. t':.b~ ~\ 

~1j ~ cÜ .3~-, J.."l 6,;'t: llO ~ ,-:,14~..J 

~ls ~, ~ ~~ ~, d.JJ.~ tJ.~/~ J.)~' 

~)l1O "-' úo~ .':;;'P t~r-' v~ .,J, 
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ce quando se ha . secado, si bien un 
poco duro. Segun Abu el Jair y otros, 
le conviene la tierra blanda, la. calien
te, la arenisca, la dulce ligera y sua
ve, y la engrasada; y no le convie~ 

ne la gruesa por su viscosidad y ma
la condicion *. Siémbrase en abril con 
estaca, del mismo modo. que las ha
bas en tablares labrados, abonados con 
estiércol repodrido, y refrescados y bien 
humedecidos con el agua, poniendo 
sus granos en ellos ordenados en filas, 
y á dos dedos de distancia uno de otro 
( segun Abu el J air) , sembrando de 
los mismos en diez tablares poco mas 
de una libra. Riégase dos veces en la 
semana, y no sufre el agua en mu
cha copia. Sembrándola. tambien enci
ma de los caballones que hay entre 
los tablares y en los de las regueras, 
prevalece; y si ántes de sembrarla se 
tiene en infusion una noche en a gua, 
esto acelera su vegetacion. Arráncas~ 

en octubre, y el modo de hacer 10 es 
humedecer con el agua la tierra en 
que se habia sembrado, y recalada esta 
medianamente coger la planta por las 
hojas, y arrancarlas con toda su raiz, 
y sacudiéndola en la tierra recogerle' 
el grano; el qual quando se 'come, 
aumenta sobremanera el sémen genital, 
y así entra en los medicamentos res
pectivos al coito. 

AR TICU LO VIII. 

De la manera de sembrar en rega

dío el achkakúl ** [pancracio 


ó scila menor]. 


Es planta silvestre (segun Abu el 
Jair y otros) que cuelga de los ár
boles; á la qual conviene la tierra 
blanda, la húmeda, la engrasada, y 

~.J t JLS Y~s ~-~, ~, ~ ,j, 
~.;-J~ ~p~ ~1>.;Jl 0:>.)~1 cS._jis~ 

~~:í ~.J ~v.J~ 6:";"'~J) ~~.:SAJl ~)..:s.J~ 

.•• ~-t.-...,..:=o.!J ~l.sU J.-7" ~ 6:li~~J' 0~' 

J.~1' J.;;:IO w.JJt~ ~/~, J ~ (.)N'/S:.~-' 

J.-~)J4 ~11O ~~ úo1J.:=o.l J 0~Jt~ 

,:?.;-..;;:)1 ~ cS.Ño 6:~./~ t.o-Jt~. ~~ cr~~JJ 

~ . ~ CJ~~.J t J~ l&~ 4~'; ~fi,j 

0:>~' ~..;.,.c J c.Jfl.J ~lJ0:S y...)'.::..!" 

~~ y'ji~.J ,~ J.1v ero v.!.)l cS.-:-.:=o. ClIO 

0:>~~' ~ ~1 uk>.-JO.~l ~_)..c t_"c~., 

J-:.9 c-.Sül CJ~ r...:-~~s y,-s1J-J) ülv.JO~ 

t}-~..J ~~ c...)'Mll ~~ 6:~l \..0.3' J .i.~.cJJ) 

~, \:?.J...)'-S ~, ~ wJO.J ...)'~J~~l ~ 

J~' lJU Wt~ Le~,; C.J))-IO ~ y'~J' 

c-Ui.J cWijJ~' ~c ~l~ 0c-~ L1.y 

U~.J ~~, J 6.-.! ~"')-~.J 6-)..= J....-o~J 

'~..,~~\ ~ ~~ v.-s.., 	 J.~' l~' 

~ ¡ .....~.1A~J' 

~~ v~~ J-dJ ;~.J t JWi 

~~1 cS.-W~.J .)~"';~L~ l ji L.~_~ 

~IOV.--e---'!J 6:~.I:rJ.!J ~_1>..)'_JJ 

* Aquí sigue ~, que. parece está de mas. 

** Véase la nota del prólogo del Autor pág. 12 ~. 



CAPfTPLO VIGESIMOQUARTO. 211 

los sitios sombríos y baxos; y las aguas 
dulces de los pozos y las fuentes, con 
las quales debe regarse ·mucho. Pónese 
de su simiente y tambien de su. ,raiz 
arrancada de los sitios donde se cria 
(cuya operacion se hace en febrero que ~~ ~ y'_~ll ~~~l \:1'10 ~}..~ 6.~101 
es el tiempo de pl~ntarla); cortada la 

J-IQSt~J L~:":"""J¡c wJ Js6J fl../~ J ~JJqual en trozos de dos ó tres nudos ca
da uno, se plantan por órden aquellos 
trozos en tablares labrados, habiendo 
abonado cada uno con dos espuertas de 
estiércol repodrido é incorporado con 

Uo~ J.-= ~1 w ~J~~ Uo~.:..l Jla tierra, y hecho los surcos en él' co.. 
mo de dos dedos de profundo cada uno, ~.:S.~~ ~~.lJ J.-~)l\ crIO ~~li~ t~;.1O 
poniendo los trozos en los mismos á un 
palmo de distancia uno de otro; los ~ UoJ~ J.-f= J J.-.o-~~J ~1t¡ (.10 

quales, repuesta la tierra, se riegan 
~l~ t~ oh.::.. J.='0i~ ~1.::..

hasta que nacen, siguiendo despues con 
los mismos riegos hasta que llegado su ~1$.'J ~)S ~ y.~~ ~s cr:':-? ~~!.-' 
té rmino (que es despues de los dos 
años) se arranquen. De sus raices se ~t~ ~l.J ":'~\ ~}..c ~~.J # .)v..s 

hace uso tambien. en los medicamen
tos pertenecientes al coito. 

Por 10 que hace á ponerla de su 
simiente, cogida esta despues de bien 
sazonada y' quando se le ha caido la 
flor, se siembra en los tablares men
cionados con la oreja del almocafre, po
niendo en cada' hoyo quatro granitos 
juntos, y cubriéndolos como el espe
sor de dos dedos con estiércol desme

nuzado y repodrido. Regada con fie- y'll.~.n J.~)-lJ ~ ~l ~J:s.~ Yo1St~ 
qüencia hasta que sus matas se han 4 

afirmado bien, de allí adelante se le da ~~~ y.-W4 ~~J C)'~~' 


el riego quando está sedienta, .cuidan
do despues de hacer 10 mismo una vez ~~ u-.so~.J' y'3.~.. r1 v:.1~ ~ 6.J~ 

en la semana hasta que llegada la es

tacion del invierno no necesite riego 


e ~ tb,o~J 6..l~:':'; t;.:",*"" 'XJSpor sustentarla las lluvias. Dícese, que cr- Yo ...J ,).. V" 

el que quiera que su tierra no que-' 
~, j-1~ ~ ~, ~, C)'IOJ J-~s y'li_ 31 

de ociosa, haga en ella lo que se exe
cuta con la rubia y semejantes plantas *'. 

* Esto es, que se siembren allí otras simientes, 6 mas bien, que esta se siembre entre los 

árboles, como la rubia se siembra entre los olivos, segun se acostumbra en la Caria y Campa

nia. Véase á Dioscórides (lib. 3 c. 1)4 ). 
TOMO 11. DD 2 
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ARTICULO IX. 

De la manera de sembrar las chiri"Oias. 

Esta planta, dice Abu el Jair, 
se cria cerca de aguas embalsadas, y 
tambien en tierra salobr~. Es de pere
grina figur~ y de vista graciosa, y no 
florece ni fructifica. Tiene la raiz re
donda, y alguna la tiene prolongada. 
Se arranca del mismo modo que los 
nabos, y picada se cuece con la car
ne. Crías e en Egipto con mucha a.bun;. 
dancia. Es parecida á la planta de la 
mnza con la diferencia de ser mucho 
mas pequeña, y es especie de nim
phea amarilla. Dicen, que se come cru
da y cocida, y que en esta disposi~ 

cion tiene el mismo gusto que la ye
ma del huevo: que le conviene la tier
ra gruesa 1 adiposa, el estiércol, y 
la mucha agua: que sus raices se plan
tan en sitio de algun sol no expues
to á los vientos: que en ellas· nace 
la muza, como diximos en el capí.. 

tu10 de los inxertos: y que sps raíces 
se plantan en los jardines hácia las 
corrientes de las aguas; l~ qual se ha
ce en enero, febrero .Y marzo, po
niendo una. de otra á quatro palmos 
de distancia. 

Prefiérese ~\ de la copia á ~, 

~~, ~~J v:l~~ 0W" ~JJo • J\.S .- f~--". ..., L 

F~' ~~ ..,!fJJ ~, t4-'1 ~.J ¡~6=1;J' 

A-'J~ ~J~) 6J ~~ ~-,-oJJ ~ 

f-l l4. ~lJl ~,~ liO 6,j.~J /~~'l.NWO ~, 

~ .Lt.t e t.o." ~) lS \ "'" ~ -c-:-:.'" c--..'" r--. ~---- c- ..;10 

v~ ~~ ..,_!fJ,., ~r~J!fJ~ ,:s.}J\ 

Y~ J-!fJ,J ~~ 6.M ~oIO' cÜl ~l )J-6''' 

L~ ~-=J~ ~, ~~J ~~, ~J~)' cr" 

t:4..;-lJ J-.:;.u lt V""-~000~ ~-'~ ~ dJ..,J01 

":'~ ~ U~J Ü-~ ).-'oOo)J ~s ~..,~ 6.~ 

vL.;._~_n ~ cW~' \.JNr~-'-'", ~E=...)';j, 

J.J ~ .J ~J,J ~4~~' ~)t~ y'l~ 

del original. 



CAPíTULO X,XV. 

De la manera de set1zbrar las hor-

talizas llamadas. de flor, y seme

jantes; esto es, los cohombros, los 
melones, los 'pepinos, las mandrá

goras [ó melones de indias], las 

calabazas, las berengenas &c.; 

de las qua les unas se siembran 

en regadío, otras en secano, se-

gun lo irémos explicando, 
mediante Dios. 

ARTICULO l. 

De la manera de sembrar los cohombros. 

Son de varias especies -, dice.' Abu 
el Jair y otros; unos de color obs· 
curo y venosos, los quales los hay 
en mucha abundancia en la ciudad de 
Faro en el Algarbe 1; otros que ti.. 
ran á amarillos y con cierta division .**, 
que son muy comunes en Sevilla; otros 
azurronados, los quales son verdes, grue
sos, con manchas negras, y de dulce 

sabor. Tambien hay otra especie, de 
ellos de grueso cuerpo y huecos; y 
los hay narigudos, que. son largo.s y 
delgados, los. quales ta~bien se crian 
en el" Algarbe 2. 

Abu Abdalah y. otros Autores di
cen, que conviene á los coho~bros la 

. JrJi.~\ ~~j" c.¿; ~~, 2i..Q.-'D ~; 

'~~JJ l~~~' lAJ..)'.J.;j\ ~,,"3 (¿;;J' 

L.i1..U\ l-AS\~\ ~_-,"k-lc~\ L-W\L ~.J.. ~ L~~'~~' . 

L.,o ~J ~J wl~~L:J'J (.íJiJ~ 

(JJ--? LA 4i-AJ" ~3' L¿l~ t;J? 
w\ "~J "Sj.~J ~~\ ~, 

$tJW ~\ .l~ 

jr-_--'~__~." 

~~~~ 

U~\ c~l Y,JJ ;-~~ t 	~Jl,~ 
+~~•

.)---:..;. == ..,---S6.J ü~ ~~.J) .~-) 

~~w "'--'"-~~"~ Ui~I'O.~· ó~'J", ..• • ~;--~.J .....,_ .. ,-:r- 

~.J ü..,-::--l 'fr~' li-~c ..J-~1 

~.J ~:;~ ~.r:1.-'-Jt¡.J~~J' 

• No hace menCÍon de ellas Ben-el-Beitar, distinguiéndolas con los nombres que les 
aplica aquí nuestro Autor de autoridad de Abu el Jair, &c. 

1 Léase ~~4 en lugar de b-,ü-~.R~. 

** Esto es, con una especie de cintura en medio, llamados vulgarmente en algunas 

partes calabacinos, calabazas de agua, y calabazas de cuello; y tambien puede ser la especie 

de cohombros con estrias 6 ca na litas. 

2 La misma correccion de arriba. 
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tierra caliente, la sucu1enta cercana á 
las aguas, los prados, la tierra de pol
'Vo blando, la engrasada, y la salobre 
blanda; y el mismo Autor añade, que 
tambien la tierra pedregosa y la de 
isla inmediata á los rios, sembrándo
10~ á fines de febrero; y que. [tam
bien les conviene] la tierra de aven
tajada calidad" haciendo en ella su 
sembradura á mediados· 'de inarzo y en 
abril; y en general· ( contínua) ha 
de escogerse aquella tierra donde ahon
den sus raices buscando la humedad. 

Los cohombros no sufren el agua 
ni el mucho estiércol, ni tampoco. el 
frio. El tiempo de sembrarlos de rie
go y de secano es de . febrero hasta 
mayo, segun la frialdad y delgadez 
de la tiérra en que.', se sembraren. En 
las islas junto. á los rios han de po~ 

nerse en febrero ó á fines del mismo; 
en la tierra engrasada (segun el ex
presado Autor) á principios de marzo; 
en la aventajada y húmeda á mediados 
del mismo; y se cuidará de no·' sem

brarlos en abril en parage alguno, sea 
Ó no sea frio. Cuya opéracion 'se ha 
de procurar hacer en, dia' CIaro· y . se
reno, no nublado. ni ventoso.; la. qual 
si se hace temprano, en terreno 'frio ha 
de agregarse á aquella tien:a de· es
tiércol desmenuzado y sutil la canti
dad que corresponde á cada ,tablar, 
que es una espuerta;. y lo mismo si 
la tierra donde se' sembraren carece de 
adiposidad. 

Abu Abdalah dice, que si se siem
bran en tablares se 'eche en cien"'de 
ellos dos libras y media de su simien
te, y que ,en un marjal en· 'secano' se. 
siembre de la misma como quarta par
te de modio *, que viene á ser como 

' 


~. ~n ~~1 • ~,.. s..n ~,~ ...~ .. ~ ~ ~~.)' ~ 

Uo)~~ ~kl' ~fol' ~~~ C:-'/~~~ %>t~, 

~ JU' ~~.)'_H ~lLoJl 0~~ ~v..oJ' 

c;)~J .)t~~\ ~.)'~ j:\~).~l~ d:.-~1 0~~ 

Vfl.-' ~..rf=Jl Uo)~~ ./~.)'~s .J'~1 J t€~.9 

~ JL.s H.)'~' J.J ~Lo u.~:, J t~ 

w-,.;-c .uoJSü ~) 0~1 .)t~s ¡}.oO-~l~,., 

~ ¡~J~}.) ~}'1 l~ 

~l \ ,.)1 'J t-oJl l~3l \ :.::s..l 'J.)" •• v-:--!.)' ~ I.J'~ •• ~ 

~-' l_~ d.:':~j t.:;..~.J ~Jl ~~;':s.~ 'J,., 

J ~~-' ~~-' L~~ c)}~ Yo;.:Jl Uo.)~J 

~, ~.J ..J-~~J .)t_~~~l ~.)'li~ .)'~J;.~Jl 

.. , 

~:s~ J ~.)'l' ~..)'.f=,r ~~J .j.J ~t", 
-. .' ~ 

y'~ H~l ~ d.";':~) y'.Jt~ 'J-, V")Lo 

(:,1 ~~-'~.J i~t-!y,:c ~, ~lf:::¡ ~'Vt~ AA.ii~ 

:~s r~·~ ttlO ~1 fJ~ J d.:.:cJJj l!)J.f:::í 

~~~.~h 0~J J d.:':cjJ;~ ~~ . ~u ~.) ~-' 

ü ~.;J'~.~l j.~)-.n \:1'" d.~\ Yo" ut,iQ~,; 
, . 
~ ~'UoJ~ .)\~-ji~ ":"-~ t-A' )V.~ 

-vj~ .Uo~'J' ~ ~j l!)J l:':'~' u.c Jt:; 

~Y-1.J el *7 sr ~.)) cr-" UoJ~ ~Lo J 

'J. ~ft' J ~..H cr"'. c)~.J ~-' 

~~ l!))J.J4 .~¿-' ~-A' l:-!.) J..:s-.~ ~~~, 

• El "'-1() no es medida fixa; pues segun Giggei contiene ya dos libras (de doce on... 
zas), ya una y tercia parte ( en cuya acepcion viene en este lugar), ya la medida de quan
to un hombre puede contener en su mano, &c. 
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q~atro ;onz~s ~ y que se ,le ..~.ep~nga·: de. 

tierra el espesor de un. 4edo~. y ~egu~ 
otros ,'d~ quatr~ dedo"s' juntos~ Otros 

dicen, ·que. no . sea mu~.pa, 1a:~ cantidad 

de aquella ~ pues l"a}m~e~i~ia nac~r pron~ 
to; ni poca, pues' entrándole el"ayre 

la secaria; y que así debe sere~ jus
to medio, siendo rambien" muy bue~ 
na práctica la" d~ poner' arená erisn . 

lugar. Otros son de .opiníon,. qu~ aten,:" 
diendo en esto al estado'~'dé espo~io: 
sidad ó' densidad ~~. la . tierra, se ·'ech.e 

mayor cantidad ~n la esponjosa,ó espe

cialmente la arenisca, respecto á' que 

el ayre penetrando y llegando á. ella 

la secaria. 
~l mismo Autor afirma, 'que' 51 

los cohombros: 1 se han sembrado de 

regadío, se rieguen' quando se les des:'

cubra el boton·:· que se siembran de 

quatro maneras; esto es, que en los 

secanos se siembra en ·la forma que se 
labra la tierra en ellos, llamada 2 .de 

casillas; que tambien se. siembra en los 

mismos como el tri go y hi cebada, de 

manera que en lo que: coge la mano 

del hombre, abiertos los dedos y ten

dida sobre la tierra, venga á caer de 

su simiente la cantidad de dos ó tres 

pepitas; que en regadío se siembran 

en surcos hechos en los tablares, y 
fuera de estos tambien. La práctica mas 

usada entre nosotros es sembrarlos en 

casillas; á cuyo efecto se les prepara 

la tierra con una buena reja en enero 

ó en diciembre (si fuere posible)lim

piando la yerba, la qual vol viendo á 
arar despues diferentes veces, rompien

do sus terrones y ahondando la reja lo 

posible, al acercarse el tiempo de' sem

brarlos en ellá se vuelve á arar repe. 

tidas veces hasta adelgazar su' polvo y 
desmenuzar sus terrones; en la qual 

~);~) ..~ ~j .~ Jl..s ':-!:;~\ <:~)\ 

~~ ~ ~-' c-~\ 1.J.c: ,,:-,.!J.~JJ .~ 
. . 
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1 Prefiérese ~\ de la copia á ~~) insignificante del original. 
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revuelta de abaxo arriba en esta nue;.' 
va disposicion y estando regularm,ente, 
humedecida con riego se forman las 
casillas expresadas, haciendo en ella di
ferentes hoyos de un codo ó mas; los 
quales han de estar á líneas ·rectas y. 
expuestos al sol, teniendo arrimada ~ 
un lado la tierra que levantó la aza
da. Hácia el medio pues, ó poco mas 
abaxo de cada uno de estos montones 
de tierra, se· hace un hoyito con - la 

mano, y desmenuzando con la niism~ 

la que esté gr~esa *, allí se siembra 
la simiente despues de remojada en agua 
un· dia y una 'noche, . y . se cubre con 
tierra humedecida y desmenuzada, ó 
con arena en la cantidad que ántes he.. 
mos expresado. La simiente que se ha 
de poner en cada hoyo ha de ser seis 
pepitas ó algo mas con proporcion á 
10 temprano que esto se hiciere. Si 
la tierra fuere muy sucul~nta, Ó hu
biere en ella sequedad 1, se aumen
tará el número de pepitas para que. si 
algunas se malograsen, queden las su
ficientes, de manera que sean quatro las , 
que hayan de nacer. La distancia de 
una á otra casilla ha de ser de un 
paso hasta dos ó mas, segun la bon
dad [ó blandura] de la tierra de esta 
calidad, en la qual se crian excelen
tes; y han de ser mas capaces que 
las casillas de los melones, de que se 
tratará, queriendo Dios. Así que 2 las 

matas de los cohombros hayan crecido 
como á la altura de medio palmo, han 
de entresacarse las endebles dexando 
quatro ó cinco pies de las nlas, robus
tas, arrimando con tiento y poniendo 

entre uno y otro un poco de tierra 

elU'~:f: 4~,; .J.~~-, t~~~ lfll.w1 ~~j 

~FJ.~~,,~~\· ~~\ ~~~ Ó:~./~ u~.J dlJ 
.. i - -.¡ •• 
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xugosa para que haya-separacion: en~ 

tre sus vástagos. Si las pepitas sem
bradas allí ó la mayor parte de ellas 
se hubieren malogrado, se proseguirá 

sembrando otras c~rca de las mis~a~, 

y quando se hallaren con quatro ó ca
si quatro hojas, se cavará toda ·aque
lla tierra y se les aporcará el pie con 
polvo xugoso. Si apareciere senal que 
indique estar sedientas las matas, se 
regará la de cada casilla' con la can
tidad de. do's rocíos de agua dulce ha.. 

dendo esto sobretarde, y al. segundo 
dia se les dará una ligera escarda con 
punta de hoz de segar ú otra herra

mienta semejante. No han de quedar. . ,
Sln rIego respecto a que se secan por 
la falta de humedad· ó por tener esta 

léjos de sus raices; las quales,. quan
do han ahondado bien y llegado á tier
ra xu gosa, no han menester riego. Se 
han de escardar tam bien con el ins
trumento poco ha expresado, si ha
biéndoles llovido I ántes de nacer se 

les ha apretado la tierra. Dícese, que 
su cava no ha de ser profunda para 

que no llegue á sus taic:es el calor 
del ayre. 

En quanto á sembrarlos en la mis
ma forma que el trigo y la cebada, 
es cosa notoria, y ya se expresó la 
cantidad de simiente. Al reponerles la 

tierra con el ~rado se cuidará que este 
no sea grande. Tambien han de ha
berse hecho con el mismo instrumen
to . surcos grandes en la cava y cul
tivo expresado, distante uno de otro 
el espacio que se ha dicho' tratando 
de las casillas; en los quales se arro
ja la simiente, bien sea juntamente en 

estas, ó ya (:on separacion [una y otra 
pepita] reponiéndoles la ti~rra; y lue

go q lle han nacido se entresacan las 
matas que estuvieren espesas, cavándo-
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las quando pidieren esta ~abor, y ha.. 
dendo en ellas lo expresado arriba. 

Tambien se siembra la simiente en 
casillas en los tablares de regadío á ma
nera de las calabazas, como se expre
sará, Dios mediante. Otros dicen', que 
se siembran en lechos de estiércol xu
goso, como se hace . con los. pepinos, 
mudándolos quando estuvieren para ello; 
de lo qual se tratará en el artículo 

de -la siembra de los· pepinos. 
El modo de sembrar los cohom

bros en ~~rcos' sobre . regadío .. y tam

bien en secano. en tierra labrantía y 
suculenta de polvo semejante al de re
gadío, es' hacer cada uno de dichos 

surcos de tres pa~mos de ancho, de 
la extension y profundidad que se qui
siere, y distantes quatro codos uno de 
'otro; en los. quales abonados con buen 
estiércol desmenuzado, y' estando re
gularmente xugosos se siembra la si
miente' de los cohombros reblandecida 
[en agua] en éasillas que disten entre 
sí como un codo, poniendo en cada 
una la' cantidad de simiente que se di

xo al principio, y reponiéndoles la can

tidad de tierra, que se expresó tam
bien. Nacidos que fueren, se aclaran 
en la forma mencionada, y cavándo.. 
les despues la tierra, se repone ~l pol
vo xugoso sobre sus raíces, tumban
do lit sus matas por ámbos lados ** de 

aquel surco de derecha é. izquierda, y 
echándoles encima la cantidad suficien.. 

te de tierra xugosa, con la qual se 
trasplanta. Dícese, que si la simiente 
de los cohombros, pepinos, melones,' 
y calabazas se sembrase con su extre

mo agudo inverso para abaxo, cargan 
de mucho fruto; y tambien se dice, 

que si tomando una espina se agujerea 
con ella el tallo de su fruto, viene este 

JI. rlASi.;) 
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de gran tamaño por dicha razono Lo 
mismo se afirma de los melones y las 
calabazas. 

Ántes de sembrar la simiente de 
los cohombros se ha tener puesta á 
remojo en agua dulce un dia y una 
noche, y lo mismo la de los melo
nes, pepinos, calabazas y' semejantes. 
Dícese, que si estas simientes se po
nen en' agua rosada ó en la que se 
haya agregado qualquier cosa aromá
tica, exhala * su fruto aquel olor de 
ella, y que se pongan en agua-miel, 
ó en agua en que se haya desleido 
azúcar, ó en leche fresca; en la qual 
se dice, que poniendo estas simientes, 
y sacándolas de ella ántes que se ace
de, y mudándolas en agua-miel, se 
siembren despues de esto. 

Kastos afirma, que teniendo pues.. 
ta esta simiente tres días en leche de 
vacas, viene su fruto dulce; y que si 
la simiente expresada se pone en agua 
en que se haya puesto en infusion ály
po [ó turbid de levante] 1, Ó es
camonea y semejantes laxantes, viene 
su fruto de esta misma virtud. Segun 
la Agricultura Nabathea, si quaIquie
ra de las simientes de cohombros, me
lones y pepinos, se remojase en miel, 
viene su fruto perfectamente dulce .*'; 

y si puesta primero en vinagre fuerte, 
se secase despues con separado n de ma~ 

nera que las pepitas no lleguen una 
á otra, repitiendo hasta tres veces la 
misma alternativa de ponerla en el vi
nagre y de enxugarla, sembrada des
pues viene agrio su fruto; el qualvie
ne amargo, si aquella se pone una vez 
sola en el vinagre. Si la misma se po';' 
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ne en leche fresca' y 'se siembra', es 
dulce su sabor, dándoles quando han 
nacido riegos de la misma leche mez
clada con mucha' agua. Consta en la 
cit(;lda Obra, que tal?lbien viene ,dul
ce el fruto, sembrando su simiente pues

ta ántes en vinagre, y' lo mismo s~ 

fué puesta en miel. 
El niodode coger la simiente 'de 

los cohombros, es elegir para ello los 

de mejor figura y de los primeros que 
nacen háchi la raiz, y si por olvido 
se hubiere, pasado la ocasion, de los 
segundos o los terceros que no hayan 
llegado á mediados de' agosto; pues 
las pepitas de los que vienen despues, 
de este tiempo' no son buenas para si.. 

miente. Lo mismo se debe 'hace,r, fue~ 

~a de los" cohombros, con toda plan
ta que diere el fruto succesivamente. 
Señalada la cantidad, necesaria de' co';", 

~<?mbros, déxan~e en sus c~sillas hasta 
que amarilleen y maduren, despues de, 
lo qual cogiéndolos se les. corta á ca-' 
da uno la tercera parte hácia el ex
tremo ~ y se arroja. Y por quanto la 
simiente que contienen .trae i.t:tcorpora~ 

da cierta aguaza, se lavará en aguá 
dulce, y 'bien enxuta se guardará en 
jarros nuevos hasta el tiempo en que 
sea menester sembrarla; y' esta es la 
simiente aventajada que no ofrece' en 
vano lo que, de ella se espera. Si no 

se le ha desprendido la aqüosidad vis
cosa que tiene incorporada, puesta en 
un vaso se dexará hasta que pierda ,la 
viscosidad, y lavada despues y" enxuta 
se guardará. En quanto á los melones~ 

los pepinos, las mandrágóras [ó melo
nes de indias J " las calabazas y las be.. 
rengenas, se dice que es indudable que 
debe tomarse su simiente del primer 
fruto, cogiendo de este el mejor, el 
qual ha de haberse dexado hasta que 
madure en su mata; de lo qual (me. 
diante Dios) se tratará despues. 
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Si quieres (dice Máccarlo) ; <;ohonl~ 

bros y calabazas sin pepita" sep~lt~ de-, 
baxo "de tierra el vástago [O" ramo] 
que quisieres; de 'cuya operacionya 
se trató arriba *: para' 10 qu~t1 se ca
va un hoyo de figura sepulcral" algo 
mas corto que' él, en el qua! se. tien ... 
de [la mata de ] la calabaza quedan
do su extremo fuera,' y se repone so~ 

bre' ella la tierra en 'aquel ~oyo. Si 
despues de esto se alargare la '" misma 
conto un codo, la rehundirás dexán-, 
aole fuera el extremo, y si luego to~ 
mase igual extenslon, la hundirás. ter
cera vez, y dexándola extende.r un po
co la cortarás hácia la parte de la raiz; 
y 'así es como el extremo 'que 'quedó 
fuera del tercer hoyo, echará ,[las .ca
labazas y] los cohombros sin simiente, 
lo qual es probado por experiencia', se~ 

gun Ab~ et Jair." Algunos son de opi~ 
nion, que se corte aquel ramo en los 

dos sitios hasta donde se ext~ndió. por~ 

medio de la operacion expresada.' Kas
tos' afirma, que lo mismo sucede con 
los melones y las, calabazas, si: se. ha~, 
ce 10 propio en ellos; ni las ~éalaba
zas salen pequeñas} dice' el African(), 

si se cortan despues. de sepul tada"~•. 
Dícese, que' si la tierra que· haya' 

de sembrarse de, cohombros ~ere, mlly; 
viscosa y de humedad proveniente de 
agua, no se' siembren . temprano . hasta 

que aquella humedad se .le.haya . en~ 
xugado; Y' que . si quieres 'sembraiiJs 
anticipadamente , traslades. allí tierra' 'en:~ 
xuta de buena calidad ,y ~aciendo de 
eIla" montoncitos" éii·'los.' ' síti~s :,'de . las" 

casill,as ,. de, la. misma. Ó. casi:·l.amisma 
:figura de eUas, siembres en lo alto ó 
en medio de ellos i~: simfente- si. ñubie~ 
re un poco de xugosidad, haciendo; en 
esto lo mismo' "que ya se'~ dixo sobre 

su sembradura en las- 'casillas; ··pues le...· 

*' Parte primera cap. S pág. 182. 

c..)-iiJ~ ~' ~J~l .\.:J\'~' ~, t :Jt~ 
, . 

~, c~,;-S \:r'" \.~ ~ ~~.))" ~,j~ 

:~,;~ '.c~"J.s' 'o,~\ ~' •...•.J,~" :.. ' :,:;' .. ,' ~"~ ,'~~ 

~ J-s) ~jJ~1 ~~'~l ~\ 'd!J,j' ~ 

~J ~l ~ 7'~': c.;JiJ,' y.~c ~:!J 
.' . :." . \,. ' .' 

éJJ~~. dlJ ~.c~) ~J J~ )JL; 
'.. ". ,.:. ' 

JL1· 'JLr~ dJ.;-1 [/~~ ,~tj ~ ,6.~,,~=; 

'p"L;;j1j ~ ~ ~, ~~;, EJJ.l-,~ ;~~ 

~y, ~~lj ,ero' ~~~ Y~s ü.~~ ¿b/~) 
. , 

éW:Jl~, ~, ~ ~)L:SJ1 6-~.~ ~~ 

:')--:-'" t ~L.:;~.J) .~.J.J 'l' ~.~ ~~ 
, :. .' \ .~ ~. . -; . ~,;, 

~L.~.~.n J é~\ ,~.l ~k4... ~-, 
, 

y~ ~~) J ~~,~\ '~.~' 
~ ~J' .ériU~. ~\.~~.JU 

. c·.-'; . 

; ~,~ " 
~~,): ~~ c~J1 ~~ 

. . 
~;' 0)-:; Y.~'."~J\I' \.:i.~t= ~\ ~J.~j' 

, :' . 

.•• _~.d ~ 1, '\.., 6:J ,1 " ~~.i.:-~ ó:~... ~~)~ ~. '~~"70~ .~~ 

~-~l,~..,4cjJ;~ r~~~n 
.. '\..... t .; I J j ••• 

.' L . :~: . 

~t.=.~\ ~"": ~ J' ~.J)" UYc' J 

~, '~ ~J J J.~~ ~. ~v..;J, 

.W,ü,~" L , , ~ ~:, •• ~ ~ü....ii~n•

\:oS ~.. :!J.J 'T." \ 



222 ·PARTE SEGUNDA. 

vantándose de aquel suelo el xugo y 
la humedad hasta aquella tierra, nace 
en ella muy bien la simiente;-' y ahon-' 
dando sus raíces arraigan bien en ~quel 
suelo quando han adquirido su robus... 
tez; á cuya tier~a dando, labor· de cava 
quando está para ello y aporcando con 
el polvo aquellos 'cohombros,pre~ale~ 

" Icen ventajosamente; y aSl es como pue~ 
den sembrarse temprano en este ú otro 
terreno semejante... Habiendo yo execu
tado 10 mismo en un prado del Alxa .. 
rafe 1, villiéio~ .~uy bie~. Di~táme~ 
es dealgullos, que en vez, de o~ro 

polvo se traiga, allí arena xugosa. 
Rasis es· de opinion, , que no se 

coman cohombros ni melones con los 
huevos seguidamente· por ser esto cau
sa de colera-morbo, apostemas, y vér~ 
tigos [ó congojas]; ni que tampoco 
ellos' ,ni los melones ~e coman·· con, el 
pescado ,por engendrar esto colera-mor~ 

ha y cólicos, quando se juntan en 'el, 
vientre. 

- .. 

Segun la Agricultura Nabathea, el 
tiempo· de sembrar 10s cohomb!os'es 

desde principios d~ febrero hasta me
diados ó fines' de marzo como otros 
afirman; junto.á cuyas'· plantas ha de 
echarse estiércol repodrido de exc'remen
to humano', palomina, y hojás" deto-' 
hombros podridas con, ám~as c<?sa~~ rre
valecen bien si se trasplantan-d~r re''; 

gadío; y lesc()nviene y es proye~~o~ 
so fixarles unas cañas cortas, ó largas 
como. qúieren algúnos', ó palos de grá,. 
nado ó de moral, 9 ramos ; .. de __ pal
ma de donde cuelguen. Si despu'es ·'fe 
sembrada la simiente d~ los c()ho.m~r~s; 
se derrama sobre ella vino rancio con 
uná hebra de azafran, nacen· dé 'ella 
melones; y si, sembrando la de estos 
se riega con el aguaza que se 'expfi: 
me . de las calabazas, salen cohombros 

1 Léase u~) en lugar de Uir JJ• 
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de ella; cuya operacion·ha. de hacer~ 

se al tiempo de se~br~rl~s~. C~nst~..~e 
otros lib~os haber dich~ Abí Jiafár Me>: 
hamed BeI.1~lí: qua.n(i~· ~~?!Z4is coh~m
bros, que sea' de lo mas interior de 
ellos. i' 1", ji:. ':~: 

A R T l e u L ?; ,f l. 

De la manera de 'se'I!Jkrar, los melones" 

Segun Abu el Jair'y'ot~os AutÓré~: 
son seis sus especies,; ~l, azucarerO', ,qu~ 
es de cuello semejante' en su figura al 
aguileño , .el qual es de mediano ta
maño 1,. de largo, cuello, de cáscara 

áspera, de suave olor, y de ,sabor dul-, 
ce, quando. se ha, pu~sto amarillo: y 
madurado sobre su pie,; el agut"leno, el 
qual es corpulento 2, de '·cuello . largo, 

tortuoso [ó serpenti,no], de olor sua:
, *' ve, y ·de dulce sabor; el marsino ; 

el almohadado , sem~jante '3. una almo
hada en su figura, el qual es de ás
pera corteza, de color polvoroso, de 
mucha carne' y de' gran tamaño;, el 
caiseño' **, conocido e~tre nosotros por 
haurí [ó derrivadoJ y' trae su; orí~ 
gen de Caria donde se siembra mucho, 
el qual tiene la 
acalabazadas, con 
tiene cuello, el 
cabeza en punta 

figura de las peras 
la diferencia de que 

asiento ancho, y la 
de figura cónica; el· 

ajarrado, llamado así porque tienefi 

gura de jarro; el palestino, que es tam
bien el constantlnopolitano, y el mis
mo que el t"ndio y la sandía; el qual 
es de dos especies, uno cuya simien
te es negra, y que es de un verde 

~ ~~~~ y.-~\ erC, t~~c 

~ ~:UjiJl r~=\'·'.)' JU ~rl~ 
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I Prefiérese' ~~l de la copia á f.rs-". del-original. 

2 La misma correccion que la antecedente. 

*' Ninguna. de estas especies se expresan con estos nombres distinti~os en el libro de 

Ben-el-Beithar. 

** Ó de Cais. Segun el Geógrafo Nubiense (p" 4 del clima 2) esta es una antiquí": 

sima ciudad situada á la márgen del Nilo, y distante de Daharut, hácia el norte, diez 

y ocho millas. 
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cargaclo tirante ~ negro, y el otro que 
la tiene muy roxa, y cuyo verde ti
ra á amarillo;· y el nOfáj con n [6 me

lopepo~ ] ' ..del, que median~e. Dios ,s: 
tratara. 

Segun Abu Abdalah y otros Auto-

res, son aptas para los melones las mis
mas especies de tierra que lo son pa

ra ,los cohombros; y' para" ~os. aZ:l1ca
reros 10 es mas la tierra medianamente 

., , • l. ~ •• 

xugosa que' ttre a enxuta. , ',. y no Vle~ 

nen bien en la suculenta ni en la fria. 
Son muy buén'os' sitios', para ias' dema's 

especies de melones las :.rnárgenes, de 
los rios, y! la tierra áspera y la are:' 

nisca,. y, les' conviene la:,' tierra' engr~-. 
sada. Siémbranse en secano en la for
ma mis~a 'abs~lut~mente, que' se dixó 
ántes de los., cohombros, . Y. por aq1lel 
tiempo. Tambien se hace su siembrá. 

en tablares de. regadío, en' la. forma 
que se dirá, juntamente con la de las 
calabazas. ,.. 

MáxIma es del mismo Autor que 
se cave el melonar repetidas veces, t 
se les aporque 'entónces el pie con la 
tierra, executándolo así hasta que se 
tiendan sus vástagos, y dexándolo de ha
cer quando se .les descubra el boton sin 
que se ahonde mucho en la cava; que 
en razon de la repeticion de, mover
les la tierra es la anticipacion con que 
maduran; y que quando esten ,sedien

tos, se rieguen en la rn.isma forma que 
se dixo de los cohombros. El Illismo 

Autor dice, que todas las e~pecies de 
melones sufren el riego de agua, ex
cepto el azucarero J al qual hace esta 
ménos I dulce: que los melones que 
se trasplantaren se pongan al punto que 
fueren arrancados, y se les dé entón

. ces un riego de agua, sin diferir uno 
y otro para que no se pierdan: que 
tomando la simiente de los melones pri-

Léase JJ4. en lugar de jJU~. 
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meros y escogiendo los mejores de há
cia el pie de las matas que fructifi
quen mucho, hace esto venir los' me

lones de buena calidad; [á cuyo efec
to ] se señalan haciendo en ellos la mis~ 
ma operacion .. que .en los cohombros, 
con la diferencia de que á los melo
nes no secortá ni' arroja" lá tercera 
parte, como se dixo de aqu¡ellos. Dí
cese, que si un' melon se parte y se 
pone al sol, se, enfria , y lo mismo 
si se pone en sitio refrescado con agua; 
y que si la simiente de 'los -cohom
bros, melones, y calabazas se pone á 
remojo en agua de orozuz"'y se -siem

bra despues, s~. ponen á cu.bierto de 
las sabandijas. 

Kastos y otros diCen ,que si quie
res tener temprano J?lelones, cohombros 
y pepinos, siembres en el invierno qua .. 
tro Ó. cinco granos de sus respectivas 
simientes en buena tierra mezclada de 
mucho estiércol suave y xugoso en un 

vaso agujereado por el asiento, y les 
des rocíos con agua caliente; y que 
quando hayan nacido y esté el tiem
po sereno, saques aquel al sol; y del 
mismo modo lo saques 1 á la blanda 
lluvia quando vieres lloviznar, ó le des 
rocíos de agua quando lo necesitare: 
que si el iuvierno fuere recio y he~ 
ladero, lo pongas á cubierto * de él 
en sitio templado, executándolo así nas
ta el tiempo de la plantacion, ó (se
gun la Agricultura N abathea) hasta 
que las matas tengan ocho ó diez ho
jas; despues de lo qual, dicen, que se 
trasplanten inmediatamente: á cuyo efec
to se hace en la tierra labrada donde 

se mudaren un hoyo mayor que el 
tamaño del vaso expresado, en el qual 

puesto este se quiebra con tiento,. y 

J~~l ~ t_~ 4.~t;JJ ~ )t~· 

~J ~j ~-w..=.' L4M> J..osJ' ~~JJ 
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; 1 Prefiérese ~~ü de la copia á ~j;-=--ü del original. 

• 	 En el original se lee ~ que significa lo mismo que d.~ de la copia, y aun 
es 	aquí término mas propio que este. 
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sacando sus cascos fu~ra·, se aporcan 

[ aquellas ] de' tierra juntamente con 

el estiércol; y así que han prendido 
en aquel sitio y estan crecidas y. ro

bustas, se cortan los extremos de' sus 

vástagos por contribuir esto á que, s~ 

adelan~e_el término de . ~u fructific~cio~~ 
Todo ello se hace'··igualmente con ~]os 

cohombros, los pepino~, ,las calaºa?a~ 
y las berengenas. Má~l~a es de al... 
gunos, que si en. medio de los me~ 
lanares, cohombrales, ,y huertas sem.. 
bradas de hortalizas' se ' echan "h~esos 
de cabeza de asno doméstico ,esto les 
aprovecha, y ~s . causa 'de que sus plan

tas se crien brevemente; y citando á 
Aristóteles se dice, sobre las cosas. que 
echan á perder los melo~es,· que' 'si: 'se 

I l· d 11"OClan con a gun vln~gre, se pu r~n.· 
enteramente; que si en el melonar 6 
cohombral entra muge! ~enstruadi,· d~.; 
61' 1na esto a uno y otro, ,pues, es cor:l'0lJ.l~ 


pe el fruto haciéndole amargo; y t~uri.. 

bien se dice, que enferrria 'y s'e. pudre. 


Siémbranse los melones en Sevilla ::: -= 

",' . 

Sagrit citado en la :Agricultura'Na~ 

batbea dice, que son tantas . las 'e~pe~ 

des de melones que apénas podemos 
retener .su' número, . ni sus' dife'rerieias 

en figura, tamaño, condicion y vi~

tudes. Los hay largos muy acedas, y 
son remedio eficacÍsimo ,para los. ardo~ 

res de la atrabilis, y t~mbien quitan 

la sed. Los hay grandes redondos del 

color de las calabazas, los quales tie~ 

nen ,mucha suavidad, refrigeran y' hu

medecen, y son medicinales para" ~,l 

que padece fiebre sanguina y ardiente, 

y semejantes. Segun la mencionada obr~, 
no han de sembrarse., los melones, e:n 

tierra enxuta, á no ser- arenisca don

de sea dominante la arena. La mejor 

tierra para ellos es la esponjosa y la 

1 Léase \).~ en lugar de J:..~. 

* Falta la expresion del tiempo, como se 
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que tiene mucha mezcla' de : arena, y 
es muy bueno si tiene mas cantidad 
de la misma que. ;de po1vo~ 'Los" cria-. 

dos. en tierra dura no. arraigan tanto 
como en la blanda, 'ni viened muy"cre

cidos· ni se extienden tanto'. como .10
\. 	 .' ....... ' 


harian, si sus raices penetras'en: en la 

tierra.; por cuya-razon se'. cria~ . muy 

bien y sanas por 10 comuo las plan
tas de los' melones ~ si estos se : sem

bráron en arena mezclada de algun pol
vó por penetrar ~n ella -sus 'raices,' y 
lo . mismo en, terr~no blando.. Siendo 

[los melones planta ] lunar, han de 
sembrarse en creciente de luna. Mas la 

siembra de cada especie de ellos tiene 
para esto su tiempo peculiar; de los 

quales las dos especies, la de los pro
longados y la otra de los redondos se 
siembran el dia. primero de abril, . echan· 

do de su simiente en hóyos pequeños 
lo . que cogen las yemas de los dos 
dedos pulgar. é Índice 1: en tierra me

dianamente xugosa por riego de agua 

con 'que se haya preparado ó por cali~ 
dad de aquel. sitio, .' y en tal disposi
don que ql1an~' cave aquella tierra 

no se haga barro que' se pegue * á los 
dedos, y así se dexa hasta que nacen. 
Si se .sembraren en' regadío, se les dará 

despues á las veinte y quatro horas un 

mediano riego, y se dexarán hasta que 

hayan crecido levantándose y tomando 

extension. La mayor parte de sus espe

cies se siembran en hoyos por f~brero; 
cuya operacion hacen dos hombres, uno 
cavando y el otro echando la simiente' 

y . cubriéndola de tierra con· prontitud, 
lo qual ha de executarse al fin del dia. 

y si esto se. hace en regadío, al dia 
siguiente p'or la maña~a se regarán sin 

dilacion 2, Y segunda vez á los qua.. 

lA-'t.=a. .~ ~';:,i= J-'!J t~~ y,:.:)) ~~f!" 

,~~ ,,:-,).rJ)' y,~~ ~~ U-9 1,:)'-= I,:)~. t~~);.:i 
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2 	 Prefiérese j.oO-~ de la copia 4~ del original. 
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tro <liase Si porque lo necesiten hayan ~\ \:J\ ':I~ ~. \:Jt~ \:J' JJi;'~.J ft~) 
de trasplantarse en regadío, se regarán 
luego 1. sin demora; y .,.lo mismo el ~t:i ~..J.l ~ ~ 4)4y'"i~.J die.> ~I 

arroz si se trasplantare. A su . lado se 
4J? ~./J u.sJ~-' :~ 1J\ ).l" ~Jb-,fixarán cañas como de dos codos de 

la~go para que estribando 2 en ellas ias ~ ~ .L...t...L\~ &W 'A" ~ ....ACltJ 4S\:L....,---··.- t-;:-;- .~.. .. ....,.- .•-." .-1 

matas de los melones, se· crien pron~ 

tamente. [Y respecto que] á toda 
planta rastrera ,tal· como los melones 

'.l ~~ \:)U M..o~ J 4~\ f~F' \:J1y los pepinos, causa la enfermedad, Ua-:
mada 3 sarék la mucha permanencia i~ ~ ~ ~~ dI~." üj.;-)J ':I~ . 
del ~gtia· en su· pie , ,por . esta :.r~zon 


estas pl~nt~s especiaJmente han ,de, re ..,~ ~ u~~ ~J ~ ~t,;.l!" 6Jot.=.. 

garse ' ménos '; las demas 4 hortalizas 


[que estriban] ~obre, tallo, apénas es

tan expuestas á aquel [accidente J. 
 ..,..IJ ~ c.J.J)J~ '~~,~ v.~J 'J..r6."

, Este 'es pues ermejor tiempo, y 
los melones sembrados en él son los ~ Y,J-J!" ~.;J' J ~~ b.k~ J..,' 
primeros que mad~ran en primavera, y 
los que' se siembran mas temprano. Tam ~~ ~-' ~ E)~-' ~,~ ~jJ)--! 

bien se siembran en tiempo frío, y 
estos requieren que al rededor se les 
fixen, encañados, y se cubran con 'es';' 
teras que los resguarden de s los frios 
de la estacion; y lo mismo se ha de ~~, die.> J-i:~ A-! J.~j...rs-" v.~ 

hacer con los sembrados en tiempo de 
~üt~.J \:)t~ 'y,l-~ .;tlO JJts pJ 1.:110

calor para que se resguarden de él. 
Quando tienen ocho hojas se les da ~stio \:)t~ \.,o ~ ~-' ~ 4:Si- t-oJt~ 
un corto riego, y arrancando los en.. 
debles para trasplantarlos, se dexan los 
mas robustos para que se crien en aquel 
sido. Aquellos se trasplantan sin dí ~~ ~JJ' l.r?~J ~JIO J ~~ 
Iacion de un solo momento, á cuyo LoJ' J-fi.J ~~~ ~'~\.:í l:J,J.l ~-=-
pie se introduce entónces el agua, y 

al siguiente dia se les riega copiosa ~~ ~ ~,., ~) di"; J tUJIO' ~ 

mente. Es á propósito para los me.. 


~. •• 31 ~.... t.¡j, \JiS' J ~~ ~ Iones el estiércol d~ ovejas, la palo :'J),J ~ ~ ~~. ~•..J ... .. 

mina, ,Y el excremento humano bien ~, útic~ ~W, J ~4. LJNWJ J.~),., f4:sJ)
enxuto, agregándole otro tanto de pol

vo menudo como el de caminos rea- ~J ü lJJ '-', .. \~..... ÚÍAS\""", -.J' .. 1-, .... ..) • ::Jo .!J..l..r- p .~~~ 

1 Prefiérese ~ cr'" de la copia á ~~ c.:r'" del original. 


2 Léase ~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 


3 Prefiérese ~~ '.l de la copia á ~~~ del original. 


4 Léase ~W~ en lugar de ~t,;.)~ del original Q4W~ de la,copia. 

S Súplase \:re que falt~ en ámbos códices. 
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les 1 hollados, é incorporándolo bien 
todo con palas de madera; con el qual 
se estercolan los melones como en sur
co al rededor del pie, executándolo 
'así con los que fueren de' regadío, y 
echándoles el 'estiércol despues de lim .. 
pios de 10 que es bueno que se les 
quite 2 ; todo 10 qual y su demas cul
tivo debe hacerse en creciente de luna 
desde el quarto dia 'de ella hasta el 
veinte del mes; pues con esto se crian 
excelentemente. Una de las c~sas que 
bacen á los melones crecidos y robus
tos' y que vengan en mucha abundan
cia, es qualquier género de sangre 
mezclada con igual cantidad de agua, 
que bien revuelta se derrama al pie 
de sus matasdespues de excavadas á 
alguna profundidad, dándoles luego un 
riego de agua quando estuvieren algo 
sedientas: y efectivamente las en que 
esto se executa llevan el fruto de gran 
tamaño , . muy ,dulce, y juntamente 
suave. 

Aprovecha á los melones la ve
cindad de las berengenas, del almez, 
del moral, y del albaricoque;' y les es 
dañosa la cercanía del olivo. Si en su 
recinto naciere raiz de coloquintida, ha 
de arrancarse prontamente y arrojarse 
en lugar distante de allí. En quanto 
á inxerirlos en ciertas plantas y árbo
les, ya de esto se trató en el capí
tulo de los inxertos. 

Tambien dicen .. , que sembrando 
la simiente del melon en calavera hu
mana, sepultando esta y regándola fre
qüentemente ~ lleva melones que aumen .. 
tan la agudeza de ingenio, y hacen 
mas entendido y memorioso á quien 
los come; y que sembrándola en ca

crlO~1 0t~~4 ~J lJ.~~ ~.J~' 

¿~~, ~101 ~ 1.:J'~~.j 4sü lJ.:.::ss Y,~ 

4.iiMl ~w= 'JJ ~ ~J ~ .uJ~ kSJlf= 

~, e~ ~~ 1.:)1 ~ ~ J.~)-l\ t:.)'~-' 

~ J.~ L,o ~tMl.J ~J J..o.~.J 6J.,o y'li~ 

~~ ~~, ~.,.,~l J ~.!J /~Sü~ 6.~ys\ 

~J 4-lU~~,n '~ w~ .;.~ Y,J' ~ 

6.-.J" '.bJJ . I ,~ , ..~.J ~ • ~~.J ~ ~7!j 

~, ~~.J ~Lf= fll Y.' f~-JJ cU.~~J 

~~~.J ~~ l-oJ4 r¿:~.J fvJ' J..::..fl. 

~, v~ J..-o' .j, ~~ ~~.J t~~ l~J4 

~s ~u~ 6.l.IOJ .'.. ., Wu .. .• ...J ~ ~ ,. 

~~J C)W 434 ~~ rS ~~~ ,~ 
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1 Prefiérese ü..;-IJ\ del original á l..9.;-hlJ de la copia. 

2 Prefiérese AMo ~~,' ~ to6JO ~ ~, ~ del márgen de la copia á ,-:/li~ ~, ~~ 

~ y~ ~\ el~ 410. 
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lavera _de -asno· y bacien~ó con ella lo 

mi~mo., in~atuan aque)los melones. ~ 
quien los· come ,cegándole la inteligen .. 
~ia y dexándole sin memoria hasta el 
punto de no acordarse de nada absolu .. 
tan1ente. .AÍgunos refieren. én 'sus· ha.' 
blillas (qu~_ parecen delirios.), que es 
provechoso -á los melones cantar, tam· 
borilear, y div·ertirse en :rneaio del meo

lona.x: po~ lo crecidos y dulc~~ que se 
crian con esú,sin que 'les sobrevenga 
.calamidad alguna. ,Seg~n la mismaObr~ 
y otras ~ no ha de comerse el melon 
juntamente- con la leché de modo al..;. 
guno, pues _juntándose ,ámbas cosas e~ 
el estómago, equivalen á un veneno 
mortal; ~i.ta~poco ha de· ~omerse con 
fuerte hambre, ni teniendo vacío ~~ 
vientre. El" melon ha de- 'comerse solo; 

ó propiamente. (segun otros dicen) coq. 
pan fermentado~ Dícese, que toda 1 mo.. 
ra syriaca tiene especial virtud de pre. 
~aver de su daño al ql:le lo comiere 
con seguridad· de que no le perjudi.. 
que su malicia; cuya mora es aceda 
y gruesa. _R~sis dice, que no se jun
ten en una misma comida el Dlelon 

dulce y la miel por ser esto. dañoso. 

AR TICULO 111. 

De la manera de sembrar el daláa, 


, que (segun Abu el Jair J otros) 

es la sAndía. 


Ya arriba se hizo mencion de ellas 
juntamente con los melones. Siémbran.. 
se en regadío, y les conviene igual
mente la misma tierra y régimen que 
se dixo convenir á los cohombros y 
á los melohes. Su simiente, 'dice Abú. 
Abdalah y otros, se siembra en abril; 
[cuyas matas] han de estar pendientes 
de camillas levantadas del suelo, como 

~, 

~J cJ.~s ~~J cJ.l~) _v."~ A:$\~~ 

~J.~ .~ .~!J '~.~~ JI. l~-~~ ~ 'r!~ 

0\ vW~l~ A~~ y'¡.n -r~~~6' J uwW1 
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Prefiétese ~~ de la copia á J.f=)J del original. 1 
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de doce codos de largo cada' una y co

mo quatro de ancho, mediando entre 

ellas un surco' por donde corra el agua 

que ha de regarlas. Hallándose pues me

dianamente humedecidos ~quellos surcos~ 
en medio de ellós se siembra la simiente 

I ' 

de la sandía, nacida la qual, se entre

s'acan [las nlatas J d~~andode las ro

bustas la can~idad necesaria y la sufi

ciente á aquel sitio; cuyos pies así que 

l1an arraiga'do lo largo de· un p~lmo Ó 

~lgo mas, se hunden dexándoles, fuera 

el cogolloháda el lado de la camilla, 

[ con lo qua! J se crian buenas y sa

nas, mediante Dios. 

ARTICULO IV. 

De la manera de sembrar el nofáj con 

n, el qual (segun A~u el Jalr 1 otros) 
es cierta especz"e de melon semejante ti 

la sandía, -de carne sua'Ve, de cás.. 

cara blanda, 1 oloroso. 

Abu Abda1ah con otros Autores" 

aice, que son conveniente's' para él las 

mismas especies de tierra que se ~ixo 
tratando de los cohombros .y los me_O 

Iones; y que se siembra en . igual tiem~ 

po que ,estos últimos, executándolo en 

casillas y caballones de regadío; á cuyo' 

efecto, añade, se les levanta la tierra 

en caballones en lugar de los tablares, 

mediando entre cada dos una reguera 

de la forma atribuida á los Sicilianos 

(de que se hizo mencion arriba), con 

la diferencia de que ~o han de apre.. 

tarse con los pies. Introducida el agua 

en aquellos surcos, y hallándose com

petentemente humedecidos, se siembra 

en ellos la simiente de este' género de 

melones 1,' en un surco, dexando" dos 

sin sembrar en ellos cosa alguna; y. 
así que ha nacido, se aclaran 2 [sus 

d:_~)' J-~ &W:,~., L.c.!J3 r~c y.~' 

~~~~~ ~~ ~~!.-' C)¿, 

J~l ,¿u 6.~ t--eJ\ 6.-,::s ,:-?..)-~~ 

¿..1.,.,.,., ~ c~u.lJ ~.JJ ~~) kSJl dlj '::-~-; 

~ ':-?J.Jül ~ J)..)-~ ~.=.. ~ 'j~ 

,¿u c-K,~, ~J-l ~.t SI ~J~ d:~t:sJl )U-S 

~t' ~JJ ~-1 ~ ~t~~': ~~J d1¿.Jt..., 

~J 6..-S..;b '€.~j ~~ ~ ~1, 

t Ju' ~LiAJl ~jJ) ~ ~-o-sJ' d:.J,...., l~~ 

~., ~l ~~, ~ ~,..YJ4 .~U..i.Jl ~~-' 

~) ü.;-kó Fl1 ~ é~u-l)< ~~ , 
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I Prefiérese c:LWJ de la copia á t:t~) del original. 

2 Prefiérese Vj.~ de la copia á ~ del original. 
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matas] en caso necesario y se escar

dan. Luego que sus vástagos tienen de 
largo un palmo ó mas, se les lim
pia 1 la mitad de las hojas y se re-} 

pone sobre. 'la parte despojada 2 de las 
mismas la tierra que está en los caba

llones; los quales vienen á hacerse en

tónces surcos, y estos caballones.Guia

da el agua por aquellos surcos, se es

cardan despues quando tienen la com

petente xugosidad, y no se riegan has .. 

ta q~e por las señales expresadas ántes 

aparece su, necesidad de ~gua, lo qual 
se executa s una sola vez. . 

AR TIC u L o V. 

De la manera de sembrat' los pepinos. 

Los pepinos (que son los, cohom
bros syriácos.)·, diceAbu . el Jair_ y 
otros, se siembran en regadío, y no 
prevalecen en secano -sin riego. Son de 
dos' especies; . unos' pequeños blancos y, 

de carne dura, .y otros de color de 
,cidra y de carne blanda. SegQn Abu 

Abdalah y otros Autores, les conviene 

la misma tierra que á los cohombros; 

y su régimen en regadío es' igualmen
te el mismo que el de los, cohombro~ 
y los melones, con la diferencia de 
que aquell~s necesitan copiosos riegos, 

y no prevalecen de secano en mane-. 
ra alguna. Su simiente' se siembra en 
lechos de estiércol semejantes á los de 

las calabazas, formados junto á tapias 

en sitios que miren á oriente y resguar
dados, bañados del sol y levantados 

del suelo de un palmo hasta un co

do, de quatro ó cinco codos de an.. 

cho, y del largo que se quisiere. En 

~ 0.r" úi..)'~ .r:=' ~, ..)'~~, ~1 ~¡ 
úkW6~' J, y'~n '";');-~\ ~~,.j c.J~' ~: 

cJ.;J.l' ~~ üy.J' ~..)'~ Lo y'lc 

'r/'J "'~ y'"i"':; ~~ l.se~ ,,;-,l1 hl' v*Ji,iS r~ 
, 

'~-JO'~. ~~~) v~~~..Hli~ ~; 

~ ~~~ ~ y.~~ 43' ~'4~t~:.:.:..' 

j--,-~; 

l~J w~, SfJ t.A.$J) ~ ~ • JI.S~ ...." ).. ~.. :J L 

~, J '-?-~ ~..J ~-J' y.~~ V)-~~ 

/~~ Lo..se~) \.:JLc~~.J ~' '-='.JJ 

l!)~, ~.J.i) .r-=-Y~ rS\l.lJ "'~~ V=~~, 

cr-IO ~s},~ ~.J uc JW rs-}J'~) 
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I Léase u~ (como se lee mas abaxo en el original) en lugar de ü~~ de ámbos 
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CAPiTUL,O VIGESIMOQUINTO. 

ellos se· siembra su simiente en, la mis~ 
.' ,-o • • 

roa forma que las pepitas de las ca.. 

labazas, rocián~ola' freqüentemente con 

el 'agua hasta que n,,:ce. Despues .de 
lo qual suspendiéndole\~ los rocíos por~ 
que abrasaria~ ~us, hojas, !' .del mismo 

modo que á toda pl~nta tie~na,. en
tónces se riegan' sin' que' el' 'agua 'cu

bra' sus matas;, d~ )as, ,qual~s" las~, q:u~ 

10 merezcan 'se trasplantdn en abrií (que 

son, las -inejores)~ fixandolas en: .los-~ ti· 
1;>lares del mism,? mo~o que Jas !~~ :,la5 
c~labazas'~' Siémbnl~~ ta~bien ';~'sin;i;n~ 
te' ,en: ; c~sil1as como· la de. .. est~~ iÚ,lti;; 

~~s , de lo, que .(I?ediante I?ios), se; 
tratará' despues. Asimismo se Ú:kán és': 

tas matas junto' á" las .exp~esada~ _,cami.. 
llas, y tambien se siembra su simiente 

en tiestos taladrados, si se ,quieren tem

prlnos; de lo qual ya se ha tratado 
á!1tes. El modo de armar: aquellas . so'~ 

bre las camil1~s es que formando estas 

de cañas sobre pies de madera como de 

cinco .codos de ·ancho· y: d~ce. de l~rgo, 
se trasplanten de los lechos' cinco de 
ellas á 'lbs dos costados de ;'la ca~il1a; 
pues pendiendo. y' estando armad~ so
bre ella, prevalecen y' frúctifican mu-' 

cho. ,Tambien es "bueno plantar al" .re':' 

dedor de la camilla las matas. nacidas: Z 

en los tiestos;' y asimismo lo es, si 

se cuelgan los pepinos, los cohombros, 

los melones, y las calabazas de peque

ños árboles. Tambien prevalecen estas 

últimas colgándolas de árboles eleva

dos; 10 qual habiendo yo executado en 

los olivos y otros árboles, viniéron 
D1Uy bien. La simiente se les coge la del 

mismo mod.o que ¿e dixo de los me

lones. Sembrando tam bien los pepinos 

en agosto, se comen en el otoño y 
des pues , y así se comen dos veces en 

el año. Segun mi observacion, los pe

c..rJüi '-:'~ Ó:-~)J) J-~ ~)-~ t~~' V)-~~ 
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pinos tempranos se siembran en Sevi
lla . en lechos por, enero, y ~os tar
díos en casillas por agosto. 

Segun la Agricultura Nabathea, 
hay pepinos redondos y largos, y ~que~ 
110s son mas xugosos y de mas . fácil 
digestion 'que estos. Los torcidos há~ 
da un lado son muy malos y duros. 
Su siembra, labor, régimen" esterco
lo, y todo lodemas .es conforme, á 
10 que se executa en los cohofubros~. 
Al regarlos n<f· ha de' llegar el· agua 
á su pie en manera alguna, .pues le 
pudriria; por ·~uya razon mediand~ al~ 
guna, tierra al' rededor entre: ~·este y 
aquella, . se les '. darán .bueno~, .¡i~gos 
en justa propordon. . . " ' 

A R TIC u L o V l. 
I ' .... 

De la manera de sembrar la '.s~mien.te 
de Goloquíntida [6 tuera] en regadío. , 

La coloquíntida, dice Abu el Jai~, 

y otros, es llamada m,elon silvestre.~ y 
le conviene la tierra delgada en que 
no haya adiposidad ni arena, en' la 
qua! sembrándola por abril se riega· 
una vez sola quando por las señales 
que indican sed se descubra su nece.., 
sidad de agua. En 10 demas de su ré
gimen se practica 10 mismo que· con 
los cohombros . y . melones. De su pul
pa, que es blanda y muy blanca, se 
hace uso en las medicinas laxantes. 

A R TIC u L o V 1 l. 

De la manera de sembrar las Gala
bazas. / 

Segun el citado Autor y otros, 
hay calabazas de muchas especies, pol
vorientas, resudantes [ó salpicadas J, 
blancas, pequeñas (que son las mas 
excelentes), largas, redondas como un 

. 1~' . ~u '= ~\ ~l ...J":,, ~ ....•..}" ~ j .. c»~ 
- . 1 

" . 

~.::a ~-.:=..~ ~J; 6.,;.,0 é"'St-oJ~ J.~k~.-.oJ~ 

6.-SYS~: ~~jJ) J ~~?'~k~~'~l J~ 
, ,,}' 

, . 

~~\: J.~ lfÁf= :~J"'~ 6.~~)~ .~~~ 

~;,~,~, '~(l..~J' ~~ ~ \J:.RJ, ~ 
~ ,;;,.!, :~; ~.;-'~'i: ..> ''', ~. .' .. 

~ ~~~ ~~i~·~tS6.~j-! _'cl~~', ~'i.~ 
. .' 

.J' ': '. _~ ~ : ... 

~~~ .J,~~ t"" I.:-'~~' \.:1,0 ¿}.~, \.:1~~ t-oJ)
• " ~ •• ~ .4 - ~, ~ ,-, ' . . . • • , 1 

'~~-'_r 
i:' 1;'; ': '; -;:~' . 

b.~' ~-O-MIo~'~_~)l ~~J .t J~ 
~J", ~ ~l d:..'i.~~l 0~J wS1J~. ,:?r.' 
':!~'" J.~/~' J le-:,:s E))~", J.~~ t~~ 

vA ,~, 4JJ ~JJ ¿7~J v.;.c i~~ ~ 

w~~'~~ J ~~_ ~iJ ~kJJ, 0l~,g 

U~~J .~ ~~ ~, J j.'Ó'St" J.~ 

~.)~~' ~ \Jo~' v.~t>...;W' ~J 6.'Ó'$~ 

LcjJ) '='!~ J 6 ~ n L.L..o l~' 

~E.;-Ul 

l+1O ~~ E~j' c.>'i.Jl,-:,:c", t Jt:; 

~, ..JJJ", ~A!lji'l ~~J ~./~J' ~7l' 

http:J.~k~.-.oJ
http:s~mien.te


CAPÍTULO V~GESIMOQUINTO. 23 S, 
coxin grande de cuero, redondas. tam
bien en su parte inferior y algo prolon. 
gadas, de cuello largo con la parte su
perior redonda, y tambien un poco 
prolongada y mucho mas pequeña que 
la inferior. Segun el libro de Abu Ab
dalah, hay tambien especie de cala
bazas que llaman indias, cuya hoja es 
semejante á 'la de la balaustria [ó gra
nado macho] y de los pepinos, y su 
flor amarilla. Son á manera de las san
días, redondas, verdes con estrias ver
des y roxas, y tan duras que la uña 
no puede hacer impresion en ellas. Rai. 
da su dura cáscara, se encuentra de
baxo de ella tierno y consiguientemente 
blando' el corazon; cuyas calabazas se 
comen á principios de abril en diferen
te tiempo que las comunes. 

Segun el libro de Aben Hajáj, las 
calabazas se s!embran en principios has
ta fines de diciembre, .y tambien en 
enero en lechos de estiércol, que son 

las tempranas; y tambien se extiende 

su sembradura hasta fines de marzo, sí 
bien es conveniente tenerlas ácubier
to de los yelos. Tambien suelen sem
brarse como los cohombros, si se les 
cava la tierra muchas veces para que 
retenga el xugo. Débese tambien te
ner esto entendido respecto de toda 

hortaliza veraniega, conviene á saber, 

que se siembran fuera de regadío en 

campo de terreno que se haya arado 
y cavado diferentes veces *, y limpia
do de la yerba que se haya criado 
en él; pues siendo así, no hay que 
cuidarse de regarlas respecto á que la 

tierra retiene el xugo y lo demas. 

Por 10 demas Abu Abdalah y 
otr9s Autores dicen, que la tierra con
veniente á las calabazas es la de aven

tajada, calidad, la adiposa y la húme~ 
da, en las quales arroja largos vás
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tagos: que por 10 tocante á la tierra 
mediana, la enxuta, y la áspera no 
adquieren en ellas esta extension, pero 
fructifican mucho y temprano: que el 
üempo de sembrar la simiente de las 
calab~zas es desde principios de enero 
hasta fines de mayo: que las tempra
nas (que son las que se siembran á 
principios de aquel mes) han de sem
brarseen lechos de estiércol, y tras
plantarse en los tablares -y tambien en 
los surcos quando estuvieren para ello: 
y que la simiente de las que se sem
braren en el tiempo intermedio, debe 
ponerse en. casillas en los tablares, y 
tambien en surcos. 

Añade el mismo Autor, que el 
agua que les conviene es la de rios; 
que la de fuen,tes y pozos dulces, y 
á veces la de 'rio, las hace florecer 
y abotonar temprano sin hacerlas tier
nas por la rigidez que suele haber en 
el agua de pozo; pero que quando 
se riegan las calabazas con la dulce 
de est os mismos y de las fuentes, vie
nen de muy buena sazon por ocupar
se mas en esto que en abotonar: que 
po han de dárseles muchos riegos mién· 
tras permanecen pequeñas, los quales 
les son convenientes quand~ grandes, 
de manera que no -les daña regarlas ca
da dia; ántes les aprovecha, por no 
haber cosa que- les cause tanto benefi
cio como la mucha agua, con la qual 
van fructificando succesivamente en la 
estacion del calor: que el modo de 
formar los expresados lechos de estiér
~ol, es hacerlos junto á tapias que mi
ren á mediodia, de manera que no 
haya cosa interpuesta entre esta parte 
y las plantas, y. hácia occidente sin 
que tampoco se interponga cosa algu
na entre esta parte y las mismas 1, 

para que las bañe el sol todo el dia: 

Léase J.SiAl' en lugar de ~~J. 
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237 CAPÍTULOVIGESIMOQUINTO. 

que los lechos han de· componerse de 
puro estiércol fresco y reciente de ca
ballos, mulos y asnos, sin mezcla de 
tierra, despues de haberlo limpiado de 
toda la parte seca que tenga incorpo
rada: que la elevacion de cada lecho 
sea de un codo, su anchura de tres y 
aun mas, y su largura á proporcion de 
la de aquel sitio, y segun las muchas 
ó pocas plantas que se necesitaren; y 
que se les hagan cobertizos hácia la 
parte de poniente con sus entradas há
cia el oriente del sol: que en estos 
lechos se siembre la simiente de las 
calabazas (las quales han de ser se
lectas, de buena calidad, y cogidas de 
hácia la parte del pie) en principios 
de e·nero, ó poco ántes ó despues, se
gun 10 frio y templado' de la region, 
arrojando en ellos la simiente en líneas 
rectas, en hoyos como· de un palmo de 
profundo, y separados entre sí á la 
misma distancia, y poniendo en cada 
uno quatro ó cinco pepitas cerca una 
de otra para que se junten; cuyas pun
tas (continúa el expresado Autor) han 
de estar hácia arriba respecto á que así 
nacen mas pronto, y cubrirse con aquel 
estiércol el grosor de tres dedos. Asi
mismo, si la simiente se sembrare en 
las casillas ó en los surcos, ha de ha
cerse esto en· el estiércol, reponiéndole 
del mismo y de la tierra igual canti4 
dad, y cubriendo el lecho con hojas 
de col ó soldanéla para que no se le 
disipe el calor y el vapor del estiércol. 
Cada dia han de dársele rocíos de ,agua 
hasta que nazca, suspendiéndosel~s des
pues; pero una y otra vez ha de re
garse blandamente. Luego que empieza 
á nacer se han de separar de allí las 
hojas expresadas, y así que las matas 
de las calabazas tengan quatro hojas ., 
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han de trasplantarse habiéndoles hecho 
ántes sus tablares largos en tierra la
brada de la que sea á propósito para 
ellas, y abonándolos con estiércol pre.. 
parado y repodrido. Múdanse pues en 
algunos tablares dexando otros interme
dios' vacíos para que, por ellos se ex
tiendan las calabazas. Si la tierra fuere 
adiposa y húmeda, han de distar algo 
entre sí el tablar de la trasplantacion y 
el que haya de quedar vacío. Todos 
los tablares de las calabazas tendrán 
diez y seis codos de ancho; cuya dis
tancia recíproca ha de ser como de 
ocho codos en, la tierra 1 áspera y en
xuta, y como de doce en la mediana 
entre adiposa y flaca. En cada uno de 
los tablares, en que se haya de execu· 
tar esta trasplantacion, se harán dos ho~ 

yos, ó mas con proporcioll á su largu
ra, distante uno de otro como seis co
dos, y como uno de profundidad; ó 
quatro hoyos, segun otros afirman, si 
los tablares fueren mas largos de 10 
acostumbrado, poniendo de estiércol en 
cada uno de ellos como medio cahiz cor

dobés *. Arráncanse las matas de aquel 
lecho júntándolas de quatro en quatro 
ó de cinco en cinco con defensivo co
mun del estiércol en que han nacido, 
y despues de haberlas regado sobretar": 
de, executando aquella operacion des
pues de esta á 1a alborada del dia si

guiente, estando aun con su rocío y 
quando han percibido ya la frialdad de 
la noche. Háse de usar de delicadeza 
al arrancarlas, pues separando 2 léjos 
de ellas el estiércol por cada lado, se 
introducirá por debaxo de las mismas 
una estaca de extremo aplanado y' de 
la figura expresada ántes, cuidando _de 
no arrancarles ninguna raiz; y ponién
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* Véasé la nota del Prólogo del Autor pág. '1 l. 

2 Prefiérese ~~ de la copia á)~ del original. 
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dolas con su defensivo 1 separadamente 

~n zanja profunda ó sitio semejante re
servadas del a yre y del sol, se plan
tarán al fin de la 'tard~ de aquel mis
mo día e~ los hoyos que se hiciéron 
en aquellos' tablares y en' el estiércol· 
que se les puso; en los quales se cu
bre el defensivo que circuye las plan~ 
tas, y juntamente q uatro dedos de las 
mismas Sill acercarles tierra alguna, pues 
las ofenderia, dándoles al p~nto un rie~, 
go de agua para que concentrada eri~ 

. ellas la frialdad de la noche les dé 
vigor y vida. 

El tiempo de hacer la trasplan
~acion de las calabazas es desde pri
mero de marzo hasta fin de mayo. Abu 
Abdalahdice, que hasta principios del 
último mes; que despues de esto se 
rieguen dos veces, y con competente 
xugo se escarden ligeramente sin re
garlas des pues de esto hasta que se ex
tiendan sus vástagos y aparezca su ne~ 
cesidad 2 de·agua por las señales in-' 

di cantes ,de, ella expresadas ántes, y 
que entónces se rieguen. Es máxima 
de Hazám, que se pongan junto' á 
estas plantas. en aquel h~yo algunas 
pepitas de calabaza para que si algu
na de aquellas' enfermare y no preva
leciere , ,quede reemplazado aquel si-, 
tio con lo que en él nazca de la si.. 
miente 3. Y el que quiera sembrar en 

semejantes hoyos dicha simiente en ca
so de no tener las plantas á mano; 
puede hacerlo sembrándola entre el es-' 
tiéré'ol en el modo expresado; cuya 
operacion es buena,. especialmente en 
el último medio espacio de tiempo en 
que suelen sembrarse las calabazas. 

y....:..~4· ~~J\ dlJ J ~,j~~ ":-:":,,~3!,, V"'~"':"3J 

ü./~.::a y'¡J\ ~$J\ ~:l J )\.~;J\ ...)'.=.., u'¡c 

l~~ J.~.::a- y'J..n J.~)..n J Uc~~~\ ~:í J 

)~ c,o l~~ J.ji;Jl~ ó:.k~~3\ ,~~J' ":"~:'J 

Y-, J-JiiJ) ~'~ 6.JCJ~' c~\...o' c~)' 

~.J ,4~ r~ ~~ ~.!J.¡J\ ~ ":-!~ t~./~ 

\ .. \ '\ ..3. , ¡J.~ • ~ 'J q ,'t'A • ,- \ • ~ ~~ IJ-'::::' ,0 ~... ':? '+'-! 

...H~ J.J' cr-o c;Jü' J.ii~ ~Si;s ~~.J 

~1 VC'·JL.:; ~l,o ,;-~~?\ y'J\ ~,)t~ 

~~ ~J ~ y'_ji.w.~ Y.J u~g,.i.. 
, . 

vt.JC~4 LoJ\ ~1 cI.~~\ ,.)'~~-' ~t~j 

~ ~ vrf=J ~J dlJ ~c 6.31üJ~ 

J.~ '-:J' ~)-:sJl~.J ~J u.;.c Y.~ 
, " 

J-Wl dlJ \:1'-10 y.~ ~\ '-:J\.s c/~Jl \:I'~. 

loo+! ~-,-oJ'. dlJ y.~~\ Ó:~~,))J' ~~ (.J 

~ ~ c~ '-:J\ ~, 1.:r"""'.J ~ v.~~~ 

c.;--:s ~.)) ~. ~-,=~4n ./g,sJl ~ 

~jJl J 4~;~-, ~ ~~ ~~ r' '-:J1 

~ ~~-' ~ dlJ..; 6:~' ~.J..:) y.l.c 

~1 e.;-Sü' ~ c.J;~ v:Jl Z;1J..o..H 1.v...J ~ 

~l~~' 

1 Léase 4~~, como en la copia , la diccion inanimada del original. 


2 Prefiérese A~~l de la copia á c:.~:l 4-! del original • 


. 3' Léase ~)jJl cr'" ~ ~ 4~ E~' dJJ ~'en lugar de dlJ ,:!J.~f::¡, ~,)}JJ 
~ ~~ '-+! ~~l.• En el original se lee ántes del y.~' la copulativa J, que en la co~ 

pia se lee ántes de r'. 
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El modo de sembrar ,las' pepitas 

de estas mismas en los surcos consiste 
en que hechos' estos en la expresada 
tierra en lugar de los hoyos, distan
te uno de otro el espacio primeramen
te mencio'nado y de quatro ded~s dé 
profundo, ,y puesto en los mismos, de 
estiércol' reciente la suficiente cantidad, 
se coloque en ellos por' órden la: si~ 

miente de ,las calabazas á un palmo, 
de distancia cada pepita; cubriéndola 
luego de estiércol ó de tierra ,·en ' 1~ 
ca~t~dad expresada, esto es, el espesor 
de dos á quatro dedos juntos C011 pro
pordon al calor y humedad del ayre. 
Regada con f~eqü-encia 'y delicadamente 
hasta que nace, lu"ego que las matas 
esten medianamente crecidas, escárdeil .. 
se algunas veces y' déseles blandos rie~ 
gos; "y ,quando 'comiellce~ á ladearse,! 
repongáseles al pie en el caballon tier
ra xugosa, , quedando hechos en ámbós 
lados de aquél sur~o otros dos de don
de reciban el riego, y llegue el ~gua á 
sus raices por debaxo del cahallon don
de se hallan estas' mismas; cu yo riego 
ha de dárseles dos veces en la semana. 

Son máximas de Ahu AbdaI~h **,' 
que el que quiera plantar las' matas de 
las calabazas con su defensivo en ho"
yos, las oculte en ellos' en estos sur.' 
cos entre estiércol, si hiciere temprano 
esta operacion [; y si lo contrario, en
tre mezcla de estiércol y tierra; pues 
haciendo lo demas expresado arriba, 
vienen muy bien; y que quando las 
calabazas hayan acabado de' afirmarse 
en ellos, se les aumente el riego segun 
10 que arriba se ha dicho: que de esta 
simiente (la qual debe ser de buena 
calidad y escogida) se siembre libra 

J c.;J') ~.:. Ley) J J.~' Xi""'J 

~J-f=J..o.ll 0 Yl J J.-c>~ \,:,t' dIJ.3 ~1~J) 

~~ ~'.)ü.S l:JJ'!..3 ~1.::.. .;i:s\J' úoJ.Q 

)W ~-c>~ '\,:,tJ.f:~~ Y..:;~ ...J..,f=J..eJ' ...Ju.ii" ~~ 

~v.:s\Jl J-{;.Jl \:J'IC t~~j J.~~~.J C~t..o, c~)~ 

S:,_1$.', ~1 J E.)'.iÜl,);~ '-:'~~ ¡,:~ti~.H.)u.s 

~Stlü.J r.~)1XS ,,:?)'~~ d:~ ~, t;)J~_' 

»~J..oJl)Wü4 ~~l.3' ~;)lrcrc \:J'~)';lJ 

~, v-', C-~Lof ü~.)l ~~ 0A dJ~: 
" " 

~",.1;J.J ,:?..,~)l .)'.:.,: ~~" ~J.J' ~~~ 

,JU ~'~~ ~~1.\J',',:v~~~l~ .~~~~: 

~ lJG ~~ 01 ~ ";'~.iG' 6.Jl~ Ju.;..:el,•• ..~ ~ ':.J' ,' .. '.", 

~~l~~~l:'~ psJ4'~~', lJlj'~} 
&dlJ .,...AJ4.) • • J , Jt 
~~ ~.)' .. ,... .J ; \.9~ ~ "':r '\j', 

l~l ~~.J '~;,IO c.)'.iÜ) Y,"i.~: \,:,ttb 1~)l: 

6.~.-ol ~~ y':jl uV.~n ~1 \:J'IC d.~l u', 
. . ~ . . .. 

~ ~~, J \:J'~~V"i.MA~.J ~' 

jJi~ (.JN?~ \,:,t' ~1 ~.J ••• U'" Jlj 

~J.JO J t~ t~ .;-i.:. ~ ~)?~ c~' 

J.~) J.J 4~c!J;~ .;-bJ;~ l!)' J.~) J l,..:;.k$JJ 

4~ J.~.J 4~ A~ r \,:,t' ~1Jl~ ~!J.~ 

4~ C.;Jül ü~ ~--'~ ,JU ~s füJU t~ ~ 
v.~Jl ~ c))~.J f0JiJ tIC y,lc l~~.w J J~ 
lM.s ... e ' ..."t~ ~ .." ". • ... ~';---:J~.. J é./~) ó.-5t!,,).) \:J'IO 

l:J..Jf::.~.J 0~ ~Lo.~ ~~, J t;)..,~ \,:,tl y'lc 

úoysJl J ~ lJl ~~~~ J:s.:' J dI'> 

"v.~ ~~ l:J~~ ~ ~c l:J~ ü~ C!), 

• Está de mas en el original ~J." despues de ~~,• 

• * 'Aquí sigue en eltexto esta expresion que se omite y dexa de traducir por falta de sen

tido: doMo ~ Uo.;':J\ "'~.J \,.S}..~ E..)'sü\ JJ.-o\ ~ ct~ lJ\ 4;,c EfJ~ J.~) 'J.é. 
1 Prefiérese l¡:':-~~4 del original á. l~cjJjJ4 de la copia. · 
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:y media ó 'diez y ocho o?zas (que 
vienen á componer como mil y ocho
'cientos granos) en doscientas y vein
te casillas; de las, quale~,se, hacen qua
tro en cada tablar, que por esta cueñ. ,: .. .~. 

ta VIenen a ser!como unoscmcuenta, 
echando' ocho granos en cada casilla,; y 
finalmente, ,que las calabazas tempranas 
sembradas en esta forf!1a se sazonan por 
abril, y treinta días despues las que 
se siembran tard'e *. ' 

Sea tu secreto (dice, Kastos) pa

ra que vengan gord~s las calabazas y 
10s cohombros sembrar sus 'pepitas in':' 
versas, colocando la-parte s~perior qe 
cada una hácia la tierra y 'la inferior 
hácia el cielo. Tambien, dice, que lo 
que adelanta la perfecta sazon de las 
calabazas, los cohombros y los .~elo
Des, es pOller hácia I el, extremo "de 
cada vástago que nace de estas especies 
~n vaso 2 nuevo pequeno lleno de aguá 
á tal espacio 3 que el vástago pueda lle~ 
gar á él, lo q~e 'asimismo irá haciendo 

conforme se le vaya :retirando, del' qual. 

si no tiene agua se va aquel v,ástago 
contrayendo; y que tales el modo de 
dar impulso á su pronta vegetacion has .. 
ta que llegue á su término. 

Es opinion de algunos, que' si, 'la 
simiente de las cala bazas 'y ,l~s meIo~, 

nes se pone en zumo de raices de oro

zuz [ó regalizaJ, se preserva de sa
bandijas, mediante Dios; lo qual pue
des ver arriba en las máx1mas sobre 
esta materia' respecto' de, la siembra y, 

'~~./)Jl ~ dl~J ~~)) ~ ~\x:,).J 

~0...~.J :U-WJ j-~~. ~~~l ~lJ' 

~1.)1 y.:;~~ ~ ~t~t'Ó'~ üJl..,:9.j AJ4~ 

c.;-lÜl ~~.~.~.n r~1~..J C!:~.J ~~ \.,;jl 

~J~l ~..J J..~..)'~" ~ J..~}l ,~ ':!~~ 

~ 1~~ ~yj J$j tt~1~l J ..J'~~~!.; 

W:.iü~ c.;-lül ra~~ ~l ~..)'MI ~1 ü Jlj;' 

~ ~v~ ~!.?-~ ~IO ~~ c))L; 

,L~l ~:'. L.o"o t4~~ 0~', y'~:i t~1O 

L;::iÜ)!.J (....,--e - 0'1 ~l &ll ~. ~~ ~.ll.. JI.S'.!) e '--... ~ 

, , 

~ ü..)'1 J~ ~J~ 1.:)\ ~t~1!, MJ~ 

~ ~tJ..:;. t..;J e~jYl,'~J.~ 1$10 ~~ "1'~~ 

'-'.;-1 ~.J ~..JIO ~~ I.:)J~.J 110 -,l.~ 

~~}) wYl. dlj y'$ J...IQ.J.J~ ~~~ll dJj 

¡~1 ~.JQ~ '~u .dlJb¡ ,6.i.r:., \.j~, ~.J LoJl4 

~. ü~l 'd:D.;- J ~'&l dlJ I.:)~ tk~.' 

~, L.j~} dlJ ~ ~ r.J ~u ~~t.c E~ 

~ M~ ~Sü\ dlJ val.jij... .., .~ 

~l)~.J E,;-Sü' /;~ Ejij' \.:)\ j.~.J " 

~,~~ (..Y"-'~" Ü.J/-~ ~ 'J 

ü-S.J '~)~ Aj.Jl ~ ~\' J~,~:.J~ 

U:..Ji_" ujJ) ~ ~"~, fü-U 

• Hay alguna confusion en el texto por' la mala ·colocacion, de algunos 'períodos,; y'l'~r: 
redundancia de términos~ As! , se-há. traducido cOh, alguna mas libertad sin ligarse 'á la.,letra: 

por evitar repeticiones no necesaIi~s.= ~a propbrtion de las pepitas ó grarios de la. simien~' 
te por respecto á las casillas, 'y d~ estas por' respecto á ios tablares, no es aritniética. Para~' 
~erlo, debia expresarse el número de pepitas de ~ 760 en lugar. de 1800, Y el ~~ qtiadros 

ó tablares de )) en vez de So. ' 

I - Léase ~\ 'en lug~r de' J~.' En el óriginal carece esta diccion de puntos. 

2 Prefi~rese üi de la. copia á t"", del or~ginal. 

3 Prefiérese.;o:.; de la copia á ~ ~el origi~,al.": .. 
TOMO 11. HD 
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simiente de los cohombros, melones y 
calabazas. 

Si quieres, dice Aristóteles, que 

fructifiquen mucho las calabazas, los 

cohombros y los pepinos, y que ade
mas de esto no necesiten aquellas (se

gun Kastos) mucho riego, cava en la 

tierra donde quieras sembrar aquellas 

pepitas unos hoyos hondos y anchos, 
y . habiéndoles rehinchido la mitad de 

pajl y yerba seca, acábalos de llenar 
con mezcla de polvo xugoso y estiér
col repodrido quanto un codo en al
to; y sembrando allí aquella simiente 
riégala con agua, pues de este modo 

vendrá bien y su fruto será muy abun
dante. Añade el mismo Kastos, que 

dándole solo un buen riego, no ten
drás despues precision de. regarla sipo 

una vez al mes; y que lo mismo pue.. 

des executar quandoquieras sembrar
la en tierra poco xugosa: que si quie
res no tengan si~iente las calabazas, 
rehundas sus ramos como se dixo de 
los cohombros; y asimismo, que . si 

quieres sea mas su dulzura, yaromá

ticas ellas ó laxantes, hagas lo que di

ximos de los mismos cohombros: que 
si las calabazas salieren amargas, ar

ranques todos los· vástagos peque
ños y grandes que hay en aquella ca
silla ó casillas y las producen de tal 

calidad, y hendiendo despues el pie 

(si fuere uno) ó los pies, rehin

chas aquella hendidura de sal, y li
gada con . pa piro la cubras de tierra; 

pues así llevarán calabazas dulces, y 
\10 mismo los cohombros; y que si 

la . sal se pone á los pies de las plan
tas ántes de haberse fortalecido, las 

corrompe segun es probado por expe
riencia. 

El modo de coger la simiente de 
las calabazas para sembrar consiste en 

E,;Jü' J.~~ ~, ~l ~, kk Jl.S 

~ o" .~ ~ •• Jl..s t~J' ti:süJC~~ .. "..jU ') •. !.J :J 

ÜO.)~, J ,;-i.:::.ts loJ4 ~ u ii- u J1 dJJ.~ 

~_i.:> l4~ dJJ ~ E))i ~\ ~..;3 "z.!:.:J1 

L..v.:í 1 ~.;"._:, ~,1 ~AS ,~.=., ~, ;C• ~ "z.! ~.. v .:J !j ~ 

~)-' l~~ l~!J.i ~~l r~ ,~~ t~~-, 

~y~\ J ~)-J~ ,,:,J;.:J' ~..J~ ~~ t~4 

4~ii.-!, ~~.))-.n ¿::kí t4~S E))~ E jJJ .;0.S 

ü .JUi '-4l~ ')-~J ~i l4~ts l~J4 

~l.c ~ r l~c ':?.J,)'i ~~!, ~·l~~ii_!.? 

~ /-4~ J--f= J ~, UIJ.$t~ t4~"""':; ~, 

0~1 lJl lJ-Jo ~ .J..o.~ tJc~J J\.9,J ~~!J 

~, ~~ ~\..sOJ\.,o ~, J t4;Jji ~, 

~..J/'; ~ ~~.)) ~.JJ E.>sül ~..J~~ ~, 

0~' lJI dJ~,J WJi.n J f~-JU Lo Y,l.c 

Y-4AM1O .,,' ~c ~..J~ .,,' d.~~ ~)-:; ~1 

[.)'....:.. ~~ 1i:.iül J l~=J Lo J-~ j.-o-eU 

~l dJJ J Lo ~.::¡. E}:,ts );.A7 E.;-SÜJ 

ls6~ e,;-SiJl \:1'''' r 4:;J ~l 0..J~'.Jl 

'J-.::..~ ~w= ~, ~~J V:,v; r~ ~~=-' 

~)~ ~ v:~, dJJ ~~ ~~'.J' 

~~ wL; ,,:,~4 ~l,.6.J ~~ ~c 

~,~ ~!.? USUl ~J.f=." ~l.~ ~~ 

~~ ct.~t; ~.Jii!. ~, J..i9. J.~l ~~, v..;.c 

.. Parece que debia leerse 0~ que significa matar. 
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que se ~lijan las mas,.; g:a~iosas "Y, "~e~ 
jores de las primeras, y que 'vengan 
de un pie :solamente/ ,:,ha~iéndoles' su' 
señal; y: si se hubie~~n" pasado, ~e las 
segund~s ."6 ,-~ terceras 'con-- tal que· sé~ 

ántes de ,,~~diado ~l :~~es', de .ag?st~~! 
pues las" que vienen despues de este 
tiempo 'n<,> ':.sori _, buenas /.para' 'simiente ... 
Las quales ~eñalaqas .y dexadas, en el 

1':, ,'. !' .... ~ (.... ,. , ..... "._' 

calabazar:"-qué ,se alimenten de sus rai·> 

ces hast'.l.',e~ f;.mes :d~.~ :~st~bre , : entón ..; 
ces se c'artan y se pone~ á secar al 
sol; ~y" sacándoles:, d·espúe~·..: la- simiente, 
se guard~ :en yasos n1.levos de qarro 
hasta él'·tiempo" dn~' 4ú'~ ··..~e nec~sitare.' 

En.JJ()s ¡:tablares;':rasÍos ',' y, ell:~,~,QS~ 
repechillos que medla~ entre los su~
cos donde' ,: se~~ plantan 'las' matas' 'ae~ las' 

calabaz~~ ,ser sembra~á~. aquellas, ~o~as¡ 
que :saÍen' ,', áo'tes 'que "estas" puedáñ tu: 
l>rirlas ;.. y ,~a~bie.n.J>lJ~gep .. pon.~rs.~. plan-." 
tas de pepinos, respecto á que estas 
duranmas:'qu'e 'la's-/·dCJ calabaza.',:..:y~ 
fructifican á 1fn tiempo ~ismo. ,S~gun 
mi observadon"; las"p~pi'ta~'" 'de "la cal~-: 
baza se siembran á . .lechos en' Sevilla: 
por el mes de eiie~~' '¡. ,-' , ' . 

Segun ..: la': Agricultura Nahathéa, 
las calabazas se ~omen. por 10 comun 
cocidas y "i1o' c'~udas:"-Eñ- él cHin~- 'de: 

Babilonia se crian dos ....~species; "la una. 
de ellas tiene el asientoaoch~: y va 
adelgazándose á proporcion° :que vá'su~ 
biendo , . de Jorma gue. su. cabeza es 
mas d~lgádá questi: asiento; la "otra' 
es .mas llena ; y . gord~. ,que, esta con el 
c,uello -delgado y largo' como el d~ 
una botella:,' y se junta al árbol que 
tiene cerca de sí ~. S9n de las plan
tas qu'e se' 'sienlbran' á ~ediados d~ fe-.' 
brero hasta. fines de, marzo, cuya 'ope. ..... . ..' . .~)-' 

raClOn ha de executarse en· hoyos pe.. 

queños,., ,Sagrit dice, ..~u~ en. cad,a u~? 

l":,"~~J ~ ~AIO .~~ J.)l \;J'~ )t:.=S\~· 
, . 

, . 

J-ool ~'~J~.j r-MI/:í.j ~..)'9 .~~t 

~~L~l I.:r"""~l \;J'-o-,;. üls .~\j klü ~~~~. 
. . ',,: . , ~ .... 

Ll..ri4JIJ ,6;.; ~.i r: .~J. ~.J~ 
~.Y==';"'~ u-l1 ~~.'Ol. ~ y'J.~'~
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~.J'-$.~.' "r-J ~~)J, ~~ ~j 'Ebii~ 
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..JL:S-.Ul·I...9-,..J'~ J ·cJ..J'~.j: t_~'~:s'Jl 
r 

,•. ' .' >lo :L~~)l ~~. ~l' ~~~S~: 
~ 4., ;. ,. . . . ~ 

. ..,' 

~~.Jo r~b~':' é~l cr'" ~~~ ~~\j: 

~ :L~~l ~ v-Sü1 .~ c»-!. ~ 
o\t~;'~~~ ~ L.1La-c-J1 
. ..... . 

~y.~ u~~ J--=,.,~. é.;-lÜl k ~.j 

~y ~l~ ·r-}.9\ ~ c:~~ ,.,fJ.j ~ ~: 
, 

u;..)'~ ~ Lc1=.j J.~~l, ~~ l~~~l~ 

~~~ ~~-, c;IO' 0' '6..-j}' ~J~~ ~~' 

~.J .u..c~ lJ..lO \;J'IO F' ~, .dJ 0..J-f=~~ 

~~ '1 ~ Ui-,:.6'·",)" 1 ~:; ~:~ :;r.. ...r..,., •.;) . , 

JL.:; .;Wt..o.)":'.tb ~. ~.J~ :~;J).j j'~\' .:;.1:..' 

, ... = ~ .. .' ~ ,_o~, ~ ~,C-..
~ V-~.::.. v--:- ':o? v-;-:-:-:..j . , .. ,/ .'O .... ' .' ' .. , ..... 

, " ... :.:, r:,._. 
J, :Pr~~~!e~é,y.:~. qe)a copia á~~,del ?riginaI. 

2 Léase ~./.ii.:.) en ~~g~r de 6.';~~. ~;.< ;;: " 
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se pongan de tres á ~ cinco pepitas; y 
que tambien se siembran cerca de ár
boles y palos de donde este n pendien

tes. El mismo Autor refiere, que se 
siembran quatro veces al año; la pri

mera en el tiempo expresado, el otro 
tiempo es desde julio hasta el veinte 
de agosto *, el otro entre los, dias res.; 

tantes de este mes _hasta ~ntrado sep..; 
. b 1 '1· .. .. dtlem re, y e u tImo en pnnCIpIOS e' 

octubre; y que las sembradas en fines 
de agosto y,principios d~, ~eptiembre 

no tienen subsistencia, '.como ni tampo.. 

co la tienen las, sembrada's en prindpio~ 
de octubre, las quales cargando de fru

to una vez sola. quedan vanas des
pues: que la, tierra conveniente á las 
calabazas es la esponjosa bla~da" r la 

en que hay mucha humedad prove.. 
niente de repetidas lluvias, con cuya 

xugosidad que de ellas le queda ha 
de sembrarse despues de enxuta: 'que, 
á la mayor parte de las plantas ras

treras no les conviene absolutamente la 

":'~ V;.~ ü.~ ~ ~J \,j~ 6~ t.;r'O 

~.,)'~~~ t~:~J ~$l~ ..J~~) 

~.J'" Lt-'.J' ;,:..;.,.,.JJ J ,)~,~~.)"é))~ ~) 
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\:1"" ~ f4.' ~ ~ .,)'.=..1 ~~.J'JJG:J.-o-lS 
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arenisca, y semejantes son muy idóneas 
para los cohombros, los melones, los 
pepinos, las calabazas, y plantas de, 

semejante linage que se tienden sobre 
la superficie de la tierra de parage en.. 

xuto: que por 10 comun no han me.. 
nester las calabazas estercolo; pero que 
si se abonan; no dexa el estiércol 'de 

serIes provechoso; y que el mejor pa-
la ellas es el excremento humano con 

palomina, podridas ámbas cosas con ho-, 
jas de calabaza. 

Soy de parecer, dice Kutsámi, que 

el estiércol .~e. les . eche al pie. ,pero 
sin cubrirlo con' él: que' tambien se 

estercolen COD ,excremento humano jun.. 

U· Si U \JW.,,\' ~~-' 4.l~!9~.;J' 

~~ Lo,., ~!, .)~~ ~~ 
4-~.J ,~~.~: J,( ',. ! : ~'" ~l;.J1 c¡-'O 

~ ej-SU!,,' w~' ~~'.~ Uo.)~' 
",' /'

\ ,,' . , ,...." ~ '.' 'l ..-.e ... ~ ~~J . ~ 
v-:.)~!j v-::-:;;--- o.:r-..r--- ':? 

-'~ W ~~)J1 '~.::;=-~ J.-:-~)J4 c-i~' 

~ U i 9 "" f~' 0) ~. ~L.wJ 

~ ~jJ' l:~ ~, ~j' w~ ~~t~ J\.i, 

V"'Wl-,~~.1 ~fl.~ ¿~;ro-~ ~.J d.3 ' r 

• . Faltando en el texto la expresion de unos de los quatro tiempos, parece que esta 

adicion debe suplirse despues de la del primero , y leerse así: ~J)~ ~?' v.~-, 

,,:,J \:J~~' respecto á que lo siguiente ~, ~ '-rI~ .r4.' ~ supone que el segundo tiempo 
de sembrar las calabazas comprehende parte, ó la mayor, de' agosto~ , 
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to con boñiga y ,'estiércol de ovejas, 
y algunas hojas y ramos suyos repo
dridos, sepultando esto en sus pies ex

cavados l. Sagrit aconseja, .9':le se re
gistre freqüenremente toda planta 'ten
dida sobre la superficie de la tierr~ y 
no levantada sobr~ tallo, como S011 las 
calabazas, los cohombros, los melones, 
los pepinos, las. vides, el alcaparr~, 

y semejantes á' causa' de que fácilme~
te éontraen sobrada aIteracion por la 
cosa mas leve y por la variedad del 
ayre, de qualquier' modo que sea. Pe
ro ya esto se trató y explicó en el 
artículo de las cebollas albarranas en el 
capítulo de 105 

1 

inxertos, donde 'puedes 
registrarlo. 

A R T 1 CU L o V l 1 l. 

De la "manera de 'sembrar las be
rcngenas. 

Son quatro las especies . de beren

genas (dice Abu el Jair y otros); las 
egipcias, cuyo fruto es blanco y la 
flor de color de violeta, esto es,. zarco; 
otra especie llamada syriaca, cuyo fru
to tiene el color avioletado y la' flor 
entre zarca y bermeja; las baladíes [ó 
del pais ] que son negras de capoti
llo delgado, y tambien de flor avio
letada; y las cordobesas, que son ne
gras con la flor del mismo color que 
las anteriores; todas las quales se cul
tivan del mismo modo. Segun el li.. 
bro de Aben Hajáj, se siembran las 
berengenas desde principios de enero 
basta fines de 'marzo', y es hortaliza 

copta á que no conviene el frio. 

Abu Abdalah y otros 4utores di· 
cen, que la tierra conveniente para 
ellas es la engrasada, la áspera pedre
gosa, y la húmeda j y asimismo la 

~~.)-'i'~ J-!.)..n 4.:S ~¡).~.J ~J-'O) 

~. r • . '1 .• ,. '1 . , ... , .. .. . 
_12 .... ~""ttJ ~~ e-~ ~~ ~ 
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, ' 

~r','":'4 J ~J J..-os J ..;.~ 
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J-~l' 
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é~' ~)' ,,=,,~J4l' ?-#.J t J\.s 
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J Prefiérese ~~ de la copia á ~..J del original. 
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mucha ,copia de agua dulce respecto :A, 
qué no prevalecen" si se riegan con otr~: 
que, ,es bueno para .ellas' si en' hi' tier-
ra ~donde se pusieren sus plantas, no , , " ", ", "* ' _1

fuérén -, estas dominadas v del sol ente
ramente desde el pr~ncipi? bast~ ,eL:fin 
del dia, sino que ""la~ bañe mediana
mente·: "q~e no-les:conviene la, regían 
fria: qt;le: su simiente se siembra' ~~ fi-, 
~es -de 'diciembre' y tanibien ~n - enero 
(cuyos. tiempos 'son .105 mas 'tempra-_ 
nos ),; y lo mismo en febrerp, ~~ ~e., 

¿hos d~" estiércol' nuevo," rórinádos á' lá 
manera, de los" de .las, calaba~as inen~", 

donada ántes. Añade, que si el estiér
col "hubi~r'e'" perdid~¡ su :c~lor;, ,:'s'e' 'lé 
agregue, como octava parte de palomi
na mezclándosela bien; y que la si
miente de lasberenge.nas 'se incorpore 
con estiércol delgado repodrido, y se 
siembr~ en, aquer, lechÓ.., e,~ ',la .. misma 
forma que la ,de, .los ,ppleos [albaha
cas Ú ocimos J**, si~~do su régimen 
el mismo que, él ',de ,.las ' calabazas.' ",'; 

Otros dic~n, ,que ,se ,forme el le
cho' de estiércol nU~vo y de: antiguO
repodrido, despues de· haberlos me~cla-, 

do y limpiado ; y en el expr~sado le-' 
cho (si .fuere de la capacidad 4el'ta":,, 
~lar c~mun nlencionado en el prólogo 
de' este 'libro) se siembre como' quatró' 
onza~ de la simiente de las berengenas" 
y á esta' proporcion respecto del qu~ 
fúere', mayor Ó 1l1enor que ,este tablar.; 
y que no se riegue el lecho con rn~
cha água: para que no· sé enfrie er' 'es; 
tiércol: que por quanto ,la simiente na
ce y [s~s -matas];se 'levantan' c~n'" leü: 

titud " han d~' ,mudarse, es~as. q~and~ 
tengan un palmo executándolo en abril, 
() en principios de ,mayo segun' opinion 
de ~bu ~bdalah. [El, qual dice], que 

, . " ~ 

~y.<j.N./ \.:), ~~¡~ ~.J~'J}"~3'4J~i 
. . . 

• ; .. ~ : t 
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1ft Está de mas en ámbos códices la~ di~ciones siguren~es: 4~ ~ ~-6-~ ~ l:)'. 

** El primer significado tiene úi~, 6 u;~~\ su plural, entre los Orientales; y el se

gundo entre los Egipcios y los 1.I,abit~ntes"qe la Ma,urltan~ao 
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las trasplantadas entónces vienen de me~ 

jor sazon que las t(mpranas, y que sus 
plantas se pongan en tierra labrada en 
los tablares 1, Y acequias hechas hácia 
los caballones, en la forma expresada 
ántes atribuida á los Siciliános, echando 
en cada tablar como tres grandes ta
zones de estiércol antiguo, ó corno dos 
espuertas (segun su dictámen) incor
porándolo COll la tierra: que refresca
dos el dia ántes con el agua se ha
ga 'la plantadon al siguiente' arrancan

do las plantas en la forma ya refe
rida, 'yen la cantidad que hayan de, 
plantarse la tarde de aquel. rnismodia 
sin que pase la noche por ninguna de 
ellas, puesto que debilitándose se ma
lograrian, y,ordenándolas á filas en los 
tablares á distancia una de otra de al
go mas de medio á poco mas. de co
do en la' tierra húmeda; las. quales, 
dice, que si se ponen espesas crecen 
en altura y dan el fruto con ménos 
simiente, viniendo este ménos amar

go é insalubre, grueso y de dulce sa~ 
bor; y que si se plantan claras, ha
ciéndose sus matas achaparradas viene 
su fruto de mucho amargor é insal u
bridad, redondo, y diminuto: que con
secutivamente á su plantacion se les 

dé un copio~ riego de agua dulce" 
repitiéndoles el agua tres veces, y me~ 
diando dos dias entre uno y otro rie

go: que despues de esto dándoles una 
ligera escarda se dexen hasta que es
ten sedientas regándolas entónces, y re
pitiendo aquella misma operadon, quan
do su xugo se hallare en disposicion 
legítima; y 10 mismo cuidadosa y di
ligentemente!a quando se hubieren afir

mado y robustecido para que levantán

doseles el polvo y contrayendo sed, re

ciban el agua, cuyo riego ha de dár
, / 

Y,-Ls:: ü'ü-JiJ' v.-l~ J.~:l y'-.S~ ~-' 
.J~J.~JJ ~.ii..oo J.JOY ":'~~) J.~~l1 ~ 
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1 Prefiérese Uo~y, del márgen de la copia á üt~Yl del texto de ámbos c6dices. 
2 Prefiérese tJ4.J de la copia á d~-' del original. 
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serIes en la seman;l tres veces. El mis
~o Autor afirma, que el nlucho rie
go las hace, suculentas, y dulces; que 

\ si sus plantas se ponen en los tabla.. 
res habiendo en ellos agua, se les aprie
te la tierra con los pies' volviéndolas 
á regar pasados dos dias, y continuán
doles' el agua hasta que brote!} y se 
~firmen; y que despues, de esto se es.. 
'carden, distinguiendo' los tablares . y le
vantándol~s' conforme' estaban,. respecto 
á que ninguna planta de ellas s,e ma
logra, súcediendo lo mismo en todás las 
que se plantaren .de semejante .modo~ 

El de poner estas plantas en ,los 
~urcos que median entre los caballones 
,~1 estilo siciliano, cons;ste (segun Abu, 
Abdalah) en que levantando los ca
ballones sin : pisarlos' en' la forma que 
,arriba se, dixo ~ratando de lapla~ta-, 
don 'de las'; cebollas, é introduciendo 
el ,agua-por' aquellas, regueras que me
~ian entre ellos, se pongan las plan-, 
(tas al dia siguiente en la planicie 'de' 
,los' mis,mos 'l?or el órden primeramente 
mencionado; las quaIes se riegan cada 
tres dias una vez , y así qúe han ar~ 

raigado y ~recido 1 se van' aquel1osca~ , 
baIlones 'desbaratando parte por parte, 
.y echando' la tierra de' ellos al pie de 
las berengenas, en diferentes veces de 
manera que este~ en caballones, vinien~ 
,do á qt1e~ar de cada. tres de estos uno 
"entero y á redudrse ~ la forma' de 
Jos tablares.' Puestas las berengenas' -en 
la ~ierra amontonada ~ de los caballo
nes; se' 'crian por este' medio robustas 

y 'muyave.ntaj~das..,' 
Al ti~mp~ ~e coge.r el fruto no 

'han de sufrir, movimiento- violento ~'los 
,pies de, las matas, y ,a~í ha de exe
cutarse' ~sta' operacioó' con' herramient~ 
!~ortante" regándolas 'déspues. Las be

4rrC '-='~ A-J.J~'::".J 6-!J~ l:J~ ~

~t.'-:íJ LoJ' L~J ...;o~~J J li.=~l 6.1li~ 
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I L~ase' ':' ~ .;:¡".,) como en la copia, la diccion inanimada del original. 
2 Léase ~ en lugar de ~., 
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rengenas que queden en las matas 1 

para simiente han de ser selectas de la 
mejor especie, y de las mas cercanas al 
pie, que son las de no~le linage; las 
quales han de 'ser del primer brote, 
estar levantadas sin tocar en la tierra *, 
y hacérseles ~lguna señal ~ para no 

cortarl~s quando" se cogieren [las . de
nlas J:. así que se han sazonado y ama
rillean se cortan, y dexadas se les sa
ca la simiente, que despues de lava
da y enxuta se guarda en jarros nue
vos. Segun mi observacion,· las beten
genas se siembran en Sevilla á lechos 
por enero. 

Segun la Agricultura Nabathea, 
son comestibles tanto ellas como sus ho
jas y tallos, y es género que tiene ba .. 
xo de sí seis especies; las quales, aun
que diversas en forma y. figura, con
vienen en el sabor y calidad. Es apta 
para ellas la tierra esponjosa, prevale.. 
cen . en la manantial 3, Y á veces en 
la resudante. Las mas de las tierras les 

son á propósito, si se les acude con 
mucho estiércol; y han menester ester- . 
colo despues de su plantacion. Muchas 
de las tierras que son desechables para 
otras [plantas], son convenientes y á 
propósito para ellas. Su simiénte se 
siembra en dos maneras; esparcida, y 
tambien en hoyos. Pero la mejor for

ma· de sembrarla es la que va á expli
carse (mediante Dios), y la misma 
que usan los habitantes de la antigua 
ciudad de Aquileya. [Los qualesJ he
chos los hoyos toman las berengenas ya 
maduras .*,' y cortándoles la pulpa or
l?icularmente por dentro, las ponen en 

~~ ~..J)-}"l ~~~~ ~iaS\ ~~t_;.:s.~ 

ó:-~~~ 'J...$f)J J--o~' ~~\ t~~..)'s\ ~.J/;:-oJ' 

~~~ t~1O ~~ JJ\ ~IO ~~J 

~ r-,.;-=!J ••• ~~~ UNL~' ~J LAA~ 

ü~~ ~ l~W y.~\ c.Li-c chSl:í 

~~.J)J' t::~=!J ~,.;-~~ ¿:_1i;:.; 

.J~.n J ~)-:S.=!J V"" ~J L~4 J.-Sü-, 

6:-~4 ~t-=:-~Jt~~~ c.J;~." c) cJü.=-?,J~ 

~~~ J ~~~31J 

~.J-' ~ J-=J~ l:.'L~cJ4" l, ~." 

d:...iü":':-"'j J.--=..:W!" ~.J-XIJ\ .j :L~J..~.:S...o 

. U.:S.}":S.~~) ~~\ ~)J~ ~k3!" r~k~3\ ~ 

w.;-sW' J ~).J .J}-.w) J e-J.._L~J 

~k:í "JJ~ l~ \,:.)l~. tlO y.).c c,)j~ 

~J~~ 4~.ü.Si3) ¡~.y:s ~.I.M J.~~, ~~ dJSJ 

I Prefiérese· ~~ de la copia á ~~'" del original. 

* Aquí sigue esta expresion que á mi parecer no da buen sentido : €'6'~;:~ ü./~f::.' )St 

2 Prefiérese r~-' de la copia á f..;3Ji del original. 


3 Prefiérese ~l del márgen de la copia á .,,;-'-" del texto de ámbos códices. 


** Omítese y déxa1ie ~e traducir la siguiente expresion; falta (á mi parecer) de sentido 


correspondiente al contexto: ~\ ~}..:¡.~. 

TOMO 11. JI 
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ellos reponiéndoles de tierra la suficien
te cantidad; y así salen berengenas 
muy aventajadas. El tiempo de sem
brarlas es desde los fines de febrero 
hasta los de ma~zo, regándolas y ha

ciendo en ellas lo que se dixo de las 
otras hortalizas. Su sembradura es ne
cesario sea seguida del estiércol en cor'" 
ta . cantidad, y han menester mucha 
copia det mismo despues de su tras
plantacion. Cuyo estercolo conviene exe
cutar en todas maneras; echando el es
tiércol al pie de sus matas, polvorean
do estas con el mismo, y echándolo 1 

en el agua quando se regaren. Las be
rengenas son plantas que se crian con 
el calor, crecen con el viento de me
diodia y de levante, y se debilitan 
con el cierzo y viento de poniente. 

Háse de tener la precaucion de 
no comer las berengenas en la prima
vera ni en el otoño; pero sí en el 
verano y en el invierno. A 

~ 

este efec
to el modo de prepararlas bien con.. 
siste en que habiéndolas medio sanco
chado en agua y sal y sacádolas de 
allí, se pongan con separacion sobre 
cosa de clara textura para que se les 
escurra el agua, y despues se frian 
bien en aceyte de almendras dulces y 
ajónjoli, ó en aceyte y manteca, ám
bas cosas respectivamente mezcladas; cu
yos _ aceytes [tienen la virtud. de ] qui
tarles su estipticidad y amargor, y dar
les un sabor regular. Sagrit es de dic
támen, que se sancochen á fuego len-
to en agua, sal, y vinagre despues 
de partidas en quatro cascos si fueren 
grandes, cortándolas con un pedazo ~ 
de caña afilado, ó con cuchillo unta
do en aceyte de ajóojoli metiéndolo 3 

~1 ~J ~~ ..)'~, \:J~ dJJ ~-'-' ~ 

l_tO J-Lo J-~-, ~t~ Yo-L-!.-, .J'~J 

':"-~$t~ é:L~1O J-Sb-, JJ1i~\ .r~~ J ~v..Ji~ 

w~ys.:í ~-' ~ ~j-3' ~ 6-:,» 

J.~fi ~~ ~!.J J--t;J, ~J ~~~== 

v.-~t4ol) ~..lc J~)~l t~ ~-'r eo=-?'~ 

":'J-~l e-!...)'~ y'f!.~ ~J J l~~ 

I¡. ~~~ Jt_o..:7:Jt~ ~!.~ 4.~..*.J~ 

Ú~..)'.:SJ' J ~,JJ..:s.~.j ~JCJ1 J J.f=J!.-' 

~~~~\ tY-ool ~-' ~3l J J.~J~-' 

~Lo~~' ~~ ~ls ~kl~ ~~ ~)J4 -,' 

~ J~-, ~~ CS.;3.J ~? ~!.j:; 

- \.~" Wu ¡w ~ ü,k.s w . JO Jt9~.!:) ••• ). • • •. ,P

1 Léase t.J'.k~-, en lugar de ~.~.-, de la copia, cuya diccion carece en el original 
de puntos. 

2 Léase ~, como en la copia, la diccion inanimada del original. 
3 Prefiérese ~ de la copia á l~ del original. 
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en el mismo repetida ¡ freqüentemen
te en el discurso de la operacion; pa
ra que no perciban mal sabor ni daño 
de la herramienta; que ¡puestas en un 
vaso con. bastante agua dulce se les 
eche mas de la misma hasta que que
den demasiado cubiertas, y agitándolas 
continuamente' hasta que la sal 'se der
rita y el agua se ennegrezca, se pon.. 
gan despues por espacio de una hora en 
un tabaque de mimbre, para que se es.. 
curran un poco, y luego se frian' en 
sarten con manteca; que por 10 que 
hace á las cocidas, el que quiera co
merlas aderezadas 1 .despues de escur-; 
rida el agua en que se pusiéron, las 
Dledio sancoche y ponga en un vaso, 
donde . habiéndolas echado aceyte pri
mero, despues les eche cebollas pica
das tenidas ántes en' agua-sal por es
pacio de una hora, picando asimismo 
sobre ellas alguna ruda, peregil y to
rongil ~, y echándoles sobre ella al
caravea, galanga *, canela, y mele

gueta , ** molida; y que infundiéndoles 
vinagre y murri~ ,de buena calidád, y 
revolviéndolas con el vinagre, zumo de 
granada y aceyte . , se coman despues_ 
de dexadas un dia. 

~ l:)t~~J4l\ t{i~ E~ ~;:)l l\~)) ~1 ~ 

.!J.>.:o..:; t~~ 4sJ, ~,~, ~ l:)t~jJ~~' J..:..t~ 

":'~) 43' ~-'O 6..:';l~ y'3ii~J) wl J y'ii>"~..:; 

,,:,~l 4.ll ~ 6.~~ ~~ ¡l t~tf= )l0.iilO 

~~'J w=~..rss ~.>$!.":;. l\Jt~)..:; ~~~ tl'O 

~..r-=4...:; t--oJl ~-~..:; eJ..oJl ":'..:;~ u;:'::" 

..¿:..:::. U~.:. \:1'-'0 ~)' ~ ~tMl l:)l~jJ~." 

l~\ ~ ~;.~ l:)\ ~ ~0..:..~; t~~ 

,-:í .~.J.~ u>".w 6.AA--.~..:; 6.~ EiijJ '-?JJJ 

y'ii~-, ~-,' ~)J\ ~~ ~~J) Ul J 6.>..~.~ 

~ ~L- (j:. 'J W4JJ \ ~J 6.-..Al.~A.. C.;;--o"" c- ...,.. .. 
Co;o"~-)l ~ ~~ E-h~-, eJ..o.J~ 4" 

':r~ J--st~-, ~-,~)JL:J15 \,)M-s.?=J~ 

wtlC~~ ~..;Jü~ l:)t~;.~~ l~-,~~l\ dl.l 

~\ ~..>-~l~, j-S-JJ ~ r:i ~Jsv.~ 
~.. o'. 'o o Jl I ••lA . " tl'O Q \ "';"Jl.l. 11~..l. 4....~ r.l ~/.~ --;r -' v-. -' 

1 Léase E.~~, como en la copia, la diccion inanimada del original. 

2 Léase ~-,~~Jt~l,!, en lugar de ~>,:,~..)J4J~. 
* Véase á J.Jaguna anoto al cap. 2 del libro 1 de Dioscórides. 

** Véase á Dioscórides y la anotacion de Laguna al cap. ) del lib. l. 
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CAPÍTULO XXVI. 


De la manera de sembrar las plan

tas, de cuya simiente se hace uso 

en los guisados 'Y en algunas me- . 

dicinas, como son .los cominos,' la 

alcaravea, el axenuz, el naká, 
que es el mastuerzo 1, el anís 

y semejantes. 

A R TIC u L o l. 

De la manera de sembrar los cominos. 

Los hay de varias ;species, dice Abu 
el Jair; los comunes, que son de co.. · 
lor negro; los persianos, que son de 
amarillo; y los nabatheos, que se. crian 
en muchos parages. De todas las espe.. 
des hay silvestres y hortenses, y estos 
se siembran de riego y de secano. La 
tierra que les conviene (segun Abu Ab.. 
dalah y otros) es la áspera, la arenis
ca, la arenosa dócil 2, Y la bermeja 
indica [ó tirante á morena], la parda, 
y la que fuere semejante á la ceniza 
de este color; y no se siembran en 
tierra recia y fuerte porque se queman 
en ella, ni en la muy xugosa y car
gada * de agua. No aman los árbo
les ni su cercanía, y como quiera que 
no han menester riego, han de regar
se dos ó tres veces solamente. 

El tiempo de sembrarlos (segun 
Abu el Jair) es el mes de enero, 10 
qual segun otro Autor ** no ha de ha

~W\ ~, i' ~ ~\ UAD t,s;'.-) .. .. 
~~, ~; ~'.JJJ-~' u'Jd 

0.r~ e l\ j-¡"o ~J~~\ ~~ ~;j 

L-.Si.~~ vr-~~.7~\., y~'vf:=~'-' 
wr""-~~~\" wt)--~\ ~J 

$~J 

J--~-; 

'II}~~? 

~ e~~' 0J-~~JJ ~~ t ~J\j~ 
. o!}~~4< 

J-IO..J ~~u~,!, ~...iJ.Jl ~...w' ~-,~~n 

~, ~ ~-.!?"-'-oJ~ -,-StJ.j y.~!, ...)~1 

c))-~., ~t;:.w.~-, ~~ <:'~' \:110., c~11-on 

6.-ii.9~ ~~ 4.,)D Jt:.9 y~-, ~Si.- ~~~~J 

~~ ;':~fi....)$\'~ ~~~ w...):sJJ ~~) 

~__~l &3L",,,J' 6.~ y':d~ ,~-'~ ~UJ..aJ' 

6.~~ ¡; t; ~ ~.rl ~, J c))-~ ~.J 

4~ ~, ~ c/~ ~-' y~s \.9./";':~ 

)~~1 ~ ~-' L~l~ U~sG ~ 

~~ y'.J) ~t_;:..S\~ ~-' ~;.,o ~.;-jÜl ~.J 

I Léase ~W/", como se expresa mas adelante" en lugar de ~Jv.~~l. 

2 Léase 6:~;':sJ!, en lugar de d:t..H...J'S\j~. 
.• En el original carece la diccion de puntos diacríticos • 

• t: Falta la expresion 6 cifra de su nombre. 
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cerse despues de febrero I en regadío. 
En', los parages te~plados han de sem
brarse en marzo, habiéndoles prepara
do la tierra con dos labores por no~ 

viembre 2 ó diciembre; en la qual he
chos tablares de la capacidad menciona
da en este libro , cada uno se estercola 
con dos espuertas de estiércol desmenu
zado y no grasiento, y en ,ellos xugo
sos pero tirantes un poco á enxutos se 
siembran los cominos en dia apacible 
y con ayre tranquilo, revolviendo' la 
simiente con la tierra con escoba para 
que se incorporen entre sí, y dándo
les un riego blando de agua; lo qual 
ha de repetírseles y continuárseles hasta 
que nacen si ántes de esto se les se
care la tierra, suspendiéndoselo quan
do las plantas se hallaren regularmente 
crecidas, y limpiándolas de la yerba 
que tuvieren. En cien tablares se siem
bra de su simiente como 'dos libras *. 
Luego qu'e descubran su flor, han de 
regarse una sola vez, en 10 qual con

siste que vengan buenos y exquisitos, 
mediante Dios. Si han de sembrarse en 
secano fuera de riego, labrada bien la' 
tierra y echándoles en ella poco estiér
col, se sembrarán del mismo modo que 
los granos, y no se les repondrá la 
tierra con la aradura corno se execu

ta con estos, sino tornando una rama 

muy espinosa, atando de ella un cor
del . y cargándole 3 una piedra e~ci
ma, se arrastrará por la superficie de 
aquel terreno sembrado para que por 
este medio se mezclen los cominos con 
la tierra; ó atada aquella en el arado, 
se executará la misma operacion 4 so-

v...ii.wJ) ~~.r.s ~, ~~r \:rc /';'j~ 

f~J ~)Lo ~ ~0J} ~~} ~ e.»~J 

,-,' ~y'~ ~ e.);~ y':.:ll ~~l ~l-o-~~ 

()o~~1 y~ J-~$ÜJ 6:~l~ ~~ /~.::-,J 
\ 

J.~jl' ~ ~~ J~~ ~'" ÜOJ~ J.~ 
• 

~ ....sfJ ~ ~ ü . lJ JI d:.l 6 d:.l .....~ .... ~ ~ ..) ...~ 

~ ~))Jl ~~~ ~) \.:)~~J ~1 

~~ ~~..J .tJi.; ~~!, ~ ~ ~~:s 

\.:JJ,J ~J ~ V) l:)!J ~.Jlsü cuJJ l~ l:)J 

~ "-' jJJi~-, l~ üo)~l 6J ~ ,y.~ 

\.:J.J~J ~~ ~}..~~ ;':cJ);~\ ÜO)~' ~.J..:) 

)..rsN..J 6~~' ~ dlJ ~/~ -,' ~~J ~ 

1 Préfierese fi.~ ere r.J~ le del original á ./~.r.s y,l' dlJ .crC /~J~ de la copia. 

2 Léaser.~y en lugar de~J~. 

* Segun ha prevenido el Autor en otras partes, la libra se compone de doce onzas; y as! 

vendrá á corresponder una onza de esta simiente á quatro tablares. ' 

3 Prefiérese JJi~J de la copia á J.~J del original. 

4 Prefiérese,)/~J de la copia á )~J del original. 



-PAR·fE SEGUNDA. 

bre dicho terreno. Los cominos han de 

3rrancarse despues de estar su simien

te perfectamente llena y enxuta, de 

la qual sacudida se hace uso; y en 

su lugar se emplea tambien su paja en 

los guisados. El ligústico se siembra 

tambien en esta misma forma. 

Segun Abu Abdalah, los cominos 

se han de sembrar temprano en los se· 

canos, y vienen muy bien en las re. 

giones de ayre templado que tire al

go á caliente. Yo los he sembrado en 

el Alxarafe 1 de regadío, y viniéron 

perfectamente; excepto los que estaban 

á la sombra, <],ue se malográron. 

A R TIC u L o 1 l. 

Dt la manera de sembrar fa alea
ra'Vca. 

La hay de dos especies, segun Abu 

el Jair; hortense y sil vestre , y' ám- ' 

bas tienen blanca la flor. Abu Abda

lah y otros afirman, que le conviene 

la tierra engrasada, la húmeda, la adí .. 

posa, y tambien el mucho estiércol: 

que el modo y tiempo de sembrarla 

y' cultivarle la tierra es igual y el mis

mo que el de los cominos en rega

dío;' pero que en quanto á riego y 
estercolo, debe echársele en cada ta

blar la cantidad de tres espuertas de 

estiércol desmenuzado y repodrido, y 
despues de sembrada ha de regarse blan

damente una 'sola vez, y quando se 

le enxugare, la haz de la tierra hasta 

que sus matas esten regularmente cre

cidas, suspendiéndole desde entónces el 

riego. Añade el citado Autor, que su 

euracion se extienqe hasta el mes de 

junio sin perder nada de sus hojas *: 
que de ella se hace trasplantacion de 

Léase ú~' en lugar de ü/":::"". 

~;~ úc~-' V""~-'~)--! YNo!.?~tt~~\ ü~ 

\:IC ~c t~~·n ~~ t;o~, ü...)'~~-' J.~~-, 

.y.~-,- ~~lCl' 1I~ ,=,,"c r~t~l' c)fiJ ~~ 

~ ~~\ ~_cjJ)-~~.J U'" JU 

,,~, ~ ",.,-~~ Lo ~G=!" J.-~-" 

~ ~ , :sJJ )J W.lLoJJ ú A 'J ¡,jv.~ j',.•• ~:J' ~. ., ,.~ 9 

",_)...c Ü~.JJ ~ ~~~J ~~~ t.J 
~, ~\,..g, "'" ~J l:s.JLo t~~ l~ ~-J' 

-}~-,;, 

~j,) ~j ~_sWJ "~.t_l(>!" 

.y. 4.,~-.f=-n 

'-?~-' ~~, ~l~..,JfJ ~~-' t JIJi 

~J ut' JW Ua~l~) t~ 4Je~., 

~~~J~ ~l;J.lJ ~~~ ¡;'~~J 0~J ~g.!J:; 

~JJ) ~ J.~J 6:~-, t;o~.l J.~)JJ ~~.f:'~ 

J.~J J.~ ~j1) ~!"J .,J ,úo.)~J ~t~c-, 

~4 ~J ~..ii,.,.JJ ~lc ~J~J ~JJ) J 

4.,~3 0~' J-~? J-~)J~ t-~4 

~)J' ~ ÜO,-.=a J.-= ~ t~ ~~.J 

~-SJ 0WS' 6':J-1.)~ \:T~-oJ' ~41' 

~U-.:::.!" ~~ t~_~ L4;:C.!» ..)'~, 

~ 4)4 ~¡;.s ~'6..::--, ~·,~u 

Jt~ I ·lJ l.;.c ~ ,'" "JW Jv.~
'-O- -4 c- .'r' ~ . ,. 

~J-~ ';-4~ Yo...)) 4-=i~ ~!" ~ 

~ ~.J ~~.:;- ~~ ~.J y'$6J 

.. A·la letra rigurosa: permaneciendó .rus hojar muy [¡uenar. 
I 
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ha cuajado en ,sus corolas' y ~mari~lean, r 

nas corolas de ellas quando 'ama~il1eá~' ~. v~\ ,~\ 4~t=' ~'\..+IO ~./~ 

Léase UJül en lugat de V-AA,H. Véase á Giggei vol. 3p. 1316• 

posturas . si 10 necesitaren, las quales 
prevalecen excelentemente plantadas so
bre las acequias y caballones: que así 
que haya crecido á Ila, altura de un 
dedo, se tienda sobre su tablar una' 
espuerta de estiércol delgado revolvién
dolo juntamente con la tierra con al
mocafre semejante á la hoz de segar, 
pero (segun previene el mismo Autor) 
mas corpulento que ella, y cuyo' lar
gor desde el principio de la encorva
dura hasta el fin de la extremidad J: 

sea como de un palmo, repitiendo aque
llo mismo dos ó tres veces: que quan .. 
do contraxere sequedad y se le des
cubriere se'ñal indicante de ella ~. se rie
gue una vez; y quando el terreno se 
hallare regular, se le remueva la tierra 

con el almocafre, y no se riegue hasta 
que empezando en ella á ser domi
nante la sequedad se 'execute, dándo
le asimismo riegos freqüentes de agua 
hasta que florece, cortándole entónces 

esta sin regarla en manera alguna. 
En cien tablares se siembran tres 

libras de simiente de alcaravea que no 

se haya podrido. Quando la simiente 

estas, se coge la' perfectamente sazo:: 

nada sin aguardar la que no 10 l esté" 
I pues va brotando succesivament~. Algu
nos son de dictámen, que puedes (si 

te pareciere) aporcar con los _1?,~es~~s 

matas 'de ella ántes de arrojar la flor,' 
y 4esbaratando sus reg~eras (~omo:. se 
executa .en las .cebo~la~ y l?s.. n~bos) 
extender sobre ellas'" brtéif estiercolre
podrido, y' regarla~ ;:. ,po~.' cuyo medi~ 
naciendoo' de nuevo y por igual', Ho· 
recen .. todas á un' tiempo,' no' habien.! 
do succesivo brote quando en ellas se 

hace esta operacion, ni permanecen' lar .. 

go tiempo en la tierra. Cogidas ,algu:

LIÓ ~~: ~.;i..b~ t4i.~tf=\ ~)j~\:Wic
" , , . '\ ~ ¡" " ... ~'., . , 

~ l'l~" li.:.:,.;..l'~ \'·s L~.. ,,' r ' ;/ ... ~ ~ ~ '"tí 
. , ,

v":: i:Ü, L~' ~.~' " hs 
. ""., , 'J .. : '" ".~ ~J . 

üop.J' f'ú.SY4 ~l~:'~\Á~;-!o)3 ~J J.~ 

\ . "',' . 


~J:'~~!" J.~~4 J.AA~ 4f= 4~s,!,MI 


4t,; r';;:; .' ~\' ~l 
~~~. ':" 
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~~, ~ 4~. J.,r-b!. ~-' l~JO 6-~ 
. 
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y estan llenas, y otras sin ninguna si .. 

miente, se guardan en vasos de bar

ro; y quundo la mayor parte se ha 

podrido, entónces se hace· en los gui

sados uso de ella. Tal es pues el mo

do de podrirlas: tómense unos vasos ., 

y llén ense de aque.llas corolas fecundas 

de simiente que se fuéron succesiva

mente cogiendo, y cubiertos. y tapados 
cárgueseles de piedra·s, . permaneciendo 

así hasta que· se les descubra cierto fé

tido olor y un color ceniciento; y sa

cándolos deelIos despue~ pónganse· á 
secar, con 10 qual quedando negra. la 
simiente y limpia 1 de s{¡ pajilla, se 

guarda hasta el tiempo en que se t;le~ 

cesite. Segun mi observacion, la alea
·ravea se siembra en· Sev.illa comunmen.i. 

te con granos mas duros que ella. 
. j 

AR TICULO JIJ. 

De la manera de sembrar, .. el axenuz 
[6 neguilla] de' riego 1 de··secano. ., 

Segun Abu el Jair y otros Au

tores, son t.res 1a's espeCies de negui

lla; una hortense" que es la ~o~o~id,a, 
y d~s silvestres; dec~yas· dbs -éspecies 

la una es parecida· ~n todo.á ..la hor
tense ,. diferenci~ndos~· so16 de' ~na en 

ser su simiente de ,lÍn ,;,negto···tir~nté .á 
polvoriento, e~ .10.. q'.lal se dist~ngu~ 
de la hortense. ·:La: ··'otra es c~noada 
por ·neguilla ~ de trigo·; .cuyQgranQ:<t:.~ 
redondo, negro, y ·ásper~. 

"" ••• • .. _t ,

A la neguilla , .. que_es ..·· ..éi~rto .r:grá~ 

no negro . (dice Abu. Abdalah y,ot.ros 
Autores), conv'iene la:'· tie;ra-eÍliras~: 
da,' la ~dipos~,.. la' h~~eda, y. la ~ áspe~ 
ra; pero no la dura *- respecto á que 

~ .'. 

l:-S..r=>J ...J~) ~~, J c.t)-$3".? 0~~ 

u";-=::=l ~-' ~))Jl ~ c.tJ.} L4i.=~ 

~ ~~ ••• ~.J~ ~y ~, t~ 

~J' v st o ..... ~l ~~\ ~..l~~t=' 
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~Y~-, 

E~":'l U~~J-~..n ;-~-' 't JLS 
'.....1 , ~ 

~4~~ U-'~~J ~~ 4~""~' 

~\.~...~~..n ~..-7:.~ ~u..::..\ \!JL~ ~.!O-, 
... ..' ,1 

" 

y.~Y'. ~IO ~~ ~ ~\ y,-3' 

~j ~~~\ ~J..:4 ~..)'~ .r~)i!, 
( i e:. ... ;" ~ 1 ~ 

~;,~.y.·w~~ ~~ ~l ~r,::""",o-.~~ 
( é,' ;,: :: e ¡ " ~ ~,- , _ '. . , 

\.)t! ~~, .l~~l ~,~ p~..;;J~ 
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• . No percibo el sentido de la expresion siguiente; que por esta razon se 'omite aquí ·en el 
texto: f-'..l." t~~b ~.' .. ,~-,' :. ':~. ' . , 

1 Prefiérese vc~:S..~-, ~e la ~op,ia ~ ~~-' d~loriginal. . . " 

** No pa~ece se· puede 'aplicar 'otro sig~ificaáó á ¡¡";;..:SJ,, que propiamente signfñca cosa 

áspera como t...::~\, sin que resulte contradictoria la expresion; á no ser que en lugar de 

¡;.~, deba leerse 6::;~),~ y traducirse abrataaaen' vez de dura.' .' ' 



CAPfTULOVIGESIMOSEXTO. 2S7 
en ella se abrasa y ~o viene bien. El 
tiempo de sembrarla es por febrero, 
marzo y abril, y no despues. Siém
brasede regadío en tablares levanta-

I 

dos en tierra labrada que se haya ara
do en enero, poco ántes ó despues; 
cuya labor se repite en ella diferen
tes veces, como se executa en la que: 
se prepara para los cominos y la alca
ravea. Siémbrase· del nlismo ~odo que 
los ócim.os * ~ echando en cien tabla
res dos libras de su [simiente], la qual 
despues de sembrada .ha de regarse blan
damente hasta que nace. Miéntras per-. 
manece pequeña no ha de regarse con 
muc~a agua (la qual sufre quando 
grande), y ha de suspendérsele el rie
go quando esté medianamente crecida~' 
Quando teniendo la· altura de un dedo 
apareciere su necesidad del agua por las 
señales que indican la sequedad de las 
plantas (y son las' mencionadas ántes), 
ha de regarse y limpiarse de la yer
ba, executando lo primero dos veces 
en la semana.. Tambien se siembra so. , 

bre las regueras ·de las cebollas· y del 
lino, y viene ventajosamente. De se
cano se siembra en tierra de buena ca
lidad y húmeda, que en enero se ha':' 
ya labrado bien, sembrándola en ella 
temprano. Al tiempo de esta opera
cion ha de mezclársele polvo cribado 
y estiércol para que el viento no es
parza sus granitos; aunque segun el 
Gabdí y otros, las mas de las negui
llas son pesadas. Yo la he visto sem
brada de secano en el Alxarafe .I, Y 
vino muy bien. En Sevilla se sIem
bra por enero. 
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, ARTICULO IV. 

Dt la manera de sembrar tI mastuerzo. 

Abu el Jair y otros afirman, que 
este es el naká, el qual es el horf, 
y que se siembra de riego y de seca
no. Añaden, que le hay de varias es
pecies; y que (segun la Agricultura 
N abathea) se siembra en febrero, mar
zo y abril; en cuya operadon y ré
gimen (segun Abu Abdalah. y otros) 
se hace igualmente 10 mismo que en 
el axenuz, mezclando tierra con su si
miente al tiempo de sembrarla para que 
no esparza el viento sus granitos. Ar
ráncase en mayo si estuviere en sa
zon. Sembrado entre el lino en los ca
ballones de sus tablares, se cria exce
lente; y sufre el agua y el mucho 
estiércol, si se siembra de regadío. Ad
ministrado en bebida ó aplicado en for
ma de emplasto con miel, aprovecha 
contra las mordeduras de los insectos 
[ dañinos], los quales huyen si se sa
human con él. Segun mi observa don, 
[el mastuerzo] se siembra por enero 
en Sevilla. 

Segun la Agricultura Nabathea, 
ha menester el mastuerzo 1 estercolo 
(así como las demas hortalizas), y rie
gos continuos; dánle vida las lluvias *, 
y trasplantado viene muy bien. Siém.. 
branse tambien todas sus especies en 
octubre, extendiéndose su sembradura 
succesivamente hasta principios ~de abril, 
y se crian como el apio hortense [ó 
peregil J, las endibias y las lechugas. 
Arrojan una gran raíz á propósito pa
ra ser trasladadas de su almáciga á otro 
lugar; lo qua! se executa hasta tres 
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CAPíTULO .. VIGESIMOSEXTO. 

veces seguidas, dándoles el mismo cul
tivo que á las hortalizas en el tiem
po de su vegetacion. 

I 
ARTICULO v. 

De la manera de sembrar et anís •. 

Este (que segun Abu el Jair y 
otros es el gra1zo dulce ~ llamado asi
mismo por algunos cominos blancos y 
simiente de hinojo romano, y por otros 
bisbás sJriaco) es de dos especies, hor
tense y silvestre, y se siembra de rie
go y de secano. 

Es buena para él (segun Abu Ab
dalah y otros Autores) la misma tier
ra que para el axenuz. El tiempo de 
sembrarlo es desde enero hasta fines de 
abril; cuyos granitos se cogen en agos
to. Conviénele el mucho riego, y taro
bien la escarda quando está bien cre
cido. Si se sie!l1bra en regadío han de 
hacérsele tablares en tierra bien labra

da, y echarse en cada uno una espuer
ta de estiércol antiguo. A 

~ 

cien tablares 
corresponden tres libras de simiente, la 

qual se riega blandamente hasta que na
ce. Quando su mata está medianamente 
crecida (dice el citado Autor), cortada 
el agua se aclara la espesura de las ma
tas, de manera que diste un pie de 
otrq tercia parte de palmo, Ó Dledio 
segun otra opinion, limpiándolo de la 
yerba que tuviere. En lo demas de su 
régimen y disposiciones se hará lo mis
mo que con la alcaravea, excepto que 
no se ha de podrir su simiente. Si quan
do sus matas tienen el grueso de un 
dedo necesitaren agua, serán regadas, y 
despues dos veces en la semana quan

do tengan el grueso de quatro dedos. 
Luego que la flor comience á descu
brirse, ha de cortársele el agua pa
ra que venga aquella y la simiente; 
y es bueno cortarla de una vez, y 
que la produccion no sea succeslva. 

TOMO 1I. 
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260 PARTE SEGUNDA. 

Si temieres (dice el Autor citado) 
que no llegue á perfecdon, y se le 
descubrieren señales de sequedad, se· 
regará nada mas que una ó dos ve
ces; executando lo mismo en el sem
brado de la cordamána, que es la al
caravea silvestre. Añade, que si el anís 
se sembrare de secano se le beneficie 
la tierra con buenas y rep~tidas ara
duras, pues de· lo contrario no ven
dria en él con ventaja; y finalmente, 
que el anís tiene· virtud, si se come, 

de impedir el daño del veneno. 

AA TICU LO VI. 

De la manera de sembrar los hinojos 
hortenses. 

Abu el Jair y otros dicen, que 
este es el bisbás ancho y el azeitún, 
que es el silvestre; que el hortense 
tiene los vástagos de los ramos grue
sos como la caña hueca [ó cañaheja], 
el qual es el llamado bisbás pedrego
so, y tambien romano; que el hor
tense se siembra de regadío, y el sil
vestre de regadío y secano. Segun el 
libro de Aben Hajáj, se siembra de 
pie en octubre y tambien se siembra 
su simiente en agosto, y se trasplan
ta quando se ha levantado. Segun la 
Agricultura Nabathea, los hinojos se 
crian en parages húmedos y xugosos. 

Su simiente, dice Maccario y otros, 
se siembra en tablares cerca de las ta.. 
pias despues de bien labrados, ester
colados, y resfriados 1 con el agua; 
con la qual se riega despues de sem
brada, executando freqüentemente lo 
mismo hasta que nace. Trasplántase en 
caballones quando está para ello pa
ra que con él tengan los huertos un 
cierto adorno 2, aporcándolo de arena 
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quien 10 quiera asÍ. Con él se hace lo 
mismo que con el helecho de roble. El 
silvestre 1 se hace muy blanco aporcán
dolo en la misma forma, si fuere sem
brado en los huertos. Deben dexarse en 
su sitio [algunas matas] para coger su 
simiente, la qual se siembra en enero 
y marzo. En Sevilla, segun mi obser
vacion, se hace esta operacion en ene
ro. El terhaliát (que en persiano se 
llama razi-yánej y es de hoja muy 
verde), dice la Agricultura Nabathea, 
se siembra en marzo y abril, y á veces 
en septiembre, viniendo así á criarse 
juntamente en dos [distintos] tiempos. 
Es de olor suave por la materia deli
cada que en sí contiene 2. Nace es
pontáneamente con abundancia en pa
rages de buena calidad y suculentos; 
pero el cultivado es mayor y de mas 
robustez y lozanía, y el silvestre mas 
desmedrado y sitibundo. 

A lt TIC u L o V 1 l •. 

De la manera de sembrar el támek, 

que (segun Ahu el Jair 1 otros) 


es el anís sil7)estrc. 


Abu Abdalah y otros Autores di· 
cen, que es b:uena para él la tierra 
áspera, y de la arenisca la que está 
cerca de [paragesJ sombríos * ; y que 
tambien le conviene el agua dulce, sí 
bien no la sufre en mucha abundan.. 
cia: que su simiente se siembra en oc
tubre, enero y febrero: que se co.. 
me en abril como el hortense 3; Y 
que con él se hace igualmente lo mis
mo que con el hinojo. 
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AR TICULO VIII. 

De la manera de sembrar la mostaza ett'. 

Abu el Jair y otros dicen, que 
la mostaza es el sabábo-el-berri **, y 
que se siembra á las orillas de los pe
pinares en regadío. Segun Abu Abd~ 
!ah, es apta para ella la tierra grue
sa y la adiposa; y no 'le conviene la 
mucha agqa, ni, ha ,de regarse ,en to
do mayo, ~as de dos ó tres veces. Sus 
granitos se ~~~~bran en' otoño, enero, 
febrero y marzo; y en cien _tablares 
se arrojan tres - onzas de' ellos. Siéga
se por mayo; cuya simiente echada en 
corta cantidad en la carne, las lente
jas, los garbanzos, los guisantes [ó 
friso les ] y semejantes legumbres, ace
lera su coccion; pero corrompe estos 
[mismos granos], si se les echa en 
gran cantidad. 

Segun .. ***, conviene á la mos
taza la tierra recia y orras muchas, 
pero en la dura sale con mas robustéz. 
Si se traslada de un sitio á otro has

ta tres veces en invierno regular no 
templado ni excesivamente frio, se ha
cen'sus matas muy corpulentas, y du... 
ra uno ó dos años Tiene la misma 
necesidad de riegos y estercolo que el 
mastuerzo, y trasplantada prevalece muy 
bien. Su simiente molida y rociada so
bre el vinagre, lo reserva de gusanos 
y corrupcioIl, conservándole al mismo 
tiempo su fortaleza; é igual virtud tie
ne el zumo exprimido de, sus loamos. 
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Esta es especie de mastuerzo de hoja ancha, llamada mostaza persiana, y á la que (se

gun Ben-el-Beithar) llaman los Andaluces con el nombre de sabábo-el-uerri, que se inter~ 
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A R TIC u L o 1 X. 

De la 	 manera de sembrar el culantro 

de riego " de secano. 

* Segun la Agricultura N abathea, 
el tiempo mejor y preferible para sem· 
brar el culantro en los huertos es en 
febrero por criarse mas aventajado en 
este tiempo que en los otros. Abu Ab
dalah y otros dicen, que el culantro 
que . se emplea en· los guisados debe 
sembrarse temprano por octubre; en cu~ 
ya estacion le conviene la tierra grue ... 
sa, la engrasada y semejantes, y el 
agua de fuentes y pozos, ú otra de 
igual condicion; y que el que se des
tine para simiente se siembre en fe
brero y marzo. Añade, que tambien 
se siembra en otoño, invierno, prima
vera y verano; y que en tiempo de 
frio riguroso se le acuda con mucha 
cantidad de estiércol; y con poca, quan
do fuere ménos el· frio. 

Máximas son del Autor citado, que 
para el culantro temprano se levanten 
tablares de la forma expresada, en los' 
que bien estercolados con estiércol des
menuzado se siembre su simiente porI 

octubre, y se riegue hasta que naz· 
ca y se halle medianamente crecido: 
que de allí en adelante, cortado el rie
go, se limpie de la yerba y se rie
gue una vez en la semana quando es
tuviere sediento y aparecieren las se-, 
ñales dé su necesidad de agua: que 
de esta simiente se siembre como siete 
onzas en. diez tablares: . que el mismo 
régimen se observe. con el que se sem
brare en el invierno, con la diferen
cia de que en su tierra ha de echar
se mas cantidad de estiércol por razon 
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del frio; y en quanto á la cantidad 
de simiente, de ella ha de sembrar
se en los diez tablares como una quar
ta p;¡rte ménos,' puesto que en esta 
estacion ahija y arroja muchas hojas: 
que del sembrado en la primavera, fe .. 
brero y marzo, es el de que se co
ge la simiente haciendo con él lo que 
arriba se ha dicho: que al sembrado 
en el verano no se le estercole mu
cho, y la cantidad de simiente sea una 
quarta parte mas que la del sembrado 
en el otoño, por razon de que se le:
vanta sobre un solo tallo: que quanto 
mas se riegue en esta estacion tanto 
mejor es para él: que en todas se con
tinúe limpiándolo, y se riegue con fre
'lüencia siempre que se hallare sedien
to, ó .aparecieren las señales que in
dican estarlo, hasta el tiempo de la 
siega: y que el de que se haya de 
coger la simiente, se siegue quando' ha.. 
ya llegado á su perfecta sazon, y ha
yan acabado de llenarse sus granitos *. 

Dícese, que 'si temieres carguen 
las hormigas con el. culantro ántes de 
nacer, siembres sus granitos partidos; 
pues así ni aquellas se los llevan, ni 
esto les causa daño. Segun mi obser
vacion, el tiempo de sembrar el culan .. 
tro de regadío en Sevilla es por . . . ** 
El culantro, dice la Agricultura Na
bathea, entra en [l~ clase de ] las 
hortalizas, y se siembra y cria en el 
largo espacio que ellas; y es tambien 
de las que se siembran desde octubre 
hasta enero. Sembrado en junio viene 
prósperamente, y necesita estercolo co
mo las deJ;l1as hortalizas. Trasplantan
do las matas del culantro de un si
tio en otro de regadío viene robusto, 
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grueso y crecido. Estercólase con bo
ñiga repodrida junta con excrementp 
humano, hojas de calabaza y semejan
tes. En ciertas regiones I crece como las 
verduras, y haciendo en la tierra lar
ga y gruesa cepa, arroja muchas rai
ces; lo qual sucede quando por' ser 
aquellas grandes . y serIes conveniente 
esta,r aparte y separadas del conjunto 
de las matas, se mudaren del sitio en 
que se criaron á otro, "del mismo mo
do que se mudan las'. plantas, ester
colándolas con boñiga repodrida, é in
corporada con excremento humano, ho
jas de calabaza, de sebesten, ó de otra 
qualquier hortaliza *. Con cuyas cosas 
podridas con los estiércoles y puestas 
á secar hasta que lo esten bien, se 
cubren estas cepas segregadas; y, del 
mismo estiércol enxuto se les echa en 
el agua' 'que se les introduce al tiem.. 

po del riego. Las quales, si son cor
pulentas, permanecen en ·la tierra dos 

años, y en cada uno arrojan y se les 
coge la simiente. 
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CAPíTULO XXVII. 

De la manera de sembrar los óci";' 
mos • '.Y plantas olorosas? como son 
el alhelí, la azucena, la ninrea [ó 
nenúfar], el ojo de buey [ó 'man:" 

'lanilla loca]; el narciso, el chry. 
santhemo [ó matricaria], la rosa 

chinesca [ó peonía macho], las 

albahacas y semejantes. 

ARTICULO l. 

De la manera dI sembrar ;1 alhelí. 

Son ocho sus especies, dice Abuel 
Jair con otros Autores; una hortense 
comun, con la flor de color purpúreo, 
otra que la tiene blanca, otra ·amari. 
lla, otra de un gracioso maridage I 

de blanco y bermejo, otra turquesa
da, otra de U11 bermejo muy subido, 
otra de color leonado, y otra de color 
celeste; todas las quales son hortenses. 
La bay silvestre tambien de color pur
púreo y pequeña; y otra conocida por 
allzelf de agua, cuya flor (que es de co
lor purpúreo) se descubre por el vera.. 
no. En todas ellas es igual el cultivo. 

Segun Aben Hajáj, las especies de 
alhelí se siembran por agosto, y se 
trasplantan quando pequeñas. T ambien 
se siembran en febrero ~. La mayor 
parte de sus flores [vienen] desde ene
ro hasta'fin de junio. Abu Abdalah 
y otros Autores afirman, que le con-

W.J~,j'J" eL~' ",-:-,43\ 
, , ~ ~ 
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~r~~'J:·.JL~_~~: ~..,l;'~~,-, 

~~~~'-'·.~~~'.f ;0.J?~J~'-' 
. .,., i r ~ ~ " 

.: ;$l~~j: 

)--''-~;. 

.. y~$.Jr '¡~,!J) J ~J t.:il..o t~, 

.~~. 

~ é~~' ~t~~ J.JJ ~é.j t ~Jlj~ 
, -t~~i) 

~.rl-l'· ~~.;-S ~)-' ú.J~ \j_:'l;.;___~ 

. 
-J.JJ..Lct! ~~.J .y'~LS .,)'~l .~;.,o.J 0)' 6.;.,o.j 

~~J ~~~ ~J...J6.J ~4.-6.;.,c.J 

~~~~ ~~./• .,)'..$0) dJJ l.~.n ~..r.':.:S.~ 

"'~ ~ ~ ~~ '-'""".11 .".,..) J 

c))-:t. ~~ ~lü v.~' ,JU ,-:,' ~ E)'? 

~r~t= ~ ~~~l' ~,., r!;.~J 1,4~ ~ 

~é-, ~ JU ~J;.-~;.::a ~l ",n ~~~J 

... Es genérico este significado, y la diccion árabe significa varias especies de plantas .010

rosas, segun el adjunto con que se exprese. Véase al fin el catálogo de Plantai 'Verb. ~1. 
L ./ . 
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viene la tierra áspera, el .campo sem~ 
bradío donde no haya humedad, y la 
tierra' pedregosa; en las qu~les' 'si' s~ le 

mezcla ceniza y cal, es 'esto, muy. bue
no y con ello viene mas excelente. No 
sufre la mucha agua ni los-, soles; por 
cuya razon son preferibles para ,él los 
parages sombríos,. los intermedios,' de 

los árboles, y donde no da. el sol. sinQ, . 
partedeldia. Antes de . sembrado' há 

de habérsele preparado la tierra expre-: 
sada con una buena labor, de forma 
que quede' reducida" á ' polvd. : En la 

qual, hechos los tabl~res de .1a men
cionada extension, se . sienÍbii sU' si~ 
miente; para lo qual algunas de sus 
especies tienen sus propios tiempos. 

. La simiente del alhelí 'bermejo ~ 'diJ 
ce Abu Abdalah, se siembra propi~~ 

mente en agosto , y florece en parte'

del inviern~' y .. en . toda 1~, primavera-" 
Sembrado en marzo, viene su flor des'~ 
de principios de otoño hasta fines"· de 

invierno. Su sembradura es la rnjsma 
que la' de los' ócimos; en 'cuyos tá~ 
blares se introd:uce blandamente el . agua 
in'mediatamente' despues de sembrado, 

y . se les sigue regando trequentement¿ 

hasta que nace;. despues de cuyo tiem

po cortándole el agua, 'solamente s~ 
. d d 11· 'd dnega quan o ee o tIene. neceSl a ~ 

y rara. vez á causa d~ 10 poco que 

la sufre; El que se· s¡[litbrá . en mar:i¿ 
no ha de regarse., cpnsecutivamente á 
su sembradura respecto á que' no su~ 

fre el' agua en aquel. tiempo; sino se 
dexará hastá que 'nazca, y desp~es de' 
esto se regará. Tocante al alhelí, amaL 

rillo, unos dicen, que se siembre en 
octubre; otros, que' en agosto junta~ 
mente. con el bermeio. El amarillo e~ 
muy endeble; y segun 'se' dice', al.. 

guno no fruCtl ·fica. . ' .. " 

Kastos es de 'dictámen, que el al... 
heIí se siembre en febrero, y se tras

. -' 
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dexado donde se sembró, le es mejor 
esto y prevalece mejor allí; y que si 
se trasplanta en otro sitio, contrae pas

mo y enferma por esta razone Así" si 
se trasplantase irá con el defensivo d~ 
su propia tierra, 10 qu'al ha de exe

cutarse quando pequeñito. La ,simiente 
del ~lhe1í ha de cogerse quaÍldo al11á~ 
rillee su cáliz donde se contiene su 
flor, lo qual no ha de diferirse para 
que no se 'le desprenda por habérsele 

aquel abierto, y enmta se alzará' en 
jarros nuevos de barro, hasta el tiem
po en que se necesite. Ya en el capí.. 
tulo de los primores se refirió un ma

ravilloso modo de plantarlo *. 
Siete son, dice el mismo Kastos, 

las especies del alhelí; de las quales 
seis son muy 1 conocidas, y la ,otra 
es algo rara; la qual, aunque 'seme~' 

jante á ellas, es diver~a en el color 
y el olor, pues aquel es pardo des
cubriéndose desde la mitad de la ho"; 
ja de su flor hasta el extremo de ella, 
y en la otra mitad lo blanco hasta 
su nacimiento con una' lista amarilla; 

y su ,olor aunque agudo es muy sua
ve á dife-rencia del be'rmejo, el' quál 

es muy agudo y fuerte; y es el que 
mas aguanta la sequ~dad y calamida
des, y del que se saca el aceyte. Con.. 
viénele la tierra de polvo bermejo que 
esté libre de arena, y. sea de barro pe

gajoso, y la tierra negra suculenta tam
bien pegajosa; sí' bien la primera es 
mas á propósito pa,ra él que esta úl
tima. Ha dé sembrarse en tierra xu

gosa,' Y"Do se ha,' de' regar 'excesiva
mente por lo que estc? ~ le dañaria al 
tiempo' de su' sembradura. Mátale" el 

agua salobre, y lo mismo toda la de 
pozos. ~o ha menester soles ardientes, 
pues:' ló- d.ebilitan y pierden; ni que 

• Parte primera cap. 1; p. 6;;. 
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en manera alguna le bañe continua
mente el sol. 

El que corra con la siembra del 
alhelí ha de ser varon puro y limpio, 
sobre la edad de la adolescencia, y 
distante de contraer tratos torpes con 
mugeres; y ha de cuidar asimismo de 
hacer todas las labores en creciente de 
luna. Una de las cosas que conviene [al 
alhelí], es echar. esparddo al pie de 
sus matas en seguida del riego algun 
estiércol de cabras desmenuzado, in.. 
fundiéndole allí mismo agua; 10 qual 
ademas de serle prov~choso, hace que 
su olor sea manifiestamente mas agu
do. Tambien consiste su· estercolo en 
po1vorearlo con boñiga mezclada de a1
gun polvo, no en' mucha cantidad, si. 
no rociándole esta mezcla ligeramente 
y con delicadeza cada siete ó doce dias. 
Tambien conviene polvorearlo con ce
niza; 10 qual se executa empleando la, 
de sus mismas cepas arrancadas con sus 
raices (des pues de sazonada la simien
te), bien secas y quemadas despues; 
cuya ceniza se mezcla: con 'algun polvo 
puro y menudo. Pero lo.recto es pol
vorearlo una vez.con la boñiga) otra 
con la tierra, y otra con' la ceniza 
á los dnco ó siete dias. 

El alhelí es semejante' á la vio
leta en su' régimen. y .cultivo, pero 
de mas robustez y aguante. El ama
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es provechoso 2 al 'alhelí todo 10 que 
á la violeta. Chapódase quando de él 
se tiene necesidad,. sea 10 .que fuere 
de su fruto;. el qual se coge en vein-
te de marzo. Chapodado retoña 3 des
pues de haberlo renovado y dádole 
corpulencia. Recibe el inxerto, y sa-·· 
.le mixta la flor en color y calidad; 
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pero,' siendo esta operaci~n dificil, _es, 
~~cesario hacerla con delicadeza. Las 
cinco especi~s, exceptuando la 'amari-, 
lla, se ,inx~rtan' en esta última, y na~; 

ce~ y salen mo'ntadas. Una de las co· 
sas que .le dañan' son los olores féti.:., 
dos y pesados, así como son dañosos; 
¿,' la violeta,' 'sí bien los sufre mas que 
ella. Es planta, cuya fiór se pierde y 
marchita, si, la pisa muger menstrua-, 
dá por especial 'disposicion que tiené 
cc:mtra ell~;' ni aun conviene, que en 
manera alguna la, cultive muger mens
truada Ó no menstruada. ' 

A R TIC u I. o 1 l. 

De, Itt manera· di slmbr ar las azu-; 
cenas' blancas. 

Dícese en ,la Agricultura Naba
thea, qu~' son' qtiatro sus especies; um': 
de flor blanca, otra de ,parda, otra de 
~marilla, y o~ra de color ,celeste., Es 
planta 'que hace la raiz en la ,tierra 
parte redonda *, y parte larga. Segun' '¡ 

el libro de, Aben Hajáj, las plantas 
de cebolla olorosas" como son la' azu": 
cena real [ó la llamad,a cásoras **J, 
la nin'féa, el narciso, el bllphtalm.o 
boyal [ó cótula olorosa] 1 " 'y la' plan
ta que los españoles llaman nisrín [ro
sachinesca ó peonía macho], todas" 
sus cebollas se plan~an, en septiembre. 

* 
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~k~ ~~~.J ~l Uo.J~' J' J.~~ t~ 

j.-xz~' 0~J JLs [t_~~ ,\:1~' ~t~ \;T!e.J: 
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üL.~....4.:J~ )'LL~~!" ~./.:.J!, ¿-S.31~;.J~ 

cr~.)'~' ~~':Jl J.Jl~~_:; y-J._l) 

• ;', , .1 

Parece que ántes de la diccion t~-' se debe suplir .,H.v.A./rNJO 4i.:z~, como 10 in~ 

dica la diccion de significado opuesto ~~. " , I 

*.' En el original y e~ la copia se lee~j}'-~J'; cuya' dicCion (~i se debe retener,) sig~i2 
tica COJa cosraica, como deriva~o del nomb.re apelativo Cosroas,' comun á los Reyes de Per~ 
sia. Pero si dicha diccion está errada, se debe c'orregir ~..J..J-~~\, q~e (se'gun Avicena ci':' 

, tado ,en Ben:-el-Beitbar) es nombre' griego 'que 'significa especie de azucena roxa. Estas so~ 

sus palabras: c..rU--~ ~wJ~4 y.~-~~~' ~~J.-J\J!fJJ t~l-j,)\ ..,.,'Ó--~ 0t.i..- ~"""'J.....JJ~ 
Esta (segun Diosc6i:ides lib. 4. c 24 )es la xyride, que tiene' las hojas del lirio cárdeno~ 

aunque mas anchas y puntiagudas, y las flores purpúreas y en medio roxas. Segun el Doc

tor L3:guna en el ,mismo 11:lgar, no es esta planta diferente de la spátula fétida, cuyas ho... 

jas fregadas entre los dedos dan de sí un olor abominable y pesado. 

1 Léase )~stJ~, como mas abaxo, en lugar. de ...J'~~ .. 
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Pero esta última planta florece en nues
tras regiones en fines de este mes y 
en octubre, y: es' la .primera flor en
tre las. usuales que arr~ja la ti~rra. La 
manzanilla loca florece en dicienlbre y 
enero. La ninféi 'en fines de marzo y 
en abril. El' buphtalmo boyal en fe
brero y marzo por' 10 comun~' y la 
azucena en: mayo; La flor de la' azuce
na copta viene en agosto, plantando su 
cebolla en octubre. Segun Abu Ah
dalah y otros Autores,' conviene á la 
azucena blanca la tierra dulce, la blan
da, la adiposa, la engrasada, y la del
gada; y no le es á propósito la grue'; 
sa (segun el expresado Autor), á no 
ser que se le dé soltura con ceniza y 
estiércol hasta sutilizarla y ablandarla, 
si' la necesidad obligare á hacer uso de 
ella. El agua que le conviene es la 
dulce y la delgada potable. Su cebo
lla' se' planta en los sitios de los huer
tos á donde no lleguen las labores y 
hácia las regueras en los lados l. El 
tiempo de plantarla es por mayo, quan .. 
do su flor se ha perfeccionado y reti
rádose al' pie el xugo nutricio; y tam
bien se planta en' septiembre y octu
bre. Á cuyo efecto haciendo hoyos co
mo de palmo de profundo proporcio
nados al tamaño de las cebollas, en 
ellos con' algun estiércol de huerto se 
plantán las mismas, reponiéndoles lue
go la tierra. La distancia de una cebo
lla á otra debe ser como de tres' pal
mos en consideracion á 10 que ahijan. 
Riéganse una vez á la semana en to
do el discurso del calor y parte del 
otoño, y se les corta el riego en la 
estacion del frio. Á veces florecen en 
el año de su plantacion. Si quieres 
multiplicarlas, siembra' esparcidos y se
parados los cascos de su cebolla; Ó 

puestos sobre la tierra en la misma dis-

J.J ~~, ~, .j w~ ~~;.s I,:T~,..,..-;J\ 'l,cts 

~ U:J~' t.iii;.:~ Lo J.J' y-6.J J,.,~' ~/~'¡ 
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~c.J ~~ L~ lJOJ-At~ le ':sS;.:)' {:.:o~-oJl 

~ 6.:-:-~. ~-'.J \:.I~~~J J J~-oJJ ~.!i-

~J ¿";;ilLo ~~~~ ~) rt~:í v.;'c, 6.~.\.,o 

...)-!y=JJ ~ J L~~' 'tr./-~~,., ~i,.." 
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UJC~J L~ 'tr.Yü.J vj~J j.-t;.JJ \:1~ 
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1 Léase ~U.~~l en lugar de ~~~1 d~l original Ó \!)t;,~~\ de la copia. · 

http:j.-t;.JJ


PARTE: SEGUNDA. 


posicion, cúbrelos con barreños inver
sos; ,permaneciendo así hasta que ha
biendo tomado alguna elevacion [ó hin
chádose ] 1 , los trasplantes despues en 
la estacion de primavera en tablares de 
tierra labrada' y beneficiada con 'mucho 
estiércol á distancia de medio. palmo 
uno de otro, esparciéndoles encima' un 
poco de estiércol desmenuzado y su
til, y cubriéndolos de tierra el espe
'sor de' dos dedos; los qua1es regados 
dos yeces en' la semana hasta que se 
hacen cebollas, arrojan la flor' á los 
tres años. Por quanto se estrechan sien~ 
do muchas, deberáQ arrancarse algunas 
de ellas dexando solo las que basten 
á aquel sitio á la distancia expresada 
una de otra. Si juntos sus ramos se 
sepultan debaxo de un poco de tierra 
en suelo sombrío donde no dé mucho 
el sol y se dexan así ~, se forma de
baxo de cada hoja 'una cebolla en la 
estacion del otoño; las quales se mu
dan y plantan en la forma expresada 
arriba. Si quieres sembrar su simien
t~, se dexarán algunas flores por coger 
hasta que aquella *= se cuaje, la qual 
criándose 3 en la parte parecida al de
do, viene 'á estar en medio de la flor. 
Despues de seca se coge y guarda, y 
se siembra por agosto, (del mismo mo
do que la simiente de la cebolla co
mestible fresca) en tablares labrados, es
tercolados, y humedecidos con el agua, 

cuidando de regarla freqüentemente to
do el tiempo del calor, de forma qu'e 

la tierra no se le enxuge~ En el oto
ño se ha de regar ligerall!ente, y en 
el invierno ha de cortársele el riego. 
T rasplántase quando está en disposicion 
del modo expresado arriba, y así dura 

/ 

Lé,ase t<60.J:.3 ,en lugar de f:b'NtlS. 

Y.-::":::" .~J..f= \JSi~-, ~~ ~~~c ~-' 

~~~.}) J.~Xl'; ~,~~-~~. ~-' ~~ 

~)-~ 6:~ ~~ ~\ ~ lio~'=" ~l~ 
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,~ . . 
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2 Léase ~J.= ~~-' en lugar de ~.J'~. 
• En el original careceJr,) de puntos diacríticos. 

3 Prefiérese ~ de la copia á UiJ..$.~ del original. 
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mns de tres' años. La' azucena se. em
pieza á regar al año próxImo siguien
te desde principios de aqril, continuan
do esta operacion 'con freqüencia hasta 
fines de agosto. Dicen, que derramán
dole al pie héces de' vino tinto ~ se ha
ce su flor como purpúrea. Segun la 
Agricultura N abathea, la tierra donde 
se plante la azucena ha de limpiarse'~ 

bien de manera que no quede raiz al
guna de las plantas que en ellá pue
da haber.. 

Aconseja Adan', que en los' SItiOS 

de su plantacion se pongan * entre ca
da diez. pies de azucena raices de sér:-: 
poI silvestre ó de yerbabuena, las qua_O 

les estando vecinas á ella, le. adelan
tan su criacion y la reservan de cala
midades. Si en su zumo (que se des
,tila del mismo modo que las raices del 
rosal) se echare algun alcanfor, con
trae un nuevo olor muy agudo y sua
ve; con el qual si juntamente se po
ne en lá cucúrbita destilatoria costoma': 
c.hacado, contrae un admirable olor, y 
el mas suave es el de azucenas blan

ca~. Despues se sigue de las dos' [es
pecies ] restantes ~a de color celeste, 
de 'cuya 'agua como de cierto aro
ma hacen uso las gentes en la ,mise, 

ma forma que del agua rosada. Quan
do alguno se viere precisado "~ comer 

de sus cepas y .. raices en caso de ne
cesidad y falta' de -comestibies, haga 

con ellas lo que diximos sobre el. ~o
do de extraer los malos sabores. Tam
bien las raices de la azucena tienen 
especial virtud entre las cosas con que 
se sazonan los guisados, si juntamente 
se cuecen hojas de su misma:' flor des
pues' de extraida la mayor parte de 

su sabor. Las plantas que ·se ,semejan 

u Si .. J ~~,'" ..t\a._c' ~~ ~J•• ••••• ,.-:.-1 .,.J 

J.~~' JoJ' \:1-~ J.~liü) fUl\ .j \:1--,.,.-.JJ 

~ :. e)~' ~,. ,:-!-L.w.-J4 v....,sOU:4,..J 

~J'~./-=~ ~1 J '-:'~ ~,' j.~..J 

~~, ~ 1, J..J ~~.J~t.= ;_$O))~ 

•• l;1J..A..=. ~. 31 ,,,~ •J :dJ ~ .. . .. ~y- '1t.. '-""?. 'J 

y.~' vL~.n ~, \:1'" ":!~ l4~'; ':li~' ~ 

41N~ ~.:o~ ~ •• '-""/~ ~, f~'~' ü.'.9.J 

ü~ \:1~~' r,:rJO JJ,ooJ ~~ Jb ~ 
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, . I 

Prefiérese uii¡'1 y ;,:~ de la copia á ...;¡.~ y 4:;,;0 -? del original. 

• No hace f~lta el M~.J' insignificant~' del original, 6 ~.A.~' como se rectifica y se lee 

en la copia despues de \JN?~. 
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á la azucena en algunas cosas, son de 

olor suave. 

AR TICUL o 111. 

]Je la manera de sembrar la cebolla 
de la 'ninféa blanca. 

Segun la Agricultura Nabathea y 
otros Autores, hay ninféa amarilla, 
blanca yroxa. La de. que ahora tra
tamos tiene la flor blanca y g(acio
sa: tambien tiene cebona, y no es la 
que los Médicos conocen por este ' 
nombre. 

Segun Abu Abdalah y otros, le 
conviene la tierra húmeda, la adipo
sa, la engrasada, y la áspera montesi
na. Su cebolla se planta hácia las ace
quias y en terreno' sombrío en' fines de 
abril y en ~ayo, conforme á lo que 
se ha dicho de la 
cena, despues de 
tierra con algun 
do, y humedecido 

cebolla de la azu
haberle abonado la 

estiércol desmenuza
2 con agua. Otros 

dicen, que se planta en todo el oto
ño I y que brotando en agosto aparece 
su simiente en abril, ó en el otoño se
gun Abu Abdalah. Segun la Agrieu!.. 
tura Nabafhea, la ninféa se ,cria' por 
lo comun donde hay aguas dulces es-' 
tancadas * en tierra buena de polvo li.. 
bre de corrupcion. Su fruto es mas co
pioso, mas crecido y mejor, quando 
está en creciente la luna, á cuya men
guante sigue su diminucion, y la pier
den los yelos. 

~.;...~ \ ~ L~~' ~ cr-w.J--l' 
J¡.~!r-" 

.;-SJ}.~' J-~ wJJ) J ~Stl, 6l.-o 1A!J 

JI. 0c~~~' 
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Uo.J~' 'J.J ~4l1 y.:;~ ~c "'~ UNA." 
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~/$J\ ~ ~A ~, J.~.., 414 ~fo ~, 
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t~ .;J:=\ 1;, J.., \.i~/:S.JJ J tJD JLS J-~~' 
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i~t~)-, '~L.-ilJ ero ~~\ ~,j;.:.n ~, 

~3i" i~4)-~ \:,J~, ·c!s~~.., ~~-' ~ 
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1 Prefiérese 'J.~ del márgen de la copia á ,~ del texto de ámbos códices. 

2 Léase.¿~ como en la copia la diccion sin puntos del original. : 

;\': Paréceme se debe leer FU en lugar de r~t Esta leccion no· da ,buen sentido, y aquella 

es conforme á lo que dice Dioscórides {l. 3 c. 142) tratando de la ninféa~ 
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A R TIC U LO 1 v. 

I 

De la manera de sembrar la cebolla 
de la manzam·lIa blanca. 

Conviénele (segun Kastos y otros) 
la tierra areniscá, la engrasada, la mon-' 
tesina y la áspera. Ahija mucho, y su.. 
fre la mucha agua. Su cebolla se plan
ta hácia las acequias' y los estanques~ 
en los ,sitios sombríos y en los no holla
dos, por mayo y junio en igual y se
mejante forma que se ha' dicho de la 
azucena. Tambien se siembra su simien
te del modo dicho de la de esta plan
tá, Y florece' por agosto. Entre sus es
pecies hay una. llamada rosa de asno, 
y tambien desper!3dora del ardoroso 
amor. Conviénele la tierra dulce xugo
sa que juntamente con esto tire á en
teramente buena. Sufre la sequedad, i 
le es suficiente la poca agua. Es de las 
plantas que se siembran de su simien
te. Quien la quisiere muy vigorosa, 
sepulte en sus pies excavados boñiga 
hecha polvo, ó eche allí mismo algun 
excremento humano mezclado de pol
vo muy menudo, lo qual le aprove
cha. Dicen, que sahumando la casá 
con manzanilla, huyen de ella las sa~' 

bandijas, y especialmente las pulgas;, 
y aun son de opinion, que esto las 
mata y hace que desaparezcan. Los Per~ 
sas hacen mucho aprecio y grandes elo
gios de esta planta. 

ARTICULO v. 

De la manera de plantar la cebolla 
del narciso blanco. 

Este (segun Abdalah y otros) tie
ne la flor blanca, en cuyo medio hay 
un pequeño círculo amarillo, y tam
bien· suele tener en él cierto grano. pur-

TOMO 11. 
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púreo. Segun el mismo Autor y otros, 
le con viene la tierra de prado, la sali
trosa, la descansada, los campos culti
vados, y la mucha agua. Dícese, que 
el criado en tierra montesina es el me
jor; y que el tiempo de plantar su- ce
'bolla es por septiembre, y florece en 
diciembre, enero y febrero. Algunas 
personas dedicadas al conocimiento del 
~ultiva de las flores refieren, que quan
do las hojas de esta cebolla se hu bieren 
!iecado (lo que sucede en la estacion 
(lel verano), se arranque entónces y se 
guarde, hasta que llegando el tiempo 
de su plantadon, se execute esta en 
terreno suave y xugoso 1 con mezcla 
de estiércol antiguo; y que siendo cu1
ti vada con esmero arroja las flores tem
prano de, olor muy bueno y suave, y 
engruesa su tallo haciendo cada año lo 
mismo con ella.' 

, Segun la Agricultura Nabathea, la 
cebolla del narciso se planta en tierra 
donde haya habido agua estancada por 
espaCio de diez· á veinte dias (despues 
de retirada esta y enxuta aquella., con
servando ~oIo un poco de hU:medad), 
y, .en hoyo como de un pie de pro
fundo; lo qual le es conveniente para. 
que engruese su cebolla, y sea de' sua
ve y fino olor. Quien la quiera abier
ta doble ~ tome y hienda por medio 
una gruesa cebolla, y allí plante dien
tes s de ajo por descascarar ocultán~ 

dolos 3 bien en ella; pues de este mo
do, sepultada despues en la tierra, lle
va narcisos dobles. Quien los quiera 
de olor mu y suave y que en su ho
ja haya cierto verdor juntamente COll la 
blancura, sea el ajo verde y fresco, 
y plante la cebolla en sitio fresco de 
nlucha humedad; pues así viene do-
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CAPíTULO VIGESIMOSEPTIMO. 

ble y 'verde, como' se ve en tierra de 
Damasco por causa de la frialdad de 
aquella region, cuyos h~bitantes sIguen 
esta práctica. 

A R TIC u L o V l. 

De la manera de plantar la cebolla 
del narciso amarillo. 

Abu Abdalah y otros Autores di .. 
cen, que este es el a'Wáz. Segun el 
Autor de la Agricultura N abathea y 
otros, es idónea para él la tierra ás-' 
pera quando le acompaña la mucha 
agua, la templada, la engrasada, la 
húmeda y la arenisca. Sus cebollas se 
traen de los prados, y se plantan en 
los tablares en hoyos como de medio 
palmo de profundo, colocando tres Ó 

quatro de ellas en cada uno y repo
niéndoles despues la tierra; lo qua! se 
hace en mayo y tambien en junio'.' Su 
simiente cogida cI.1 mayo se siembr,a ,en 
noviembre I del mismo modo qúe 'la' 
de la azucena, haciendo en todo lo de
mas con el amarillo lo mismo" q~e con 
el blanco *. El temprano florece al'mis
mo tiempo que ,este último. ,Algunos 
son tardíos, y llegan las fiores á la 
estacion d~ primavera. 

ARTICULO VII. 

De la manera de sembrar la cebolla 
macedónica. I ," 

Es especie de narciso amarillo (di. 
ce Abu Abdalah y otros), y es ori~ 
ginaria de Macedonia, provincia' de 
Alexandría *.. Tiene amarilla la flor 

, .. ..: "W 6:-.1 ~l \ fI'IJ ~ "su 'lJ-Jo ~~.. ~ v- -.0-.. ~ 
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por dentro, roxa por _defuera , , y -de-la 
figura del arcaduz; en cuyo centro se 
contiene otra ~ flor como ella de olor 
aromático, de vista muy graciosa, y 
de peregrina figura. Nace en los sitios 
húmedos de los montes, y su cultivo 
es como el expresado arriba. 

A :R TIC u L o VII l. 

De la manera de sembrar la matricaria. 

Segun el Autor de la Agricultura 
Nabathea y otros, es de tres especies; 
una hortense que es entre amarilla y \ 
roxa de color de albaricoque ~ y ,de las 

otras dos *', que son muy semejantes en
tre sí, la una tiene la hoja gruesa y 
basta, y' la otra delicada y fina. Máxl~ 
rna es de Abu Abdalah y otros Autores, 
que le conviene la tierra engrasad~ -y la 
húmeda, y toda agua dulce ó no dul
ce;" y que su simiente se siembl:a. en 

enero. Kastos afirma, que tambie~, en 
febrero en tablares labrados y esterco;;' 

lados, del mismo mo~o que' ~as de... 
mas simientes; y que trasplantada en 
dicho mes y en marzo'·, florece eris~ 

guida de los rosales~ Segun, l.a :Agri
cultura - Nabathea , conviene-ala -ma
tricaria la tierra recia de buen polvo 
bermejo. Tambien:- se cria prósperamen .. 

te en la tierra blanda -negra; pero es 

muy endeble y de _corta du~~c~ol!, .. no 
engruesando en ella.como en la recia 
de buena calidad., Sü simiente se siem
bra en sitios correspondientes, pero no 
prospera mucho ** si se dexa por tras
plantar; 10 qua! si se executa, engrue.. 
sa, y toma crecimiento. Es de lasplall" 
tas duras que sufren la sequedad, ni 
necesita mucho cuidado ni constante 
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asistencia en su cultivo donde fué sem· 
brada *'. Dícese, que en algunas re
giones crece hasta la corpulencia de uti 
grande árbol, y que en otras no pa
sa de codo. Si se atrasare en' crece~ 
en el lugar de su plantacion, excava:", 
do al rededor el pie se le echar~ allí 
boñiga esparcida con tierra diferente de 

la suya, con 10 qual se mejora y.,se 
extiende. '... 

Segun la Ágricultura Nabathea; 
una de sus propiedades es hacer que 
la muger -en el parto dificil,. cogiéri": 
dolaen sus manos' puesta una sobre, 
otra', arroje brevemente la' criatura'. Dí· 

cese, que si, la muger preñada entra 
donde hay matricarias cuyo olor lle
gue á ella, aborta; y que concibe la 
mugerestéril que la lleve consigo: y 
que si con ella seca se sahuma algun 
sitio, huyen de él los ratones y los 
lagartos I y lo mismo las sabandijas de' 
donde esté su flor. 

ARTICULO IX. 

De 	 la manera de plantar la cebolla 
del nisrín [ó' peonía ~maclzo ]. 

Esta planta, cuya - cebolla (segun 
Kastos y otros) es pequeña, es de dos 
especies; una de flor amarilla, y'- otra 

de blanca. Críase en los prados, y su 
flor se descubre en la estacion del oto
ño por octubre; y estas son las pri~ 
meras flores que la tierra produce. Di7' 
funde un olor muy suave, y tiene la 
flor inversa. 

Segun Abu Abdalah .y otros, le 
convienen los prados y sitios senlejan
tes, y su cebolla arrancada del sitio' de 
su nacimiento se planta en diciembre, 
ó en marzo (segun otros afirman).'No 
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ha de regarse' mucho, como . ni las 
demas flores de cebolla sus semejantes; 
sino solo al principio de su plantacion 
hasta que prende y vegeta. No es esta 
la planta que los médicos con~cen po~' 
este nombre; pues aquella es cierto r~ 
sal, silvestre, cuyo arbusto es parecid~ 
al' -rosal [comun J, y su flor como la 

de ,esta misma planta, y regularmente 
se cria ju~to al rosal bl~nco. Dícese~ 

que hay una especie de ella conocida 
por zarza ,perruna, á cuya rosa se l~ 
apellida montesina, que es especie de 

I ./ •

Dlspero arODIO. 

ARTICULO x. 

pe la manera ,de sembrar la 'Violeta. 

La hay dedos especies, dice la 
Agricultura Nabathea; hortense, y mon· 
tesina de hoja menuda. La hortense tie
n~, ancha la. ~oja, y su pequeño ta
llo que' sale del pie vestido de' cierta 
pelusilla tiene una flor purpúrea en el 
extremo de olor muy suave. CrÍase 
en sitios sombríos y duros. Segun Abu 
Abdalah y ?tros, es conveniente para 
ella la tierra adiposa, la engrasada, la 
arenisca húmeda, la montesina y la 
~spera; y prospera entre árb~les de po
'ca forndosidid. Tambien le es conve
niente en el calor estar á cubierto á 
la sombra junto á las tapias. Su si
miente se siembra en agostó y no mas 
tarde, pues la perderia el calor . si le 
entrase sin haberse ella asegurado. Siém .. 
brase en tablares en sitios resguarda.. 
dos y sombríos, y tambien en ties
tos nuevos taladrados, despues de ha':' 
ber puest~ en la superficie del tablar, 
Ó en dichos tiéstos , escombro desmenu
zado . de muro' viejo de' ladrillo ó de 
otro material, incorporado con otro tan
to. de palomina. El Autor: de la Agá.·. 
cultura Nabathea dice,. que del mis
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mo poIvo mezclado con algUDa palo
m~na se echen, en el tablar dos espuer.. 
tas, y se siembre del mismo modo que 
los. ócimos, .regándola I sin que se le 
enxugue la tierra hasta que haya na
cido y crecido regularmente; y que 
en adelante se tenga cuidado de re
garla dos veces en' la semana hasta 
que su planta haya crecido y arraiga-o 
do bien,. con cuya práctica florece aquel 
mismo año. Segun la misma' Obra,' 
quien quisiere 'trasplantarla en los ta
blares eche en cada uno dos espuer
tas de polvo de muro viejo mezclado 
con ,alguna palomina, incorporado lo 
qual con la tierra' y resfriada despues 
esta misma, plante en ,ella quando es
té medianamente xugosa las posturas de 
la violeta' arrancadas en la forma ex.. 
presada arriba, cuidando de desviar unas· 
de otras, puesto que recíprocamente se 
enlazan.. Cortadós .con tixeras los ramos 
que ,penden de ellas,' se ordenan allí 
en filas, como á distancia de palmo 
uno de. otro. No'deben quedar sepul
tados en la' tierra los extremos de su . 
pie, puesto que 'las yemas' estan jun
to á las 'raices, y, no tienen tallo so-, 
bre que estriben. Riéganse en seguida" 
de esto dos veces en la semana hasta 
que vegetan y prenden, despues' de 
10 qual se les corta' el agua. El tiem.. 
po de plantar estas posturas es·· hácia 
principios de noviembre, y florecen 
aquel año. En cuyas 'matas se dexan 
algunas flores hasta, que viniendo des... 
pues los pezonciÜós '-se cuaje en ellos 
su simiente; la qual ~ogida quando 
está sazonada y llena (que es por agos.
to), limpia yenxuta se guarda -en jar; 
ros nuevos. Segun mi observacion, en, 
Sevilla y en Córdoba acostumbran sem.. ' 
brarla •. ' *. 

Es necesario que la tierra donde 

• Falta la expresion del pempo. 
TOMO 11. 
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se crie la violeta sea d~ templado tem
peramento y sabor,· entre blanda y 
fuerte, y. tambien limpia de arena por 
atrasar esta l la. vegetacion de sus rai
ces; que como. quiera que prenden 
d~bilmente, han 'menester por' esta ra
zon tierra que sea blanda, y libre 
de sabores contrarios al insípido';' y 
quanto mas opuesto .sea, el terreno á 
esta c~lidad tanto mayor. será la cor
rupcion de la [violeta J. No le con;' 
viene sino el agua dulce y ligera de 
rios, y fuentes dulces; y ·la debilita 
la de pozos y la pesada, y á veces 
la pierde. ' 

Acerca de las. cosas que son perju.. 
diciales á la violeta dicen, que ,lo que 
tiene maravillosa propiedad, es que si 
al tiempo de regarla, ensuciándose los 
hombres en la corriente del agua, lle
va esta á ella juntamente algo de este 
fuerte excremento ~, muere enferman
do, enflaqueciéndose, y marchitándo
se. Asimismo dicen, que ventoseándose 
blanda ó fuertemente sobre la violeta, 
particularmente quando empieza á arro
jar la flor, no prosigue arrojándola; y 
que debilitada y marchitada, casi nada 
atrae del agua con que se riega. Final
mente dicen, que todo género de paja, 
excrementos, y qualquier cosa de in
grato olor no conviene á la violeta ni 
le es provechoso, sino· nocivo, y á ve
ces absolutamente perjudicial; 19 qual 
sucede, si se einpol va con ello, y su 
flor sale enferma si con lo mismo se es
tercola. Una de las cosas fuertemente 
contrarias á la violeta son las cañas, en 
cuya cercanía apénas prevalece, ni to
ma cre~imiento, ántes bien marchitán
dose perece; por lo que debe plan
tarse á distancia de ellas. Hemos ex
perimentado, añaden, que se marchita 
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2 Prefiérese.J~l de la copia á.J~J del original. , 
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y enfe~ma ~on, las 'nieblas contÍnuas 
de un dia ó 'poco. mas ó ménos; que 

el frio la. pierde .y corrompe sin que 
pueda repararse despues; 1, que, los fuertes 
truenos continuados la 'debilitan y en-' 

\ 

flaquecen; que el caer 'sobre" ella mu~ 

cho polvo, Y. estar .expuesta al humot 
tambie~ la debilita,' y 'á veces 'la "prer~ 
de' quandoe~tó es conti~uo; y, que 
no conviene llegue á tO,carla, en el 
sitio donde se" ciia , 'tierr'á de sepultti~' 
ras ó d~ ,sitio ,~.cerc~1?:0\á ,c:ement~rios?. 
respecto que la debilita, y siendo mu
cha ,y continuada la 'pietdé'eIit~r~mente¡J 

1 ......... :. ',,} 

ARTICULO XI. 

De la manera, de .,~eml?r;af",el :torqnjil,~~ 
-, .... .. ..' ' 

Segun Abüel': jair'y otrosA~to'~ 
res, le hay ,~ortense y silvestre. ;Del 
hottensehay' dos espécie~ "; uno- que' 

~iene la hoja. 'muy , an,chá: 'y: vellrida~, 

y otro que la tiene pequeña .. y de, po:", 
co vello,'y' criyos ramos:' tir~n'á blan";! 

/ 

coso .Ambos ,tienen blánc.a.; -la flor, ',que~ 

se lesdes,c~b~e en abr~l y D:layo, y 
en toda la primavera. 'El ol~r' del' to

ronjil es semejanté' al del' cidro. Dí
cese, que la abeja gusta descansar so
bre esta planta. Tratáúdose en el li-
bro, de, Aben, Hajáj del toronjil y de 

sus semejan'tes la yerbabuena, el po
leo, la' mejorana y la 'melissa, di~e 
que la· yerbabuena y el toronjil pren
den plantados de yemas [ó posturasJ. 

Acerca ·'de 10 demas',. dice' Abu 

~bdalah, que, al toronjil conviene .la 

, ' , 

" Léase ~t~" como en el prólogo y 

~.J' ~~J l,ofi. ~~ f~~ ,.)~ ,:,,4~3J J 

,-':}..Jo ~ ~~_.9 ~~__~~.." ~~ ~!" 

6 Sr St ic!. ~~l ~~ll'~.;J~ z~' 

4.-.~.) t -;0G=" .)~) E.,..sj~ ~Y...J 
t._' ; 

~~).J. W' RSt .~ A.J~~ü..)), ~J..,$.~ 

~, ~: Y,., .A-t:).~ f'" '~l' ~J A...f::.)..sol 

--" ,... ,.', : 

~~ ~~ ~Wl ~slWo~,~..J'~!. e.~J~ 

!' :. ~~, ~1Jt¡, f'''.J ~~ el! r~\ ~~ -'": : . : ;.. ' : ~: ;. ~ ~. ~ ~ .: ~ 

9H~0~n J.JJ ~.J t JlS 

0.,_3\ ~j: 4Jt¡~~, ~Gy ~~~!J, 
S~:; .~ ~.J~.iol<?~~ ~~ ,J,~ 

~Yf=.J Uo~l ~3' d:.l~Lo ~Lai:~ ~jJ' 

~j ~~:': J"'~~~ ..J'~~ ~,,~J. l~~j 

~L:s.~)J' CL:s-~!i.J wf= E-~~.)' .j.J 6.~1Jo 

~1~ s.;.;Jl J.~~ é:.;-J~\, ~~~ ~ 

~ c.~ cr-!' ~~f= crlC.J 6.~).~ ~~n 

~St;J~ ~L:s-.~.;J\ L,cl JL:; 6.4~~~ t~9..J 

\JW~~ j~l,,~~ ~J-:;~~ .~J:' 

>¡. ~./c ljl ~t~./'~ ~~\ l:J.J~C· 

en el libro de Ben-el-Beithar, en lugar de 

t.:J~Y', que es nombre de otra planta, ó comun á toda planta olorosa; é igualmente de~ 
ben corregirse los lugares donde en este artículo ocurre el mismo nombre. En la dta pri

mera de Abu Abdaláh Ebn el Fasél se lee en el original ~t:s.~J' Ó ~~~r'\, p'or cuyo 

nombre, aunque alterado, y ~~4, (alterado tambien, pues debe corregirse ó.~-,~~"l~, 
como se lee en Ben-el~Beithar, con el qual confunde Rasis mas abaxo aquel nombre) se coli

ge la rectitud de dicha conecdon, como tambien por las propiedades atribuidas á l~ planta. 
TOMO II. NN 2 
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tierra engrasada, la húmeda, y la adi. 
posa,' y que' su simiente se siembra 
en. febrer6" 'como los ócimos, en ta
blares de tierra; ~abrada, habiendo echa· 
do en cada'uno dos espuertas de es
tiércol sutil'.y", des,menuzado. ,Algunos 
dicen, que. no sufre e~ esti~rcol á no 

y 

ser ' muy poco, pues le abrasa si sé 
le ,echa en mucha cantidad. Humede-; 
cidos aquellos tablares con' el agua, ha 
de cuidarsé de dar' al toronjil" des-, 
pues de bien arraigado" dos, riegos, ca
da semana.' Con 'una enza de su si-' 
miente se' siembran tres tablares. Quien 
quiera trasponerlo, arranque sus ma
tas quando tuvieren mas de un dedo 
de alto, y plántelas en marzo y en 
febrero á filas' en tablares labrados y 
refrescados con el agua, colocando tres 
ó quatro plantas en un hoyo á dis~ 
tancia de un palmo una de otra, las 
quales bien culti~adas 'vegetun todo el 
año. Renace ,1 de sus raices que le ha-, 
yan quedado debaxo de tierra, cuyas 
matas segadas quando han . crecido en 
altura y regadas despues, rejuvenecen 
[por este medio J. Plántase de su des
garrado y de, sus yemas, con lo qua! 
haciendo lo mismo. que con la yerba
buena (de que se tratará despues me..' 
diante Dios),' prende y viene muy 
bien. Luego que ha cuajado la simien
te (que es por julio ó agosto) se sie
ga, la qual seca muy bien y sacudida 
se guarda en tiestos nuevos. 

Es máxima de algunos, que un
tando por dentro las colmenas ~ con 
el zumo de las hojas del toronjil, las 
abejas se acostumbran por cierto atrac

tivo á venir á ellas. Del toronjil • sil-

c)fl.J ~~~,!, ~~1 ~~-' w",,~J ~)~I 

üo~' J u~~) U~ 4f= ~~ ~ ~)-! 

üoysJJ ~~~.J UO JI.S ~~ ~1 ~ 

~ ,~, J.~-"~~~ v.-l~\ ü~.;J' ~)l' 
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~ ..iF-- •• ~?J \:1 ••• .J ~.~'.J 

\ f= • •• • '\L ....-=-~ A.io' o§ "'~ ..r-- ':? ~~;;-:-- ~ ':? ~ ..r.J 
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~ toS~' ,;~\ y'j~, 
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~1~J "'~.J ~~ ~'.J 

. .l:su., 'J \~;: ,1 A. '1 ~,':?.r! EY '-:J •.,;- ero~.J ~ .. ~ 

I Prefiérese cJu.~-, del original á J.:S.~." de la copia. 


2 \ Léase l~~ en lugar de l~~ del texto 6 la variante ~~ del márgen de la copia. 


• En el original se expresa así '-:JLs.~', cuya diccion (aunque falta de puntos) confir

ma la correedon que debe hacerse de ~~";J por '-'~', sCi;!.un lo advertido en la no
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ve~tre (dicen otros) afirmamos * todo 
10 contrario;' el qua! echándolo junto 
á las abejas, las hace salir fuera l. Se
gun Rasis z, no es dudable que el ba
daranjuiat a sea el toronjil; del qual 
dice Avicena y otro.s, que tiene la' pro
piedad admirable de alegrar el corazon 
y avigorarlo al mismo tiempo, y que 
ademas es provechoso para todos los 
intestinos. 

A lt TIC u L o XII. 

De la manera 	 de sembrar la yerba
buena. 

. El Autor de la Agricultura Na:
bathea y otros 	 dicen, que la hay de 
quatro especies, una silvestre, y las 
otras tres hortenses; de las quales una 
~s [propiamente] la' yerba buena , la 
qual tiene la '. hoja áspera y dentada. 
La tercera es conocida por sisímbrio 4, 

llamada tambien vulgarmente sándalo 
y por algunos 	 sembro; la qual tiene 
la hoja lisa, redonda, y difusiva de 
olor, y el tallo obscuro 5 de un ver
de subido; la qual es comu~: dícese, 
que el namám 	['zygis ó sérpol silves.. 
treJ tiene el olor aromático, y agu
do la yerbabuena. 

Á esta última conviene (segun Abu 
Abdalah) la tierra blanda, la arenis
ca, la' de islas 	6, Y los sitios baxos 
de ellas. Quiere mucha agua, y su
fre mas el estiércol. que el toronjil. 
Plántase de su· 	simiente, de' su des
garrado, y de 	sus yemas. Aquella se 

~, c-" c.r1 \J\~.J ~J ~ ~ 
..~ ~ ·.,\u ~ ,~~1, JW'u' ,.;-- •.~ • ..'.J;;- ~~ 

I 

,~1J~~~k~~r" 

~'~4 ~ ji lJ ~)O..lU ~ ~.a.-.,.;;r---..,. , ~ ." •• • ••• 

.y. , e l 4=2 

1"...Lej,) ~ J o n 6 ó,. L.."ol 

.y.e ; ". ;. n 

é~' ~.)' ~\ ~.J 1, JL.i 

UcJ..:::..' ~~ d::í~' .~, \oS \ol ~~,••• ~!j •.~. 

¿jW~ tfS~ ~y' J:..r:--' yiJ.J ~,~ 

J~¡cJ\ L,o~\ ~~-,..H;: ~ J4 ü/~ 

~.-'.J' v--Lo' r SIJ-, ~J~ r~~~.J 

0.-'-n )-'~ ~, e-'l~ üW) .~' 

ft--c-~.n ~, ~-' U-'~ Y'>-' e1t- ~,.,s. ~ 

.y. i"\~ ~j, ~ ~;J~ ~ ~~.~ .;J 

• ~, e _1 $"':' "~l ¡' JWu='.J C-- ~ ~-' ~ 

~~~ ~~~l~ 4.Lo.,;J~ ~.}, 

L.o-Jl ~~.J te: ~ ~~1 

~, J.-!J-l' ~ J ~O;~-'.J' !~J 

• ~ ~ ....\, \ ¿O;~ .. Lo 
~r..~ ..-' 1.:) .-;r-~ 

c)~ ~~ ~.J ~~~.J 

• En el original carece ~ de puntos diacríticos. 

I Léase t4~""'=" en lugar de Lso).r=-'. 
~ Prefiérese ~j~' del márgen de la copia á ~-'~, del texto de ámbos códices. 

3 Léase ~~).l4, como en el libro de B~n-el-Beithar , en lugar de ~F.l~· 
4 Léase ,J'!: t. wl4 en lugar de ..)~; t. Jt~. 
S Preñérese j.s.=\ de la copia á J.sJ\ del original. 
6 Léase ~.>:'~~ como en la copia la diccion sin puntos del original. 
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siembraieli< enero" febrer9;y marzo"clfo 
tablares labrados, beneficiados con es~ 
tiércol desinen'riiado .- , : :y" humedecidos 

con el, agua. ,Riégasecon freqü~ncia 

basta, que merece 'c ser trasplanta~a, 10 
qual se executa en abril;: ,en cuyo tiem

po ,se 'plantan igu~lmente ~n los '. n.ten~, 
donados tablares ;¡sí sus posturas c<?mo 
sus desgarrados; y estós; echando en 
los hoyos juntamente con ellos algunos 
granos de cebada, prevalecen y breve
mente prenden. Han de colocarse á filas 
en distancia de un palmo uno de otro, 
sin omitir los surcos p.or donde vaya 

el agua al plantí~",' qu~ ha de estar 
cerca de los estanques y en sitios ba
xos. Tambi~n s~ 'planta en la estacion 

de ot~ño por s~ptiembre, pero e,s me
jor 'la: plántada en primavera." Segada 

y regada ..despues de, esto, renace muy 
bien de sus raices', c\ira operacion se 
executa quando, la simiente ha cuaja'. 

do y llenado ~ la qual extraida de las, 
matas' segadas y secas 'se guarda en 

tiestos nuevos. 
Sus utilidades son dar robustez y 

calor al' estómago, restituir el apetito 
de comer, y ser provechosa' para las 
palpitaciones del corazon, y las mor
deduras de perro rabioso, para loqual 
tiene especial virtud; y tambien la tie
ne para causar alegria. Sus ramitos echa
dos en .. la' leche recien ordeñada, la 
preservan de que se acede de tal, ma· 

neraque . puesta á cocer' no se cuaje, 

aunque se le junte otra. 
Segun la Agricultura Nabathea, la 

yerbabuena es de mas gallarda vista 
y mas olorosa que el sérpol silvestre. 
Siémbrase en mediados de ~larzo hasta 
casi dos meses despues en la misma 
forma que las demas simientes. Quando 
tiene corno quatro dedos de alto se tras
planta, dándola entónces cortos y no 
copiosos riegos. Por lo demas la ,yerba

buena es la hortaliza comestible de mas 

, L,o' ~." '-S'!."~) ~.J.-H..)'.~.J .J-'::-- .. ~, ~.r-! 

J-~J:~..n.--! ó:~~ ~.r.e-~ 0o~l ~. 

y.-~)t~ ü-Jot~.J W4 4./~ y'-.5~' 
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sutil substancia t y por' ser estomacal 
y fortificativa -de la respiracion se to· 
ma de postre en las comidas. 

ARTICULO XIII. 

De la manera de sembrar el almora.. 
dux [6 m:joranaJ *. 

Abu Abdalah dice, que es el ma

radkux [ó amaráco] y el marzanjur 
tambien, el -qual es el molúl ó el án

kar, planta de hermoso prospecto [y 
de que hay dos especies], hortense y 
silvestre; -una de hoja gruesa" y otra de 
delgada. Segun Abuel' Jair , le con_o 

viéne la tierra engras~da,' la blanda, la 

arenisca, la húmeda y la adiposa. No 
sufre la mucha agua ni estiércol al

· .guno. Pero para sembrarsu SImIente 
ban de beneficiársele los tablares con 
un poco de estiércol de" buena calidad; 
en los quales arrojada se revuelve, junta-o 
mente con la tierra éon la mano ó con 
una escobilla; despues de lo qual __ se 
le introduce el agua _blanda y d~lica~ 
damente. Riégase dos ó tres veces has~ 
ta que -está medianamente crecida l~ 

mata, en ~uyo . tiempo cortándole el,' 

riego y'hªIÜndose sedienta, se limpia 
de la yerba. si la tu:viere, y despues 
se riega y se le acude' umi vez con 
el agua" en. la semana. El tiemp~" [ de 
sembrarla ]es á principios de' mayo, 
ó (segÜn- Abu Abdahth) desde febr~ro 
hasta ·dich.o:~, tiempo,. y- dura cerca de 
sies años. Con una onza de su simiente 
se siemb~an tres tablar~s.' T rasplántase 

quando está pa~a ello" _con_ el defensivo 
de su propia tierra, 'fixando las matas 

* 

Jo" ---(, : " ~.) i~~J ~ ,~~~v-- ..~ .. .. r~ 
" 

. o\' ~blJJ~' J 

~-AQ.~ 
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Esta planta es llamada con varios 'nombres, cOmo se vé en el presente artíchlo:; y 

en el1ibro de Ben-el-Beithar donde se expresan los, varios nombres persianas y árabes -que 

tiene: tales son; ~~, 6\-+w~ u,w.Jü~.J ~--'s~-' ~Y?'~,;--oJ) "d.l'J"S4..J ~-'~)? 
tiiü, Ui~~.J 4.' ~~ ~~~. A~uí se leen los mismos nombres con alguna diferen'" 
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por' filas 'en los tablares en boyos qué, 
les sean proporcionados. En cada· uno 
se ponen quatro, siendo la distancia de 

up. hoyo á otro como de un codo, y 
hasta que prenden y se descubren las 

. d dyemas en ellas se siguen regan o; es
de .cuyo tiempo en adelante. se tiene 

cuidado, quando. estan sedientas, de re

garlas una vez á la semana en todo 
el discurso def calor. Este riego debe 
ser. mas ligero . ~n el otoño, y' cortar

se del todo en-la estacion del invier
no. Sembrada ta~bien de desgarrado 
prevalece; .y quando sus cabecitas [se 

descubren] llenas de simiente sazonada, 
se siegan y ponen á secar; y cogida 
aquella se guarda' en tiestos nuevos has

ta el tiempo necesario. Á . esta planta 
no se le cae la hoja en la estacion 
del frio por causa de su calor. 

Segun la Agricultura Nabathea, la 
mejorana ha~e delicadas" con su hoja 

Y simiente ciertas cosas, como las car. 	 . 
nes y las grosuras, quitándoles su mal 
olor y corrupcion 1;. y .tambien tiene 

pod~rosa. virtud contra tO,do género de 
olores desagradables· 2 y', podredumbres. 

Si en la corriente del agua,.con que 
se riega la mejorana * se orinare al
guno de forma que se recale 'de 'aque~ 

llos ~rines mezclad~s con t?l1a, tiene 
e~tó: prodigiosa ·virtud para "que su olor 
~ea fuerte y ag\ldo, con 10 qual tam~ 

bien ella se conserva. Asimismo, si se 
pqlvoreacoli' polvo menudo mezclado 

de aIgun excr~~ento humano,. de mo
nos, ó de otros' animales, esto la ha~ 

· l d 
~e robusta, vlya,)' a egre y e, mas 
fUerte olor. . 
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, 	 . 

~~ ~$-.~).,.c" ~.J~~~,.~~~~ 
. 

~l ~J-.=...?' ~~-!' ~,/' ~?.J:',1J.~.s~ 

~.....ww...~ '":'~ .~_'.'',,: ..::{~ 

~,;--SüJ...?~ ~.,,' UNL;Jkj~ ~ 
. " ¿: •. ') .~;:.~ 

6-~J,$i~ dlJ c)' .u.·w)j~J .~.i' J-JO~~ ",' 

: . .; 

L~ Uo~~J J 

\ ~~..... e \ Q='\ ~~ 
v--:"':..." v-

C)~~", üysij ~.)1 

4)u" , . 

1 Léanse /~~ crMJ1, como en la copia, las dicciones sin puntos del original. 

2 Prefiérese \:),?~J de la copia á \:)~~l del original. . : I !;~,:.; 


* Aquí seconf~nde \:J~r' (\:)~rJ) con ~",&3~l\; cuyos dos nombres signifi.. 
~an diversas plantas. 
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ARTICULO XIV. 

I 

De . la manera de sembrar el ácimo 
[6 alb'ahaca ]. 

Son muchas 
Abu el Jair y 
da; la apiñada, 
1"cm *; la hájini, 

· [ ó .albahaca comun J, la . qual tiene 

la flor de una suavidad 1 admirable, 
y la hoja semejante á la del bledo, 
del tamaño de la palma de la mano, 
y prolongada; la axcdreada ~, que 
tiene la flor verde tirante á amarilla; 
la acla'Vclada ***; la oriental, que es 
de hoja menuda y su flor de color 
purpúreo, algo negra, ó de un ver" 
de obscuro; la ,tarijáni· 3 , con cuy~ 
nombre significamos la citrca ó atoron
jilada .**** por ser su olor semejante 
al de la cidra; la cosroaica [real ó 
cesarea J; la chinesca; la romana; y 
la de hoja inversa: todas las . quales 
se siembran con corta diferencia de una 
misma forma. 

Segun el Autor de la Agricultura 
Nabathea y otros, conviene á las mas 
de sus especies la tierra de islas, la 
,blanda, la arenisca, la. adiposa, la ás
pera, la delgada, la blanca, la dulce, 
y la adiposa y suave; y el .buen cuI. 
,tivo y el agua dulce. El tiempo de 

sus especies, segun 
otros; la acala7Jcra

que es la cheháife
que es el bedar6j ** 

j--Aa_; 


A-CJJ) \j J-oOt~lJ 6:..;" ~-IO ~~ 


~l ii ~ S\~JI 

~~ c~, UL..~,&." ~c." t.J~ 

f~ ~w:"l'~." ~~~)~'. y'~';'4~l' 
.... .. 

~) wJ tJ)J4J' ""-JO.,, "v-4 L:sW!; 
: . . ;., 

'. 

.u~, ~),., ~~ ~"'.J ~~tl ~J 

&-1Jl y'-l,~t-.,.:'~l ~.f=.,:~' .. ~. L~t~~)' 

~)' ~l..)'_ic~'~) dJ,J ~./~)1 4;.,c,., 

~,., y'..s~-.oJl ~,., ,:/J.~~)' y;.~ 

~~1 y'-'J ~JJJ' ,:?~~j. ~).J ~s¡J 

~:,~ u-:SL.:s.~r' t_~.A"o; 6:~J \\~l.~ 

,.[ . . . 

~ ~~~ 0rJ' ":'~~)~ '~J/.J& 

.oVo ~)L.Ji;:", t-G~~) 
',1 • 

~~, ~~, j-~l wJ,:í .~,.,:. J, J~ ::' 

.u=~~ ¡':-~"'.}~ ~.J-~~~ 4j~)-~:' 
. 

, . 
~~~~ ~$.'~ t.:o~J~ 6:Si~,J~ t~~&'.r, 

. ., 

* . En el libro de Ben-el-Beithar se leef~~W en lugar de' f~ ~t~, como aq~í. Pa~ 
rece nombre persiano. Esta planta, dice el citad'o Autor, es . aquella especie' de albahaca que 

tiene la hoja muy sutil casi como la ruda, y de olor aromático. 

** Parece el acino, si se está al sonido del primer nombre; el qual es especie de. al:" 

bahaca silvestre, de que trata Dioscórides lib. 3 C.46. Pero esta, no tiene flor como aquella. 

I Prefiérese ~=,j de la copia á ':-fÍ del original. ' , " ; . 

2 Léase ~~', como mas abaxo, en lugar de ,:?~J. 
*** Esta es sin duda la que Serapion· citado en la anotacion de Laguna al cap. 130 

del libro 2. d,e Dioscórides llama ócimo cariophilato. 

3 Léase \!~t~~rJJ en lugar de ~t~~rJJ de ámbos c6dices. 
**** V ~ , L 1 ' 1 . 1 . dease a aguna en e u tlmo ugar clta o. 
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sembrar los 6cimos [ó albahacas] es ~~~J U!.~" fJ-6-SÓ' y.}..~ üt~.:.~' d:!:)J) 

por lo comun desde mediados de enero -. 

hasta mediados de marzo, fuera de la ~1,,0 t.:J~ J.J~' ~JJ J.J /~..Y':s ~.J ~;.~ 


acla'Velada .[ú ócimo gariophilatoJ, la '~~~J ~;JJ J c))-~ d.j19y'l~~sm ~, 

qual se siem~rª en la mitad última de .. 

abril y en mayo. Por lo que hace á la . ,;JO) MS 6Ño y'-6-~Lo.:?Jt~, ~t~ J.J ~~...J'~' 


acála'Verada' ;qi1e tiene la flor blanca 

,~,;-! V}~.J ~1JMA" v" d:l~tofO .u.,}..i: J Va~~' 

en cáliz que. tira á negro, su simien

te 'se 'siembra en enero y se trasphl~;" ~/-!~.-cJJ l-lO~ ~)tA1 J j-'~.J ...J'~~' ~
> 

ta._. en.. Jnar~~. ,~a de ,la apHíada (que 

es la chchái¡crem 1 Ó mirmáhcr, y tie- ~ ~)-, .r="'l~ J~.J. \.J:~l 1>L,;;,J' ..J~'!) 


ne la flor como la acala'Verada, con u. \ ~ •• <.\ ' . ~s ~, y'~' ~tiO ~J ~,' ~~~t~,~)
la diferencia de tirar. un poco á poI.. 

,vorienta) se. siembra por mayo en va~ ":-'V-:; J ú.J;-!;Jl .j ~l", J 'J.~ ))~ ,é);~J 


sos con tierra mezclada 4e estiércol y JJJ w:' ~~!..J ~...)'~' ~~-' J.~)~ J:Jls.~ 

ceniza áspera; cuyas plantas se mudan 

,quando estan para ello. Esta especie \r."r-C JJ, c..J¡Jl lJ..st> t1ofO" ~~A~-' Ui:s.N.N' 


prevalece ventajosamente plantada de 

desgarradÓ', 'y asimismo él desgarrado 2 c~~ JJ y'l.ii~l' úi.~.:sJl ¿1'" dlJ-~-, 


de la siciliana 3 por ser especie suya, ~.,,~ ":?...J'-!~~ ?...;, ul~~l ~l ~l ó.-Vó 


-aunque ~a~ p~'queña. La apiñada tie- ." , 

ne .l~s ramos "pomposos, 4 y, grandes, 6:..-A.6~1 ó.~. ~J.6~ y'-:":'Ó.lW\ /,:f="i.J 


de manera que es parecida á una es-··· J 
~~ ,ó.~ Jsb ~/~J~~1 ~~) 7 tt; 

coba. SegunAbu el Jair, esta espe" \... 
de de albahaca se parece en su aspec- ,..,s6." Uo~ ~.J.P ü~ ~.) ~1 ~ 
to á una piña pues no tiene desuni... . . 

A_l ~)'~1 ~t.vW' U:~:sJ~ J.~1' ~.J~ )"~i
.dos sus ramos .como las otras, y es 


verde sin negrura alguna. La albaha- ~." ~~t~l~ Lo!" )0S) ~'JL= ~-? 

ca chehásftrem, 5 tiene la hoja de fi
g~~a de oreja de ratono Á la hájini, d)...rsJ1.>-JO." ~,.J-GAJ\ ~:sJ) yt>-, t-').J~,' 


que es el bcdar6j Ú ócimo'fluviatil, ~~n ')J1.;-1 '~l~) ~~~~ ~1Jn \,:)~Ml4 

y es el hauco, (sin vo¿al el wau) lla
mado del vulgo tharthlÍr- el-hájcb, con.. ~...)':s.J!" ~;...:;.~!" ~¡J.~~, 0')11 Ó..Jí9~~ 


"iene la 'tierra engrasada,' la blanda y \ . ':-. . \ . , ~ "Lo .. , . . . v-o-.~-, V"~~ ~." ~}~ U"") ':? é))~..J
la aspera; y su SImIente se sIembra 

.en marzo y. abril. Sufre el mucho es- .)~~) J-o.~$.~ ~ ~t~\~, ~)J' 


tié!col desmenuzado, y no la much'.l 

agua. Sus posturas se plantan hácia las ~-' ~~\~~ ¿~ ~?~." t.oJl ~ 

regueras y en los caballones. ~ ~\~~\ 

1 Léase como arriba en lugar de f~1 ~W,. 

2 Prefiérese~' de la copia á el-6-~) del original. 

3 Prefiérese~' de la copia á y'll,¡cJ, del original •. 


4 Léase t.Jü.:4" como en la copia, la diCcion t.,,~J medio inanimada'y alterada del 
original. 

S Léase f~t~ como arriba. 

http:y'-:":'�.lW
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• Segun la Agricultura Naba
thea, el bcdar6j [ó albahaca comull] 
es de tres especies; de las quales una 
es la que llaman ac1avclada, y tiene 
el· olor agudo como el del clavel [ó 
clavo J. El tiempo de sembrar esta es 
desde principios de m~1rZO hasta fines 
de abril, y tambien alguna de ella :tar
día· suele sembrarse en principi~s de ju
lio; lo qual se executa esparciendo la 
simiente sobre el agua parada en el ta
blar, y cubriéndola despues á las vein
te y quatro horas con alguna tierra. 
Refiere Maccúl haber dicho Mahomad: 
así me deleJ'ta la albahaca como si mi~ 
rase á la que se crz"a en el paraí
so; y que siendo objeto ,de su apre... 
cio, 10 era tambien de su admiracion. 
Las mismas expresiones, dicen otros, 
consta haber dicho el mismo (segun 
tradicion de sus compañeros) con mo
tivo del delicado olor y. sabor de es
ta especie de planta. 

Por lo que hace á la acla1lelada 

[ú .ácimo gariophilato J, llamada ka
'J'ihmáchec, es semejante en todo á la 
axedreada, y tiene la hoja con un 
'Vello sutil. Cuya, especie de albahaca, 
dice Abu el Jair, 'es la mejor y la 
mas difusiva d~ suavidad, y de ella 
se hace uso entre los medicamentos 
para el del fármaco muscado y otros; 
sí bien no tiene aquella hermosa y gra
ciosa vista que las de mas albahacas por 
razon de 10 velloso de su hoja, .y 
tener unas delgadas espigas casi del ta
maño de un dedo. Es á propósito para . 
ella la tierra delgada, la tierra blan
ca y dulce, la arenisca, la de islas 
y la blanda. Su simiente se siembra 
en tablares . despues de haber echado 

y'=b~.J ~~b ~J> c!.~ y'l~~\.li.n Al JIJi~ 

..Jf~f J.J' ~ cW:cjJ) .~-9.).J ~k~lÜ\ d::s.~!1 

)~:; J.Jl J c)~ ü-S.J ~L.--~:l ~l ~JJ 

l,oJ\ 'r!}..~ ~)-~.)'4 ~\. c!..c;J).J .,)''::''1 ~~ ~ 

. " 

~.))--~..H d1J ~..k r;'~ d:ct.w cr.../,J:;.c-, 

Jw Y.'-~l\ \:1~ ~-=~, ~.J) ,,;-,J.>.~,r \:1~ 

Le~,;.IO Y,_J) .rl;.~) ~~t.== ~J.$\" d:}"~'J r~~ 

c!.~~~.J ~~l1 ~~ ~Lf=.J d:;.~l' ~ 

~ JU w, d._~Ls.~' ~c ,~ y..J).J 
. '. 

r~b" ~ ~..;JJ 6:..~1 4)J-·:s-.H,~~! 

~t-=.J CL;.~l' ~ 4~"'y,Jl ..)'li:" y,jlf::i 

A~t:s..JQ.n ~~ ~.J).J ~~~.J ~.J.:s.J' ~s,~ 

d:.."....J, .l' '\ 6:-.....1 ~ A""" '\ d:}"ji.,J\ ~ Jt~ 'c!.j' 
0.0 f' ..~. o.. -:;;-'" . r .' 

Jf~' ~ l4~'" v.' ..)'hll ,:!jt.= r~j' 

~~..)'lÜ) t.r'-O--~.J 'r!.-.U,:,./iiJJ L",,!, 

~ ~) ~Y.J ~ ~..)'~J1 J.~~.J 

L~.:dl -'~.J Ui~' ~ ·c-';,~" '~.J t JU 

~~ ~.J~~\ ~ ~.--~.J ~:, ~1~ 

JLo.~.J ~4~' ~ c!.J ~j ~~.J ~,--.o.-o-.H 

~.J ~~ Ui~:S'.lJ cJJ-j' .:)'~t-' 110 ".)'1~':' 

~~')~ ~ ü~ ~li..w W." ~)-IO 

~~!" ~~l 0~1 Wi-s~~.J ~:s.~ 

4fl)-~~ -~.;-l\ ~~!" ~}..:s.Jl lio~~' 

• Omítese lo siguiente ( que es autoridad de Ahu Ahdalah Ehn el Fasél): ~J-:s.l\ 

..>~\ cU..~l:í' ~-' ~tf= \..o..ro ~= ~-' ¿}..=\ crJt').l cr'" Vo.~;'~. Cuya'expresion , .sies

tá alterada, ignoro cómo se rectifique; ni qual sea su sentido si no lo' esta, fuera del de 
las tres últimas dicéiones. 
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en cada uno dos' espuertas de estiér

col desmenuzado repodrido y cribado, 

revol viéndolo hasta mezclarlo con la 
tierra; y lo mismo se hace con la si ... 
miente por .medio de una escoba 1 sua

ve. Dícese, que encima de ella se eche 

un poco de arena en lugar de tierra, 

y que despues se le introduzca el agua 
blandamente para que no la traslade 
de un sitio á otro, y que se riegue 
dos ó tres veces hasta hallarse media

namente crecida: que de allí en ade

lante se dexe hasta que haya menester 
agua, que es quando negreguea, y 
que entónces -se riegue, executando es
to mismo constantemente dos veces en 

la semana hasta que siendo del tama
ño de un dedo se trasplante: que el 

tiempo de sembrarla es en el mes d,e , 

mayo, echando de su simiente en ca

da. tablar como tercia parte de onza, 
y el de trasplantarla hácia fines de ju
nio; y que el agua dulce es la que le 
conVIene. 

Por 10 'que' hace á la axcdrcada, 
tiene la flor de un verde tirante á 
amarillo, y su régimen es el mismo 

que el de la acala'Vcrada. La cosroai
ca es semejante á la anterior, ménos 
en la hoja y en la' flor, pues el cá
liz de la' flor de la cosroaica tira á 
polvoriento" su flor á roxa, y su hoja 
á blanca. Tambien su régimen es seme

jante al de la aca/a'Verada. La orien

tal tiene menuda la hoja; y la flor de 

un . color purpúreo tirante á obscuro, 

y negra en la parte superior. La citrca 
Ó' atoronjilada 2, que es la baderun
jiat, tiene el olor semejante al del to
ronjil 3, Y la hoja ancha como el de ... 

do, puIg'ar con venas por dentro, y cu

bierta de una pelusilla como polvo. Los 

J-~)J' ~ l:Jl_:.:is L~':'I\? ~J~ ~~ ~ 

~ J.~)Jl/~.J'$\~J J.~/~~JJ ~~~J y.)~)) 

;':~~.J)J) L~~"; C);-~. C~ 1l~.:S.~ y.~ Uo)~' 

HJ d:~ ~;.~~ ~);.~JJ el\? 4)./:s-~ 

üo.;-c ~..;JJ \:J'-fO .J''':":-~ l~~l.Q ~~~ ~ 

~ V:-;"H 1.-0-.'1 L~~Q J.-~u.~ f~ ~);.:Ji 

~1 ~1 l:)L6:=.1\? cr-lO ~.;;R~ ~~J.~ 

y_:':':" 0.!r'" 6y.j J' ~~ l~J4 y'iJ-~J 

t::w:s.~ y.~ ~./~ r~ ~~:, Ju.~J I~~ 

~AQ y'"i_,,::s 4~¡) ~l.$t~ '-!)l~ dJjJ lJ) \,./JJ 

~ ~)J) v.~.J J."iA~.9 F-~) .;u.s J /~/C.~ 

~ v-~)j.JJ úoJ-S\JJ J E)j-,,::s 6.~.t~ ~ 

~J.J z;~!3 4.SJl ~.u .J-:s.:' 6...A~!)) 

LfO~ 0~t~~JJ ~ ~~~ J.~ 6.,,::9 J.~~!.? 

~./~J ~:sJJ 6._~~~ ~J YJ/_~.hn 

~~~ ~ '-!)w ~j.JJ. ~J 0y-JJ ~ ~, 

~~ ~~-.lJ ~~J y'J1 J.~~. YJ7""".f::JJ 

~ J.-~~J v.,l~l ~l 6.V.J.J ~J) y')J 

y..3..>~' LfO~ y'-ÓO-7-t~~J) ~ j..ó.~J ~ 

~~)~) l:JJlJJ ~/"::~ ~.IO).J ~v cl.Vy 

~..J~~J4JJ ~J y':,t~~:J' lfO!.9 ~J cl.~>..Q 

~.J~ \rjl~/;.jl 6:~.!> J-~ 6.':;':s.~/s 

~~, úi~1O ~Y-~~' J.-Lo Ua~/c 

~4SJl ~~~,~!J~) 6.~lQ '-!)L~.J 

1 Prefiérese 6" ; 4- ~n de la copia á 6..w.~' del original. 


2 Léase ~t~~J, como en la copia, ó ~l~~..>;":J', en lugar de ~ls.~.r) del original. 


3 Léase y':'~~r), como en la copia, Ó ~~~), la. diccion sin puntos del óriginaI. 
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gatos r gustan de esta planta y sue-. 
len comerla. 

Segun Abu Abdalah, la albaha

ca atoronjilada 
semejante á la 

mana la tiene 

flor es de un 

graciosa vista, 

2 tiene' la hoja grande 

del toronjil 3. La ro.. 
tambien grande, y su 

color muy vivo 4 y de 

en pequeñas espigas se

paradas como las de las flores del be.. 
dar6j [ó albahaca comun]. Críase bien 

en regiones frias, y no quiere mucha 

cantidad de estiércol ni de agua. La 

de hoja inversa la tiene ancha y cor

ta con -venas por dentro. Quando· nace, . 

se ladean 'los palitos de sus hojas, y 
las que mir~ban al cielo quedan in

clinadas hácia la tierra; la qual es es. . 
peCle peregrln~ 

El modo de sembrar otras muchas 

simientes que no se mencionan, su tras

plantadon, y su cultiVG es segun lo 

que comunmente se acostumbra hacer; 

esto es, que formados para ello tablares 

en sitios que miren á oriente, abriga.. 

dos, y de buena tierri labrada con mu

cho cuidado, se eche en c"ada un~ de 

ellos como dos espuertas de estiércol 

cribado y desmeD\.lzado mezclándolo con 

la tierra; la qual igualada, se siem

bra en cada tablar, de la extension 

expresada en este libro, de tercia par

te á media onza de simiente: de la 

qual, siendo gruesa como la de la al
bahaca apinada y la. acala'Vcrada $, 

se siembran tres onzas. 

Es máxima de Abu el .. Jair ,que 
se arrastre por el tablar una escoba 

para que la simiente quede oculta en 

la . tierra; que se le d~n dos blandos 

~ ~l~ .¿~~J ~t.;.~, ¿~ [.;Jt~ '~J 

~~./":#= 6.!JJ ~t~r\ ~J' ~ 

./~ .>-SfJJ ~J.)J\ Lo~ ~\..:s.~..);j) 0,., 

j-1.:..o.J\ ~~ \.:).,rlJ) 'JS::.~ ~~~. 0..,J' 

.)~.J J-~t.;..w ~ 6:S~J J-~t.~.....J' j'::~ 

~ ~J z;~y\ ~~,'~ ~~~-' t.J)¡,)t~\ 

";Jy,4J' ~~ ~, ero ~J J.~)JY \:)'10 .)~~J 

Ü~ L.!6~IQS ~J.J' V:-~.r: JSf).J ~J" 

w1>.J' ~~ 4~\ ~~ \jts 6.Ño ;1~Y 

4:..~~ ~.J\ WjJ.Jl \:)',. 4.v.J' vl~ tIlO ~GoJ 

~ ~./c CJ~ JSf)J 0;J~' 

U./~, JJ.J-! wjJ) J J.-6-~' U~J 

1 A\ .;.;~ .... q '.L~3' ~,. 6:k~ s';"" j 1 -
~ ':-? V--V-- ~ ,) ./ -' r '"O-'V 

J-o.st~ \.:)\ ~.j." ~ ~..,~, y'lc l4~Y';~ 

~~3~ 0~3\ ~ Uo~\ u)J)~ Ó:~);)J 

~ t~ ~ ., J W ~ . ,~ 6:;'=~J~ .. c~· ... ~ .. 
~)J' ~ L~IO UoJ-~ J-= ~ t:/~-' 

,,:,~4 11.~~.J cr~is ys:J y'14J' J-~.>~.oJJ 

~ l~ ÜOJ-:=' J.= J c))-~.J Jü.~-, 

ú...xU crlO ":'~\ YJ.so J )-,~J.~l' &Sii:l) 

¡.J;.~c ~.)) C)L~ ~L; ¿;J.,~ Yo" ~~, 

~~~ ~r.-'~' ~\ ó:st~)) ~ 

~ y's!J\ idy:i l~1O üoJ~·H J C~)~ 

........... , 'i..wJ.~ . ~o.!S.3\ ~ ~ • JlS 
~ uo.....,.-- y. ,.tI-;.-,'" c: 
~r~ ~.w 4Jl~ y'Si--!.J ,,:,~J J .Jj~JJ 

I Léase ~tW', como en la copia , la diccion inanimada del original. 

2 Léase ~t~~Y , como en la copia, Ó ~~r\, en lugar de "rj\.:s.~~' del 
original. .. . 

3 Léase \.:)l~~' en luglr de uls.~J del original ó \.:)~r\ de la copia. 

4 Prefiérese y.~~ de la copia á ~ del original. 

S Léase ~4~\ como en la copia la diccion sin puntos del original. 
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riegos en la semana hasta que t.enga 
la altura de un dedo ó poco mas, y 
que entónces mudando las matas· á ta
blares labrados y abonados con ~sti~r
col y ceniza, en ellos se planten . por 
órden como á distancia de un codo. 
una de otra; y que se rieguen en se

• I '.
guida de su 'plantaclon , y se ten
ga cuidado de. darles dos. ó tres ri~ .. 
gos hasta que vegeten y se afir~en, 

regándolas despues dos veces en la se.. 
mana quando estuvieren sedientas, y 
escardándolas hasta que lleguen á, su 
término. Tambien se plántan las ma
tas de. la albahaca en los caballones y 
entre las matas de las berengenas.- ül_~~J c..J..}'-:s t-i.:l~' Lr/~~ t Jl..s 

Plántase tambien la albahaca, di
~)"St:lJ \!)'J ~ cr-~ 6.-~.J ....9'-.IO.J L.IOü-~Ja~,.,ce Abu el Jair ,de los ramos que se 

le siegan; lo qual es muy bueno por 
multiplicarse así lo poco que de ella 
se tenia. La operacion 'se hace en est~ .)'~~, -,' ./~.~.JJ )~9 .;lo'O 'JJ dl..iü yJ) ~.ii~ 

forma. Váse á la mata quando tiene 
J.J-1 ~ lell-J crIC 4)/:-:~-, l.IOy~' ü.J4:s.~un palmo. de alto ó mas, y segándo

/ 


le por la parte superior todo lo que 
 J ~~J ~ ~s-.3' dJj Lr./i;r.!.~ c~,
excede desde el pie la altura de un 
dedo, eso mismo se planta en tabla ~J •'-;"-~.J' ~)-l4 ~~1~ d:-4~ 0' 

res de tierra arenisca beneficiada con 

estiércol en la misma disposicion. y ór.. 

den que se ha dicho de las posturas, 

observflndo el régimen arriba expresa

do hasta que acaba de criarse. Siéga

se la albahaca luego que está llena su 

simiente, la qual enxuta se guarda en 

jarros \ nuevos hasta el tiempo necesa


c-:':J.!J) U:l.' t.))--~ ¡_~l.!S.l) ~-.9.J y.Jt
rio. Siémbranse tambien las' simientes 

de las albahacas en vasos de barro ta J ~~.;L~ ü.Jr1 J ü4~~' 

ladrados y en tierra mezclada de es

tiércol y arena, en los quales se re

servan del frio' y del sol hasta que 

nacen y se, fortalecen, pues aquel las 

pierde, y este 2 las seca. 


I Léase ~~ en lugar de ~jJ). 


2 Súplase ~..:W!,. 




CAPiTULO VIGESIMOSEPTIMO. 

ARTICULO XV. 

De la manera de sembrar la alhuce
ma 1 [6 e~plicgo J. ' 

Segun Abu Abdalah, es la azuce

na a'zulada; y segun o.tro.s, )asilyes~ 

tre pequeña de un azul claro.. Cuya 
rai~ se planta en diciembre ó po.co·des:' 

pues. , y flo.rece al año.' de su plan
tacion si se le cultiva la tierra *. Al 
plantarla ha de dársele riego., si fue

re en' tierra enxuta,.. y florece. en. el 
mes de abril. 

. Tal es el mo.do de cultivar esta 

planta 2.. Lleva la flo.r con las ho.jas 

separadas, y del mismo. co.lor y aun 

mejor. que el de. la. violeta;: crece. ·á 
la ~ltura de un ho.mbre, sí bien 1'0 
mas 'coínun es· quedar' mas baxa; y 
se extiende en muchos ramos. Su .. cul
ti~o. ~s el mismo. que se dixo': de" lá 
manzanilla lo.ca' y lamatricad~, '.Y.. '.ªS,í 
se dispone co~fo.rme á él. Lo.s Persas 
la . eStlman en mucho. ~: ~y' tieiíen rla: "di-~ 

.cha de :po.seerla .en abundancia;~: y di
cen' que mirand~'~' su 

l 

flor' se 'alegra 

el· ánimo., y se retira la tristeza con
cebida 3' sin' mo.tivo~._~~. , 

Es planta ,.dice: Abu Abdalah, cu
yo. fruto co.ntenido. en vaynillas es se~ 

L.cJ,) J ~~l LL.oo ~~ 

o\'~~~' 

~.J '='!~~t~~YJ \:1M.J~J ~ U": Jti 

~ uJ.'Ol UN~ ~)Yl~l ,':?Al~ 

~;'c ¡¡Le t 4.-V.A '\ .... \.iú ¡0.-Stl 6 M~¡,).." \ "..J.c~ ....;."", .. 

o', 

~,J~.J ~.J~ ~~1 ~ ~L= ,=,' 

~ J.~:/~; /~~ 

,J-st,. ,:SJl ~ \ .e 3t ~ L.,oJ
<.~!)- ." ~ !.j 

·cW.>-~ ~.J.J\ úi..;-i;,:,o t~.J ~~~ üL~ 

.~, '='J ~ ~~, jsfJ J..! y.~ 
' 

~L-~~' d:..,oUif= /~ ~ ~b~ l~ :;sfJJ 

'~~\ '''"-' ~... ~~.J /~~\ .~ ~J ~-'~ ~ 

~~\ J..rbJ Lo~J).s..n tY5~ ~ 

~..)'~.!/~,~~ ~~J.~j ~y.~j~~~4·~·jJ, 

,:?J..J) r~\ H)-~-' ~..;..nrNoA~ ¡~..J 

, !. ~ J J. o" '" t ,t! ~ 
••• ~ J--! Y./ .. 

. ' .. ",,"', . '. .,'Jt-----"'-'tb.~, 

l .. ,Léase f)-=SJ"ó'~~t en .I.~gar'd~ f.:).sJ'•. ',:: " :." ;'.' o. • 

* Aquí sigue esta expresion falta de sentido J.!}J' y'3\ ~Yf! ~) u~.J, ]a 

qual se omite por esta razone 

" 2' ·'Léasey'IO)j.$.11 en lugar de '~IO~SJt: Véase l~"nota:~ del Prólogo P •. 1 p. ~8. '. . 

, 3 , Léase úo~ 90J\ rsd' ~)~.J' en'lugardJ :~~~~ ~~\r~~l\ ~fi..J (en la có;" 

pia se lee 'r~l\). ,As~'se"lée esta' expresiort en el libro de Ben-el~~eit~ar'; . quien. cita' corno 

Autor de ella y de las 'antecedentes á Aben-Wáchiat :cüya'expresion;' omitida arriba por el 

copiante ,se 'supÜó allí pór la" identidad'que:se advierte de una ':Y'otra:.én á"mbas' obras. 

** Aquí sigue esta expresion que se omite por falta de sentido: y.:S:-~ ,!,~,J:: J~~::' 
~..".J\. ".' .... . . ,.; '. ~ :'. {).,,"!,; •. ¡'.. : ,,' 

http:Y'otra:.�n
http:L�asey'IO)j.$.11


.PARTE SEGUNDA. 


mejante {i 19S altramuces, y su flor 
blanca es dé olor suave.\ Sus granos 

ensartadqs en un ,hilo, y atado~ al, cu~... 
lIo despiden de 

lientan con' el 
olor '~uave' como 
viene la tierra 

y ,la húmeda, 

1 

sí, h{ego· que se ca.. 

calor del cuerpo, un 
el del clavo. Le con

en grasad'a, ia ádi posa 

y se siembra en enero 

y febrero del mis~o modo que los a17 
tramuces de regadío. ' 

ARTICULO XVII. 

De la manera de sembrar el amaro l. 

Segun Abil Abda1ah y otros, esta 
planta es 1~ misma que el habak-el.. 

,hoyúh, y su simiente se siembra' en 

octubre, noviembre, diciembre " y. ene... 
ro ,en tablares segun lo expuesto ar
riba. No sufre el, agua Iii. el' estiér

col. Sus matas. se, trasplantal) ppr re.. 
bre~o 'y marzo, poniéndolas en 'drst~n~ 
da ,de un codo, una de otra. Es plan... 

ta que despues d7 quebraq~ p<?,r se
quedad renace de lá ráiz q~e 'queda 

en la tierra. Su simiente se: cog~ e~ 

agosto, y se guarda en vasos nuevos de 
barro. ,,: , ." 

,ARTI~U~~. XVIII. 

De la man~ra de sembrar la altlzea 


[ó mal'Va'Visco ] ,elro~al de a~orno 2, 


la maJ'Va 3 siciliana, lá Gordobesa 

)' la hortense. 


Del mal'Va'lJisco. 

El játlzimi (con fatah el, hh(l), 

~1 ~~jJ Vo~~'~) 6-~ v-~, 

~,.§. \ \~.:; ~.=:.. 9 ~ hl YS' 
, 'ri" v-"" ~ ", ':? • r, !.J 

~j,:~ ~~u>'~, '~.!J.~ \:1~'" 
~~, 6-LS~-~ JJ0-.JU) ~~1 
. , 

.\''- .' LJ, J, ~~A ~~~,~ V~~ .~!.J ~!J 

. . . " só, " '., . ' 
-J ~, ~ 6.t:' ~ !.j .J'~Y':' ~J /~~ 

~~W, vlc VM~) ¡c.!>j 
. " 

.}~.""N?lo..,._~, 


.ü~' ;':"c1J)'~' ~l L,o~ 


• .:; A...· '1 JUi.. 'AJIi'c)fi'" ~ ~,.r-. ~c~ ~ 

J", r.-~J J", ~,;.~",:, J.J /~~l ~ ~;~ 

.~~ ~~ f~~'Lo ~c ~~~, ~~~ 

~.)\.,o J~ ~,r.SJ 6.lSü ~li.i.~.J J..!)J' ~J t~, 
•• ' I • , " ° dl.'" \'e;~, ' 

.)~ .'¿.,J-=- ~~ 6,wo ~. ~ v::":.~ 

A-Lol ~ ~~ &3~~ ~ yoj c,!)l 

J.~~-,' Lol~j~ ~~~~, ~~:.~9tJ, 
~r' .0' , ~.. '~) j' !. •,,) ~:J.. r::-sfl..J .. ~.J-! 

• ~ • " ~ ... 4 _••_. , • • t • _ 

, ... :,': ~~ ,~J~~lJ 

J--'#{:' i:: :'. ,~' ,1 

~)-J" ~.J.J ~~l 6:..cj)) '-'o1J 
.\ ~~!,,;',:/..J. ~'~l.)~)~ '. 

. 0L:" -l1 .~~~" 7!.J 

'~, ~ ~l.'·~~ 'd .Jti,..
, : ' ' '" . ..... ',. 

. " . " " :: ; .:) 

I Leasé ~~, como en el Prólogo en lugar de .ü..J~t.Así ~e le~ .en la obra. de Ben-I 

el-Beithar, donde se dice de autoridad ,de Isabac Ben.Amrám, que, es de quatro especies, 

y llamad~ t~), elqual nombre compuesto, esto. ~s , ,t~l, I,I~ (segun Golio j es, 

elmarum latino j y, el mismo con que aquí llama á esta planta Abu Abdalah Ebn. el Fasél. 

2 Léase d:'¡~)Jl (:pmo en la copia la diccion ,sin puntos del origina], Ó ~!,,;J) como el!
Ben-el-Beitbar. " 

3 Léase ':?)4SJJ ~~~o en el Prólogo (pág. '28) en 'iu~ar d~.J~'~ 



CAPíTULO VIGESIMOSEPTIMO. 

dice· ,Abu Abdalah y otros es ,~l ja
nír I , y~rba la, 1an~lda" de la ql:1a1 ,m~~ 
chacada quando verde se'· le' hace una 
espuma. 'con, que se: lava ,la ..,cabeza~ 
Son muchas las especies del mál va
~isco, y sus matas tienen virtud"" s~'!' 
lutiva. Dícese, que se cria muy, bien 
si se limpia 3 la tierra, en .la qua! 
no debe mezclársele yerba alguná di-' 
ferente. La operacion en la siembra del 
malvavisco, del rosal de adorno, de 
la mal va 4 siciliana,' y la cordobesa' es' 
igual. 

Al mal vavisco, que" (segun' Abu 
el JairJ es . el chahmo-el-marji s, con
viene la tierr.a engrasada, y la hú
meda "( segun Abu Abdalah y otros ).' 
Su ,simiente se siembra en tablares, y. 
tambien en vasos en pequeños hoyos 
de la profundidad de un ded~', po~ 
niendo en cada uno de dos á cinco 
granos de' ella; los quales se cubren 
de estiércol, y -deben estar, hácia la 
corriente del agua *. . 

La Agricultura Nabathea dice, que 
por quanto este arbusto se hace cor
pulento, se inxiere en él el nlanza
no; que el malvavisco se siembra pro
piamente en el mes de septiembre; y 
que el que quiera mudarlo á los si
tios baxos de los huertos y hácia las 
corrientes del agua, puede executarlo. 
Segun el citado libro ,el malvavisco 
arbusto es de dos especies; una que 
echa la flor róxa y grande, y la otra 
blanca y mas pequeña' que la roxa. 
Al malvavisco conviene de la tierra re

1 

~~ ,JJ ~J ~~l" y'~6 /-~~, ,.jSfJ 

J-: ',~ ~ ~ 0L ..., ~...=., ~.., 

~~.;= y.~...:SJ, é~~ V"'-,.;-3' ~~ 

~_r: do-.! ~:~,~~ ~L~~~, 

y'-o-~.J' :Ó:-c.!J) '.. ~ ~ru~ 4~ ~c 

j,.. !. -

l:,;--oJ' 'r-S\~ J--SOJ, y.-t¡.~~l' \.,o, t Jts 

~v....oJJ 0~J ~.jiS~~' ~~~ u.o JU 

Uo~~J ~ ~.H E);,~.J:" ~.,-J~ .. 
Ui-o-r: üU_} ~ ~ ~~\ ü-,/-!iJf J 

~ ~j~ ~ ~, ~ J.S:~~J ~~, 

J.~j-}~ v~.J u--t¡.~ ,=-!-l\ ~ 

, ~ ••• ,l_.eJ\ \¿)t_~1O y'-lr: ~;.j.J 

~~.J r-l;~'~~. ~~ b JL.:; 

,.)'~-~ ~ ~J' c'~J z:tJ.:j, l_~~ 

u-l' 6.-)Ji~ ~, ~, ~.J, ~l.=. /~::-.. . 

.¿)~ y..l~ ~t:.:..-~J J ¡;.",t~l' cx,~-t¡.l' 

~, ~~ bJj ~ 6.-;'''' ~4.~}f 

.!J4-b ~J '~.J '!JJ-~ ~0-~', ~t~Jl 

u-~ ~~, ero /St~' Va~\ !'V-' ./.=..~~ 

~~J 0~' ~IO y'--e-h-:i\Jl Ui"';~~ 

"1 Léase~\ como en la copia la diccion sin puntos del original. 

2 Léase ~ en lugar de Y.'~t~. 

3 Léase ~5ü en lugar de ~~J. 

4 Léase ~)4$J~ en lugar de)~l!". 
S Léase é:fiJ (como se lee en el libro de Ben-el-Beithar en el artículo Y.'-t¡.h$..n) en 

lugar de l:...)'-t¡.l,. 

* Omítese 10 siguiente por no hacer falta al, contexto ni dar buen sentido : Y.~ItM~.J "\:..1' 

V~, C!)\ ~ ~~ j.,ool 6.Wo ~J-t¡.n ~ J)fi.J ~.J ~.w.~ Y.~ ~t~. 
TOMO lI. PP 
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da la que fuere muy exhaust~< _\ pe

dregosa y enxuta, y en, la que upé
nas nazca cosa'.. algu~a, respecto-'á-'qu~ 
en se~ejante .tierra es donde to~_a,_~~e
cimiento. Necesita' tener' mucha a'gUa 

al pie, y asíJe ~provechan :la!L:aguas 

corrientes y las ~luvias ~ bien que si 
algun tiempo le 'falta el agua, ::no le' 

perjudica; y aunque suele sobrevenirle 

la enfermedad llamada roxeta, cúrasele 
rociándole bie'n' al,' mediodia con 'agua 

fresca y vertiéndosela despues I por los 

lados, con lo qual executado en él 

dos ó tres veces' cada . siete, di as 'se ,le, 

quíta dicha enfermedad. 

Opinion vulgar es; segun la Agri

cultura Nabathea" qu~ el mirar hácia 
las flores 2 del malvavisco estando toda

vía en su arbusto, alegra' el espíritu 

retirando la congoja y ansiedad; y que 
observando 'largo ti~mpo de pie, esto 

es , dando vuelta el hombre al rede
dor del malvavisco, y mirando á' sus 

hojas y flores por 'todas sus· partes el 
espacio de una hora" por este medio 

s~ apodera de él él gozo" la alegria 
y el, contento, y el ánimo se le forta.. 

Iece. El que 'quiera castrar las colme

nas sin que las abejas 3 le ofendan ni 

molesten, tome hojas molidas de mal
vavisco, y humedecidas con aceyte ún

tese COll ellas las manos y la parte que 

quiera de su cuerpo AJo, Y no llegando 

á 'ellas las abejas, tampoco les' causa

rán daño. 

Del rosal de adorno. 

Segun Abu el Jair y otros, el 

'Vulgo llama á esta s [planta] ward

\ ;, ..:.~ ;,:..~~ .L6~s ~:,jl' uj}-AJJ ~~n 

~~ ,~¡' '" wti L~ ~-.;i ~~" 'y .. , ,,=?,.~.'" ',7' • " •• ~ 

J '~j~~ Lo ~,; ~t~~.;: ~~J 

f~: ~~, )~IO~~ J ~;wJ, ~li~J,~t ~,_lA?' 
. , 

yof:Zt'::\'lD.j~J .'~~~ r-' ~Lc)' L~-'J 

~~, ~'A-':¡:'~.j ~, y'-<O-MA~ l~ ¿J 

~. U))~I ~. J ~t~.. UA~ 
~~,~" ~~~~~),,~ ~c'.~·.?"! 

U~~.j' ~~ fL~', ¡':-Zt~.w J.-f=, ,~ ~ 

-l' ~,J.j}-~Ju..JJ ~~ ·~u 

0-, y'.JJ~",J' ,l:J' ,fJj r~:JJ 1,,' \:1~-' 

~AJJ r~~ w./~~ 'y.~c y6.j ~y'<o-ksJJ 
l. A 

f~J &1 ,=,r,).,~ é.r-~~.j r4J' ~~)-~-' 
J~ ~W~J .JJ~ ~, ~~ ~.:;:--,;J' y,lc 

~~JJ '-e1." y.~' ';-~",~.j y'~J ~ 

~:s...i-~ wU ~-cLw ~:lt6':¡:' j-b' ~~ 

~)"bJJ \:I..IOJ.~J ~, ~jJ', ~.j A~ 

~ ~4:S ~~ ~J ~t~' ~:i ~ 

~ ~ ,~ 6...J. .. ..,j 1. ~-ó-.bs-.J, \jita ~ 
.;~. • •• "r."" /J •. 

~, ~J.J(I ~." ~IJ,~ el.-! ~." 

~;j üo~ le;~' ~U A-j~ t.:r~ 

~ L4~~ ~J c-.:o~~)' 

I Léase u~' como en la copia la diccion sin puntos del original. 


2 Prefiérese ~J del márgen de la copia á 0." del texto de ámbos códices. 


3 Léase~', como se expresa poco mas abaxo, en lugar de ./~t~", que significa 

los tábanoS' y las aviS'paS'. 

4 Prefiérese ~IJ,~ de la copia á A~./'! del original. 

S Léase A~ en lugar de Aji,9,!,:i. 



CAPíTULO ~VIGESIMOSEPTIMO. 

el-zuáni', que~s el malvavisco~de los 
médicos, la qual es de tres esp~cies; , 

de flor 'roxa, nigritarite, y blarici~-'Se-J J\.S-,.~~J.~~ .)~n ~~, l~,;.", é~~' 

guu,..el, A9tor de la Agricultura Naba ~1J..o.~~ ~,rsJ' ~~, Wi~~1;~c.J J,
thea y -otros, es apta· para él la tierra 

áspera, la engrasada!; y -la de·jsla, y ut_~-', l4-'~. y~3\ LoJ!; d.:-~;.H.j.~}19 


el agua dulce y tambien l~ . salobre. 

Dícese~. que es.llaniado rosal: de \'adór; ~~l~~l f ;!JJ1.,~.J.r~~ A_~' J-~.J t~~.\ 


no 1;. por su hermosura, - y . rosa de. 
 ~j~)..J' ~;J'- ~~" y'j~)~, ~-? ~~.J 
meretrices Z porque:" ~stas rnug~re:s la ' . '. ~ - :' .;. :: ¡ ;. ' 

l.1Sanen los . cabellos; S; Su simiente se 

siembra hácia. las r corrientes ~el l~gua . ;: I .~ ~ l. • ~.'.." ( ., 

~..t1 ~. v::.-st4-cJ\ l:)'~L,:"+ l>t_~~J' ,:-?)L~IOen polvo con . la 'oreja" del almocafre,' f J _ o," \' • 

p~~iend~ en cada '.~oyo tres 'de' sus' gra-. ~~ .. ~~ '~~~ J.-=y'--S' J.~~~...9 
~ " ,'.:' -. ~ 1 •nos y Gubriéndolos de arena. Quando 

sus· in~tas¡ est~n -~edia'Il~mente . crecidas, ,~~ J..Jo.;-l~ ;y.~-~.J v~ 6y~ 

se entresacan las.\ endebles dexando las 
u.~..J' A~-IO u.-1~~~ 6.-:lt~~ .JU-.:.=_t:'

robustas, las quales tambien se pue· 

den' , trasplantar. ~\ o·, A~ Lxul ,¡;:~ ,e _lÜ' J5 .. 
~ .. v--:-.J Y...} ~~~ 

De la mal'Va 4 siciliana 1 cordobesa. ~y.~~}~ y'~5iJa~\ )~:SJ' ,t~~ 

:~n una y otra se hace 10 mis ~.s..n ~ ~ü.5i:i tIO j.;;:'" t~~~; J.~~!J 
mo que en el 'malvavisco,. y', ámbas f"J t~ j..Ji~ 44A1O ' ü.,::.;~ j.~.c;,o 'J.~..J se trasplantan miéntras son pequeñas. 

~ J '. •• 

El tallq. de la última es del grile~o * 

1 Prefiérese ~jJl de la copia á A';'~.}l del original. 


2 Prefiérese Y.'~~)~1 de la. copia á y'J!Jü.Jl del, orig~nal• 


. 3 Prefiérese )~~, de la copia á )t=?'~~' del original. 


4 Léase ':-?)t.~.:SJ' en lugar de)4:.s..)" y lo mismo en los dos lugares de' abaxo. 


* Esta descripcion justifica la correccion de .Jt~.s..ll por ':-?)4:SJl.E1' .primer nombre sig

nifica el pepino., ó puede ser plural de ,:-?...)~.n, que significa el aljJeli;. á cuyas' plantas no 

es adaptable la descripcion que aquí hace nuestro Autor, y sí lo es á ~)~::b-ll; la qual es la 

misma que la que hace de esta especie de planta el Doctor Laguna, como se ve por es!as pala

bras: "La malva hortense de las flores purpúreas con el vicio súele hace!se tan grande que su 

"tallo puede servir de asta; y así los Griegos la l~am~n dendroma/achen, ,Y los Latinos arho

"rescentem malvam" (anot. al cap. 109 del lib. 2' de Dioscórides). Lo mismo se convence por· 

lo que. nuestro Autor dice mas abaxo de la malva hortense; la qual, asegura (ó el Autor ci

tado por él, cuyo nombre omitió el copiante), que es la planta llamada de los Syrosó:t-.=....}}.~". 
Es~e nombre ( ó ~J}"~J\ que viene á ser lo mismo ) ~e halla en el libro de Ben-el-Beithar, 

ap~icad~ á di~ planta, por esta~ expresione~ d.~ :aIg~nos sa~ios Árab~s, y de. Galenó cit.ad~s 
al11: ~'-I'DJ \..9~~ ':-?~ ó.M?.J A~~~\ Al JL.Sl~ y.ltN-~ A;.I'D ••• t~.t.c.l.c l.JO~ .y..Jt~.:::a. 
L.,o~ ••• y.)t~,J~.J~r.\~y.-cJ' tIO\· ~ 6:~W' J' uu~R~'y.~~ .)~~b. 
~=?,.•~.J' A~J~ 6J Jt~?, ~ ~...Y'-6,l1 cr"'J •••• c;~t-.~l ~ é)):l y;jl ~~J}"~Jl 
Tambien se cita allí á Dioscórides; por cuya autoridad consta que los Syros llaman' á es

ta planta con el expresado nombre. El· Doctor . Laguna omitió 'traducir esta expresion,' Ó 

manejó otro códice griego en que no ,se contenía. 
TOMO H. PP 2 
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del brazo, y su hoja como ~e. ~a eJe-; 
tension de dos palmos, Y. se l~vant~ 
corno á la altura de un hombre -'mon-¡ 

tado á caballo. 

De la mal'Va hortense~ 

Dícese que á 'la malva hortense') 

dan los Syros el nombre de malujía, 
que tambien es -llamada bákalat-el-már
jíat *, y que viene bien en qualquiee 

ra tierra que no sea demasiado caliente. 
Necesita estercolo, y se siembra á fines 
de septiembre y en octubre, y es de 
mas alimento :l' y mas productiva de 

sangre (pues se convierte en ella) que 
todas las demas hortalizas. 

~'6.-!1.J ~..;...w.J ~, .....,j,' \ 

~_J--:s-j ~..H.J. ~~ 

.. 

; 

......... ~ úJ-JJ ·tN-Jl L.r..:sJl \ ...... 
..-0-... ~ ..).. v-: . 

UiWl W~, ,;' ~ ~ LoL..:::..ll \ di'• •. y.~~..J ...:J ,f . ,v

~~J X.,4Jl ~~l' ~l 0' Jos"W~:i ~~J 
. -' 

~-~, ..)'~, J v)-~~. J~);j) -~, ~~~-' 
• ..... t 

~, C)~J u~ JJ/J.J J-,~' t.:r~~'J,., 

4!)h..J f0.·n ~J J.;'~~.J ~l'fi~ el'"~ 
~~, ~t_ ~ \.:)J.f::,.~ ~ ..)'~, f~ 4Ñt 

CAPíTULO XXVIII. 

De la siembra de las plantas que 

suelen ponerse en los jardines ~ , :Y 
que ofrecen á la vista varios as

pectos, como el glaucio, el pere;.. 

jil, el orégano [ó. axedrea J, los 
esparragos hortenses, lel alcapar

ro, 'Y otras de que (mediante 
Dios) se tratará. 

ARTICULO l. 

De la manera de sembrar el glaucio. 
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., •• - I - rf1 JI ~ lJEs de dos especies (segun Abu Ah ~..r-!'" ~~ ~I.-S:y~ ve «UlJ 

dalah); hortense y silvestre, y es es ~,~~{¡. 

'-~ ~~-l' uw.-o, ~~.Jpecie de adormidera; cuya flor es de 

color cambiante, parecido al del aza- 4!).r' ~ .~ ~ C)."..LJJ.j J~~) 


." Como si dixésemos hortali'Za pradera. 
Prefiérese -'~ del original á ü~ de la copia. 

~ Léase v~J, como en el prólogo del Autor, en lugar de..)~'. 
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CAPfTULO 'VtGESIMOOCT A VO. 

fran - disuelto en agua. Segun la Agri .. 
cultura N abathea , ,esta planta es se
mejante á la endibia y polvorienta, y
le nace~ dertos vást~gºs ~on cabef!~, 
tas en su parte superior que se abren 
en una flor de' color ,amarillo como el 
del narciso de este color, y de la fi.. 
gura de. la. adormidera' 'j' á' la' qüal _'su
cede una ,vaynilla ,como la, de las ju
<lías, cuyos extremos' son como las pua~ 
~e la zarza~; Su simiente es, negra y, 
menuda, "pero un poco' mas gruesa que 
la de las.' verdolagas; ~ ; . 

'. Segun Abu el Jair y otros I es 
buena pa~~ 'el [glaudo'] la tierra fria, 
la áspera,- la engrasa~a, la arenisca y 
la blanda. Su simient~ se siembra por 
septiembr~ en tablares formados en ~ier

ra labrada y. estercolada, del mismo 
modo que los ócimos, y se' riega blan
da y freqüentemente hasta'. que na~e; 

lo qual se continúa hasta que arraiga 
bien, en cuyo' tiempo se' escarda, y' 
oespues quandoestá sediento se Je· si. 
gue regando dos veces en la semana' 
todo el espacio J:. del ca19r hasta que' 
llega el otoño y el invie~no, pues. en-o 
tónces le alimentan 2 las lluvias. Lim
pio de la yerba, si hubiere nacido en· 
tre él, se trasplantan sus matas ya he
chas, observando casi el. mismo régi
tnen expresado arriba. El agua que le 
conviene es la dulce potable de los po
20S y las fuentes. Dura en su sitio ca· 
si quatro años, y de su flor se hac~ un 
colirio 3 refrigerante para los ojos. El 
zumo de sus hojas es provechoso contra 
la erisipela 4 y quemaduras, untándose 
con él. Su. simiente es llamada nisá. 

. , 

Ll '>~.J ~ ~J..sü-, l~~..\~J' d.~'" ~ ü~;JJ 

\:r-C ,9 ~~',; ~:; ct~)' l_~;Y~J ~ e;~)t?~ 
" , I 

.1 

", '( t 

üi~J; ~.!i-9lb L~J).1' 'l~~~J)J' J.~ 
• ~} ",:. f - _1 

~J...c' ~......" ~..s~ ,ü~J1: 'J-J6.Jj~j.. 

~~. ;U.~j~,'.Jj--~ .~ 

i~4-l', ~~J d.-li,;~ ~c~: t JL~.. '," 
:' . . " " ., ' ~

C»~,.j b'=')"~· 4:~~!o ,6:;.tO~~!" t~)'=s..~~ 

~l .J J-+.sU ÜO~-:.' J'./~..\:/- ~ ~j~
~ • ... ¡. i , 

. , , 
~~ ~~ l~J 4'4 u~~.J ~;.~ ~i.:a: 
: ... . .. .~ .. ,\ 

y'.J.!J~-, ~Jl~, y'ii-.~ r7Í ";:"l:~~ ~~'~ 

u-" ..J':s.JJ ,~M ~~, J t.:J'~~ l~~ d.isi~ .. ~ 

~~~, ·~.~9 ~J~ ~:/:SJ' Ui:s.}.,:,. \:'1 
. .. .... .. ~ 

~.;.l' rJ..=s..)J LeJ) w~~-,. f0.li:í ltO ~~IO 

~ 6.-$.ÍQJ~ J~,.j ~J~~.n ~.J .)t~~, ~ 

~ út~MI ~~:) t.:J',o J.~~.J t.:J'~ C~.)l 

\Ji~.J ~~:s..n ~ e!~ d.~.J ~ttIQ~,.j ~.u. 

~l~' ~ ~;~j ~ 't~' '.)l.JUJ) 

*' Dioscórides dice, que esta planta está llena de un zumo de color de: azafran (lib. 3 

cap. 94). Nada dice de su flor. 

I Prefiérese ~Wo de la copia á ~~ del original. 

2 Léase ~JJt~, como en la copia, 'la diccion insigniñcante del orighuil. 

3 Léase ú~~ en lugar de ú~ del original ó ú\.i.- de la copia. 

4' Léase ~~)) ( ó mas bien ~)l segun Giggei) en ,lugar de ~,. 
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ARTICULO 11. 

De·la manera de sembrar .la kinária 

tg~iego, 1 cÍnara latino, que gs el 
cardo J. 

(.',~ Es de dos especies (s'egun Abti 

~1., _.Jair ), ho!tense y silvestre;, . el qua~ 
es el thariat, ó segun otros el ka
jar.:Tratando .de esta AhenHajáj di-, 

ce, que segun .Junio se pone en no· 
viembre; que lo' que d~ ella se plan- I 

ta son sus raices, las quales deben es

tercolarse y ape'tecen ser regadas en el 

estío; y que su fruto se sazoriáen 'la 

primavera. Abu Abdalah y o~ros afir
man, que conviene al cardo 1 la' tier.;. 

ra adiposa, la I?-egrá engrasada, y el 
agua dulce de rios y de fuentes; y 
qué 'su simiente s'e siembra, en' la es

tadon del otoño yen enero.. La Agri.. 
cultura Nabathea añade, "que ··;tambien 

en . febrero en tablares bien -labrados y 
beneficiados con estiércol sutil y des. 
menuzado , .. el qual se incorpora con; 

la tierra y con ella blandamente la si
miente: que / así para sembrar esta co

mo: para plantar sus posturas se esco-. 
jan los sitios no hollados de los huer
tos: que se pongan estas últimas corno: 

á. distancia de ,quatro palmos una de 

otra, y se rieguen hasta que vegeten 

continuándoles despues el riego dos ve· 

ces en la semana el dilatado. espacio 
del. verano \.y del otoño, y cortándo- . 

selo en la estadon del invierno: y que 

despues de cortado el cardo cada año, 
se renueva, d~ la'· raiz que quedó de

baxo de tierra. Segun Abu Abdalah, 

<;ultivándole fllucho, y estercolándole 

con estiércol antiguo y dándole con
tinuos riegos en el verano, echa grue

so el fruto. La alcachofa es una de 

Léase ~.)w en lugar de ~.J~. 
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sus espedes, y el 'que quiera puede 
trasplantar esta de' la selva á los huer.. 
tos en el mes de marzo. Segun la 
AgricuJtura N abathea', . arrancando 'del 
cardo 1 la, raiz sin ramos, y dividien
do y pla'ntando cada uno de estos dé 
por sí. en el mes referido, viene prós~ 

perame~te; 10 qual es probado,. por 
expenencla. 

ARTICULO 111. 

De la manera de sembrar la ruda. 
hortense. 

Segun la Agricultura N abathea " es 
llamada fijan ~ y es de dos especies, 
hortense' y silvestre. Junio citado en 
el libro de Aben Hajáj dice, que la 
ruda se abrasa * en los parages calien
tes de mucho sol, y que se siembra 
en toda, la estacion de primavera. Por 
lo demas (segun Abu Abdalah y otros), 
la tierra que le conviene es la engra
sada, la adiposa y la húmeda. Otros 
dicen, que la tierra fuerte es la me
jor para sembrarla. Lo qual se hace 
en enero, febrero, y marzo en tabla
res de tierra labrada, estercolado cada 
Uno con dos espuertas de estiércol re.. 
podrido y delgado. Consecutivamente 
á su sembradura se riega, y de allí' 
en adelante se tiene cuidado de ha
cerlo dos veces en la semana hasta que 
arraiga bien y. vegeta. Luego se escar.. 
da, y despues de sedienta se riega una 
Vez en la semana por todas las esta
ciones de verano, otoño y primavera; 
excepto el invierno, en cuya estacion 
se le corta el agua puesto que sus 
lluvias la alimentan. Plantando su ra
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el original carece esta diccion de puntos. 

* En el original carece la diccion de puntos. 
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mo ,desgarrado en un hoyo con gra,:" 
nos de cebada, habiendo prece~ido lo 
que le conviene, prevalece; 'y lo mis.: 
mo ,sucede Y,,' se cria lozana la ,ruda 
(segun otros 'dicen), si se siembra en 
vaso 'taladrado á causa de que lo re
quiere así, y se cria alegre en sitio 
semejante. , 

No es bueno (segun Abu el Jah) 
estercolar la ruda con estiércol alguno 
ni excremento. Su estercolo en el in
vierno es la ceniza por razon de que 
siendo amante del calor 1 se preserva 
del fria quan'do se estercola con ella. 
Lo mismo afirman otros Autores, sien
do de opinion 'que la ceniza es cáli.. 
da por esencia, y que la ruda ama. el, 
calor. -Dícese, que muere y se seca al 
punto 2, si la toca muger menstruada. 

Segun [otros Autores] *, convie
ne á esta planta la tierra recia, la en
tre recia y blanda, la de polvo ber
mejo, y la tirante 3 á este color. Siém
brase en cada una de las estaciones 
del año, pe~o el tiempo tenido co
munnlente por mejor es el que corre 
desde mediados de octubre hasta fines 

(de noviembre. Es preciso usa~ con ella 
la alternativa de regarla y dexarIa se
dienta con respecto á la variedad de los 
sitios y los ayres, debiendo ser mas 
copiosos 4 los riegos en los parages ca
¡ientes $; cuya alternativa ha 'de ser 
por. semanas. Quando' está bastante ro
busta ha de cortársele el agua entera
mente, á no se~ que por estar sedien
ta necesite riego en aquellos dias, cu
ya señal es si se le marchitan las ho
jas debaxo de las ramas. Necesita es
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I Prefiérese ,)t~. ~~ de la copia á t~k. del original. 
2 Léase ~JJ en lugar de 6J...::--~'. 
.. Falta la expresion ó cifra del nombre ó nombres. 

3 Prefiérese M~lA de la copia á vrolA del original. 
4 Prefiérese .~~ de la copia á ~.!>-~. del original. 

) Prefiérese \,:Ts...,.,)lJ de la copia á..)'~~\ del original. 
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tercolo como las hortalizas; y así se 

~e estercola el pie excavándoselo hon
damente, y mezclando aquella tierra 

~on el estiércol, con I el qual no deb~ 

polvorearse en manera alguna. El es
'tiércol no ha de ser sino excremento 
humano .repodrido; . y, sí bien la bo

ñiga le 1 aprovecha propia y maravi

llosa mente , pero ha de ir mezclada de 

aquel excremento. Despues del ester

colo ha de regarse' de manera que que .. 

de bien recalada del agua. 

Es propiedad de la' ruda, segun 

la Agricultura N abathea, ser prove

chosa contra la epilepsia [ó gota co

ral]. Si el epiléptico lnasca alguna si

miente de ruda silvestre, y c~ntiene 
un poco. su respiracion en seguida de 
haberla olido y sorbido, no le vuel

ve la enfermedad por unos días:; y 
asi~ismo mascada quita de la boca el 
olor de qualquier cosa que el hom-' 

bre comiere ó bebiere. Á la muger 

menstruada que la cogiere en su J?a

no, se le suspende y no le vuelve el 

menstruo *. Dicen" que si la misma 
menstruada se acerca á ella,' se mar

chita y corrompe. Rasis citado en otros 

libros es de opinion, que no se coma 

la ruda juntamente con la cebolla y 
el ácimo fluviatil; aunque algunos gus

tan mucho de ello. 

AR TICUI.O IV. 

De la manera de sembrar el apio hor
tense [ó perejil]. 

Es de dos especies (segun el Au
tor de la Agricultura Nabathea y otros); 

uno hortense, que se cria en los huer

tos y tiene ancha la hoja semejante á 
la del culantro **, y otro hay qlle 
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la tiene menuda; y ámbos nacen á las 
márgenes de los rios, y corrientes de 
las aguas. Segun Abu Abdalah, el 

tiempo de sembrarlo es en septiembre, 
febrer~ y marzo; y esparcido en los 
sitios expresados, en las acequias, y en 

parages húmedos, en ellos se cria por 
ser amante de 'la mu~ha agua. No su.. 
fre el. estiércol. Si se siembra en ta

blares se hace con él 10 que arriba se 
~a dicho sobre la siembra. de las si.. 

mientes que le. son semejantes. Despues 
de bien arraigadas las matas se lim
pian (quando estan sedientas) de las 
hojas podridas que tuvieren,' y luego 
se riegan, continuando 10 mismo has... 
ta que llegan á su término; y el que 
quiera trasplantarlas, puede executarlo. 

Dice Abu Abdalah, que si quie
res que el perejil sea grande y grue
so, tome el que lo sembrare la ,si.. 
miente que pueda coger con. sus tres 
dedos pulgar, índice y medio, y ata
da en un trapo de lino co16quela en 
el hoyo, pues de este modo se logra 
dicho efecto en el perejil; y lo mis
mo se ,dixo ya de los puerros. Si des
pues de nacido el perejil hasta que se 
descubre bien se excava junto al pie, 
y allí mismo al rededor se le echa pa
ja y sobre la paja tierra, y se riega 
despues, engruesa grandemente por es.. 
te medio. Segun la Agricultura Na
bathea, sucede lo mismo si, molida al
go 1 su simiente sin deshacerla del to
dó y refregada un poco, se sembrare. 

Los provechos del [perejil] son de
xar en la boca un olor grato y sua
ve despues de comido, y excitar en 
el varon y la muger deseo al coito; 
por cuya razon es prohibido comerlo 
á la nodriza para que no se le cor
rompa, ó (segun Abu el Jair) no 
se le. disminuya la leche, excitándola 
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CAPíTULO VIGESIMOOCT AVO. 

tambien I aquel deseo. Son máxImas de 
otros, que de comerlo sobreviene á la 
misma nodri~a la" calamidad de epilep
sia; que es confortativo'· del estómago y 
digestivo de la comida; y que el que 
lo comiere estará libre del temor de 
que le piquen esc<;>rpiones. Dícese tam .. 
bien, que si el que se embarca en la 
mar toma dos dracmas de su simien
te en bebida, estará libre de náuseas. 

Segun la Agricultura N abathea, 
se siembra el perejil en todas las es
taciones del año '. cuya simiente se es
parce sobre el agua embalsada en el 
tablar y sitios se Jnejantes ; despues de' 
lo qual se trasplantan sus matas en 
otro sitio quando llega el punto de exe
cutarl~. En el estercolo del perejil se 
hace igualmente lo mismo que en el' 
ae la ruda. Si se polvorea en su se... 
nlillero, y se estercola en sus raices 
con harina de yeros y despues de es· 
to se riega, viene sabroso y juntamen
te de olor suave, siendo este mejor que 
el natural, y viene mas lozano y cre
cido por propiedad, que contrae con 
esto. 

A RTI e u LO V. 

De la manera de sembrar' el g/asto 
[6 pastel de telíir J, llamado 

ócimo admirable. 

Segun Ahu Ahdalah y otros, es 
de dos especies; uno con el que se 

tiñen los paños delgados despues de 
dar á sus hojas la disposicion que á 

las del "f¡u [ó zumaque .] pouién
dolas á cocer en calderos, de las quales 
hechas pasta se hace uso para teñir 
los paños. El labláb, dice Abu el Jair, 
es el grano del glasto ú ócimo admira
.rabIe, el qual es de quatro especies; uno 
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de flor azul [ó celeste obscuro] , y 
otro de blanca que se cria' en los huer
tos, y ablanda el vientre quando se 
come. La tercera especie se cria en las 
orillas [de los ríos] y tiene blanca 
la flor. La quarta nace entre zarzas de 
las quales pende, y -tiene la flor blan
ca y fragrante, y la hoja polvorien
ta y con leche. La mas excelente de 
ellas es la de flor azul. 

Conviénele (seg~n Abu Abdalah) 
la tierra engrasada, la húmeda blan
da, la gruesa, la adiposa, y el agua 
dulce. El tiempo de sembrarlo es en 
abril, ó en -marzo (segun opinion 
de Abu el Jair), poniéndolo en lí
neas á la profundidad de un dedo 
cerca de las tapias, por ser estos si
tios los que mas le convienen. Sem
brada allí su simiente se le echa en
cima algun estiércol, y se riega una 
vez para que la tierra se le humedez
ca J:, 'dexándole hasta que tenga la 
altura de un dedo; d~sde cuyo tiem
po se riega tres veces en la semana,_ 
y no conviene excederse de esto en 
atencion á que le pudriria. Despues 
se hace la plantacion fixando cañas al 
pie de sus matas,' por las quales su
ban torciéndose al rededor de ellas; y 
tambien se le tienden cuerdas de que 
este n pendientes, pues se asen de todo 
quanto tienen cerca de sí. 

ARTICULO VI. 
I , 

De la maner~ d~ sembrar el orégano. 

Le hay hortense y silvestre (se

~~ ~, ~~ .;-"'::'!.? 0)' ~~ 
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tlzar-el-c1tawá [ú orégano tostado ó 
para cosas tostadas], es de quatro es
pecies; uno que tiene la flor verde 

I ' 

tirante á amarilla, que es comun, y 
florece por ~l verano en junio y ju.. 
lio; otro que' tiene la flor roxa tiran
te á obscura, semejante á la del ócimo 
conocido por acala7Jcrado; y otro cu
ya flor es amarilla tirante á blanca, 
semejante á la del ócimo conocido por 
axcdreado, y florece 1 en junio y ju
lio. Una de sus especies es la axe
drea ~ de que se tratará despues, me
diante Dios. Dícese, que el saathar
el-chawá es el montesino, y que el 
cultivo es igual en todos ellos. I 

Segun Abu Abdalah y otros, la 
tierra que le conviene es la áspera, la 
pedregosa, y la montesina blanca. Cría .. 
se bien al sol, y no prevalece á la 
sombra, ni quiere la mucha agua. El 
tiempo de sembrar su simiente es en 
agosto' hasta princi'pios, (ó como quie
ren otros) hasta fines de otoño. Siém.. 
brase corno el \ ócimo en tablares des
pues de beneficiado cada uno 'de ellos 
con una espuerta de estiércol desmenu
zado y repodrido, y se riega blanda
mente. Despues de regularmente cre
cido se escarda, suspendido el riego, 
con hoz de segar ú otro' semejante ins... 
trumento; despues de 10 qual se si
gue regando quando, lo ha menester 
hasta que llega el invierno, en cuya 
estacion no 10 necesita; ni deben ser 
copiosos los riegos, 'puesto que ·le per.. 
deri~n. En diez tablares se siembra una 
onza de su sim iente. T rasplántase por 
septiembre, enero, y febrero del. mis

Imo mod~ que el toronjil, colocando 
una mata de otra á un palmo de dis
tancia, y regándolas hasta que pren.. 
den, las quales retoñan cada año de 
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sus mismas raices, y con ellas se tras
plantan de la .selva á los jardines en 
'la misma fonna que las demas plantas 
silvestres que se mudan á los huertos. 

Cinco son las -especies de oréga
.no, segun la Agricultura N abathea; dos 
hortenses, de las quales la una tiene 

~-' ..)'.:..~~ 0y) ~~J1 t~Je~' l:J~t;.:~-!larga la hoja, y la otra algo y mas 
redonda que larga~ La misma diferen.. l_~JO C)4...)'~.J ~1 ,=,!~~l t~.9 /'~..Ju.;j) YoJ)
da hay en las dos silvestres. l. La quin
ta tiene la .hoja mas pequeña que to e~-il c~~~ I.:J'O ..)'~, ~-' V""~L;..-' dlJ.= 
das las otras especies. Aprovecha al 
orégano así el estercolo en sus raices, 
como el polvoreo con excremento hu
mano mezclado' con tierra menuda; 10 
qual ~ si se dexa' de hacer, no le r-' ~~)-~ r1 l:J~ l~~' "'$tA~ ~l~ ~J.~ .)..~é 
ocasiona daño esta omision ~omo lo , 

~~r~ t~= e1JJ ~,)'l ~~ r' ..)~~demas. 
Segun la. citada Obra, [el oré J.J-L~l ).,J-lo c-.9~ .,j-JO,.j 1, ~IO-, 

gano] impide el daño que causan las 
Ü!...s y,J-H ~l v-s.~.J d:.-S.A.A..n !~l~$,hortalizas frias y flatulentas, y agu

za la vista debilitada por humor do ~.;-S ~!J ~ts d:_~Y,.;JJ ~c. ~é 
minante, y juntándose con qualquier 
hortaliza que tenga virtud de debili ~J~l ~-60.n J~l c-~~~-! 
tarla, le quita este, daño; para cuyo 

~~, lJ-so E~ 'r(iJ ~.)-~~ L~~efecto tiene mas virtud el orégano sil
vestre que el de huerto. 

A R TIC u L o V 1 l. ' 

De la manera de sembrar la axedrea. 

Es especie. de orégano . (dice Abu ~~..)'~~J ~: eJ'" JJO ~.J t J\.9 
el Jair y otros), con la qua!' se saO: ' 

~ ~~.J ~L~~l~~ c/,jUJ Ui~lMf>l(i "'~ 
zona n los cocidos de calabazas ,y beren.. 

genas, y tambien el pescado. Es de ~.J ~lN.,.,.~ ~w..,~ J.IO,., ü..,:s.l1 Vc~.1 
dos . especies, . hortense y n{ontesina j y 
ámbas tienen la ,flor azul,· que se des- ~.J~) \:110) .~ ..)~l;~ 0)\ /.$0) .4~~1~ 

cubre en la temporada del verano y 
en el otoño, segun lo tarde ó tem~ '~(~j:'~ ..)-~-,:o.)l ~~.::. y.'>"~ ~..)~3J 

prano que se crie. Tambien se echa ~1~' ~ L.;g~, ~-~~o'M~.." 6.Wo ~~~!.? 
en los' guisados insípidos, como de cala
bazas y hortalizas, en vez de pimienta. J._.R.ll.n úo..,-~ ~~ e/iiJJ ~~", ;':~il~l 

1 Léase ~4.J"!-', como en la copia, la diccion sin puntos del original. 
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CAPiTULO VIGESIMOOCT AVO. gIl 

Unos la' confunde:D con el orégano per
siano, que es conocido por pimienta 
sicilial}a, y otros con el orégano hor .. 
tense. 

. Segun Abu Abdalah y otros, es á 
propósito para la [axedrea ] la tierra 
adiposa, la engrasada y la blanda, y el 
agua dulce potable. El tiempo de sem
brar su simiente es en febrero, mar
zo y abril, y'segun otros en agosto. 
Con una onza de ella se siembran tres 
tablares ~ la qual se coge en agosto 
y septiembre. Segados sus 'raínos 'con 
sus hojas ~n los dos meses mencionados 
quando estan verdes y' hechos Dlano
jos, se ponen á secar, guardándolos 
despues para los usos expresados arriba. 

A R TIC u L o VII l. 

De la manera de sembrar ,la oruga., 

La hay de dos especies, segun la 
Agricultura Nabathea, hortense' y sil 
vestre. La especie hortense se siembra 
en todo el mes de octubre, la qual 
tiene ancha la hoja, y en su verdor se 
semeja al del pistacho: y ademas de 
tener ménos acrimonia, es 'tierna y sú
culenta. La segunda especie es de hoja 
sutil l estrechada, y dentada con gran
des entradas por sus lados, la qual se 
siembra en todo marzo. . Es * mordaz 
de manera que suele hacerse uso de 
su flor en algunas especies de cocidos. 
Necesita ser estercolada con excremen
to humano repodrido mezclado de tier
ra, y tambien se estercola J: con bo
ñiga. La oruga 2 sutil DO sufre la 
mucha copia de estiércol; cuyo polvo 
derramándoselo ligeramente por encima 
se le echa esparcido al pie á distan· 

* Añádase ~~.J ántes de ,l9.~~. 
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da de dos palmos, despues de lo qual 
inmediatamente se riega. La sembrada 
á principios de invierno es la que se 
estercola ántes de regarse, puesto que 
los próxlmos frios templan 1 el mu~ 
cho calor del estiércol. 

ARTICULO IX. 

De la manera de sembrar los axen
jos, 1 arbusto de santa-maria.' 

Hay varias especies de axenjos, di~ 
ce Abu el Jair, chórasánico, tartu
sio, nabatheo. y romano; el qual es 
aromático y (segun algunos) especie 
de axen;os marinos. Segun 4hu Ah
dalah y otros, es á propósito para' ellos 
la tierra engrasada, la húmeda, la adi
posa, la arenisca y la á·sp~r.a, junta
mente con el esdércol y el agua .dul
ce. Duran años; y el dempo de sem
brar su simiente es el mes de. febre~ 

ro en tablares de tierra labrada, des
pues de abonado cada uno de ellos con 
dos espuertas de estiércol sutil y des
men:uzado, en la misma forma que 
se siembra el ócimo, revolviendo jun
tamente .la simiente y la. tierra con la 
mano ó con una escoba. Riéganse, y. 
se sigue executando freqüentemente es
to mismo hasta que esta n medianamen
te crecidos, y de allí' en adelante se 
escardan y' riegan. Sus matas se tras

plantan quando estan para ello, bien 
sea plantando estas, ó ya tambien sus 
desgarrados 2 , en enero y febrero en la 
forma expresada arriba. Sus propieda
des son reservar. los vegetales del gor
gojo, de la corrupcion de las saban
dijasy de la alteracion, é impedir que 
el papel a se apolille. Por lo que ha

~¡~,;~J ;L~.!>J J ~06-st.n;w.1O Lo!.? 
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ce "aL arbusto de 'santa-maria, hácese 
con él 10 mismo que, se ha dicho de 
l~s . axenjos. 

ARTICULO x. 

D~ la manerá de "sembrar ~l helenio l. 

Abu Abdalah y otros dicen, que' 
[el zanjabíZJ es el helenio, el qua! es 
el kosto hortens~, que es, el ja1záh. 
Otros afirman, que' es el kosto roma
no.' Segun Aben el Harár, es yerba 
que se siembra, y cuyas hojas se le
vantan sobre la . tierra como 'un palmo, 
y son muy verdes,y' ásperas. Sus raices 
son gruesas y negras, y de e,lIas se 
hace algun uso. EI-Zaharáwi * 'dice, 
que es ~ 10 que se llama en lengua 
bárbara ala, esto es janáh. 

Segun Abu Abdalah y otros, es 
buena para él 'la tierra engrasada, la 
áspera, la montesina, y el agua dul
ce. Sus raices arrancadas, despues de 
seco y caido, se trasplantan por junio 
de la selva á los huertos' en hoyos 
Como de dos palmos de profundo, ó 
de la capacidad proporcionada á las mis
mas raices I á distancia de un codo 
una de otra. Puestas dos en cada ho
yo se cubren ,de tierra el 'grosor de 
dos dedos, y se riegan una vez en la 
semana toda la estacion del calor, cor
tándoles el agua en la del otoño. 

Abu el Jair 'y otros afirman, que 
la raiz es 10 mas útil que en él hay; 
que sí bien causa xaqueca, pero que 
alegra y fortifica el corazon; y que 
el que acostumbrare comer el helenio, 
estará libre de estangurria .*. Segun 

~, ~ ~;',J.~~ r~j"" ~~ 

,,tt~s~\J f~
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J.J ~'- J-f= ~ ~, €;:~ r ~J;J) 

Léase ~t~.n en lugar de ~:,~,. 

* Esto es el Florido, 6 el natural de Zahara. 

~ Súplase ~ ántes de úJ..n. " 

•• Á la letra: no tiene '~ecesidad de orinar á caJa instante. = Dioscórides (lib. 1 c. 27) 


dice que tiene virtud de provocar la orina y el menstruo, segun la version del Doctor Lagu .. 

na: por lo qual se debe entender de la estangurria que es dolencia contraria. 
TOMO ll. :RR 
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PAR'TE ·SEGUND~A.' 

la 'Agricultura Nabathea, el hélenio 
son ciertas raices que debaxo de tier
ra se extienden por los lados como 
hasta un codo, las quales, se renue
van en el clima de 'Babilonia, plan... 
tando., algo de ellas' y de las ·delgada,~. 
de las mismas" en septie'mbre, 'y d~'n
doles" muchos riegos ;:y le conviene li 
tierra, blanda, la esponjosa, la que tie,,: 
ne mezCla de arena,' ,'y' la' de . polvo 

de co~or" blanco se~p_e~~in9." 
Segun la citada Obra, esta plan~ 

ta es fuertemente c~lida' , y 'solo se 
corneen el rigor y extremos del frio 
con vinagre' muy agrIo, con el qua! 
se prepara de tres. modos: uno, ,co,~. 
ciéndola con él y agu~-sal hasta que 
se le extrae su fortaleza, vertido lo 
qual, se le vuelve á echar otro tant~, 

de 10 mismo quando está todavia ca
liente, cociéndola" .largo: tiempo·.. como: 
la primera vez, y repit,iendo igual ope .. 
radon hasta tres veces:;' dexada' á en': 
friar y picada menudamente, s~ -le echa 
aceyte primero y despues murria, y 
agregándole otras hortalizas picadas de 
gusto delicado, luego se come. Ó pón
gase [el helenio] en vinagre un diá 
y una noche, y' retirado deaUí, in
fúndase 1 sobre él el mismo tres ó 
quatro veces, y lávese luego con agua 
teniéndole en ella un dia; la qual 
derramada, repítasele la misma opera. 
cion hasta que se le quite el sabor 
amargo, pues así le extraerá el vinagre 
que salga de él toda su estipticidad 
y amargor, y quedará de gusto de
licado. Picado despues, échesele suc
cesivamente aceyte, murria, y vinagre 
nuevo acedo, templado con un poco 
de vino, y c~rnase así juntamente con 
las hortalizas picadas. 6 puesto tam.., 
bien en agua-sal un dia y una no
che y cocido en la misma, viértasele 
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despues esta y póngase en otra con 
sal á cocer, repitiendo algunas veces 
la infusion y cocimiento en la misma 
forma; y probado al gusto [se hal,1ará] 
que se le ha quitado el sabor amar
go, y si no, se le· repetirá la misma, 
operacion hasta que del todo se le qui
te, lavándolo con agua dulce hasta que' 
se le· extraiga todo lo salitroso'; pues
to, que quantas veces se le introduzca 
y extraiga el agua-sal, se le extraerá 
el amargor y mala calidad que en él 
babia hasta suavizarse su sabor. Comi
00 pues, bien sea con vinagre, mur
riay aceyte, ó ya echándolo en al
gun cocido agrio, condimentado con 
vinagre ó zumo de zumaque, agraz, 
cidra agria, granada del mismo sabor ó 
cosa semejante, es de gusto sabroso~ 

. ARTICULO XI. 

De la manera de sembrar la ruda 
sihJlstre. 

Su simiente se ,siembra en marzo 
como las otras, y no sufre la mucha 
agua ni el estiércol; la qua! se co..; 
ge en mayo y en junio. 

ARTICULO XII. 

I De la manera de sembrar el iris [ó 
lirio cárdeno J. 

,Abu Abdalah y otros dicen, que 
este ,es la azucena celeste pequeña, lla
mada en lengua bárbara alhelí; y que 
sus raices se plantan ,en mayo, que 
es quando se le cae la hoja, y tam
bien en enero como se planta el cá. 

l~mo *, observando con ella igual ré
glmen que con este. 

¿~ b h!, ~j~l e1"'J LIO J ~ r:í l~Jl dIJ 

'l1~ ~~. étjG~J ~ ,~. ¿~ J.~!' rS 
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• Esto es, el cálamo aromático ú otra especie fina de cafia verde (Diosc. lib. 1 cap. 94 ). 

Allí dice Laguna que Plinio (lib. 16 cap. 36 , Y lib. 24 cap. 11) trae hasta veinte y nueve 
especies de ella. 
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AR TICULO XIII. 

De la manera de sembrar la dragontla .. 

Es 'la sarájat 1, dice Ábu el Jair, 
y de ella hay especie grande que tie.. 
ne la raiz redondá , y se levanta so.. ' 
bre un tallo pintado 2 . como la piel de 
la serpiente. Es conocida por arthenitsa 
[ó arthemisaJ ' .y tambienpor drokitún 
[ó dragontéa J, que se interpreta ojo 
de dragon, segun AH Abí Abid el Be
cri. Sus raices, segun Abu Abdalah 
y otros , se' plantan en agosto á las 
orillas de los jardines ó en sitios no 
muy hollados, haciendo igualmente con 
ellas 10 que con el cálamo. 

Abu el Jair y otros afirman ,que 
hay una especie suya llamada en grie
go aron [ó aro] y en Berbería ayer
ha, cuyo tallo tiene como un palmo 
de largo en figura de mano' de mor
tero, algo purpúreo, y sobre el qual 
[ nace J un fruto de color de azafran, 
y de raiz mediana. 

Segun la Agricultura Nabathea, la 
dragontéa [aunque] planta silvestre 
la cultivan en los huertos los Babilo
nios. Tiene la raiz grande y blanca, y 
es poco estíptica quando se cria en los 
huertos, al contrario de la silvestre que 
10 es mucho. Tiene la hoja grande co
mo manchada de puntos _blancos, y 

~= ~. 6.-.MI." ~t~l J~'" t Jts . 

¡U~ ü1..w y.)..~ ft~.." ~:.).:;.,.,.,.~ J..'Ol c!J 
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') 

Léase ¡~~J en lugar de ~w.n, como se lee en el libro de Ben-el-Beithar; esto es, 

la e/amosa 6 gritadora, nombre (dice) que algunos le dan en España por la opinion que han 

hecho correr entre nosotros, que de esta planta se oyen voces el dia de Magroján ó Ansarat 

(que es el 24 de Junio); los quales añaden, que el que las oye muere aquel mismo año: 

\:)4-..J'~OÓ'.H f.J~ ~ ~ ~<r"""~ u..J'.'O c1l ~, W~ ~..J~~~ ~':J ci:.=:..~' ~ (V"'Jü.:'':J4) r~-' 
~J..~ ~ ~ ü..J~~ 6$.<Jo1oN ~'" ~, ~..J~..J ~~\ ~~ y/J..J. Esta es una mera supersticion; 
mas por su texto se corrige la diccion que se lee alterada en el códice. 

z Léase ~y ~~ en lugar de ~~r; cuya correccion se hace por lo que dice Ben

el-Beithar de esta planta, á saber, ·que W) ~ ~J\ ¿J-MI ~ ó.SLw; Y por lo que Dioscó

rides dice, segun la interpretacion de Laguna: "que el tallo de ella es vario de color, y dife

"renciado con ciertas manchas purpúreas de suerte que parece serpiente (lib. 2, cap. 1 S; )." 
I 
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tambien suele arrojarla sin ellos. La lar
gura de su tallo es de algo mas de 
palmo, de color como el de la planta 
olorosa de la violeta 1, lleno, redondo 

y muy grueso, y que echa peque
ño el fruto. Algunos antiguos dixeron, 

que es especie de agáloco [ó lignaloe 

.. oriental]. 
Consta del mismo libro, que sus 

raices cocidas y sazonadas con ciertos 
condimentos 1,' simientes aromáticas y 
hortalizas, son comida delicada; que 

t~mbien lo son sus hojas cocidas y ade
rezadas con vinagre, y que unas y 
otras se echan en ciertas especies de' 

cocidos: que de las raices de esta plan
ta se hace pan 2 des pues de haberlas 

secado bien, quebrantado y molido so
las, ó juntamente con sus hojas, flores 
y tallos; bien que el pan de sus raices 
y simiente es mas delicado y de mas 
alimento: que es semejante á esta lu
fa la llamada dragontéa; y que aman· 

d? criarse á la sombra y en lu gafes 
frios manantiales, prevalece estando á 
cubierto del sol en sitios donde haya 

sombra de árboles &c.: que á la ho

ja de aquella .es parecida la de esta, 
fuera de tener cierta variedad de blan

cura y de ser mas grande que ella una 
buena' parte: que se levanta sobre ta

llo en que no hay nudos ni articula

ciones, el qual es pintado y señalado 
á manchas de muchos colores, amari

110, roxo, verde, blanco, violetado y 
serpentino 3, de la ,figura de un bas~ 

ton grueso, y de dos codos de largo 
ó poco mas: que su fruto arracimado 

como las uvas verdeguea al principio, 
y ya sazonado despues de pasado a1
gun tiempo se vuelve de un amarillo 

muy subido, fuera de algun otro que 

cWt- ~1." ~ 1jü le ts).J.,,' 0.,,' ~.)." 
~L:s.-!;;J ~.rl d.-ly ~s~ ~ e~.)' 
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1 Prefiérese üL:~' de la copia á ütd.~I<l.H del original. 

2 Léase )-~;,.:d;¡..~~ como en la .copia la diccion sin puntos del original. 

3 Léase ~~?-' en lugar de 6:"';?,.,. 
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queda de este mismo color mas baxo: 
que su raiz es .grande redonda y ves
tida de gruesa corteza, la qual' se co

me en el DIodo correspondiente: que 
. h 1Ise cna mue o espontaneamente en se.. 

tos 'poco bañados del sol; y que. no 

le daña la mucha agua al pie por ser 
planta distante por su naturaleza ~ de 
corrupcion) y no susceptible de ella. 

Asimismo es doctrina del citado 
libro,. que cogiendo sus raices y agre
gándoles su fruto, de todo ello seco 
y molido se hace pan que comido con 
grosura, manteca y dulces, es de ali
mento' y gusto' delicado sin necesidad 
de mas preparacion que ponerlo á co

o 

cer una vez largo tIempo: que estas 

raices deben cogerse en fines de ma-' 
yo y principios de junio, y en quan
to al fruto, ántes de este tiempo: y" 

que no conviene comerlas sino moli
das, en cuya disposición pierden su ma-
la calidad por lograrse este efecto con 

solo quebrantarlas y molerlas despues. 

ARTICULO XIV. 

De 10 qtlt debe hacerse con la man
zanilla, 1 el meliloto [ó corona 


de re! J. 


Á la manzanilla (segun oplnlon 
de Abu Abdalah y otros Autores) con
viene la tierra húmeda y la gruesa, 
y si es suculenta es la mejor para ella 
y la mas á propósito. Su simiente se 
siembra en los meses de enero, febre
ro y marzo en tablares comunes de la 
extension expresada en el prólogo de 
este libro, despues de haberlos labrado 
y humedecido 3 con el agua, revolvién
dola con la tierra hasta quedar cubier

~ u....o~ ~~-oJ' \:1""'; J-Sl ~kk ./k~ 
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I Léase ~ en lugar de A.wJ del original y ~J de la copia. 

~ Prefiérese ~ de la copia á ó:~ del original. 

3 Prefiérese t4~P.J del márgen de la copia á l~-, del texto de ámbos códices. 
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ta, cuya operac.ion es buenó exeeutar. 
al tiempo de la lluvia; lo qual si no 
acaece, ha de regarse una vez, ó dos, 
~asta que nazca y e'sté medianamente 
crecida ~ y cortándole despues el riego 
limpiarse de ·la yerba que tuviere. Si 
la primavera es húmeda, no ha me~ 

nester riego' entónces ; . mas si no lo' 
es, ha de regarse ' una ó dos veces 
hasta que arroje, la flor. El modo de 
sembrar el meliloto se, acerca' al de la 
manzanilla, segun' el Autor expresado~ 

Segun la Agricultura Nabathea,"á 
la. manzanilla ,(que es el akuán) eon-' 
viene la tierra recia, y la bermeja ma
nantial de calidad dulce; y aunque se 
cria en la blanda, en la' arenisca, en 
todo terreno, y en el que nada pre
valece; pero en el que hemos sena-' 
lado se cria mas robusta, mejor,. ma~ 
olorosa, y mas florida. Sufre la seque
dad muchos dias sin que le haga da-: 
ño, ni ha menester mucho esmero en 
su cultivo. La mejor entre nosotros es J 

la que' se siembra como el alhelí, la 
qual si se riega mucho y se sacia de 
agua viene ménos olorosa, y de' ólor 
agudo si se riega poco. 

Por lo tocante á 10 demas, se di
ce que el aceyte de la [manzanilla] da 
'Vigor al miembro viril, y lo dispon~ 

para la cópula. Tambien se afirma, que 
si con el, zumo exprimido de ella se 

unta la parte vec.ina á él Y él mis
mo juntamente, se fortifica para el inis": 
mo uso si el que empleare este reme
dio fuere de complexion fria, pues de 
lo contrario debeomitirIo. 

ARTICULO XV. 

De ~a manera de sembrar el zumaque-. 

Son á propósito para el zumaque 
los montes, los peñascales., y las tier
ras recias. Levántase como á la altura 
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PARTE SEGUNDA. 

de tres codós, y se siembra en el mes 
de enero. Alg~nos son de opinion, que 
se lave COl1' "agua su simiéntéántes' dé 
sembrarla. 

¡ '.' , 

Segun la. Agricultura Nabathea, 
del .zumaque' se hace" pan: comestible 

en tiempos. de' escasez, el). esta. forma ... 
T omaráse su fruto juntameñte con su 
táscara y ':sus . hojas bermejas, y to.. 

~o ello junto .se. tendrá ;:~. remojo en 
aguados dias', y despuesse, cocerá 

en .agua 'dulce y sal 'largo espacio de 
tiempo ,a~adiéndole de la misma agua 
segun se vaya disminuyendo; la qua! 
apénas consuml4a, se le echará otra 
tanta como la vez primera, y otra 
despues' hasta. mermar algo de ella en' 

t:=l. ' cocimiento ,,:. sin dexarlo en el fue~. 
go hasta que" no le quede agua al
guna absolutamente; sino' que dexan
do estar el . vaso·, se pondrá en él x 

el zum~que' testante, mucho ó po
co ,., ex~cutando en todo el que se 

~ancochare ... igual operaciqn en. 10 to
cante á retirarlo del fuego ántes que 
este lo haya .sec~do; en cuya dispo
sidon no debe, ~star ni en la de muy 
lleno de humor 3 respecto á que de
be, apartarse del fuego con cierta ma
nifiesta humed~d que la sequedad no 
le haya quitado, 10 qual ha de te
nerse . entendido . para dirigir' , asÍ' esta 

~peracion~ Despues se pondrá á secar, 
y quando' ~sté bien enxuto se moie.. 

rá en muela de tahona. De cuya ha

rina mezclada ,con. alguna de trigo ó 
de cebada·' y amasada con agua calien

~e se ha~e pan, que cocido en. la sar
ten ó en el horno se come despues 
con aceytes dulces, mantecas, carne 
gorda, y cosas semejantes., 

I Léase ~~ ~J en lugar de J.J. 
i' Léáse ~l.S '.J' en lugar de ~~. 
3 Léa~e 4.-,) en lugar de t~y. 
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CAPíTULO VIGESIMOOCT AVOl 

A R TIC U L O X V l. 

De la manera de sembrar el llanten, 

que es el balentáyen~ J' el beleño *. 

La . simiente del lIanten se arroja 
esparcida en marzo y en abril, jr tam.. 
bien en agosto, hácia las acequias y bo
cas de los estanques, haciendo con ella 
lo mismo que con el apio. La siem
bra del beleño se executa en igual 
forma. 

ARTICULO XVII. 

De la -nianera de sembrar el nabkat 
[smiláce lisa, ó ¡edra campana J, la 

yedra 1, el eneldo, ¡ la jumaria 
. [ó palomilla J. 

La yedra campana es planta silves· 
tre !I, llamada hablo-el-masaquin [cuer
da de pobres], cuya flor es de gra
ciosa vista. Es especie de yedra 3 pe
queña. La yedra llamada kissús es plan
ta silvestre, que sube y' pende de los 
árboles. Ámbas, si se quiere, se mu
dan á los huertos habiéndolas arranca
do con sus raices en febrero, las quales 
plantadas hácia las ,corrientes del agua 
se riegan algunas veces hasta que,'pren
den. Á la yedra 4 se hace un arma
dijo de palos de donde . pendan y ~s~ 
triben ámbas especies d~ ella, 

Por 10 que hace al eneldo, se 
siembra s en los huertos desde prin
cipios de enero hasta mediados de fe.. 

* 
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Aquí sigue este nombre compuesto de planta .)cJ.1oN 43' que no trae el libro de Ben-e}... 

Beithar, ni de cuyo significado se trata en el cuerpo de este artículo. 

1 Léase ~J.~l~ en lugar de ~J.;.J~. En el original c~ece de puntos diacríticos. 

2 Léase y/~ en lugar de y Jfl.. 
3. Léase ~~n en lugar de ~-~}.;."• 


. 4 Léase ~J.~' en lugar de ~J.~J. 


) 	 Léase E))-~ en lugar de E))-~ ~. 
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brero, y se estercola. Con su simien
te se sazona la carne, especialmente la 

que por ser gorda mueve á náusea. al 
que es d~licado de estómago. En quan

to á la palomilla se dice en la Agri
cultura Nabathea, que se cda en tier

ra de polvo suave. 

ARTICULO XVIII. 

De la manera de sembrar los espárragos. 
, \ 

Segun Abu el Jair y otros, son 
estos los kalzisinos *, á los qtiales (se
gun Abu Abdalah y otros) es idónea 
la tierra áspera, la montesina, la blan

da, y tambien la gruesa, y quiere la 

mucha agua. La trasplantacion de la 
selva á los huertos los hace mas ro

bustos y provechosos, á cuyo efecto 
,se arrancan con sus raicillas y su tier

ra, y se plantan .* en hoyos de pro
,fundidad correspondiente á los arranca
dos, de manera que queden en ellos 

enteramente ocultos. Dáseles riego al, 

tiempo de plantarlos, y cuidando de 

regarlos de allí en adelante una vez en 

la semana hasta que prendan bien,' se 

cortan al año, que es quando se co· 

meno El tiempo de hacer su planta
cion es el mes de febrero. 

Dícese, que hay, dos especies de 

espárragos, silvestres y hortenses, y 
que estos son mas suaves y mas tier-. 

nos que aquellos. Segun la Agricul

tura Nabathea J los espárragos son cier

tos tallos que nacen mucho y espon
táneamente en sitios suculentos donde 

se juntan aguas llovedizas J y tambien 

los crian las gentes en las huertas, ya 
sea plantándolos Ó ya sembrando su si

miente. Siémbranse desde enero 1 hasta 

t--6--!':-'~.J r-s-lJ' ~)~ ":"-~~-' ~;~-' 
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* 	 Ignoro el significado de este epíteto • 

• * 	Aquí sigue en los dos códices C);~..J, que está de mas. 
Súplase~~\ despues de ~yl~. 1 



CAPíTULO VIGESIMOOCT A VO. 

pnnclplOS 6 fines de abril, y aun has
ta poco despues. Conviéneles la tier
ra esponjosa y juntamente suculenta, 
y quiere la roxa xugosa que tenga 
esponjosidad junta con este color. Si 
tomando alguno un tallo de éspárra
gos y untado con miel lo revuelve en 
céniza de carbon de encina" y bien 
cubierto 1 de la misma lo sepulta en 
la tierra,· salen de· él muchos tallos 
de extremada blancura, y á veces par
te roxos con perfil amarillo, y en los 
extremos de sus puntas parte violeta
dos y parte del color del vino, y tam~ 
bien con mezcla de verd~ y rosado. 

Sobre el modo de criar los es~ 
párragos, tomad (dice Adan de feliz 
memoria) dos astas de carnero, y ta
ladrándoles los dos extremos gruesos, 
esconded en los dos taladros dos pe
dazos de tallo de espárragos, y me
tiendo las dos astas en aceyte y re
volviéndolas despues en ceniza, sepul
tadlas así en la tierra excavada pro
fundamente, á los quales si perseve
rais regando, á cada uno 2 de ellos 
le nacen espárragos á los ocho dias. 
Dícese en la Agricultura Nabathea, qué 
siendo los espárragos plantasyriaca, en 
ninguna region de las conocidas' se crian 
tan bien como'en tierra de Syria. 

Segun la Agricultura Naba~hea, los 
Babilonios comen sus tallos tiernos con 
pan, habiéndolos sancochado ántes y 
echádoles vinagre J. murria y aceyte. 
Tambien suelen echarlos en ciertas es
pecies de cocidos J particularmente en 
los agrios, y quando se empapan de 
grasa son muy delicados. Si algunos 
de sus tallos tiernos, y crudos como 
se cogiéron de sus matas, se ponen 
con' vinagre y sal en pequeños 3 vasos 

,~ cr~ ~u toOo~.).J ;.::.., J.J' C)t-~ J.J' 
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dexándolos allí como cosa de un mes, 
sacados despues de este tiempo son co~ 

mida sabrosa y delicada *, si se co
men con mucho aceyte, y asimismo 
son muy bue~os comidos con pan. Tam.. 
bien de sus verdes tallos despues de 
bien secos á la sombra ó al sol, mo.. 
lidos en morteros y mezclados con al
guna harina de trigo, se hace pan de 

gusto delicado y de mucho alimento 
para el cuerpo; el qual se come con 
vinagre, y tambien con el mismo acey~ 
te, y algunas hortalizas picadas. 

Las propiedades de los espárragos 
son incitar al ,coito, fortalecer la es
palda, los lomos, y el miembro vi
ril; ser algo flatulentos, aumentar y 
enardecer la sangre si se comen de con..; 
tinuo y en mucha cantidad. Su raiz 
y sus ramos secos tienen virtud de qui
tar á la carne el mal olor, si con ellos 
molidos se polvorea despues de haber
la lavado y echádole encima una on.. 
za de aceyte, con lo qu~l se logra 
cumplidamente dicho efecto sin que 
aquel se le perciba l. Comunmente se 
hace esto con la carne fiambre 2 que 
ya empiece á alterarse, y así lo exe
cuta el que quiere aprovecharla hacién
dola perder su alteracion. Asimismo, al 
que untándose 'el cuerpo, los pies, ó 
la parte descubierta del mismo con sus 
raices secas molidas y humedecidas con 
aceyte de alegría, manejase las colme .. 
nas s, las abejas no le harán daño, 
ni sentirá dolor alguno aunque le ha
yan picado las avispas. 

~~!. J.~J~9 c:/.:S-!. ~ /~~ J:s.:' ~./~!.-' 
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CAPfTULO VIGESIMOOCT AVO. 

A R TIC u L o X ~ X. 

De la manera de plan~a.r el alcaparro. 

Máxima es de Abu Abdalah y 
ottos, que trasplantándolo de la sel
va I á los huertos en la misma for
ma que los espárragos, viene [su fru
toJ en ellos de gusto suave, con po~ 

ca simiente y tierno, cuya operacion 
se hace en marzo. Crías e por 10 co
mUIl (segun el Autor de la Agricul
tura Nabathea) entre ruinas de edifi
cios y terrenos incultos z, de donde 
'sus raices de mejor * vegetacion se mu... 
dan á los huertos con sus cepas y rai.. 
cillas, . y l~ tierra pegada á ellas. Cría
se igualmente como las berengenas con 
el mucho estiércol, el agua contínua, 
la asistencia freqüente, la escarda, y el . 
buen régimen; por cuyo medio llega 
á adquirir la magnitud y extension de 
una pequeña vid, y entónces es quando' 
lleva el fruto -. 3 mas gordo, y mejor 
que el que llevaba donde se crió pri
meramente, el qual viene á ser como 
la azufayfa pequeña, . libre de amargor. 

Segun la Agricultura Nabat4ea, 
adóbanse [las alcaparras] para comer 
teniéndolas en vinagre fuerte y sal . tres 
dias, vertida la qual se lavan despues 
con agua caliente hasta quitarles 10 

"
salitroso y estíptico, y luego se tien

. den al ayre para que se enxuguen bien 

sin que se sequen d~masiado, puesto 

que deben conservar cierta blandura -. 

Cómense de varios modos; humedecí

wiü \ ","o;':; ~ \ .~" ~. . JlJv-::- .. ~ ~-' U'" 
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1 Prefiérese 6:~..)'~' de la copia á ~r' del original. 

~ Léase ~W, en lugar de ~W, 


• En el original se lee ~\ ántes de ~', cuya preposicion está de mas. 


3 Prefiérese l~ de .la copia á ti:=.. del original. 

* Aquí siguen estas expresiones, que á mi parecer no dan buen sentido; por cuya ra ... 

zon , y porque no hacen falta para el contexto, se omiten y dexan de tr.aducir; ~~ 
:c.~ ¿AlQ ~C lJl .o.-Wl ...,.~.L ...." - c.:. ._ 
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das r con miel, y tambien se comen 

con arrope -, y despues de puestas en 

vinagre; y á veces se comen despues 

de tenerlas cubiertas de sal, y asimis. 

roo cocidas juntamente con la carne, 

ya sea ántes de haberlas avinagrado, 

ó despues· de preparadas~' con cosas 

dulces, ó ántes de esta preparacion; y 
ciertamente son cosa delicada. Tambien 

metidas en leche y echándoles algun 

arroz molido por encima, bien sea. cru- . 

das ó un poco cocidas 3, se comen des

pues de los siete dias de esta mezcla, 

y de allí en adelante. Son preferidas 

por de mejor . condicion las alea parras 

pequeñas; y con efecto 5011 mas sa

brosas las silvestres que las hortenses, 

por ser mas enflaquecidas, que es lo 

que les conviene; sí bien son mas amar

g'as que las que se crian á las már

genes de los rios. Las alcaparras en cla

se de comida (dice Abu el Jair) son 

d~ poco alimento, y conviene comer-· 

las con vinagre y miel,· ó con vina
gre y aceyte. 

A R TIC u L o xx. 

De la manera de sembrar el sebestcn .". 

Esta planta (dice Abu Beker Aben 

1 . Léase t~..}':i' en lugar de t~..)'~ del texto ó 

* 

c-~ ¿~ L~~.).J J-=!9 e-l-oó.R~ VN'~ 

~~~.J1 w~},s.:í· j.~ L,c' J.-~~ r:s..U\ 

~J-~ dlJ j.-~.J' ~!9Y-!9.34 A~~~ 

~ J-=..H..J ~},s L.iooó-$.~ LIC~ .t~ 

~~ ~J ~ ~~ ~k}'~ cr~ ~t~, ~~ 

,.)'-!'ll J r~k~ w'} ~r v-~kJ./~n 

~jiJ, w'} ~t-~l ~ r~k~ Loó-IC F' 
~ ~~~ 0..."':" ~J~ u..}'oóo:i l:J' ~, 6Ji.9~ 

~3'~ t Ju .Jt~j~ J:,k"':' y.~ ~u.n 

'-:!~~.J !J.~~ ,~ .J~~ ~t~Wl ,":"JOJ.,., Y.Ác 

-,' J-...w.c.J ~ r.1C ~~\ ~J..!6 j.~ es' 
o\t ~~).J J.~ ~ 

~~, ..),...---==-~! .J--~' J\.-!i. 

~~ del márgen de la copia. 

No descubro ·el sentido de la siguiente expresion, que por esta razon se omite: J..w.~~-, 

~.J~ll. 
a Léase ~;-;, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

3 Léase L:..~~ en lugar de lJcoó-$vO del original ó lX20ó0:s.~ de la copia. 

** De este fruto, llamado de los Griegos modernos myxa ó myxari", no hizo mencion 
Dioscórides, segun el Doctor Laguna en la anotacion al cap. 137 del lib. 1 de este Autor; 

y haciendo la descripcion del árbol dice, que "se parece mucho al ciruelo, pero que no es 

"tan grande: que tiene blanquecina la corteza del tronco, y la de los.ramos verde: que 

"SUS hojas son redondas y tiesas: que su fruto se semeja á unas pequeñitas ciruelas, y 

"tiene dentro de sí un cuesco triangular &c." Aquí mismo y en la anotacion al cap. 97 

del lib. 3 tiene este árbol por el de la liga ó liria, por estas palabras: "Traese de Damas

".co 6 Venecia grandísima cantidad de liga hecha de aquella fruta, que los antiguos 11a

"máron myxa ó myxaria, y sebastos; del qual nombre corrupto viniéron á le llamar ubas

http:9Y-!9.34
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Wáhchiafen la Agricultura Nabathea) 

se junta á los árboles y lleva un gra

no pequeño. llamado en árabe habbo

el·áked [ó grano compacto], en cal

deo sebcsten, y en persiano fihikisto. 
Es esta planta muy conocida por la fi-' 
gura de sus ramos J, pues lleva cinco 

delgados que brotan de uno, con ho

jas en la parte superior, y que lle

van un fruto menudo comestible quan... 

do se ha secado, del qual molido 

se hace pan. De él hace mencion Kui: .. 

sámi juntamente con los granos alimen

ticios que suelen comer. algunas gen

tes. Añade, que de él tostado un po

co al fuego y molido despues se sue

le hacer pan; y que asimismo se co

men estos granos con leche pura 2 des

pues de cocidos en agua hasta abl~n. 
darse, picados en un plato y dexados 

en él hasta que aquella se le escur

re. Su pan migado con el de trigo ó 
cebada se come tambien con leche y 
con mucho aceyte. 

Esta planta prospera en las mas de 

las tierras, exceptuando las excesivamen .. 

te malas. Su grano se siembra en di

ciembre, y su planta se traslada en 

otro sitio á' mediados de marzo, pocos 

días ántes ó des pues , y se escamonda 
\ . 

~~~4~~ l~\.1J ~ ~:s\!, /!.?-~J4 

~.J üt;.:.w••~.wJ' j.~t~ j..se' 6.~~.J V-AAJJ 

~r ~~~ 'J..so~...:.~ ~~./~" 

J.~~." '-V.;J' le~.c ~~ \:J~ E~:4, üUJ 

~;.~~." \:1'5\1." v.~ 'J' j.~J~ Ut1l 4.::. 

.)W, y'l.c ~ls l~).J J\.S ~~, ~ l~}'f::.~ 

y.~ 4Jl~ 6.~ ~1 'j~~~." \:1:s.~ r~ ':J~~ 

~ v.~. y.~ ~.;S.J ~5\oIO ~ ü~ ~ ~~;.~ 

'-:)~ J-6=J~-' ~, ~}'Jl~.c ":"""".J 4J.' 

)-~:SJ) djj ~ -,' J).~'=' 6.;'~ )-~~.J ~1 

~ ~f::.~." ..)'~~f::l' ~)n ~}..c ~~~.J ~}.~\ 

~'~l ~~\./~f::.\ ~ e}.Sl~ 0t~Jl iJ.Jo.J 

J.J~' ~~t= ~ '~ c))-~.J i\l~l ¡1~~J 

)\J\ t.:J~ u.¡c;J, ..J'~' ,~io~ ~ 6.}.ii,j J..J.:s\~.J 

t~ ~.J ~~~ 'tt~.t~ ~v-~.J ~J ~~ 

"ten los bárb.aros." Lo mismo dic~ Ben-el-Beithar en la letra ~;, donde se ve, que así él 

Como Isahac Ben Amram tienen por un mismo árbol el sebesten', el dabák óárbol de la li.. 

ga, y el majltha, por estas palabras : ~?4 UL~ü.}J ~JfJ ~s.oO-J) l~-ó..n~ ~t~~NoI 
U~9 ~LJQé~ UoL~.:~, ~J' ~~ ~y ~.:::. .t~ ~ts J.:s\j Uo)~J ~l.c J}.~ ~~...:. ~.se.J 
~,)Y.~\ .Jv-s ~ ~.J y..:::. ~ ~~.J ~ t~.J )t~~ ).Jv-~ ,úi).J t~~ ~.:S,J' ~JI 
~~-oJ\ J!fJ.., J.oO-~~i J$fJ.,j ~)~~ ~~.:::. ~~~-' ~~~~ ~..J~jll ,~:s-.= 6v:':'..J ~¡c~ 
i;J..J'y:l!.? ~~Jl ~ ~~ ~. Esto es: "El sebesten, es el majitha, el' qual es el da

"bák (ó árbol de la liga) entre los Árabes, dice Isahac Ben Amra~. Este es un arbusto, 

"que se levanta sobre la tierra como dos varas. El color de la corteza de su ma~era es 

',algo blanquecino, y verdoso el de la de sus ramos. Su hoja es redonda y grande. Tiene 

"uvas arracimadas dulces del tamaño de las avellanas', que despues amarillea.n, ó de las 

',aceytunas; de las quales puestas á secar y hechas pasas se hace uso, y son de temperamen .. 

"to medio entre cálido y frio." 

Léase ~Lcél ~JoIO ero 0t~J) ,0..10 ..J'~~~ en ,lugar de ~J-~ ~ J"'INwÁ~ '0..se ..)~...:.~ 
Lj~_6\ 04:,. 

Léase t.J.o.;'::s.oeJ' en lugar de úe~~oO..n de la copia Ó' úe~~.n del original. 

1 
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á su tiempo como los árbole~. El gra
no de este arbusto es igualmente· me.. 

dicinal que alimenticio. 

CAPíTULO XXIX. 

Del tiempo de segar las mieses, y 
eleccion de 'los sitios de las eras 
y de los alhoríes I para guardar 

los granos.' Del conocimiento pré

vio de las simientes de que se 

puede esperar se crien ventajosa

mente cada año. Refiérense cier

tas cosas, de que hacen mencion 

los Basíthas en sus libros, como 

provechosas á los árboles y plan

tas, y para quitarles toda cala

midad (mediante Dios), llamadas 
unas talismanes, y propiedades 

otras; los quales son de opinion 

que lo mismo es talisman que pro

piedad. Menciónanse algunas cosas. 

por cuyo medio se ahuyentan de to-

do lo que sirve de alimento··á la 
vida del hombre, y á ~os modos de 
vivir de los árholes, las fieras' sil

vestres, los animales' nocivos, los 
insect:os, las t110SCaS, los francoli
nes, los gusanOs y' los páxaros. 

~ómo se debe amasar y hacer fer
'J11entar el pan de·' trigo, y mejo

rar algunas fr-útas y sus pepitas 2 

de los árboles silvestres, y las si
mientes y raices de algunas ver

duras ta111bien silvestres para ha-

VJ--~\ ~L.~ ~) U?"o c.¿; 

,~~~~ .J~~~\ é~1,,,o .JL~~'-' 

2L."a~ L:r;'" y~;J\ (:.)'J--~~ 
-

00-,,0 ~~5 ~~v? ~ ii.;~\ 

L~'!\ v~JJ ,L~ j-S ~; .JJJ-~\ 

~;G ~\ ~s l?; k~~\ vsj 

L_~~ ~J3J D-?W\) .J~Jll 

~~~J ~W U~\ ii.t~? uL;~\ 

0o-"c)J L"",1,~ ~~?J r~ l-e..:a~ 

~ ~~ ~"",LsJ\ 0\ ~j.A 

~.J-~-'~\ ~J'"-k3 L~~, J-M) ~;J 

z~.J\ uLS~sJ\' ~j.5) (L!,,,"~~ 

·t-?:.J~~'J '~~j.~~ ~~J'J 

ljNL;j\ ~~ 0-~ v~~'-' ~J~'-' 

ii.-'wJ .J~')t\ ~~ uL.iz..-.D) 

J\ ·_tt 
1/'- · J--~~ c).~~ l.¿' j--.o,:lJ I 

r--ót...3 d-~ r~'-' ~v-~~J 
., 

. d-~J L~~) ii.-?r:"'" .J~~\ 

L~.r'-' L_~.J)J-?J y.~\ J.J-~\ 

Léase ~~!" en lugar de ~~~ del original, Ó JJ.~~!.? de la copia • 
. z Prefiérese \..sOJ.,~ de la copia á Lso1w.,j del original. 
1 



CAPíTULO VIGESIMONONO. 3 2 9 
(Jer taifa esto comestible, y ·hacer 

de ello pan usual en los tiempos 


calamitosos en que faltan 

las proviszones. 


A R TIC u L o l. 

Del/lempo de segar 1 recoger los gra
nos, segun el libro 'de Aben Hajáj. 

Es máxima de Junio, que· lo pri
mero que debe segarse es la cebada 
por razon de que la tardanza en esto 

y en recogerla le causa mucho menos
cabo ; . y que inmediatamente despues 

ha de segarse el trjg~, e~to es, quan.. 
do aun se conserve 'en él cierta xu.. 

gosidad por venir así mejor y mas sa· 
no 1; sí bien el que se siega tarde 

es de mas duracion: que tambien es 

con veniente la celeridad en la recolee-. 

don de las legumbres ántes que esten 

muy enxutas, y que si así 10 execu· 
, , btasemos, se coceran mas en reve y 

serán mas sabrosas. Así, es de impor
tante necesidad adelantar la recoleccion 

de estas cosas para que no sufran me
noscabo con la tardanza. El trigo debe 

recogerse y' llevarse á l~s sitios donde 

haya de guardarse ántes de nacer el 

sol, de forma que llegue al alhorÍ es

tando todavia fresco; pues executándo· 

lo así, es mucho 10 que esto contri

buye á su cO\1servacion. 
MáXIma es, de Kastos, que la se.. 

ñal de que la mies está ya en sazon ~ 

y de segar, es quando. la vieres estar 
ya blanquecina, especialmente la ce'. 

bada; exceptuando los demas granos. 

Debes pues tener entendido, que si no 

SIegas de tu campo primeramente 10 

¡-":'~ L_~ ¡-,,:,s-'~J &~J~~ 

rJ.-~J ~Jv~' J.~ j-=J:1 

$u~'~\ 

~ ,,;-,~'~üi'~ &,)~!S\" ~~' ó:~ l",l 

.f r:;t:.c:-.:::.. t.:.r~' ~t¡~ 
(r.~~. 

~, ~.~l..JG_sJ.l y.-*~~ uu"'-~J~ ~JuB 
""'~~* ~~ttlC.::lo ~ l~~\ ~, dJ~ ~-,' ~~ll !,Wc!S\~ 

.. 

~.) r~' ,,.~~ l~l~.iü dI.j \j4Si¡" ~.:::.. A 
••••• " """".. •• .J 

~J..s6 (:O'~ Yol\ ~.Jr c~ L:" ~~~ JJ' 

'JI Y.-~~ vaii;"; dI.j ~~ ~ ~~, 

~:9 l4~s l!)r~~ y'~1 ~~\ y.'\ ~ l.:)' 

~~4 v.!6~ ~~31 ~1 ~ V""~~1 CJ}.b 

~c ~~~ lA J;.~ '~kJ\ ,J.,so l!)ts ~ 

~ 6:k;.s.ll ~ 

l!)' ~~l~~.J CJ}J\ c.JJ&,)16:,o~ UN~ JlsJ. 

.~~&,) ~\ ~\f-, Ua~\ E)Uo "'-:9 .~~~ 

~ . Prefiére~~ eLo~· de la copia á '=':JlA;)~ del original. 
Prefiérese ~jJ~l del original á cjJ&,)) de la.copi.a. .' 

TOMO Il. 

2 
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que primero blanqueare, difiriendo 1 

segar 10 que esté en sazon por la ob
servadon vana de que se sazone lo de .. 
mas, se esparcirá [ Ó desgranará] por 
esto; mas si segares del campo lo que 
-esté sazonado, no se desgranara por". 
la fuerza del calor. que le sobreven gaj 
y 10 mas acertado será, que los gra
nos se trasladen 2 al alhorí ántes de 
habérseles disipado el rocío de la no
che que percibiéron. 

Segun la Agricultura N abathea, es 
costumbre corriente en el clima de la 
Caldea segar la cebada ántes que el 
trigo; en lo _qual es acertada la an
ticipadon, puesto que la demora le 
es dañosa, y causa de que el grano 
venga amarillo y macilento; al contra
rio del trigo, que no percibe daño 
aunque se siegue tarde, á no ser que 
mucho tiempo despues de segado se 
tenga largo espacio en la haza; de 10 
qual conviene guardarse segando pron
ta y juntamente ámbos granos, y lim
piándolos sin que se difiera mucho ** 
el tiempo de enxugarlos a por lo que 
esto contribuye á que sea mas grata 
su extraccion y alimento. Pero siendo 
el grano de poca conservado n por el 
resto de humedad que en él haya, si 
se enxugase muy bien y se recogiese 
despues de limpiarlo, no se le ade
lantará la corrupcion. 

En quanto al tiempo de la siega, 
es importante se haga bien de maña
na, y al fin de la noche y últimas 
horas del día, á causa del rocío y 
frescura de la noche que reserva el 

Léase ü~~ en lugar de v...r=--~. 

~ üj~!" J.,,~t..; J.,,~J~..r=-- ~ üo4&l 

~~ ~L-,., ~~ \:>\ ~tL-\ ~ ~~, \.,o 

~ ~~~ ~\.:) \:)\ O..)':s\lJ ~.J ~JJ 

c.:r-'" ~~ 1,,0 ~IJ..-*J ••• ..filM~ r ~)J~l 
~l •• J-~ I.:Jl I.:I~~J ~!JpI 

A-~Lo) l.JO ~ ~~ \:J' ~ ~~, 

~ HJ' ,:?ü...i \:I~ 

\:J' 	h4 ~, J i~UüJ ü~ 1, J,." 

\:)\ 	~~~ ~,~ ~~J 

~~\ ~\ r==-j~ .;-~~.~,.n ~~ ~)~~ 

~L~ ~t:;." L.so~ r ~~J ~l...,~ 
.~ '·'·lB ~~.) cU • ..H~ .•:-.','Yo ~ ~./"r...J • ,,---...,J • ~~ 

y,JO.,J cl~J ~ ~:t,1 UL-o) ~~J ü~' 

~t1 ~, ~, ~ ~ .)',0) ~ .j ~ts 

~~~4 ~j ..:ro )~ I.:Jl I.J~J. ~~~, 

.... ..-J t ..... 1_- - - l ,- - ve. Oh ~ r.J--OG ... ~RI4.l.J ~ 'Ó.JM~ 

~~ ~11 ~J ~l..; 44~ \:)Lo)J1 

J-~Y ~ J-S1 ~~ ~" ~J '~!J 

uu.~ ü_-=- 'JW 6-A-S W ,,1 L" ~ . . . .. .", ...".., ... 

r' 	6 .;:: jz 14...~ ~-'t-! ~ ~ ~ 

~ ~1....wl11 ~, V~ 

.)'~, J ~A ~,-~ ~~J ~." Lo!" 

,)t-e;J' c:r" klw~) ~ (i ~J .;-':"1 J-, 

~, '='~ ~~-' ~, ~.~ ~~ 

• Omitese aquí y se dexa de traducir lo siguiente por no dar buen sentido ni hacer 
falta para el contexto: ~~ ~,.,. 

2 Léase ,-:,4-=-~' J.ii.4. \:>' en lugar de J.ii~ ~, '-;J~~J. Despues de lo qual siguen estaS 

expresiones que aquí se omiten por no convenir al contexto ':?.J~o6o" tt,úJ\ ~• 

• * 	Está el verbo en la décima conjugacion, y se omite el ~ final por la negativa. 
Léase \..o.~'oQ.:~ en lugar de ko... ~.3 ~..- ~ .. 
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CAPíTULO' VIGESIlvIONONO. .33 I 
grano de calámi"dades y' le alarga mas 
~u conservacion;; y ha de recogerse de~
pues de limpiarlo y aventarlo sin de
xar los granos, esparci~os y expuestos 
á los vientos;' los quales fuera de en
flaque~érlos, 'les~t'harian contiabt:" cierto 

recalentátniento ....qúe les .fuese' perjudi
cial. Asimismo ,-~onvi~ne . se lleven al 
sitio donde hayan de guardarse ántes 
de:na~~r et sol, f en ,quanto:' séaposi

ble, p~rque esto lesconserva.:,m,as ,t~em:
po 'la fiescura, q~e' (rnedia~te Dios) 

los ,.pi-eserva ele'" corrupcion. El, tiempo 

de segar el trigo en aquel, ~ljma es 
desde' p~illcipios 'de' ~ayo ha'sta fines 

de' junio, y aun' despues; lo' qual' ha

cen ~on e,l trigo, ~specialmente.,~enudo. 
En algunas regiones suelen aventar el 

trigo. de noche" Y:, se , dan. priesa , á 
alzarlo ántes que nazca el sol; cuya 
operácion es conveniente"execlÚ:ar,; sien

do ,po?ible, en di~que sople.' ~iento, 

norte por ser el ~ejor. 

~ere. , "que los' antiguos' 

~consejaban á lo~ segadores, avel1tado
rés J y rec~gedores' del trigo 'y la ce
bada , 'que cantasen' en medio ae s'u 

trabajo . alzando las . voc~s con graciosa 
Inodulacion, po'r ser esto de una pre

ciosa' virtud que ,algo contribuye * á 
la utilidad por pe~mision divina. 

Máxima es tambien, qué es muy 

conveniente segar temprano las lentejas 

y denlas legumbres 1 respecto á que 
vienen así de, gusto mas .d~licado " y 
mas prontamente se" ablandan ,al cocer~ 

se. 'Algunos son- de 'dictámen, que la 

cebada se siegue quando está tierna
todavía, el trigo quando está seco, y 
las legumbres con su humedad reco

giéndolas con el rocío; y que quan

do hicieres la siega pongas el lado de 

la espiga hácia oriente y la parte Cal"·' 

~~~j ó._~Ui~ 'JJ~1~ 0t..s~,· C)'JC ~JJ 
... ~~ .. 

¿)..;-:'::í ~~ d.-:lJJ.:J~ d._~~JQ.:.:l\ u.~ C6'~~' I..!)' 

dJJ CJU ~t"':~).JJt-'4~~' ~~,;.'" ~J~S\JJ 

CJ' ,-:!i~~ ,l~,iQ~. ,~~~\. l~:S..w.t, 14~~Si~ 

J.~~' .~~ j-~,J.~':~~'(~~!~j, '~5' JJOJ~ 
,-:!J~\ dJJ ~u ~~",J l", V""~~J' cJ}..!, 

~t~~J, ~~' dJJ' t~lÚ.~;'J, i~~}..c ~j" ~J.J/~}..} 
•• ~ ~ - '. ,1 • ' .. I • _ ' 

J . ;':"k~}"J ~tJQ.~,· ~~~~ 'uJl~'~jJ', ,¿:~~'Ó'~ 
, , f' •• 

. ". '" . 

~J;.~~}~.;-=.' ~l'~.J~;.' ~.J\ ~"'" r-'i~~~j' ~.J' 
wi.S\Jl '~~~" dÚ 0~s ~~tk~l' ~J!.? 

....: . i '...!' ~ f • 

~~)J.....:~,:~~~L u.=-~~, J.-~!.? Ó:k~kl)':~JOl.=.. 

,~-.;s .t:~sJ~,'~~)Jt~~, ,J.-~.\J) ~ X~jJ 


, CJ~":¡, CJl y'-~;:~:l.~ V""--'Ó'-~l U_>..1 


~L.~~:n':i~.j ~J~' ~ '~~J ~, ¡-~)~;.:JJ 


.v. ~>".'OJ wL; 

~_'jt~ ',G~Jl ~, ~~j~1O JU U;_~ 

~'Ó'C .~~ ~-Í.*~ :CJt ,L~~~~ ~~~J!J 

,~' CJ~ ~io.',CJt:s.J~ r~l~JO" ~~~~~ 

~jt-! c-slj ~_~ y,3J ,,:?~:í ¿:~~ ~l.=.. 

~ Y,'Rsü d.~J' 

Ui.-::..l. L.iW.~J) ..;-~.t,oN~ ~o._~l' Jt_9 

~_~_1l l!)J--f=~~ !JWc.-$\~ ~~ ~, 

J.-~~.~ ,j, ~,iQ-j é~~ 
\ 

~St1 

-e-~j¿_J!9 w~ü.J ~~ /-:':_St.•~;J', ~l 

~-:':-~ 'L4-~..J1.>~ ~...jlk5iJ!9 U'"'~_ \jl 

Lo' ~s'üü-JQ~ Úl.-S y'ü...;J) ~ 4~ 

~ioj~ ü~Jl J-:s:.j ~fO J-~l y.>"~ 

* Mas puedé contribuir á alegrar á 'los mismos 'trabajadores. 

Léase ¿:}.~\ en lugar de ó:.iiW)I· 
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PARTE SEGUNDA.33!1 
tada de la hoz hácia poniente, pues 
executándolo así no se corrompe. 

ARTICULO Ir. 

De la eleccion' del sitio 'para '·'la era 
(/~amada ándar J' haidar J 

), segun 
, la Agricultura. Nabathea. .. '. 

Sobre esto dice Sagrit, que es con
veniente esté la era en sitio llano alto' 
y firme, que algunos hayan hollado con 
sus pies hasta igualar su planicie, y 
que esta se rocíe y mezcle bien con 
alpechin incorporado con fiemo,' y se 
siente con u~ instrulnento liso de ma
dera 'pesada, ó con pie de raiz de 
palma. El sitio de la era debe estar 
expuesto á los vientos de norte y me·, 
diodia, 'y distante de: los huertos por 
~azon de que la paja sutil es muy da
ñosa' á las parras y á los árboles fru
tales, 'cuyo fruto y hojas seca quan
do les cae encima, y, 10 mismo á las 
hortalizas; para las quales es como es.. 
peciede veneno mortal, y no pros
peran como no se siembren de nue
vo. Kastos afirma, que' conviene esten 
levantados los sitios ,de las eras 2, lo 
qual es lo mejor por deber estar ex
puestas al viento; y que no han de 
estar próxImas á las casas, huerto de 
hortalizas, vides, árboles, ni á ce
menterio, puesto que, aquel polvo es 
perjudicial á sus frutos; y finalmente, 
que habiendo igualado aquella planicie 
se haga rodar por ella alguna piedra 
pesada y redonda. 

Otro Autor es de dictámen, que 
en ella se ponga la mies hácia ponien'" 
te ó mediodia, por convenir esto á 
la mayor facilidad de la trilla del tri
go y la, cebada; que no se encierren 

~ ~L.; ,:-,~l-'-$~ ~l~ 

~ J~ ~t_~ 'JI v-...",j.~ 

• .'" J. 

':r~~ )&~~\ <:-.:o~ .J~' ~~ 

'.~)W-ll -.:r-~ .J~!" .J\J-.l~J 

o\t~~ ;..JJ 

.J~\.~~ ~J ~~~ ~~~ J1J ~J J 

~~.~~-'O Jtc cfoJ~ ~ Uo.J~J ~ ~~~ Y,M: 

~-':-:.-.~ ~ ~)..~4 J~.J'"n <:.:o~\ ~J UN)'" 

~~)JJ ~~~ ~J~~ ..rfl..J ~.b.w 

~. dlJ ~ U~ ~ ~~ .w..:Svo 
r 

...., "-~.) , 6:.w,.\.", ~~. ;dt., .... , ~ 
.;,¡-. " .'. -.:ro.. v-'" ••..J 

cJ.NJJ' ~ - \~ •• \ ..a:'J.J ... E..ooyo C)J ...J v-"". •. ~ v--

~~ ~#~ J~J ':-'~ ~w ~I 

Lro.;Jo' ~hlJJ ~J C)~ ~t~.n~ ,~ 

~c ~-' \J\ ~~.;M'~J~~ fP4 l:J-'~ 

~~ ~~~ 4~ 6-.lÜ 4SjJ-,~ ~)t~ 

~ ~~ J.:ium r" ~~ ~J Y.'l.c ,:!sfJ..J 

cr-"'.J ~c)J) ,,~ l:J1 ~, ~~J ~:; 

E~~'" l:J-'~ ~, ~~ Ü JLS 1.sfJ~ 

~ \:J' ~~, .~J ~u ~~ ..)J4~' 

~ ~-' 0-,~' ~ ~..iS C)JS::i ~.J f7-,;JJ 

~t.; ~IO ~.J ~~ ~.J f.;-E= c:r'" ~~ ~ 

~:; Ú A·........ , ~ 41 ~ 1_. Hu ~J W 
..~-' ';) •• ~..Jo •• ) • 

~ ~ \ ..... 0':· ' •. \ w d:AA.JJ:;-:\ v-;:-' ~.::::. ~c ~? ...,J • 

d..-J.j .:. 'J \ e_.. . JU~'" .. c)~ ~~~ :" 
WU ~..J-A~l ~Li ~.J' ':-'~, ~ü 

Prefiérese.)IJ..~!" de la copia á)~-J' del original. 
~ Prefiérese..)Jt~~, de la copia á ..)J\";~J del original., 
1 
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los granos' basta; que esten bien enx~-
tos; y que se alcen ántes de nacer 
el sol~ / y ántes que se les disipe el 
rqcÍo de Ja noche; ~l qual siendo pa

, 
ra ellos muy ventajoso, contribuye pa

ra su ~ayor conservaClOn~ 

. A R TIC u LO, 1 1 l. 

De la forma del alTzorí,' segun el Ubro 
,de Aben Hajáj. 

Junio, citado en esta Obra dice, 
que conviene guardar el trigo en si
tios expuestos al viento que sopla de 
la parte de, oriente, y tambien al norte, 
y que aquel lugar tenga muchos respi
raderos por donde evaporice 1 y le en
tre el ayre fresco: que, no conviene 
hayaeo estos sitios humedad, mal olor, 
ni vapores desagradables, y que debe 
estar léjos de los establos dondt? hay' 
caballos, bueyes, y semejantes bestias, 
y distante de todo calor: que sus pa
redes conviene esten tomadas de bar
ro, amasado con cebada en lugar de 
paja, y despues de barro blanco por 
dentro y por fuera, y últimamente de 
barro compuesto de ceniza y arena, 
amasadas con agua, en que se hayan 
puesto en inf1,lsion el espacio de dos 
dias raices y hojas de cohombrillo amar
go, despues de clarificada; pero que lo 
mejor es humedecer la, ceniza ~ y la 
arena, de que se embarren' las pare
des, con alpechin; el qual tiene virtud 
~e matar todos los insectos: que por 
quanto la condicion del trigo es en
negrecerse quando es muy añejo, una 
de las cosas que lo conservan es pre
parar cierto, polvo blanco enxuto, y 
hojas de granado secas, molidas y cti.. 

C-S~~ Lo-sW ~y.-~ ~~$\JJ 

~~.'.) l:)\ J-~ v-6-~) ü.J/-~ J.~ 

L,rl ~, wW ~, ,~, L~, 

~ L6~l y.~~!J 

~\ ~w:..== cr-'" ~-SO~', U_lO '-'o!" 
~~~-=-

-

6:~ü ~ t~lQll t~~l ~ ~!9-'" J 6:.k.~J' 

v.-l' ~J4~ Jl~..;;J' ~) l!)~!. l!)~ ü..J'~oO-l' 

~~ J ~.>-!:::"~ ~, Yo~~ C-~-6-~' ~.> 

)~, t+~ ~ ~&~~l;,,,,'~J-6-lS 

~~ é"'='.J-6-l' dI'> Yol) ~~) ~-'~, ~~-' 

~-' i\~'~ c.:o~\ ~J.JO J ~~!. \:)\ Yo~~ 

l:)' ~~ ~/G=)~ ~-' ~ ~~j, 

~ f~ '=/~\ \,)~k~l ~ 'J.~ I.:)J-f=!, 

~ cr-IO ,~~ l~~~ l~ fo.'~ ~~l' 

~ ~ cÚt~ ~b;) ~, y.~~ i\JJ).~ 

~bl4 ~~ ~ ~l J~~4 cr~c, 

~~ ~~ ~)t.=.. .cr"'~ ~~,..) cr'" Vo~~ 

Lo ~ d.V.J~ )\..os.l\ ~ ~, ~ 1.:)\ dJ'> 

, ~~ L-o-ll ..:lJ~ cr~S9,~ y.~~~ ~J~ 

d.~ ekl~ ,,:?JJ, J.~l ~ O' ~~~!" ~-,: 

f!9-~l\~.:;:» ~~ cÚ19 ~)-l\ y'~w.. \:)t~1 

~-' ~ l:)' 'J..:;:» ~~c \~l 6:.k.;.s.l) ~ ~~ 

'--!~ \,)~v-c' ü.9 ~J~;) 1.:)\ ~, 1;,i:s.~ 

LS..J.9~ t~4. \:)\.,o~, /~ ü..J~~ t_~t~ 'Vo~\ 

l Prefiérese.J~\ t~ ~ ~~ l.)M;~ E.:o~' del márgen de la copia á c...AoJ-o-Jl 
)t~, t~ v:;...ii;'¡ ~ ~t;.", del texto de ámbos códices. 

2 Súplase ~\.,o...;J\, ,y reténgase la leccion del original l~ e.k.}..~ C)'~,. 
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bad~s, y que quando quieras guar
darlo polvorees de esto sobre cada me

y'_~l ~ ~:s.3J crlO y.~'" ,J.= t.¿~dida de trigo: una octava párte' I. Y 

ha~ta;lquí las máximas del Autor ci Y./~, J L)..~ .'~J' ~1~1l. Jt~ A~S 
tado.' Demócrito . es J de dictáinen, que ... " ',.. . , " 

si; ,en el alhoií se me~cla con la ce': 

b~da 'yeso cribado en can~idad que su 
blancura aparezca entre 2 ella, ó ( se 

sepultan jarros llenos de vinagre en me.. 
~ 6:.9~l crlO r dlJ.~ rl.1N ..)'~St~J1. Ja~J ~.dio dé ·la misma, se reserva' éon ',esto 


de cala1midad. '" 1" 
 ~~l .~J=;) ~, Y.-St~~· U"'J¿'~ JI.S." 
Es opinion de Sidagós, que el al

horí : tenga respiraderos 3 por dónde sal .. 

gan}os vapores, y. esté * h~cia la p~
~.;-JJ t-~.)Jl t'7~.i.1O ",:,-e:í y.~) ;Ó:~~'.' '-:.fjJte de donde so'ple el viento húmedo 

que viene· con lluvia, la qual en al i:'-~~ ..?-~~;) ü.-}..~ ~/s ..)'L.~3~~" ~:lt:íy'~l 
~una~ regiones, .viene con viento orien
tal, y'en otras 'con viento de yonien. 

re, y' de mediodia; y que conviene se 

a.br~n los respiraderos 4 hácia la parte 
de donde sople el t'eJ;"ral fresco y no 

~);':.:SS u.~ Ó:J...)':s.~ ~ ~~t~ 6:~y', l~.i.IO ~~;)
el , marino: -que tambien :se a1macena 


~l trigo, la, cebada, y los ot~os gra ~~;) ./~u.:::. ~ 4~CJ ..)';'St~JJ., Ó:b.i.:s.J' 

nos en boyos excavados en tirrra. blan

<;a, dura, enxutay fria, 10 qual hace' ~~~3) ul~l) UJ4~.~..n,~l Ú;)~, 


que ~e conserven algunos siglos **. Se· 

~~;.~ 1, ~j ~Il y3 u;~ ~j=;':s

gun la Agricultura Nabathea, el barro 

~o~' ,que se. ~mbarran los graneros de ~J)-;':~l 0y':~ ~ cr:':k~ ~JJ~ cr~) ~~ ~, 
be amasarse con, cebada, cortaduras de 

papel,· y 10 mas ~enudo de la paja 

I 'Léase ~:ícomo en la copia la diccion insignificante ~ dél origi~al" . 

2 Prefiérese ~ de la copia á ero del original. 


3 Prefiérese VMsLvo de la copia á ~st.i.lO del .original. 


* Aquí sigue en la copia esta diccion t~~;.::" que en el original carece de puntos, y 

no 	hace falta p,ara. el contexto; sí bien podia corregirse 4:s.;.:s. 
4 'Prefiérese ~l.i.1'O de la copia á ~Lvo del original. 

*~ . En estos hoyos. ó silos se con~erva el trigo sin agorgojarse por estar su germen de

f~ndido del ayre. Los que cogen muchísimo trigo debian usar de estos silos, pozos, ó cue

vas subterráneas para conservarle. ~os Españoles de Cartagena y de Huesca conservaban 

SU~ granos ( segun Varron lib. 1 c. S7) en unos pozos que corresponden á los' silos. No 

ha muchos años que en el palacio de Benaventé, (segun dice el Maestro ~armiento ~n 
una de sus obras m. s.) se encontró un pozo 6 Silo'~¡n~no de· grano, cuya ~uperficie es

taba como salvado; pero debaxo habia algunos miles/ de fanegas de trigo excelente de 

lJna antigüedad q~e no pudo averiguarse. Seria de desear que se restableciese esta anti 

gua práctica de los silos para suplir por este medio la falta de los granos en los años 

estériles y calamitosos. 
j 
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en vez (te fiemo, trabándolo todo con 
agua, en que se I haya puesto :.en. in
fusion por dos ó tres dias cohombri
110 amargo, coloquintida, matas secas 
de altramuces y de mirto,: cada cosa 

de por sí ó todo junto; y tambien 
es bueno mezclar ceniza 'con el barro. 
La ceniza de leña de vid y' de en

cina los conserva, si cada una de por 
sí ó su mezcla se' 'r<?cía sobre los gra
nos ó se tiende debaxo de ellos : ó 
si con la misma amasada con boñiga 
y juntamente con arcilla molida se em
barra el sitio que rodea los granos, 
tambien esto los conserva (mediante 
Dios ). 

Kastos dice, que deben tener las 
casa-alhorÍes saeteras hácia la parte ,de 
poniente y oriente para que les puedan 
entrar los vientos de aquellos parages, 
pues á los víveres contenidos en ellas 
se les evita así la calamidad; que no 
tengan agujero 1 alguno hácia la par
te de mediodía á causa de la fuerza 
con que sopla aquel viento; y que 
sus paredes y suelo se embarren, con 
barro que tenga mezcla de cebada ~ 
en lugar de paja, alpechin y ceniza; 
la qual (segun' algunos) debe ser de 
hojas de olivo ó de encina, y criba
da. Añade, que si despues de esto se 
embarran con ceniza cribada y amasa
da con zumo de hojas de olivo, se 
reservan los víveres por disposicion del 
Altísimo de ratones campestres 3 y otros 
animales; y que si se unta la parte 
interior de la casa con ceRiza amasada 
con agua en que se haya puesto en in
fusion cohombrillo amargo, no se acer
can allí los ratones ni el gorgojo; V éa
se lo que en el capítulo XVI se dixo, 

so~re el modo de encerrar los granos. 

6..J::S c-iC,l ~ ~ ~-' ~r" J~ 

~:gJ, -,' ,;Lo.:sJ1 US d:-:íy~ J' ~~ 
¡-s;,~,.,' Y.i~);.'; UN~~~r' ~-' 

" 

~~-' ~~ ~~. ~lJ' r.~ ~ ~!" 

CJ~~"~ ~~-' f~l ~b 
~.rk~-, ":I~~$.." ':;flJ: ~~);.S,~, ~J~~" 

• o,'J Li&G ..~ " ..li~ L" ..~ • \:1'-.- •• -' ~ .. ~,) 

e..;oJ~' dJ~ ~1ü-, \JiJ$....wo ü)-=- r:o 
CJ' L~Wt~ dJJ CJlJ ,,:,~R~ ~:\ ~JJ' 

~ ~Uü ·4lJl l~ 

h-.ft¡~l ü ...... ~, \e>~" ., • ~ •• Jl,¡
;,r-- :;;-;:7 ~ \:oS ~... u . 

4.::1Cij ü~~ ":'~) ¡~ ~ ~-'= 

~ ~~ Lo.c ~~ ~~; ~~ t4...) 

~ ~) \Ji~ 4l CJ..F=~ ~-' As~' fWJJ 

.~~ ~. "-'J ~ i~ ~J~." I;.J ~~ ~J . 

~ 4-J 1J. . ..... L, , .. ':.GW; I .. ':.l..br..:.,CJ ..~ ~ ~ .. ~ ""\t"' .. 

J..-iS-, ~L~-, CJ~.>JI .~.J ~ ~J 

~. ~~ ~~ -,' CJ~)J' ~.J ~l"o~ 

~~, ~Lo~l~ ~J ~ ~k~.J ~, Jts"" 

~,~) c;-JO ~Uü ct-lJJ CJJ~ ~ulJJ 

I ,'J . ...,. , u .~'US 
~ ,:?) c-su ~~ "Jo 
~L! A-! ~-' ~Lo,; A-! ~~." 

..rJ- ~-' ')W fLsUJ' Y~ r' ~J 
~~, ~j)~' ":'~ J ~~;) OJ '~) 

.y. A.Jvo\;;s ~) JJ-.so -.:r-" 

1 Prefiérese \Ji~ de la copia á \Ji~ del origInal. 

~ Prefiérese~' de la copia á~' del original. 

3 Léase \:J'~' por \:J'~'. . 



PARTE SEGUNDA., 

A 1{ TIC u L o 1 v. 

Del conocim'lento pré'Vto d.c las simien
tes que se puede esperar 'Vengan 

pr6speramente en cada alío. 

Dice Kutsámi en la Agricultura 

Nabathea, que por quanto unas plan-
tas se pierden y otras toman crecimien
toal nacer la canícula (que es quando 
el sol' entra en el signo de leon, esto __ 

es, el diez y -ocho, diez y nueve, ó 
veinte de julio), sembr.arás diez dias 
ántes de este' tiempo en tierra buena 

labrada y regularmente xugosa los gra
nos que se acostumbra sembrar, bien 

sean pepitas ó bien simientes , todos 

e.llos ó los que quieras.; de cuyos gra

- nos, desp~es de haberles dado freqüen .. 
tes y -cortos riegos hasta que nazcan, 
los' que salieren mas en breve' y tu
. .... ,
V1eren mejor aspecto 

. 

prosperaran mas 
ventajosa y abundantemente en aquel 
año (mediante Dios), y 10 contrario 

los que nacieren atrasados y endebles. 

Lo mismo dice Kastos. 

Abu el Jair afirma, que si to

mando algunos' granos ·de ,trigo, ceba
da, mijo, panizo, lentejas, habas, gar

banzos,. judias, lino, guisantes, y de 
las semillas de ,las hortalizas, y lo mis

mo de las de los mirtos [ó plantas 

olorosas], y tambien de los vcuescos 

[ó pepitas] de. los frutales, sembrares 
todo esto en varios sitios con respecti

va separacion ,teniendo cuidado de re

garlo algunas veces y darle el corres
pondiente cultivo, unas simientes na

cerán mas en breve, otras mas atra
sadas, unas lozanas ~ y otras pequeñas 

débiles y de)gadas; y que si habiendo 

observado las. q~e han prosperado ó 
no, sembrares despues de todas ellas 

en la estacion correspondiente de aquel 

año las que hubieren nacido venta-· 

~ ~ w -0-3' ~~ L,oJ'-:l.~ • ~. ?J 


..J.J.>~l ~L~ ~~ A-JJ) ct._~ ... ~~. 


1/o fLc J-= ~ 


~ ~l ..:;..~ lJl y'lOlS,.,9 Jt:; 1; ~ 

~c ..rol :m~ )J~ J ~J.J ,~~J ~.J'~ 

t.:r..~c ~~) ~ JI' ~ e-l :.:.nJ J\ 6J.,o 

~~.J ~t~l ~?~..n dlJ ~e~s 

ft~.\ ~...:..~ dlJ ~ ~~'~~~J' ü~) 

~IO cr..~ J.~~' f~' J ~~ l~J 
y.)~ l~cjJ) J~..n'":'Yo:s-.3J.)1..JJf:J.~J)~ 

~~~ ~ ,;' t-t~~~ Vrs~-')-~!" ,:?,J;,n 

\.S~. ~') J~ ,~ ~ ul" .9 t~...:ro- .J...,,- .. --- ." . '!J-> ':? -e 


~.l •• u., ~ ".l:; A.t ~~I . 'tJ .. J 

. "~~~" ..J,*" .~..J 

~ ~JJ'..w ~..,W; ~~ cl.J~ C/-~ 

&UJJ ~~J~' - -lit, VJC:S..l,. . ':? t-~.J. ..J 

Y _lit, ':P ~ cUW ~~ ~JJ' 'Uü~ t:-~ ...J..>....!J ':l" 

~ ~ Ü Jl~' fWS dlJ .~ '"1'=?-;'~ 

~ ~~J ~ &J-.::.'. \:)1 t JI.SJ 

UH~~ ~0.3!" ~t.U!,~!, AlWs:JS. 

V1L.oJ~ \:)~!9 ~Y3~ uc~3~ ~~ 

~~~ J.f= cr'" Jf0.3'.).J~ ~-' ~J~-' 

~~, \?'Y.J ~4.~'.).J~ t.:J'O ~JJc-, ~ 

~ cr t~ ó:Lcg,~ d:~ ~ v,c,,);, 

\:)L~ 63...J"!~-' ü~ t~4 ~t-! cU""JOk~ 

~~ ~-' 4JQ~ t~~ cU~ cr' \"o ~ 

~~s LAA'.9 ~ ',~ .•••::J •• ~~-' • ~.J 

4~ wJ) fl'~'rl ~JJ~ ~ ~JJS 

~ ~JJ\..i fb.n ~.) ~ 4~j)) ~-'. J 
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josamente en dicho tiempo, prosperarán ft_sJ\ ~.> ~ ~ ü-SJJ' ~j. ~ 4-10 

aquel año abundantemente; y lo con
l~ ~JJ) dlj ~ ~ y'J...J~ ~~!.? 

trario las ·que hubieren nacido desme

dradas 1 - Y diminutas~ Por cuya má.. ~..)'~:eU' ~J ~W\ dJj J ~:S:-;.~ r1 Ui~ 


xlma entenderás la de Kutsámi. ;¡. ~,f()t~s Jy dJj erlO 

ARTICULO v. ~~-; 

De los talismanes y propiedades indi ~ y-~' .)~JJuo~~ r-~l' L.,c!.? 
cadas en el título de este capítulo, ~~.J._n y'-s ,:..t_~J lJ-so, J~' 

segun la Agricultura N abathea. ~4.-~' 

c\~:s.,'O-' .,;-~J~ ¡:J~ J.'Ó'~~ ....* 
.. Para. que los árboles frutales y 

los otros se crien presto y sanos hay ~JJ ~~J 60_;',0 ~-o-J\ y.-~) dJj [:-10 

secreto prodigioso de ,maravillosa virtud, uo~J'~ AJ t-o-,f() ~yf=-o-J' ~~t~~J' crIO 
que es tomar del junco oloroso babiló

v.-"~t~, ..)-~j~J \:1,0 ~fi. di'> ~ ¡-:-~~~J)
nico y del arábico-pétreo catorce libras, 


y haciéndole un hoyo en tierr~ Sl1CU- .J ó-l .ri'-:s.~J ~~ ~r: ¡~.), y)t~:s.'!, 


I lenta al nacer qualquier signo en que c\_~; y'~J é:..J'-:-n c'l~ ~~b ¡~.v...:.JJ c...Jo)~ 

1 Léase li~ en lugar de t~. 

* Omítese la traduccion de las máximas vanas que contiene lo siguiente: 1;.is-.~ r.w."~ 
yl.:s.oA",JJ crIO ¡:í~l.:sJ' )l.i.2J\ ~'~J ~\ ~I'O ~J ü19~\ erl'O y'Jl~ A}..)\ Ó:~~-o-~ ~.J./f=n 
JU u.)'~J f-,~4 ~,iQ-o-J\ éL~~' e~./J' 1.-e;.:4~ J J.~0.~.J ¡~J~~J'. t:4.)'~) crlCJ 
f~.) ~~.J J.~~~ l:Jl dljJ y'Jl~ A>Jl 6:~-o-~ :)t.ia.o.Ji r.J..st> ~S~ ~ ~l.oNY'" l~===j y'ICL~:; 
~..J-'O d-~J..r:)J--JO l:J~ ~~ .~r: c\.~ ~.)'f= ~j,oo c\.~J...c jJJ4:~J ~~ dl"; y' ~~ J\ 
y'_J\ ,.;---=..~, l:JJ~tf= crtO y:S:.í ltOJ~ ~~cJ ~~, ero dl'> J.stR.!,J .1J.~' ~A$t.H 0.~tAr: 

fU!.J t...AJ.s 1-,0 6.-~r: .)JXl~ rl~~l r.~ crIO l:Jts fJ~ Y.' J l:l~ crIO Jls.:i JL~J ~~)\ 
t~..;;..~ t~ fo~J ~~j l~ fJ~>J ~sG. r~kJJ lJ..!!> l:J\..; f.)'.f=J\ 1.oNJ ~ ~Js./I'O 
~y_:s." rJ..1 y'~~...,..::.l ~1 üt~1JJ J-o.r: d.:5i~b y'J..r:, J.-o-c lo,;\ •y'J~:i c\.)J\ ~~ 

,,:?j-~ )/..:s.~J ~~s-.ll d.::s.JO ~tO' A:s.:s.Xl~~ fl~~\ y'J..r: cl.l-o-~l. r\tll élS6..)'~. ~~ .J.~J 
\-:,--n l:Jl~J ~~ l:Jl ~JOJ y'JGü c0JJ ~-o-~ tQJ ó:.f:::J.-e-o-l\ c...Jo).,-c~J \:11'0 v-....)'c tl\ J.:S-.;.J\ 

~~l 1-....J ~, ~~ ~ ~WtO l:J..'~~)~ ¡~t", J' ~LSi~ l:JJ~.oN t-e~)J. UNl~ ertO Ó::s.~. 

t~\ J.~4.J ~~\ .)..'i: ~ fk>.sJ d.:~ UL-o-r: ~g,.:::. 4)\;.$6 ..)'9.:s.~s~~L.yy 4~9'_C)j y'~JJ 
~ \,)"'1.:s.AJl ~~9.xJl ~ J.st~~; \0..~0..~ l~é )t;.J, A;':~C ero ~~~.H ~v.~ 'ü)-~ \:11'0 

~~4 ;~!.J ~i:s.Jl ~Js J w0.~J tQl~ ~ l\l~lr: ~4.J ü.~jJ4' l-ei.Jt0..!, l:J\ ~~ 
,J.-.~ J ~J ..;--1;,.;.-o-JJ ~~ ~~~...S\n Z;v.-~.~ ~1 c~~, ~Jl -C..'M!. Y-JAJ\ \~ l:Jts 

J--es y'~-o-J\ .~ l:JLf= 0~ y...r-;:'~"'6-n ~~ J.~\ éJtlJ~ ~)~\. ·lIJ.S6 ~~J... J rJ..!J' 

~ 0._.:::.\ ~..r-o-.iü\ l:JLf= l:J~. yr,.;7:..-oJ4 J\ ~":::'J4 ~~ !).1L~_.)'~~J\. l:JJ7~.J J..-o~l 
l~ ~l 4.1tlv..=..J.l:J..'f=~ l:J\ ~/~~ ~0-Jl .)J,::'~ 0..~~ dl~s ~JU:J\ ji l:JLS.Jy'.)'~~-oJI 
l~l~ JUJ ~~. ':l-o-.:::. J-c.:s.~ J.s.:, ~tO é:/~~ y.J;.)\ lJ,.Itl l:J\j t~J 1NJJ ~ ~\ 'é-'lkJI ~ 
~l v-l\ ~~ .~~ 0.s l:JL......~\ ~~. d::s.~9.~' ~~·ylr: ü.~.0.:s.J\ rJ...iül~ 1~~J ·ü;.,,oo' l:J~ 
y'-1r: .. y.)0..~ j-.sJt~ ~JJQJJJ .ü.~jJl~ 4lf= 6:s-.~xJ' t11~J y').~~J' y'lc t~Sc'0..~\ ~ 
~~\ y-lr: J.-~~~J d:~ ~~c·~~J üj.s.J, t~~J ~ ~~J~J:s..-.1'O ~1oN. J..oM.~J' 
U:S.~J.,oo, ~ ~ÚLJ.:oJ' I,~.)'~J' y.J..r: ~.J~' d.~1r:J r-J..kJ1- J~ crsoJ 'l:J~ ..)'f=JJ\ ó:t00..ji~~n 
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se halle la luna y á qualquier hora del 
dia ó de la noche poner dicho jun-, 
co en él extendiéndole debaxo y en
cima alguna boñiga y cubriéndolo de 
tierra, y pasados veinte y un dias re
tirada esta dexarlo descubierto al sol, 
y luego que esté seco molerlo blanda
mente junto con la boñiga y la tierra 
que tenga pegada á sí, que es lo que 
le da mas eficacia. Hecho lo qual, y 
habiendo cavado un poco al pie del 
árbol recien plantado, pero que haya 
brotado ya ó esté cerca 1 de brotar, 
sacada muy bien la tierra se pone de 
aquel junco 'oloroso pegándolo al mis
mo tronco, rociándolo despues con agua 
y dexándolo así, con lo qual aquel 
árbol se cria hermosamente, creciendo 
mas de lo' que regularmente se obser-, 
va, tanto que es de admirar su' bue
na vegetacion. Esta operacion debe exe
cutarse al nacer cáncer' ó tauro, y 
quando está en ellos la, luna, igual
mente en los árboles frutales que en 
los otros, y en los grandes que en, 

los pequeños. En quanto á las _plan
tas olorosas, el junco se pone no, solo 
en las raices de las mismas, sino que 
tambien se polvorean con él sus ho
jas despues' de rociadas con agua para 
que pueda pegarse á ellas. 

Otro secreto para que, prosperen las 
"Oides 1 los árholes que se fueren, 

debilitando. ' 

Tiéndase al sol el junco oloroso 
á principios de diciembre sin dexar de 
darle vueltas un dia hasta que se en
xugue bien, y despues puesto en si
tio xugoso rodese con agua dexándolo 
así cubierto de siete á nueve dias basta 
que se pudra y ennegrezca, en cuya 
disposicion póngase á secar al sol ó 

.)t~ ~ ~tr ~~ ,:?' J.J' 0 tS"" C:..J'~ ':?'~, 

~..J'-iJ.~..J LG~ ..J'.::..J~\ dlJ J.~~.J J.~ -,' 

c:..)-! -,' ..;-o-Si.1\ ~s..J ~t1..J':'-J' c:~ cl\.b3~ 

.j \J-so ~'" J-'Ó'~~.J r'Ó'SilJ "'-:'!~ j~¡' 

'.)L~~!J 4Wo .)t~" Uoft.J ..)'w.n ..J'~J 

~-,-",J J ~,o ~~ ~t!.~, w~ 

~~ ~~.J L~ ~.r~' ó:-kXl 

;w. :: ~ ~\ .)~-~~~ f.J~J\ A-~ 
~e-LL~-s 

J.J' J ~J~' ~ ~-'~. ~~ dlJ.J 

J~ ~ ~)J ..rri~.J J~~' ~~~ 

,,-:; ,~ ~ Yo~ l~~ ~-'~ ~ji~ 

~., \.,o Ml. .", 0W' .; .
..L~.J ," e c.r'/~.J ..,e::oyo ':? e:oY.. 
~\.,; ~ Yol ' fl~.l ~ ~. Lo~ ~ 

~..J-GJ\ J v..9.~}.i ~MI' JJI..; tJ..j~.J ~ 

1 . Prefiérese ~~.)t~ de la copia á ~u.J del original. 
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al ayre hasta que se le desvan~zca aque ~:\ ~JsJ ü.-~ y-";.'::' v-6'~J) ~..J' 
. "lla humedad' que .'no le, proviene de 

~ ~ \:1~~~lJ \.:1'10 t€""",~, y~' ~Jv.~:Jpudriciones, y despues desmenuzada y 
nlezclada con una sexta parte de ce

\ 

f~ \.,o.". ~~l ~t~ "':w~ J.;4~ U~~J 
niza de encina ú otra igual revuélva

L~ v.~in ~c ~ .~~~ '~j ",~t~se con un poco de al pechin como se 
revuelve la tisana, con 10 qual ester ..)'~.-*J~ f.,,/~Jl do.! ,~)-~.J úi~.J~' v.l,~ 
colando todas las vides y árboles' en .' :.- •• : fo' 

debles, y reparando despues de cator
ce dias en la novedad de robustez y ~J~ fJr-~l ~-~~, }::,~~~ 'Lo ,t~j~
restablecimiento acaecido á aquellas vi ; . . ~ '~- ' 

des y árboles, y notando tambien ~l J.-o-s.J) v..-s.J b~~!,.)t~.~~~~~~, (:r~ 

tiempo de su fructificacion en la 
l 

cali~ "'Jr> FU 4i-~Jf~ I~dad de su fruto, vereis cosas' mara
villosas *. 

*' Omítese lo siguiente por la misma razon expresada arriba: JL~~";.~~.J'-':"\ f.w:.i1. 
~.J y,~~l \.:I'91~ ~J.,.:\ ~ J.~~ k \.:I'~ ~~.J 6:.w.,,~\ ÜO)~J \.:1'10 d:l,.cvJ\, '"'~t...::..:s'" 
",-1JIO L4~.9 \.:)l= ~ l44~~.,,' 4~~ d:~~ J \J..~.J \.:)!, f4::::::'::' \.:1'10 Jl:S.:.:_\ ~ .,:-?JJ1 
l:)\ r-IO~' Vc~~ Jksl ~IO l:)tf:::. 4Ül ./6=J \J..~ ~~\ J4.9 4l.= l~!J.:S l~J~' \~ :l,,, )tlOv-~, 
,,:-,J.,.;j\ ~J J..::,.J~ l:)\ üt1>.......l.1.n dIJ ~ d:.9...'O.J ~ el,~ E.IO y'~~S-.~' ~ r~t~IO~l.~=:-~ 

l:)l~ ~~c ~~.J l:)J~~ tlO tl.~' ..,sfJ.J ./~jtJC~l\ ll(u.~.J' ~l..-.l~\ fV.~ ~~~~j t~~ ü~,; 

6:_1..,~~ \.:)W\ ~J..'O M" J.~~.J ~.;;J) J.:::IO ~Xl~ y.~ v.~) \.:1'10 v.~, v-~ 1~~ r-&o"':"~ 
4.J f)t~J' ~ J..:,...,~ l:)' JsfJ.J "'4c r:':~ ~ ó.~ "':.:~ y'l.c ~yXl~\ ..J.,~/'Lf= ,\.:I'~v.~l', 
l:)~)JI 0.J ~..J--"..'O ~.J.c l4V.J ~JI l~~ vc:':S-.:l. U-S.J ü..J'~ l:)1 t~~~~..:;:i- .J1 (\.~c '0u.s 
r--l.1.JI IJ.-so ~IO J.-o-~~ ~J-.)I )J~0.-o.}J ~Jt~l~ 1.l$~." l.lO~t~ C1>:~~~ .)t;J~ ü,)':s.;':'; 

",.J~ l~~l; y.l.~ llO!, U!5)v-..'O ~é liOl ~l~ f)l"':"Jl ~J..'O ~JXlJJ ~4~., '~'=~-l_Y,.l~ ..JJXl~~, 
~ ü;t__1O lJ) v-+,,*,-lJ J ~l.~~;; ~1 Jl;4:.:l\ J.-o-e \.:I'~ r~,; ,j' Y.~~~t.l~'; JsfJJ l:Jl~./"'; 

~1 ~~ ~J....=.l:s r...:i ~~1 J~ ~-'~.Jl l~~ t",~ ~U'..r--~\ ~~~ ~~ 6:7J.l J.J\~ 
-,1 ~~ -,\ ~1 ~cJ>J y,l.c t4AIO v.~ Cr~~.J d:A~'.l .)t~ ó.~ v-~~ C.ioJIO ~,~l.~~ 

d.-J4, ~ ",_~~:.:s U r ~~ ~-:-k:\ ~ ~:s-.~.J l~~ )0.:9 ,=-!l.c dlLl.J' ~J.7\ J~ c~)" 
":"'~ y'l.c~~\ r~ fl~' ~ J)L;.~ ~f=./:i~ )..,b0.q}1.)0.iil1 y).c 4 AofO ~~~\ Y,l.c ~..)'~! 
4~ l~~\ ~ j.1>~~-' !~-,\J..:s-.IO d:~sWo 4l.i _l ~ l!JJ.f::.~ d:~J9 6:~:; J..=..y ~l dl~' 
)-~:s r~ d:~5ill üy üJ..'O ~:S.~ ":,,,~..cJl dIJ y,l.c ¡,j-'1>~l' ~J..cJl ~l.~ ~i.:; r~ ~Xll'~ 
l:)U .)~l!, .J4-f=Jl ~.t"':".:s-l\ ~ \.:)lf= ~/.io ~l l4~ y;:) \ ÜO)~' ~ "ó.~ 6:~XliiJ\ ~l.;;' 
r-l,lJl 0.sfJ.." ~E= ú.~ ft~l y'X:1O ~.J ~~9 ~l.S ~~ v:-.~.w.~.n ~_l.:;.J j.C0.Jl dJJ' 

\..Wt=:-~ 4~1 ,...-l,1..H )J..soJ ~c 0.c~ ,-:)\ Y.~; d:~~ lé·.9.~.J ~~lb.ll ~~~ J.:':Si~; 

~~ y.-:':'::' ~l ~JIO y'll J.Si;'~ ~ c)Jl V-"':"c ..,:s-.~ ~ y'l.c ó.~ l:)tb tofO j..cv-Jl \:,10' 

~~l ~W, J t",~ ~lc ~l ~ v:-.~:s-.l~ J.~v-~l ~~ 1Jl 1J.f=sfJ J.q~~ 6.~~1>~ 
~J~.J ~~ f .J;-b:J1 ~ 4l.= ~tA1>~~ /~.....;;.Jl ~ ,..-l,1.)\ )J.sfJ ú.St=!,~ J~~ 
~t~l' ~I ~v.~~~ l:)\ dIj.J ú.,oo1 t~..H~ Y,~ dlj ~ y.~ L~~ 00)\ ~ jSfi. ,~;. 
l:1'-"'.,,1 l:)~.J yAIO ~~..!)\ 6 ... ~~ j.= ~IO !..9J..=..~.9 tsfJ..,~;.~ l:)1 l!J..Jv.~J~~' 

./--t':-~ \¿_.t. dJj J.f= l:1'1O ~;~ ~~.J' ~~ \:)"IO.J\ ~) \:)"10 -,' 0':' ó.) v-~ llO l:)tXl~J 

.)J-f=J.~' ÜJ~~' J.,~J ~~l~ ~1l.=..~ ~iis._' r:; ~.9.~.J dIJ -,:s-.~ ~ii~'.l )lvJilO· 
\¿l.c ~J.11 ~~, ~.lc ~.Jv..t..J ~..,.I4.H MIO ~.l-o-c~ ~) t.:i-IO l~~ cSJ ~~~ lv.~~ lb~.:. 
~~ ~U ~l~$\Jl ~ L~~ y,:':)) c.io~~l J ó.~ l~.Jj=)~ ~fo~\ d:~XlSi)\ V"'!t:. 
y,-:.:}l \..L~;; ~.J ü~ ~.l";;"~JJ ~)..;; l:)Ü l4~ e--;..;..~..n ~ji~~ ~..7~J~ c.:;.~t;'1>J~ ..r?'~l) 
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Otro tálisman [6 propiedad] para alzu 4 


yentar los páxaros de los árboles fru

tales J granos alimenticios, las a'Vlspas 

. que plcan las frutas, los insectos, 


y tamblen las bestias. 


Arránquese, dice Susado, con su 
pie y raices la planta llamada sam

br~ * . [junc~ ó espina egipcia], y 
agregando á ella igual cantidad de rai; 

ces de alcaparro 'macháquese juntamen

te. con, ellas, , y juntando. igual canti
dad de tierra 'de' cementerios, mézclese 

bien y amásese todo con orines de ca
mello, de lo qual formando figuras de 
páxaros con las alas tendidas, déxen.. 

se : estar al sol hasta que se sequen 

bien, y poniendo cada una' en forma 
de :cruz en :una caña, fíxense estas en 

muchos sitios del campo sembrado de 

qualquier simiente que sea, pues estos 
talismanes ahuyentan todos los páxaros 
y avispas que. buscan comerse las fru
tas, colgándolas asimismo de algunos 

árboles y vides, en medio de cuyo 

campo deben tambien fixarse. 

Sagrit áfirma, que el junco arran .. 

cado con su pie y raices, y colgado 
de los árboles y' las vides, retira de 

,estas plantas toda calamidad que les 50

b~evenga de los páxaros, avispas, in

sectos y 'bestias, segun es probado por 

la experiencia; y segun otros Autores, 

tambien se ahuyentan los páxaros de 

l~s árboles frutales, colgando matas de 

ajos en varios sitios de ellos, pues. así 

,)L~~' ~~J ~k) ~J rlJi 
~J..J~ 6.-Jw:·Ji.-oOt-n YJ-':':sJ~ ~oO-3J 

r~.t~~~ ~},~:sJ~, )L~l J-f=~ ~tkJJ 

~~, 

'=I~~ ~J 6:..;;,.~,,*,-:sJJ J..:..y ,~t~JMI Jts 

L~~J uWa~", t~~/p", l~~JOt~ clSi.:í 1J.~.~"JJ 

~~", ~ ~u~", t~}..~ /~~J' J,.JJOJ ero 

~t~J toOt~J..~ U"'LAJJ ~,¡J,IO y1J.:í ,t.;]'1O toO-~~~ 

~ ~", JloOt~)J ~~~ t.;]'~", LoO-~kJ...::. 

~/:.:1", l~~.::-l 0.;-,,*,-j ¡J,s )..J~1 j.~lo3 dJJ 

J-f= ,-:"~,,, ,~. ~~:; Yo".:..=::. ~JJ ~ 

~;;:~ é;"~1O J j/St;t;", ~. Yokc t~;.", .;-~t1 

\!)w ~Lf= c)) ,:?J 6.~iJ c.J);~~J .~~Si.~' \:1'" 

~JJ~ uf= /~\.1.H ~h:; 0t~kj' z~ 
., 

~~ ~rJ..P ~Si.lc UJ )4;::3' j.=~ ~UJS 

1_.-' ~ cr-f=-o-:íJ ~",.;-f=J!, /~~) ~ 

o\tf.J..F=J~ j~JJ ~ ~;jl ~~, 

,J, );-~-JJ ~,,*,-~3J ~, .:;.~~ Jt~ 
r~J' v..lP ~cJ l~~.J'PJ 4Jrt~ v.AA~ 

~J 0L,;~J é-~oO-'::- Li;'P ~.9~ f .J.J.f:J!" 

r~4~~ \!)~~:s.J~ ~JJ!, )..J~1JJ \:1'" ttJ4. 

~k~ ~c er.JCJ ~.-o Y/~ yt;,.; ~-' 

\:110 JJJOJ ~ úÜsü ~J J~~~l CfIO ..J'~lJl 

~kj' ~l9 ~~..:::J' er lO ~ C;.,!71O J f3;;:J¡ 

4..-ots-.~ l_~~ Ji; F tb31 ~~..;; lA~ yRsü ¿"ll\ ~~~ dlJ 4~ J.~ 4~ CiM~ 
~ \!)J-~~ 'l:)\ ~\ 4i~~ erc ~.;~ ~ ~ ~J Cf~~ .rl ..J\ t~VJ \:110 6.~ ~l~ 6.~.9 
~ l:)J~:; ~J r~~ üt~ J.f= ~ ~f= r lJ' ,J..\!) er'" ~~!, Jts l~~ ¡J,~4 
r:;~' ~. 
. * Ben-el-Beithar tratando de .!>--o-oINJ', ó )4.-JJ como él escribe, se remite al J..-~'; del 

qual dice citando la autoridad de Abu Hanifa, que es el, samár de que se hacen esteras, 

y que algunos le tienen por una de las especies de adsjár, ó junco oloroso: J-.\!) J.-)l' 
?J~' c~jJ ~ l~j 6.Á~7' cr'" ~~j~:s\.H 6.i.IO ~. ,:?J.JJ .J\..o..wJ,. . 
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se abstienen y no se les acercan; y 
lo mismo sucede, si se untare el árbol 
por los quatro lados con ajos macha
cados. 

AR TICULO VI. 

Propiedades graciosas para que los ár. 
boles fructifiquen fuera de tiempo, que
mando algunas ramas de ,los mismos 1: 

al pie de otros, segun la Agricul
tura Nabatlzea. 

. De esta clase de prImores, es, el 
rosal' quando quieras que florezca fuera 
de tiempo. Yambuchádo citado en la 
Agricultura N abathea dice, que que
mando ruda' hácia los pies de los ro
sales, y no cerca de ellos, quando se 
les levante el calor del fuego arroja
rán dentro de pocos dias rosas frescas 
en qualquier estacion del año en que 
no fructifican y se les hace esta ope
racion; junt~ndo el que la executare 
por sí mismo, y no por otro, la ce
niza que quemó 2 cubriendo con ella 
mezclada con la tierra el pie excava
do del rosal, y regando este despues 
segun costumbre, nada mas ni ménos; 
por cuyo medio sucede, mediante Dios, 
lo que hemos expresado. 

Por 10 que hace al nogal, si quie
res lleve nueces fuera de su tiempo 
(dice el Autor de la Agricultura Na
bathea) , quema ramas de azufaifo al 
pie de él sin que el fuego se acer
que á sus raices, y de ,este modo car
gará de ellas con abundancia en otro 
tiempo diferente. Asimismo, quando 
quieras que el peral y el albaricoque 
fructifiquen' fuera de sus tiempos res
pectivos, quemarás hácia el pie, y no 
cerca de las raices de uno Í1 otro, leña 
de plátano y juntamente de almendro 

,,=,1 d1~J L~..J'~_~ ~J t__~t~LS\_~ 

~J~ C-~..)~J L~~~~ ~ ~-~.t;..JJ ~_~ol1 

uo!Js.'i UL~...J'l; \.:1"" jt:; ~~lJ ó:~y~Jl ~~-' 


.Jt_~"¡¡~J ~ol:l Vo~ ~ ,,=,Wacl ü~J 


~c ~ J.~S\~s ~, ..)t~"¡¡J ~,ool ~ 


~ t_oQ-~J 


,Jl ~.J-Jl dlJ \.:1-"" f'l.-oJ1 \.:1"" J~-' ~~ 

Jt-s 1; ~'" ¿-~~ ,J-~c ~ ~J-~ ,,=,' ü~l 

c-o-~~ t~c ~~-' J.-~y:; ~L~.~ ü~-, L~~; 

~L"".;-J' ~c ~ d.-;'~~~ J-SfJ dJ0-J j._cl~J' 

z:~t_~t~ dl~ ~~ 4)l~ LoQ~.w-~ f~ t~l.,ool 

,,=,' L~./f:=J l~ "='J-f=.~ ¿jts j.:9\ ~..9 ..;-:::f=.l ~ 

A ~ ~J~J\ j.~S\:l ,,=,1 ü~\ lJl )J~J~ 

~~~ \.:1"" ~L.:tl c.s./~l ~l Jl:; k ~ Le:.:!iJ 

.Y:P ~~~ ~~ ~J~l ~_ol:; c.l.~~ t~~,oo, 

~ ':J.oC~ ,,=,' ü~\ \J\, tJ~J~ ,:?./~b:J~ l~:.:~ 

1 Léase .)t~,.¡¡~, ~:l ~ki:~l ~ UaS:~ en lugar de..)t~"¡¡~l ~-~~ Ua~ \.:1~ ~t~l. 

2 Léase ¿~.:. en lugar de ¿bol..:::... 
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en partes iguales, cuya operacion de
be hacerse· des pues de brotada la ho
ja l. Pero (segun la Agricultura Na~ 
bathea) algunos agricultores por anti
cipar la fructificacion de los árboles los 
debilitan, y hacen que fructifiquen mé
nos; pues el continuo cuidado en es
tercolar y hacer sobresalientes las vi... 
des y los árboles, y lo demas que se 
hace relativo á que se cden con. ro.. 
bustez, 10 prefieren á aquella prácti ... 
ca y á lo demas semejante expuesto 
arriba. 

En quanto á curar el árbol inter.. 
mitente, que es el que dando fruto 
un año 10 dexa de dar otro, [se di ... 
ce] que al rededor de él á dos co
dos de distancia ó poco mas se haga 
una excavacion no profunda redonda, 
en la qual se encienda fuego de ho
jas de palma y de ramas secas des
hojadas ~, ó no deshojadas del mismo 
árbol, despues de haberla regado *; 

y que esta operacion se le repita qua
tro veces, mediando entre cada dos cin.. 
co ó siete dias, pues así (Dios me ... 
diante) vuelve á fructificar. 

Acerca de los específicos para ahu
yentar los animales dañosos á las pro
visiones de la vida del hombre, el sa
humerio es uno de los que. surten este 
efecto respecto de las avispas, las abe
jas, los escarabajos de ala, los franco
lines, las blatas de los mol~nos [ó syl
phas **] aladas·, las moscardas, el pul
gon volátil y semejantes, cuyos insec
tos ahuyenta de las vides y otras plan
tas. Tambien se dice, que tomando de 
las cebollas albarranas una que pese cin
cuenta dracmas y machacándola un po
co en mortero de piedra ó de made... 

,:?..).;.:::~Jl ~~~ ~1 J"~_MI t~1O ',-=-,);.~ 

~i: J J-.o.:s-ll W:~/.::.l .t..J-s.l\ ~=?,J¡ -,' 

0J_31 Ui-!JJ;) u.~ dJj 1.:I~~.j t~4j~) 

4-4~"'" ~,)u..n Y/.Ji.:; ~-' L~4~"'" ~ 

~~ t~l \:r~~y¡'Jl ~ JL.s·J,' cr-ICJ 

J.J.si~J y~~~~ ...r-e-:::J4 )~~1r~~ 

.)t_~~~~ f.J~~l u.JbÜ ~-;;:=.j "t4}.~~ 

J-AA~ 4'" dJj ~, ~.j ~~..)~~ J.~~;:..:.U 

dlj" \:J'""IO ~, ":,,,~1 /=?,~J~ fJ./=Jl ~J~ 

~ fU.~:; tA" ~";;;"i .t~A"J 

y'-~J y'_Sb.j J.~t~\ ~";;;"Jl ~~Q ~.j 

~:s.~ ~1 ,:?~1 j.-oó-:s.:) ~.j LMI. J.~:) 

~.J~ ~Q);j u._~~ y'-).._t: L~_~l9~ 

J.-~n uoJ-'::' ~ ~9 )t;jl u.~~ ').Jü.IO 

•• ~~ LSb0.~. 4~$:'-.j t!bfl...)'::-J 

JI. ,=,!.J1.sü c!._lJl ~..;;;.,~~ 4>..oó-~ ,=,!~1 ~~;':.9 ft~5 

~_"c-eJl üt:;~:sJ) ~1 J uo~$.Jl crlCJ 

d:...:s.;'~' 4' ,=,!;.jl V"',;ti..:S.~!, J.:s.;.l!, ./~~t~~) 

d.:-,s....;...~~J ü!"J ~'~.J ü~.J €-;lJ);0.~!, 

cr_C ~j d.~~l '-"'.J )t~lJ' ~~ ~L:0J~ 

~~ I.:r-'" ~J~ ~s t~/~cJ f.J~' 

~J)cJ cr-~----6--'::' LQ~" 6:-~-~ ,)Li~' 

~~ Lxs.-t: J\ /..:s:-~ '-=-'.Ju ~ ü0.;':'; 

Prefiérese 0.>n de la copia á ü~ del original. 

~ Prefiérese Lso0.~J'~J del original á tSbfl./~-' de la copia. 
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343 CAPíTULO VIGESIMONONO. 

ra' hasta que se' reduzca á manera de 
tuétano, se ~e eche despues igual pe
so de estiércol de asnos seco y des
menuzado, polvoreándoselo poco á po
co por encima; que mezclándole junta
mente con esto polvo menudo, se eche 
sobre todo ello de boñiga desmenuzada 
una mitad de peso de la cebolla; que 
humedeciéndolo con vinagre de yema 
se refriegue y revuelva todo hasta que 
se forme como emplasto sin separacion 
de partes (lo qual extendido en un 
lienzo crudo de algodon 1, se dexa 
basta que se seque, y se' alza); y" 
que quando querais ahuyéntar algunos 
de [los animales ó insectos] menciona
dos, hagais levantar humo de ello en 
medio del pago, de la heredad 2, del 
campo sembrado 3, Ó de la casa, y 
donde os pareciere, de manera que du
re el sahumerio seis horas continuas; 
por cuya operacion es cosa admirable 
ver cómo se ahuyentan todos ellos, 
luego que viene á llenarse el sitio de 
aquel humo. 

Otro sahumerio para a7zuJentar de las 
rvUías los insectos de figura media en
tre la langosta' 4 1 los grillos que sue
le haber en las casas; pero que por 
su naturaleza son mas da1íosos, pues 

destrozan 1 roen los granos de las 
u'Vas 5 dulces. 

Tómense dos partes de boñiga y 
una de alcaparras,~ con 10 qual mez
clado entre sí sahumando el sitio, hu
yen de aquel olór. Ó cácese copia de 
estos. insectos, y con ellos incorpora
dos con cosa que no sea estiércol, há-' 
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344 PARTE SEGUNDA. 

gase el sahumerio; pues así huirán los 
resta~tes, ó esto mismo los matará, si 
fueren pequeños; lo qual es mejor que 
lo primero. Estos animalillos huyen tam~ 
bien del olor de la langosta, si se sa~ . 
human C011 ella. 

Otro sahumerlo para ahuyentar los ra
'tones sil1)estres. 

Llénese de paja algun vaso de bar .. 
ro x, jarro ú otra cosa, y échese jun
"tamente con ella alguna pez derretida, 
y poniendo la boca de dicho vaso á 
la puerta del escondrijo, cerradas án
tes todas las demas que tuviere, ho
~ádese el vaso por el asiento y po
niendo fuego en él, sóplese despues 
con la boca, y del humo que se hi
ciere de la paja y la pez huirán los 
ratones que hubiere en el escondrijo, 
luego que llegue á ellos. 

Otro sahumerio para ahuyentar las sa
lamanquesas, los gusanos, 1 las bla

tas de los molinos. 

Segun la Agricultura Nabathea, sa
humando los sitios· donde hubiere los 
mencionados apimales con la simiente 
del agno [ó sauzgatillo ] huyen de· 
ellos; y tambien á los topos, que son 
los ratones ciegos, mata semejante sa
humerio agregándole alcrebite. Dícese, 
que del sahumerio de la berza con pa
ja huye todo animal generalmente. 

Otro salzumerlo para ahuyentar las ser
pientes y l,!s 'Víboras de las 'Vinas, 

de las heredades, 7 de "las casas. 

Estos animales, y especialmente las 
víboras, huyen del olor del humo de 
cuerno de ciervo si es continuo; y tam

~'j,;-:.?-3' ~_w y'j_k.J ;,:~~ 
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CAPíTULO VIGESIMONONO.. 34S 
bien el sahumerio de la uña de la 
cabra, ó de las raíces de la azucena, 
se acerca á la virtud que para este 

efecto tiene el cuerno 'de ciervo. 

A R. TIC u L o V 1 l. 

De lo que con'Viene hacer para matar 
las .fieras, los jabalíes, los leones, 

1 los perros.__ . 

Si cociendo cebada con adelfa se 
mezcla con ella despues de enxuta zu
mo de cebolla albarrana, y preparada 
así se echa' por donde suelen pasar los 
jabalíes, mueren estos al punto luego 
que llegan á comerla. Tambien los. ma
tan las almendras amargas, y á los 
perros, los leones y las mas de las 
fieras; y así . moliéndolas bien con man
teca de macho cabrío, haciendo de ellas 
porciones y echándolas por donde an
dan las fieras, mueren luego que las 
c~rnen. Igual efecto causa la raiz ma
chacada del he1eboro [ó vedegambre 
negro] quando se les da á comer. Se
gun la Agricultura Nabathea, una de 
las propiedades útiles de la ~lbarrana 
es que en el sitio donde se pone su 
cebolla no se acerca insecto alguno, 
pulgon, serpiente, víbora, ni otro ani
mal. Y por 10 que hace á los rato
nes, no hay remedio mas efectivo' que 
esta cebolla para ahuyentarlos, y lo 
mismo á toda . especie de fieras I jaba
líes, y demas bestias silvestres de las 
'Viñas, y generalmente de todo campo 
sembrado 1. Segun la Agricultura N a
bathea, si con excremento de perro ne
gro y de lobo,. mezclados entre sí y 
puestos despues en orina humana re
podrida siete dias, rociareis continua
mente el sitio que quisiereis, y al 
rededor de las viñas y las heredades, 
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en medio de. ellas y hácia sus orillas 
por espacio de tres días, aseguraréis 1, 

si así lo' executais, aquellos campos, 
heredades, y viñas de este [daño]; y 
por lo que hace á las serpientes y ví
boras J huyen con especialidad del olor. 
Para ahuyentar y matar los ratones de 
los. sembrados y de las casas es bue
no, segun la Agricultura Nabatbea, ha
cer de plomo limado * revuelto con 
una sexta parte de harina y mezcla
do de algun aceyte unas bolitas como 
garbanzos, y bañadas de queso de sa
bor picante y de fuerte _olor, poner
las donde' hubiere 'ratones; los quales 
mueren, luego que llegan á comerlas • 

.Otro [remedio] para lo mismo. 

. Macháquese, dice. otro Autor, y 
mézclese bien cebolla albarrana con ha
ri.na·,. -grosura, queso y aceyte, de lo 
qual haciendo bolitas pequeñas, luego 
que llegan á comerlas los ratones mue .. 
ren, quedando como el pergamino por 
la . fuerte desecacion de sus cuerpos. 

Otro para lo mismo. 

Machacando ve~egambre negro, ci. 
cuta, harina 6 tisana, y formando de 
todo ello molido y mezclado con acey
te granos como garbanzos, mueren lue
go que llegan á comerlos. 

Otro. 

Échese alpechin en :un vaso de co
bre mezclando con él vedegambre ma.. 
chacado, y luego que los ratones lle
guen á beber de ello, caerán embria
gados al rededor. 
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347 CAP-[TULO VIGESIMONONO. 

Otro. 

Segu~ l,a Agricultura Nabathea, si 
en los escondrijos de los [ratones] se 
echare ceniza de encina, luego que 
perciban aquel olor huirán de él, Y 
se comerán unos á otros. 

Otro. 

Echando á los ,ratones masa con 
mezcla de limaduras de hierro, morirán 
los que de ellos lleguen á comerla. 

Otro. 

, Si cogido un raton se le desuella 
la piel de la cara, y despues anda 
por la casa fugitivo 1,' huyen los de
mas ratones de ella por esta razon; y 
asimismo se ahuyentan los ratones que 
se comen en las huertas la simiente y 
matas de la alholba, y tambien otros 
granos, y los páxaros que executaren 
10 mismo: á cu yo efecto se forman 
(dice la Agricultura' Nabathea) figu
ras de qualquier forma, bien sea de 
barro, de pe~gamino 6 de madera, y 
teñidas de n'egrose ponen clavadas en 
palos en muchos parages del sembra
do; de' las quales. huyen espantados 
los ratones, los páxaros y semejantes. 
y si á aquellos páxaros se armasen 
lazos, y cazando los que se pudieren, 
se colgasen en forma de cruz de, cller:'
das en medio de aque~ sembrado de' 
manera que los muevan los vientos, hui
rán de allí, los páxaros de aquella es
pecie. 

Para ,ahuyentar los escorpiones y 
demas reptiles, dice la Agricultura Na.. 
bathea, que si de los mismos se que
masen algunos, morirán los otros á 
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qUIenes llegare aquel humo, ó enfer.. 
mando, perdiendo su fuerza, y andan
do al descubierto, perecerán l. Tam
bien . huyen l~s. escorpiones de :todo 

t;>lor suave como del palo de la India, 
del ambar, del alcanfor, del . musgo, 

del azafran *" de la E:asia [ó' canela], 
cuyas cosas son extremamente contrarias 
al escorpion hasta tal punto, que si 
aquel á quien hubiere picado este ani

mal se pone en la picadura alguna ca
nela molida untada con aceyte, Dios 

le sanará de ella . **. 
Para ahuyentar los páxaros de los 

sembrados . cácense quantos se puedan, 

y fíxense en los. extremos de algunas 
cañas ó cuélguense de cuerdas en me
dio' del sembrado ,y así no andarán 

páxaros por aquellos. rededores. 
. . Uno de los' modos de cazar los 

páxaros es, que poniendo algunos gra
nos de los de la siembra con vede
gambre en agua, se' esparzan despues' 
al rededor de aquel sembrado, pues 
los páxaros que comieren' de eUos, no 

se apartarán de aquel. sitió hasta que 

mueran; y tambien hacen con ellos lo 
expresado arriba.' 

Otro rem;dio para lo mismo. 

Tómese beleño con sus raices, y 
téngase' puesto en agua veinte y qua
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t~o hor~s, en la :qual echando ttigo 
cuézase muy bien, y sacado despues 
arrójese por los sitios donde suelen ve
nir á comer las perdices, los. franco
lines machos 1, Y los páxáros;' los qu'a~ 
les en llegando ái comerlo se aturden 
de manera que pueden cogerse. 

Otro. 

6 tómese sandaráca *, y 'cocién
dala con trigo, échese despues ·.este ~ 
los páxaros, y los .que llegaren á co
merlo, no podrán volar•. 

Otro. 

Cociendo lentejas en agua-cal, y 
echándolas despues enxutas á ··los pá
xaros, estos se embriagar.án luego que 
lleguen á comerlas. 

'Otro. 

, 
Echese trigo en agua en que se 

baya puesto en infusion laserpicio [ó' 
asa-fétida] ** , . y arrojado seco á los 
páxaros, los que lleguen á comer d~ 
él, perecerán sin remedio ~ 

Otro. 

Si cebada puesta en vino con ve.. 
degambre negro, se· echare despues de 
enxuta á los páxaros, se desmayaráno 

los que lleguen á comerla. 

Otro. 

Si habiendo refregado y deshechoo 
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asa-fétida en agua miel, se pusiere, ,en 
esta trigo en infusion un dia con su 
noche y se echare bien molido á las 
aves, se aturdirán luego que 10 'co
man, tanto que no podrán volar, á no 
ser que beban leche con' alguna mieL 

Otro. 

Si en el agua en que se haya 
cocido' vedegambre y beleño'. se echare 
cebada, y enxuta despues á ,la som
bra se expusiere á las grullas' y otras 
aves, las que llegaren á co~erla se 
embriagarán d.e tal modo, que podrán 
cogerse. con la mano. Asimismo, si ha
bas cocidas en zumo de adelfa y vi
nagre fuerte se echaren . á las grullas 
en sus correspondientes sitios,.. no po.. 
drán levantar las alas· para volár,. si 
las comieren, y podrán cazarse á ma... 
no. Y si se les hace beber vino de 
dátiles, espiran. Para las mismas aves, 
para los cuervos, y las palomas torca
ces, consta de Abu' Abdalah ,Ebil el 

Fasél, que si ha~as ~nteras Ó par- I 

tidas se mezclaren eón aIgun chailen 
(que es la cizaña) ,y puestas ámbas 
cosas en vino ó en vinagre un dia y 
una noche, se sacaren despues y se 
echaren donde . las ...cpman las grullas, 
los cuervos, y las palomas torcaces, se 
desmayarán de, tal manera que podrán 
cogerse con la mano. 

. Dice Kastos, quk por 10 qu~. ha.. 

fe á las aves aquátiles" si el pasto de 
que suelen comer_se echa en vino en 
que se baya puesto en,. infusion bele
ño, y se pone en los sitios corres
pondientes, luego' que "llegan á. comer 
de él se desmayan. Y que para las 
perdices, arrojando en sus respectivos 
sitios harina de farro, 1 cernida. y ama

sada con vino, se desll1ayan luego', que 
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comen de ella, de'forma que se pue
den coger. Asimismo, no pueden huir 
las otras aves, si el pasto que se les 
echase y de que comiesen fuere ama
sado con vino, ó bebieren de este mis
mo contenido en algun vaso. 

AR TICULO . VIII. 

Dp la manpra dp spcar los arbustos 1 
las plantas nocivas á la tiprra, á las 

hortalizas, )' á 'os sembrados. 

Entre las cosas de que hacen men
cion los antiguos una es, que quan
do hubiere en la tierra matas perju
diciales al sembrado y asimismo arbUs
tos, se arranquen de cuajo en los dias 
de calor con . todas sus raices; pues así· 
perecerán todas las matas y arbustos 
en que esto se executare, ni nace
rán despues, si la tierra fuere gruesa; 
pues siendo delgada no ha de hacer· 
se esto en tiempo de calor, respecto 
á que el sol la abrasada y corro m
peria. Algunos dicen, que si con cu
chilla ú hoz de cobre calentada al fue
go y apagada algunas veces en san
gre de macho cabrío, como se. hace 
con el hierro en el agua, se cortaren 
los juncos I , . los céspedes, los car

dos, las zarzas, las cañas, y otras yer
bas 2 gruesas, y plantas semejantes da
ñosas al sembrado., no vol verán jamas , 
a nacer. 

Opinion es de Kastos, que llenan
do uno su boca de lentejas y mascán
dolas en ayunas 3 muy bien,· si des
pues conservándolas todavia en ella mor ... 
discare algunas ó todas las ramas del 
arbusto, se secará lo que mordisc~lre 

de él aquel hombre. 6 que si tomando 
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clavos de hierro y caldcándolos muy 
bien al fuego hasta que roxeen bien, 
despues los sepultaren en diferentés si
tios del pie del árbol que quiera se
car, se logrará por este medio el 'efec~ 

to expresado: tambicn se tiene por co
sa mejor 1 que los clavos esten toma
dos de orine Ó taládrese con instru
mento correspondiente el pie del árbol, 
y póngase en aquel taladro una esta
ca de taray proporcionada á su tama
ño, y se secará. Ó haciendo una ex
cava al rededor del pie del árbol, pón
ganse entre sus' raices rosas sil vestres 

secas y molidas, y se logrará el nlÍs
mo efecto. 

Segun la Agricultura N abathea, 
esparciendo linaza en la tierra donde 
hubiere' cardos, el lino que en ella 

naciere juntamente con ellos los per
derá poco á poco por la aversion que 
mutuamente se ti~nen estas plantas, las 
quales nunca se crian ~ juntas en un 
mismo sitio , [de forma que] si la una 
se siembra despues de nacida la que 
primero se sembró, aquella hace des
vanecerse esta primera. Dícese, que una 
de las cosas que exterminan las yer... 
bas dañosas al sembrado es fixar cin
co estacas del arbusto adelfa (llama... 
da de los persas llarar), una en me-, 
dio del campo, y las otras quatro á 
las orillas del mismo, una en cada par~ 

te. Segun otro [libro], fenece toda 
mata nociva á aquella con quien jun
tamente naciere, y hecho esto, se siem
bran las lentejas, y demas hortalizas s 
que vienen despues, las quales se crián: 
gruesas y medradas, mediante Dios *. 
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Dícese, que si junto con las simientes 
se sembraren algun~s granos de lentejas, 
no nacerán allí las matas que las cor... 
rompen, ántes bien mateando mucho 
las primeras, se crian lozanas. , 

Opinion es de Abús, ,que una de 
las prácticas fáciles respecto de los sem
brados es mezclar algunos granos de 
lentejas con qualquier simiente, pues 
con esto queda aquel sembrad,o libre 
de calamidad, apoderándose esta bre
vemente de aquellas lentejas. Tambien 
se dice, que si en tres parages del 
sembrado ó plantío se siembra mosta
2a, es esto provechoso contra los in
sectos que los dOIuinen: y, asimismo se 
afirma, que las hortalizas sembradas 
cerca de donde hubiere zanahorias, no 
dexan, de estar defendidas de calami. 
dades, mediante Dios. 

Segun la Agricultura Nabathea, el 
que quiera arrancar algun grande ár
bol cuya operacion sea dificil [de exe
cutar en él] J eche en su pie excavado 
ántes pez bien derretida con vinagre, 
de manera que vaya penetrando al re
dedor de las raíces 1, Y cúbralo lue
go de tierra; 10 qual debilitando y en
flaqueciendo el pie [hace que] el árbol 
se seque, ó venga á tierra si estuvie
re seco, sin trabajo del operario ni im

pulso violento de muchos ; el qual aun· 
que esté verde, se seca presto sin ne.. 
cesidad de tocarle.'Las matas' nocivas 
á la tierra deben arrancarse en men
guante de luna, esto es, en la mitad 
ú\tima del mes lunar, y así no vol
verán [á nacer]. 
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AR TICU L o IX. 

Del modo de traer J trasplantar los 

árboles , matas sit'Vcstrcs en las 

huertas. 

Dice la Agricultura Nabathea, que 
el que guste de hacer esto tome las 
pepitas del árbol que intente trasladar 
á la huerta y cuyo fruto las tuviere, 
quando este haya madurado, y que 
entónces las plante: que si es de los 
que tienen si,miente, 10 dexe hasta que 
habiéndose esta sazonado y secado esté 
cerca de desprenderse, y que, cogién

"dola entónces' la siembre en aquella es~ 

tacion y en tierra semejante á aque
lla en que estuvo: que si quieres me
jorarlo la siembres como un mes án
tes de primavera *, y mirando si la 
tierra 1, de donde se toma la simiente 
de aquella planta ó el cuesco de aquel 
árbol, es dura, pedregosa, arenisca ó 
engrasada, ó de qualquier otra cali.., 

dad 1 se siembre en terreno semejante; 
ó llevando allí tierra igual á aquella 
de donde se trasplanta se siembre en 
la misma; puesto que executándolo así, 
prevalece con el favor de Dios. Ó 
que trasl~dando las plantas nuevas y 
robustas en las estaciones de primave

ra y otoño, se pase juntamente con 
ellas de aquella misma tierra en que 
se criáron; y atendiendo tambien á los 
sitios de donde se trasplantaren, se pon
gan en los que fueren semejantes á 
ellos: que si hicieres la trasplantacion 
de tierra salobral, de collado, ó de 

monte humedecido de muchas aguas, y 
no conviniere hacerla en sitios semejan
tes, les multipliques los riegos de ma
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nera que aquel sitio contrai ga la misma 
disposicion que el· otro de donde las 
trasplantaste: que si es en terrenópe
fiascoso: ó enxuto· sin. humedad,: o en 

otro semejante, las ·r.iegues' freqüente .. 
mente desde el tiempo de su planta

,.1 . ~ . ,... ~ 

cion hasta que' arraiguen, dándoles des ..' 

de entónces ménos, r~egos: y que s~ ~s 
en terreno silvestre de calidad media 
entre enxuto y húmedo, lo que en él 
se trasplantare se .riegue en igual pro
porcion, de' manera 'que así' el' riego 

como el terreno y el .cultivo seacer
quen á 10 que se observare.' ' 

Que en quanto á las pepitas y ~i

mientes, cu yo modo de criarse fuere 
desconocido , s~ .siem~ren en tiestos con 
diferente especie de tierra cada uno, 
poniendo en cada qual una especie' de 

simiente en los. meses de su respecti
va siembra, con~ien:e á saber ,'ünasen 

enero, otras enm~rzo, y' en abril ,; 

(que es el último tiempo)" regándo
las freqüentemente' si la primavera fue .. 

re de pocas lluvias, pues siend~muy 
lluviosa no ló necesitan, -sino 'luando 

[en adeJa~te. ] )0 hubieren menester: 
que no les' dañan los muchos riegos 
ántes de nacidas,' y que si despues de 
esto atendiendo á su disposicion dieren 

muestras desufí"Í~ el agua, 'se rieguen 
en la semana una ó dos veces, acor
tándoles los riegos s'i la mucha copia 

de agua les fuere dañosa; y que así 
es como se conoce (mediante Dios) la 
tierra y riegos que les convienen. Hán
se pues de mudar los árboles y' plan. 
tas silvestres' (segun la Agricultura Na

bathea) á lugar semejant~ de tierra que 
le sea igual en calidad y condiciono 
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ARTICULO X. 

Del modo de defender las 'VÍ1ías, los 
jardines be. sin murallas." 

Quien así lo quisiere, haga un 

cordel grueso de los filamentos" de que 
se compone el tronso de la p~l~a Ó 

de otra materia, y tornando y ponien

do en agua simientes ya mad~ras de 
cambron, de esparraguera, del níspe
ro parecido á la" zarza, [ó u va-espina], 

y de arbustos semejantes hasta. hume
decerlas bie~, despues con ellas mez
cladas de boñiga unte dicho cordel y 
sepúltele I al rededor de la viña y del 
jardin en surco de tal profundida'd:que 

puesto el cordel en él queden toda

via algunos ded~s de vacío, y repuesta 
la tierra en suficiente cantidad riegue 
[aquel sitio] freqüentemente hasta que 
aquellas plantas se levanten y robus.. 
tezcan. Y si allí· se echare juntamente 
simiente de zarza es bueno, aunque 

suele perjudicar á la tierra por lo mu

cho que en ella prende, Kastos afirma, 

que aquellas nacen en el' espacio de 
veinte y ocho dias; y que si de' ,los 

mismos arbustos plantáreis algunas rai
ces al rededor de la viña, ó ramos 
desgarrados de cambroll, es muy bue

no para cercarla; y que esta planta

cion se haga en el mes de enero. 
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A R TIC u L o XI. 

. l' 

1)el mejor modo de amasar, hacer fer
mentar, )' cocer el pan de harina de. 
trigo; J de preparar las frutas, cues
cos ,simientes, J raices de algunos ár
boles J hortalizas sil'Vestres para ha
cer de todo' ello pan comestible que pue
da ser'Vir de aUmento quando hubiere 
hambres, ,fuere duradera la falta de 
. 'Ví'Veres, hasta que (queriendo Dios) 

'Venga el consuelo. . 

Dice el Autor de la Agricultura 
Nabathea, que es mejor moler en pie
dra de agua que en tahona, y que 
lo que ayuda á que el pan se cue
za mejor y sea de mas alimento, es 
que al amasar la harina se sobe muy 
bien y seguidamente hiñiéndola mu
cho con poca agua, y rociándola poco 
á poco hasta que concluido el amasi-, 
jo se le eche la levadura en pequeñas 
porciones; y que se empiece despues 
á heñir refregándola. y mezclándola 
bien, como si no se hubiese amasa
do, sin dexarde hacerlo continuamen
te revol viéndola algunas veces hasta que 
se trabe ,lnuy bien y dexándola des
pues bien arropada por espacio de qua
tro horas *. Algunos fixan en medio de 
ella un palito de caña de cáñamo, y 
la arropan con algun peso. Fermenta
da no demasiadamente, se hacen los· 
panes que regularmente se cuecen á 
fuego manso para que queden cocidos 
por igual así exterior como interior
mente y en el centro. Amasad la ha .. 
rina [dice la citada N abathea ] con 
agua de ella misma y de levadura; 
pues fuera de ser así el pan de mas 

alimento que el de las demas especIes 

~-,-~; 

~..s CJ'""'O )-~lJ \:1~c ~ j.'Ó'~JJ ~ l~' 

~.J .~l~ ¿s.~1.J, ~:SS.J r.1' 

Ua-~ ~ t:Y--o' ~ j.~' 6:.9.IC.J ¿~:; JlOÓ'c~' 

4r.' JJ~' ~.J ~);.~ ~..)'~l .Jl~";;~l 
~J \:1.JO )-~:S..~J J.~J¡}. t~JoIO~ ~.Jj~..J 

~),:9~1 f~ ~.J Ó:C~OÓ'l'.~ ¿~ ..¿J,.~;J;.~ 

.\:)1 ~..)'~t~ ~J ~~4. ~, y'"lJ ~t~l1 r~~':> 
o\f. y'"llsü .0..lJ l~ 

~lJl Jts dJJ ~ ~b~' b~l \:1"" ' 

~, J ~~~l' crJO ~~, 4JJ l~!':,~ 

;'~l ~~ ':(lc ~.t'Ó'~ CJ~. r~.l~~' 

~9v.ll dlv.-7, ~l ¿~ t~~, J.J ¿.~~ J 
/ 

Wt~l;.:;.:,o 1J.~:::== t.=l..s ~~!rR~ 6.A~C ~~ 

!r~ l-f=...J'c L~ll \:1-"" ..)~~ E~ ~/~-' 

¿;,~ r~ '.j, y."";"::" ~ls Y~s l'Ó'J4 y'"i.~~-, 

~ jJ~1C kkS ~~ ~'Ó'¿.JJ ¿.~c y'.iü:':'; 

dJ.":" ~~~.J ¿~..)'c.J ¿~..s \.:)t~~l \.ijl~~ 

~ .....,';..::. .l>~ ~lJi~.J M~C r~'~' J~~ 

üLcl..w c~,)\ J).r~ r:i ~v.~~ ~~~ ¿.1~:.:..:..' 

~ JA ~~Jt ~~.J ••• tlJ.~ j.J\jJ ~Wo 

~~~\ ~ }~:S.~ r:i J.~Si:i y."~ .l~uJ\ dl~ 

~~~~ ~ d:A~l)~ ~h~.J l,yst ~~~ 

~c\ JL~ A.-,;.1t~.J ¿_l":"'J.J ,_.1JU:i ~ 

aWl.,; ~~~t 4~.J ~:;üJJ t_~ Ui-~uJl 

üL.A-..oo\ ~L_ t.:r-~ \J-c ';-:::f=\ ~~~ 

'* Omítese la siguiente expresion por su obscuridad :¿.Jl.w loOJO ~~~, üJj J.~.::!?'~." 

~~\ k........., J ¿1y'..J"" VM~t~.Jl ,":",.l;J ~~ ~t~. 
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suyas, es el mejor y el que mas pron !~-7'~ Lot~1:~\ ...)'~l J1:9 dJ.j ~,c..J~' 
tamente se digiere, y ~onsiguientemen

Ui~:9üJ\ tlO..J )t~~l J.~!l J'!o..J ~.j ~ "'~!"te el mas ventajoso. El agua de ha
tina con qu'e 'se rocía la masa ayuda ~~) ~~.J.;t<¡o:':'=:'~'· y'.l~ ~~j "'~~ 
á, su ·fermentacion y á ,que adquiera 

L..o J.-~Q ó:SI,,oo..J ~1 ~k~";~-,~ ~~ por este medio cierta dulzura. y sabor 
delicado. Prepárase así dicha agua. Pues y'l..c..)~ r:í ..)t;j) Y,l..c l-oJ) r~~ ~, Ui~s¡).j' 
ta á'· entibiar al fuego se le esparce 
harina de manera que en diez libras ~.J-~..J Ui_~.l J.l;J. v.~ t..o Jt.l;;l ~~~ 
de agua se eche media de harina' re ~ c:\-1y;.:.=..' ~~.u-~ .JJ-:':"s y-~ l<¡o~b
volviéndola continuamente sin intermi
sion, de manera que se le incorpore ~~l' "''! cr=-?-St~ r:í d:~\' y.~ ~~J.~~~ 
bien sin quedar en ella pelotilla al

"'~ cr-~St~ ~J...J' ,.)-":':-O':SJ, l~ J.~ ~..Jguna absolutamente, con cuya agua se 
amasa despues la harina." El modo de L<¡oJ' .cr,o V"'1.s.~ t~l ~ ~IO.~ ~\ J'!o' Ui~~3J 
hac~r el agua de levadura para. el mis- . 
mo efecto es este. Póngase algun agua y'_:':.::o.. ..)t.AJL~ cr-:S.~ ~ y.~ ~J..~J r.!J.sm 
limpia y dulce en un vaso de cobre, y ~/-S\~..J c:\-~~ )-~-60~' ~~~~ ~ v.-l.~~ 

calentándola al fuego hasta que levante 

hervor, échesele despues levadura des- l-oJ4 ..)'~:SJt 1.¡':,:s..~ ..;;.::.. l<¡o~l.J l~~./:s.:; 


ll1enuzada, .y revuélvase continuamen- JLI;Jl ~k~ ~.J ,~~ l~~ './~IO.~-' 

te hasta que incorporada con el agua 

quede hecha una misma cosa; con cn- ,jL.; j-~ ~ v..~~J.~ ¿j..~ l-o-ll \:T'" 


ya agua preparada así se hiñe la ma.. V"'L_;J'~..J. cr~~l ~ cr~C d}.j y'l'.;t,oo 

sa, correspondiendo á diez libras de 


aquella tercera parte de una de leva- L-60jJ ó..::~xü ~~~-' lJ4 ~Ls...AJ\ ~.h~ \:TIO 


dura. Algunos acostumbran cocerafre
&.:JL..:..s Ú:_-,SlAjJ c:\-.l' .•~ 'r~' d:ji~t ~).$.)

cho [ó salvado] en el agua, y COl1 ••• \.:1---;--'0 .0/'/. 

ella bien clarificada y colada por lien- ~L~~!,.!J~· Lo.l\ \:T~.l..9 l;.:"-;'l\ \:)tf::a 


zo delgado amasan despues la harina. 

En tiempo de invierno' debe emplear- 'é.~~g~) y'J..~ Ü49 J~4 ~~) 


se agua caliente, y fria I en tiempo ü.~l ó:.l. '1 \Ji';, o. ~:s..c :W~ ~. "'.=:. ~ 
,) ~ .o/" ~.... •. ~. .. 

de verano; 10 qual hace que la .ma
sa y el pan compuesto de ella sea de ,)lA_S e--4l) ~ c:\~ J.-~~.J uu.:s.J~ 


maravilloso alimento 2, Y conveniente Ji. ~oHf=n 


al pulmon, pecho y garganta; y ha 

de haberse sazonado con la suficiente &~J~ ~f~..J j~:S\j' t~1 .j J.-o-St~' ;Ü,oo-, 


cantidad de sal. 

~!.? ~!?,stlt L4~ ~! ~v.~v..~ )~9

El modo de cocer el pan es po
ner la masa bien blanda en, caldero .)j-i.;j\ J ,)lA-Íi3\ dlJ t;:-ioJ~..J ,ü....:::- l...A.~ 

nuevo, y meter este en el horno des
~lA~~\ ~.J.J v.~-' ~IJ...~IO ~ü l:JJ~-' 

pues de bien y no fuertemente caldea
do, donde dexándole hasta cocerse aque- ~.:...:a..;.~ y.~ ~";--:':!..j )",_;':':3\ ~ ~.h~.., 

1 Prefiérese '~4 de la copia á ~4-!.del original. 
2 Prefiérese ~JJu de la copia á c:\!...>~ del original. 
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11a, sale el pan de mas sazonada co
chura que\e1 del horno comun, mas 
liviano que el subcinericio, mas tier
no que el cocido en hornillo y sar
ten, y mas digestible y de mas ali
mento. r al es el pan que comia Arí
ha J rey del oriente, al qual se lo 
amasaban con agua de levadura y mez
cla de vino de pasas, y en la masa 
se le mezclaba aceyte de almendras y. 
aceytunas, y así salia un pan que nin
gun otro se le aventajaba en suavidad 
y delicadeza de sabor. 

Añade [el Autor de la citada 
Obra] " que si quereis tener pan su
perior y aventajado sobre qualquier otro 
en suavidad, tomeis levadura sobre que 
haya pasado un año, é infundién
dole la cantidad que se dirá de acey
te de nueces, mezcleis y amaseis aque
llo con el agua con que hubie.reis de 
heñir la masa, y que lo executeis así 
de forma que á cada libra de harina 
se echen cinco dracmas de levadura y 
Un óbolo [ó sexta parte de,dracma] 
de aceyte de nueces. Y si quereis qui
tar ó añadir de levadura, lo podeis 
hacer (sin embargo de no haber para 
lo segundo razon alguna y ser mas 
conveniente lo primero), de manera 
que á cada libra de harina se puede 
echar el peso de una sola' dracma de 

levadura, y un kcraczo [ó quatro gra
nos de peso] de aceyte de nueces. Y 
si en v~z de este aceyte pusiereis igual 
cantidad del muy búeno de acey~nas, 

vendrá el pan provechoso, suave, de 
pronto descenso y excrecion del vien
tre, que el estómago digiera, y que 
sea de grato . y delicado paladar. 

Añade, que el que quiera comer 
pan sumamente bueno, infunda en ca
da libra de harina el peso de media 
dracma de aceyte de nueces, incorpo
rándoselo muy bien, de manera que 
no se le descubra (lo qual es de todo 

~!J CJ,,;-.9-)')-~ ero €:_k~' .'[/_:S..~ 

.),.,-,;.;.:jJ j.~ ~ \.LbJ!, w-o-JJ,;~ ~IO 

~~~ A-IOUa~~ U-' CJ-,-f=~ ~l.w!" 

d..J.~l~ CJl_~ ~J.-"~, '~.J A~'J.~j 

cW ~~ '-:)L~.J Ui..r~-o-)J ~-cJJ l~~,)' 

~~:SJ' l-lO J '-:)W=.J ..J'-~:SJ' l~ 

).r>JJ C1~¡) I.:T~) ~ Al .h}..:S..~..J ~~~)J' 

~IO J..J) ~~ ~ )j.~.=.. y'~~9 v.~;3~ 

~~.M ~.J 

Y.'l~ ~k~) U4.t~~'}#' r:;~' l:)t.; Jl:S 

~, cr-IO ~J.:S...i ~J~JJ.J' .j)-~ J.~ 

~ rj}¡) ó' ~CJ).J ~,uJ' cr'" J.~ 

~~ )~J ~.lf>¡) ~ UGtJ l:)).J.J ..)'~~Jr 

~~~,;:; .J' ..;-:':~:S\.n ~ !r14ii;.:; CJl r..:i~l 

~~5i':"~ 4' A-?.J ~ ~Jt~}~, ~~~ ~}..~ts 

~ J-1) ~) ~J-~~ y.~ y.~' 6,i.,., 

~).J.J /~~ ero 0.~~ ~¡) ~).J ~sü.~' 

~¡) J~ r:':}..~':::- wU )J-=-?-" c.:r.lf>J cr'" L~:':9 

CJlf= 0.:,:~ ~1 ~) ~IO L~s ~)..J )J~n 

~t4~ ~ ~ J.~t~ l:)l Jj,t1 ~.J Jl:; 

Ui-~svJl ~'" J.~ J.= y.l.~ ~s ~~h)' 

¿.J.!..J j..J-~,.H ~~J cr-'" r~J Uua~ CJ).J 

~.J ~s ~~~ I.r!~ ,~ Lit Uí¿iü.JJ 
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punto necesario), y que despues la 
amase con levadura ó con agua que 
tenga lugar de la misma, pues así ad.. 
quiere el pan con el aceyte de nue.. 
ces lo que hemos- expresado. 6 pón
gase en lugar de este aceyte el comun 
bueno, incorporándolo con la harina 
en la forma que hemos descrito, é 
hiñiendo . esta despues; y así es como 
sale el pan suave, y de buen sabor. 

Segun' el libro de Kecháhemo, el' 
modo de hacer el pan es tomar un 
macúc de harina floreada, de dos á 
tres onzas de levadura, y de veinte 
á treinta dracmas de sal, y amasán
dolo todo muy bien del modo expre
sado hacer los panes. Dícese citando 
á otro Autor, que el macúc es cierta 
medida de quatro libras de doce on
zas cada una *. Acerca de , las cosas 
con que fuera de la levadura se fer
menta la masa, se dice que en esta 
se pueden poner, quando ,aquella fal
tare, ciertas cosas que le sean equiva
lentes, de las quales algunas son pro
vechosas segun opinion de Sagrit; el 
qual afirma, que si se hiñe la masa 
mezclando en ella nitro en vez de le
vadura, es mas provechoso que esta. 
Tambien dice, que si en vez de ni
tro se pone de aquella otra especie 
suya blanca que se levanta sobre la 
sal á manera de espuma, esto produ
ce en la masa el mismo efecto (si bien 
el nitro es de mas eficacia); y que del 
primero ha de echarse mas cantidad que 
del segundo. Añade, que si faltare le
vadura, pongas pasas en agua dulce 
teniéndolas en, infusion un dia y una 
noche, y al siguiente por la mañana 

L", )J~l\ cr.sO~ crlO '":'......;:~ )-,~.:SJ) dl~ 

"t'-~1 ~) 6-)~~ J.-~~~.J' ~~-=~' 

~ W-~o'O-' L~ \Ji~·v..n 6._~. ¿;.J~-, 

,~.J-) ':t:;L~ wLs r~~~.J ~~ 

~~-' ~J..b.1O ú.~-o-~) Ui#~ ero J.~.,;~ 

cr-'" eJ.",.J ~.J' Yo-)' y':9~' ó)t:í CJ"O 

~lSiIO fJ.Ji:i ~~, ..)'~o6o.:S.l' ~v.c tll ~~sJ' 

JLs wlS .:;.~~ ':?.!J y.Lc c~jl t~~~~-, 

J~ l:.J.Jrhl 6-~ 1.-1.:S.j cr~~~)' cr~ ,J\ 

~,; ú.-~jJl~ i:_l.~J' v_le C-~~~ ~JJ' 

l:.J.J~' \!J' ~, \!J.Jr':J ' J.-~'; ~~sJl~ 

cr-'" ..)'~==, 0.,;-,:J' cJ*'O ~ J.~~.J t~~' 

..>-:,:-.o-..$..J) ~1J._e ~Mo-' Jl_9 l:.~r1.:..n 

t-lOJ~ ~~\ L.oJl ~ cWt5ij~ ~;J' J..$.'; 

• Golio dice en su Diccionario que ~..J~o6o)) equivale á tres medidas de quatro libras 

ménos quarteron cada una, llamada 6.~~G:= calijat; por cuya cuenta debe importar el ma

"úc, no quatro libras,· como este Autor dice, sino once y quarteron. Giggei dice asimis

mo que el macúc son tres calijas, añadiendo que cada una de estas contiene un mina y 
siete mnas. 
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exprimiendo las' mismas hasta extraer
les 1 su virtud en el agua muy bien, 
se amase la harina 'con aquel agua. 
Que si la amasares con agua pura y 
limpia, y de estas cosas le echáres en 
,porciones la sabida cantidad de mane,~ 
ra que su sabor penetre por toda ella,· 
es mas' efectivo; ni conviene hacerlo 

de otro modo, fuera de que el agua 
con que se hiñe toda la masa puede 
ser de aquella en que * se hayan pues
to pasas en infusion. Añade, que quan .. 
do quisiereis amasar la harina ,'tengais 
puestos en agua un dia y una noche 
algunos agraces secos y medio mach~
cados " y estrujándolos al siguiente dia 
mezcleis un poco'de.. ~quella infusion 
en el agua con que ha de amasarse 
la harina, pues de este modo servirá 
en lugar de la levadura, y aun será 
mas efectiva. Pero la infusion de pa
sas es mejor, siendo mas suave el pan 
que se amasare con ella por comuni
carle hermoso color y gusto agradable. 

Quando os halleis 'en parage' (continúa) 
donde no haya agraz', nitro, espuma 
de sal ni pasas, es sin d~da necesari~ 
echar mano de la sal; de la qual toman
do la cantidad que querais para. aque
lIa masa, la echareis en vinagre dexán~ 
dola al sol en un vaso redondo hasta 

que desleida con él viIia gre queden 

mezcladas ámbas cosas que juntamente 
mezclareis en el agua con que hubie
reis de heñir la masa, y por este me
dio preparareis su pronta fermentacion. 

Los Syros amasan su pan en ~a-. 
sos de cobre, en los quales arropa~o 

y, concibiendo calor presto fermenta, sí 
bien tomando la masa . del cobre cierta 

calidad mala y nociva, suele descubrir

se en él aquel mismo sabor. Sabed, 
(prosigue el mismo Autor), que si 

J.;-~ ,J-Jo I.:J"~ ~~~~J r1>-5iJ\' 4K~ ~sv..~J 

~sJ' J .)J~ c!.~1 l:J' r~~~ t", ,;k>.3i,o 

,~~ é-~ l:J' y.-~~ ~. J.-~ J.~';U 

~ ~'~0-)) ~, ~..J-b~ ~'~J 

r-··;9~ l:J!" JW ~~)J) cJ.;'~ ~ M~ 

~~, ,,~u ~~ ~ .. 'JU frS\3) 

~~~JJ f/~JJ ero ~AA~U Ui~uJJ ~c 

,t.\JJJ ~ ~/~, r~ d:~~~ t~~ t~" ~ ~ 

~""'J "'-~ ~sü' ~J-J' LoJt~ ~~r!J 

fUi;., f~~ d-,jU c~ii;,J) l~ c.:r~ ~ 

~J ,,:,-~~)-JJ c~ .~ tl~!" /,:,,:~JJ 

~ \:)'J ,J.J' c!._~ I.:J"~~ Y,J.J) )-~:S\J' r~1-, 

~1-, ~J) ~ ;~s." ~G::::.~. u.s ~~~jJ' 

~s \:)-,~_Si~ c-~'" r-;:.A.~ \:)!" JLi r~1 
.. 	 . 

l:Jt-,; ~)-J!" 0~!J CJJr1 .;J!J fJ'J4:sJJ 

l:J-'~';; l~ )lu.~ ~J.s.; c!.;'~ ~~ l{ eJ.-oJJ 
' 

J-:SJJ ~/~,., I.:J"-~~~J) dl~l ~~H c.;rIO 

~-cJ' \:)u ~Js.".í ü, J V""~i:,.lJ ~f=/~!" 

tJt~ di.> ~1J...::..ts t11:':~~-, j.:SJ\ J J.S\;'~ 
J 	 ' 

c/-INt~ ~'-~«,)-' I.:J"~~JJ c!.~ CJJ~~".í Y,JJ' 

.v.~t~:,:.::..) 

~ rJ)--,,:,-k. l:J-'-A...=9'-~~ ft-~J) J.~~ 

~-"i...s ~~.J.r1""-~.-, ~~ y'-~~1 

v .~~ ~~ru) \:)1 ~\ ..JL~~\ U-N>A~ 

4~)-, ~L.;o ~.~ ~~~ L)NL:s-.A.Jl cr~· 

l:J' ~_~~c~ JL:; ~ L)NWs.;...n r-~1 \.:J'~".í 

• 1 Prefiérese..>~~".í de la copia á./~ del original. 

* 	Añádase c!.~ despues de ~~)J'. 
TOMO lI. zz 
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quando os faltare levadura, mezclaseis ,'~\ ~~':'oO-l~ ;,:.:oJoO-:s-.JJ ~j y'J\ J..wW, ;~, 


en el agua con que se haya de heñir 

la masa algun pan alterado que tire á cr~ y'J.Jl t.oJt~ 6.A.~ r;':1J...:S-.s ~~J' r=)J~' 


acedo y amarg<? en tal cantidad que se rM~~ ~ ~ (\.~1 ~~ t"",jü., cr.":~~' 6.~ 

descubr,a en ella este mismo sabor, fer ... 

mentará muy bien la masa que con tal~.J JW ,":,l1.J ..)'oO-~J ~oO-~~\:T~J' 6.~ 


agua se hiñiere. Dice asimismo, que 

segun 'la Agricultura Nabathea si ofre... ~l=.J l~~c r:':"'=?'c~/~NoI ~ (M= ~~ 1; 


ciéndóseos an1as~r, yendo de' camino; ~J..~7ts~..=.. bu.~ r~ l¿Si",,,,, r=~.J..o 

no encontraseis levadura por hallaros el?- ' , ' , 

parages apartados,' pongais la masa des: l_"" ~l v..J\ ~~ ~~7 u.~ CT~~J' 

pues de bien heñida á que se 'le en~ 


~~n ~, w b~~~ ~:s-.J..~ ~ ~~~).J JIJ 
xugue el agua 1 y le echeis sal de 
mas, y haciendo 'un hoyo en el suelo ~~\ ),0-Si"" '~,/,,:,f::l U:>JSi-o-c.J ~~~ 

de profundidad mayor que la cantidad 
~~ ~\, 1Jt~¡.\ ~/~¡)J. ~~:s-.l' ~ ~./>Ó'1) ;~,o.

de la masa, cubrais esta allí arropán- , 

dola de manera que no le entre la ~$~ ¿.jts ~~ lrt~Si~ ..J'v.Si~ ~~\ ~ ~~1 

mas mínima cantidad de ayre, pues de " 
este modo fermentará; y, que si no te... yJ..c 1J~1t.9 t~ ~.;3vs l~t~ ~u.~:írJ ~l,; 

neis á mano ropa con que fomentar~ l~h~:í y')..c' ~J~~~ !4~~~ 1J.~~ ~:sJJ 
la, eubrais 2 el hoyo con una piedra 
grande que le coja toda la boca * hin- ~1'D./'l~.J' '":'!J.:.:JLo! MS"" j.)...:S-.J1 ~t(", b0w..,J 

chiendo asimismo todos los resquicios . " ,
Ó:~J' y.~ Y.J4J' \:T"" ~~, y'll j.oI4~ ~ y'A~

de, tierra ó arena, de manera que no 
entre á la masa ayre alguno absolu- ~ ;--o-:ss 0~1 ~ 'rsü~ ~~:s-.Jl y.~ ~t.; 

tamente, pues así calentándose el h~-
yo, fermentará muy, bien en ,la tierra~ ~J,~h~ loO-~ '~\ Ü Jt¡; U:>,j~ cr"".J 

Kastos citado en otra Obra dice, o t , , , t o,
\).~J~ ~, ~ y'"c ..J~~ r:J .J'>Ó'~:S.~ rJ ,ü, 

que una de las cosas que. haee el pan 
delicado y suave quando no f~rmenta ~~' ~4. wU ~~~\ ~ ~.J 0..,"='" 
ni se le puede hacer fermentar, es el 

~~ ~~J u._~ ~~. J,t_, "'-~~.J )--":'~"
nitro que se eehare en la nlasa. Aña
de, que °el que quiera 3 jacerse le- ~~,; IJ.~ ~~=:; ~-,..=.. ~-o-.:S.!. 
vadura suficiente para un año, tome 
de la espuma del mosto al hervir en ->-014~~ ~\ ü.-~ ~J.J JJ.:s-.JJ . ...r-~oI4ruJ Y,.J' 

la vasija y despues de un dia ó dos "-~Lc.J ~ y.-)..~~ y.':":';'~ ~J~.J' fJ~~ 

de exprimido, y amasando' con ella ha
rina de mijo, despues corte aquella ma- cr-~c "'--! cr-=?-~~s ~~-~) CT-~ ~~~ 


sa en pedazos de la largura de un de- c-":'~, c~, )~S ~~1 l~.k9' (\.~1~~ ~ v;'.Jt~ 

do, y póngalos á secar en 'sitio don
,de no llegue humedad alguna, de eu- ~~~,; t4~JC~ ~ l~~1'D l.e~JC~.J 4.w.~~~ 


1 Léase ~l~ en lugar de ~ Le. 
2 Prefiérese ~~,,:,1ls del márgen de la copia á ~l'; del texto de ámbos códices. 

* Á la letra deberia traducirse lo ,cubrible en lugar de la boca. 

3 Prefiérese ~J cljJ ~!" del márgen de la copia á ~~1 '""~ ~~ del texto. 
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yos pedazos eche 1 en la masa 'al em
pezar á h~ñirla en vez de levadura; 
pues con' esto, fuera dé la fermenta~ 

I 

cion,. se logra cierta utilidad. 
Segun la Agricultura Nabathea, 

una de las'cosas con 'que 'se adel:nt~ 

la fermentacion de la mas,a es, que, si 
ya heñida con la levadura se sahorna 
el· sitio donde se pusiere con alcribite ,2 

y ruda silvestre, le abrevia su fermen
tacion quitada su estipticidad, y el. paú 
es muy digestible. El. mismo efecto 
produce la pez derretida- y la :naph

tha. Si muger de color bermejo se acer
care á la artesa de la masa ó se pu
siere sobre ella,' esto' hace ; que fermen~ 
te presto, y la misma, [virtud tiene] 
el laserpicio. Si se tiene por una hora 
en infusion pelitreen agua, y despues 
se hiñe la masa con ella, . fermenta la 
misma en breve tiempo. Si el pe litre 
fuere de buena calidad, se pondrá en 
infusion juntamente con sal; y si de 
mala, se tendrá en la misma medip
dia ó mas tiempo. Amasando la ha
rina con agua en que se hayan coei.. 
do _garbanzos, habas, cebada, raices de 
acelgas y pilnienta, Ó habas macha
cadas y nitro, esto hace que la masa 
fermente pronto y bien. Las cosas que 
impiden su fermentacion es si exhala 
el mismo olor del melon, y si cerca 
de ella hubiere rouza, ciruelas negras 
ó amarillas, y pepinos. Tampoco fer
menta en manera alguna, si se acer
ca á ella muger menstruada, de suer
te que aunque el olor parezca de fer
mentacion, realnlente no lo es ni de 
consiguiente se halla la masa perfec
tamente fermentada. [Sin ,embargo], 
aunque mu ger menstruada amase el pan 
de trigo, tiene esto virtud para que 
fermente y no se corrompa. Pero si el 

f--'~ ü.~ c'i~iJ 4.~ ~tf= ~~ e}..-o-~' c~ 

H ~ ~ úi~l..\.n ~~~ ~~ e-=?-)l.J' 

U:-l~1 JJ-'O~ ~1;.J ~t~.J VO~ d.~ 

c.J-"'" ~~.J UoJ-ior Y_9t~ .J' J-~}..~ 

f~ ~, )~~, ~;.~~ l-o-I'O.J el,lO.J ~l-o-;:':::'" 

)~J) A-;'/'O y~..,,' t-~1.~..n e~.J ~:l':\:~~j) 

~..fS .,.,J .JL.~.:S-.J!.? é:.rl.sel.iJ~ U'7l-?,~J.J' 

. 1 Prefiérese ~J' de la copia á y.~~' del original. 

2 Prefiérese ~~/~lt~ de la copia á ~~j~~JL= del original. 
TOMOlI. ZZ 2 

http:�:.rl.sel.iJ


PAR'TE SEGUNDA. 


amas~jo es hecho por homb~~' ó por 
muger no menstruada, y 'despues mu
ger que' 10 es_pone en aquella. nlasa 
la mano, se corrompe y pierde. 

Guardaos (díce' Sagrit citado en la 

Nabathea) de amasar con agua que 
hubiese estado una noche en vasijas de 
estaño, pues tal . pan seria dañoso al 
estómago ,comi~o de contínuo. Igual
mente guardaos de' comer pan amasa~ 
~o con agua que ,se haya calentado al 
sol, pues es pe~judicial á qualquiera 
que sea. Por 10 que.' hace ,al agua ,ex'; 
puesta á la l1:1na de la noche y á de· 
lo raso, esta es provechosa y de bue
na calidad; y así al que de contínuo¡ 
comier~ del pan cuya masa fue' he
ñida con tal agua, se le aumenta y 
conserva la sutileza del ingenio, la re
tentiva de la memoria,· y el buen sen
tido :, especialnlente el agua que hu... 
hiere estado de noche expuesta á la 
luna es la que tiene esta virtud. 

Dice la Agricultura Nabathea, que 
siendo varia la naturaleza de los tiem
pos en que se hiñe la masa por cau· 
sa del frio ó del calor, la cantidad 
de levadura que se mezcle con la ma
sa, debe ser mayor en tiempo de frio. 
Segun doctrina, de otros Autores, si un 
clavo de hierro cubierto de orin ó un 
pedazo de su cabeza, ó cosa semejan
te, se mete en medio del pan de ha.. , 
rina de trigo cubriéndolo de alguna 
masa, fermenta sin mas levadura; pero 

debe sacárselefo~ ~oda la masa que 
tenga al rededor ántes de cocerlo. 

Ya-)...c t-Jt¡~-~ ~~ ~.!r-101,~.J ~ 
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A R TIC u L o XII. 

I 

p~l ,modo ~e,' preparar las: simientes 
, raices de algunos' arbustos sil'Vestres~ 

demanc'ra:i¡ue ,sejJuedan comer ,y. ha
cer de, ella~ pan, comestible en tiempos 
&tilamitosos quando' :faltan l~salimen:. 

tos, segun lo que se r:ftere en, la 
- Agricultura Nabathea. ' 

Ya arriba se expresáron en . varios 

lugares algunas máximas sobre esta ma
teria con relacion ,á las frutas de los 
árboles hortenses, hortalizas y granos. 
Al presente se.' trata del mismo asun
to con respecto al fruto de los árbo
les, hortalizas silvestres y semejantes *.' 
. Segun Ad,an y,Enoc de feliz me
moria y' otros, nacen en las selvas cier

tos' árboles frutales' y yerbas ,. unas de 
hoja y otras con ciertos tallito~ tier-
nos, y plantas semejantés,' y de todas 

~llas 'generalmente suelen los hombres 
hacer uso para medicamentos, y de al
gunas para alimentarse. Tales . son 'en
tre los árboles, la encina, el castaño, 
el pino~' el IÍ~g~I', el avellano, el al-, 

fónsigo "el serbal, ,el algarrobo gran
de, el níspero aronio,' y otros semejan
tes; y entre ,las yerbas el 'isopyro**, 

el llanten, la borraxa, la palomilla, la 
alcachofa, la oruga I silvestre, el cam
hron, el rábano, silvestre [ó almoracia] 

de hojas semejantes á las de la tuera, 

\..-' . 
,..r-.-~" 

" 	 " 

~~ l_~1O ;~~:S.~." 'J-~..J~l 'l~~o'O~ 

, .. 

J ~J J ~, 'J...:.so •~ f~ v.~ :' : 
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' , ' 
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las ortigas, el agno [ ó sauzgatillo] lla-·· , " ' 

mado en persiano albanjankacht 2 y ~~~JJ y'~MIo~-' ~~A$.",5!..H X-:,:~Wl~ 


sebesten, las alholbas y semejantes, ~as ~1.}\ JJ-.-o~l ü~.j-, t-G~~J ~:$\}l ~.::..." 

plantas de raices tiernas como el ya

ro, los n~bos silvestres, la ala que es ..J-SO.J ~.!J.J!.? y....J'-,:Jl r~-J~ t~lJl J.~ 


• Añádase ~\ despues de tA:. 

**' No se encuentra este nombre de planta ~.J./':':IO\ en el libro de Ben-el-Beitha~. Pareceme 


que está álterado, 	y que debe corregirse l!JJk'. 

Prefiérese ~~/:.<?J\ de la copia á~J=?-Jl' del original. 
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el xengibre/silvestre, los puerros sil

vestres, el ásaro, el cypero [ó jun
cia olorosa] y semejantes. Todas estas 
plantas' 'se aderezan y benefician hasta 
quitarles Jas malas calidades que tie~ 

nen, y hacerlas sanas para alimenfar

se con', ellas en. la. manera que (me
diante Dios) s~ dirá despues. Tambien 
se da suavidad . á los cuescos de las 
frutas como las ·almezas [ó almecinas] 

y semejantes, las serbas, los nísperos, y 
las .que no tienén . dentro meollo ~ . has

ta hacerlas de buena calidad y en di s .. 
posicion' de PQd~rse alimentar couellas 
'en años de hambre; de lo qual tra

'tarém,os despues. Pero sáhete, que, t1n~s 
de las' cosas expresadas y las 'que les 
sean semejantes necesitan poco, y otras 
mucho ,mejoramiento en razon de los 
ingratos sabores, que en sí tuvieren; 
que unas se aderezan con ponerlas des~ 

pues en infusion en agua dulce; otr~s 
en agua con vinagre; y otras en' agua 
con sal, y en otras diferentes cos~s que 
dirémos, mediante Dios. 

Sabed (dice el Autor de la Agri
cultura N abathea ), que por quanto el 
ingrato gusto que tienen algunas plan~ 
tas silvestres y hortenses, bien sea en 
todas sus partes,' en su fruto 6 en sus 
raices, estorba el comerlas, como el 
amargo, el mordaz, el muy áspero, 

el estíptico, el agrio, el salado y se
mejantes; estos y otros sabores se les 

quitan ,con tenerlas en agua dulce un 
dia y una noche, mudándosela algunas 
veces ó á lo ménos dos, y cociéndo
las despues en otra agua dos veces 
seguidas en la forma que expresarérnos, 
por cuyo medio se les quita aquel 
sabor ingrato. Aquellas plantas pues cu
yo sabor es solamente mordaz sin mez... 
da de amargor ni estipticidad, como las 
cebollas, los ajos, los puerros, la mos
taza verde y semejantes, se les quita 
aquel mezclando vinagre fuerte con el 

f:-).X:~ 4~~"";J ~~~ ~Jt~~ t-e~~"";J ~~~ 

e-l...JC~ ~.~l~t~.R.~J~'L-e~U:; ~ 
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agua: en que se e'ocieren. Las que lo 

¡tienen nitroso con mezcla de áspero, ó 
áspero cón mezcla de salado, bástales 

solamente para extraerselo tenerlaseh 

infusion en pura agua dulce y coce~

las eh ella; pero si el salado que tie
nen fuere natural 1,' [esto es puro' sin 

mezcla de otro sab,or J, nec~sitan que 

en el agua se les mezcle vinagre,. el 

qual las pone ,buenas. En quanto al 

agrio, si quereis quitarselo á las plan
tas .y . frutas de esta calidad, como el 

;tgraz ya ,grueso (que es el de agrio 

mas fuerte), las cidras y las granadas 

muy agrias, los membrillos y las ci

~uelas sin sazon, las berengenas muy 

agrias y semejantes, conviene poner es

tas c~sas en agua dulce en que' se haya 

echado suficientÍsima cantidad de sal, y 

despues cocerlas en agua con la misma 

nludándoles algunas veces una y otra, 

por cuyo medio, se les retira á todas 

ellas lo ,agrio. Las de mucha aspereza 

y estipticidad se escaldan en agua dul

ce pura, y aquellas ~uyo sabor tiene 

mezcla de amargo y de' otro se escal~' 
dan en ~gua-sal, y se cuecen en agua 
en que haya hervido aceyte de alegria 

Ó d~ linaza, ó uno' y otro juntamen

te. Las hortalizas insípidas en sus rai~ 

ces ó ramos, que son las que no tie

nen sabor fixo, como las' calabazas y 

semejantes, si son muy aguanosas son 

provocativas á vómito, así como lo son 

las' verdolagas; cuya buena prepiuacion 

consiste en condimentarlas con salsas y 

cosas aronláticas; las quales, si se les' 

agrega vinagre yaceyte,. les quitan 

aquella calidad. Acerca de mejorar las 

cosas de gusto mordaz, Sagrit aconse

ja que se les quite con 'aceytes y gro· 

.suras ;, y que el 'aceyte de olivas, el 

de alegria, y la 'grosura les e~botiln 
la mordacidad .y fuerte agudeza, co

, ' "'
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ciéndolas sobre fuego de brasas sin lla
ma en alguno de estos aceytes con po~ 

ca cantidad de agua . dulce , la qual 
juntamente con el aceyte penetrando en 
ellas por medio' del calor del fuego, 
les corrige y quita toda la mordad.. 
dad. C~cidas pues en estas dos cosas 
por espacio de quatro horas continuas, 
luego que se les' hayan retirado aque~ 

110s sabores las dexarás en el agua has
ta que se enfrien" si fuere costumbre' 
comerlas con parte del agua en. que se 
cociéron; y si hubieren de comerse' in
mediatamente despues, las sacarás es
tando aun caliente el agua sin dexar
las en ella hasta que se enfrien; 10 
qual es 10 mejor y mas conveniente. 

Por lo que hace á escaldar las ver
duras, raices, y frutas para retirarles 
las malas calidades que tuvieren, di,,: 
ce Sagrit, que á las que se hallare 
tener cierta durez'a, luego que se, les 
viérta el agua en que, se escaldáron 
primero se les eche luego otra calien
te, haciendo esto con presteza sin dar 
lugar á que se endurezcan con la frial
dad del ayre á que se expondrían, pues 
luego que el agua fria cayese en ellas 
estando calientes, se vol verian á endu~ 
recer y no se cocerian perfectamente:, 
que en quanto á las que fueren po
co duras como los puerros, las cebo
llas y los ajos, sise les vierte el agua 
en que se escaldáron y se les echa 
otra fria quando aun estan calientes por 
el calor de la primera, se endu~ecen 

y sufren repetidas escaldaduras; lo qual 
si no se hiciese, se enternecerian tanto, 
que no se cogeria de ello cosa alguna. 

Añade, que quando quisiereis es
caldar algunas hortalizas, raices, simien
tes, granos ó frutas, y deseareis qui
tarles todo su sabor, las tengaiscócien. 
do hasta ~blandarse bien; pero que si 
quereis que en ellas quede algo de su 
virtud, no las dexeis cocer hasta. el 
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extremo;" y que' por 10 que hac.e"á las 

en~ibias sil vestres [ó achicorias], las . . . ' ..., .... , ,,,
alcachofas, la palo~illa 

'. 

y se:mejantes; 

~e .. ,~scald~n pien ,en agua ,dulce, y dis-, 
puestas así se les 'eche alguna espece

lía ,,y .salsas' c0!l v~nagre, murria y acey~ 
t~, c,Qrtá~dole~ .en,ci~a algu~. p~tejil. 
Acerca de ·las órtigas y demas plantas 
semejantes de las que son ,entre alimen
ticias y m~dicinales, cuézanse en agua 
dulcé, sus hojas ,'ramos, y r,aices'hasta 

desvanecérseles el sabor amargo, y ade
récense con salsa~ y'especerías, con 10 
qual quedan suaves, y comestibles. 

\ j 

Dice Sagrit, que el que usare de 
hortalizas silvestres" Ó de hortenses nlor

daces, ~ebe, come'rlas. despues de ha
berlas aderezado frias con' condimento 

~e vinagre, .. ~l,lfria Y. aceyte; y que 
los granos' ó especería que debe echár
seles' mas bien~ es el, culantro verde y 
seco, ó que se junten con ellas ó se 
coman ántes Ó· d'espues de las mismas 

pojas y simiente de yerb~ campanilla ., 

taltos y hojas "de" iechuga por la opo

sicion y extre~ada .co,n~rari~dad que es
tas .. y aquellas hor'talizas tienen entre 
sí. En elcula~tro 'hay cierta.' virtud 

por ,la. qual,es.,contrario á. toda ~or
dacidad' de qU'alqúier planta' general

mente, en, ,lo qualninguna. otra cosa 

hay de mas eficacia que él, bien sea 
.verde' ó seco.' P~r 'lo ~ que. ha¿~ á"las 

hortalizas silvestres de mordacid~9. ,agu
da, quien tuvie're necesidad dé'" comer

las, suavÍcelas, con vinagre 'mezclado 

con agua y un poco de murria y 
aceyte," y cómalas frias sin echarles si

miente" alguna~álidaj la .qual les au.. 
mentaria la agudeza. 

',. 'Dice Enoc ,de.' gloriosa memoria; 

.~~UJ~· ~,i/:SJ~' ¿'fo~n:tJcli:6.~' 
. . .... , . 

~, LoJ1..l ~~ Ul.w ~, 'A ..•.. ' . . ... " ... ,~~-,. 
t ,,1 

t~." /.'7-)4~~ 1.:1-10 ,'~ 4.l.~;Y.i}.~'; 
, • \ 'L:' '. 

~,~ y~J',~/lÜ' Lo~.V"'~1 
I 

~~~ ~J-Sü'LJ4 'H~ 6.~~ 
• ',\ .;; o,, <!' (, 

d:J~'" 'J J.ii.JJ \c..~ . " . ~., ~ Jts .•;J7 !.J. v-- ~ ..,)' ~ 
. .:; 

~ ~=4.:~' ,~t~J. I.:T'" ~~j$.'~ 

~j)~,~p~ J-SJ' E~ ~~~,:4~~! 

~1.;J' ~}.!::.nufl,)'-!' j.~' ~.,. 

, t 

~~' j' ~~~'r ~~~) d.~.-o~ ~~, ~~ 
~t· Lso¡,)1Ja:í ., L·\.UU 'Aj\..;. tJOv.su. , ' ... \.~ .. ~ J ~ ~ .~ ~ 

f~~~..l~ ,vt:f"J~ ~~.ks)¡~~, t~~~ 
- • . '; ~ ,l.' .•. " . 

Lt~4.." ~) ~~ 'J .~.A.IOt:~~\ '\:1';;' ~ 
. . . 

~~~.,dJl~.;-sJl ~~~J.:~!./-:J' ~), llO~ 
. . 
~l~"r¿-,~J ~i:.\~' Y,n ·'tt;:~" ~ 

~j ,~~L~ 4l.-f=4.", ~~)J~ ~~3J ,,,::"~~3!,, 
• ", " ; • ~ I , 

"'u ~~Ifrl ~ ~ .. ~ .. .ft.~. 
, . 'Jo ~~. tJO~)-~ dJj 

~ . " ~ 1.' ' , , '. ' . .' ' . 

.. .. Ben-él~Beithar' dice, "que e¡;te nombre compuesto ~~l.-:J' 6l.~ dgnifica lo mismo que 

y~l,n, del qual dice citando á Dioscórides (1. 4 c. 40 ) que es una especie de yedra de 

hoja Il)enor que la comun, llamada helxine hederacea ,'que (segun él, Doctor Laguna ) es 
la yerba campanilla. !-:' . " • . ~ . , .,' • 
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que quandoos faltaren, 1 los granos .1 
el fruto de los árboles frutales, t0meis 
sus' hojas~ y flores, y' lo demas' que . se 

hallare verde y fresco de los ramos con 
el corazon de los' mismos, y que agre
gando' á ello las. hortalizas y yerbas 
comestibles que pudiereis, lo escaldeis 
todo: muy' bien en agua-sal, y, escur
rida un poco aquel agua 10 comais, \ 
bien sea con sal solamente, ó ya con 
solo cos~s dulces ~ó ' c~ndimentado' . con 
algun aceyte, sin hacer uso en esto 
del vip.agre, el' qual 'solase emplea. 

en .las, raices . de aquellas plantas de 
substanCia gruesa 'y muy térrea para 
que laadelgace~ Por lo que respe,c,,; 
ta á las hojas,. como quiera que son 
de subst~ncia ménos tér~ea,. podeis: co~ 
merlas con acerte, y ,sa1, lo qual es, 
suficiente para aqu~l efecto, y' no les 
agregaréis vinagre alguno absollltanien~ 

te. Sabed (añade), que toda hoja de 
árbol ~ d~ hortalizas.,. y de ·todas· la~ 
demas plantas ·viscosas y de humor glu. 
tinoso y' grueso es de mas alimento y 
mas conveniente al cuerpo' humano que 
las de calidad contraria; y asimismo, 
que i~s' que n~ 'so~ 'a~argas "y ~mor..;· 
dacesson mas alime~ticias,. mas pro
vechosas, y mejores que las' que lo 
son;. 10 qual. debe entenderse general'" 

mente, tanto ~e las bojas como d~ 
las ramas, simientes t' raices &c. Tam

bien·. dice, que~e hace pan, comesti
ble de los pámpanos secos y molidos; 
que muchas de esta$ 'cosas , esp~cia~:" 

mente 'las ~ojas, se, toman unas veces 
en polvo des pues demolidas '~, y otras 
que revolviéndolas con aceytes y gro
suras las comais como desmenuzadas, 

y las bebais juritamente con agua; lo 
qual se hace en los tiempos muy es
térile.s y de fuertes.. hambres. 

~'/~~3) c:ro ~~ ':-'~) r~ ,-:)\ 

Lo." t~)~ ~1 ~~J üj)~' ~ !"J..:N 

~t~~\ ~y.~ 4~t~~' ~." '~IO ~).J '~ , 

e-l-oJ~ 434 ~~) ~.wU 6.~ r"!Jü.S ~ 

~~." ~ 4)) ~J ~ ~~ r:i'~~~ 

L"oJL..so~." ~~~ -,' ~~~.J .~--oJ4 ~, 

1J-.!6 ~ ~ 9." '-:)~.l~' ~ .~.bo 

~t;.~31 J~' ~ J.~~ 4j' 6.,jt~ J.:SJ' 

\ ~31 'AStkW ~ ~~~ d:~' li).,c tb~ :JItJ" ":tt •• :;r.;",- •• ~!J ,..;- Ya 

~ cr-'" 4.~' J.-.S' ~~\j üJ>-,~) ~!" 

~ úLf= dlJ...s el~J~ ~)-)' c:o Uo~,; 
, -oJ,.d JLS d:;,.:.J' \.;..", Ut> 5U 'J lnit.....lli!'!J . V--'" ~/ ~ ,.~;. 

~fi.JJ,~~ .>~~ ~ 0." j.f=, ~\ 

~>..t:~Jl;J." ~.,,)J A~j ~1.4lJ ~ ~ 

~ U"'GJJ l:J'~~4 fY~~' -'4~ ¡~ 

~ ~ l:Jt=lA dl~.J ~J.~~ 

0~ ftc y'~-oJ\ ,~.:,' ~J 6.~ ~" el.oo~ 
, 1... 

JL.;; d).l ~-' ,J~~!, .J."r.~ l:JLac~~ 

~-,~b~ ü.-.R~:i f/ ~n üj-,~ 

~~üjJ.J~' aJ-Jo ~-"" ~.~.~." J.f=J~ 
~ 

~).J U.w ~1 Wt~ ~ v.~l lo6-!.J 

~'" L..!6Jl.f:~ vLoJ.wvJ~ I.:JUo.l~~~' Lo? 

~) 9\ .~. 1J.,st¡ , '\ 1'Ó1..tl' •••. ~,
':? ~ ~ "'O'" r. ~r-' .. 

~~1. ¡ct~~ ~~, 

1 Léase r;.:,o~ en lugar de rJO~.. .. 

2 Prefiérese ~ de la copia á l~1 del original. 
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Sobre mejorar la fruta d~ los ár~ 
boles establece Kelbi, est~ prec~osa má~ 
xlma" general; que si la fruta del ár~ 
bol fuere comestible ,1 se haga. pan de 
ella conduciéndose' en esto por lo que 
diximos quando' tratamos del, Dl?do d,e 
hacer esta operacion; y que~e los 
árboles de fruto no comestible, reco';' 
gido este se vea qual ,es su ~abor do-:
minant~, y se le quite en "la form~ 
que hemos dicho fratando de esta· ·ma.. 
teda; y que hecho esto 1 se ~:uel~ 
despues de enxuto y se haga 'de él 
pan comestible. Segun máXIma de Abu 
el Jair, el pan compuesto de frutas 
comestibles es de mas alimento: y con
veniencia para el cuerpo humano, y 
el de frutas de árboles silvestres el peor. 

AR TICU LO XIII. 

De la manera de secar ", preparar. 
los huesedllos J' meollos de las frutas 

para hacer jJan. .. ..1 j 

Susado (dice Kutsámi) 'ti~s há 
enseñado el modo de moler. y dispo-: 
ner todos los huesecillos y meollos, co

mo el fruto de la palnla y todos los' 
de los árboles frutales, de ablandarlos, 

quebrantarlos, nlolerlos 2, Y "hacer de 
ellos pan. Y así dice, que de .10s, hue
secillos y meollos que estan dentro de 

las frutas de los ~rboles, y" tienen Iu
gar de simientes entre las plantas gran .. 

des ó pequeñas que los tuvieren" se 
hace pan comestible despues de haber
los ablandado: que en órden á las ffU

tas que no' tienen meollo dentro ~ el 
modo ,es que se tomen los cuescos de 

ellas ó cosa semejante, y poniéndolos 
en infusion en a'gua dulce en va'sos 
juntamente con sal para que una y 

.)L=-?-";;~J .,J'--ó-"l <:~JO' J y.~~ JJ9 ~lOj . 

~i~ .l:)t~ l:)l y.~=-?-,o t~}..~ ~9 ~:9~' ~l9 

~:SJ' ~,o c-#.~).s JJ_f::l,o J--.~~, L~J 

J--=." ~,060~ ~,l_¡~""J L", ~}..~ ü~~ 

l~./~ . ~ji;;:).4s ~7L\, ~ /-ó-~ 4l ~=-?-~ 

~~-,.~).~ ~i:' f~bJJ ''-d'''¿-~ r~ 

,jLitili.j ~~ w..R...,." '4~ ¿i.t:: dÜ ';':'Ji' 

"'~-' .~ 4.j~, f~'~!J 

. . 

~19~ ~~~,)-4~.~, ( ~w; J.~J~ )-~:k.¿ 
I,:)t~4 fJ_3~ ,j...éJ JJ~4l' /=-?-i.~, 'J.~~ 

; ~ 

~~.~ ~t_f= ~ lJ~~~' V"'~., 

.y. ~..)-! r=-?-~ 

~J \:j-:sJ, '-'t.wJ~1.;.~.l~ Y.~t~s Jls' 

.Jt--ó-;;:J~ J.)~'.;-...{¡ ~ .'-dJ-¡~J c~~~ 

4 9'-'j l-4¡~).:;-' ~060:::~~' )~~~\ ,cÍlO t~).~: 

,:?yJ\ ~'JUí,; l~;.1C ~\ . j~:.i!" t4AS\1j 

'-d.r~ '-d~.)t~~'~ j-=.lJ \:T~lsJJ 

ü4~JJ ~ ';;-'<1 )~r.n ü~.j ~,)J)~" 

~~.::. ~J-Al\ ~l~~.J ~~...,-, 

~ L,o tlO\ J.f=~j .)~~l' 6.~ J.o6o~..J 

~. J-6.-SW\ U-d ~_l t-4M1 A.J..::..l,-, ~ 

~ ~J ,,)'-'Ó'::J\ '-d.rl J.'=:'J~ ~, dJ.i 

~~ \.:1'~-' Lj\ ~ ":-'~~\ t-oJJ J 

I Prefiérese ..:;J.!; de la copia á ~).~.~ del original. 

2 Prefiérese t~S\1J de la copia á t~1j del original. 
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otro les penetren,', se dexen en ,esta 
~isposicion algun~s dia.s hasta que se 
humedezcan; que refregándolos despues 
muy bien en el agua-sal con . las, pal- . 
mas de ámbas manos algunas veces, 
y poniendo * luego el vaso á :'fuego 
de leña (el, qual debe ser ,~on~inuo 
como el calor del sol y del ayre igual
menté ) ~ les' des un cocimiento' segui
do, y les acedes con algun :v}n,agr~ 
el agua I en que juntamente con la 
sal los pusiste en' infusion para. que se 
desuniesen sus' partes ;con ~sta ~isma 

por medio d~ los dos licores' at'raidos 
á sí; sin que' dexen de cocer .:b.landa 
y continuamente hasta que probados s~ 
haga bien la segundá operaCion" que 
es quando quedan casi como masa, pues 
así llegan á' ponerse: que tambien es 
bueno humedecerlos al tiempo de re
fregarlos, cocerlos y calentarlos, aña
diéndoles agua caliente. de pozos, ,se-, 
gun se les vaya gastando en el coci~ 

miento, de manera que la cantidad sea 
la misma 'que la que tenian'al prin
cipio, ó introduciéndosela poco á,·po-. 

co para que el, ayrf? no los e~frie es
tando calientes, respecto á que si' se 
enfriasen en esta disposicion, , se. endu-. 
recerian á cada paso: que quando los' 
vieres ya tiernos, les añadas sal po
co á poco hasta que aquel agua que
de bien salada; y tomando despues otro 
vaso con agua, sal y vinagre, pongas 
á cocer solo esto 'hasta que el agua 
levante ' bastante hervor, y mudes los 
cuescos del primer vaso á este segun
do con celeridad,; en 10 qual se 'pre
tende 'qu~ no se enfrienen manera, al
guna despues de calientes, puesto que 
se' perderian; repitiendo todo el espa
cio de los dias de su cocimiento esta 

r-7' J._'="'') v-3,' e-l-oJ~ t-0-3' J.~-'O~} 

y....;..:-~ L,ot~, ~J....= 4S..)'_~~J: y.~.' 

~~v.~3~ r-A~!rR~ ~J.)l r-s J.~~ 

~j' r~ -e~~~ l~' ~,~~~ t=.).) ÜlJ.1O 

~l~ jU31 ó.J:.:ss "v.:9.J~ .JU..H y'l~ lj~' 
~ .....' 

~, ~,y....:A~ ( ~~~)l '~,o i~~.;' ¿,:.:AA~J 

'Jy.~ ~.J. t~~~J..~~ el--oJ1 c,o ~1J.~1 ,G/~;:) 

~31 ~./~ y.;;'~ ,)t~~' ,)l~' ~ .).!>-~~~k)' 

~~s L-o-ll ó.-4~ ~.=..v..~.Jl J.J~l v..:s.31 y'3' 

l.-IO d...~~ ~,..,....=:..l Ul, ~ ~ 

¿,~~j,~ ~J ~_IO ~~ v~3~ 

JJ-Jo v.-l1. J.J\fl ~.Lj, cr-,o ó._~3' ó._).jü, 

~ ~, dlJ..-! .)~J d:~.J'~ y'_~U:l' 

• • • t ~. .. n . ~. : ,. 
"" " R 1:-S ~ l:)' ~ ~, ,,:?y--' 

• En el original se lee en plural este verbo, y de consiguiente todos los demas de este 
párrafo. 

Léase t~) en luglr de r;.)t,o. 1 
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operadon de renovarles el agua, la sal 
'y el vin~gre" y de mudarlos de un 
vaso en otro (de 19s, quales solo se 
necesitan dos), con cuyo régimen que
dan tan reblandecidos como la masa: 

:que quando conocieres que han adqui
rido la blandura de que son suscep
,tibIes (que es quando deshechos en el 

agua forman una sola porcion), los 
saques entónces del vaso despues de 
:probado se'r esta su disposicion por la 

experiencia posible de mascarlos y tra
'garlos, y los' escaldes en agua dulce 

para quitarles el sabor, del vinagre y_ 
de la sal, majándolos despues de ma
nera que formen una porcion sola in.. 

corporados unos con otros; y que en
'tónces los refriegues hasta que sus par
tes queden desmenuzadas, moliéndolos 
despues de haberlos secado hasta redu,;, 
cirlos á harina, de que se haga pan 
en la forma que se te ha explicado. 

Otra operacion para lo mismo, semejan .. 
te á la antecedente. 

Esta es, que machacados los cues

cos á manera de los que se sacan de 
las frutas hasta que queden quebran

,tados y formen tina porcion, los un
teis con aceyte exprimido de aceytu
nas verdes por madurar 1, Y los pon

gais á cocer en agua, sal y vinagre 

, ( que es el" modo' de ablandarlos)" y 
que continuando la misma operacion se 
secan bien de manera que pueden ~ 

desmenuzarse sus partes; ó que si los 

moleis conforme estan y luego los co
~eis 

s 
, es este el modo de hacer de 

ellos la harina, de que se hace uso 
en los medicamentos [primero] emo-. 
lientes y luego desecantes. 

w,Sí~ J-:~J~ e-~J~ L~~ ~0.~ ~IO 

Yo-'\ ~J é:L:.:s.~ VM~" L~' y.-'\ U\ ~ 

":?r.:.JJ d.lJ..)-'::IC.~ l~~ l:)L,; b_,Sí,; ~~~wJ 

'J\ wJ, 6.~'; ~.e-~ 0._.=. YoJ.c 1o:T~~Jl J 

~./.::al'; ~~~ éWtb:; ~J4~ l:)l 4.\4 Ü~ 

J.J}-~ Yo"':;":' ~~,\ L.e-R~ 6.-,Sí~l'; <:)'~J~ 

~ c!.-S~ ~ 'f._J.~l~ J..-S." r~blO A;'C 

L.o,..,o ~..r-:;l ~l cr-IO ,)'--=-1 A-::=-.." 6.~ 

o\' Yo-i<l_1O 

~~ t...o ,,:?y ~ y,J..c ~9cJ.:í l:)l ~-' ' 

ub:; ,;L.NJ.." ~~\ tlJ Y,_:':'=' ...>--'Ó':::Jl ~IO 

~\ l:)~~) ~~cl ~~)-~ ~;'.!O.JlS 

j-:S.-'~ e-}.-.e-'~ Wl~ ~_~~11 r-:í f:..J 

\..L~ 6.~).c IJ-ro ~.J' tjU cr-:':~~ A~ls 

0i.;-St-~ l:)' 6.-~1O ~~~UJ~-'::

~~~ ~~~1 l:)~ ~J)-::..J 

".--10 Ui.-!:_scJ.J\ 'J-~ \J..,s ~~:.:.:s-~1 r-~ 
\,;1--

r..:í d:-~~'Ó'~\ L!.~J~L~ ./_~~cJ.~~L~ ,,:?-,_;'~, 

JI. Ui~.e-J) 

1 Prefiérese ~'de la copia á ~ del original. 

2 Prefiérese A;'IO ~f=.'Ó'~ de la copia á A~.IO ~~. del original. 

3 Prefiérese ~~:S.~1 de la copia á ~~;.s.1 del original." 
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Dtr a operacion para lo mismo mas sen
cilla, mas breve, 1 de ménos trabajo. 

Esta es, que habiendo quebranta
do y lavado 1 muy bien los cuescos 
en agua caliente y echádolos en U11 

vaso gra~de de piedra comun ó de 
amolar, se les ponga espuma de sal, 
nitro, y algo de raice's de mandrágo
ra despues de bien machacadas, de las 
quales corresponde el peso de dos drae.. 
mas á un macúc [ó algo mas de on
ce libras] ·de los cuescos. Todo lo 
qual cubierto de agua con mezcla de 
vinagre y sal se cuece muy bien á fue
go lento muy templado, con cuyo co
cimiento se ablandan en el espacio de 
un dia ó poco mas. 

Otra operacion. 

, 
O poniendo los cuescos en un va

so, écheseles raices de rábano blanco· 
despues de bien machacadas, como de 
cinco á diez dracmas para cada ma.. 
cúc; los quales cociéndolos así hasta 
ablandarse todos, despues cubiertos de 
agua mezclada con vinagre se siguen 
cociendo, con lo qual se enternecen 
en el dia; ó se cuecen al siguiente ~ 

habiéndolos ablandado en sola agua cla
ra hasta quedar limpios de los expre
sados simples que se les mezcláron; y 
despues de secos se muelen, y hechos 
pan [se cuecen] en la sarten. Si se 
echan raices de rábanos juntamente con 
las de mandrágora en los cuescos cu
briéndolas de agua-sal, y asimismo al
gun nitro en cantidad de tres dracmas 
para cada medida expresada, y se cuecen 

J-s~ ~ü-to ":-'...J'.-S~ ...)-.raSi ~l ~.J ""J 
.y.4-~ 

.~!.J ..J-'N'~~s y'.,,~i ~J~ ~'~.J 

~ ~-~J J~~ ':J.-N-i: .)'-7J' l_.oJ4 

~_li,l~J ~ -,1~.:::. Cf_1O ~ l.j' 

~-~l \riel ~J ~,J,;-1":',J 0.J~ c!.~c 
•• '. J 

~~.l ~)J y...J~\ \;)'.JO ~~IO ,=,!J.c 

~ c~~~, ~!..J l:,J~J J.-,ooJ ~ 

l~.~ ~.b_~J eJ.ICJ J.-.:S.~ é:,J)--oOJO 

.y./ __..=.1 

~..~' ero J.'="'J~.-' t~l J y'.,,;Jl y,ll~-,' 

crIC ~.YJJ \;)'10 4)~IC J..'=.l Ua~~) J.~.9JJ 

~, ~~ ~)\ \:J'IC ~~ Yo3} rJfJl.l ~~..=. 

~~, ,-:!-Ác y'-ll~ r:í ,~~ J.~.9J' ~../:) 

r-..:í c!.-~.t~~ c!.-lf= b~;'~ '-:!~ 43l~ i:':~~.J 

.)t~~ H!.-, J-~3t-! é:-,)-~~l' l-oJl~ ../06-~!, 

..;-..=.' f-'~ ~.J fJ~ ~ cr~)..~ c!.~t.; t~~'.} l':s'.o:1 

~*~ y.~ ~lJ..:::.J 'l:~l LoJl~ ~'J ljl b 1!, 

~~ ~ ~..Jf:=J..oj\ Ó:!.:.J.}~, ~IC c!.~ 6J l.:i l~,a 

~~, ~ ~~ ~lbl' y,l.c ).o:.:S.~-, l:T:s.1.~.J 

1 Prefiérese ~~.J de la copia á j-¡~J del original. 

• Este, segun la Agricultura Nabathea citada en el libro de Ben-el-Beithar , es el rá

bano syriaco, el qual es parecido al nabo en la hoja, y tiene blanca la raiz. 

2 Prefiérese &~..)'..=.) f-'~ .~J de la copia á t~1~ r~ ~l \fi. ~ V"""~ del original. 
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muy bien, esto los seca de manera 

que se pueden hacer harina l. 

Otra op~racion, que es ¡remedio anúguo~ ~~ r-~~ !"cl J....,joJ ..J-'::'" A'_.:::-~ 
de 'Virtud para ablttndar los cuescos. ~ L~." ,:?J ; U ~-JO 

,1 qualquier cosa dura. ~ V L,,01 

-
Exprímase de cidras agrias la can- ..J~' ~LsJl t.r~~l L.JO ~~ 

tidad necesaria de zumo, y agregán- \ 
dole otro tanto de vinagre de arroz, ))~J J-.=.,. ~ \~J ,!,-4~~ ~lsJ' 
Y poniendo uno y otro en un vaso, .. ~""=' WJ.j \..oJ6~' A~ 

revolvedlo ~ hasta que se mezcle en- ~ ~ =' .. .!J 


tre sí J y e'chándole de espuma mari. )-$\~'~) ~ Lo.4~c· b.Jü~ t1)';:s'~ 

na y sal amoniaco molidos tres' drac~ 

:mas para cada libra y revolviéndolo 3 J-1) J.-=.-' ~,,:!:\NNO )clW~l ~.J 

continuamente,' dexadlo despues al sol· . , 


~,-f::./,~1 ~... 4.'cl ~.=..." .,Jej}cl ~y¡ ,~j.J
tres dias 4, Y sumergid en ello 10 que ' r . 

querais ablandar poniéndolo al calor del Lo A-! ~.;-e--ó' ,-i'f4' ,~;-p ~~";;'JJ 
sol hasta que se enternezca,*; cuya 
disposicion' adquiere hasta llegar á ha- ~~~J ~!J dJ.~~, ~-,0.~.)'¡ 
cerse masa., Tambjen se' ablandan los 

~..J ~$t:':~J ~)..~ ~~ •• ~ \:T~4 Yo:.:.=:. cuescos, las cortezas y los granos; pero 

todas estas, operaciones son' propias' de 
10s\ huesecillos de los' dátiles y, otros 

semejantes, como los cuescos de las al.. 
, ,mecinas, de las serbas, de los níspe

Uf : AJJ .¿~ ~IO ~~, Lo"o ~-~~ ros aronios [ó acerolas.], del sebes... 
ten', y otros de igual' naturaleza, cuyo ~..t:J ~L~ \~ ")-'r:JJ~ ~~~ 
fruto de huesecillo no, contiene dentro 

,H : 

pepita comestible. ~ ~J~ ~. ~~~~'j J ~) 410 

• .~, . J! , 

I Prefiérese ~lJl 11.#.10 \:T~ del m~rgen' de la 'copia á ~)l ~":'fi ~b,.)o~~ del text~ 
de ámbos códices. '. 

2 Prefiérese \..o.sOYC~J del original á t.0J6~~-, de la copia. 
l Prefiérese ~:S:Va~-, del original á ~.=:..-, de la 'copia. 

4 Súpl,ese la diccion f4J de la copia ,J. que falta en el original. '-.' ",' 

* La expresion siguiente es repeticion que no hace falta al contexto: \!J.J~/:; ~JJ' ~j 

~. 
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'\ ARTICULO XIV. 

De tá"manerade ablandar (segun la 

Agricultura Nabath(a) los cuescos que 
tienen 'dentro pepita comest(ble I como 
los de los priscos [duraznos)' meloco

tonei], albaricoques I ,a!fónstgos ~ al.. , 
mendros, a'tJella~os, )' demas se"!cjan

tes de pepita rodeada-)' ceñida 

de&uerpo se&o 1 dur:~.,.-
.1 

Sacadas "Y separadas ~as . pepitas, que 
todos estos cuescos tienen dentro, de sí,' 

, , ' . 
en ellos ~e hace lo que ihemos dicho 

de los huesos de .19S, dátiles ,para, ,ablan-. 
darlos; los quales 4espues dé; secos 'se 

muelen, Y se ,hace el pan. L~s mis.. 
mas pepitas sirven para ablandar todos 
ellos, Y si en' / una' grim' pordon de 
~uescos se echa una corta cantidad, de 
las mismas', los ablanda ,'perfectamente 
el , 1de!-orma que se prestan por S1 a ~ 

operacion; Y así poniendo todo esto 
-á cocer en el modoqtieheri1os'ex~ 

presado, se logra completamente 10 que 
se pretende de ellos.' Concluida la ope:': 
radon de preparar los cuescos, que que~ 
~ais hacer comestibles por medió de 
ablandarlos', los layaréis (dice la Agri~ 
cultura N abathea) de los simples con 

que -los ablandasteis, bien sea cocién
. /, 

salado, lo agrio, ú ~tro Isabo~ J " y 
el que les hayais introducido sin 'que 

de ellos les quede cosa alguna; --.y, quan

do hubieren llegado á este punto de 
limpieza 1, empleadlos en 10 que que
rais. Const~' del mismo libro, que tam

bien se hace pan de los granitos de 
las pasas y de las uvas; cuyas dos 

c?sas prestando al cuerpo 'juntamente 

, tf-l.=.'~ ~y'-:~.n,~J~l \:T~:í, ll()~ 1; \:J~-' 
...A-o-"':"~~ t.j:SJ\ ~.rl, J-~ ~-'~ ~ 

A~' L,o.J ÜV-.A.~~ »J..J~ Ui~.-~J~ 

'~.J. ,,:-,~_lJl ~;~,j ~..J6 '~~' !0._SO 

' , ,....., , 
y'~"';" ~~~ r-~ ~-J'. 

: :;.' 
'- .! 

J.~'.) ~ '-~ [.r-~;w.~ l:>l y'J.~ 

'-~-;~~ L,O J...i:;.j~j: Jj.~,'~ '~l.b. J0.s6. 

J..;..~':Jl J.~'~'~-' ~= A~ J~-, 

.. -L ~.~ , , ',,'. ~ '. lo' '1 
~ .. 'r~~~ r ~ l:> ~ 

~4, L;.~~i:í- t~~~ ~.J~,' cr-~ /~_~I, .,' . : '.' " " 

üt-:..,.~j.~' ~_~l \:T~ \:Tl:::-o-~' Y.:":':

~l u4.~~.n t-#l \j ~~ ~-6-~ 

.t;~. ~~~-' L~~' ~~-r~Jr t,~ ,tl~~¿jt~ L;J..oD." 

~ ~\ cJj~~ tI() c:~, cr'" r:.:c~. ljU 
.,. 

~~:~ y'"¡..n ~-,.)~l ~ ~}..~t,; cr~~l.;jt~ 

, u, " t A 

);~ J.-*.R.l ,.,' ~~l ",.es ~J:1)U Ll()J '-€.)
dolos (que ~s lo meJor), o. lavando-, ,', " :. , '.' .. ~.,:. .... 

los algunas veces en agua dulce '; lo' J-,)-:í y.~ '\o!lÜ' '~-').J-~.) ,,":'0.~" t~l-! 
qual repetiréis hasta desvanecérseles.lo, .. , : " ':.',' .' , ', " 

.-,~,:' r-t-'. ~j~J' 9~-'-6-S\J~' ~t~J~~}l 
' . 

, ;y.-~, c;.lJJ ~ .'6.-:',':1',' ~.,Bi~~ .~_f d.~~! ,r:.:l.'='J\ 

~}"~t,;' lii.iJ\ cr~' 0.S\J\ lJ-Jo 'YoJ},;t,IO·'JU 

¿j.,o r.-;,~ t~-, t.;c~, 1, CJ""-'- ~.J0.~/:i 4~,; 
. :.,

~l JI ~, ,:-?"..:,-, ~~~ ~;Jr. 
C)0.~1l:>~~ 4~l.=.'.) y'JJl ~3' E~ ~;J~ 

1 Pren.érese Ui¡,n de la copla á Ui~l del original. 

http:desvanec�rseles.lo
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con los granitos que tienen dentro ali
mento que sostiene la vida, del mis
mo modo de solos los granitos conte
nidos en ellas, si se i molieren y jun
taren, se hace pan que alimenta. 

Asimismo, si secas 'las pasas muy 
bien en la forma 'expresada se mue.. 
len con sus granitos, el pan compues
'to de ellas es' de mas alimento, de 
mejor gusto; y ménos dañoso que el 
de los granitos solos. ,Si pámpanos mez
clados con sus tallos se ponen á se
car juntamente con pasas secas, y de 
todo ,ello molido se hace pan' soban
do bien aquella harina con al gun acey
te, manteca ó grosura '1.. viene, á ser 
este buen alimento con que se' pue~ 
de pasar 'la· vida ~n' de,mpos calamito
sos y de .escasez. En, los, quales se ha
ce igualmente pan del cypero [ó jun
ciaolorosaJ, la qual .es planta que 
se cria de suyo en desiertos é islas ., 
y nunca prospera con cultivo que le 
dé el ,hombre; tiene la' hoja ,mas su
til que la del puerro, b~bilónico, se .le
vanta de' la tierra co~o 'un codó' y 

, ~ veces.·poco mas ,y'su tallQes' tor
cido .'f:. Tambien le hay de raiz ex~ 
tendida' , ' es ' amante ' de:- la tierra, y 
como si ·llevase aceytun~s; y. le hay 
ta~bie.n la~go (bie~ I qu~. esto consiste 
en que' 10 es mas que el' redondo), 'el 
qual es de olor suave: y muy obstrue,. 
tivo, y se liga con todo, lo q~e se 
le mezcla. De sus raiees 'descoi-t~zadas, 
ma~haca~asy molidas se hace uso en 

L~fl.~JJ J y'J.JJ ~'!J V:~l r~ 'J.ó 

.~ ,~~~.J '~IO ~~~.J c.:T~1 ~\ 

, \ 

.~ ~~ J.;as ~.>~, ~,'>' d!J-~J 

'~~." i;,1O' ~, ~ l:JJ~~ ,:?J,~, ~ 'J,c\ 

ü)J.J\' ~_hl..:. y'~IO.J 1J...)~ J.s~ t~ ,":,,~1~ 

v.~!.?'~,n ~)-". r:o ~~~. 4-~~-, ~.)'.=n 

ü-.:.4 6.~~¡J ..::J ~~.J ~~, \:T:s.j,~ 

"-J.c 6.! ~~'f~' -,1 ~t~~, -,1 l:Jt'soJ~' 

''';'10 ;~$~ ~J \s.,l,..o lJJ: '~.J ~J)./;CJ) 

''''-~1 eJ.it~ ~ ~) .-H.1J.~' ~.J )UliJ\ ~ 

0." ~, ~, 0-, w." "-, ~L;j\ ~~~-! 

.~, 0J~' tg'O ~~ J~1 'J1.~4l\ 6~3' 

'~ WL-.J ~s fol 4-!.J.J é)JJ )'WiIO 

t3.J~ ~" 6._' ~ ~.) ÓL~~ 

~.J l,!J,.,"::'~}.J-~ ~\b::. ~~, ~a 

cr-"~' ~ J.JuJ\ ~, ~, J.JtlaMo 

~,v,~ Ua~Ü -,JIj.J ~~, ~1 ,.,'so.J .J.)v,.o-ll 

"-'9.J 6.-lJ1..:. L,o ~~~ ~ ~~" 

~~-~:t? ~b~ ü~j ~yo' ~Si'$ 

• D'iosc6rides (segun la interpretacion de L~guna lib. I--t. 4-) dice , q~e se cria en lu

gares culti,vados y donde hay lagunas. Añade 'este anotador', que alguno~ llaman cy,:firo 

al gladiolQ, y ,cyperoal jl1nco esquinado; y que hay otra especie de ,cypero, cuya raiz 
en Valencia se llama ·ch~fe. '. . '.' . 

** Léase ~t~.,.,c' en lugar de Ü~~J, de la copia.'· ( En el original ca~ece esta últim~ 
diccion de' puntos. 4iacrí[ico~} Esta correccion es conforme á lo que dice Dioscóddes, se.. 
gun la version ~rábiga de Ben-el-Beithar ,esto es, que el tronco ó tallo del cypero ~-~ 
l~!,j y-l..c é:t~~, ¿~ ~ ~~Si:.:.-I'O: Ó se puede corregir por esta última diccion, y tra~ 

ducir entónces esquinaáo. El' Do<:tQr Laguna solo traduce este epitoto.· ' 
TOMO II. :BBB 
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los ,aromas y en 10$ expulsivos ..d.~ los 
malos olores; y así para qualquier olor 
que quieras desvanecer, lograrás este 
efecto con las raices del cypero. El 
modo de prepararlas es que se cuezan 
en agua-sal, la qual disminuida, se les 
repite algunas veces la misma opera
cion, y así se les quita la mayor par
te de lo amargo que tienen. Despues 
de 10 qual, tomando nueces descaS'
c~1radas y bien _mondadas ,se macha
ca su meollo con sal, y se pone 
á cocer en -agua y vinagre hasta que
dar casi enxuto, y despues se mezcla 
con las ra~ces del cypero, cocidas ya 
en ·agua-sal (com~ se ha expresado), 
pero enxutas, revolviendo y mezclán
dolo "todo muy bien con' las dos ma
nos; lo qual echado en nnvaso se 
pone al fuego hasta que le quede muy 
poca humedad : retirado despnes de allí, 
y quando se haya enfriado se soba con 
.buen aceyte en ~ufidente ~antidad, y 
se dexa c;ubierto con alguna ropa 1 un 
día y,una noche; y retirado' de ello 

todo 10 ingrat'o, se mezcla. entónces con 

al guna harina de 9ranos ~omestibles, y 
se hace el 'pan. A-· este ,aunque sano, 
le queda algun amargot: y estipticidad; 
sí bien se 1e quita uno 'y otro comién
dolo con gro!suras . Y , aceytes ¡, ó en so~ 
pas de caldo cocido con las mismas , 

cosa~. O h..biénQQlo desmenuzado, se 
le echa primeramente aceyte, con el 
qual revolviéndolo se incorpora muy 

biell; y en ef~cto el acey.te <;:omun y 
el de nueces descascaradas en la for
ma que hemos dicho quitan á dichas 
ratces todo su' amargor .y mala cali
dad. Tambien tiene vÍrtud para lo mis
mo' la mezCla de aceyte comun y de 
·alegrías incorporado~ con un poco de 
mieL Si. alegrías., aceyte comnn, , y nue

ces descascaradas juntamente con, miel 

y'UY:tr~J' H~~l ~3Dl .J.J ~~_lJ' 

y_:s.,JOU ~~; J-S'~~l ..6~' ~ 

l.:Jl '.~~!J ~J.:; wt.; ~.-Jl ~-'C4 

L..lol'OJ ~9--I'O l.:JU:.!J~ 10.JO ¿~J..~ ~/=~..3 

~ l.!O..)'~' J~) ~ J..=..t~J l.!O./~'. u.:s':; 

J.~l~Jl ~ úi~..;Jl ~ 6J.~ ~"i~ )J~J 

LoJ4 e-~.J e-.l,oJl ~ ~ \ . .:9u.~J cU.= 

~ ,-s v...:.~~ l.:Jl ~l~ y'~ J.sJ~ 

J..ojl LoJ~ ~1 u.s ':'1 ~1 J oI'OUe!J . . ~ ~ . 

\:r~~4 é)~.J ~4. y''''!oJ fWi:i t~= 

:i l~l· 9 "i,l:), .', Jw..::. l:~ ~ 
~~ ':? Yo 'r .. . Yo 

r-:í ~'u.j Yoj~J ~ y'"i~ l.:Jl y'l'.J~Al~ y'.lc 

~Jl ~)J' t.:J'O .;¡J ~ l¿t.; .)tAll \:J'~ JJ;.~ 

~~.J ~ lb.;-S ~.;-S.J utb:a. )'u.4~ 
~fl. ,-s U~,.j \.JOJ~ L;J~1 ~ Y.'.bM 

~~ lJ..:S.~ 'AS: 4.l= d:.so~n ~!i U-S.J 

~\j' • ,d:...J~1 u sJl AS'"~.J .~ ~ 

~~'~' ~~.¿~. e)Lo~ ~.'C'-,~ 
• , :,.,..!' 

\:)1..so,,~~ l.:J4-~4· d~J. w 441~j~.J ~-' 
. ~ ~ .' .. ~ ,', 

~~!, ~ff'~l~ ~l üJ'" ~ ~~ 

,,:-lJi~.J ~-,' ~)-"~s: ~~.J ~.J1 
. , . 

~)-ll l.:JU J~.~_.,~ ~)J1 ~.l~~ ~ 

~ 4..-i..!O~ ó.~ l., t:J'~ .)'~ll.oJ' )J~!J 

l~4lf= ~~'.!~ ~~ .\!.I~;~ L;.~.J 

(~~J ~JO"-,. ~)J' ~ l:)~ ·4~l.c).." 

~J' l.:Jl-f= ~.~'~~ ~.4~ ~l~-, 
, . 

~~1 E~~' l.:J!,,' ~~ J.~ d:J!i' J tl.~' 

~, ~ dSJ~'~ /~~, ).J~~ ~)J~ 

Léase '":'~, en lugar de ~~,::j, de la copia ó ,":,~;j, del original. 1 
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se incorporan con 1 estas r~ices, ' les 

quitan lo amargo, la mala calidad, y 
el sabor desagradable; lo qual s'e ha

ce cociéndolas primer? ,en agua-sal, y 
despues en sola agua dulce hasta ex
traerles lo salado de, la primera y,con 
ello las partículas amargas: cuya ope
racion si se repite algunas veces, se les 
retira toda ó la mayor parte de, 10 
amargo; Y' en esta disposicion se les 
mezclan los mencionados aceytes incor
porados con cosas dulces ómiel.' Ar

rancadas pu~s todas estas [raices ] ; 
y haciendo ~ en '~llas 10 ex presado, 

se suaVIzan, y son ' comida grata, y 
gustosa. !~ 

Tambien se h,ace pan en tiempos 

~alamitosos del ásaro,' del qual la una 
especie, qua~do vieja, tiene las raices 
grandes" del grosor 'del cohombro, y' la 

~tra ,del gr.ueso de lo~ 4e,dos con cie,r
tas excrecencias y nudos. Son olorosas, 

aunque de gusto, amargo, áspero, y 
poco agradable; pero esto se les cor

rige con ligero y poco tr~bajo ,'yen 
breve tiempo. Su 'virtud es cálida, so
lutiva y a~diente, .'y aquel sabor' 's~ 
les quita casi del mismo modo. De 
estas raices escaldadas enagua se ex
trae tambien un humor de olor suma
mente suave. Despues que con el cor.. 

rectivo se les han desvanecido los 010

~es , se, ablandan de la misma mane
ra, y de ellas secas y molidas se ha

ce pan despues de mezclarlas con ha
rina de cebada y trigo. Las raices que 
fueren de ~uy mal sabor se escaldan 
en agua-sal; y las que no tanto, en 

agua dulce algunas veces hasta que 
contraen aquel sabor de ~ulzura que 
las hace usuales. 

Los granos que, se pueden comer 
despues de mejorados son los del ár... 

L~ J.~l.'; r~\ ~~~ ~t:;.J~ ~);.-o-l' 

~l, r:i ~-,' e4J!" 4Jt~ blJl ~ '~.SO 

L>Jl.-o-JJ t.~ y,..:J.:;. ~ü....::.~ ":J0.s::.n t~t-! 

t#= ~~" vJ!) JJ~ dI¿ .)j= ~ts ~,~3\ 

I,.:JUJ~' dlJ Yo-Le ~ü..~s L~.)'~\ -,' 

~l.~ ~~. iJY:s.-l4· d.:kl.$.,o ~J6=J.-o-n 

~ ~\j t~ ~ t4.l 'st~• ~. .. 	 oJ' 'ft'=~ 	 ~ 

~t4b~ e.t_~.J 

0-,)~~\ ~.J~' 0J.~ l~~' )-~~~ 4.1C.J 

.J~ ~-'O' ~~ ~~ ,.), l4A"" .e.~ .,,!!J.J 

4l ~t..o~l li..l.~. JiJo 4,;.,0-, l:::sü' lü.~.f= 

~~ l~ J ~.;JJ 6:~~.J ~~-' ~g 

dJ..l.:svo ~b 6.'.lJ~ iü..-oJJ ~s ~,~ 

'":'rs L~~4 4A~ r.bJJ djJ 4l!JU ~ 

úi-l..w ,.), ~-.-o' ~ t.J':S..~ w-J 4~ ./",,~J 

4..::.~ r~ ,.)~ ,~.::- ~~~1 ~ Lo 19)t~ 

t~~l ~~ ~ l~~\j 4Ac ~~/l' ~.).J 

1.;)\ 	 4-=>~!J d,:.h;.sJ!J ft~' ~""-! 4~ 

~, lJ-.l~ y.A"c ~ L"" J /VO\ Ui.l.-:l ~ •. ..;¡- ':.-' 

~.) ~ J.3\ J!/) '"""J e4319 t-o-34 r~.b-o-)4 

~bo ~~ t.¿~ J,t~ ~J...stl, 434 

~J.-o-~.J 

I Prefiérese ~"" de la copia á l:J4 del original. ' 

2 Prefiérese J.~~ del original á J.st~~ de la copia. 
TOMO 11. 	 EBB 2 
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bol máhlabo *', el qual siendo silves
tre" suelen algunos trasplantar en los 
huertos y prevalece muy bien ,', pues 

prendiendo en la tierra por poco que 

sea, se perfecciona y toma crecimien
to. 'Apénas se malogra ni envejece'; pe

ro se seca, si el xugo llega á faltar
le del todo. Los granos de este arbus

~o (, llamados hábbol-máhlabo) son de 

olor aromático, y de ellos con otras 
cosas de la ~isma 'calidad se hacen de

licados aromas de agradable uso. Los 

del silvestre son 'de olor mas agudo y 
suave que los: del hortense. Suelen ,co
mer estos granos los viejos y los de 
complexlon húmeda, los quales los ha.. 

llan de paladar grato y suave" y re
ciben 1 provecho con su calor, y esto 

despues de corregida su calidad. Lo 

qual se hace cociéndolos dos veces en 

agua dulce con que se les disminuye 
aquel olor, y. despues otras dos en 

vinagre con que se logra el mismo 
efecto'; 'cuya op~racion se repite una 

vez, en agua y otra en vinagre para 

quitarles del todo su sabor y amargu
ra.Quando habiéndolos probado .ha

lláreis no haber en ellos amargor ni 

untuosidad manifiesta, cocedlos en agua 

dulce, y despues dátiles 'y un poco 

de sal hast,a desv~necerse y consumir
se el' agua; y 'así es como los gra

nos toman la dulzura de los dátiles, 

y hasta lograr esto les habeis de re

petir la misma operacion. Luego que 

probados al gusto los halláreis, dulces, 

dexándolos de cocer secadlos al ayre, 

y comedlos con pan en esta disposi

cion , . pues tienen virtud de calentar 
el cuerpo. 

Adan de feliz memoria' y otros di .. 

cen, que el corregir [la mala calidad 

SEGUNDA. 

y'sfJJ l;.~ ~io ~l~,; ~t~).~ c..rWI 

~)-'!:-.w.~'l~ .,.,-'J ~~) ~ ~)..c )j, 

~' ~\ f/-~~ ,~J ~~~ ~b:í ~s ü0.~);~ 

. l-sfJ..J'~~ IJ.-i.,o .~ 4J-~,0.~ ~c l~l;.~ 

~..,.JiÁ~!.J d.~~ \:)J~J~~ -¿!.t~, 

CJt~~Y--o!, .~y~r~ dl~ d.~)rs-~ 

~~!.,; ~,~r ,,:,,~j~ 4'4 ~1~ 

L~.l' ~, u,:S-.¡s ." 'sJG~" t., :'.," •.;J _, ~r V" • . t:-;-:-; r 
J.-*-'4 ,~J L~4 '~r'" ¿~lJ' ~ c,)~!.." 

~'J ~ ~~-' ~ d.~ ~P!. y.~ 

~,J ~~ ~~ d.~S !,0.~ r)..'; ~'J', ~jl'; 

-D' o', u~.}) L .JL." z.. ..;,.,. t. 6:..Á.u ~ r. 00- .o;r--:- .... 

~, ü-L;...~ '=!~ ~ f.:r"O~'" 

~-.w.~ ~-' )-~j' E-lO ~.J.f=' ~ 

~\:)~, 

.. No hace mencion Dioscórides ni Galeno de este árbol. Véase al fin de este tomo la 

descripcion que de él hace Ben-el-Beithar cit~ndo á ot'ros Autores. 

Prefiérese \:)..J~~¡~J del márgen de la copia á '-='J~~.J del texto de ámbos códices. I 
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de] . las plantas 'y sus frutas para ha~ 
cer de ellas pan comestible con que 
álimentarse es uno de 10,s grandes y 
útiles recursos que s9stiene al, h0Il?-bre 
contra la consideracion molesta" de su 
jnfortunio en tiempos de ~~terilidad I 

y 'de penuria y quando no pueden 
haberse los buenos comestibles' ordina

rios , ,pues en ellos se tiene un re
medio contra la 'indigencia para im

pedir [los efectos de J la esteri,li~_ad ,2 

y la penuria, mediante Dios. Ya en 
diferentes lugare~ 'de 'este lib'ro": se'h~ 
tratado de la misma materia, en ,cu
yas flláxlmas registradas' c~n . atenciop. 

y 'acompañadas de .,estas hallarás"l<?' 'su
ficiente sobre el modo de hacer pan 
de lo~ granos y his· f~utas, .y te' .ser~ 
virán de regla para, el. ,acierto en otras 

operaciones semejantes. 

ARTICULO xv. 

En que se describen las calidadeS y ca· 
racteres de los árbolés y plantas, que 

se 1lombráron en el capítulo ,de los 
inxertos y' en otros. . 

El terebinto [ó cornicabra], di
ce 'Abu el Jair y otr~s Autores, es 
árbol de grano verde,' y es de dos 
especies (segun los 'médicos), silvestre 

y hortense. Este último es el verda

dero terebinto, cuyo fruto es un gra
no verde. El silvestre es el, lentisco; el 

qual (dice Abu Hanifa) es de los ár
boles montesinos, y así (añade) me lo 

/ 

11an asegurado Arabes de ilustre prosa.. 
pia. Entre nosotros (continúa) es' el 

lentisco como el árbol de la encina; sí 

bien ,mas ga~lard,o y hermoso, pues sus 
hojas son tiernas ademas de ser tiran

tes á roxas por' los . extremos. El fru

to que produce es arracimado como el 
)' . 

Léase y~' en lugar de y~'. 

~c ~) t~_~ y.~_:':_~~-, J-f:=...J~J 

r~.J' r~ ~yJ C-91;.~ \:}L_S.J' ~ 

t!)~IO~' )J-c.J', 1_:S\_ii.J~ '~J-~.J\ ~ 

\:}~~J L.~l4J) ~~) 0~=t~)1: ~ 

~J-~J\ J~) \;"rjJ),~C ;~~-~ ~k~_ d._~j 

~~ y'.Jt~:l c!.-Ul' L~:"";:"-o-~ h..:.$..Jt.J!.? 

'; <.. j " , 

,,:,r~S\·J\ ~b~-l\,. J-~_c: ~t_~Jl 

~J-sO, ~\ w..~~' :W_lOt~, ~~~l!.? 

6.~.~ ~J.:c \.IM-~. 4.SL~· "-~:l 

~ .. :.' ,"1..; 

. . 

"t~ J' ~t;.",.J ..)l_~~\ ~\ ":;'100.ii:) ~ 

.' LQ¡UoIQ ~~JA~.J ~~ J.,J ~~f=/:.:,n , 

~Le-~-, 

~'~.J t JLs ~~') t_~ 

l_~~\ ~ J...I6.J ~l\ ¿:~ll ~;;. 

.J ., tu ·1.· 1 :,. •. 
~ • ~) ~'--~.J ~.)'~ l:)~IV 

t .. - ,. 

•• ..,.... '..! - te ).. 1.Jl .,....1J 
~ 6.-S~.J 6.-Sl.~, '-:r e r . ...;;-

JU ·.J~1.rstJ Yr~~ ~n ~~.~i 

J4~'r~ \orlO .J;-Í4n ~~ .r~' 

~~, J-so' ~ y'~~c\ ~Jr.~~ Jls 

~~~ u~.J},~\ ~~~ JLs 

~v.J ~~, ~~:;.J r-~~l l~\ ~\ 5~~\ 

La misma correccion que la antecede~te. 
I 

2 
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del terebinto; pero sus granos son ma
yores, los quales quando sazonados I 

parecen como bermejos, y lo ntismo 

las hojas. 
Segun la Agricultura Nabathea, el 

~erebinto' es llamado hábbat'o-el-jadra, 
y es un árbol de madera verde tiran
te á' negra que lleva unos granos ver
des del mismo nombr~. Crías e por ,la 
mayor ,parte en' ~ontes y sobre pie
dras y peñascos, y taladra con sus ,rai

ces las piedras mismas por duras que 
sean', lo qual lees' conveniente. Pre
valece, en selvas de terreno feraz, re... 
cio, Y' tenaz que tenga cierto medio 

entre la tierr~ y.la pi~dra; y nC? pros... 
pera en tierra bland'a, xugosa;' ni de 
alterado sabor que tire á otro~ <;Jife.. 
rentes. No le conviene el agua dul
'ce ligera, y sí la térrea y gruesa. en 
su -substancia y muy viscosa. No ha 
menester mucho' cultivo, ni en los 
,huertos ·le' conviene la mucha.,copia d~ 
agua, ni la tien:a enteramente hue'
na,' y se hace' muy' ~orpul(;mto en ios 

montes y parages de tierra recia y 
enxuta. Si acaeciere disminuírsele el 
verdor ó debilitarse', se le 'verterá' al 

pie agua hirviend~' c,alentada a~ fuego, 
bahiendo echado en ella ántes de ca

lentar~e .~lgunos de sus mismos .gran.os 
y algunas hoj~s verdes ó granos de 
murta, pues habiendo entre estos dos 

árboles recíproca amistad, y. amando 
cada 'qua! á su compañero, quando 

llega á, tocarle ó estar vecino á él, 
le da'vigor y con esto alegría. La 

tierra donde se cria se hace de gus
to amargo y la corrompe; y no solo 

la pone en esta disposicion, sino que 
ademas la esteriliza si su mansion en 
ella es muy dilatada. Del mismo mo

do, si la murta permanece en la tier

ra muchos años, se vuelve amargo el 

~,,) ~j~ ~~l L~~J ~J {_~,

o\' 0.rJ1 dJJ-f=." 1t~Jl ¿.b~ 

'J..s6..j ~~J ¡:~:s-.lJ y'qMA~ rl,~3' ~';~~ " 

~:s-.:; ~~-', '-;.!.Jl ~'~Stll ~ia'=:" .. ~~ 

'-'f=' , . :,...:,... '1 L.....:sJl .J ia.=:.l ~..r- !J:.r-- o· ~•• ./ • 

~~~ ~t~sJl Y,l~..j" Jt~=:-Jl ~ t~~:t~ 

~ji';~~ ~l ~~l 4~~ ~~~ 

o.. \ _', ;" . uo. !.. tt ~. • •• ". '.ti •~J. ",-:~s.J' __~/':"" ':? ":"'~.., ~~ 

~iii.9~~ ~-'fPl?' ~l r kJ\ ~~:-:qJ' 

~sJl ~~1 loJ\ ~ ~:SJ\ ,~J.sJ\ lqJ) 

'-;.!3J ~t;.::s-.:\ VM~.J 4.J;1.n A~·n d.Io~:; J 

~l:". J, ~qJ) ~ l~s;~ .~.., 'f.'.JcftS= 

,~, 'rlisü ~..j ,~lJl 6:~W) l.P)~l ~ 

~ICI ~.n ¡:_J~l ~ Jldl ~ 
'0 ~ ~ o" :J . •••• o 

J ~ Jy,J.,.,' lJO~ ~~, \..e3,úo.;c 

~-' .JWJl~ ~Jl..JLs.'" looJl' ~, 

~$J'~~~~l~~ 

~ J' ~.;JJ UN~J 0.., ~..j ~J 

Prefiérese ~~l de la copia á J5~Jdel original. 1 
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sabor' de su po1vo hasta ser preciso des
vanecérselo para beneficiarl~ si ha de 
sembrarse en ella. Dícese, que este ar
busto ahuyenta los in~ectos de las plan
tas que tuviere vecinas á sí y soliere 
criarlos, en las quales no permanecen~ 

ni se acerca á ellas el pulgon. 
Tratando del lentisco dice Abu el 

Jair, que le hay de cinco. especies, 
una de hoja ancha del tamaño de la 
del arrayan, vellosa y ancha -; otra de 
hoja delgada como' la de la murta fi
na, y de madera densa; otra de ho
ja ancha y negra del color de la ho
ja del algarrobo ó del olivo, y de 
madera roxa (que es el lentisco pro
piamente), y tambien de verde-obscu
':ro'; de cuyas especies es el terebinto, 
que es el árbol ~e grano verde, el 
qual es mas corpulento, de hoja ma
yor,' de olor mas aromático, y mas 
lozano ~ue el .lentisco, y del qual hay 
mucha abundancia en los contornos de 
Sevilla. T ambien hay otra especie de 
lentisco verde-obscuro, que tiene .la ho
ja ancha y redonda,' y (segun dicen) 
contiene la almástiga [ resina' ó 'lencis
cinaJ del ,mismo color. 

El díctamo [ó fresnillo ] es de 
tres especies (segun Abu el Jair ) ,la 
del uno tiene la hoja ancha como la de 
la murta que se cria en las selvas 1, 

el qual crece' mucho en altura' y es. 
acopado', y sus hojas forman, especi~ 
de dientes como los de la sierra. Otra 
especie hay de hoj3: ménosancha que 
la primera, cuyo árbol es tambien cor
pulento, y el grano que ti~ne es del 
tamaño del d~, la pimienta.'y el arra

yan, del qual se exprime ciert? acey
te . que se emplea en el, alumbrado. 

Otra hay de hoja .larga y delgad~ co
Ino ]a dentada, :~. Dk~se, que, si al 

1 Léase ':?)l.st~, en lugar de ~pJJ. 
2 Léase \:fAMoO-" en lugar de C)L-.-o-.n. 

~l é:L:..::s.~ \r~ ~!>-~~ v 3' 4~j; r~1 

~ l_~ .;-~l' r~~1Jl u!)' J. é:y~J 

~~l~ %>J.I> ~\ J.~~ t~~ é))~ ~\ tlXl~ 

u~ ~~ ~ .~)Jt~~ 4~ ~.Ju.)' ~~ 

~.J ~~, 6-;':; 'C)-,_f=~'~ 4.-~t; ~ju.;,:~ C)\ 

4M1 é~~l 6:_~.=. .J.)'~l' t. jLs .J/~~l!" 

C)Ls..~,;JJ 0.J)~ ~ ~~~~ 0~ 4.3 Lo 

0.J'w Lo ~~. ~,)-~_" ~)'~~~l" 
~~.J ~9vJ)' UN~l 0.J J.~ ~.l 
C)rU' {...seJ' 0;-" ~/c ~"'.J u.~~ 

%>~r:" \!J-,-~)J' .J" ~.r~.n 0.J ~~ .~ 

4-P~' ~.J' ~~~ .Jr" ~.J'~'=" 
~~~, ~~,~~jJ.J-C~' 

J.~~ ~J ,;-bc~ ~.J ~~ ~~ 

~..w..,"'--A.-:-~ l'.-!1l ',~ :,.", .•--A L...:.~ ... . ~-;r-~.J.J..r-- ~- . 

~.;;-c .~~l C~-., .J~' ur-~ ¿~, 

'0~~ ~. ~,J4. .~~~, ).jI.M1' 0.JJ1 

~ roJ1 ~kXl-o-3J 

~ t_~", é~' 6j~ Yb t JUi (.~~~ 

~4. Y,JJ\ UH~) ~).J S~ Uc~~ ,0.J, Al 

cr-'" ~4..J !J-~ j~'-,sf).J ~./~3\ ~ 

)l~)~~~ ~ 6:~~ ~.v ~.J~' 

J J.J~' C).J.l 0", .w ~, é~ ~"'.J 

J'~: U.J l..x,~., ·w~· r~-' .~.;-sJ) 

~~~ C)~~y~ J-llg.), ~)~ 

0-, 4..:J ..)~, C.J-~ :~ ~~:l. .:.:r-I>") 

\ -:A't .... \ 1
~'C)' ~....? ~~) 0-, ~. ~J V"~.J 
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mordido de perro rabioso se diere á ~-' ~Lo~ ~ ~ \:J' w' eJOS y.>~ 
beber ocho dra~mas del zumo de sus . 

~Ú,~J ~=..n 6.~~ ~~J r~!J~ ~~ hojas " es probado. que sanará én el 
mismo dia (mediante Dios), aunque 6.-lJl \:JJ~ vc_l~-, :f-,~l dlJ·:~ ':?~ 
haya llegado. á espantarse 1 del agua. 

~J~ ':?~ ~ts LoJl ~~ b s. ~~ y'J~El . díctamo es semejante á la alheña, 

y con sus hojas secas, bien molidas ~ ü~-, 6\.~-, u..R.~~-, t';'$lJ ~.;:'~ J~ 
y mezcladas con las de esta planta, se 

o\t,)'~)1 6.~ ~~-' t...:.s.J4, 1As.~.."tiñe el cabello. 

La nueza blanca, que es la ,/é Jt~-, ,:?.;--3iJ, v.JJ U,~Jl ~.;bJ~ 
chira ~ y en lengua 'bárhara brJonia 8, 

~~J ~ 4~ •... ó.l~,Jl ~~~4 t~tiene el grano 'roxo 'y arracimado., La 
nueza negra, que es 'la buthaniat 4 en ~l~' ~~ '~-J' M~~ ~ 6.~~ 
idioma bárbaro, tie1i~, los granos jun
tos. en figura·' de 'racimo, los quales ~~J~ c-o-~~ ~ 4~ d:~~4 

son verdes y despues de maduros se ~~.~, 43.." 0~' ~~, 'Jts'~~' 
vuelven negros. Sú tallo es grande y 
de él hacen uso las mugeres para el o\' ~J~-' y'l.~ ~. t.-..AJl ó.l~-:; 

afeyte de sus rostros. 
'cr-!' ~~, ~.;J' Jts J.lüS\J~ , 

.. De' la coloquíntida $ , dice el prín;;. 

cipe Abu...Alí-Aben·Sina [Avicena], y.~"A-J,~-, .;-~.j:6-Mo J-li,;.s.l!" ~ 

que hay macho y hembra; que Iá ma~ ~ ~~l ~,~ uli;J ~JJl J~'~-,.... ~ .. '. 

,cho es vellosa, .y la hembra tierná, ,

blanca y lisa 6. La .mejor~s, l,a muy úo~, ú~~." AÑo .Jt~J!" V"l.w ~~ 
blanca tierna, y no .<ha de . cogerse '1 

~, J ~4._ ~ ';;f-~ ~-' ~}j'
hastá 'que se haya puesto' am~ril1a. La 

cogida verde y laque fuere única ,en ~J ~. ~ rl SJ~ r~l 6.;.,0 .y.~!J 
el árbol son de una malicia mortal. La 

~~~ utAS i..!.~ y'4S ~~~.:~,;..=. ~1 
"'. ... ~negra" y la dura son malas tambien. . 

Su raiz, e~. ,provechosa cQntra "la pi~~... 
\- / 

1 L~as~ e}s en lugar de i:.~. '.,. , ' 

~ Léase j.,...;;tkJl, como en el libro de Ben-el-Beithar " en lugar. de' ~~,. ,. ; 


3: Lease 6:~~.r.ll en lugar de6.l.s./".Jt insignifican,te. = La expresion siguie":te no ha"7 
ce falta al contexto, ni se puede entender por su mucha corrupcion. En el original se lee 
~J ó:~, ~ 4Jvo' ~~ d.i~?l' ~l. En lá copia·.se lee ~/iiJlla p~núltima di<;cion. 

4, Léas,e ~t~l, ~omo se .. halla en el libro de B~n-el-Beithar y .en el Dicdoriati~ de 
Golio, en lugar de ¡)t1r.l.' . 

S 'Prefiérese' ~s.J19 de la copia,á J.1~J~ deloriginaI. 

6 Léase ~l ~~\~.J y.~~~ \:i~ ./~JJ~, como en ~llibró dé Ben-el-Beithar, 
en lugar de ~'~\ ~-li;.}\;!.i:j~, ~,~.:, '~~JJ" ~1~-, , c?mb en el 

original. En la copia se lee ~ en lugar de ull.J y ~.' Está c~rreccion es' conforme 
á lo que dice el Doctor Laguna de esta planta en la anotacion al capítulo 178 del li~ro 4 

de Dioscórides; sí bien su descripCion es mas extensa, 'y por ella consta ser verde- el c~ 
lor de la calabacilla de la coloquíntida hembra , y no blanca, como aquí afin~a nuestro 

Autor, y Bosta citado en el libro de Ben-eI-Bei~ha~. 

7 Léase y.;'~ en lugar de 'J~. 

http:copia�.se
http:de6.l.s./".Jt
http:6:~~.r.ll
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dura de la víbora, y uno de los re ¿ü'_1.J 4.,,~~t ~_.L:" \:1-'" ,.,J." y'~ls~J 
medios mas útiles contra la del ala

~~-' r,)~ ~, ~'" y.~ ":-,,.;-_wJeran bebienílo hasta una dracma de 

ella; y asinlismo apr~vecha aplicada en 


~-' ~s ~.~ t-o-~.J'" y1 ~;.:!
untura. Pero suele ser' mortal si de su 

cáscara y grano· [se toma la dósis de] JI. ~~t~ 4:s\~ cr-'"-' Ui-.lJ~ 


un óbolo ó tres keracios *, y otro tan

f~' J.Jt 6._~~' JU ~L:s\J!3to mas de su pulpa. 


El brezo 1, llamado de los Sy.;. 
 L..M,,)4 ~"6 ,.,JJ JLS" ~lSt~' ~,.,'Ó'~ 
ros akút, dice Abu Hanifa, se cria 

J-~,.;J' 3~,),~ ':rl~ ~~~ ,.,J-,~n nuestro' terreno abundantemente, y 

es un arbusto del tamaño de un hom


~~J1 '-h.J W Jt_~J' ~ ~.~ 
,bre senta,do. ,Nace en arenal~s, y tie

ne la hoja larga semejante á la del dlJ-=." ~\ ~,ü,~ ~~, ~>-~,¡ 


cardo y muy' verde, de cuyo color 

,)~ w-' l;,..~, .j ~~ ~~ ~,.*.JJ

aparece todo el árbol en el estío. Sus 
hojas son' bermejas, y como que se le
vantan unidas, en su parte superior. T 0

'-=J-~ ~t-'O w:.-~~, J.-~ ~ ü.J)'do él se vuel ve espino si en la es

tacion, del invierno se ha hartado de 
 ,)1J-.:s..J' \:1~' Ju.J ..)'.!O) 4' ~ ~~ l4l= 
agua; y se dice, que carece de flor. 
Segun Aben-el-Harár, se cria en la ~t...w~-, fL~.J,--! ~.J-.b.:í 3;-~~ y'JJ 

Syria y en Chorasán, y es el árbol 
10-.!O l' ., .•"'\ ~-Si.l l."o "'f::.\'y.-StS~r ~ .. r ~sobre que mas cae el humor y rocío 

meloso ó especie de maná. .v...J-~,,*.J' 
La cebolla albarrana que es la de 

¿-i~ ~~ .JL .9J, J-~~ j-!IJ J.~J!J .ratones, llamada 2 así porque los ma
ta, tiene la' hoja como la de la azu;.. 

~,.,___lt 0J-f= C.I~ c\.~.J.J t~lASl~ 
cena **, y el ~ color de su flor tira á 

obscuro. Tambien tiene el nombre de ~-~, ~~.J ~~....-J\ ~\,..~) C.lJ-~ 


* La diccion UG'~ significa la sexta parte de una dracma ó dos keracios, segun Go

lio. Rafelengio dice tambien, que significa la sexta parte de dracma, ó un óbolo. El qual, 

segu~ el Doctor Laguna (en la anoto al ~. 178 del libro 4 de Dioscóddes) e~uivale á tres 

keracios, pues dice que quatro de aquellos componen doce de estos... . 

1 Prefiéres~ ~LsJ\ del original á ~t:s..l\ de la copia. No hace mencionDioscórides de esta 

planta. Ben-el-Beithar dice que el verdaderó haj es cierto arbusto espinoso, conocido en Sy

ria y en algunos pueblos de Egipto por akúl, y que segun Abu Hanifa los de Iraka le 

llaman con el mismo nombre. Abu-el-Abás citado del mismo Ben-el-Beithar, dice que es . , 
conocido en todo el Oriente por especie de espárrago negro; pero que es mas extendido de 

lamos, espinoso y verde; que su flor tira á celeste, y la simiente contenida en ¡ella es se

mejante á la de la holba;' y que quando empieza á salir de la. tierra se parecen sus hojas 

á las del garbanzo. Añade haberle dicho algunos Mauselinos, que entre ellos se hace uso 

del zumo de sus hojas ó flor para aclarar la vista &c. 

2 Súplase Y.-o---~ ántes de dJ0.~, que falta en ámbos códices. 


*f: Abu Hanifa citado en 'el libro de Ben-el-Beithar dice ,que es semejante á la del puer

10 0l>-f::.~\ ~.J..9 y:,o 0." 6.l. 
TOMO lI. cee 
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cebolla de puerco [ó jabalí], y al. 
guna es mortalmente maligna, que es 
la que se cria sola y de por sí. Segun 
la Agricultura N abathea, el tldslán 1 

es la cebolla de ratones llamada en sy
riaco el askíl, y tiene tambien el 
nombre de cebolla ardiente, cebolla sil

'Vestre, 1 dudosa.\Apénas se cria en 
tierra llana, cerca de humedades, ma
nantiales, ni sitios suculentos; pero sí 
en los montes y en tierra que tenga 
mezcla de yeso, y en aquellos mismos 
junto á los peñascos y las piedras. Tam
bien se cria mucho entre algunas rui
nas de casas abandonadas y desiertas * 
léjos de las humedades, y en la tier
ra sumamente recia. Tiene la propie
dad de ahuyentar y espantar las fieras 
de los desiertos 2, Y ser para ellas un 
objeto de aversion, tanto que si un 
hombre yendo de camino lleva una, 
dos, ó las que quiera, y saliéndole 
al encuentro leon, , toro silvestre, lo
bo ú onza macho, la arroja entre él 
mismo, y qualquiera de e~tas fieras, se 
retiran de allí, especialmente el lobo, 
el qual huye á, carrera tendida. Y si 
atando 3 fuertemente á este, animal, le 
pusieres debaxo del vientre una cebo~ 
11a albarrana, se tirará al suelo pro": 
curando con toda fuerza romper la li.. 
gadura para huir ; cuyas dos cosas si 
no pu~de lograr, muere al cabo de 
una hora ó al momento. 

La xara·*, dice Abu el J~lir y 
otros, es el rosal káhsabi, y tambien 

JitJ.., ~~ Jt~ y; t~ "'':'IC.J /~)':':S-~\ ~.14~ 
/ 

~~) .j ~_~lt~ .j ~~;.~\ ~0.~~~\ d:l.JC~\ 

Y,-b~ "U)) ~~ l:J~) k ~J Uo0.~J 

,)tsJJ J..I4~' l~.1 \¿~~J J.~~~~l, ~UJt~ 

4~ &.\t~~ ~~J 6:l.~~~ ~);.~) J.~~~ 

~J v~lu....l y./ii~ -~.J 0~1 \:J'~' ~~.wJ) ~ 

'~J ,).."..,$..,14)\ ~L~ Y,J~ -~~' d.1J~ 

.j ~~ L,o !J.~;;:f=.J J~) Y,l.c ~t=?,$J' 

~~? tA9 y':J\ c.rt.:,3\ J)t~ \!)t~.:.. ~~_ 

JJ ~\0._;')\ cr-C ~~.J 4~t1~ ~.::>..J 

J:....".:>.J l:J\ ~~JOt.=:,;. cr"'J '0.-7- 6:~\ Uo)~a 

~~, ~~~ ~;'IC Y...>-G~ d.stsü ~)l:S.,I4~, . 

\:J'~~~ ~v..:..~ ~..;-iMl .j \!)t~\ ~~ \!)' 

~.J -,' ~J..,l ,tA.w\ 'd.J lP/c, \!)Ls ~ l~ J. 
J:....".::>..•~.l) '-?' ~~~.J d.;'~~ 6:l.JC-:J' y'~JU./~ -,' 

Y/-G~ d..-llS ~.JJ) 6:..ot.:.J MC ú./xÜ\ \!)t6 

ct...stj.J EhS .j ~~~ 0~' ~ 6._~ yr 
Y/43\ Y,'>"c ~.J ~.) '~c .Ju.,Si~ 'rl \!)ü Y./4~} 

~ ~~~ crIC .J' d:cLw ~~ ~1 üt~, 

1 Léase l:J~l, como en el libro de Ben-el-Beithar, en lugar de l:J~JC~J\,¡ 

* No hace falta 4~, que en el original carece de puntos. 


~ Léase ":?)t~, en lugar de y.)t:S..JCll. 

3 Léase ~.ii~~ , como en la copia, la diccion sin puntos del original. 


** No hace mencion Ben-el-Beitharde V"'J~.J:Jl ni de los demas nombres que· señala 


aquí á esta planta nuestro Autor, á saber: \¿~JC!S\Sül ~.J ,Ó \¿JC:90~} como en el original, y 

~Yl. Persuádome que esta es la planta que segun dice Dioscórides (l. I c. 108) es lla

mada de los Árabes chasux, cuyo nombre creo que es el cha'ctís (aunque alterado )<:on que 
aquí le llama nuestro Autor. ' 
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se 'dice ser 'el silvestre.· Es de dos es
pecies, de los qual~s ,el uno (llamado 
en lengua' bárbara rá~bel) tiene la ho-' 
ja del tamaño de la dei olivo Ó, ,mas 
larga' y , ancha, polvorienta y aspera, 
y los ,ramós ásperos.¡ duros y. blanq~e-_ 
cinos, los quales echan en tiempo de 
primavera la flor como la rosa; de un' 
roxo que apénas se percibe, ,y. ama.. 
rilIa en el medio, la qual es la lla
mada rosa káhsabi. Dícese, que el ro" 
sal inxerto, en él prevalece. La segun~ 
da especie suya tiene la' hoja 'mas pe
queñ,a que la de la primera, muy ver
de, áspe~a, y entre larga y redonda. 
Sus ramos (que tiran á bermejos) echan 
las rosas de color blanco, muy vivo 
en el medio. Las, dos [especies] se 
enlazan á los árboles. 

Del tithymalo [ó lechetrezna] di
ce Avicena y otros, que son especies' 
la kcracia rIla pityusa, el alaai'at, 
el mardcjún, el mahudáfa l y la kar.. 
thanina *. Todas ellas tienen leche agu~ 
da y mortífera; y habiendo macho ~ y 
hembra, la' de la. primera es la mas 
fuerte. Dícese q'ue el alaafat es en 
idioma bárbaro lIa~ado lahibrúla ó ¡ah: 
bir **; que el chibrám [ó pityu~aJ 
es conocido' en África por el nombre 
de nabiaun, Y' que "los bárbaros la lla.. 

roan tataáib ***. Tambien dicen, que 
es especie de mard1ún Ó' de k~racia 2, 

1 Léase 4:~~' en lugar de ~Sil'. ' 
* 

~!. ~v.~' ~t~J~ ~J '-?A' J.~~ 
0.,,)tJ-P J "'-v." ~;-3' 4.-o-~~Jl~ 

wtA~ ~~l.r.Cl Uo.)'c!J JJ1!, ~J~)JJ 

~ ~. llü ..sfJ ~ • l~' l) w..o d:;. ...... c-~ , Yo \..JO ••• Yo " ~ 

~.J ~.t.; ~ ~Jllf::. ~J~ ~.;J' ~~ . . 

~>-" y.-~~'..J-1fJ lJ-J.J ~IO ~~MIJ 

~~ ~~ \:J' ~.J-" ~l JUít-' \¿~I4:$\jiJJ 

¿-v." lJHJ'=..;7:,.}, ~ y'~\i:.n E.YJ!" ~~,;.,~ 

v:.~' J~-' ~.=. ~~ J.,~' 0." ~IC ~IO! 
l"o ~~, Yo" cU~i:~ JJ~}!" ~l~~' ~ 

4h.wJ ~'~ü ~, ,~." E~J..~:; y'J 

~..Jt~~~4 ~~ ,t-o-~Yf=..J 

~ ~J ~ cr.' JW E~!1 

4.~~~ f..J'+,;;J~~' ~ ÜLA.-o1 

'l..; ~ ;, l;J.-Ll!J Ul~L.e.-}~ \:J.J-s~L~J!J 

x..J~. f1" ~~ ~ --l ' A" A \~,~J ~. ~ ~ '!J 

u~'~JJ~ ~J A-i.AI.J~;' ""-'~J 

U-'~} ~~4 y.~ ~c,yJ, .\:J' J.~~ 

~ f~..;7:,.}' ~, ~j ••• ./"'~} ~'. J.~J 

~~MI-~-' \:JJ-~t.J4 ~~Si~/s4 ü.J~JJ 

Parecen nombres bárbaros y no arábigos. Su inflexion no se puede reducir á la de 

los que se leen en Diosc6rides (l. 4 c.' 166) donde trata de este género de planta y de 

sus siete especies; cuyas descripciones pueden verse en el mismo lugar y en la anotadon 
del Doctor Laguna, que explica. asimismo las alusiones de dichos no.mbres; los quales,en 

la version que hace Ben-el~Beithar de este capítulo de Dioscórides se .hallan monstruosa

mente alterados, y sin puntos diacríti~o~.· 
** No hace faIra la expresion siguiente f~' v SIJ &ÜJ; ántes: emba~~za y confunde, el 

sentido del coñtexto. . ",., ". 
*** Faltan á estos nombres los puntos en el original y en la copia. Ben-el-Beithar no 

hace mencion de ellos, por lo que no se han podido rectificar. 

Léase como arriba ~~JJ en lugar de r.iül. 
TOMO Il. cce 2 

2 

http:JJ-~t.J4
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y que mata ,al que se sienta á 'su som
bra. El árbo"l tsambra es una especie 
de pityusa. E:sta (segun el libro de 
Avicena) se cria en los ,huertos, y 
sus varas son median':lmente delgadas y 
vellosas con las hojas del tamaño de 

las de la dragontea hortense I6 serpen
taria J, y lecheras l. La persian~ es 
de mala calidad,' y basta' para morir 

tomar,de ella dos dracmas. Ámbas. (se
gun Kastos) son, parecidas á la 'roma
na', 'y' se llaman en persiano' 'athba-el

kclb * [que es el sebesten ó árbol de 
la liga J. ' 

En qué sitios se deben construir 

Jos edificios. De la corta' de la ma

dera para ellos ~, para la' alma";' 

zara [ó molino] de aceyte y' se

mejantes, de manera qtteno se apo

lille 3. En qué año ~ pro~ucen ¡a~ 

plantas mas fruto **, mediante 

Dios. Del modo 'de destilar el agua, 

rosada., y de hacer el vinagre y el 

arrope de las uvas , el mostazado Y, 

semejantes. Señálanse los meses del 

año y las operaciones de agricultu

ra que es bueno hacer en cada uno 

de ellos. Menciónanse las señales 
• < ., /, • • '.' 

indicantes de lIu-via, serenidad s, 

~_~_..;;...J~ W.J; J~_Jl~JJ J.-:'ii~ L,., 

J--, ~~_JJ C. JJ~J t:r1O y'.JJ".!J-+:W\ 

~ ~~,:~ ~~-~~J' t~"0f,,~W:f= 

-,JJ~ Ui-+,-S&3 .~~ A-J~~.n 

~0-SJ ~ l:JJ...=:....J'.lJ,J 'üi..JJ-~ 0--,-, .~-~ 

J.~ ':-?~ "-_A_lO, y~t~.J~, \:1-~' c!.~~ 

~~ ~= Ü Jt..3 ,~-6-~~~)..J "-~ 

~-~J ~L~_)L~.,'~~.J'··F~.)Jl~ 

~~~J1 

.)~X~'J 0l~~' ,t::o~..)~';"'. L?; 

.,:..,UtJ) ~j.~ .~~\éJz, 
U'-'L....~ ~, ~.JJ: ~~:vJ\c_~)\ 

(;.S-4~J D-'?t+~" é~' ,l~_vSJ; 
~~~;j '~L:st~ ~~t ~~ j~5J 4~ 

~J:~\ l~ ;~~b~ :~;,~" ~ 
;p~)~\ '(:}A,?)~ .}$'~\ ~S:J 
~J.t6.J~ ~~J..~~.J' j~~\ 

J-~~_ '(.:)' t+l~ '::, La., ~"~~'jj~~ 
~,.:: J-SJ ~~jJ\·i~\ ¡j.A 

{;.S_k: JJ.-? '. LA.' v-SJJ L~.A 

;~~~\ c.¿_"'l~J :'ó-~~~' JJj-> 

Prefiérese ~''''-'del origin~l á ~ "'-'de la copia. 


,"* :En el libro de 'Ben-el-Beithar se lee ,:""lf=J' 41l , Yse dice que \.:)t~.w.~J y!fJ. 


2 Prefiérese dlJJ. de la copia á dJ~ del originat 

3 Léase vut;:......~ la 'diccion 'falta de puntos.' 

4 Léase ~~ ~'.?=~--' en lugar de r!-~ tlO ~~,j. 
** Esta expresion se ha traducido así con arreglo á lo que el Autor dice en el cuerpo 

del capítulo. 

S Prefiérese ..J-S'Je,n de la copia á ..JJ.:S..1C3J del original. 

I 



CAPtTULO 

fria" y vientos,' y su in/luxo. De 
la estructura del almojárred [ras

~ra. ó'" instru11len~á ] para igualar. 
el cat1}po arado y extraerle la gra
f11a 1, y .otras plantas que con el 

aradoquedáron arrancadas 2; por 
cuyas materias y otras semejan

tes es este un capítulo . 
general. 

ARTICULO l. 

DQ los sitios que deben QlegirsQ para 
ed!ftcar. 

Segun Kastos! los mejores SltlOS pa
ra edificios que sean muy útiles y có

modos á los que los hayan de habi.. 

tar son los construidos en terreno ele

vado; y los mas á propósito aquellos 

cuyos quartos tienen las puertas y ven

tanas á oriente por 10 que esto con

tribuye á la salud de los que hayan 

de ocuparlos. Estos han de ser capa

ces y altos dé. techo, y segun otros 
dicen no han de ser estrechos, ni las 

cruxÍas cortas ni obscuras, y con las 

puertas altas' para que los ayres' las 

ventilen. 

ARTIC'ULO 11. 

e l·' eleral 
~iempo de su corta. 

D Q la el"·CCClon ti ~. mejor ma 

'Kastos dice con otros Autores, que 

las mejores maderas para edific~r son 
la antigua y la de mediana edad, que 
no esten cariadas 3 Ó carcomidas. La 

TRIGESIMO. 389 
2i._~J ~_3.JJ-~J cL~v~~' ~>--:J'J 

6.i~~J' ~-~~. ~v-~.J' J.-~ 

~~ tl.s..J' ~; L~.A , · t ' .;/. ~ .¡_.:::& ~ 

~ i 

yL_~ >..§>J sv-6-t-J' .j-_~S\¡j, ~_A 

~~~_J\.' zsJ.-~ é.AL~~ 

$~., 

l:~_-.II<:~~-'" Jt~-.,;· .;..) 1.-10) 

0\',-=,' ~ 51 

o(I.~~~ 

L~~.ó."l4 t . '1 1 J" n 'Ji ~»vr-..., l:J ~J e,J.o}Y" ~..::a u « u íJ 
, . ~~~-Qo 

~l ,l_1O v.-l-~ ~ L,o L~+'-f=l~ 

6._~J ~_Lst~ ~ ~!J ÚO)~' \;r-'f 

Ü..; .... ~ \\ ~) U~...f::..J; J)t_~\ ~~~, 

~J '~t~ l:J'~~ e-l.:...o1 dJj ,-=,U 

l-a-~-o-.w E..s~:,· .:;,~~Jl c~..i~ ~J 
~ •• '} ~ ~ ÜA ... ·\1 \ ~S\',). \~9 
~~ ... ~~ .. ~~ 

~!H~' 6:..l~.J1 ~~~ '~.J~'" ;~~~~o\M,í 

. ,. ~~L_~.}) 4~;J 

j-~~-'-~. 
I ,~. . •.' ! . 

~, ~\: ~:sJl ~J~') .. '!J • ~... • .).. ' 

~·6.~S v.~ 

r~~.0._ii_J' ,-=,' ?~-r:.,' Ü Jt~. 


-l\~ ~~~_~_n ~ L.-J-3!, 

." 

cr-~J-f:.Wo ..)l C1'-7..)-:S-~ .l-:lJ...6=~ 


..... . 

l. Léase ~~.;J, ~n lugar de J.-:,:~'l. Segun Ben-el-Beithar, es llamada tambien est1 

planta r~~ y J.~.'" 
2 Léase MsUS t", en lugar de ~.; ·.. lA. 

3 Léase t.:1'~..;-:S..j, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 
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del árbol que lo estuviere y la del 
nuevo que no pasare de diez ó quin
ce años son endebles y blandas, y .las 
dos referidas clases mas fuertes y du
raderas. l. El tiempo' de cortar las en· 

cinas para esto es el de la madura
éion . y recole~cion de su ,fruto. Los 
otros árboles se cortan á fines . de oto
ño ántes del ,invierno. El árbol mas 

fuerte mejor y mas sano es el ex
puesto al viento del norte con prefe
rencia al de, la· parte opuesta del me

diodia, y el mas endeble y de mé
nos duracion el que ha estado en re
gadío; 'y lo mismo el' criado á la soin

bra y que, el ,sol ·no ha bañado sino 
muy poco. El árbol liso es mas fuer
te que el líud9so. El tiempo' mas le~ 
gítimo' de cortar los árboles e~, desde 
quando la luna se halla debaxo de la 
tierraó El sabio So~ion dice, que es 

mas fuerte y sana la madera si se corta 
del veinte y siete al treinta del mes 

lunar, y que tambien es tie~po de 

hacer esta corta en la menguante del 

mes mihrmáh * [ó diciembre]., Díce
se, que no se apolilla la madera cor.. 
tadá en el seis . de . enero. Otros dicen~' 

que se corte ántes de circular PO! ella 

el humor I esto es, desde p~incipios de 
tichrín último,: que es noviembre 2, 

hasta el diez de canún último; que es 

enero 3. Otros, que _se corte en la
múz ó julio. Otros, que no se apo
lilla, ~i se corta' al caer l~. const~la-
cion balhno-el-hu~ .*, 10 qual acaece á 
mediados de octubre. Otros son de opi
nion, que la' madera para el edificio 

se corte quando comIenza á ,aparecer 

~0.:s-}l3 .)'~.,';:,J\ CJ'IO ~.j ~-'~ ~-' t;.~lJ ~~, 

A-..c.~.J' ~.w /~ ~ ü4. r1 ~JJ' 

la.wJ}' ~J~.J t~.!;.J' u.~,:., ~.J'=~ ~~c 

~~\.r~ ek:; V-S.J yii~~ ~, F~~ 

~~-' L4~.t.;.:.:~~ 6,~~ t;:~ V-S-, Jsb d1JJ 

~/~n ~./_ICJ '~~"~";;,J\ CJ'~ Ut>.)'~ c~:; 

"--ol.w~ cl.6\JIO~ ./~";":"Jl ~JIO~ t;.:..;";,.l\ ~ J 

cr-C JLo...;";...n ~"J\ ~ ~ 6Ño \:,)tf:= tlO 

t~ ~ 6.-1:9~ .>~l' u.~~ éü.~iil\ ~ 

~l.:l ~t~ tlO ~JJ:=-, ,43\ ~ tjt~)· \:,)t~ 

~IO.J ~li ~J 6,;.,0 V"'~~)} ~J t~ ~l' ~ 

~!.? 6,;'10 y~=l) ü~~ ~ ~_JIO' ./~..;";..JJ 
t

\:,)J-'=~ 'CJ'~':" V-Sy\ 1.:110 .,)'~.n 6.~ ~s ,o 

6,..j' rJW) C'J~~.w. JJ~-' 0~\ v,:S-J /~, 
~ JtAl 6~i) , ......~~ ~j\ ;1~ 'ji

....0 .J cro. .)' . \.. 

,-J-!".~ ~\ ~t= ,:?.)'~jm ~~\ c.:r,o 

~ c-1.JG\ \:,)\ Uc~o\~) eh' v,~, 1.:1>'C-' 

~-' 0;J~' V.$\J J~Sil) \:,)~ ~ %I~~IO 

.?-*. ~ ~~t.-.n ~.J~\ ~ ~~l' c1~ 

\:,)l ~~ ~$•.n e,bj4,' J.~-, lJNJ/IM:':~ 'J.iI 
' . 

cr...)'~ J.J' ~ ~.j-, ~~\ J 4J\ '':?./~~ 
~yt= ~ ~L'=:' f4.\ ~~c Ya" r~l fi,J:t 

~ ~ ~\ c-1Si~.~.J r~~,./~;'! 
ü~JJ ~,b~ 1..Si,.;,., ,J, c-,b~~ J.-~~ ~~!. 
\ -11. 

_~ ~s ,,-:c......\ ~ ~ ~.,-'V"'J..o .,)'-!~. •• • 

')J-~'J-,J \:,)~)J ":"'-..;";..~, c-kj4, J-~-, 

I Prefiérese vli~!,,' de la copia á vii~~ del . original. 

• Séptimo mes de los Persas. Véase á Alfergán E/em. astron. c. l. 


2 Léase r.~y~-' .>,,:;.~, c.:r-!.~ ~~, ~ eli lugar de ./":;'~1 ~~.":) CJ'~.J'~J J-,~l e.:r1O• 


3 Léase fr.~Jsb-'..J''='~' \:,)J~~ ~ en lugar de ~~J~ \:,)J.llf:. ~. .. 


•• ,Estrellas del piscis boreal,' ó la última mansion de las ~8 de la luna. Alfergán E/em. 

as/ron. c. 20. 
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la luna y miéntras permanece peque
ña, y que si se cprta quando está en

tera y en su plenitud es esto causa 
de que se pudra. En fin otros afirman; 

I • 

que para cortar la madera que se qUIe
ra de larga duracion, se elija dia de 

sábado, y no de martes ni juéves ,*. 

ARTICULO 111.

De las señales que indican el mucno 

fruto de que 'la de cargar el manza


no I las 'Vides )' los oli'Vos. 


Dice la Ágricultura N abathea, que 
si arrojare el manzano la flor ántes que 
la hoja cargará aquel año de fruto, .y 
lo mismo la vid si le nacieren mu
chos tallos, esto es, dos y á veces 
tres' del sitio de cada uno; lo qual 

quando viereis tendreis entendido, que 
el fruto de aquella vid será aquel año 

multiplicado al doble de lo que era 

ántes. Que en órden al olivo, lo' que 

indica que cargará de fruto abundan

te es _si registrando (en el espacio de 
tie~po que media desde q~e· pasa el 

sol del décimo grado de piscis al dé
cimo de aries) las hojas nuevas que le 
hubieren nacidó en aquel año·, vieres 

que termina el ramo con dos de ellas 

delgadas que sean las menores, y como 

si fuesen un globo compuesto de dos 

mitades, ó como encontradas una con 

otra por sus ángulos é inclinadas á lo 
contrario de su costumbre, y lo mismo 
la parte inferior de aquellas hojas pe

queñas, esto es señal de mucho fruto 

en él aquel año; y acaso se manifiesta 

[esto mismo] por el número de sus 

hojas, pero baxo la precisa calidad de 

,;-~l!J ~_ksm \.:.I~ ~ f'~ LoJ ~jiJ) 

~~-l' \:)'J.~ ~.j ~!J úi-...:íl ,.j' 

J.;--1 ~H y'J.J' ~••:::'...$J' ~Si~)~ J.~~ 

LU~S fJ-~ e-1-~ ~.J ~~1 f.H ;~ 

.y.. • • • ~~\ f-'~ ~.J 

~tJ.;j, ~~ v.-lcJY~~' ~J 

~ ~, j.~ ~.ri.:;tjJ!" fJ..J c:..:j~ 
\t~:s-j, 

~.J ~:; t,u';j\.;~ j~~ ,~, k CJ"f 

,.j, f.J"_f=Jl ~~J ~ ~ ~ ~)v:j 

J.f= ~JIO cr'" ~6= ~l~ .,., ~~...J"':" 

~J r~~.!J t;W 4:.j~ 4~.;.J I.:J"::S'P-~ ü~,. 

~l.:l J \.:.IJ~ f.;blJ ~.j J.~ ~, ,!,~l.t:Li 

~!" ,~:; ~tf= t", y'l.~ ls~\ ~ ~,' 

..)'li.A.~ ~, ~ ~~ Y,l.c j0.~ t~~ ~..J=4.).3' 

':? ~ ~~~\~ ~w., J ~..J:.:~)l1 ~~ y'l1 

~~~J1 c.r'" üt~~·..¿ ~" ü..JsJJ ~ ~~..) 

J..-6.:sJ' v-~0.~l' ~Xln 0..J"y." /l;;"~.J 

~; -~~t;J, ~~0.~' .)'~~Xll\ ü.;y\ ~~, /l;;"~-, 

~~~k}..n ~)J~' ~~!J ~ts f~~\ dj.j J 

,;-=.' ~.J 0J -l\ ~/~o'O\ l~ ~" 

..J\ ~~tJi:.:,., ..JJ~ 4~jtf= ~~ cS.M.JJ J crXlsül 

~~t", l~~jt~' \:)'''' ~.J/stI'O l~~l= 

cr-'" 4~:'::SS tlO dl0.~J 44.!?"J u)1.? y'J' 

~\ ,:::l" 6Jo;:Jc ~}..:.:; )t~l\ Ui.J..J'\ ~~ 

.,.j' ~\ ~)J ~0.c J ~~~).J 6:~._J' ~}..:) ~j 

* Oinítese el texto y la traduccion de la autoridad de Kastos, cuya leccion es muy con... 

fusa, y no da claro sentido: u.~$t~ ~, ~.J~ c--1:9 t.>\ .J"~~)J 6$.,0 .. ~..Jf=~ ~ t~"'J J jL:; 

l:J'-'" ó:..W\ j.J-.K:; ~ .r~~J ~~, dJ.j ~ ~ ~ ~ ~.)'!..J ~ t~i..~ 0i) Yo" 
6.).",l:.:s y.;'~ \.).sO. 
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que. todas ellas han de estar cerca del 

extremo del, ramo: y que si vieres di
chas dos hojas rectas contra su posicion 

natura~; aquel año será de fruto escaso 
y despreciable. T ambien se dice, 'lue 
la misma señal de· ereccion de las dos 

hojas _ é igualmet:l~e ,la floxedad de las 
mismas es señal indicante que las ra

mas arrojarán. aquel año poca aceytu
na. En fin se dice, que si en las ho

jas que estan al extremó de cada uno 

de los ramos generalmente se viere á 
manera de entradas y marchitura, ten
gais . entendido qu'e aq~el año clexará 
aquel árbol de fructificar' l. ' 

ARTICULO IV. 

De la manera de destilar el agua ro
sada, de .quitarle el' humo, preparar
la bt"en, J hacerla grata J' sua'Vc, cor
rigiéndole el 'Vicio ,que tu'Viere (seg~n 
el libro del Zaharáwi· * J' otros), J' 

tambien del modo de hacer el agua 
aleaulora~a. . 

Dice el Zaharáwi en su ,libro, 

que son varios los modos· de hacer el 
destilado,; . conviene á saber ,en ~gu'a 
y fuego' de leña ó de carbon,. y sin 
agua' y con fuego 2 de leña (que 
es lo mas: comun .y 'como suelen· ha

cerlo las gentes. prit;tcipalcs ) , el qual 
es de olor ménos agudo que el de 

fuego' de carbono Que por lo que ha.. 

ce al modo de hacer el destilado en 

agua y fuego de leña, los de Iraka 
[esto es,' los' Caldeos ó Babilonios] 

poseen. en esto un. arte. que es largo 
y costoso, y tal es, en resúmen. T ó
mese una caldera de cobre como 'la de 

los tintoreros, y fixándola en un hor

0yJJ dlJ ~~!; ~~ \:TJQ~JJ ü.;-1 L;-'.;-Si~ d..l~ 

0.>3\ t~~.c ~J~~ Y,:j\ Jt:s.3\ Y,.l.c ~;.:;.IO 

¿:_.lSil~ y'.l.c J.~5~ dlJ.f= t-c-~~.;-:':"""~ j.-c-:s.lJ 

~ ,:?.J c>l J.~.J c>w~\ ~ Ó:.A..-~\ ~.J..:l ~ 

t._~~/1l_ ~ ~J-Jl 0J-H J ~t~i:~\ ú.!;-1'. . 

y'l.Q ~c J.= J t.=...;-:.:......~~ .~üJl~ l~~~~ 

~ ~-$\J ~~'*.J, ~..iJ c>t~ ~J~~n 

J.-~-' ~c c.r-,c..J ,,::,:,,~_~.J' 

~.JJ"";Ls.Jl t_IO 

LJNU \)J~-C-.::a &~ ':?,J.l\ J~..J fo~l J~ 

t...ICt; r-:s.s ~ü Y,JJ\ ~IO t~.j J.sl d.:':~.U 

J-..ro' ~J-l.-c-'; ",:,-.k~ ~l~ t-c-R~ 6,4.c d:P.A7 

I Prefiérese ~l de la copia á JJS\5~ del original. 

*' Se interpreta el, Florido, ó natural de Zahara, pueblo del reyno de Sevilla. 

2 Léase ~t;J4-, en lugar de' ~l.i,J~. 
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no junto 1 á la pared en la misma 
disposicion que la caldera de un ba

. ño, y hecho un respiradero al humo 
por la parte de afuera para que no 
dañe al agua-rosada, llénese de agua 
la caldera y tápesele bien con tabla 

. de madera la boca, en la qu~l han 
de haberse hecho unos taladros para 
las bombas [ó vasos destilatorios]; los 
quales y sus cabezas (que deben ser 
de vidrio) se ajustarán en los mismos 
bien firmes con trapos de lino é igual
mente la parte de las cabezas que en 
eUos debe entrar, de manera que que
dando pendientes en el agua no to
quen en parte alguna de la caldera •• 
Llena pues esta de agua limpia y los 
vasos destilatorios de hojas de rosas 
frescas, se mete debaxo de aquella fue
go de leña seca de vid ú otra seme
jante hasta que empezando el agua á 
hervir y á medio hacerse el destilado, 
se tape la boca del horno dexándolo 
así hasta que acabe de destilar el agua
rosada. Si no hay arbitrio' para que 
los vasos destilatorios y sus cabezas sean 
de vidrio, se harán de barro bien vi
driado. Los recipientes (que son los 
vasos . donde va cayendo el destilado 
de las' rosas) se . han de fixar tambien 

de manera que esten firmes. Conclui
do el destilado se sacan aquellas ro

sas, y se ponen otras frescas' en su 
lugar hasta acabar de hacer. toda tu 

. e d' d'/'operaClOn. erca e ti ten ras un va
so con agua caliente para añadir en 
la caldera quanta se le vaya disminu
yendo, y te guardarás de echar agua 
fria ~ pues quebrando esta el vidrio sus
penderia el destilado. Tendrás entendi

do, que el agua-rósada destilada de ro·' 
sas silvestres criadas sin riego es de olor 

mas agudo que 1~ ,de rosas hortenses. 

~~ ft~J')u.:9 6:~ y'l.~ 1~.6. ~).J crlO 
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394 . PARTE SEGUNDA. 

Modo de hacer· el 'destilado sin agua 
1 ~on fuego de carbon 6 ~e [ciía seca. 

Harás pues un horno de la figura 
que te sea posible, quadrado, largo ó 
redondo, correspondiente al número de 
vasos destilatorios que en él se hayan 
de . colocar; cuya altura ha de ser co

mo la de dos de estos mismos J?ues
to el uno encima del otro en medio 
de él sobre la mitad que sobresale des~ 
de donde termina la parte mas ancha, 
y en su parte superior ó bóveda plan
tarás los vasos ~estilatorios en taladros * 
á distancia de quatro dedos uno de 
otro. No se dexará en la parte I su

perior del horno taladro ni resquici? 
por donde salga- el ayre; pero en ,la 
inferior se le hará puerta por donde 
se le introduzca la leña, y. respirade
ro al lado opuesto para la salida del 
bumo. Los vasos destilatorios serán de 
barro, de piedra, ó de tierra que sufra 
el fuego. Enxuto ya el' horno y que~ 

dando entero sin rendija alguna, -pon~ 

drás en aqu~llos vasos ~as hojas d~ ro" 
sas frescas, sobre losquales ajustando 
bien firmes sus cabezas, encenderás fue
go en el horno, y luego que se 'haya 
calentado y empiece' el. 'agua~rosáda á 
destilar .en los recipientes (que son los 
vasos que se colocan debaxo de los ca-' 
ñories que estan en las' cabezas. para 
que en ellos destilen ~ las rosas) c~rrarás' 
la puerta del horno "dexando abie.~to ,el 
respiradero del humo hasta la concl~

sion del destilado. Despues de lo qual 
sacando de los vasos :destilatorios lo que 
hubiere quedado de aquellas rosas., les 
darás por dentro con' un trapo limpio 

mojado en agua hast.a que no les que

rs-" )w,..? t_", ~~-~ 6.-l-o-c ó:J.,oo L,o!J 
*~t~ ~_.k..::a-,' 

~b.~ -,' l~/", tv.s' ~;'Ia'i ~\ dJJ.~,; 

cr-'" y._J..~~' ~J' ~' ~./;.:~ ~...? c~t.ool ó:~), 

Y;J4n 6.;'", c:/~~ y~ ~Si;':AIO ~...? t~ ~/~J' 
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. . 
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* ' Omítese y déxase de traducir lo siguiente por hacer dudoso, el sentido la diccion 

segunda destituida de puntos: 6.Si.lStlO ...? 1 ~./~Jl l~~ ~Ia'; y':-:J' /.=..~l y.J..~ ~t~,A...) ~..J=~-' 

~/~\ J~ JrIO ~\J; ~)4 ~~~l ~f=..J':i, ~~ L4104.9~. 
Prefiérese r"";SiJl del original á r9.Jl de la copia. 1 
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de señal de· su . aspereza, la qual ahu
maria el agua-rosada que se destilase 
e"n ellos despues, volviendo (si qui. 
sieres) á echar otras rosas hast~ la con
elusion de la que necesitares. 

,Lo mismo executarás si en vez de 
leña usares de carbon, pues hacién
dolo así sale el agua 1 rosada de olor 
mas agudo y penetrante. La cabeza ha 
de asentar con firmeza:" , por igual y 
perfectamente, de manera que entre 
ella y la parte de la cucúrbita que 
entra en la misma no quede vacío ab
solutamente, 10 qual se logra rodean
do por igual la boca del vaso con un 
trapo limpio de lino de forma que la 
cabeza 'entre premiosa y no salga por 
entre ella y el cuerpo del vaso vapor 
alguno. Si se ladeare un poco· la ca
beza de la cucúrbita de manera que 
el alambique ó cañon que hay en ella 
esté inclinado al recipiente, esto con
tribuirá á acelerar el destilado. Díce
se, que es muy bueno que la cabe
za sea capaz y corta, esto es J ancha; 
y lo ventajoso, que el fuego sea tem.. 
pIado, cuyo grado se conoce por el 
tacto. Por lo que si la parte superior 
de la. cabeza llega á estar sumamente 
caliente, ya se ha llegado en esto al 
término de la perfeccion; pues siendo 
el calor intenso dexa el agua-rosada 
con toda su flema, y sien~o remiso, 
sobre alargar el ti~mpo del destilado, 
le quita tambien toda su flema, [por o 

cuya razonJ lo ventajoso consiste en 
el buen medio. 

Algunos prácticos dicen, que no 
se haga" el ho~no para el destilado de 
agua-rosada y otras en el patio de la 
casa,' sino -en pieza grande para que 
el ayre no la disipe *. Dícese tambien, 

Súplase tlO ántes de ~yt 
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que destilando' las 'hojas de ·las rosas 

como se debe, sale de ellas- casi la 

mitad de su peso de agua-rosada; y 
tambien se afirma' por personas vera

ces, que quatro partes de rosas dan 

casi las' tres de su peso de agua-rosa

da ~ proporcion ae su substancia, y 
buena calidad, l' que contribuye á que 

se verifique 10' mismo la industria y el 

cuidado 1 del que. hiciere la operacion~ 
y la bondad del vaso~. . 

Otra operacion abrcrviada pt!ra el que 

quiera- agua-rosada en poca 


cantidad. 


Tómese un perol de cobre, y 11e... 

no de agua lo pondrás con las dos ma

nos sobre el anáfe de fuego tapándole 

la boca con una tabla en que se ha

yan hecho taladros para uno, - dos ó 
tres vasos destilatorios, los que pueda 

llevar aquel perol. Dichos vasos (que 

deben ser de vidrio) estarán pendien

tes en el agua sin tocar en parte al

,guna del perol y sin que se, muevan, 

y metidos por los .~alad,ros hasta el vien

tre; en los quales si no vinieren ajus

tados 2, se les liarán trapos al rede

dor del vientre cerca de la cabeza de 

manera que queden en ellos y con 

ellos firmes y ajustados *, y en igual 

forma quedarán firmes las cabezas en 

las bocas de aquellos vasos destilato

tios. Pu~stas .-en ellos las hojas de las 

rosas, encenderás fuego con leña ó car

bon debaxo' del perol hasta que hier

va el agua; y así es como podrás sa

car -el destilado que necesites de una 

ó dos veces, ó las que fuere de tu 
agrado. 
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397 CAPíTULO TRIGESIMO. 

Ot~a manera segura de destilar el agua 

'rosada en arcaduces de barro J que son 

Jos 'Vasos destilatorios llamados cucúr

hitas, 1 cucúrbita cada uno 

de ellos. 


,El horno -oe construccion mas fir
me y mejor (segun algunos excelen
tes prácticos en esta materia) es aquel' 

en que" se ,colocan veinte y cinco 6 
diez y séis arcaduces, y que sea qua
drado y no ,largo. Si los arcaduces' fue

ren diez y seis, se dispondrán en qua

tro órdenes, quatro en cada una;" y 
si veinte y cinco, 'cinco en cada una., 
El horno ha de formarse 1 'de mane

ra que los arcaduces, salgan de sus 'qua~ 
tro ángulos de dos en dos, adaptados 
entre sí perfectamente !a 'en cada uno~ 
y unidos en medio del horno. 6 ha

ciendo en medio de este mismo un arco 

desde la mitad última s, se le pondrá 

encima una rejuela oe varitas * quadra
das, firmes y delgadas 4;, pues execu

tándolo aSÍ, queda todo hermosamente 
unido y arreglado. Despues de entrete
xidas y trabadas entre sí las varitas de 

la rejuela de manera que formen techo 
bien igua!., se) les dará una capa de 

yeso pasado por cedazo y amasado con 
agua del espesor de un dedo , sobre la: 

qúal ya enxuta se echará otra capa de 

sal algo mas espesa que aquella. Del 
suelo á la union de las, varitas sobre 
el arco ha de haber dos' palmos, na
da mas ni 'ménos ;' ,y las' puertas . de 

los hornos terminarán sobre un palmo 
. ,... . 
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1 Léase 6.~.t..\~ como en la co'pia, la diccion sin puntos del original., 

2 Léase \.:J'~,.:;:aü, como en la copia, el u-"'"..r=-lJ, insignificante del original. 

3 Prefiércse~' de la copia á ~~, del original. 
*" Aquí se lee Jt"", mas abaxo J-l"" y J.lc, cuyas dicciones parece no pueden significar 

otra cosa que la rejuela ~ ó 'sus varitas de hierro, en fuerza del contexto y 'de la descdpcibn 

que hacen los Farmacéuticos de la construccion de ciertos hornos para el destilado. 

4 Léase c.l9J-lO,j-o-", como en la copia, la diccion sin puntos del original. , 
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de anchura en arco. I agudo de ter
cia parte de palmo, cuya forma de-o 

1?e ser á la persiana, ,lisa 2, Y su ele .. 
vacion igual 'á la rejuela, ó dos ,de
dos ,nlas> baxa. En la parte superior 
do nde han de 'coloca~se los arcaduces 
se cruzarán tres colunitas de hierro con 
separacion',. 'y ,'encima. de 'ellas se co,,: 
Iocará una tabla con taladros det ta
maño del: grueso de los arcaduces. 'Los 
quales h~n" de estar pendie~tes', s~g~n 
re'gla, de forina" que' de la base d~ . 

los dos que estan inmediato~ á la pu'e~.: 
~a , del,. horno á la rejuela ¡haya tres 
dedos de elevacion, dos' de 'los de la 

~~rcera órden, y uno, de, los' de . 1'1 
quarta. Los arcaduces de los ,ángulo,s 
que b axan de la rejuela han dees~ 
tar juntos por la parte 'de arriba po~, 

ser esta la mejor' disposicion que pue
de dárseles. ·Para esta 'operacion ' bus'" 
c,arás recipientes medianos, segun la, 
cantidad del agua-rosada que se haya 
de destilar en ellos. Por lo, que ' ha-, 
ce á los hornos grandes, debe hacer:", 
se á cada uno respiradero para que el 
fuego los encienda con' brevedad. Las; 
rosas han de estar en regular sazon s. 

En quanto al modo' de colocar los 
arcaduces en los taladros de las men
cionadas tablas; ha de'sentárseles con' 
yeso; y si con 'el mismo se embarrare 
el ,horno, quedará todo unido entre 
ellos' y los taladros hechos en la ta
bla, ósea' en zarzo de cañas. Últi... 
mamente se cub~e la parte superior 'del. 
horno y 'los intermedios de ·105 arca-' 
duces con una capa de yeso .pasado 
por cedazo y amasado con agua, cu
briéndolo todo de . manera que no ha
ya en él .1ugar por donde corra el 
vapor ó, er humo. Los arcaduces no 
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han de. ponerse inmediatos unos á otros, 

sino á medio palmo de distancia po
comas ó ménos; de los quales cadá 

.uno tendrá dos palmos de largo, y 
de su cuello - quedará fuera sobre el 

techo de yeso y bóveda * nada mé
nos que tercia parte de palmo, y aun 

sería mejor si algo mas añadieses. El 

arcaduz debe ser bien liso, igual ** y 
'Vidriado por dentro, y de. cabeza an
cha. Siempre que haya de echarse le
ña 1 en lo hondo sea como á mano

jitas. La canalita [que tiene dentro el 
arcaduz y donde se . recoge el vapor] 

ha de ser del grueso de un dedo, no 
ménos, ni mas estrecho. Su boca ha de 

ser bien redonda y perfectamente igual; 
pues de lo contrario no sentaria muy 

firme en ella la cabeza, y saliendo el 
vapor sería ménos el agua-rosada. La 
cabeza ha de' ser recogida de bordes, 

y de la figura de la mitad de un 
cimbalillo 2. Todo lo que baxa de la 

cabeza en la canalita, donde se junta 

el agua-rosada, desciende por el alam
bique' (que es el cañon que en ella 

está); [por cuya razon ] ha de ser 
muy lisa, igual y, bien vidriada, y 
ademas de esto a tener cierto vacío *** 
por donde pueda meterse el dedo y' 
pasarse por todo al rededor. T ambien 

el taladro por donde baxa 4 el agua

rosada ha de ser bien l~so, y la bo

ca de la cabeza bien redonda para que 

ajuste bien sin que quede en ella res
quicio alguno ni sitio por donde el 

TRIGESIM"O. 
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PARTE SEGUNDA. 


vapor se disipe. El borde que está de':' 
baxo de la cucúrbita de la cabeza y 
que descansa sobre la faxa del arca
duz tendrá un dedo de ancho, pues 
á tener mas no estaria seguro de rom
perse al asentarlo y ajustarlo sobre la 
faxa. Los recipientes (que son los des
tilatorios adonde baxa el agua-rosada) 
han de ser anchos por abaxo y es
trechos de boca, de suerte que pue· 
da entrar por ella el extremo del alam
bique bien ajustado, lo qual contribu· 
ye para la conservacioo del agua y' la 
fragrancia de su olor. Estos, recipientes 
han de ponerse sobre una piedra ten
dida que los defienda del calor 1 del 
horno, pues si se calentasen mermaria 
el agua-rosada. Las faxas serán de tra
pos delgados de lino, con los quales 
se dan una ó ~os vueltas al rededor 
de la boca del arcaduz que luego abra
za la cabeza; la qual si ha de ajus
tar bien sin quedar vacío, has de atar 
firme las faxas coo hilos apretando su 
ligamento; y si así no quedase, has 
de repetir tercera vuelta en la faxa, ó 
quitarás alguna hasta lograr el intento. 

Por 10 que hace á, la introduc
cion de las rosas en, los arcaduces, si 
fueren nuevas del primer brote, las 
pondrás en los ,vasos en cantidad que 
ocupen la mitad de cada uno sin lle
narlo del todo; despues de lo qual se

cos ya los hornos por muy usados, jun
tarás bien las rosas en los arcaduces [ó 
matraces] desde su foodo hasta la mi
tad y desde allí hasta su parte supe.. 
rior, observándose en esto cierto me
dio de manera' que en los de los án
gulos se echen ménos rosas que en los 
~el medio á causa de hallarse estos 
expuestos á fuego mas fuerte. 

En quanto á conocer hasta qué, 
punto debe llegar el calor del fuego, 

~ '=l-l.~ ~~ ~J.ll v--1J.ll \:TI(! r=?':sJ' 
C)tf= C)' ~~ ~~l' J e~~l)u-s J U'"..JIlW' 

L~..J' ~ v-:'.Il~ji.n J ~.>31 fj.;-:..:s L~~ 

~, '-+SL,c..j' ~..J ~ ys~' y'.J' 

~ \,:T~~ .)L..:Jl C)'J lo.....,~lJ J Yo;.:)' C11(! 

J/. ,:-?J-s' 1_Jl\ ~ ~, 

.)L.W1~.J J ~S\_n LS.r~ L~~ 

http:v--1J.ll


CAPÍTULO TRIGESIMO. 


será que si poniendo tu mano sobre 
la caheza ó el alambique no pudieres 
pasarla por aquel sitio por ser fuerte 
su calor despues de ,destilada el agua
rosada como dos tercias par~es, ya lle
gó el horno al punto conveniente de 
fuerte calor; y así, templándole aquel 
fuego y extendiéndole igualmente por 
medio de él y por sus ángulos, em
barrada su boca se· dexará así hasta 
la tarde *. Quando está D1Uy caldea
do el horno pasando del término re
guIar, sale el agua-rosada alterada en 
su color y agria en su sabor, y tam
bien suele sufrir la alteracion de obs~ 

curecérsele el color con alteracion de 
su sabor,· de lo qual es menester guar
darse. Hase de reconocer con freqüen
cía qué agua-rosada hay en los re
cipiente·s para. que no rebose y se vier
ta. Ademas, se meterá la mano en el 
arcaduz, y si se hallare que el fue
go se ha apoderado de las rosas y di
sipádoles su humedad, está bien; pe
ro si todavia la humedad fuere en eUas 
excesiva, se aumentará fuego en el hor
no con proporciop á aquella humedad. 
Si hubiere humo en el horno, se le 
abrirá agujero en 10 alto del techo por 
donde salga, y verificado esto se ta
pará. Al dia siguiente sacarás de los 
arcaduces 10 quemado, y limpiándolos 
bien 1 se les dará con un trapo lim

pio mojado en agua. Entre dia y no-:
che se destilan dos hornadas; [y ya 
se ha dicho] que ha de guardarse el 
agua de que se ahume, y que es ne
cesario lavar muy bien los arcaduces, 
las cabezas, y los destilatorios enxugán
oolos con un lienzo blanco limpio mo
jado en agua; 10 qual si se omitiese, 
se corromperia el segundo cocimiento 

v.jjJ~ uu.J/~\ ~~ ~0.~ ~-' ,J, J~ 
L.so? i~_';;"l LQ~ ~, .)v...su (os ~1..)~J 

" 
I.¿ ill ~ vJJl1Jü) ~ ~~t-o-ll ~ ./~~-' 
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~ llO ~ ~~-' ,~ crlO ~~}.j 

ü./";:e.J ~~~ ~ ~.JLJ' cr'" üj)t.Wü, J 

~IO ~."IlUüI J t-I'D y'-ll ""-:,:l, J.~~ r~ 
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~..Jl;J J..:as ~ '-:J~ '-:J~ cr--:s.s ~-,l;J 

~_ls ...)~~ )L;Jl cr-'" C)..)JJl ~ U-SJ~ 

l:.'..;--S ~J~l J ..)'t~-, LoJ1 J ;üJ)..~ ~.lü 
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* 	Esto es, despuesde puesto el sol hasta la primera vigilia de la noche. 
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_ PARTE SEGUNDA. 


con aquel olor. Presúmese haber toda-' 
via algo de bueno en 10 quemado quan
do se saca de los arcaduces, si 10 de 

la parte inferior estuviere muy negro, 
y lo de' arriba con lo del medio ti.. 
rase á roxo.. 

C6mo se hace el agua-r~sada extrai

da de lo quemado que se sac6 de los 


'Vasos destilator'Íos, concluido 


el destilado. 


Tómese y échese aquel [residuo] 
en una caldera, y con él el agua que 
baste á remojarlo, y dexado así un dia 

y una noche, al ~iguiente refriéguese 
bien con los pies y las manos: otros 
dicen, que el agua sea tanta quanto 
despues de refregadas queden como co

sa potable. Despues llena~do de ello 
los vasos destilatorios hágase el desti
lado en la expresada forma, y álzese 
á parte. ' 

El de . rosas secas (que es muy 

suave) se hace en esta forma. Éche

se á las rosas el agua que puedan em
beber 1 y no mas, y despues llenan

do de las mismas los destilatorios há.. 

gase el destilado con ~tiento é inteli
gencia, y vendrá de ello agua-rosada 
suave y usual en remedios de la me-: 
dicina; lo qual se hace quando hay . ne-"

cesidad. Refiere un práctico, que ha
biendo echado en libra de rosas secas 

décima parte de una de agua dulce, 

las destiló y el agua-rosada que de ellas 
salió era perfectamente buena. Dícese, 
que si se toman rosas secas encerradas 
en sus cálices, y desmenuzadas y ata

dds holgadan:tente en un trapo limpio 
se meten en algun pozo, y sumergi
das algunas veces en aquel agua se 
dexan allí colgadas una noche á distan

cia de un codo del agua, extraidas al 

,j, d:~J;.-$-J' ~ ~-:.:..~)~ L~:':s-~.!;-~ 
~.w' ~~ ~t· ~J~.9:3' ~ ~";-:"J 

. . 
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CAPÍTULO 

dia siguiente se hallarán como si fuesen 

recientes y frescas pa~a desti~ar agua"" 
rosada: Tambien se afirma, que si quie
·res sacar esta en breve. tiempo, ma

chaques y estruxes las h<?jas de las ro""_ 
sas', y poniendo' aquel zumo e~ va..· 

so . de vidrio ]0 destiles en el agua [ó 
baño de Maria] en ~a expresada forma. 

Dice Aben-Zahara en su libro, 
que en la misma manera y con el mis
moartificio que el . agua-rosada se' sa

ca tambien la de cáscaras de manza
na, la qual es un destilado puro aro
mático muy provechoso 1; Y que asi
mismo se destila de flores olorosas agua 
aromática, de que se hace uso contra 
los ayres impuros y contaminados. Otro 
Autor dice, que destilando las flores 
de naranjo y de cidro, las azucenas, 
y semejantes en vasos de vidrio y ba
ño de María 'en 'la misma forma que 
las rosas frescas, sale cierto humor blan
. , . . 

co aromatlco, pero que presto se cor
rompe. Ya se trató del modo de la 
operacion ántes de esto en la planta
cion de hlS azucenas, donde puedes 
verlo con atencion. 

C4mo . se quita el humo al agua-rosa
da J 1 se corrige la que ha cOl1traido 

algunacol-rupcion . 

. Es pues conveniente mezclar. el 
~gua-rosada de arriba con la de aba
xo, "esto es, la que primeramente se 
destiló del vaso con la que se desti
ló despues á causa de haberse cocido 
Dlénos la primera que la segunda; pues' 

mezclándose ámbas, toda ella queda 
regular, y el gusto de la suave y dul

ce viene mezclado con alguna auste
ridad estíptica. En la qual si hubiere 

humo y quisieres quitárselo, pondrás 
en ella una porcion de ámbar legíti-

Léase ~~ en lugar de e~~.. 

TOMO H. 


TRIGESIMO. 


J¡.r~ l-o-f= 

~ é:~:-:~~) ~, ~~f= CT"'-' 

L", é:~~ ~~f=-, 'v.--7- e~lJ.~.;-k 

~ c-sü ~-' \!)L$o.~~'.J~ \:)'_10 ,)'kc' 

)~ .;---hJi~-, ~ JU-, v~4..JJ' ~-4~' 

J t e 6 ~ ~~ cr-""'J-.-.J~ é:,)'~)I~ ~~l-,..n 

~ fV-SU L,o vJ.c 4l\ ~ é:l~)J' \!)-,k~ 

~t~ 6._~ ~~ ~J-)l ,.Y.':hii:i J ~sd1 

~-,,_+_n ~ \!)L~0..Jl ó:_~~\ L,o\. 

v. \1 o~ l-lO t~-""'~ 

~, ~ ~'..r-~ t~ ~-' W~Mi4 

6.~ 'J..J)I\ \.:JU '~0.~~ t.-, e-lO 
l' 

1-! o.:..=:.\ ,jt..,; ~~W\ \:)'.JO L~1 ~_li.l' 

~' ':: . t,J, ~-,4-n r-1~ ~-~ Jv.-=-:t:\ 

\!)Lf= \!)u ~JiI.c .~ 6.~J":::'~ J-}.."::' 

EEE 2 

1 



PARTE SEGUNDA~ 

mo proporcionada á su poca ó mucha 

cantidad, .d~xándola ~sí :unos dias has
r~~ y.~ L~t~' ~. L€f:.';-:;!, ~-!J~=.Jta que oliéndola y gustándola no ha

lles en ella nada. del sabor ni olor del l:.)L~u.Jl r~1 ~-::; u.~~. ':J; ~~Js." ~JJ\ l,-o 
humo, y sacando entónces el ámbar . . 

.)'~_~ll ~.J-~' r~ 6.-;':$\~.~ ur-,-o l~ Y."podrás hacer de él enxUto el uso' que 

te parecIere. 

Otra operacion•. 

Atarás en un tr~po blanco, Hm- €~ll;':..i~~ L~5i~ l~~~ ¿:s./~ J,YO 
pio, y de texido clan:~ dos ó mas pil

~~, ~)/~~l ~ ó:~~.~.n ü~t;.~.n ~IO
doritas hechas de mejorana 1 blanquea- _ . 

da con agua y sal, á proporcion de ~ ;':->Ji u-)..c /_:::f:::a\ .,,' ~~~u.;,~ el-~3!J l~t'! 
la poca ó mucha cantidad del agua-" . '.. 

rosada; en la qual las dexarás unos 

dias hasta quitársele el olor y sabor 

de1 humo, y sacadas despues yen

xutas, harás de ellas el uso 
parecIere. 

Ten pues sabido, que el 

sada se corrompe por poco y 
masiado cocimiento. La señal 

que te 

agua-ro

por de-
de estar 

ménos cocida es' si se le descubren cier

tas manchas 2 é hilos blancos, cuyo 

vicio se corrige colándola por un tra-' 

po basto, blanco y tupido, como :unas 

quatrp veces; despues de 10 qual echan

do en una libra de agua-rosada ocho 

dracmas * de alumbre, se bate este con 

ella y poco despues se clarifica, y 'así 

queda perfectamente buena. La señal 

de estar demasiado cocida es si se en

negrece con alteracion de su 

sabor, cu yo vicio se corrige 

en cada quatro libras de ella 

za de barro. de Toledo que 

color y 

echando 

una on

de anti

guo tiempo haya estado en la mina, 

y" despues de haberlo tenido cubierto 

de agua y haberse esponjado. Echa

do pues en la redoma del agua·ro-

l€s/:i!J ~-,l-o-Jl J l~)"~~~ ~~:::f:::a." ~.JtoO-J~ 

6:-o-s&,oJ l:.)l..=:.u.Jl 6:.:s.:\!J J.)}.~ u,.;':'=" \.~4.' ~I:.s 
:.o" 

~u.~...ii t~ l€l.~_~ 4StSt~J l€~/~' r~ 6.;',-0 

~lJ) 6:_),,:; c;A. u.".,....,R~ ~..,t-e-l' l:.)\ r)..c~ 

,-:>' 6.~ ~)l \.)Csl;')) ~':JcJ ~~t~) ~IC..J 

J-1.,;J) y'l.c ~~." lJt¡J$\~ -,' v~",,' B)' 

~~.J ~l) \:J'~ ~)J \:)"6'~ ~J ~ 6..A.IO 
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1 Léase u:..-,~jj~', Ó lJN~j~J' en persiano, en lugar de ~)~,. 
~ Léase C)":'::.:IJí..\..5l, ó mas bien 1W' 6 1Üi...\.Jl en lugar de ~lJi:j). 

* Acaso en lugar de r.!O)~ \:J'-o-~ deberá le~rse ~l-o-~ ~)~, pues parece muy corta cantidad 

para clarificar una libra de agua-rosada la de octava parte de dracma de alumbre. 
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CAPfTULO TRIGESIMO. 


sada', se -menea hasta. que se incorpo


re muy bien con ella; despues de lo 

qua1 se dexa hasta que -sentándose J: 

el barro se sutilize el agua-rosada, la 

qua1 si vieres estar en disposicion que 
te agrade,- "la clarificarás' vertiendo la. 

parte turbia que tuviere. Pero si vie

res. que no está el color como se de
sea, volv~rás. á . echarle del barro [ex

presadoJ clarificándola segunda- vez y 
echándole otro tanto de alumbre como 
echaste al principio, y clarificada ~ la 

pondrás de noche descubierta _al ayre, 
con lo qual quedará en buena disposi~ 

cion. El alumbre da buen color y olor 

al agua-rosada con que se mezclare, la 
qual preservándose de corrupcion se con~ 

serva años sin que se le altere el gusto. 

Como si hace Sua7)C 1 olorosa el agua

rosada con alcanfor, ligno aloe, da

'Vos, azafran J musco [6 almizcle], bien 

sea ~mpleando cada una de estas co

sas separadamente, 6 todas ellas juntas 


(para quien así lo quisiere), segun 

el Zaharáwi y otros Autores. 


Pondrás' una parte de qualquiera 

de estas cosas que te parezca en· diez 

de buen agua-rosada. Y, destilarás la 
misma en cucúrbita de 'alambique en 

fuego de carbon sin humo, como 'se 

dixo del destilado. de agua-rosada. Si 
despues de esto quieres aprovecharte 

de los simples aromáticos, los pondrás 

enteros con las rosas, y hecho ~l des
tilado los' sacarás y harás uso de ellos 

despues de haberlos secado. Pero esta 

agua sacada así es de rnénos virtud que 

la destilada de dichas cosas aromáti

cas molidas. Tambien es buena el agua 

limpia 'qu~ se destilase sobre las mIS

mas cosas, de cuya especie de ope:.. 

~u ~.JL.~.n W;~-~.J ~..ikJ\. ~~~ y.~'::' 

~-~!, ~IO 6-~' L~~:; ~-l ~~JJ 

6-~l ü~~ r-' ó._~~.!J ~~ 6.-J.rfO .J~JJ 
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u..o y':il~.J LA..w..::. lo::- <:~lil\ t-oJl ~Jf::.J.-o-'J 
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racion 'se, tratará separadamente ~ Dios 
mediante; 
,," En qüanto á destilar 'el agua-ro..; 

sada del musco, se echará de este el 

p~so de quáiro dracmas * s~bre cada 
dos ,libras, de' buenas rosas, las qua,,:, 
les dexándolas' en vaso de vidrio un 

dia y una noche,' despuesse ,destila~ 

en vaso destilatorio de la misma ma
teria e~ baño dé María yen 'la fo~~ 
ma expresada, hasta, que tod~s,' ellas se 
destilen. Este [agua], que ha de guar .. 
darse en, vasos de' cabeza' bien ajusta
da, es uno de los aromas que, usan 
los reyes; y mezclándola con el tinte 

que sin fuego se da á los vestidos, 'vie

nen ellos á , quedar como si en sí tu
viesen el mismo olor del almizcle. 

Acerca del destilado de alcanfor, 
llamado agua-rosada alcanforada, en 

cada libra de agua-rosada aromática se 
infundirá una dracma de alcanfor en 
vaso destilatorio de cabeza ajustada, es
tando en esta infusion por espacio de 
tres dias, y se hará el destilado del 

mismo modo que el del ,musco. Y esta 

es el agua olorosa con que se curan 

y bañan los reyes en el verano, y: 
que tambien se aplica par~ curar en
fermedades ardientes. 

El· agua-.rosada sandálica se hace 
echando de sándalo machacado y pues

to en infusion por veinte y quatro 

horas dos onzas en libra de agua-ro

sada, destilando despues la ~isma en 
la forma referida~ 

El agua-rosada azafranada se des
tila en igual forma infundiendo ántes' 

media onza de buen azafran en dos 

libras de buen agua-rosada., la qual 

se guarda, y tiene entrada en la me.. 
dicina y en los medicamento's. 

El agua-rosada garyofi/ata' se des

~, ,~~ ~~ c~ J.\-~ ~J ~ j.~\ 

~~k¡ 6-lJ) U 

J.~~~ ~-cJl 0tl ~.Jt-cJ' ~bZi¡ t~J 

L )~lJJ 'V..,.-J, ero er~l;J ~ v.1c 

~t~) 6:..~\ J ~!,-:':~.J ~.-.~' cr"" ~Ui~ 

J ~~) er.;..b~ ~ rSi~' r~ 6:..1~.J ~..J~ 

y.~ ;L~u.Si:.:J) ;C.P.JOJ\ v.1c J.~,.).IC J w 

"i-..:L~-" 6:~_j\ ~ ¿~fl.-' ~~~.>-~ 

~JJ.-cJl ~' ~b~ L~~ J-~ ~ t~.; 
, 

. . 
~ 6.._~_! ~Jl 6:_:s-:,.V.J Y..J.ijl y':it~; )t~ 

,)..,-st...f= r)il E-5i.'-';"~ ~.;-sLf=J,\ 'V-,t-<o-~' 

v.-:-! ,1)\-:,,\ ,U~ ,":,,-~_1 ~-,t_~ J-1) ~ 
\ 

.r~-' ,-",,~j\ ~~-,u...L~ .)'_~k5i.:J\ er-k -! 

J.-o- ~": '" ~-' ~~~l ~ f~ ~ 

y'-s ~ ~~-' ~.rLc-lJ '[':J-c v-; 

~ ~t_:s.Jl Uo~~~l ,[,-r: J.~~-~.,., u.~' 

00~ ~~~l ~-,~l. L~~ " 

J l:. g ; ~.J ~t~~J.JJ JU-.A..-~\ CJ'-~: 

CL.L~ L,oJ~ ~lJl ~~, l~ er'" J.-? 
~ ~lUU l_~ y'J.c ~~; 

~~ e-~ y'~);-Sl._:;-J\ 'V~~!.? 

~-.l;J ~ ~~ ~~) cr-"" 4~', 

v-l_c .)'-b..i4-, ,-;,,-~Wl ~.Jt_~l ~' 

~~ J~"" e--s.)'-~-' ~l r~ L,o, 

~y~' ~-' ~-kJl ~'j_c ~ 

<: o 1-':; y'-l o ~l ~-,t-o--l!, 

*' Raphelengio dice que'Jt.ii;4J' significa dracma y rtatera (ó' peso de quatro dracmas). 

Segun Golio significa aquel nombre especialmente el peso de 1+de dracma. 
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tila de igual manera'; habiendo tenido 
en infl~siol1 el mismo espacio ~e tiem~ 
po una onz~ de da'vos en libra y me.. 

dia de buen agua-rosada, la qual guar
dada tiene. su uso con 

Dios. El .medio justo de 
tas y semejantes aguas es 
fuego lento y no fu'erte 

agua no salga sin sazon, 

el favor de 

destilar es
que sea ~ 

para que el 

ni los va~ 
sos, destilatorios han de llenarse de ellas' 

pues al hervir se verterian. 

De la manera de hacer' el agua al;' 
canforada dg madera de pino. ' 

Tómese el corazon' bien adiposo 

de esta madera, cu.ya [calidad ] s~ co
noce por la resina [ó goma] *, y 
cortado en' pequeños y delgados tro-, 
zas, lIénese de ellos el vaso de vi
drio (de cuya materia' debe ser. pre
cisamente ) , y hágase el d~stilado en ba
ño de Maria en la forma ~xpresada; ei 
qual es cierto ac~yte· sutil de olor.delica
do á que dan el nombre de agua de al
canfor, y que se corrompe presto pasa
dos unos dias. Si una aguja grande de 
hierro mojada en él 1 por la parte del 
ojo la aplicares al fuego, alumbrará co
mo la vela de cera miéntras le dura., 
re ~ el aceyte que de ella pende, lo 

qual es probado por experiencia. De 
esta resina destilada en matraz de bar
ro en' baño de arena (que es el des

tilado seco sin agua) sale el alquitrano 

Máxmzas de Rasis sobre el d~stz'¡ado. 

Dice, que el secreto en esto con.. 

siste en que la cucúrbita sea grande, 

~.JL~l cr-iO v.-IQ~ J.-~ J J..R,:; ~~J 

Lo y'J...Q r1-.ii~.J L.l~~ LI()J~ ,,:,,-~1..i 

~.l.J' U ~, J--o.-~;.:.-.~." ¿:-~!.., flLSi~ 
.)'_~lW ~ J.-~~l ~,. f=, ....~ y'-lL~ 

.)t~, cr-~-~ t 6 ~ ! J;., l>t~oQo" ~J-.so' 

~ €-.:a~ j_~C t-ó-Jl, ~..r~~ ~, ~~ ~., 
'J.úi~~~.., y.~ ~ :~.>-l:~l, y.J..~ 

.. 
,":,-~. I.:rfO ,,).rS~.JJ .~ J.-o-~ L9..-o 

oVo~J";'~.J' 

.J-.Wi~., ~t~) C)'nJ ~) CJ~:l l:.Il ~ ~ 

~J ¿.i..nJ ..)'k~~ ¿.jt,; fUJi.:i tnJ ~.l~ t~\ ~ 

.)~1..f=1J' '-'o ~~~. ews..~.~11 ~~1 u:~~~ 

~c ~~ ~4' ~~~ l~!...)'NI v..-.~~ '0J0.,j 

Le~ 6:-.4~ c;-nJ ~~~ cr~ ~~~ ~~, 

~ ~ ./~k~:.:.n J~.J 6:"""J~J ..)'~k~:.:~ .Jt~~ 

~ ~1tL.StjJ. 6.;.,0 ~? LoJJ 

~~)~~~) J f~f::;a 

~k_li_.:-:__n ~ .,r---_J\ Jt._9 
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*" Sea lo que fuere de los distintos significados que Golio y Giggei señalan al nom

bre v::..sü, no parece que aquí y mas. abaxo pueda significar otra cosa que la goma ó 

resina. 

r Súplase ~ despues de ~oQo6 que falta en ámbos códices. 
Léase y.~ en lugar de ~ji,j de la copia. En el original carece de puntos. 2 
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gruesa, siri prominencia * . por ahaxo, y 
toda ella sin ampQllas 1: que el alam
bique [ó cañonJ venga ajustado y' 
proporcionadQ con ella: que el vasQ, 
en que se cQloque sea á manera de 
un· gran ,caldero, y que la cucúrhita 
esté sumergida 2 en el 'agua hasta la 
parte que ocupan las rosas en 'ella: que 
al rededor de la misma se lie un tra
PQ bien apretado de forma que no bam
bolee, y que' si fuere de vidrio' n.o 
toque en la c~ldera pues se quebra
ría, y asimismo se haria pedazos si 
agua fria la tocase: que, 110 la saques 
del agua caliente hasta que se enfrie, 
pues de 10 contrario se quebraria al 
darla el ay re : que se tenga, cerca del 
fogQn agua hirviendo para añadir de 
ella en la caldera - quando se le gas~ 

tare la que tiene, y que en ningu
na manera se añada agua fria respecto, 
á que suspenderia el destilado y rom~ 
peria los vasos: y que estQ es por 10 
tocante al destilado de humedad [ó, 
bañQ de Maria], que es el que con
viene para las aguas. 

En quanto á los otros se dice, 
que puesta arena cribada y ceniza en 
una gran caldera, bien sea ámbas co
sas juntas ó cada una separadamente, 
en ellas sepultes la retorta de vidrio 
sin que toque en la caldera; y que 
puesta en ella el agua que se quisie
re destilar, se ponga sobre el fuego 
que ha de ence,ndérsele debaxo; el 
qual ha de estar ménos encendido y 
ser mas templado que el del destila
do de baño de Maria, respecto á que 
si llega estQ á calentarse mucho se 
hace fuego que á veces rompe la re
torta, 10 qual no acaece al agua con
tenida en este último baño. Dícese, 

4~Q fV.";'~1O \Ji~~J C)J-b::,.~J y~~' 

4.-~f= ~-~g ~;s Y,-:jJ .J~iÜ' \:J'.f:::.;j-, 

l_~~./:S.;) ,~-' iÜ..rw.~~~. ~L~ L,o l~~llO' l:J' 
l_~jl,; L••6J\ '?~ C)\ J.~ ~.wJ) l-oJ, \:J'IO 

y'J._Q C-S/~J ~ii;) ~~ ~J-l\ l_-oJI 

~ J...s\ ~:.:-:s.;) ~JJl ~J-b~J ..;L;J' 

~-,_-?l\ /_~bji~ J-::=.,.)~\ ü,-:S:; ~_~J 

.JLo ~' I.J-c.-~ 1.}\ \~ l:)~ ~~ 

y'J-J\ L,60JJ V"'~~ d::;.iüJ r-~ t.o-~..;-, );ü 

J.~J .>_bli~ ~~L,; ,dJ~,~ J.~/~J J.~'J .j 

.. Parece debe leerse? ~ en lugar de ,!,~ l{. 


I Prefiérese ~~ de la copia á bl~ del original~ 


2 Prefiérese 6:9..J'~ d~ la c9pia á ~~ del original. 
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- qu~ la retorta ha 'd~ ,e~tar 'presa' ,y no J.":'~-".Jl Jl.J<l.;J) dlJ ~ d:-~ii.n ~~ 
cubi~rta ,en aq~ella ceniza" ~ ,arena., 

": :Máx1~as' s6n~,dé Rasis :y de otros, 

. que .qualquier d~~tilado dela,-_cos~que 
- se 'q~isiere 'se hace tambien en cucúr

hitas de barro ~vidriadas ',y 'metidas en '~YO.;L.:N ~ c~~ ~~ji;) ~);.!. 

el horno sobre r,e}'illa, de", b~rr~, de- .' 
-	 ~ 1 ••~1: hiendo ser tempr~do el' 'fliego que de..."" _•.JO ~~ ulc.. u.s4~' ~... d:S4)..St,o~' , ..., ..; 

, haxo, se e~ciend~~ que en yez,de aque· 
lla rejilla pl.lede tambien hacerse, un te.. 
cho de ladrillo 'q~e 'medie'~ntre el fue

go y los vasos destilatorios, á, manera 
"de un bañó,' en 'lo qual consiste el 

,propósito abs~lU:ta~~nte: que' los, vasos 

destilatorios se formen de tierra capaz 
de resistir al fuego despues de haber ... 
los bafiado de un barro fuerte, ó de 
.'aquel' con que' ,1 . Jse ' hacen",las:- balas 

del dia ó se cubren los crisoles: que 
en- ellos así 'fo~mados 'se d.e'~tila el 'xu.. 

go de las cosas 'muy aromáticas, y lo 
mismo el aceyte de ladrillo y cosas 
semejantes; y que esta especie . de des

tilado ,se 111af!J~, ~e ,sequedad" [ó baño 

de arena]. De es~e modo expresado 
he destilado yo aceyte 'de' ladrillo, y 
.vino' perfectamente bien. 

El mismo Rasis dice, que si el 

horno estuviere muy encendido~ y' el 
destilado fuere' muy copioso y se ar
rebatare ~'. se modere' el fuego de ma

nera que quede templado: 'que' si fuere 

,remiso se le a1c~ (ó ~é .fuerza) *' ta
pando el extremo' del' caño n del alam

bique y la cabeza del . reCipient~· para 

que no le entre el humo, pues se 
. echaria á perder" el agua que' en él 

se. destilase: q'Je la cucúrbita 'es, el va
so destilatorio,' llamado tambien arca

'duz ", en el q~lal, se destila- el agua 

!osada y las otras, y es ,de.barro vi.. 

driado' y tambi~~ de vidrio: que don

1 Súplase ~ despues de F.-. 

~..!/) y':Jl ~~l lIJJo ~ ~~-' l:~~\f' 6.;'10 

1~-"7" ó:~, ~~l Ó:~J~ ~l lIJ.Jo y'le 

:d:...w-,~'~ y-tJoNtA~ ~-,JJ lIJ..Itl.,., 6.~":' 

.~)) ~11..JO ':rAe ~~, ~~ ü,;-w ~ 

~e~ ~J~~~' 

~ v.~;":~l\ y.~ ~-' y,J.!J.l) JlS 

-Y.-~ ,;L.;J\ v-~ ~t.-.:;-, ..)'bliJ\ ~.!ilJ 

\ ji ~~~ .;L;Jl E~~ j¡.iU '-!)lf= '-!)~ ~"'.~ 

~ U~üi.n v--j}j ~~1 ~~~ü.;-1 ~ 

l '~ . t.¡;~ toJO~.A..9 _~~.n ' A\!..v..,-e.. ..r--:-. .. l:J ~ •• 

~\ VN.JJUü\ Y,-~~-' ,-=,~ll ~ ó:P.,;Jil~ 

~ l!)J~-' ,~c.J ~-,4l1 ~~ ~J.n..,so.J 

~~l ~~ ~,' ,L:.,' _.J04-~~j.1O )~;.. ..)'.. .. ~ .:;) ~ ...., '- "". 

:2 Léase ~W-" como en la : copia , la diccion sin puntos del originaL 
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de sienta el alanlb~que [ó. ca·ñon J·~e' 
llama cabeza, y est~ alambique por 
donde . pasa el destilado se 'llama de
bábat: qu~ el .re,=ipiente es el vas,o 
en' que 'se destila el agua-rosada por 

el extremo del alambique: que se ha 
. de cuidar que la canalita donde se jun

ta el agua y de donde pasa al alam
bique rodee la parte interior de, este, 
y que dicha canalita sea profund~, fir
me, .igual, de borde alto, y de: .ta

ladro ajustado para ql;le nada del agua
rosada ni de otras se 'pierda :deSPileS 

que en ella se recogiereno 

.. ARTICULO v._ 

D e la manera de ha'cer de las u'Vas 
pluas 1 . arrope, .'Vinagre, alcaparra

do 1 , orugado, mostazado" 

l' otros. 

'l' d d ' , Ya en e1 capltu o' on e se' tra

'tó del modo de guardar las ~rutas s~ 
hizo mencion del de hacer las pasas. 
Ahora solo expresarémos' el modo' de 
hacer el arrope y tambien el vin~gre.. 

Cómo se hace el arrope que se cuece 
del mosto. 

Estrujadas muy ~ie!:l' lás uvasdul~ 
ces tómese de su mosto la necesaria 
cantidad y póngase en ya'sos nuevos de 

barro donde sin duda debe dexarse el 
espacio' de veinte y> quatro horas. Al 
siguiente: dia por la ~añana sacada con 
tiento la parte clarificada de forma que 
no se enturbie , .échese en tres .niedi~ 

das ~e mosto una d~ agua dulce cla
ra, todo 10 qual puesto 'en olla núe~ 
va de barro, vidriada (si es posibl'e*); 
ó en olla grande de cobre ancha de 

J Léase~J en lugar de ';:;:'E::::.,oJ •. 

* Está aquí de mas ~J.~\ 4J4~. 

....;.r1 ~':~.J~) ~,,:;,~ ~JJ~ ~~J~ 
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boca, cuézase á fuego lento hasta le
vantarse su espuma; la quat se irá sa
cando su~cesivamente con la espuma..
dera, y .apurada que fuere· désele fuer
za al fuego pqco á po~o, y agítese 
contínua é incesantemente para que no 
se queme. Aben. Zahari. es de opi~ 

nion, que no se revll(~~lva el arrope 
en manera alguna miéntras está cocien~ 

do, sino que se. aparte· y se acerque 
alternativamente la olla al fuego de 
quandQ en quando, éontinuando así su 
cocimiento hasta que venga á hacerse 

julepe. . 
Tal se' halla, dice Haj Granadi

no, si siendo el .mosto, muy dulce y 
meloso quedare de él la tercera par.. 
te, consumida el agua.· Si el mosto 
es de parras y de vides nuevas, no 
ha de quedar despu'e~ de cónsumida el 
agua mas de una quarta parte. Cla
rifica do, quando aun está caliente se 
gual"da en cántaros empegados I " en 
los quales se echa quando está frio. Má
xima es' de ,otro Autor, que se guar
de en cántaros nuevos, y no en fras
cos -ni en vasos vidriados. Segun Haj, 
.se hace el mosto de hermoso ,y, bri
llante color, muy sabros~, provechoso, 
y oloroso de tal manera que al em
pezar á hervir se le encuentra como 
del mismo olor y sabor del membri
llo sin habérselo echado. Segun otro 
Autor, ha de dexarse el n10sto des
pues de exprimido un dia y una no
che, y cocerse entónces. Haj es de 
opinion, que se cojan las uvas per.. 
fectamente sazonadas y enteramente dul
ces, y que limpias de todos sus es
cobajos ó de los-que' se puedan, de 
las hojas que tengan mezcladas, y .de 
los granos inmaturos ó podridos si los 
hubiere, se estruxen con tiento', y cla
rificado el mosto se haga con él lo 

y.J..~ ~h~-, r..9JJ E-'~ j~J '~-1 

., L:l. U '. '.. ;,:..;..J l',
':('!.J-~..J ~ c- ,',) Y.~ ..,)1.-1 
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~~presadd arriba'. Dícese " que toman
do el soláfat de ~a uva (que es el 
tn~st~' quefluy'e ," del monton de ellas 

~ntes : d~ estrujarl.?~), y cociéndolo en 
la forma referida, viene 'de él un de
lic"adoarrope. 'Algunos' cuecén 'el pu"; 

ro mosto sin, ~llezcla de agua. Con
viene cocer el' arrope en sitio' anchu

roso para que' ,el i humo no: vuelva á 
él Y l~ corrompft.; y el incesante mo
vimiento le' hace contraer hernioso'" co

lor. Se dice,' que) si "las uvas que han 

de exprimirse se vendimian en ~nes ~el 
mes estando' la 'luna en cáncer;, leon~ 

libra, escorpion ó aquario, da de sí 
~nas Dl0sto, Dios . mediante. 

C6mo se hace el arrop~ de sol sin co,,: 

cerio al fuego, llamado arrope julepa ... 


do, el qual es la mejor especie 

de arrope. 


,. ~scójanse los rácimos de uva me
losa (10 que es de todo punto nece

sario , los quales estan en la parte mas 

alta de la vid) despues de maduros 

y roxos 'por haberlos 'tostado el sol, 

y quebrantándoles los palitos con per

rillo de hierro tuerzánseles estos un 

poco dexándo1os así sin cortar, y quan

do ~os granos se hubieren enflaqueci
do y arrugado córtense entónces los 

rácimos, y al desgranarlos sepárenseles 

los palitos y límpiense de los granos 

inmaturos ó podridos, y lo mismo de 

las hojas que hubiere en ellos. Los qua

les machacados con tiento sin quebrar

les los granitos 1 y estrujados en la , 

misma forma, téngase puesto su mos

to en vaso limpio (precisamente como 

el espacio de seis horas)" y des pues 

~e clarificado póngase en vasos de vi

drio, y colóquense estos en planicie 

levantada sobre el techo del cenador 

~t JsfJJ ~~t ;':s~ J.':",.,~ J-~.J f~:; ~ 
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, 
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CAPITULO 

'[ó azotea] Ó .. e~ sitios semejantes pa
ra que allí los bañe, el sol, todo el 
'dia; .y poniendo al rededor de ,..aque

pos vasos sal medio, Dlolida" .tén ganse 
cubiertos de noche y descubiertos de 
'dia al sol, y' reponiélldo1es : d,e unos 

á otros la parte que, se les, vaya, mer
~ando déxense asÍ' al sol hasta que sé 
paga como la bebida del julepe ~ 10 
qual ~s para mí tan cierto como que 
lo tengo visto, y' aun queda hecho 
rzúcar á, los lados de los [vasos J. 

ARTICULO VI

C6mo se Tlace el 'Vino dulce, segun la 
.Agricultura Nabathea de Kutsámi.' 

Ya expresó Sagrit el modo de ha
cer el vino dulce de qualquier géne
~o de vid que sea; el qual dice, que 
despampanando todos los sarmientos en 
que estan los rácimos y quitando to
das las hojas que estan cerca de es
tos, se tuerzan despues aquellos' sar
mientos con aquel1o~ rácimos, e~ecu

tando esta operacion treinta dias ó po
(:0 mas ántes del tiempo de la ven
dimia para que disminuyéndose el hu
mor en aquellos rácimos y cociendo 
el sol las ~vas excelentemente se di
sipe la flema demasiada que hubiere 
en ellas, en las quales por este me
dio se descubre mucha dulzura y lo 
mismo en su vino. 

:, Kastos citado en otros libros di. 

ce, que hecho el despámpano de las 
uvas un mes ántes de la vendimia pa
ra que les dé el sol, se tuerzan' des
pues' los palitos de los rácimos hasta 
que se transformen las uvas y queden 
casi enxutas, y que vendimiadas des
pues y estrujadas viene el mosto dul~ 

ce por esta .razon; para lo,q ual se 
dexan tambien las uvas en la. vid has .. 

ta secárseles los palitos de que pen-

TRIGESIMO. 
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PARTE SEGUNDA. 


den 1, Y vendiíniadas luego se ponen 
al sol J cuyo mosto exprimido despues 
permanece' dulce. Seg'un otro Autor, 
tendiendo al sol las uvas sazonadas bas
ta secárseles 10 aquoso que tengan y 
afloxárse1es el hollejo', estruxadas des
pues de esto y puesto su mosto al 
sol, viene su vino á contraer la mis~ 
roa du1~ura que el cocido: y ,otr~ Au
tor afirma, que si aquel mosto se cue
ce, viene de él un' arrope bueno y 
hermoso, y que si del mis!llo se ha.. 
ce vino, dura este largo tiempo sin 
alterarse. 

Casio dice del mosto, que se en· 
dulza en todo un -año si 1uegó que 
se exprime se pone en vasos de bar
ro empegados 2 hasta la mitad por den
tro y por fuera, y si tapándoles' bien 

las bocas con cuero, se tienen puestos 
unos dias en pozo donde haya agua, 
Y ,que aSl

/ 

es como 
. 
se conserva en s~ 

misma disposicion en punto á dulzu
ra. Otros' suelen poner estos vasos en 
agua donde haya i'llsectos de, ella, de- I 

xando solo descubierto el extremo dé 
ellos, [por cuyo medio] se conserva 
tambiell aquel mosto con su dulzura. 

AR TI CULO VII. 

De la manera de- lzacer el mostazado s, 

el orugado, J el alcaparrado 4 , segun 


el Ilbro de Háj el Granadt"no. 


El mosto (dice) se mantiene con 
su dulzura echando en él simiente de 
mostaza (que es el sináb), ó simien· 
te .de oruga, ó cortezas de raiz de al
caparro machacadas del modo que ex
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CAPITULO /TRIGESIMO. 

pondré . .' Aquel en que se echa mos
taza 1 se llama misnáb, y el en que 
alcaparras * alcapanoado', el qual es un 
cocimiento como e~ arrope. Añade el 
mismo, que si así se hiciere no em
briaga aunque se beba' de él un kin
tár ** ;.que dilata la respiracion, des
pierta 'la orina, abre los poros, puri
:fica el bazo, da calor al· estómago y 
demas miembros, compone el vientre, 
refrena la fuerza de la bilis, ayuda al 
coito, y deshace las ventosidades del 
cartilágo de las costillas, teniendo ade
mas de estas propiedades buen gusto 
y olor. Tómese [añade] diez quarti
110s de vino mistlzár *** dulce y sua.. 
ve, exprimido cerca de una hora des
pues de vendimiada la uva, y colado 
y extraidas sus heces 2 póngase en v~
so de cobre ****, echándole cinco quar .. 
tillos . de agua dulce, dos puñados de 
toronjil 3, uno de ócimo garyophilato, 
quatro; libras de manzanas dulces he

chas trozos, y ocho membrillos dulces, 
y cuézase así en fuego templado hasta 
consumÍrsele el agua y juntamente dos 
quartillos del mismo, . de manera que 
queden en ocho. Entretanto se espuma, 
y despues ,ya tibio se pone a~uel co
cimiento en orza empegada 4. Antes de 
esto han de haberse refregado y lava
do cortezas de raices de alcaparro en 

agua dulce para quitarles su agudeza 
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y . olor, y enxutas 1 despues, molidas 

y pasadas por tamiz, de ellas . y de ho
, jas.,z ~ecas de borraja molidas y 'cerni
das . se tornan tres libras de cada cosa, 
cuya mezcla se pone en cada uno de 
los tres bolsitos que han de haberse he
cho de lienzo de lino tupido limpio y 
blanco, atándolos de una caña limpia 

de la largura de aquella orza,. uno de 
ellos abaxo, otro en medio, y el ter

;. cero cerca de' 'lo alto de ella en tal 

. disposicion que aquel cocimiento los 
cubra en la orza, colocando recta aque .. 

"11a caña con algun peso '3 para que 

no se lev~nte;' y poI voreado el coci
miento por la boca de aquella con me· 
dia libra de 'al~ástiga molida y cerni
da ., en .esta· disposicion se dexa un 

mes; despues de cuyo tiempo sacando 
de la orza la cantidad que de él se ne

. cesite por· la. canilla 4 que tiene en la 
parte inferi~r, ~e hallará ser conforme 

. ( mediante' Dios) á la calidad y virtu

des que hemos dicho y expresado. 
, En órden al mostazado, tómese 

:mostaza fresca (desechando la antigua), 

y lavando $ sus granos en agua dul


ce séquense, y molidos despues pásen .. 

~ se .por tamiz,· y repartidos en tres por.. 


~i~:>nes póngase cada una en su bolsi

to, los quales atados de una caña (co . 

.mo se ha dicho) métase esta' en la 

. orza 	llena ya del mz"sthár . [ ó mosto] 
de extremada dulzura, y rodese de 
aquella misma mostaza sobre su super

ficie en la parte superior del vaso has

ta· q,uedar cubierto y cuajado j execu~ 

. J.'::'J~.J ~.J ~~~ ~ ~~.; ~~!J.J 

~',)J~.n ~w~ ~.J J~' ;Gy:i 6J.1O 

L~ ~\...l.J..::P.~., ¿l~ J~J V".J)~'¿~' 

. ~ .hl' ~, ~. w . 1,., 'i ¿:.A..lt.:SJJ':? •.'/ ~ •.,r:- .jlJ" '" 

• Cü ••~ ~w, ~ ~ 0 ., l~_J~.~ !.j ~.. ..~'.J 

~l$.)' J t~lJ) dlJ Uo~ Lo ,),~ Uo~' 

.!.. ..... ""- t. 'J • ~t:SJJ ~ ~1 ~ u.s ..L~ ':? o.. o.· . ~-' 

~ y'G=1,~, ~ ~.fl-' ~~ ~ J.~." 

~LsJJ ~ J ¿A,o ~)~-' J.~~-, ~~..J J.-';J 

1J.~ ~~ ;,:~t.:SJ' y'ii~-, •••• ¿#' di,) ulc 

~~~.n,)u:s Yol.c l4Mo '[.)'$3 dlJ ~~-' 

~1 ~, \¿le ~-'~. ~t,; l~~l J 4)!;-41O 

~~w ill\ l~ ~, t;J,r y'J.J, ~J~ l~ 

~WsJ' '"I~\ ~Y.O:S ~oC.n Lo!1 . 

f.0JiJ''"I~\ 4lt~ ~ ~-' ~~~~ 

v~l ~ ri ~/~~-' ~~ ~ \;,.U.~~-, 
A-Ño vl.~ ~~\ J ~.W, y..:sJ\ ,)t1ucJ.5 

U~ ~t-.." ~t~\'~J r~~.J ¡~t.:.. 

~Xl:; J 1t~ft.-, ;':k~/':" ~ ~ 'J.S" J.~-, 

4.~.J v.lc ~t~\ dIJ cr'" ':--~~~." f~su t,., J-~ 

Ü>AA;.., ~ ~ w\.S.31 yc\ ,~ t~J\ ...J.)' .. Yo ... . .':? .) 

1 Léase '~-" como en 1a copia, la dicdon sin puntos del original •. 

2 Léase 0-, en lugar de ~9. 

3 Prefiérese, J.~:í-, de la copia á ~-'. del original • I 

.~ . Sigue esta expresion confusa, que parece no hacer falta para el buen sentido del con .. 

texto: \....,o 'rr=1uc.oJ1 ;,:~ ...ro ,),)J ~}.,c ~.,,)J.-c.}\ ~~, J 6v.~~· úüi.~;) \:J~ ~~ 

~ r$.:.:l.~·· , 

4 Léase ~!J..G~ en lugar de J).!te.ltl. 
S Prefiérese ~~-' de ·la copia á ~~.J del original. 



,
CAPITULO TRIGESIMO. 

tando igual operacion quando algo se 
descubriere, [á 'cuyo efecto], ha, de .. 
registrarse por espacio de un mes. Des
pues de este tiempo puede sacarse se
gun ., se fuere necesitando para el uso 

correspondiente. *, pues con, tal dispo
sicion perma11ece- muy dulce y sin que 
~mbriague en nlanera alguna, (seamu
cho ó poco el que se beba), y sin 
que -en él se encuentre olor. alguno de 
mostaza. Si este género de nlosto se 
cuece con agua juntamente en la'ex
presada cantidad echando en él toron
jil y ócimo garyophilato, y quitándo
le 'la espuma (que es 10 malo: en su 
cocimiento) hastaconsumÍrsele el agua 
y la quinta parte del mismo, se le 
retira el olor de la mostaza en caso 
de haberlo contraido, quedando de muy 
buen olor y juntamente dulce. 

Otra ()pcracion. 

Muélase bien la mostaza, dice otro 
Autor, y con ella amasada 'con agua. 
úntese la orza por dentro **, en la qual 
sin llenarla échese' de aquel mosto que 
fluye de las uvas ántes de exprimir
se, dexándola tres días destapada; des
pues de cuyo tiempo tápese con una 
tabla de muchos y sutiles taladros, y' 
~olgando de ella un bolsito de m¿s-, 
taza molida sin que llegue al mosto, 
téngase cubie!ta aquella orza con ma
sa de ceniza hasta pasada una sema
na Ó ,diez dias, y así la dulzura de 
aquel mosto será pernlanente por mas' 
antiguo que sea., 
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Otra manera de hacer el mostazado, 

el orugado, 1el alcaparrado. 

Póngase el mosto dulce (dice Abu 
el Jair y otros) en un vaso empega.. 
do, y tomando simiente de mostaza y 
oruga, Ó cortezas de raices de alcapar
ro (lo que de esto quisieres),· muélase 
muy bien y pásese por tamiz, y quan.. 
do empiece á hervir el mosto rocÍe
sele J: con algo de esto m!smo en me
dio del hervor, continuando en hacer 
lo mismo freqüentemente siempre que 
quiera hervir para que se le siente el 
hervor, pues de este modo se conser
vará con su dulzura, y no embriaga
rá. Algunos ponen aquellas cosas mo· 
lidas atadas holgadamente en trapos de 
lino, y con el contrapeso de una pie.. 
dra atada de ellos con algun hilo los 
cuelgan en el vaso del mosto sin que 
lleguen á su hondon. 

Otra manera de 'lacer dulce el mosta

zado del mosto de suerte 'que parezca 

á la mezcla del agua-miel, segun el 


libro de la Poesía 1 la Eloqüencia 

de Aben el Bisál. 


T 6mese (dice) una libra de bue
na mostaza 2 para veinte quartillos de 
mosto dulce, y molida pasada por ta
miz y amasada con buena miel en can
tidad de incorporarse con ella, tóme
se un vaso nuevo de barro que se ha
ya tenido nletido en agua dulce co
mo el espacio de dos dias, y sacado 
de ella déxese un dia expuesto al ayre, 
y nntándole despues por dentro sufi
cientemente con aqu~lla mostaza ama... 
sada con la miel déxese así otro dia, y 
des pues échese en él con tiento el mos

e 
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CAPÍTULO 

to bien 'd~lce y clarificado hasta que 
llegue 'al extremo ,d~ aquella untura; 
pues con' esta disposicion se mantendrá 
dulce' sin· s~brevenir1e. sabor ingrato :é 
insalubre, ni hallarse e.n é,l señal ni sa~ 
bor de la mostaza ,y sutilizándose se 
c~nservará por la misma razon largo 
tiempo con suma 'dulzura. Tal es la 
descripcion completa de lo que sobre' 
esta materia se practica y observa en 
Sicilia; y no he visto (dice Ibraím
Ben-Mohamed-Aben-el-Bisál) cosa se

mejante en este género. 

Modo de lzacer miel del mosto, segun 
el lihro de Aben-Clzaíb Madianita. 

Cuézase el mosto dulce de las uvas 

hasta -quedar, en la mitad, despues en
fríese en un barreño nuevo, y echán-' 
dole un puñado de harina de trigo 
candial bátase con él acelerada y fuer
temente sin intermision hasta ocultarse 
en él. aquella harin~; pásese despues á 
otro barreño donde echándole harina 
de la misma' especie bátase muy bien 
COll ella en la misma forma hasta ve
rificarse igual efecto; vuélvase á cocer 
en fuego lento sin dexar de batirlo aun 
quando se espuma para que la harina 
no se siente en el fondo,' y sÍgasele 
así cociendo y batiendo hasta consumÍr .. 

sele la mitad, y despues de . esto pó~
gase á guardar en orza verde: y tal 
es el modo de hacer una cosa pareci
da á la mejor ~iel ,que puede darse. 

C6mo se hace el 'Vinagre de las u'Vas. 

Há~ese de dos modos (dice Abu
el Jair y otros Autores); uno del mos.. 
to, y otro de los racimos por expri
mir, esto es, cogiendo las u vas quan
do han llegado á su perfecta madu
racion, lo qual será mas ventajoso ha
cer despues de,haberles llovido, esco~ 

TOMO 11. 
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giendo las mas gordas y dulces; pues 
de ellas se hace vinagre bueno, fuer
te ~. de grato olor y gusto, de larga 
duraci()n, y capaz de llevar mucha agua 
si se le quiere mezclar. De las me
dianas se· hace vinagre mediano, y flo
xo de las menudas. Si quieres hacer
lo del mosto dulce, exprimidas las uvas 
pondrás aquel en orzas limpias en que 
haya habido buen aceyte, cuyas bo
cas. taparás con coberteras agujereadas, 
ó las dexarás descubiertas si estás segu
ro . de que no caiga allí animal alguno, 
basura ni otra cosa, permaneciendo así 
hasta que se' haga· vinagre. Si quieres 
que se haga" tal en breve ·tiempo, lo 
pond~ás al sol; y tambien se dice, que 
meneándolo . continuamente, presto se 
avinagra. Otto Autor afirma, que po
niendo el mosto en jarros .y echando 
en cada uno de ellos juntamente con 
él una alnluerza de sal 1 y dexándo
lo al sol, se hace presto vinagre. 
~ Sobre avinagrar el mosto dice Haj, 

que tomando una quartilla por medi. 
da de buen vinagre y echándole dos 
libras de sal, se ponga á cocer hasta 
consumírsele la mitad, y se mezcle lo 
restante con quince quartillas de mos
to ~ por cuyo medio se hace presto 
vinagre. Para hacer esto mismo del vi
no 'dice, que echándole agua fria sin 
que llene el ·vaso donde se contenga 
y que~ando la boca de este descubier
ta al sol, así se aceda, y que yerra 
el vulgo en echarle agua caliente. 

Casio y otros afirman, que si se 
echan en el vino tallos de las acelgas 
(llamadas en persiano kándaras y ar
milíthas) l~vados y hechos trozos, se 
hallará hecho vinagre despues de tres 
dias. Segun Haj, la cantidad que de 
esto ha de echársele 2 es un puñado 
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para tres quartillas; y se dice, que el 
nlismo efecto causa la berza y sus ho.. 

jas picadas. Kastos, refiere, que algu
nos 'le echan piñas despues de avina

grado con los tallos cortados ~e las 
acelgas. 

Máximas son de unos, que echán" 
dole quarta parte de agua, y segun 
otros dos tantos de la misma, se ha
ce vinagre á los dos meses; que quan

do quieras avinagrarlo en breve tiem
po, le eches madres· de vinagre fuer

te de buena calidad; y que si se tie
ne el mosto á cocer hasta consumÍrse

le la tercera parte, Ó la mitad, y des
pues se pone en una tinaja, se conser
va largo tiempo sin corromperse si He

, . 
ga a aVInagrarse. 

Aben Riduán dice, que si en diez 
partes de mosto se mezclan dos' de miel 

y otro tanto de aguadulce en un va
so sin que lo llene esto del todo, y 
á este se le embarra la boca, se ha

ce vinagre muy bueno. 

Segun Haj y otros Autores, una 
de las cosas que ayudan á avinagrar 

. prontamente el mosto e¡ dexar las ti

najas con sus bocas descubiertas sin em
barrar, y no llenarlas del todo, sino 

que queden vacías como una quarta 

parte, y revolverlo quando el invier... 

no esté adelantado y al entrar la es

tacion de la primavera; lo qual se ha

ce llenando el vaso de él y desocu
pándolo en otro una ó dos veces, y 
así es como se logra aquel efecto. Tam
bien se dice, que incorporando con el 

mosto una décima mitad [ó,vigésima] 
parte de miel __disuelta en vina gre fuer

te de buen sabor hasta tener la mis

ma fluidez que el agua, con esta mez
da 1 y con trasegarlo en la forma ex

presada dos veces se. avinagra en bre.. 
ve tiempo. 
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Otro modo de hacer· el 'Vinagre de las 
mismas_ U7Jas sin exprimirlas. 

Hácese en dos maneras, dice Haj 
y otros ',Autores; 

ya maduras por 
les despues de 

los ,escobajos se 
han de haberse 

una cogiendo las uvas 

octubre, de las qua
cortadas 1 y arrojados 

llenan las tinajas que 
dispuesto 2 y lim pia

do l/apretándolas· 3 en ellas con la ma

no y registrando' ~stas por espacio de 

quince dias para acabarlas de llen~r si 

no Ío, es~uvieren; en cuya disposicion 
se dexan hasta que se hace el vina
gre y. -llega este á. ser perfectamente 

bueno; lo qual se conoce, sin nece~ 

sidad de probar su sabor ni el de las 
uvas, con destapar la boca de la ti.. _ 

naja, á la qual acercándote si movién.. 
dola· no pudieres oler aquello p'or· la 

fuerza de su ·acrimonia, como si· en 

esto fuese de mas fuerte mordacidad 
que el olor de la pimienta molida, si 
se hallare en esta disposicion, ya está 

perfectalnente bueno. ,Estruxando pues 

aquellas uvas y poniendo el vinagre 

que de ellas sale la primera vez en 

otra tin'aja limpia que haya servido de 

buen aceyte, se dexarán cargadas aque

llas uvas en la tinaja por espacio de 
quince dias; despues de cuyo tiempo 

echando en ellas tanta agua dulce de 

rio quanto vinagre salió primeramente, 

las dexarás por espacio de un mes, y 
luego despues de bien pisadas las ex

primirás, poniendo el vinagre que de 
ellas saliere en otra' tinaja -sin mezclar
lo con el 'primero, en la qual lo de':' 

xarás hasta que se aclare y sutilice *. 
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El primero quanto mas tiempo pase ~.J 63L~ úL.:.:.-cJ v-~ L..oJ.~ JJ~!" 
por él será tanto mejor, ni aun quan

do se guardase diez años le perjudi c;lJJ ~ r--l f~\ ~ ~~~.J 

caría, ántesbien' se haria -mas aven


~ ~t..s Lo,..,o ~,:..~ ~~1 ~..,~-'
tajado que 10 era en el tiempo que 
lo exprimiste. -. , 

Otra operaet'on. 

. Tomarás y pondrás los racinlos en / ~t.=. J ~ ~Jl ",,~:;t;,Q ~t3 

una tinaja en la forma que expresamos 
primero sin pisarlos en ella ni apretar
los, ántes por el contrario han de es.. 
tar holgados 1; cuyo avinagramiento si 
quieres adelantar, los pondrás en vasos 
ó tinajas pequeñas colocándolas en si
tio donde las bañe el sol de todo el 
dia, y así es como se avinagran en 

casi el espacio de cinco meses. Las 
uvas que se pusieren en vasos gran
des, especialmente estando á la som
bra, aunque las avinagres es con len
titud hasta casi cumplido el año. Lue
go que se hayan avinagrado perfecta
mente bien, las estruxarás parte por 
parte, y pondrás el vinagre que sa
liere de. ellas primero en tinaja limpia;. 
y tomando despues el orujo de aquellas 
uvas, 10 pondrás' en tiestos de tinaja 
grande, ó parte de él si fuere mu
cho, y echarás de agua de rio igual 
cantidad á la del vinagre que de él 
salió primeramente. Echándole pues una 
poca de aquel agua refregarás ,bien 'con, 
ella el orujo con el pie en aquel ties
to, y echándole la restante se exprimi.. 
rá despues y se juntará el vinagre que 
de él saliere con el' primer vinagre', 
y volviendo luego aquel orujo al ties
to se hará con él igual oper~cion, agre- . 
gando el vinagre que se le sacare al 
primero y al segundo. El justo térmi
no en la cantidad del agua es, que 
el todo del vinagre primero, segundo 
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y tercero llegue, á ocupar en, la tina,,: 
ja donde estaban las uvas el mismo 
espacio 'ql1e:~ estas 'ocupaban .en ella ári
~es . que las exprimieses. Si ,excediere 
de esto, es' mucha el agua' que 'ex

primiste del:, orujo; y si nlénos de este 
término,' s'e le añadirá agua si lo qui
sieres. Si el vinagre primero es como 
la mitad del segundo y tercero expri
midos' coriel agüa', tambieri, es ,esta 
buena cantidad. Despues' todo aquello 
Junto 'se bate' fuertemente en' la tinaja 
con instrumento semejante á. aquel 'con 
que se e~puma la leche a1gunas veces 
cada dia, de manera que la paite. que 
está en 10. hondo 'de la, t~naja se le
yante á la parte superior de la mis
ma, la' qual ha de estar al' sol. Pa
sado como el espacio, de, ocho·· dias 
hierve' y se le levanta' hervor, senta... 
do el qual despues se aclara 'y depu
ra; pero ,hay que darse priesa á ,ven
dedo respecto á que' pasados como quin~ 
ce 'dias, va .' perdiendo de su, agrio, el 

qua! se conserva. mas largo tiempo si 
fué poca la cantidad ~e! agua. Aque
11,as 'uvas sufren muc~a6 poca de esta 
~.. proporcion de ,su, cantidad y la for
taleza de su' ácrimonia, por cuya ra
~on. las 'que' fueren gruesas y muy 
agnas llevan mayor cantidad. 

Otra operadolz. 

Dice Kastos, que si ,se ,echan en 

pna tinaja t~ntos rácimos de uvas' quan
tos ocupen la' tercera parte de ella, y 
llenándola despues de agua dulce se 
~e ,embarra la haca, s~ hace de ellos 
un vinagre mas agrio que otro algu
no.. 'Añade, 'que una de las cosas que' 
~umentan ,el vinagre dos tantos de lo 
que era sin' que pierda nada de su 
sabor ni agudeza, es que teniendo pues
ta en infusion cebada en agua tres diás 
con sus noches, de esta misma clarifi· 
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cada despues se eche una medida so
'bre ~tra igu~l de vinagre con una al':'" 
muerza de sal tostada echándolo todo 
en una vasija; lo qual aumenta su can
tidad sin' que de su sabor y agudeza 
pierda cosa, alguna.' Otro Autor dice, 
que si quieres endulzar ,el vinagre muy 
agrio, le eches de mosto dulce lo que 
baste' á añadirle aquella calidad, y que 
10 mismo acaece tambien con echarle 
pasas. 

Sobre el' modo de hacer bueno el 
vin'agre, dice Kastos, que si no fue
re muy agrio, tomes como sus tres 
quartas partes, y cociéndole á fuego 
templado hasta la consuncion de la ter
cera se vuelva á echar en lo restan~ 
te, y se ponga al sol por ocho dias, 
pues así se hace de una agudeza per~ 
manente y sumamente agrio. Máximas 
son ,de algunos, que se hace muy agrio 
el vinagre que no 10 fuere con echar
le zumo de agraz; que con echarle 
cebada tostada se hace mas agrio; que 
se conserva de. esta' calidad y sin ,alte:
rarse con echarle harina de habas, ama
sada con zumo del corazan del rnisy * 
agrio; que contrae ,olor sun:tamente bue
no con echarle granos de arrayan sa
zonados, limpios, y enxutos" á la som~ 
bra hasta haber quedado ,como las pa~ 

saSj que si se echa en el vinagre pie
dra de las de molino calentada al fue-' 
go se hace mas agrio con aquel ca-" 
lor y es provechoso en el ,cuerpo ~ que 
si el vinagr~ criase gusanos morirán con 
poner sal.' en él; Y que si temieres ~n 
é~ este mismo vicio y que se corrom
pa, le eches zumo de hojas y ramos 
de mostaza y su simiente molida, lo 
qual lo reserva de ello y contrae buen 
agrio. 

E~ j..~ ~IO d~ \¿l..c ~~ 6.;.,0 J.$t~~.J 

~ dl~ ~~.J JJ.ii.IO e-l~ ~ Ó:~~ 

uo~ ~..J ~,~ ,~ ~)-~ ~.l ~ X~tc..J 

~, ü~' ~,. ?~i: JLS 'J~' ~lli-, 6.~1 ~ 

. • 6.--.AJ' \..L.:ots , b ~Si~l \:SJl ' ,~ •• , !.J, o. ...r ~ 

c;-'O ~ ~}-; Lo .)Wi J~n ~l./~r: 

,~li.:~l ~~ j..:4,; ~) 6.~ ~ CJ~ ~}l:s\jJ 

'JJ ü J\.S j...sJ' L~' ~ J.~' ~~ ll\?~ , . ; . . 

d:..:í~ ~ 6.;.,o,~,; l~:í j.~1 ~~~. r 

' d.i:Á:í ~~~Cü~..Jw'y'lc ~t~." ct~..JJ 

ft.1Q-::~ . ft~l ~4:í VN'~~J 6.:':~Si~ ~J Jt~.J 

\e_ ~, '\"..94 ~.:o~ v..;:";':"1~, ~ ~:í 
~ t"J'- •• ,J --"¡'V- ..,¡/.. •. 

L~Si:í ..Jt.'O fr~ ~1Jcr: ~Si;i ./~c ~. ~ 

J!J ..,J.SiIO J-~~ J-SJJ, J J.~ ~, J-i-9.J 

4 c!, ~~, ~tl J.~ j..~.J 6.Zo-,~~ 

J.-:SJl ~'cJ.~3~ UcIOL:s.l' ~)~, Ú.J~ ~t.dt~ 

'~, ,\ ":94 ',,-,",$t;o:J ':J~ ~.,s 'cJ._M:H\~ 0U
~,J"; ••.•• -ti... -"" . , 

. \ ~ v..U .... " \':-... 'IQJ ~~ j.1J' ~o·,v- . ,r .o..~ v-v~... Yo, ':? 

~ ~, ~.J ~ ~~~ ~t1 j..sJ1 ~ 

~ Ú0-~ ,)t_jl~ ~~~\ ~~ cr~ /!Sf'~ 

~J-f=!.-, 6.}0-,~.::. j...$J' 'tl~~J;.$..~ j..:SJJ 
, , 

~L; J-SJl J.,,0.~ ~, ~." r~' J l!../~ 

U..lc ~~ CJ' ~." Ü-'06-1 t~~t9 e106-J1 6J::i 
•• I 

* La diccion Árabe (¿:)~, no viene en los Diccienarios de Golio y Giggei, ni en el 

libro de Ben-el-Beithar; la qua], aunque algo alterada, parece que es la misma con que 

(segun Dioscórides lib. S cap. 7)) llaman los Árabes al misy. 
, HHHTOMO H. 

http:JJ.ii.IO


PARTE SEGUNDA. 


Cómo se hace el 'Vinagre de ,sus mis
mas heces! de las del 'Vino. 

/, . 
Echense ambas juntamente en tI

naja empegada, y echándoles la can
tidad suficiente de agua dulce revuél
vanse COll un palo cada dia; y así 
es como se hace un vinagre muy bueno. 

Cómo se hace el mlsmo del desperd'i.. 

cio • de las U7Jas, esto, es, de los ho

llejos l' escobajos que ,de, ellas quedan 


despues de exprimidas para 

el arrope. 


Póngase esto en una tinaja sin que 
la ~léne, y pasados quince dias éche-.. 
sele la cantidad suficiente de agua dur~ 
ce, y déxese así por espacio de un' mes 
ó algo mas, y disuelto [aquel ácido 
que estaba c~mo ] tenazmente inheren
te , se tendrá de ello vinagre usual. 
Otros dicen, que se ponga 10 expre
sado en sitio limpio dexándolo en él 
un dja y una noche ó poco mas has
ta que de él se perciba olor de vi.. 
nagre; pero que no ha de estar mas 
[tiempo del referido] para que no se 
le enxugue la' humedad que tuviere ni 
se corrompa, y que puesto .en tinaja 
empegada sin pisarlo, se le eche de 
~gua de pozo' la cantidad que baste 
á cubrirlo; pues de este modo se ace
da tÍ los dos meses poco mas ó mé
/' . . 

nos, y [el vinagre que de ello] se ex-
prime es comestible. Pero no convie
neal vinagre el agua de pozos, SI

no la de' rio que es la que le co
Dlunica manifiesta bondad. 

CJ-I"J ..)-~:SJJ ~~~ ~ J.:SJJ J.~c d:i.,oo 


o\t ~J J.:SJ' ~~¡) 


~,IO ~L;.. J t~-o-~ ~ ~,. ~~ . 


;':~U.f=J',J1J.S ,":,,~J WJ e,:rIO t-o-4~c ~~~ 


.~j-~~ l.io~_s..eJl~ fJ~ J.f= UoJ.$..~ 


. o\t.~1 

~ 1.:2 ~ cJ._~_~. A-.~lJ.-c-, 
, . 

~~-.o.Q. ~~. '":"~, l.eJ' ~. ~c J.~-, 

.!t-4-~ J)./~~J ~ll.=JJ.,)~ .L.o-,~ ~r;: 

,~J..s ~l.,,' u~ L';~ ~jr=' -,' 
~J J ~ ~~.o! ~J'j-IO ~ 'J.~ ~t.; 

J)" v.~. c:-io ~:' ~.n ~\ ""~.t...~J •. ~ .. ,;)-.... 
, . 

~JJ ~ ...)'_:::=, .,,' ~." Lc-,~ 6.~ 

~\ ~~t~s 'W-,o r. ~.~~~.~ Le ,Jv.~ 

~J...I;J ~ y-~' H:::f= J)r~ Y-, 

Y' "'~"' ~.'\..Q... \ ""<'\.. • • .~ ~~; "7-~ ~ v--;'~J f,).~ 
I 

~~' L.,o ;cr:.IO' ~ y'.JiJ..~.J lr)ü-.~ 
-

ü-st..J J.~ WW 2\..;. " lJo J...i• •• ~ ~ ,J 

J-f=.-H.J ~":;s ~J -?~:, .,,' cr-~.)'4~ 

*' En el 'original ~e le~)-~:, sin puntos, cuya diccion paréce no puede tener aquí otro 

significado que el de desperdicio ú otro equivalente. 



CA'pfTULO 

C6mo se hace el ,vinagre de sabor dulce. 

Mézclese un jarro ~e vinagre muy 
fuerte con otro tanto de mosto dulce 
en un vaso que haya tenido aceyte, 
y de él podrá hacerse uso al tercer * 
dia. Algunos suelen tomar. dos 'jarros 
de mosto, uno de vinagre, y tres de 

'agua dulce cocida, y mezclado aque
llo lo cuecen hasta que se consume la 
tercera parte. Otros dicen, que á pro.. 
porcion de la dulzura que quieras .* 
en el l vinagre, . sea la cantidad de mos
to dulce que se le. eche, y que de 
este modo viene de suave sabor; y lo 
mismo si en el vinagre fuerte se echan 
pasas, pues le quiebran lo agrio que 
tiene y queda de sabor suave, 10 qual 
es probado por experiencia. 

Segun la Agricultura Nabathea, 
hácese un vinagre agrio del dipso (que 
es el arrope de dátiles), mezclándolo. 
con bastante cantidad de agua, echán.. 

dole fermento de' vinagre, y batién
dolo muy bien*** • Dícese, que ,si se 
pone en el vinagre yerbabuena, arra.. 
yan, toronjil 1, ócimo gáryophilato; 
borraja, y simiente seca de apio, te
niéndolo .. todo en infusion por espacio 
de una semana y sacándolo despues, 
aprovecha (Dios mediante) contra la 
debilidad del corazon, y 10 mismo con
tra la mórbida flaqueza del cuerpo: 
que si quieres se haga blanco el vina
gre maceres en él flor . de harina y con
traerá este color: que echando en el 
vinagre simiente de puerros,' se' vuelve 
vino; y que 10 mismo sucede echando 
en él mirra: que si muger menstrua
da se acerca' al vinagre *"'**, á las 

TRIGESIMO. 

~l~~J ~~ ~ \:J"O ~~ .J~:; J.~~ 
' 
~ J ,-=,LlJ.~~ 6.)..~J}":sJl ./~.IQ~n \:J'~ 

~.J j.~.w.~ fJ-:'. 6.JG ~~-' v-~}~ 

.>~.lQC cr-IO ~.r:- j.~~ \:J'-'" v-U1 

L.-o ~.J1J.~ 6)L:í." J--.=a \:)'-10 ~-~j 

~.J ~J 1.J.~.J H ~..s L:-'L 

~ \~, \ ........ ~~ ~J..l _~

•. \J" .~.J ." Yo 

~) J....;.~JJ 'J-:;~ 6.~':J.=a J ~~/~ t..", 

cÜts ~) ~~ ~ J jw$t~ '-=') ~J.f=.J 

~::'4=n L~~t~ ~.;.-o.~ ~~ dl.l.J /~) Y). 

J-S-3) cr-~ ~~ 6.~_s ~~~ 

~~ ••• U:zlOt~ y..=" ~~ ~t.; t~ '-:'.Jox,.~." 

~t_~,~ ~~~.J.J F J..:SJ1 ~ J.st~:! 

v-S.;b:J' )~.J .J~' ~'-~ y'l.k~ ~~." 

~J.S=." ~, ~~ \:J"O y.~w d .." ~..;;.~~ 

UNyots jw:SJl ~ ~, v~l lj~ J.~ yk" 

CJ' ~~ ~ wts ~.J~' UL~s.J 6.~j 

~ .JLc J.~1 J 'J.$t~ \,:), 6;f=~' ))-~ 

!r~)~ Jr-:SJ' J .r~~' ~ CJl J.~~ 

••• J.~~) '-=110 v.~~ lJl ~~.t:sJ' ~.!J.~~ll.:)\ J.~~ 

* En el códice original se lee ~~, es~o es, treinta en lugar de' ¿j~ tercero. 


** Parece mejor leccion ~~~ de la copia que u..~)-~ del original. 


*** Omítese esta máxima supersticiosa: ~l fJ~ ~sJl J-o.$t~.J. 

t Léase I.:)~ ,.:':'}l como en la copia la diccion sin puntos del original•
. ./ , , 
**** Aquí se leen estas dicciones .J~l ~.J ..)oO-.n \:IIO.J, que no quadran al contexto. 
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aceytunas, á las alcaparras, y demas 
condimentos ú hortalizas puestas en vi
nagre como . berengenas, zanahorias, na.. 
bos y semejantes, todo ello .se pierde; 
por cuya'· razon ha de guardarse de es
to. Tambien es bueno hacer vinagre 
del arrope de uvas en esta propia for
ma. Ya se expresó el modo de hacer
lo del zumo de las .granadas, de los 
higos, y de las peras en los artículos 
de su plantacion *. 

A R TIC u L o VII l. 

De las estaciones del ,año solar, de 
tada uno de sus meses con expresion 
del nombre latino, slriaco, pér siano 1 
hebreo, 1 de las operacionesrústictls 
que en ellos se hacen; de la desigual
dad de los dias 1 las noches que se 
alargan 1 acortan por Di'Vina dispo
sicion, de las ne'Vadas, de los ,elos, 
1otr,as cosas (de que mediante Dios se 

tratará luego) segun lo que sobre 
esto se tiene obslr'Vado. 

Una de las cosas prodigiosas sobre 
las particularidades de los tiempos es 
señalar respectivamente la operacion que 
corresponde hacer en cada uno de los 
meses, respecto á que de lo contrario 
no se les descubriria utilidad, como 
esta se verificada si se hiciesen en su 

propIO mes. 
Scptiemhre •. 

Entre, los agricultores (dice Abu 
el Jair y otros) la primera estacion 
del año es la de otoño, la qual es 
de tres meses, que son septiembre, oc
tubre y noviembre. Scptember es el 
nombre del primer mes de ella en len
gua latina, el qual es llamado en sy· 

~-ji~~ ~~~l\ fi.~.J ~J~ ~J~)J!" 

~lJ~ ))--:-?J~ ~4jJ4l1 ~ 6:Jl~~J 

~~ 1J-so U~ ~J c..\~ ~..;;." 

~,r=J c..\-S.J )L.:;. u...s ó:..~xJ1 2S~ 

~-' ~3) ,.:,-"'.J ~""'.,}l ~tJC~ cr'" J.:SJJ 

J-f= ~o6ol$:,J) ~1~ ..J'-~J l",~ 


~t~t~-, ~t~~l~-, ~l~ t~Ño ft~ 


JLo.cl \:1'''' ¿~j J.~ l,o ..J'~";.J ¡~!J.~4." 


~, y'3lsü dJ' I.:J"". ~~~l v./~ l",.J ¡~~JJ 


ft~~ JJ1 ~ ~tJCjiA3~ Jl~)Jl cr'" ¿~ ~J~:! 


~~ ~l;;:,\, ~)-:' cr"'.-' l~..J'JC~ y'R~:lJ!,,' 


&.lJ) L~ ~, ~~ ~~ 4"" ~";~.J 


"' ~J J iJt~1 0..J'~ t", ~ y,lc 


~)~l uo~ J ~t~st31 cr'" t~, 

~-Q~ .J ~~ ~, ,r/~ ~~ J-f= ~, 

~ J ~~ .)J-Q,,;;,J1 1IJ-s6 'cr-"', 

~, ~ ¿.J.;-+l4 r-' .H"';"J' ~J 

~J dlJ ~ ~ ,..;, Al ..J'~I;~ l,o Ji:'" 

",.J, ~ J~' ~.J t Jl9 

..,...so.J ~/-:S..J' ~ ~yi5, ~ 
. , 

.r-!~~.) : ; .;""'~ ~.-' ..)'~~l Uy.:;, 

Yo 

* Omítese lo siguiente por ser pura supersticion f'J~1 rsü J\.S ~~ 6,)..31 ~) ~ .¿~).J 

&\J ..>~~ ~M ~JJ v~ rts ~l J.=l c;ro Jls ~!, ~,•. 
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tiaco ailtil, en persiano 'tirmá I ~ Y en 
hebreo iilul (c(ln kcsra el á/e/). Com
pónese de treintadias *, y en él igua
la el dia con la noche, que' es el 
equinoccio autumnal, y empieza el dia 
á menguar y la noche á crecer. En 
él sé tiene cubierto el cidro [ó to
ronjo J, el arrayan, el jazmin, la mu
za, el sisaro, el limon, el naranjo, la 
zamboa •• y semejantes para que no 
los ofenda la·nieve, el yelo, ni otra 
calamidad; á cuyo efecto se les. forma 
una barraca que los. cubra y rodee 2 

durante el frio hasta mediados de mar
zo ó hasta abril, [en cuyo tiempo] se 
les quita. En el mi~mo maduran los 
priscos [duraznos' y melocotones], las 
granadas y los membrillos, y se en
negrecen algunas aceytunas, se sazona 
el fruto del árbol níspero, las bello
tas y las castañas, se abren las nue
ces, y es el" 'mejor tiempo de reco
gerlas. En él se c?gen las piñas y las 
azufayfas, y se descubren los espárra
gos. En él se empieza en algunas re
giones á arar y 
las lluvias. En él 
vea, los cominos, 
cos [judihuelos ó 
co 3 " la simiente 

sembrar despues de 
se coge la alcara

los frisoles turques
judias J, el doróni
de los ócimos, el 

culantro y el arroz, y tambien se ar
ranca la alheña. 

Segun Kastos, en él se deben se· 
ñaIar las ,vides que no fructifican para 
inxertarlas, y asimismo los sarmientos 
que llevan fruto para hacer de ellos 
el inxerto. Segun la Agricultura Na
bathea, algunos suelen inxertar tam

~~~, 4.-~W4-, ~_"~J ~t~...)-'''4 

Á.J04.' ¡)~-' w~l..J'M"~ JJ~\ ;':~)J.~~.R~-, 

~, J~'~.J ~,,~ l!)J..:i~:!J ü..:.1 

~L~~Jl ~t~..J y'~..)':SJ1 Jk"~~l .Jt~;."~ 

. --t.~.~ 6...-M ~~W·"J· ~ \ ",JJl . W;.", ...,.,-- •• ~ •.,/ ':? tJ' o, !J '-=' ':? 

)~,!, ~L;Y~ ,-=,t_:s.~/-,~ ~..)'~'~'..)'~ 

..".~J!" ~~~ € llll l~~~~ ~l t~4~"";-, 

~ l:JJ4. d.~.J ,,:,49 l~ c~ ,-=,' dJ.)..J 
l 

~-' l+c ~J E~ ~.)"!' y'l~ UH.JlA 

~~-' ~.;-W~ ,-=,t",~ tj:SJJ ~~ 

.0. 6 -;; . ~\ o 

~~~ ....J l:J~..)' ~ ~ 

~.)-, ~, J..,;-~ ~ ü)J)l~ 6~ll-! 
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.)-,)-?-, ~j)tU~ ~J~~ ~J-~~ 

o\f.l~.n ~J ).J~~ ..-H)-f:::J~ \3~~J 

~ ~, ,-=,u.~, r~ ~~ ü,Jts 
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UHWl ~~ ~..J 1, ~.J 4;,,,,, ~..)':-:} 

1 Léase ~1.J'D~, y no ~t",~, como en la copia, 6 la diccion insignificante del origi

nal.' Los mas de' los nombres persianas de los meses esta n corrompidos, y se corrigen te

niendo presente el E/em. astronom. de Alfergan. 
* En el texto se dice, que de treinta y uno por error del copiante. 

** En el original carece la diccion de puntos. 

2 Léase ~ , como en la copia; á cuya diccion 'faltan los puntos en el original. 


3 Léase ~JJ~l. En el original carece de puntos,-y en la copia se lee f:~jJ~" 
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bien en este' tiempo las vides que fruc .. 
tifican mucho en las que fructifican po
co. 'En él' (segun Abu el Jair) lle
gan á sazonarse las azufayfas y las ha

·'bas. Segun mi cbservacion, en Sevi

lla ,se siembran en septiembre algunas 
hortalizas en los jardines, y las dos 
especies de nabos redondos y largos 
que se comen por ,noviembre J. En la 
mitad última del mismo se siembra" la 

simiente de las cebollas tempranas. En 
él se s~embran los armuelles, las es
pinacas, y' lós ajos del pais, los qua
les se arrancan para comerse en mayo. 
Asimismo se plantan en él las berzas 
y las acelgas tardías. Segun el libro 
de Astronomía de Azib Ben Saaid, es.. 
critor cordobés, en él se siembran las 
lechugas y la simiente de las cebollas 

desde principios del mismo hasta enero. 

Octuhre. 

Octoher en lengua latina es llama
do en syriaco ticlzrín-el- á'Wal, y es el 
primero del año de los Syros, y, en 
persiano 1I mordadmá. Compónese de , . 
treinta' y un dias. A principios de él 
(dice Azib) empiezan á arar los co
lonos deNarjilia, de Majdso-el- ha
luth, y de algunos montes de Cór
doba; y en la 'última decena comien

zan á sembrar los habitantes de Bcni
yaniat [lugar ó partido de ladepen.. 

dendaJ de Córdoba. , Ya en este mes 
toma fuerza el frio, y las ovejas que 
entónces 'abundan de leche crian sus 
corderillos. En él se coge la simiente 
del hinojo, del anís, y de las cebo
llas hasta fines de enero; y asimismo 
el, azafran, la violeta purpúrea y el 
pistacho, y tambien las 'aceytunas ver.. 

des para ado~o,. y e~to ~ntes que por ' 

I Léase ~~ en lugar de ~y. 

2 Léase ~~W4 en lugar de ~~~. 

f-'.rf=. \:T~ ..)"O':.:J\ dl~l.~Jl f.J),~' 'ro'l.~ ¿~ 
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'ellas circule el aceyre, y se tornen a~a

rillas de ver~es que er~n. En él se 
I(;úbren los pies, del toronjo- con hojas 
de calabaza y su ceniza en los pai
ses frios. Dícese, que no se apolilla la 
,madera cortada despues del dia tres del 
mismo. En los paises frios se cogen 
en él las ~zufayfas; y en la Caldea 
se cogen las primeras aceytunas, y suc
cesivamente las demas, y se les ex
prime el áceyte. Sagrit reprueba co
gerlas en agosto y comer del aceyte 
'que se les exprimió en octubre. Se
gun otros, en este mes se limpian 1 las 
palmas, se -cortan las cañas persianas, 
y se sacan las' criadillas de tierra. En 
Sevilla se siembran ahora en los jar
dines algunas verduras hortenses, y, la 
simiente de las cebollas que trasplan
tadas dos meses despues se arrancan pa
ra comerlas frescas en marzo. Tambien 
se siembran los, ajos 'grandes del pais 
que se arrancan para comerlos en di
cho mes, en abril, y en mayo. Asi
mismo se siembran los nabos' redondos 
y los largos tardíos que se comen en 
enero, y los armuelles; y tambien se 
plantan las lechugas tempranas de hoja 
redonda, comunes en Constantinopla, las 
quales se comen en marzo y abril. Des
de principios del mismo mes hasta ma
yo se siembran las espinacas ,y las hor· 
talizas, de cuya simiente se echa me
dio plato * en cien tablares. ' 

No'Viemkrc. 

No'Vember en lengua latina es lla
mado en syriaco ticlzrín-el-tsáni, y en 
persiano clzalzrtrmá 2. Es el' último mes 
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ü-,,.)-~.oJ' ~-' ü.lJ.J~' H.~:.:-.oJ' ~~~, 

~)"!' J.J ~)l,t) J J.~J~.J' y'~-Sü4 

~'vo y'-3\ uJ\ ~ tw\j,MI~\ ~ e);~-' 

~'vo ~ ~ é))-~-' ~~J ~ é'J)3-, 

" lLs'"~,••~-' ó.~ • ~y 

~LLn cr-~/-~ CL~t_~..)-__JL~ 

~ /~, ,,-JO-, !W~~ ~UJt~.J 

1 Léase ~~ en lugar de )/~~ del texto de ámbos códices, y ),..,.s.~ del márgen' de 

la copia. 
* Ya se ha dicho que el nombre ,arábigo significa el plato que contiene la cantidad, de 

v.ianda que pueden comer 	dos hombres. 

2 Léase ~\.,cfl~ en lugar de ~'vo./!/~. 

http:H.~:.:-.oJ
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del otoño, y consta de treinta dias. 
En él se siembra el trigo, la ceba
da, las habas y el lino; y toda si
miente I sembrada entónces 'ahija y 
fructifica mucho dando copioso . grano. 
Comiénzase á sembrar desde mediados 
del mes, si en él hiciere el Altísimo 
que llueva; y, á los trece dias del 
mismo' quando declinan al ocaso' las 

pleyades : [ó cabrillas] arraiga en la 
tierra lo .que se le ~a plantado 2. Dí
cese, que jamas' suele ocurrir en no
viembre la lluvia de las pleyades, ni 
en febrero la de la frente de leon *, 
DI en abril la del árcturo [ó remate 
d e la cola de la ursa mayor]' méllOS 
en el año que Dios .quiere señalar li
beralmente por la abundancia de pro
visiones y copia de 'cosechas. En' este 
[mes]. arroja sus pimpollos s la. pal
ma, y se cogen las bellotas, las cas~ 

tañas, los granos de la murta, y las 
cañas de azú caro . Azib dice, que por 
quanto en este mes suelen caer hela
das ,. se deben resguardar los árboles 

y las verduras con el estiércol para que 
los yelos no los 'abrasen; y que tam

bien la muza, el toronjo y el jazmin 
se deben tener resguardados de los mis
mos y de las nieves; y que en él se 
coge el azafrane 

En el mismo (dice Kastos) se da 
fomento con excrementos mezclados de 
ceniza á los árboles frutales, y se aran 

y estercolan las viñas COll el excre
mento de cabras que es' el mejor. Las 
vides que se podan por este' tiempo 
engruesan y arrojan muchos tallos, y 
despues fructifican mu'cho 4. Echan-

J..J-U~ ~~~~ e-.o-lÜ) ~ E)~-, 

~,)j))J) ero 6-~ c);~ Le.,? ~~l!j 

~\I':- J~) ~ .JLsü 6 • .JJ1 J'~'
JJ fr..J .... Yo -!/ 

6.~ úo.)~) ~_~::.s 4~) )J-:' .r~r::: 

U ~~~ r A~) J.~"? t-4:':""'~ 

J ~y__JJ r-1...,cJ r.,.,J-:_s J Ó:-4~' 

~~ d.-lJ) f';-=) ó:...~ J ~1 ~/~, 
\ . 

~J'~ c-~~-~J ~, t~~ 

jU. .;-f:=--3' ~~ \.r~l ~.j ·J._k~~ 

~t..xW ~J ~~, ~ ~ ~-~;~ 

~~~~ ).J-6-3\ Lia_~.' \:)Wc_~.,? "'~J.~~ 

~!" ·~J.~.n ~ ~ ~t~.!J 

~.o..n~l'~~ ü JL:; 

~J 6~J ~J.;-f=...n ~ J.~)-~ 

~ l:t-....-~~ ~l.~. y~..s )-~S 

~t_43' c.Jrs~.J ~~~,);3) lW~~ 

, - -., ~ "--_:::~, dlJ ~ Lo.~.94v---:'...,? .;- ~ J 

I Prefiérese ~~)j);3' de la copia á ~~)J' del original. 
2 Prefiérese ~~. de la copia á l~;':""'.!.H del original. 

.. Son las quatro estrellas que forman la décima mansion de la luna. 

3 Léase t~, como en la copia, la diccion inanimada del original. 

4 Léase~' F', como en 1~ copia, á cuya última diccion faltan los puntos en ~l 
original. 
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. do entónces estiércol de cabtas al pie 
de los árboles ~poco fructíferos, se ha
ce que carguen de buen fruto. En él 

se hace (segun la I Agricultura Naba-, 
thea) la plantacion temprana de las 
vides en los lugares calientes, y cator

ce dias despues de la gran fiesta * se 
da un buen estercolo á todos los fru 4 

tales que sufren el estiércol con el de 
ovejas y bueyes, y con polvo menu
do .y estiércol repodrido. Desde diez 
dias ántes de esta fiesta '(dice Sagrit) 
hasta fines' de diciembre l. duermen los 
árboles un pesado sueño, durante el 

qua! no se escamondan ni se les ca
ge el fruto, sino es á los que les ha-
ya quedado alguno; pero executándo
lo con tiento extremado: solamente al 
olivo fortalece y robustece sin que le 

cause daño, si en aquel tiempo se le 
cogiere el fruto. En este mes estrech~ 
el frio en algunas regiones con las ne

vadas, de las quales huyen las aves co
mo los estorninos, las golondrinas, los 
pelícanos ** y otras. Es mes de ha
ce.( el plantío, y especialmente la se
mentera. En él (dice Abu el Jair ) 

sentá~dose 'el xugo en las raices del ár
bol se le caen todas las hojas. Segun 
mi observacion, se siembra en Sevilla 

por este mes en los J. ardines la simiente 
de los nabos redondos y tardíos que se 
comen en enero ***, la de las espinacas 
que se comen en diciembre, y se plan-
tan las lechugas del pais, que son de 
hoja puntiaguda y se comen en enero. 

TRIGESIMO. 

;:j, ~./.Lro. \ o" ~ . ~~J'.t~oIO' " ~ ~;~oO-I..;-9 

U"'...rJt~ ~~ 1, \:1~ ~ ~~' ¿jt.; 

~~ ~ ~)3.J. ~1.:sJ) ~~~~J' ~ f.J~" 

~A.l lLM.,:::,•. . ~A.l ••• \.: '\ \ ....:~.~ ;j),4.f=\ iJ'..;- .. . .. ~..r./"..,rr-- 'y, ~ 

\ · ~ " uw..~.n~..\o. ...·'t o.;;. " l~~t.. ¡SúJ
V-:/"!.J.. .;,;-!,j"r-:'.!.j { 

JW ~ ~ ,.,1.$3 j~C 4:~,)' ~ W'~~n 

4~~ f4-' ~~ ~l ,~ J-.iS ~. ~~~ 

f~~ ,.,16,., J.J~\ ~~tf= .;-~, ~\ 2i0-~' 

~J e:-~ ~s ~t~ \JU ~sG l~ ~~J' 

~ y.~ Wi CJ~ CJ\ ~\ J.~ 4Ño ~}..~ 

w,;J\ ~~ ~ ~}..~ y.~ ~,\ t.;J'~ t~~~ 

Lt~~ ~t.; UoIJ...>,., CJ~)-Jt ~~ ~~ 

~ ~ 44.:::. 1lü.~ '\.:J' u./Jc~ ~j l-e:iü.....;,., 

~ J ~~\ ~~\\~ .~~ ~~\ dJJ 

.i-!':hn ~ ~.)'~ ~~) ~~ CJk>.}"~~1 

~~.J lr64.J ~.;J~ ~1~:S.J~ fi))JjJl$" 

\:r~~ ~ 7 c))-U d:..o~-, ~,?3JJ c)jJJ 
L 

cL>..= 0yl 1L....~ ~~ ~\ ü.J/!: J LoJ) 

~ ~.Ji~) ~ 6:..~~J;1..~' ¿~ c);~.J eJ' 
.....

J.,)J~.J .)'~,.,~~~ é:~~l\ ~ll~\ 6:s:!J) üt;.~JJ 

twu..-~\ ~.)) 6.~j c»~ ... ft~/~ ~ 
~, ¿~ ~/~.J ~~./4~ ~ J.f=J~'" 

~~ J J.f::,.,~.J ü.!J..i~l ~t:sJl y/J.J ,,:?uJ.~J 

ti': Esta fiesta no parece ser del kalendario mahometano, pues siendo su año lunar no 

puede ser ñxa. Es de presumir sea la '-de las Bachanales ú otra que celebrasen los Gentiles 

por 'ese tiempo. 

¡ I Léase ~~~ Ó r~~' como en el Elem. astronom. de Alfergan, en lugar de.;--*

de la copia. En. el original carece esta diccion de puntos. . 
** Golio dice, que r~.;Jl significa una ave semejante al buitre, del tamaño del cuer

vo, con el cuello y cuerpo blancos, y negros los extremos de las alas. Conjetura ser el pe· 

lícano por el significado que tiene este nombre en su raiz. 

*** Omítese ~r ~ ~,.,.!O,.,. 

TOMO 1I. III 
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Al otoño sIgue el invierno que 
consta de tres meses, de los quales el 
primero se llama en lengua latina de
&ember, en syriaco kanún.el.áwal, y 
en persiano mihrmá,' y consta de trein
ta y un dias. En él acaba de acor
tar y empieza á crecer el dia, y á 
menguar la noche. En él [ocurre] sa
máJemo-el-bardi, llamado noches de ti-, 
nieblas, las quales son quarenta, vein
te desde pasado el once' hasta el úl
timo del mismo, y veinte desde pri
mero de enero. En él _ se sazona la to
ronja, aparece el narciso y la manza
nilla loca, y florece el almendro tem
prano. Segun la Agricultur~ Nabath¿a, 
en él se estercolan las vides y los ár
boles con estiércol de ganado ovejuno 
y vacuno, desmenuzado y mezclado con 
polvo y con la misma tierra excava.. 
da del pie de los árboles que [para es
te efecto] se les descubre. Vienen muy 
buenas las habas sembradas en este mes 
por convenir esto maravillosamente á 
su naturaleza, y. sembrándolas desde los 
primeros dias se alcanzan á las sem
bradas anteriormente. En este mes (se.. 
gun Kastos y otros) se estercolan los 
árboles frutales con excrementos mez
clados de ceniza. En Sevilla, segun 
he óbservado, se siembra este mes en 
los jardines en caballones de estiércol 
reciente la simiente de las calabazas 
tempranas, las berengenas, los ajos del 
pais tardíos, y las. espinacas. Segun el 
libro de Astronomía de -Azib, siém
brase tambien ahora la simiente de los 
puerros, los quales_c,:!Itivados un año 
se arrancan despues para comer. Los 
ajos se trasplantan en agosto. Finalmen
te, tambien en este mes se siembran 
las 'adormideras blancas. 

,)t~3~ ~t4;JJ J ~lJJ ~t~-, ,)t~;JJ ..J'~ 

v.~)JJ Y.'~-' ~\ r~t~ ¿~-' i~t~)JJ J 
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,,:-,~t~ 1J..:S.oO-lJ\Ji-~:s-..wJ' ..)'~J\ ~~ 
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.~t~~t~~ ~/.bJJ ~;J) ~1LaIC J~' 
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Enero. 

El mes januarius en 1atin es Ha-, 
madü kánun-el-tsáni en syriaco; y en 
p~rsian/o abadmá I.~ Consta de treinta 
-y un dias, y en él empieza la era 
de, Safár [ó Hispana· *J. 'Despues de 
finalizado el dia veinte de él salen las 
noches de tinieblas,' expresadas en el 
.t;nes anterior. En él se .aquietan los 
vientos y no soplan. En él ci~cu1a el 
humor en. lo~ árboles, y' ptocrean Z 

las abejas. En ~1 se siembra el trigo 
y las' habas; pero no ahija~ ~s simien... 
tes sembradas entónces, como ni las sem,,:, 
bradas en febrero. En él florece el al
mendro, y aparece el narciso. En él 
se ha~e el azúcar. En él se cogen las 
toronjas, 'la~ naranjas y los limones. En 
él se hiela el agua y estrecha mu
cho el frio, Sie aran las vides, y los 
huertos se limpián de la ma~eza y de 
la yerba seca. En él suben los ramos 
de los árboles, y empieza á reverde
cer la . tierra con la yerba. En él ce
lebran los páxaros sus casamientos, y 
cantan las ranas. Dicen, que no se apo
lilla la madera cortada el dia veinte 
y' siete. En él dan principio los que 
cuidan de los árboles á voltear y ha
cer las labores. En ~1 se labra la' tier
ra para la sementera del algodono Tam
bien se excavan 'los pies' de los árbo
les, y se esparce sobre ellos inmedia
tamente el estiércol en lugar de la 
tierra. En él se. empiezan á limpiar 
las vides y las parras de uva negre.. 
gueante despues de pasadas las tres ho
ras primeras de la mañana hasta las 
tres de la tarde. En él se inxerta el 
avellano, el pérsigo [durazno ó me-

Léase ~LoJt~l en lugar cÍe ~~t~t 

" ·u····\u ~t··~ ..,r- . y.~~ '" ~~~-' 

~~J ~L~t~J ~W4~ ~t:::J' l:JJ~lf= 

H.,)t~· ~h\ J...sO~ L~ \!)y~~ ü..=..\ d.",t~.' 

~~ t~ cr..~ wjüJ v.~.J 'F-$:" ~iJ<jlJ 

..H~' J ~J-f=~' ~.~J'Y.lt~J '{./~~ 
, ' 

~ ':J-S l:4y' '~-i d.~~ ',0..10 J.~9 
. '. 

J dJJ-~.J ~~ ~ wU .J-,r.3' \:J'''' ~9 
"-.... 

~r'~1i~." ).;-JJJ /J~ d.~~ j~r.j 

~/-'.)~, ~ c-e-~.J ~_~M>o)~ J.~$:~ ~~ 

é.J~ ~ ~~ ~~'!J Jlé~~' c.:r,o, 

'r.~. ;.::;i!I • 'oot~' u-~c ~ W4 ."",.~",
t.;.J. J '-"''/.. ,. • •• •• J~~ 

~ Lo \!)\ ~~~ c.~~ll úi;:;J ~!tXl$:'\ 

d.-..Wo ~/~~ E~W) ~~J' ,¿~.sJ) c.:r~ 

~,,:,,~:jJ EioJ'" ~ t4~l'~~c J.~)Jr ü..;-i~.J 

~~ ~l~uJ~ ~.J/=3\ .~y'v.~-, l:J'~:s.J\ 

dJj ~ ~l ü\.ct.- ~y:í/t~~J J...?~ y'i<l~~. ~, 

tySJ~ ÜLM~\ /~ ~ rd.1:;~ ~l c.:rlt 

*' Véase la Biblioteca Arábico-Escurialense t. I p. 29; y sigo 

Prefi~rese t!J.9 de la copia á' r::);-S del original. 
TOMO II. III 2 

1 
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10c<?tonJ, el almendro, el algarrobo y 
semejantes en las' regiones calientes. Se
gun la Agricultura Nabathea, en ,él 
se inxerta "el nlanzano muy agrio. En' 
él se registran los territorios sem~ra~ 

dos 1, Y se corta á su tierra 'la ma~ 
leza y la yerba" y 10 mismo en fe" 
brero, cuya operacion se hace en la 
menguante de la' lúna,' esto es,' des': 

de el diez y seis del, mes lunar .,hasta 
ijue aparece la luna'nu~va. Segun mi 

observacion, siémbrase PC?r este mes en 
Sevilla de las verduras hortenses' en los 
jardines y en caballones, de ' estiércol 
reciente la simiente de las, calabazas y 
de las berengenas, las quales se 'trás,;; 
plantan quandoestan ,para ello; y. es 
el tiempo en que el hortelano debe 
visitar freqüentemente los huertos por 
causa de sus verduras. En este mismo 
mes se siembra la simiente de las le.. 
chugas que se comen en abril y mar
zo; y la simiente de la berza rnari.. 
na [ó soldanelaJ, que cultivada un 
año, despues se come, ]a de las es.. 

pinacas que se comen en abril, las ver
dolagas hortenses' tempranas, los ajos 

cas tellanos • que se comen por el Án.. 
sarat **, 'la simiente de las cebollas 
de guardar que se trasplantan por fe
brero y se arrancan en mayo, la de 
las adormideras blancas, y los puerros 
que se arrancan despues de un año 

de cultivo. Este es el mejor tiempo 
de sembrar el lino de regadío, de cuya 
simiente se echa la cabida de dos pla

tos en la extension de cien tablares. 

Febrero. 

Februaritls en lengua latina. es lIa-

Léase ut~)' en lugar de éLo.,jl. 
* 

I . 

~Ls.~1 ¡J~~1 ~ L'~J YJ..)':SJ~ )J)JJJ 

~J~s.J' lL~v.~." ~U.:j1 rcl~~ 6.~ 1, ~.J 
, 

f

J dJjJ -,~.n vé-S\.j ~)i,!" dJj c-~ii~.J 

\,1J1 1J.,)'-oJiJ1 ..)'~~1 CJ'~ ..)'~c, UNJLw.·nf..J~J: 

~, ~,~ c)}a..~ JY~1' S~ ~, 
... .~ ~ 

\:)4j.Jl~' ~~.))." 1J.,;-1.)J ~;J' ,,:,,1l~. J 

j.-,éWJ JJ}~ ~~ -,~j v.Si~' ,j' J~~. 

6.~ c)}~"" '~l~ JJ ~/~l ~ J.=J~J 

~J)~J J.f=Ja fÍ ¡':',w f~J ,~ji.n)j~' 

cj}~ J.~~' .J J-.f=-'~J' tutk.-~l .);~ ~ 

J.5=-'~J v.~Á~im ~J;;j) '-!"~ 6.~ cJ.)-~-, 

~J-l' ~~\ ~.)) ~ -cJ}~J ~W, .~ 

\:)W:f::J' ~ CJ)~-' c~Si~ ~ 6:.:- fV.~~J 

~ c)~J ~t~, ~;dl y/JJ v.Si....J' v.l.c 

, 'J·-4~M...1!J ~~4..H.r.s~ 

No hace mencion Ben-el-Beithar de especie alguna de ajo con este epiteto, que du .. 
dando traduzco castellanos. 

** Ya se explicó en otra parte que este dia es el ~4 de junio. 

I 



CAPíTULO TRIGESIMO. 437 
mado en syriaco &1zabáth, y en per AIO~' ~W=-' !LvJ' ~UJl~-, bt~ 4:~~l~./~4 
siano adurmá. Consta de veinte y ocho 

~ü.~ A~-' ••• fJ~ ~~)-' \.,oJ~.l:)-'~C-, ~l~dias y quarta parte de dia *. En él 
se empieza á arar la tierra para la se- '" "-~-, ~,'J ~~\ ó:c!>;l 0~\ ~~ 
mentera de lino en secano. En él quie-' 
hra el frio y sale el calor de la. tier-. ~-' ... Jo)~' ~ üvJJ 'é.~~-' ~r.'~~ 
ra **,. la qual ahora emp'ieza á re )4~1 ~ tJ\ ~;~-' l.o-.n ~IO l~~) 0~1 J.it.:;
calarse de agua ,y esta se aumenta 
en los pozos, en las fuentes y los rios, ~-' ~J ~ 4iJ .'¿j:s:-~.J .J~~~~ CJJ~J J-, 
y fluye el humor por el tronco de 

~~l \:J'IG c))-~ -,' .)t:s:-~~l I.;fIG 6.~ UN./$t~los árboles. Los árboles que en este, 
mes se plantan, ó las simientes que se ~ ~o¡ y.~ f.J~J' ~);~ .~, 
siembran, ó las vides que se ponen 1 

vienen de mucho, lleno, y pesado 0~.J ~~l ~/$~ 6.~ t 4.)) ~J"i 
fruto. Segun Abu el Jair, .en él to

V=~-' ~J-J~ ~J.Jl UN.J-tr.~-, ~";;"l'ma la yerba incremento ~, y los ár
boles y las vides arrojan las hojas. En ~ d._~ t.¿l ~.J..r-=-" 0.J-~ ~4.,}$ 
él se planta el rosal, la azucena y al

v--:SJJ ¡"':'\.N.,-JJ J W\ • .l ó:~,.,0gunos ócimos [ó plantas olorosasJ. Yo •• . ?J'. \:T U/·· ..... 
digo, que en Sevilla se plantan en este .. .. W-.9 -=. L.,c,'':? U~.J~ ':? . ../ J r:.J 
mes las lechugas y demas hortalizas 
mencionadas ántes en el mes de enero. ~ R U\ ~)) ~ ~':"~l ~.i.-" 

I 
En los catorce djas últimos se siembra 

~..)-!'~~ J-=J~..J ~~~\ é:~0.on
la simiente de los nabos ~edondos ver
nales que se comen por abril y mayo. 

Marzo. 

Síguese la estacion de la prima- ~-' c-~-t)-" J--xU' ~~-' 
vera que consta de tres meses, de los UN~,;--4"'; ~J~ ..r-e-~' X~yJ 
quales el primero es el mes de mar
tiús latino ~ que es el principio del fLc UNJ> ~-' X ~. ~ '~l~ 
año de la misma nadon ***. En syria- ~4.;--l~ y.-~-' r-:s:--~)J 

* Aquí siguen estas expresiones que por dislocadas se omiten en el texto, y dexo de 

traducir : ~-,fQ~l ~./":)\ ~J~stoJl Ó::i~l ~~~l ~,~-' 6:~~j' ~~ 6J.~ ~c. ¿,lli fJ~ ~.J 
~ y.;.:.,.o\ ~l ~, ~ cr"'J~ ~\ l,o ~?'" Jfo-, ~J~ .J'Q"'; ~. 4,;,c dJj. 

** Aquí se lee en la copia J.~J t~~.J fl..;sJ' ~.J~ ~"~ 6.~~. En el códice. 
original faltan los puntos á estas dicciones que no dan buen sentido aun puntuadas como· 

las leyó el copiante. Así por esta razon como por no haber ninguna para tratar de los gú~. 

sanos de seda en el' mes de febrero, parece que estan aquí demas. 

J Léase).J':'. en lugar de.J~ de la copia. En el original carece de puntos. 

2 Léase como en la copia ~./~ la diccion que en el original carece de puntos. Ra

phelengio trae la significacion de este verbo en la quinta conjugacion, esto es, promovit se, 

progressu! filit, y así con arreglo á ella y á la materia se' ha interpretado de aquel modo. 

*** Esto es, de los Romanos antiguos. Sábe~, que Rómulo estableció que ~l año civil 

comenzase en marzo, segun dice Ovidio en el lib. 1 de los Fastos: 

Marlis erat primu! mensis , Venerisque lecunduI. 
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~() se llama adár, y deimá en persiano. 
~onsta de treinta y un dias; y en él 
iguala el dia con la noche,·' que es 
el equinoccio ·vernal, y empieza aquel 
;. , E ~la crecer y esta amenguar. n e se 
empieza tambien á" voltear y. labrar la 
tierra para el lino que ha de sembrarse 

en secano. En él se voltea la tierra que 
está debaxo, de los, árboles ,para lim
piarles el pie, y tambien se cultivan 
y podan las' vides.' En él florecen los 

árboles. En él se fecunda la palma con 
el macho. En él' cuajan' las habas en 

los huertos" y descuella la' sementera 
temprana. En él, segun Azib, se siem
bran las legumbres, y á vece's el tri

go .Y la cebada por el atraso anterior 
de las lluvias. En él aparecen las pri
meras rosas .y las azucenas.' En él em

piez~n á parir las yeguas en los pra
dos l. En él aparecen los pimpollos 
del olivo, la encina, el sauce, el len- \ 
tisco [ó terebinto *] y el nogal. En 
él se coge hi balaustria y la zana
horia silvestre [ó sea el sisaro syria

co, la caucalide ó el pie de galli

na ** J. Segun la Agricultura N.tba
thea, en este mes se inxertan las vi-, 

d~s ántes de brotar las yemas en sus 
sarmientos; y en tierra de' Caldea al
gunos aldeanos .. aran en torno de los 

pies de las vides y los árboles, por 

cuya labor (dicen) toman mucha ro
bustez en sí y se. afirman'; y á las 

vides y los olivos sienta bien dicha la
bor dada en este mes limpiándoles tam

bien las raices. Segun mi observacion, 
en este l1les se siembran en Sevilla en 
Í~sjardines los hinojos 2 tempranos que 

S0 comen en mayo, y se siembra la 

simiente ~e la berza, la qual se tras-

Léase ~-'fill en lugar de )-~1J.oÓ'JJ. 

~~JJJ~ ~-' G..H. ,C-'J-=íy.j"; 

.;t+ll J-.:.4.-, y'~.;J' Jl~~~l ~4J19 

9~-' \.:)~ji;JJ ~ ~!" ,~¡,)4)J) ~ 

CJL~)'J Uo)~,) ~t-e-c-, t_;"~l 6.~9' ~jiJt-! 

L,o ~ 6.~~ ~l ~.E)~ y'J..J) 

~-' y-~IO) y.~~ ~~-~~~\ ~;) 

~L~~) ~J-i.~ ~~ t~~t~.icS ·E~~·~.J/.b~J 

J ~.-9.J\ "'_li~!. A-~~ J.~;J\ 6.~ ~J.~j 

\ 

E)~ "'-~ y'-.it~sm c),;.:; 6.~~ ~;c, Jt~ 

6..J.~ t.o-~ ~Stl\ UJ..J~l ..)~";:'J~ e.o-lill 6.~ 

J~l ..)-Qli~ 6._~~ )-~~ll ~ ~~l ~t;.:j\ 

~-' )J~~ -'~~ r";:"~}~ J:,4l~ \.:)J~)-n 

~ ~~..):; 1, ~.J J.S~~ JLÜ~l é~~ 

6.~ C-'~c~\ ~ c-}..b:; CJl J-~¡ ~~~\ 

~-'~) ~,tOJ JJ~ ~9 CJ.J~:9.~ J-~4 ~l~. 

':?~~ dlJJ /~ ~, \.:)J~Si~-, )t~~!,. 

y...Ji.A.~ ~.J;-.f=J~ \.:)J-~~;l\ /~";;".H lJ.~ ~ 

4.}..~4 j4..;;.,ll l~ ~ c))-~-' ~~ 4~-'O\ 

6.~~ J J.=J~.J /~.f::~) )J~~J üt;..~.J) J 

• Ámbos árboles significa .J/ia,n, segun Raphelengio. 


** Véase la nota 3 del prólogo del Autor pág. 2S.' 


2 Léase )J~Al, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 
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Planta del mismo modo que las acel
gas tempranas sembradas en abril. Tam
bien en él se siembran los armuelles 

que se comen m~~ y med'io despues, 
y asimismo las espinacas tardías. En él 

se trasplantan las posturas de las ,ca'" 
labazas que. se arrancan en principio 
de octubre, y tambien se siembra la 
,simiente de los pepinos tempranos que 

. . yse arrancan por el mIsmo tIempo. 

en él finalmente se siembran - los gar
banzos en los jardines. Segun el libro 

de Astronomía de Azib, en el mis
mo se siembran las legumbres, y el 
trigo 'y la cebada si se han atrasado 
las lluvias. Plántase el míkáti *, y se 
siembra el algodon,' el alazor **, el 

arrayan, el ócimo yel almoradux. 

Abril. 

El mes aprt'lis. en lengua latina 
es llamado en la syriaca nisán, y en 
la persiana bahmenmá l. Consta de trein
ta dias; y es el tiempo de las rosas, 
de [destilar] su agua, y de hacer 
sus xarabes, sus confecciones y su acey-
te. En él (dice Azib) se sueltan los 
caballos á las yeguas en los prados 2 

despues que ~an acabado de parir á 
los once meses de preñado, y han de 
estar -los mismos con ellas setenta dias 
desde mediados de este mes hasta el 
dia del Ansarat [ó veinte y quatro 
de junio]. El dia seis empieza á ocul
tarse el samák [ó pies del leonJ, que 
es 'la tercera de las constelaciones, cuyo 
influxo en- la fecundidad de las cose

chas es bien conocido. En los últimos 

d.Jjü \ o:~' Ui-l..-J' \.) ,. .v--:.'" 	 ':? cJ.H.~v-..~ 

c,)~'" dl~ ~p) J-Si~ 6.;..,0 ...)'~-:J~ 

'~~.., ÜJ.:Ü.., j4~ ~~ J.f=J~'" v..lJi3) 6.~. 
. o" \ o~ ~S \ o: ~ ~A '. Li~YS."C.r- v- .. v--:."'./:;ro"' <:: 

~.)) ~s U;.s.., ~"'~) J,)' J El.l4..., 

~.,,~f=' J,)' ~ ~_l~ Q"-!~~' t~JI..' ..r., c-~ J~;- ~ 

~L:.:~~.., ü~J ~ ucoOo:s." ~ v;~.., 

6._~S c);~.J ~tkji.n 6.~ c);~ ~;~ ~~~J 

6.-L.S." ~•• ' ~.,~3) u.Sa.:í ~, loA••~~'4 ~oOosüJ 
.J ';" J (.. 

~!" ~J cJ~.J ~ü4J' UNj~:í.J 
~v;..J"~~ ~~ ~Ls.~~lJ 

~t~,/,,.,.J4 ~-b-~.J ~34 J.~..)'~'..)'4~ 

,,~~ ~Lo,)'_~ 4.-~u..J~.J \:)'--~ 

~,.,...Jl ~) JJJ.J ~...H ~~y...j 6..JQL~~ 

JU ~.J.J ~jIO.J ,,-!~j ~Lo ~.J 

~.;J' 'nfl.c -~$J' ~:s..i UiJ.,1:í ~s ,--:,~;.c 

J-+=a i~.J ~.J f43 ~ ~9~n J 

JJ-$..ilJ) \:)~.., 1r-~";;¡ j~r: v..ca' ~.,)I 

~ ~) l~.J' t~~ ~ ~,.;JJ c:o 

\.r"t-.J, J ~X2~" f"'~' ~?~ ~~ 

~ ¿,.JW\~.J a-o-J\ ~, ~ú.~1 6.No 

~, J.J ' Q .: ~,)"!.V-9~ v-;.jl ~-~~, 

* Ni Ben-el-Beithar ni los Diccionarios traen este nombre; el qual, si está alterado, no 
es fácil su rectificacion con respecto á la especie de planta que quiso expresar aquí nues

tro 	Autor. 

** Tambien significa el caraohuJo, ó cardo santo. 

1 Léase ~tlO~ en lugar de ~L.o~~. 
2 Léase é~~J Ó ~fi) en lugar de V"'JJ.~' de la copia /6 ~j).-b-.n del original, 
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cinco dias suele empezar á llover, y 
lo mas t~rde pasado el cinco de ma
yo. Dicen, que en España se acaba 
la sementera en este ~es, y en el 
mismo se empieza á voltear la tierra 
en los secanos para la de lino. En los 
diez último~ dias de él y en los diez 
primeros de mayo "abotona el 'Olivo, lo 
mas generalmente en estos veinte dias. 
En el mismo abotona la higuera; y 
se comen las habas y las alcachofas~ 

En él salen los nuevos enxambres de 
las abejas, y se aume~ta el agua de 
las fuentes. En él (segun otro Autor) 
maduran las" almendras, cuajan las fru
tas, se siega la cebada temprana, se 
come el trigo desgranado de su espi
ga, y se seca la grama. Yo añado, 
que en Sevilla se siembra ahora en los" 
jardines de las hortalizas la simiente de 
los" hinojos tempranos que se comeD 
mes y medio despues , y asimismo los 
armuelles. Tambien se plantan las be
rengenas que se arrancan en octubre. 
Segun el libro de Astronomía de Azib, 
en él se plantan los ramos del jazmin 
y las estacas del toronjo, se siembra 
la alheña, el arroz, los frisoles hor
tenses, 'las mandrágoras [ómelones pe
queñosJ ., y los pepinos. Finalmente, 
en él se fecunda la palma con el ma
cho, 'Y sus ramas se le recortan. 

MalO. 

El mes majus en latin es llama
do e"n syriáco 'alár, yen persiano as
findarm!dmá l. Consta de treinta y un 
dias, y es el último de la estacion 
de la primavera. Segun Azib en [su 
libro" titulado] .Simulacro, los costeños 
empiezan" este mes á segar como en 
Málaga "y ;Medina-Sidonia, y á fines 

~ ~.J r~~' r~' y'l.~ llOfl. ~~~, 

~~.J ~,.rSJ19~~' ~ J.f=~.J ~, 
J 

.)~, ~Si~~ )J-l.lJ ~~ 6.~j ~~c Jt~ 

~~ J.-f::;:.-,~; ~~J/~3' ~~., 

~ E.))--~.J ~ ~";;"~J v.~~.J ~$.J' 

vt~J .~ ~t~.J\ J.ii.J\ . 10 6:.J..,..~t.)• ':? •• • ~. 1.:1', •• oo •• 

é/~:.J ~~~\ ~~1 6.~ y/.i.:üJ ~-4:J' 

~L.UJ~ ~~l 4.~-,)'J~. )/~~ ~)¡ 

,,~ rl~.J J.,$-..¡J) .;-f=~.J .Jt~~ 

~u ~~.. 't" " '~3b ¿'.lLo ~ .. ..r-' . y'~.J ~ • •. .J~ 

6-lOt~' .,)~-' :,4~'~\ ~}·~J4.J ..)t~J 

~.;J' ~';-:="1 yo., \.,oJ~ CJJ:í~~ ~, 

~t-', J-!el ~~ !1JIO ~ ~)~ ~t:; 

• Véase la nota S del pr6logo al ca pít. XXV pág. 2 ~. 
t Léase :,t,o~~l~' en lu"gar de :,t~~y~St.w'. 
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del mismo empiezan .á, segar la ceba.. 
da en la campiña 1 de' Córdoba gene
ralmente. En él se¡' arrancan' las ha
bas y el lino, y aparece la flor de la 
azucena y 'de las frutas tempranas. En 
él abotonan los ~livos y las ,vides, y 
se descubren las manzanas tempranas, 
las ciruelas, y los higos tempranos. En 
él menguan las, aguas, y se riegan 
todos los árboles, ménos la higuera. 
En el mismo (diée el Autor de la 
Agricultura Nabathea) se da, tercera 
aradura á las viñ~s -arables despues de 
las dos hechas en. ,los' dos meses an
teriores de marzo y abril. Es muy 
hueno que se cultiven 2 en' este mes 
los' oli~os, los nogales, los pist~chos, 

y los almendros dulces, y se les dé 
el estiércol que r~spectivamente les cor
responde, en est~ forma. Excávese1e~ 

en torno del pie y écheseles allí una 
cápa de 'tierra diferente, despues otra. 
de, ,estiércol, luego(otra d~ la misma 
tierra y encima' ~tra' de estiéréol, y 
finalmente otra ,de' aquella tierra h:ast~ 
acogombrar suficientemente el árbol. El 
primer dia de este mes se sueltan los 
toros á 'sus hembras en el clima de 
Babilonia, y se les' dexa cón ellas qua
renta dias, las quales vienen á parir 
á los once meses *. En este mes,. se
gun mi observacion, se siembran en' 
Sevilla en los jardines de las hortali. 
zas los hinojos tardíos que se comen 
un mes despues, y 10 mismo los' ar
muelles tardíos. Segun~zib, tambien 
se plantan en él las cebollas del aza.. 
fran. , 
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~c ~.;-S, ~W. ~ ~J:J' JtJO~ ,:-?ü.~ 

..)'4~~ \.:.J~~ ~\ d.~ ~;;.~~ rC~' ..)'IO~' 

cl.-~ ü-AA~~ ~t~\ .)J=L~~ CJ"'NJ~'./.!tl) 

(:t-L:d, ..J~4 ..)'-&!2~-, ~~~..J-;':~)-JJ 

~L~J' ~ vcii~..J '-='~, ~t~..J UOt7~~ 

«.r~J°r:S:-~ ,~) l~}.f:= .)t~~~J d.~" uiiN...~ 

.rit.:=.. ,o_0S\·n f.J~JJ j~S\~ 6.~S 1, ~.J 

~t~~ J.J, ~~.)'~' J ~'it~~~ lli~ 
,J.....,so J-0 

r-~~ '-'o ~~~~ .6:;;jt~ ci.~s.J' ~~~, 

)J-..lJ!" ~_.9J!" 'j~~J!J ~~)-J\ ./~l_' 

~..;: LA' ~1..,.".1 ~J.l'" ~ 'llt o' l '',) ': 1S\J¡\ 

~ ~ r-o... ....r...,)' • ....,. •./"., -' : 

"="~ ~ J-:St:s:-~ t~~~\ ~ j!A~ ~t,~ 

Lsl1 ~ J.~)JJ \:J'IO":?.J''=''· r~ 6::9t1 .~j.~ 

J.-~)-l' ~ ":?~, 'r~ ."="~~)\ d}3 cr-~ 

c-JO./~ 1.:.)' ~l ,,=,,~l dlJ W-IO 6:-:9t1 r¡ 

J..J'~-' ./~J ó',!'" ~.),,,-ji~ u-J' 
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~-t:rL~J ~ Ui-l.1',) 6....Ño ~J-~ 

l 'Ji...., ~L.) ~s, .; L ~ü, 
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. . . 
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~\ 'J-so J é))-~.~ .~~ .!J.-4~ r~~ 

J 4.~t_:-:~' ~~_~.n ~ ~~~t~ 

~ J-=..H.~ /~-'~, )~~J 0l.;.~}' 

JU ~~~, '~u, dl&-f=.J j-4-~ 
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I Léase ~t~. En el original se expresa así ~","t.w.9, Y en la copia ;':~L-S. 


2 Léase ./~~ 1.:.)\ ~.::a-~ en lugar de ~.~ ~..:::-~. 


* Se equivocó el Autor, si no es yerro del copiante; pues las, vacas 'estan preñadas 

nueve meses. 
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, Junio. 

Síguese· la estacion del verano. ·qué, 

tiene tres meses, siendo el primero, ju
?litlS en lengua latina, llamado~nsy. 
riaco hazirán, y en persiano fer7Jar
dinmá 1, Y se compone de treinta dias *=. 

En él acaba de alargar el dia y acor
tar la noche, y empieza aque~ ,ámen
guar y esta á ·crecer. En él ocurre 

el, milzraján llamado, ·e~ Ansarat:" En 

él se sazonan;las uvas tempranas, los 
higos, y algunas especies de manzanas 
.,y las 'ciruelas. ~n _él· cuajan las nue
ces, las piñas y los pistachos, y apa

. " ,"',,'.:. 

recen 'los melones. A mediados' del iuis

mo se ,siega. el . trigo, se, esquila la 
lana de las ovejas,' y se echan los mo

ruecos á las mismas, '. y los machos, de 
!=abrío ~ las <;abr~s. Opinion es de, los 
prácticos, que 10' que' se siembra y 
siega' el dia del ~ Ansarat . [ Ó ,veinte 
y quatroJ 110 se agorgoja. Cierto Autor 
dice, que ahora se· hace una', cava li
gera en los pies de las vides y, se 

limpian de layerha; cuyas uvas con 

~sto (añade) engruesan y presto 'ma

duran, y ~us cepa~ s~ robustecen. Esta 
cava ligera es [la llamada] moclzták. 
En él, segun mi observacion, se' siem
bra de las hortalizas en Sevilla en los 
jardines la simiente de la berza' tem

prana, que se trasplanta en agosto, y 
se come· quarido está para ello. Final':' 

l'llente en ~él se hace tambie.n todo quan

to expresamos en mayo. 

JuNo. 

..J'~~' ó:J~~ J.JJ-, ü.-~n'~.; ~J.=4.-, 

d:_~t~.J'".•~Jl~ ,:r~~, ;':~-o-~~t~ "'~~~ 4~' 

¡,)~-,' ~L.-o--""-~."-'.J'.9 6:-~U;J4-, l:J.!>-~)-'=' 

~' y.-~!. ~-,l~!.l:J.J~~-' ü,.=.J' ó.~l!.' 

J .)y-l_JJ J-.;..L~-,·j._~)"JJ /-JO~ j~.A.J' 

0~!. ~-' ~.lL~;J.}··~ ~)..J!", 0~~;.l~ 

~-' ~, y.~:~J..J) l:J4,.J'~n 

~~-' ~~!",·~~n~ ~1!. 

" . '! . I 

V-Si_~~ '. ~-' ~~:.~~ ,tU~l (:l:J~_JS 

~\'j-4~-,' Ui~SlJ!, ~-'~!; )J=:J' 
.ü~-'OJ:~-, ~)J ~~ d.1.w.J J~ 

,:/J..é d:_~~J' ~4"=" t~~''-!):~' 

~~, ~~ u,.,..:sJJJ ~~~, ,-!)L.,¡gJJ 

~-,'e)) ~ '-!)',~~' J..!O'fcfl..J 

~,J~ ..rJ-~', ~ ~: st.J' f.H. 

cr" y'-Li.~ f-'~' JJ-'O' J Ui~~ 
, , 

E.~.J ~ r-l2~ ~~-' 'JW ~~.S. '" . 

rSfJ ~~.J!" "'-;;r~ ~.rJi3-, c!...bj)J\ 

·4l~4 "'~9 v;~-' ~ u.~~'. ~:sJ' 

~.,r~J' d:....st~.)) üL;.=:J' J JJ-4' ~ 

.'J' ~J~-' ~~c, J d.-Ño ~-' ~~~J' 

~ ",~\.,o ~ ¡t~f=J t-o-)..f=6.-:-:9 J.~.J ui~' 

El mes julius en latin es l1ama~ , ':/ ~. .~-' ;':~~-~~4 ~.J!. ~-4~ 
do en syriaco tamúz, y en persiano ~~~~.).l' ;':~.)Wl~.J )~ 4.jt~?4 
.ardabehíchtmá 2, y: consta. de treinta ~~~-'~, 6.-10~.' &3v.~c.J 

1 Léase ~t-o-A~~.J;-9 en lugar de ~~.l-,.;-S. 


~ Está de mas el -' ~,. 


2 Léase ~~~~\ en lugar de %I~~~.l'. 
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y . un dias. En él se· sazonan las pe
ras y las uvas, y maduran los melo
nes. Á los principios de él desapare
cen las pul gas; y el dia once comien
za el semátsemo estival, que consta de 

quarenta dias. En este mes se, coge la 
simiente del malvavisco, del. alazor, del 
toronjil, de las lechugas, de los óci

mos, del mastuerzo, de las verdolagas, 
de los melones, de los cohombros, de 

los pepinos. ysemejantes. En él madu
J:an las granadas, roxean los dátiles cre
cidos y aun por madurar, y s~ cor

tan las cañas coptas. En él se da una 
ligera cava á los pies de los olivos, 
á cuyo fruto es provechoso el polvo 
que se levanta con esta labor; la qual 

. 1 1 1~e e~u,ta ántes de nacer e so, a 

mismo tiempo, ó una hora despues por 
la frescura que entónces tiene aquel' 
polvo. En él se desmoronan los terro

nes que hay entre las vides con rna
zos de madera p,ara. que levantándose 

aquel polvo á las uvas, reciban espe
,cial y maravillosa. ventaja, y prontamen
te maduren.' Segun la Agricultura ~a-
bathea, en él se cubren las grietas de,. ,~v--....? ~ 
la tIerra para que por ellas no entre . f':. 

~l calor á las raices de los árboles que J-iS.J,~ ~n ..JL~~) ~.-.IQJ, Yo') ~ 
en ella hubiere. Dícese" que no se. 
plante en este mes árbol ni se siem

bre simiente alguna por el excesivo ca
lor que hace en él; pero yo digo~ 
que en Sevilla se siembran ahora en 

los jardines los armuelles de zumo, y 
se trasplantan las berzas y las acelgas 
invernizas. 

Agosto. 

El mes augustus en ,latin se lla
ma en syriaco ah, y en persiano jor~ 
dadmá I , Y consta de treinta y un 
dias. :En él ocurre la mitad restante del 
s~mátsemo estival, que son veinte dias 

Léase ~l,o~,~.=.. eri lugar de ~~,~. 
TOMO II. 
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desde, 'el primero. En él emp,~ezan los 
rocíos, quiebra el calor, y refrescan 
las madrugadas. En 'él . comienzan los 
costeños á preparar los lagares, y en 
él se cogen las almendras. Dícese, que 
110 se apolilla la madera si se corta
se pasado el dia tres. En él se co
men los'; priscos, lisos, y. empiezan á 
sazonarse los. velludos [ó ·duraznos ], 
y los dátiles y las azufayfas comien· 
zan á madurar.' En él se sazonan las 
sandías. En él. ~e siega el arroz, y 
cuajan las bel1~tas~ En' él se coge la 
algarroba, 1asimie~te del alazor, el 
mastuerzo ~ la' simiente' del añil, del 
'éulantro, del': ajónjoli , 'las. pepitas de 
los, melones, . de los cohombros, y los 
pepinos, y las- simientes de los ócimos. 
En 'él, se registran Jos plantones de las 
vides, y á las que son de nobles y 
gruesos sarmientos se les acude, con mas 
cultivo, y á. ~as que no lo fueren, se 
les beneficia con estercolo y riegos (sien .. '_ 
~o, ' posible) hasta que alcancen y ,se 
igualen [con los primeros J. Si la ma.. 
duracion de las uvas se atrasare en él, 
es conveniente darles polvo deshacien
do los terrones con mazos 1 para que 
maduren' levaritándoseles aquel polvo, 
el qual en efecto es madurativo para 
todo árbol sobre que cayeré. Ahora 
~ambien se hace ,una lig~ra cava al 
pie de los olivos, puesto que el poI.. 
vo de ella en. aquel tiempo anticipa 
la, maduracion, .de su fruto, lo qual 
es muy bueno para su aceyte. Asimis .. 
nlO se hace. buena la fruta expuesta 
al polvo de los caminos. Segun mi ob .. 
servacion, siémbrase en Sevilla en los 
jardines .despues de mediado el mes la 
simie,nte de las zanahorias, y desde prin
cipios los nabos redo~dos y. los largos, 
y tambien se siembran los pepinos tar~ 
díos y los armuelles. 
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A 1t TIC u L o 1 X. 

I 

De la utilidad 1 crecimiento 1 que re.. 

sulta á las plantas"de las llu'Vias que. 
el Omnipotente 1 ,Glorioso' hace descen
der sobre ellas en las dos estadones 

de in'Vierno 1 prima.vera. De las a'Ve
nidas ~ nie'Ves, serenidad, soles,. 

'Vientos &c.. 

En; quanto' á las lluvias·se dice 
en la .. Agricultura Nabathea, qu~ la 

menuda (que es la suave y blanda z, 

y mas fuerte que el rocío a) apro-' 
vecha á toda sement~ra pequeña; .. á 
la -qual vivifican '. hacen vegeta! ,y dan 
crecimiento laságuas blandas· que ha.: 

xan de las nubes sin que (mediante 
Dios) le ocasioneri daño, á cuyas ma
tas quando se· han· robu'stecido convie
nen las lluvias medianas. 

En quanto á las avenidas ~ . dice 

Demetrio citado: en ¡ la ,Agricu1tura ;N~~ 
bathea: sabed, amigos y hermanos mios, 
que ,la tierra y blando· Iodo .. traido por 

la~ corrientes de .. u~ lugar á otro~ y 
que' viene á parar" en los pies' de -las 
vides', dexa en ~l~as una fuerza gran~ 

de con que engruesan hasta sus mis
mos sarn1ientos·;· 'los quales se .liacen 

lozanos, D111 Y fron~osos y de mas fru
to,' y -- ese pesado 4 . Y muy'xugosoó 

Por esta regla los ,antiguos .con' su in
genio' y trabajo' fnventáron el us~ de 
los estiércoles con que aporcaban los 

pies de las vides,. y ~ la traslacion., d~ 
la tierra de un lugar á otro; por cu

yo medio se robus~ecen en generál to
das las plantas, sean' grandes' ó peque

lías''- y no solamente . las vides;:y' . esto; 

, , 
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porque toaa planta, quando tiene al pie 

poca tierra, enferma y se. debilita, y 
es perezosa en dar su fruto, el qual 

sale menguado. Asf, ordenáronque se 
mezclasen los estiércoles con tierra. ex

traña, esto es, que se traxese de otro 

terreno de aquel en que estuvieren aque

llas plantas; y si de la misma se co
ge á almorzadas' y mezclada con' los 

estiércoles se pusiere en· los pies de 

las vides y de todas las demas plan
tas,. aquella utilidad' es general y no. 
privativa. Por lo tocante á las aveni. 

das, si habiéndose parado en los pies 

de los árboles Y' en .. los campos,. flu

yesen y se retirasen de los mismos án
tes de haberse cálentado ~ no . les . per

judica; pero si se calentasen al. pie de 

ellos, les serian' perjudiciales. 

Por lo que, hace á las nieves, son 

de sumo provecho para el trigo quan
do se esta criando. Acerca del prove· 
cho, del sol y de, 'la . serenidad; dice 

la Agricultura Nabathea, que si' sus 

rayos templados con nubes estériles de 

agua bañaren ~lgun terreno que pose

yeres, robustecerán y vivificarán sus 

sembrados y plan~as; pero que si :aq~e· 
110s rayos fuesen mas que templados y 
abrasasen mucho la tierra, .y esta: se 

alterase. en su ·sabor éngendrándose: ~n 
ella malos olores,' siendo esto con' ex

ceso no pueden criarse· en ella plantas 

ni vivir animales. 

Por lo que respecta á los vientos, 

,dícese en la Agricultura Nabathea, que 

el viento levante es el sabá que so

pla del punto cardinal 'del nacimien

to del sol; que el que sopla de há-' 

da tu' derecha mirando á oriente es 

el jamíb [ó austro]; que el que so
pla del punto cardinal del ocaso del 

sol es eldabúr [ó favonio J; y.el 

opuesto al penúltimo el cllamál [ó cier
zoJ. Segun la 'citada Obra, son 'los 

vientos provechosos generalmente á to

;'. '; .. l. 
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nas las 'plantas. El viento caliente y hú,;. 
medo que es el austral, es provechoso 
especialmente á las ~almas; despues si
gtie en utilidad para las plantas el le..; 
vante, luego el favonio, y últimamen
te el cierzo. Las plantas que no se ,le~ 
vantan sobre tronco como los alcaparros, 
las calabazas, los melones, los cohom .. 
bros, y semejantes tornan crecimiento y 
vegetan con, el austro (sÍ bien el le
vante les es mas provechoso), y con 
el cierzo 'y el favonio se marchitan. 

Toda hortaliza y especie de granos co
mestibles' y todo vegetable semejante' á 
los mismos en la' substancia ( aunque 
po en tamaño ni constitucion de cuer
po) toma robustez y 'firmeza con el 
cierzo y ~l favonio, y se debilita' con 

el levante [ó solano] y con el aus
tro, especialmente con este último. La~ 
plantas que nacen· y se crian debax9 
de la tierra como los nabos 1, los 
puerros, las' zanahorias, el helenio, las 
criadillas blancas de tierra, la coloca,;, .... . ' ~',

SIa, y semejantes se cnan sanas ,ro
bustas y crecidas co~ los vientos' le
vante y austro, y endebles con el cier
zo 1- el favonio. Por' lo 'que respecta 
al toronjo, si quando empieza á abo
tonar (ó poco de~pues) soplare el aus
tro, su fruto será grueso, de aventa
jada calidad, y de olor sumamente' sua

ve; y do mismo en mayor abundan
cia se crian las peras y los priscos 
con vientos continuos blandos, sean los 
que fueren. Las ciruelas, las azufay~ 

fas, las moras, y las' granadas , estan 
mas fuertemente asid~s y se crian de 
mayor tamaño quando corre el favo
nio, y, estas' últimas se hacen ~uy xu
gosas y delgadas de cáscara. El vien
to que s~pla' de hácia 'toda 'la' parte 

oriental da vida y ~ace crecer al ár.. 

TRIGESIMO. 
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bol de los membrillos con aumento de 
su fruto, al qual engorda y hermo
sea. Es~emismo viento es provechoso 
á todo árbol en que haya algo de aro
mático *, y aun en los que no ha
ya tal calidad; ni es/fecunda la m~
za, la palma, el moral, la higuera 
ni las vides á' no ser con este vien
to propiamente. Síguese el cierzo, el 
qual hace robustos los árboles, y sus 
frutas sanas y libres de enfermedades 
{mediante Dios). Si en marzo y abril 
corrieren arres frios, y no soplare en 
marzo especialm~nteel austro desde pri .. 
mero de él. hasta. pasad? el. diez de 
abril, tened·' sabido que los' frutales se 

li~ran aquel.: año de 1 . muchas enfer
niédades, y que en su fruto se crian 
'pocos gusanos. . Si el invierno termina 

siendo muy r f~io, de suerte que entón~ 
'. 	 ces se hiele 'el agua y fuere mucha 
la nieve, esto tambien hace· sanas las 
frutas con el favor de Dios. 

Ya Adan, dice [el· Autor de la 
N abathea J, nos enseñó las. cosas con 
que del pie de los árboles y demas 
plantas se retire el daño que suele cau
sarles el favonio. y otros vientos frios 
y perjudiciales, ó la dura violencia ~ 
del fuerte frio; conviene á saber, con 
darles estiércoles fuértes, tales como el 
excremento humano; con el qual se 
estercolan las viñas despues de haberle 
mezclado otras tantas partes de palo
mina, de estiércol de ovejas y de ca~ 

bras, y de estiércol de murciélagos y 
dé alpechin " podrido todo porespa
cio de muchos dias hasta ennegrecer
se y secarse. 

. Añade Adan, que no es menester 

cubrir las vides si las estercolareis con 
esto perfectamente; 10 qual consiste en 
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rociar el pie de ellas y sus sarmien· 

tos mas gruesos C011 agua dulce mez

clada de heces de aceyte; [á cuyo efec· 

toJ puesta el agua I en vasos de vidrio, 

echándole en proporcionada cantidad el 

aceyte y revolviéndola con él hasta in· 

corporársele, toman despues algunos 

hombres de esta [mezcla] en sus bocas, 
. y la rocían sobre las vides que pu

dieren; cuya opera~ion, executada por 

gente moza y nueva, jóvenes y va· 
rones de treinta á cincuenta y un años, 

. y no por los que pasen de sesenta, 
reserva r las vides del daño del vien· 

to favonio malo y de el del demasiado 

frio que les es perjudicial. 

ARTICULO x. 

De las se1Íales por donde se muestran 

las llu7Jias que Dios ha de en7Jiar elt 
la estacion del in7Jierno, )' la sereni

dad )' los 'Vientos; lo qual [aunque J 
acaece por 'Virtud )' disposicion Di7Ji

na, 10 'l"ndica la' obser'Vacion comun en 

cosas patentes á los o;"os ()' en cuya 

tradicion J' e.'r:amen • con7Jiennz todos los 
hombres) por los [diferentes] estados de 
la luna J' 'del sol, por la; nubes, los 

relárnpagos, los truenos, los 7Jientos, 

la humedad, las. nieblas, el arco iris 

1 cosas semejantes, segun lo que se Iza 

experimentado en el espacio de mu

chos anos J' de largo tiempo. 

Estas utilidades son grandes (dice 

el Autor de la Nabathea) respecto de 

las sementeras y las labores. Una de 

ellas es, que quando el año fuere de 

muchas lluvias, lo sea tambien y au

mentada la cantidad de simiente que 

. se eche en cada surco 2 de la tierra, 
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PAR TE SEGUNDA. 

~ 

y 'poca si fueren escasas; de manera 

que los que entendieren en esto se fi
xen en la operacion que quieran ha

cer sobre 10 que i~dicare el previo co

nocinliento que se tenga de las llu
vias, de la serenidad, del culor, del 

tiempo de ayre sereno 1 &c. Sobre 

las señales de serenidad y temple del 

ayre que se descubren por los estados 
de la luna,' se dice en la Agricultu

ra Nabathea, que si pasadas las dos 

primeras noches 

re aquella, á la 

resplandeciente, 

brá serenidad en 

del novilunio se vie

tercera apacible * y 
esto muestra que ha

la atmósfera, y que 
el ayre, será blando y templado: que 

si observando la misma en la quarta 

noche se hallare en iguá1 forma que
v 

en la tercera, indica que, habrá sere· 

nidad desde entónces hasta mediado el 

mes: que si en la noche del pleni

lunio se viere dara y brillante sin 
que en su faz se descubra nada de 
negrura ú otro color, indica serenidad 

hasta fines del mes; y que si en tor

no de ella apareciere cerco pardo de 

color de polvo entre blanco y negro, 

unidos circularmente [á'mbos colores], 

tambien esto es indicio de serenidad. 

Kastos citado en otros libros dice, 

que si pasada la tercera ó quarta no

che se viere la luna apacible y Clara, 

el ayre 10 será igualmente en aquel 

mes: que si se viere clara al tiempo 

de Su' conjuncion con el sol 2, 10 'será 

tambien el ayre (Dios mediante);, y 
que si se viere con apariencias de ro... 

xa, es esto señal de que habrá vientos 

fuertes, siendo voluntad de Dios. 

Acerca de las señales de serenidad 

por las disposiciones, del sol, se dice 
en la Agricultura Nabathea, que si 

~J~ l;Q~~ ~J.~~ J..l.si~ ~9 ...>-~.oJ\ i;,l== t';!J 

6.}..'Ó'~ l!J.)ü._~.J'~ l", J.~~ ~. ét~\ y.}..~ r~~m 

J-:S-JQJ~ ..;-b~~l cr-oI(I ó:_~~'" fÜ._su ':-!-}..~ 

~1 dl~ 6.~.) usl..iJ\ ':?J~~l c.r~.J /:s\~~ 

v.-}..~ /--o-5i.}\ J~.=..\ crol(l /~!á~ l~~9 J)f0.:.:.-~J\ 

v~.).J /~~Jl ~1 \:J"'" l!J~1~ 6.~}..~ ~/.::'" ljl 

J~ dJ~ ~U 19Jt~ •• l~V ~)\.;:J) ~.lJl ~ 

,:?J-EJ1 y.-}..~ ~n ~ .l!J.Js~ J:s\.,IO vÁ.c 

U~lJJ ~ ~ü.-.li~~.J Jt_s· Jv-~.o-}J ~1J¡ 

JIl d.:.-,ijWJ ~ 6.':;'~ y,l~ ~tf= l!JÜ ¡S::~VJ¡ 

~ y.)} ~~n dJ~ cr'" 'l!J.Js~ J~ y,l.c 

l!JL; J~\ crol(l ~1 ~, l!Jl~ ,~~ /~..:W, 

y,,,i;, l!J.J1l ü/~ ~9t..o ~~, ¡l~ ~ ~~ 

JIl dJ~ ~c.J ~lS9 ~ 4.::>.J ~...H~ 

..)-Q~ l!J!" ..;--e".*,..n :,J-'::"l v-.5\ J-!S'JO v lc 

~J~MWO ~MI' )4i: ~L;:S ¡jl..so/~j' JJ~ 

J_:s.-'4_n y'_w J)f~_)fl LIC!, 

\j\ k J J-~ v o .... l1 J~_.=..l c.r-,o 

.. 	 1 Prefiérese JL.Jl del original á Jt..~Jl de la copia. 

*' Aquí sigue esta diccion ':J.~IO, que omito en ,el texto por ignorar su significado. 

2 Léase ~\ Ui,¡,:.\ en lugar de ..)~.-*Jl UlXlJ. 



CAPÍTULO T·RIGESIMO. 


al le,"antarse este. planeta de su orien· 

te se descubre brillante, esto es, lim

pio sin vapores : interpuestos entre él 

y nuestra vista y sin negrura alguna, 

esto indica serenidad; y lo mismo si 

al tiempo de ponerse se oculta despe

jado sin 'nubes ni velos, y tambien si 

al nacer y al ponerse fueren ménos sus 

rayos, y á su disco 1 rodearen nu

bes espesas, y como si gradualmente 

se fueran fortaleciendo. 

Kastos afirma, que si el sol na

ciente se ve perfectamente claro, es 

señal de ayre sereno. y de que. tar

dará la lluvia: que si ántes de na

cer el sol se ven nubes cortadas z, 

esto tambien indica tardanza de llu-

Vla: y que si no vieres nubes en el 
cielo ántes de ponerse el sol, y des

, 
pues al ponerse y antes de ocultarse' 

vieres roxear las nubes, esto es in
dicio de que tardará la lluvia aque

l d· . . .lla noche y e la SIguIente, medIan

te Dios. Dícese, que si al nacer y 
ponerse el sol estuvieren sus rayos cu
biertos de arreboles con cierta profun. 

didad al rededor de él, esto indica 
poca lluvia y esterilidad. M3, Dios es 

sapicntísimo. 

En órden á las señales por las dis4 
posiciones de la luna de las lluvias 
que haya de enviar Dios en tiempo 

de invierno, dícese en la Agricultura 
Nabathea, que si observando la luna 

nueva á la tercera ó quarta noche vie.. 
reis sus dos cuernos como obscurecidos 

é inversos sin que se vean, esto indica 

que lloverá al primero, segundo ó ter

cer dia, Dios mediante. Asimismo, si 

el cerco de la luna nueva apareciere 

de un roxo color de fuego, es señal 

de lluvia con viento de poniente muy 

frio. Si estando la luna en oposicion 

¿::,:ltl y'JfJ.J t~~~ ~ 6:sJL1 v-6'~Jt c.~".;:;t 

cr-'" J.~6 ~~.J ~L~~' ~~ JJ!So.t v-~ 

l.so.J~~.J J\.',;J:s.JCll y,lc dJ.j J.) ~l~ Y.J..Jl$..~ 

, ~ /,,::C crl'O Uü J ~~Lc ~ts l~~..)c ~~ 

~.J ~ ~~ \.:.I~ -'..:S-IO y,lc dj.j J.) J.~,t.:::. ~ 

lecl~ \.:.I~ ~~.J'c ~.J J.J v-o-..;:..J\ c.J~1 

4 j t=.J llil~:vo ~J:':c l~.J'~ J,)'.:::..J uali;'~ 

.v.~JClt y,lc J,.) dlJ.s ~..J~ crlO Y.J$ 

~t¡ M)lt: ~l:':'; 6::s-.~1O ó:~sL.c E1b:) VM~~t 

I.:"~ ~t c."l1 j.~9 ,,:?).J /~~ .J'k-o-l\ 

..¿.,¡; r~~.;-hoJ'~t:í d:,c)lc l.:a~\ dlJ.s ~~;.:,. 
. 

.~, .', t"l:s- ~J u . \".,9 l~J . 
.;!J r· V'" .~~ v-. . ':? 

c)~ t~l:s-MI ~ \.:.1\ j.~ -,' te~...?..)c v.;'c 

¿:l~.. ~, ~ "l. '1 ~U M"" ¿.J.:':s "i".....:s-.ll~~ ~ J'>- ./ v 

~"'::"J\ ~, \.:), ~9.J y,llsü ",J.J, l~ \.:.1' V-StJ!, 

tl'O, \.:.I~.J ~.J.;-C.J .te~11 LN,C V""06-"'::".H é~ 

.k~~ ..;-k-o-H ¡.ü Y,~c d1J JJ Ui:,:~c l~~~ 

~l y.~w c0Jl J)j.~, ~lc J~u.:v.,..~, tlO~ 

~ ,)-ó'sü\ J~.:::.\ ~ ftl:i~ 4; l:.:~\ \.:J'lOj J 

üu, l\ ~l;:j, d:J.".,~~\ ~ J~ JI 1 ~i:í 1 ~ 
.;;- !.} , .• .• ~!.J .. 

~t~ J Lo.~1.f= cI.~.J'1 (4.!J \.:)ts ",J~~' I:J'~ 

~~ .J' ~fi. -,' ~fi. ü.~~ \.:.I.J.f=~..;1vo y,l.c 

~~ J~~\ ~~,'~ 0~ \.:.11 dJJ.f=.J ",,)J\ l~ \.:)1 

~~ e~) CI'O..;-1-1O ~~ ~JJ)t;J\ '-!JJJ l~l!= 

J~~\ J ~1 \.:.11.5'-!J!" ~~\ ~v.~.v.~ ~~L~ 

1 Prefiérese l~I'O/~ de la copia á 4""..)'-=- del original. 

2 Prefiérese clJiNo de la copia á cll&;.:,o del original. 
LLL 2TOMO II. 
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aparece en / torno de ella alguna ne
grura,' indica lluvia copiosa; y quan.. 
to aquella mas intensa fuere, tanto 
mas copiosa será esta, y mas riguro
so el frio. Si naciere la luna la no
che de su plenilunio como con vapo
res sobre su cabeza interpuestos entre 
su luz y la vista, señala esto lluvia 
á los tres días ó án tes. Si en' torno 
de ella se descubre uno, dos ó tres 
cercos, esto muestra lluvia con, frio 
muy fuerte entónces ó despuesde la 
misma. Si pasados dos días del novi
lunio aparecen al rededor de la luna 
nlanchas roxas Ó negras, es señal de 
lluvia, pero ligera. Si la noche del 
plenilunio aparecen á' las tres horas po
co mas ó ménos en el cielo nubes ne
gras que extendiéndose hácia la luna 
lleguen á cubrirla 1, esto señala llu':' 

via fuerte con viento y relámpagos. 
Segun Kastos, la· señal de que el 

Altísimo ~nviará la lluvia en tiempo de 
invierno es si pasada la tercera ó quar
ta noche de la luna nueva se descu
bre esta corpulenta y clara ·en dia de 
humo ~. Si se viere ceñida de un ro

x~ puro y vivo semejante al fuego, 
esto es señal de frio riguroso; si de 
cierta negrura, es aquello señal de llu
via; y si ceñida de dos ó tres faxas 
amarillas, roxas ó pardas, esto muestra 
vehemencia de frio; las quales siendo 
todas obscuras, indican dureza de in

vierno, y cuyo frio no puede ser nlas 
nguroso. 

Dice Casio, que si la tercera ó 
quarta noche del novilunio se viere á 
manera de niebla á la longitud y cur
vatura de la luna, es esto evidente 
señal de suspension de lluvia presen
te. Observad la luna (dice otro Autor) 
en los años estériles, y quando hicie

r~)i: ~_11O u 1c JJ~~' Y,t; cÚJ-=> filí~ 

rf::.' l:)tf= l~~MI ~~l ~~~l dIj l:)tl\..e.l~", 
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~MI .J' ~1>'::' ,.j'..;-St..o ~~ ó::íy:í .J' l:)t1~~ 
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1 Léase A;.:ll~,J, como en la copia', la diccion sin puntos del original. 

2 Léase ~J, como en la copia, la diccio{l sin puntos del original. . 
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re manslon en la frente de leo n 1, llo

verá ó soplará viento muy fuerte por 
disposicion Divina; y lo mismo quan

do .ll~gue á jundrse con las jaratá
nas * [ó undécima mansion suya], y 
con el sarfa ** [ó su mansion duo
décima J. Quando llegue al sadolaj
bia *** [ó mansion vigésimaquinta], 
lloverá y se humedecerá el ayre, su
puesta la voluntad de Dios. Observa 
tambien la luna, y quando llegue á 
cortar los signos de fuego que son aries, 
leon y ¿agitario; y los ventosos que 
son libra, aquario y géminis z, será 
copiosa la lluvia, mediante Dios. Si cor
ta los signos de agua que son cancer, 
escorpion 3 y piscis; y los terrestres 
que son tauro, virgo y capricornio, se
rá la lluvia poca y habrá esterilidad. 
Pero' Dios es sapientísimo. 

Las señales de lluvia, en 10 que 
se observa por las disposiciones del sol 

son (segun la Agricultura Nabathea) 
que si naciendo este planeta sumamen
te roxo se levanta despues obscuro en 
vez de aquel color, esto muestra llu
via fuerte con templanza,. y á veces 
lluvia que dure muchos días. Si es
tando el sol cercano 4 á ponerse apa

recen al lado izquierdo del lugar de. 
su ocaso nubes muy pardas, es esto 

indicio d~ lluvia próxIma, mediante 
Dios. Si juntamente con el sol nacen 

y se descubren ciertas negruras y nu
bes pardas, obscuras y espesas, tam
bien es esto señal de lluvia que cae... 
rá por voluntad Divina. _ 

-"..)-k.-,o &~ 6:_4-~_~_R_~ ~~ y.~-oJ 
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~/4~~ loó-~ ~\ ~c J~u.;.:MI~\. l,cb 

V""oó-~Jl ~1 'Jl J, ~ J.~ V""~~, J~~\ 

~~, Lo r3 .!J.~l' ~u.~v.""" ~'Ó"~ y.!!;'" 

~L: ~J ~oJ J"~~~l ~..Jl.l\ dI'> \.:.It~", ~MI' 

L,ct;lJ ..)'-laoó-31 ~'oJ t~).J~oJ E'" u.~v.~ ./l:i~ 
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I Léase ~~=?-Jt~ en lugar de :S:e.:!?'Jt~. Es la décima mansion de la luna. 

* Son dos estrel.las brillantes, llamadas por otro nombre 'Zubra, que siguen al corazon ó 
vientre de Leon. Alferg. cap. 20. 

** Son las estrellas que caen á la cola de Leon. Alferg. ibid. 

*** Son tres estrellas en forma de triángulo. Alferg. cit. 

2 Prefiérese ~~...J~Jl del original á ~...J~) de la copia. 

3 Léase '-;-'..J'Si~~~ en lugar de ./..~jiJ~. 

4 Léase v..loJ en lugar de ~J. 



454 PAR T E S E G U N D A. 
Consta de otros libros haber di-' 

cho Kastos, que si vieres nacer el sol 
con apariencias de roxo, esto mues
tra que Dios hará llover; y lo fllismo 
por beneficencia y largueza Divina ,si 
al nacer vieres juntamente con él nu
bes opacas~ MáxIma es de Casi~, que 
si á la izquierda de mediodi~\ se 'vie
ren floxas y colgadas nubes pero obs
curas, esto indica que luego lloverá 
por Divina disposicion. Segun el libro 
de los ,quatro Laythalimus * sobre las
señales de llu~ia, serenidad, y varie.. 
dad de ayres por las disposiciones del 
sol, de la - luna y otros planetas, si 
aquel al nacer ó al ponerse estuviere 
claro y no cubierto de nubes, esto 
muestra serenidad. Si el cuerpo solar 

no aparece de u!l solo color, y vie
res que él ó los rayos que de sí des· 
pide tiran á roxos, ó que á uno de 
sus lado~ hay como nubes negras, ó 
le vieres con ce-reo ó arreboles á su 
lado, ó que sus rayos tiran á color 
amarillo ó negro, esto es señal de tienl
po invernizo y lluvioso. 

En órden á la luna, si reparan
do en _ ella y observando su sitio tres 
días - despues 1 del novilunio y quan* 

do [aparece] la mitad de su disco 
y tambien en el plenilunio la vieres 
apacible y clara sin cosa alguna que 
la rodee, esto muestra serenidad. Si 
está apaciblemente roxa y aquella luz 
que reflecte en su. cuerpo es amorti
guada y como en movimiento pertur
bado, esto indica viento de hácia aque· 
lla parte de donde se moviere. Si ti
ra á obscuro, polvoriento, amarillo' ó 
espeso, es esto señal de invierno s y 
lluvia. Por 10 que hace á los cercos 
que estuvieren al rededor de la lu-
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* Ignoro el verdadero significado de esta diccion. 


I Léase u..~ en lugar de ~. 


2 Léase l~', , como en la copia, la diccion sin puntos del original. 




CAPÍTULO 

na, si fuere uno solo y claro, y que 
con la luz de ella desaparece, mues
tra serenidad. Si fueren dos ó tres, 

señalan 1 invierno; IY si espesos como' 

las nubes, muestran nubes y lluvia. 
Si tiran á un color polvoriento ú obs

curo subido, y fueren dos ó mas, in

dican invierno riguroso y dilatado. 

Por 10 que respecta al arco del 
cielo conocido por arco-iris, si apa... 
rece despues de serenidad, indica tiem
po invernizo; y si despues de este, 
Dluestra serenidad. En órden al brillo 
. de los rayos * que de sí lanzan las 

estrellas, son señal de viento, y llu

via; los quales si parten de un solo 

ángulo , [muestran que] de allí mismo 
soplará el viento; si de varios y di

ferentes lugares, que habrá vientos va.. 

rios y diversos; y si de los quatro án
gulos, esto' indica lluvias de hácia dis .. 

tintas partes. 
Tambien se manifiestan señales de 

lluvia y serenidad en las nubes, en 

los relámpagos, y en los arrebol~s. 

Aben Ketiba ** dice citando la opinion 
. /

de los Arabes, que si fueren las nu.. 
bes negras, es aquello una de las se
ñales de lluvia, las quales si apare
cen manchadas como la piel de la on
za, ofrecen 10 mismo. Estas manchas 

no son otra cosa que un prospecto de 

nubes pequeñas cercanas unas á otras, 

y así suelen decir: hemos 'Visto onza 
montada Z de llu'Via. Las nubes ma
jílas [ú ofrecedoras de lluvia] son 
las que hacen al espectador imaginarse 

TRIGESIMO. 45 S 

.)l ~LM~J ~s ~~ ys..oo y.~~ Jw l~jt,; 

cr-~ l:.)~ ~ y.J..~ \.:r-f::::.J0.~ \.:r~jlB 6':J1 

~.) ',,:,A:s.,.w y'l~ J0.:i l~jt9 l1~.6 rt06-~3Lf:::. 

\.:rf::,.) 010.St14:.Jo ~~.wJ19 ~~r y.~\ \.:rf= ~~. 

:¡. 6.~1.) l~";;"Jl ~~ y'l~ J..,) ,,;i:-f::.\ .)\ \.:r~;'~\ 

t'>:-3 UN~ ú.J/St.~.n l~Jl ~y3 l,o~ 

~lJ y'l~ J¡,) ys-1Q3\ ...)"~l ~ ~~ lj) 6.~L'; 

ll'O~ .,,:s..I4}) y'l~ J¡,) l~NW) ..)'~, ~ ~tf:::. ~~ 

Jw t~U ,:,,~~~JJ ~ y'1'O/~ y':Jl ,-:,,~";;"}J 

~.J1J J~ ~ cr~ ~t,; ..)'k06-J~ e~...)"J\ y,ls; 

~~ ~..;Jl ~y~~ Ó:~.)1JJJ ~Js \.:r06-S ~~~ 

E-!)~J l~~)Jl ~ crf= l:.)~ ~l~~ tL~) 

:¡. u..)'A.9.1'O 04-7- \.:r1'O )tko~l y'lc Ju.:) l~~L~ 

-'..$.143~ ~J) y.-).o ~!.l J""-~""",~.J 

6.~S cr.' Jts ~~:s..)l~.) Úlr.R~J ~ls.~l~ 

L.:Jt~Jl l:.)t~ u!J ~~l cr-~ t~f:::.l.:s.1'D 

Jy-S4. 0c~ ~ l_~..,¡QSt~ wk,,~~ JJL~ 

~k-~ l_~~\ ~-+-~ L.;...~.1J r-G~~.t~ 

..)'1UlJ j-~:i y':J\ y'!fJ, ~ts\.wJ\ \.:r1'O Ó:l~:s"-o-J~ 

1 Prefiérese cr~ts de la copia á ó..lL9 del original. 

* Acaso debe entenderse, no de los rayos brillantes de-las estrellas, sino de 10 que vul~ 

garmenre llamamos exhalacioneJ', y nuestro Autor se explica en aquella forma para acomodar~ 
se á la capacidad é inteligencia de 105 rústicos, que tienen estos meteoros por unas como ema

naciones de las estrellas. Este sentido pues parece el mas natural al contexto~ 

** En el original se lee así siempre este nombre, y en la copia Aben Retina en muchos 

lugares. 

2 Prefiérese t~~0' de la copia á t-e~0' del original. 
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que hay nuvia en ellas. Las nubes ro
xas tirantes á blancas indican no estar 

llenas [ó que carecen de agua 1 J, y 
así vienen á ser indicio de sequedad 

ó de calor *. 
Si al ponerse el sol (dice !(as

tos) vieres nubes cortadas y como ro

xas, esto señala lluvia; y si nubes 
con truenos'- y relámpagos, tambien es 

indicio de lluvia aunque mas copiosa; 

y 10 mismo por voluntad Divina, si 

á la izquierda del sol al ponerse se 
vieren nubes obscuras. Si antes de na.. 

cer el sol ó al ponerse se vieren nu

bes cortadas, esto muestra que la llu

via tardará. Si ántes de ponerse no se 

vieren nubes en el cielo, y despues 

al ponerse y ántes de ocultarse se vie

ren como roxeantes, esto muestra que 

la lluvia tardará aquella noche. Mas 

Dios es sapientísimo. 

Acerca de los relámpagos dice Aben 
" 	.

Ketíba, que los Arabes quando ven 
brillar los relámpagos de hácia la parte 
de mediodia y la próxIma á ella,. se 

alegran de ello por la seguridad que 

conciben de que lloverá: los quaIes 

quando brillan de hácia la parte del 

nquilon, esto claramente señala 2 jóla
ho j y lo mismo dicen de los vientos. 

El j61abo es el [relámpago de nube] 
que no indica lluvia. Quando ven el 

relámpago walf{, estan seguros de que 

lloverá. El walíf es el que brilla dos 

veces; cuyos brillos siendo seguidos, 

ofrecen esperanza de lluvia. Si el re

lámpago brilla de una y otra parte por 

los extremos de la nube, esto señala 3 

" 
~ ~j, y.J.-~ J-~)~ dlJ-s 0ot-:,:~' y'_3i 

~ Y';-$.~' y'_l..~ J.~)~ 6:_~~t", 

úir..J ~) 6._~s L~t:s..w v..~)J \,l!.9 ,)'~-ó-)' 

v..~) lJ!.9 ~~~)' y,3tSt:í 6.}.J1 Jj).j1 6:1'C'j~ ~l..~ 

~,)'~:í ~ V""oc>.'*Jl )t_~ v.~c ~:-' l~t:SvN 

¿;:~~ ~~J' uJt~:í 6.}.J1 Jj)-jl ¡/(i'jc ~_l..~';_ 

~-1Ji:.:1O ~t:s..w V""~' c.Jl1 J-~s y.1J, ,~!" 

~J,)'c v..A.~ ~JJ l:J~ ,)'~~, .;-~t:í ¡1'C'j~ ~l..;.:j 

X-"'~ l-..:o~.l ~.J.;:s i-~~ ~ts..w ~, 

~J~ J.~ l-ó-~J' ~ '-?/~ rl l:J!.9 .).l~-ó-~l ,)'..:..t:J 

~~ t~~.J,)'c u.;.c ~:l1 r=í ~t:s\.w V"oó..Ñ~.J' 

6:<fCy.~ ~:.:3 ~oc>:s.J\ c)t~ t~l:s..w ~:í l:Jl 

~ rle' 6.1..~~ M~ll' ~l..:í ,)'~,~u 

~~l' ~jtf= ~~ I.:T~\ J\.S úifi1 tl'C~ 

~J~~' y~ \:r'1O L~<fC~ ~~)\ 0j} \.l1 

y'-Si.-..R~ !9-.ii~J ~~ ~~~;..:_l lJ~J l,c...? 

l~L:. ~.-.I'O Jt-ó-..;7:..J\ ó:.-~-=?" 1$-'" e-·cJ \J!" 

y'J.-J' ~1...:SJ!9 t:t~.)Jl ~ l:JJ-~5i~ dlJ.-~J 

~~ úi~\ ~)J 1.l~,)'-1vo y_l..e Jv._~ ~ 

c--ó-~ ~ J.-Jl J-§J ~~~ .r.h~t~ !9-!i~ 

~ l:)Lf= ~t~ C-~t:~l '.l~ ~~~l 

dJJ l:)t..f= .\.J~ úi~~\ l:Jtf= \J!.9 ,)'~.cJt-! 

I Léase X~ll"" como en la copia, la diccion sin puntos del original. Acaso deberá mas 

bien leerse 6.l t-oJ) ~. Pero de qualquier modo que sea, viene á dar un mismo sentido; y 

así adopto los dos en el contexto de la version. 

* El nombr~ y.;-:s.) , que (segun Golio) significa guerra, significa tambien (segun Ra

phclengio) 	calor' y sequedad. 

2 Léase ;,.:;.~~ la diccion inanimada ~-,., de ámbos códices. 

3 Léase d].l Jv.~ en lugar de dlJ l:J~. 
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lluvia copiosa. Todos ellos aprecian los 

relámpagos que resplandecen de hácia 

la derecha [ó mediodia J, y no los 

de la izquierda [ó aquilonJ, los qua

les por lo comun son relámpagos de 

nube infecunda. 

Segun el Autor de la Nabathea," 

si se descubren relámpagos de hácia l~ 
parte de mediodia y norte á un mis

mo tiempo estando el cielo sereno, esto 

muestra lluvia que habrá juntamente 

con nubes que se levantarán hácia la 

parte de mediodia, y vientos frios que 

soplarán de la parte del norte. 

Casio dice, que si se advirtiere 

salir J: los relámpagos unas veces de la 

'parte del punto \ cardinal de' poniente, 

otras de hácia levante, y otras de há

cia toda la parte del ocaso, habrá sin 

la menor apariencia de duda lluvias 

de hácia la parte de poniente; y que 

de donde quiera. que se manifiesten ha

biendo juntamente nublados, allí mis

mo habrá ~uracan y viento impetuo

so. Mas Dios es sapientísimo. Por lo 

que respecta á los arreboles, dice Aben 

Ketíba, que quando los ven en los ho
rizontes al nacer ó al ponerse el sol. 

juntamente con nubes espesas, estan se

guros de la fertilidad del año 2, Y al 

contrario de esto. Efectivamente son se

ñales de esterilidad los arreboles que por 

el InVIerno aparecen en el horizonte á 
la mañana y tarde sin haber nubes. 

ARTICULO XI•. 

De la figura del almojárred [rastra 
6 grada J. 

Este (dice Casio *) es un instru.. 

mento con que se iguala la tierra ara ... 

TRIGESIMO. 


ü~' ~~~~ r-41.~J 6.~~J' y'-:-l.c 

~L~) I.:)~ ~~lOt~ ~.rl.~~~ ~.J ~4~ 

y'_l._c.J y-,_l..~_JJ 4.-~w v-J, c~-~-!. 

I¡.J~J ~~ ~ 1.:).,J...f:::,,:í ~~L~ rt~.J 

cr-'" ~t..:; ür~ r-;':~-~ ~\ 6" Jt.-:; 

l~l 4.-~ü \:rfO ~L:;J ~J~u..n J-:s.j 

v~~U y.)-St-JJ ;L~t.:; ~ ~u-' 

..6.-~ , ':'..,. 0j . -.lu.JJ L.:::..~ ~ .. ~,)J. .. ~ 

l~ r-:-cJ Ui~ ¡r-:':-"';; ~ 6.-~~J 

r-h \ 6-lJ~ \..L...otc e-~~-' c:~c ..JSL.;.~j 

~Lf= ~~,; ~, Ju ~~:s.J\' t_~~ 

cJ-l._1 ~ ÜUY'·J ~-~-:s.Jr~)J 'JJ 

U-jl..f=~; L.;-'L:s.MI ~ 4~...9').i~.J' ~~JJ 

,j~ ~j J., ~L~.J ~s..-lL~ ~_.ii~ 

y.~~ i'J.-StJ4 ~~~ Ut-sY) ~ ~~ 

~.~--c ~~_~ t_",!, 

o\t~~~--'J 

1 Prefiérese,~ del original á f~~ de la copia. . 

2 Prefiérese ,-"x:s..Jl~ de la copia á ~:sJ4 del original. 

* En el original se dIce Abu el Jair. ) 
MMMTOMO lI. 
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da para legumbres tardías y semejan t~ t~~ é-/~~J t~~~N7:..J /~J~)l y,jl1.i:¡JJ·':-!J..c 
tes', y con que 1 se extrae la gra

l~;'1O...)'~$J~ 6...)'~31 d.J..AA~ to-lO d.~.J ~~,¡J\
ma y otras yerbas que arrancó 2 el 
arado y el azadon. Este' instru~ento , 6!r:s..~..n j.~1O l>)J.J é-Jl)Jl t~~~ Ó:J~l l>~J 
que es tirado 3 de la yunta como el 

~~\ ~~ ~IO \,:}'~Q c~.)\ ~t:) d.~~IOJarado, se forma de este modo. T ó- 
mense quatro palos de madera seca de J-:s.~ 1-6;'''' ~~;'~~1 ~1 \.:JJ~AJ ••• V""~l~H 
enciml '*, dos de ellos como de ocho 

~-o-~J:s.~ cr:\)'~~l cr~~~l JJ1.J,.)t~\ Ó:~lloOo~palmos de largo, y como de cinco 
los otros dos j de los quales forman-. 
do á manera de un quadri10ngo, tó

J..-G= JJ_1 \,:}..J~~ cr:\)'.::al cJ'!':~~ ~.=..t~.J)mens~ otros dos atravesaños de cinco 
palmos de largo cada, uno, iguales á JJ_1 j.-~. dJ.j..J )t~~, Ó:.-.-o-'=" l~~;'"" u.,::,~, 
los dos palos mas cortos, y clávense 

en los dos mas largo's con separacion J l~)--o--~ ~~/~~\ cr!':~J..ial' ~ ~~ J.f:::. 

entre los mas cortos, de suerte que ca~ \.:J'~ . ~~.~'" l:J~~~.J ~J1~' ,~~~jQn
da dos disten entre sí algo mas de 
dos palmos y medio •• , quedando to ~ ur!':~ ~ ~ l:JJ~~.J ~~~:9~\ ~jQl' 

do figurando una escalera de quatro 
~~ J-f=JJ \¿sl~.J cr..~ .J:s.~ "'*'''' \.:l!':.A.:iJ 

peldaños. En estos quatro atravesaños 
cortos pónganse unos dientes' de ma f c"J.-~'}\ l>0.JO ~ ~$t=:-~..J é':).;o\ ~)Ló.} (--w 
dera seca de encina del largo de ca

V""'~t~, ~J..~' ~~U"'r' ~~~.)~, )lx:Sin 
')si dos tercias de palmo cada uno, dis

tantes' entre sí como tres dedos jun ~~.J ~ ~J..~ ~ t4~ ~~ j.f= J..J~ 
tos; y tanto ellos como los atravesa

~-~ Ó:tO..J-o-jQ", c~t,tOl ~)I~ ~~~ &..r.P
ños clávense bien firmes ajustándolos 
bien profundos á manera de la lan- v.-1Q /~~-' lSi~~ ~oOo-:i éY~~~ &..r~~~' 
23 4 (la qual se sujeta 'con alguna 

~tAl' ó:i~ y'J..~ YlOlf= ~..J"6'1 c~fi' ~..)
cosa por diferentes partes, así como se 

hace con el timon del arado); y to ~JoOo~~ j.-o-~ t", J.~ ü.;-Sl..oJl ~ y.J:Jl J l,~/~ 


mando dos palos de dnco palmos 5 de,. 

~ J.-f= JJ-1 \.:Jt~.:., 0.'="J~.J 6~nlargo cada uno, clávense en ella los' 


extremos en la misma, forma para que 
 ~?~\ ü..;JJ~ t~v..::..l ~.;-1 /~~.J t-o-~;'~ 
'con ellos quede perfectamente firme 6 

t-o-f= \.:J~' ~ ó:J~' l-O-4-! ~--'-~ ~.j j.~~el instrumento por el sitio de la union. 


En los dos ángulos superiores del qua- CJ"I' vJ..c'}l crf=.}l J ~tf= ~t~/)J t~~ y~oOo~ 


I Léase l~ en lugar de t-o-~. 


2 Léase wSi~ en lugar de d.J..~_ 


3 J...éase l~~~, como en la copia, la diccion si~ puntos del original. 


* Parece está de mas lo siguiente: 6.!rs--o-J1 JJ1 l;..l6 J cJ'f::~..J. 


** Súplanse despues de ~~l estas dicciones ~9...)':.::=~ ~~, que faltan en ám
bos códices. 

4 'Léase JJ~', ó mas bien Jl_~', en lugar de J~) insignificante de ámbos códices. 

; ~úplase.J~\ ó:..-oOo.::a, que falta en ámbos códices. 
6 Léase 6:Mtf= en lugar de loOo=. . 
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dIO han' de fixarse dos argollas *, y .~J-6'lJ) ...)'_~~l~ ~J ~J-ho.JJ c-~/-oJJ 
en el extremo se aplica el timon, que. ,', ...,

'd 1 ' uJt-$.-oJ\ ~J-~ 1".)'" ló-f: !u.so ,k",.:; -;despues se sUjeta e mIsmo modo que - .' ./ r 
el del arado, y 'se \ tira 1 á la dere- • ü4-~.J\ Y,_J!, ~LoO-~,.j l~-Ó'~ 6r:s:-.~1 

·cha, á la izquierda, y hácia las qua
"·h" d' l· 1 ~t~\ ~L:í J~~ u.. -A_'::' ~-", t~'tro partes asta que ar 19ua aque ter- " L " 

reno, des~oronados sus terrones, y lim~ .LG~..i;..c cr-IO ~ji;'~ l_~cJ-1'O .;-~_f::::,,;'~,.j 
pio de la yerba que arrancó 2 en él 
el arado. Esta es la figura del almo- .6:-L,'O ~J.-ro." l_G~·. 0...)_:S.}' d..-lstS y'J..J\ 

'árred [6 "grada]. . nj J¡.~-~-'Ó'-J' 

Si estuviere aterronado ** el sitio 
(cuyos terrones 3 se quieran deshacer) 
y allanarlo, se le hará un rodillo **
de encina, cuya cabeza tenga el grue
.50 de un enjulio ****, y .clavándole 4 

unos dientes, con él se igualará la 
tierra, y se' desbaratarán los terrones. 

ConcluJ6se esta suma de Agricul
tura, dixo su Autor (á quie11, Dios 
llaya perdonado), La alabanza sea da
da al Senor supremo de las criaturar .... 
Queda st!ftcientemente d1sempdiado el 
objeto que nos propusimos en lo respec
tivo al culti1JO de las tierras, el qual 

* 

\1 \ ~ I 

5~ cr-JO 1.,)"'!rC 6.1 J.-o-~~ 6.}..~,~~ ~J.~ 

.~~j /~'i.J ~\ ~~_~}.6 6.~.wJ> 

A-~ /...JNo-~~ ~~\ ~. j~~St~ I.,)"'~' 

. ~,)u-.oJ' 

.~~_f= c,r-IO EJ~'"'· '~..J6 :É.? 

•••• cr-~RSt,n ":-') 6.J.) ~-Ó':s:-.l~· 0-~~JJ 
. . 

~ ~_sLf= ~J~~!.'. ~!J-~)!J 

~~, ~y..s J ~~ii_~-" úo~J 

.; Desde Y~.J me parece se debe corregir así, omitiendo a1gunas . 'dicciones: /~'i.J 
~..,kJ' ~~\ \.:1'''' ~t~~~~~lf=./n J. La" última diccion no puede significar, otra cosa: que 

las argollas que se figuran' en los dos ángulos superiores 'del quadro. 

1 Léase /~.J en lugar ,de 6./~. . 

2 Léase 6.~:; en lugar. d~ ~. 
** Despúes de ~t~ stiplase .JcJ-~J', que falta en ámbos códices. 

3 "Léase. ~~I'O en lugar de ~~. . .. 
*** En fuerza del contexto doy conjeturando este significado á la diccion 1.,)"'J>.6, que ac~-

so 'está alterada.. .- , 

**** Es el cilindro en que envuelven los texedores 10 que van texiendo. 

4 Léase~~ en lugar de ./~MIoo~. 
MMM 2TOMO H. 
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con este [libro] se nace ""fácil 1 al in
teligente que meditada 1 atentamfnte 
hala de dirigirlo, junta1tdo las máxi
mas esparcidas [en todo él]. A1íadi
mos á lo expresado anteriormente so
bre esta [materia] el tratado de los 
animales con respecto á la agricultu
ra, , eSte es el tiempo de comenzar
lo (mediante la 'Voluntad, propicia co
operacion, J' direccion Divina). 

CAPíTULO XXXI. 

De los animales con respecto á ,la 
agricultura, conviene á saber, del 
ganado evacuno, de los carneros y 
las ovejas, de los machos de ca-. 
brío y de las cabras; de la elec
cíon del ~ejor. de este [ganado J; 
del tiempo de 1 congreso de los ma
'chos con las hembras, y del tiem
po que estan estas preñadas; del 
pasto 'Yagua que les conviene; de 

I .' 

laS .medicinas para algunos' de sus 
:accidentés y enfermedades; de su ré.. 
: I gin;en, 'Y demas conveniente á su. 

sanida.d y restablecimiento. 

AR TICULO l. '-

Del ganado 'Vacuno. 

Dice Casio en su libro,,' que los . . 
toros y novillos que se elijan para el' 
trabajo y para casta sean de alta es

~.) cr-IO ~~_ii_:) ~~ J ." ~ 

~ '&-,!t)J ~~_~-S\ ¡~Y-S 

",__,,-3\ t-,.;; CJ\ dl~ ,L}.~~, 

, o 4- ~lS 6.~-, y'--.J~-:) 

'Jo L~'ü.-~-3~ 

J~' ~5JJ (:}A 0~l\ b~; L¿' 

L~\í-==J j~.J~ (:)~lt, ~~\ 

j¡Jr:AJ l~~A ~~J' .,)~'-' LeSG~ 

ZJ._AJ 4.1~ L~~ Jj~ cJJ 

(;}o_A 4.J t;~ l-AJ l~.:.. 

~~~J l_.~Jl? ~--ii~~ J.-h~, 

L-~_?~J'-' ,- l_~--1-L~ ajJ2_~_? 

~J J'~¿J l@:.w'-+.w ~;~J 

$4sJW.,o (.:}A 

~...J'_ii~--" ~IO' 
.o-~~. 

c;-JO.)~ 6.-.?t:.:= ~ v"~f= «Ju,l)« ,D 
+~~~J. b ~J ~.::=--t_~~_J~ '. \:)1J.~-)'st 

tatura, corpulentos y bien plantados, de:. fL_::s~~.n d:-,lLl_.$._H J~1.JJ .,~w!J 

caras tétricas y deformes ~ de ojos ber
.. 1 r ,t e -:--J1 .L9J/~~' \:)::t_,.....-s.-J'mejos, y de ta1 ·constltuclOU que o '. . 


blanco circuya perfectamente la pupi- t.>--! J \:)J ! ~~, ~'~~.,..JJ 


l Léase ~-' , como en la copia, la diccion sin puntos del,original. 
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la 1, de hocico redondo, gallardo, que

brado y negro; de rollizos y gruesos 

muslos; de hermosos pechos; hundidos 

de . costillas; no de dientes anchos; de 

color bermejo y de piernas negras, por 

ser los mejores aquellos en quienes con~ 

curran l~s mas de estas .calidades, aun

que todas no sean perfectas en: ellos. 

Opinion es de Kastos, que des

eches 2 el toro (sea el que' fuere) si 

es bravo, ventrudo, de ancas negras 

y de testículos bermejeantes; y tambjen 

dice ~ . que para casta se escoja. la va

ca que fuere de largo espinazo pro~ 
porcionado al tamaño de su' cu~rp~, 
de frente ancha, ~e ojos grandes· muy 

negros y redondos hácia la parte su

perior d~ la nariz, de cuello' grueso, 

alta de la parte anterior hasta el vien

tre, de pecho ancho, de brazos y pier~ 
nas iguales, de buenas ancas;' de cum

plida cola con cerdas . largas en ~u ex

tremo. y sin 'que se rocen sus pies 

al andar·, 

Dice Aristóteles, que por .quanto 
,los' bueyes vie~en acompañados -hnos 
. con' otros .para reéógerse 'á : descansar 

juntos. [en el: ~stablo J, si. uno" se ,ex
travía-le sigue~ lo~ 'otros; y qu~e así 

los bóyeros, 'si bu'scando' álgúno :que se 

les haya perdido, no lo encontrasen, lue
go, tambien escapa~' 3 los ae'ma~: : q'ue 

este' ganado. debe tener I su director' que 

.vaya delante de ellos, como ~l . del 
ganádo -lanar, y" 'que . un vaquero es 

bastante para apacentar muchos,_bu,eyes. 

El mismo Autor dice, que a~nque 10 
'mas 'que pareu~a vaca es u~o:', f á 've
ce~, pare dos por ..exceso; y q.ue,; qual~ 

quiera ,de. ella~ pt1ed~ ser cubierta y 
.. . .,~ 

Jt~!~~ ~~l r1);.~~\ ~J' ~ts~~' ~~.~~J 

c~~, ~.t~J~ )J0.xJl ~~:sJ' r:S-~J ~t~Jl J 

~~~~l .)'--óo..:s-.Jl ct-..J.J,-! ~~;'.i..w V""~~ 

~--.:,:.JJ u~~\ ~L! ü..J--H ~, 

~~ 0W-J4...H ~J.J ..)'~l t-E~ ~.J':) 

~ l~l= L~! ~-IOt~ r-l 

J' .J.J-;~.n ~.Jb~ l.IO ~, UNJ1~sJl~ 

~.J'~~ \~.w ó.~.~; ~14.J ~b:~ l:JJ.f:.:i 

,)~~~ L.i.=~J Ju.J ~~, ~t~t.i.=:) ~t;.:~~ 

~ii.~.n ~r-=:i .~' ,~)J ~~\ '0w\ f~ 

~~~ ~~'.)t>...~' y'l~ t_~~í' ~i~..J1 

Lso~ ~~~ ~~.n 4:S-~, ~~~~J' 

iL.Í4~>~ .t~J~ Y.~t~~, 6:~~,1O Uiúol Ó:l;~lc 
.: . 

,i~ \:r~t~~ ~~1tJ.n ó:~~ )v.d~ 

~..)'1 '~~ 'Ó:~.J~ ~JJ~ Ó:l~.J':~ ~~f:;}..J.J, 
JI. • ,~ •.~,,;:,.;o . 'JJ ' l.sey~.)' v\.1xú· ~ 

!E-"'. ó.~ y..J:~ .>~J VN'~R1t1.w.J\" Jl~ : ' 

·~~~~~.~li,· ~~';~ c:~1;a~"~ 
\ • ~ \ '. ,,' I • ; , , , 

.. :: . ! ( ( " . 

~..Jl~~ r4~~!' tE~~ .~~: ts6J0.~~ 'rJ ~v.~!J 

.'p' .~ ,f~~;'.·.Jlis jSi~i~' ~~!.\ ~j~~ 
. 1; , . J .- t , ' :;f '" 

~.>~d:~.t:t~, 9.'.9.~. o..::..~ c'JJ'~r.A.hl' l.l1-S 

0.~' :~.ii.J' ~'''t': ,-:::~l t~.)l' Jl9";' .i/. " 
'" ;l~j,~. c: .:~ ." ,'::"/7:1.' 

t~~i:' y.)~. ~,~ ~~l '~- ~~, ~~.i.=.J: l~~).J 
I ~ 

1 Léase C:.>-! en l1:lgar de (~ de, la copia. En ~l original carece d~ puntos. 

2 Prefiérese ~,'d,e la copi~á'.~\ .. ael origina!'.;!:!:" .' '. '., f 

. * . !1q~í, sigue esta'eX"presion q'ií~ 'ó~itopor parecerme de confuso sentido: ~j~c\:¡,. 
i~'~~Lw; \.9y1~' ..)'~~L~· üy18' ~,,;;. ". " !. !, ' , , . "• 

':".J~ \ : 

3 Prefiérese \:Jy..li~. dé la copia á \.:,)J~li~ del original. ,,~ 

http:c'JJ'~r.A.hl


PARTE SEGUNDA. 


parir por toda su vida: que lo mas 

que viven las vacas son quince años, 

y lo "mismo los toros si se castraren: 

que algunos duran veinte, y aun mas, 

si· son gordos y de cuerpo obes6 I : que 

los bueyes llegan á su juventud ó ma

yor fuerza á los cinco años, y que 

este ganado arroja los dientes á los dos, 

,sÍ bien no todos á un. tiempo como 

las hembras: que estas no han de ser 

cubiertas hasta cumplido" el año ~ y' que 

regularmente se cubren y conciben en 

tiempo de primavera, y algunas en 'el 

.de .otoño: que o desde el .momen~o que 

paren dan bueIJa leche, y que esta 
no se halla e~ sus ubres' ántes de est~o 

tiempo: que quando la primera ~~c~e 
llega á coagularse, se' endurece'Sóbre

manera 'como piedra" 'lo, qual, aéaece 

si fuere mezclada con agua: que se-

o gun reladon de alguhos, si el 'toro 

estrecha mucho á la vaca al cubrirla oZ 
.. . 

y ella concibe, es esto 
~ 

iridicio de mu

cho invierno: finalme~1te, que. á ve· 
ces pare la vaca de' un año, pero queo 

esto 'es un exceso. Afírmase ,--'qrie 'ál. 
,gunas ,vacas son mont~das. del toro á 
los ocho meses de edad;· mas para que 
el preñado' y lo' 'que :parierén':- tenga 

buen suceso, se~, debe.cu~dar. qu~, p.o 
sean cubiertas 3 hasta háber' crÍtnpfldo 
~os, años. Casiano. afirma, que :s~lo.é!a 
vaca sobre que haya pasado este tiern

o • • , • ,,!' ,. I 

po sea'· montada pára "qrievenga !·á 'pa
rir al tercer ·año ; pero que sucede,,: que 
la 'de q~'atfo añ.-os '. ~s" de : mejo~ f~~~n~ 
didad." S~gt1n ,KastQs, 'n.o. cOllvieÍ1~, que 

el, to~o', c.ub~a ~ .l~ vaca sin qu~ .haya 
él cumplido tres'anos ;:'de suerti;;'qrie 

ell~ . conciba Y.-, ~~~a" .:~ ,~os qU~~!Q~·.- Si 
no se' cubre hasta ese tiempo, fuera 

.. :. • . ¡" • ' 

.~MIo~~/_Si~~l 6t~l /~c.J~ t~~ c~~ ü-l~ 
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CAPtTUL,O TRIGESIMOPRIMO_ 

de ser esto mas conforme á su natu
raleza, hace que el ,~ecerro sea mas 
corpulento, y que ella tenga mas co
pia de leche. Lo mas que pare una 
vaca son quince veces, y entre que
dar preñada y parir se pasan once 
meses ; , pero, Aristóteles dice, que la 
váca está preñada nueve meses y pa· 
re en el décimo. Algunos son de opi
nion ,que está preñada diez meses ca
bales, y que si pare ántes de este tiem· 
po, es aborto que no vive. 

Segun Kastos, el tiempo de sol.. 
tar los torós á las 'vacas y de q ue
dar estas preñadas conviene sea desde 
principios de asfclldarmédma 1 [ó ma.. 
yo ] hasta cumplidos quarenta dias , es-, 
to es, hasta pasados los diez primeros 
de fer'Vardinmá ~ [ó' junio J. Díc~s~; 
que las' vacas 'que hayan de cubrirse 
conviene no se sacien de pasto ni de 
agúa un mes ó dos' ánú~s que los to

~os las cubran 3. para que su gordu~ 
ra sea ménos, respecto que las flacas 

conciben mas presto que las gordas. Pe~ 

ro que ~~ toro que, ~e p~epare ¡á cu
brirlas vácas conviene alimentar ántes 
bastanteménte apacentándole con ceba~ 

da', paja y heno; y es de opinion Ca
siano, que si el pasto fu,ere' poco apa
~ientes el toro con ,cebada remojada en 
agua juntamente con paja. Un toro bas
ta para veinte vacas; y habiendo 'esta .. 

do separados de ellas, en llegando es.. 
tos dos meses se les soltárán para que 
estén entre ellas ent' tanto que se les 
acaba la amigadura, lo qual es en el 
tiempo' arriba mencionado. 

Aristóteles ,dice, que de un sal
to, y, ese muy impetuoso, es como 
el' toro hace. concebir· á la vaca, y 
que doce dias permanece con el ardor 

• ." '1 : 
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de su amig~dura: que los toros ade
lantados en edad no las cubren en un 
aia muchas veces; pero que dexados 
sueltos aquel dia repiten 10 mismo des
pues: que los novillos cubren algunas 
veces á las hembras y aun á muchas 
de ellas con ay re denodado y ágil; Y 
que el macho tiene esta aptitud lue
go que llega á cumplir un año. Aña" 
de, que el ganado vacuno presto cre
ceo y se cria, si en muchos años no 

se le permite este uso, del qual al
gunos suelen guardarle . nueve años. 

Dícese, que quando los toros lle
gan á término que les cuelguen flo
xos los testículos y si fueren castrados, 
no conciben de ellos las hembras en 
manera alguna: que 19s novillos se cas
tran quando han cumplido un año, y 
que si esta operacion se les hace án
tes de ese tiempo quedan de mala fi
gura y~ de tercios pequeños: que se 
ten ga separado' de la vacada el gana
do de uno y otro sexo que estuviere 
flaco, de manera que se abstengan re

cíprocamente no estando cerca unos de 

otros: que los bueyes conocen las vo

ces de sus pastores y de los que por 
sus nombres los' llamaren, á los oqua
les obedecen 1; Y que se hacen dó
ciles por medio de lo que los apar
ta de mugir: que la señal que indi. 
ca si el toriondo ha engendrado nla
cho ó ~ hembra, es 
montarse de la vaca 

racion, porque si 
por el lado derecho, 

mero; y si por el 

gundo. 

el modo de des
concluida la ope-' 

se retira de ella 
se indica lo pri

izquierdo, lo se-

Galeno dice, que los toriondos con 
......... 


su poca docilidad son desobedientes á 
lo que se quiere de ellos ~n los tra
bajos de arar, sembrar, y demas la

~-~~ f,J-~ ~ j).!J._1O y'_~_j~l ,":",_f=./-~ ~ 

o L~J ,.,)..;.~ r-:í ~J-~l dJJ y'_l.~~ J.~ 
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bores. Máx~ma es 

si alguno pone al 
chacado sobre las 
á donde quisiere 

Otros dicen, que 

de Aristóteles, que 

novillo un ajo ma
astas, se irá con él 

lá poco trabajo l. 

si al toro indócil se 
le untare 2 la verga con aceyte, esto 

lo reducirá al trabajo; y que asimis

mo se amansará y sujetará, si de los 
dos brazos juntamente se le atare apre

tada una cuerda torcida de lana: que 
si el toro no se te dexa gobernar, le 

ates los testículos con una cuerda , y 
así se dexará conducir: que si le ligas 
las rodillas con cuerda de lana, te se-

( 

guirá á donde quisieres; y 
mente se hará docil, si se 
la nariz con aceyte rosado. 

se dice, que si se unta al 

agua rosada, se le hincha 

que igual
le untare 
Asimismo 

toro con 

la cabeza; 
y que si á' la vaca 'se le refriega la 

misma con ella, muere; y si los cue

llos á los bueyes, huyen y escapan. 

Kastos dice, que tu secreto para 

domesticar al buey. sea, que introduz

cas por su nariz rosas secas molidas 
inspirándoselas con un cañutillo * de 

caúa, y que despues, le untes la mis
ma y el hocico con aceyte rosado, con 

10 qual se hace entónces, tratable. Má
ximas son de varios, que si 

se unta la nariz con aceyte de 

dras, obedece y sigue al que 

tare con él: que si se le 

Una higuera, se hace tratable 

al toro 

almen

le un

ata de 

3: que 

si puesta á hervir manteca de ovejas ** 
con sal, y guardada en esta disposi
cion,' despues con ella derretida en la 
sarten se unta á la yunta de toros d€? 

condicion dura, guardan entre sí hue

~,j ~, j-~..J d:_~-oJ\ t!>--.IO ~t~ 

.dl,j ~ \.:J'''''SO~ ~;.:06-lJ .)J-~.n '-?,)'_~~ 
I 

~~ ~~ .J-,~J cr ~.J' ~~)Y ..)':SWo 

A-! e--w ~~ 6.-wJJ f.JJ ~-' L~ ,)_,.~ t b1 

,)~ ~lJ \:J~ J-!:~ ~_l~ ~ji~ U"'y 

\:J'-JOu.~ }J,..:;jl ..)-$.Wo ~J ~\ J.~.J .dl,j 

d1J.~ 6.~J \.:J'~ ~~ Jj )J-LJJ 

J~ ~~ \¿-.\\ jy ~~.J \:J' J.~~ 

t-"~~-l4 4~'\ ~ t-~~ 'J-~J 

u-~J ~ .. ~'J.~~ ~'" J.~;-~.J <:~~ J.. 

1 Léase :c,J~l ~.4 como en el original y no d:~n ~~~ ~4, 

2 Léase wJeJ en lugar de ~j. 

* No puede significar otra cosa la diccion sin puntos l;;-.-..~. 


3 Prefiérese JJ.~ de la copia á J.)/~ del original. 


** Esta máxIma parece ser supersticiosá por significar. el nombre, 


ra, sino las que han servido de víctimas en los sacrificios. 
TOMO Il. ) 

como en la copia. 

no ovejas qualesquie
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na armonía, mediante Dios: y que la 

cera caliente suaviza las astas del to

riondo tanto que puede extenderse con 

la palma de la nlano del modo que 

quisieres. Dícese, que en la Armenia 

hay bueyes con guedejas. 
Acerca de sus enfermedades dice 

Aristóteles, que al ganado vacuno de

xado suelto y solo en los pastos sue
len acaecer dos enfermedades; de las 

quales la una es el nikrís [ó gota], 

y la otra es semejante al sadám [ó 
especie de calentura]: que quando le 
sobreviene la primera se le" hinchan los 

pies, sí bien no perece de esta enfer

medad á no ser que le cargue á las 
pesuñas 1, pues entónces no se alivia 

de ella sino nntándole los cascos de 

ellas con cera ó con aceyte 2; Y tal 

es el remedio contra la gota. Si le 
acaeciere la" otra enfermedad semejante 

al sadám (la qual se. parece á la fie
bre de que es acometido el hombre), 
entónces el huelgo del buey viene á 
ser caliente y contÍnuo ~ se le afloxan 3 

las orejas, no quiere comer, y pres

to perece; y si se le abre el vientre, 

se le hallan los pulmones podridos. 

Casiano afirma, que quando el 

bueyes picado de las moscas contrae 
una enfermedad 4 á manera de pasmo, 

y que 10 que tiene virtud para ahu

yentarlas de él y de su pasto, es to

mar hojas de adelfa s, cocerlas en agua, 

y rociárselas entónces. Asimismo, to" 

mand6 (segun la Agricultura Nabathea) 

algun fruto de laurel, cociéndolo en 

Léase t~ül;' 'en lugar' de 4sy1J. 
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agua, y, rociando esta donde ,pastare 
el buey, se ahuyentan de allí ~as mos.. 
cas, á las quales es nocivo este árbol; 
ó rociando con la I misma agua el lo
mo del buey, no se le acercan estos 
insectos. El mismo efecto se logra, si 
cociendo aquel el1 aceyte, de alegría ó 
comun, se rociare con él la parte del 
buey combatidá' aelas moscas. U ntan

do asimismo al toro .ó á la vaca· con 
el' humor que fluye de su boca y na
rices, las moscas. no se _acerca'n á ellos. 

Si estas (añade) hubieren ya picado 
y herido á los bueyes, úntese" con el 

al~ayalde (que ponen las mugerés en 
sus ,rostros) desleido en agua la .señal 
de las picaduras; de' las moscas, pues 

este' es su reme~io" 'mediante' Dios. 

, MáXima es .tambien de Casi~no" 
que al buey, que estuviere herIdo se le 
cur~ la llaga poniéndole en ella 'en for

"ma de cataplasma malvas silvesúes fres
cas' 'y machacadas; pero Kastos es de 

opi~i9n, que en, lugar de estas se le 
ponga malvavisco silvestre. Añade, 'que 

el ganado vacuno r~cibe daño con el frio 
y tambien con l~s nieves; y que quan
do pasa ó es trasladado de un lugar á 
otro s~ele adolecer mucho de .los 'pies, 
para cuyos dolores es provechoso ~ntár~ 

selos con ajos ó con pasas. Otros dicen, 

que con ajos machacados y aceyte. 

Dice Asthahursis, que si se ~o

roa un pedazo de' marfil [ó ,diente] 

de camella vieja legítimo,. no 'cosa di
ferente, y atado con hilo en trapo ne
gro se le cuelga al buey del pescue
zo, le aprovecha contra la pestilencia *. 
Dícese, que si del pesebre ** del buey 

f:Hl;"~.J' l.ltl4.' ..)'~~3\ ~J..ltl ~Hl-o-JJ ~\.;...IO CJIO 

~ '. ~L~J.J\, l:)W ~~\ )..J,l; Y,}..c 't-oJJ d.'~ 

, -,' J-=. cr.ltl~ dJ.j ~1 l:)' dlJ.~.J t~~~~ 

c!.-!~ c-"i~ y'J...J, c~-oJ' c!.~ ¡J;./~.J ~.se.) 

-,')~ ,:-rl1 l:)\ dlJ-f=.J .,.)"i~J' ~ '-¡Jt~J.J' 

.~_J' ~~_sJ ~ ~~ y-J.JJ LoJ4 ~ji~ 

l:)~ Jt.-S ~t~JJJ cr-G~/ji~ r' cr.lO..J-':'L;,,c,., 

L~J~ '.;-4\ ~c0J "-.S '-¡Jt_~JJ\ ü._~tf= 

l-..\j, c!.-AA~ ~J.-n ~,~~~\ úi_:s\,w,i:j 

'U-l .-., c!.-l 'hs L sO .é .J-l . '-:r""'- ...J ~ w-Q ~~.J ,':? 

~Y,_J\.sü W.n W l:)' ~~.) dJj l:)t.; ~t~J.l¡ 

c!._~ ~.J'~ L~ lHl~' !JNJ~f= Jl~ . 

~)4~ J..:z.J~ l:)\ 4~k' l:)' y..)'.:o ~IO ..)'"i~' 

yr)l ~J.fi' J J.St~!..J 41;.1 Ü¡),~9 ~..)~ 

Y,~ ~)~l' Jv.~ V'"b~ Jt~ rsO/~tf= 

~~ ~4 y-J~ ~\ l:)\ Jl~ ~~ 

~~ 4l~.)'. ~.J~ ~ ftbs c~~ y'n 

~.J ~ dJ~ ~ ~~) ~, f..J~ 

UiJ 9Wo ~3~ dlJ.= ~w l:)\ ~.J t~l~)\ 

~~).J 

~ ubs 0J-~' l:)1 ~).J4b_\ Jl~ 

l:':s.~ ü.~..,.s..)'~ ~ ~ I..:'UJ\ cr~ ~tSt" 

ü-u...c\ ~ ü-"i-l-c ~~ ,~ ¡~./...:. ~ 

* Aquí sigue una máxima supersticiosa, que nuestro Autor tiene por tal, por cuya 

razon se omite arriba, y no se traduce. Es~a es: u.~\ ~'~\ ~l...,' \J\ ).J;.::J\ J.~~ 
~~.J ü. ~f=,. ~~ LSt~~ ~,r.; r' l:)' J.J"i~ v.- ~.j\ ~ \!)Wl rlb~ 6.~..)'~.J ~'::=-.J 
¿Jl~ ylc 6.1Si~ 0t!~,r~J' d..A~~ \~.J vJlsü cdJ' ¡~... ~ ~'r.. ~t.; ?~t 

** .)...9k}.,c. Este nombre sin 1 al~f, ó su singular (si es plural) se halla en RapheI~n

gio con aquel significado, para lo qua! cita el Lexicon Granatense. 
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se cuelga una cola de .lobo no prue~ 

ba bocado miéntras permanece colga

da allí. 
Á los bueyes trabajadores 'que se 

emplean en arar y semejantes labores 
debe sangrárseles de las dos venas 1 

de la cerviz en el mes de junio; para 
lo qual se toma una lanceta ancha y 
aguda, dos veces mas ancha que la 
de las otras bestias, y se monta en 
una vara á propósito segun se acos
tumbra, de manera que del extremo 
de ella salga fuera de la vara el lar
go del dedo pulgar. Esta operacion 
( dicen) se hace unciendo la yunta Z 

en diversos sitios del arado, al· contra
rio de como se unce para arar, de 
manera que la cabeza de cada toro 
venga á dar hácia la cola 3 del otro, 

cuidando que el que los unciere esté 
al lado de cada uno de los dos por 
la parte de su cola y no de su ca
beza, de suerte que teniendo el hom
bre pegado su lado derecho al del to
ro, se le, liga fuertemente el cuello 
á cada uno con un cordel hasta des

cubrirle manifiestamente la vena 4, Y 

atando .los dos extremos de él por de
baxo de la cola del mismo, en esta 
disposicion se le sangra oS sacándole ca
si dos tantos de sangre de 10 que se 
le saca á una bestia; 10 qual, á mas 
de serIe provechoso, lo es tambien para 

su cuero, cuyo color se limpia y acla

ra, y viene á ser de útil y conve
niente calidad. 

Acerca de los pastos que convie
nen á los bueyes y los engordan, cons· 
ta de la Agricultura Nabathea, -que 

así las matas como los granos de los 

r--' j_~J': J-,'0.~ y'l.e .~e ,J' ~~.cJ-J' ,,:,,~j. 

L5i~ f'~ t_1O ~SI.)..e \:1-10 4.~j.-=t~ 

~-' 

0j$\J\ ~ ;Ü-o-st~,INo~~\ j.,o~~~\ ~);.~:;j\ \.,c~ 

~ t4sl.i.e' .j ~t~1>JJ' l4J eSI.~ ~J "-~~-' 

~je c-~ ~J..J cJ-.:S.;:~-,. ~;a~J' ft~ 

y'_.l~ .J-:s:..~ "-_.ioje ~.;."=~ üj_1..H ü.~J 

'":"-~\ J ~~.;3J .~~LWl C-~IO Uo,)'c 

\:r"1O tr$~j f~ JJJ,J dlJJ. J.::~,;:'ÓJJ 

x..l.~' ~1. ~jij' . crIO [)L=. c;a~~, ü.;-.b 

. J r~: ~IO )~~ \:),)'~ dlJ J.~~ 'f4~~" 

6~ ~~JJ.s, Ü~ ,:rJ..c 6...rs-" ü~ 

L~' ~, ¡4~~' ~, 4~~' ~11.~J~~ 

J-~~' ~j~ ~, ~~J ,,¿.;--.::.~'~J 

~IO ~!" j.f= ~ clO ü.ji~ 4l ~",~, 

40_1> Ó:;~ ~ ~ ~J ~ ero cr~.JJ;;j1 

~.;J' \:r1O c.:rO'~~\ .~~' \:)J~~ ~ 

~~ J-= Ü:-~~,J .JJ.i:l' ~~ Ui;a.l~ 

•• .:.\, .• 6.....::. ~ t ~.n ~J,)..:r-- 1[.~!..J .~J~ ....:J .JJ . 

~'vJJ [~. L,o' ~;;:IO~:S fU.j, crlO 

l4:S~' y'i~J Uo~ ci;..~-, ~J ~;.~s 

J¡.l4~!7~\ el;a~J c9.~~ 

4~ LcJ l4l w~-o-J' ..)'4' 0UJ l.c tlO~ 

~J 4;)~ ~,)'.6~\ ~~l\ ~y~J\ l:J1O 

I Prefiérese ~l~'~l del original á \:)t~)J.;J' de la copia•. 


2 Prefiérese ./Si.~ ~ [",) del original á ~ crIO )J~ de la copia. 


3 Prefiérese ":,,,jJ del original á c~J de la copia. 


4 Prefiérese [~\ del original á [)Jll de la copia. 


S Prefiérese 6.~~~ del original á 6..:?-)fl. de la copia. 
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yeros (si de esto pasta el buey) lo ro

bustecen .y medianamente engordan; ni 

hay para él pasto mas ventajoso, pues 

fuera de darle robustez" le hace ser 
de mas tuétano y médula. Asimismo, si 

los yeros se dan en pasto á las vacas, 

á las cabras, y á los otros quadrúpe

les dai1 mucha leche; pero no apro

vechan á' his ov~jas preñadas. Las ar

vejas tienen, segun el mismo [libroJ, 
virtud de engordar los bueyes y re

tirarles q nal q uier dolor, si se les dan 

á pastar remojadas en, vinagre, y pro

ducen en ellos el mismo efecto que 

los yeros en órden á mantener sanos 

sus cuerpos y engordados; de manera 
que cada cosa de' por sí, aunque es

ten mezcladas, causa en, los bueyes 10 
que hemos expresado.' Tambien el dor.. 
,.at [especie de mijoJ contiene cierta 

virtud provechosa al ganado vacuno y 
cabrío, y' así quando pastan sus 'hojas 

y cañas en'gordan perfectamente, lo 

qual ya ~ntes se dixo en el libro de 

Dioscórides. Tambien los engordan los 

yeros cocidos. Segun Aristóteles, el 
buey se 'apacienta y engorda con los gra
nos de virtud flatulenta como los yeros 

y las habas molidas, y con las matas 

frescas de estas mismas plantas. El buey 

por naturaleza obeso engorda con ce

bada cocida, cebada mondada, frutas 

dulces como higos y ,pasas, y con ho

jas de arábide *, y lo mismo con al

baricoques y sycomoros 1 en agua ca

liente; y particularmente engorda, si 
tomando esto 10 inflare 2. Segun Aris-

L-,~_ t,;,~~,., ~~J..Ql lJJ .)'J~J y.J_ii~ 

~ ~_~sJ y,0.-C ,)'_5i~lJ VM~~ l1.-NJM1 

.J, ~)-~ l-4~Jii:í t_4~lS Ó:;'"",,)'~J) t€J..f=' 

6:...M,..~JJ ~~J..Ql lJ~ L4~1'O..l~ L4.=:..t.:S...I'OJ 

ü~J \.;)"-1'0 u,)'~c,., 6t~~l )-~J~ 6w~' ,)'iil;Jl 

~~.=.. Ui_s~~ v-~,., 4~J .,)':::'f::. c~)~\ 

y'":.1'O ",~J ~t~J..,~,.n uo~'::" \.;)",c ~, t4;'1'O-, r,sd' 
JV~ l~-'~MI .,)'~l ",_ti}..Q~' J.s.J\ ~ ciiil 

~;,~-' L~'v.~' Ó:$\IO J J.s::~ ,:?J~' l4;'c 
'

J.~'; t4J bJ...b. \J~ l4~9 ~.-N.,)'~J) J.s::~:í W 

L';'~IO-' Lo ~~l~ J.s::~ ~~~ 4.4-',1'0: v..=..~ 

_)-~~ ~~' ~S~I'O ~9 ~vJ\ ~ ~, t4';''''-' 

L~t~~~ l-4:9j}.J' \.;)"_,c ~ lA ~Ql \j, 

.J ,&.-Jt¡ flA-Ji:í v-~ L$..JlIO l_-'~MI ~;'-o-MI 

,;-Si-!-Jl ~~J..Q, lJ, UN.JU.~.)Jii-t~.¡) ";Jt:.:~n 

~J~l y'}J¡~l~ ;,:.w.,.,)'~Jl j.:::,c f}.';':; y':jJ 

r~l cr-ofC ~~J~ Y...IkJ\ y,J..:SlI;J' l.:'~Q.J 

.r~J~ bk~ 'r?0.-J, ./~....:.J\ \.;)"~~\.;)"1'0 

~)J~ ~, J.~ ~J..:sJ' ü~~:::.J~ ,.)'~4JJ 

~, L..ol~ \.;)"-6-~ W,., .)ts-Jl LoJ4 ~~ 

VM-~t_1L~' JL.~ ••• L.4.:S.~~ J....~, 

*' Golio dice, que '"='?' es 10 mismo que ~~l, que es la pheniz ó joyo silvestre; y 

segun Ben-el-Beithar es planta parecida á la cebada; cuya descripcion concuerda con el 

nombre hordeum murinum que le da Plinio, segun el Doctor Laguna en la anoto al cap. 44 

del libro 4 de Dioscórides. 
1 Léasej~-o-~~ (jomaizo) en lugar de/~s-J~ de la copia. En el original carece de puntos. 

2 Léase t~.:S....i!.~-, , como en la copia, la diccion insignificante del original. == Aquí sigue 

esta máxima de Avicena, cuyo sentido no descubro, y por cuya razon se omite: Jl..s.J 

"""~MI y,J..c diJ ~-'~ ~ ¿.il~ "'-',c ~.,..;J; ~ ~/ t;'~MI cr.' y,J..c Yo' VM~~.,)'Jl. 
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tóteles, 'el buey 'no bebe el agua tur L.,o "-~~ r' \.:)~ )~" l-oJ', y/J:..~ ~ /Si~' 
bia, aunquando no encuentre otra pu

l <rJ" J y.)'.w, y'oQ;.:.w.:; y'SfJ.J ., ' ..0", ' lo-' .... .. Y,J-.w:l rJ L..oI....... ••st ..... 

ra y limpia, pues solo apetece la cds

talina' •• o\' •••• y'Si.:Jl 


AR TICULO 11. 

Del. ganado lanar. 

'. 

De sus estiércoles necesitan los agri- '~J--=?"'t~~ ~~\ ó:-.:::.Y-S. j.._.stll,J 

c,ultores, y ningunhombre ,está con
~ ,-""L~J' ~-~J L~u..~, y'-'J

tento persuadido á que le falta parte 

de lo sufici~nte ó necesario, 51 le fal- ~L.e.J'O..J-~J L~~\ \!T-C 0..J-~~ 
tan, sus leches y carnes.· 
. Casiano y Kastos dicen, que las' ~~,~ \,)H-b-SJ \.rJ~f= Jt9 

mejores ovejas 'para casta· son las jo- \!T~ ~6J"-;':~'\ c.:r4AIO ~J~'. ~':,:~" '~~j.J 
vencitas y lanudas, de lana mediana

mente suave, larga é igual, y pobla- 6-M ~~ y~~ do~~MO~ do~1J t4~1O' 
dos sus . vientres de la misma. El se

, , 

gundo añade, que se escojan las que 
fueren de pequeñas cabezas, de largos 
cuellos, de, dulces ojos, de narices uni
das y prominentes, de graciosos cuer
nos, de vientres' gruesos, y de piernas 
y ancas altas; y que son reputadas por 
mejores las que no tienen la lana cres
pa ,. pues hay algunas de lana muy 
burda. Que por lo que hace á los 
carneros y moruecos, los mejores son 
los mas grandes y mas anchos, sanos, 
de gentil aspecto, de ojos. bermejos, de 
blanda lana I I ~e cuernos delgados, de 
lana larga que cubra sus colas 2, Y 
estas bien pobladas de la misma, y 
de grandes testículos sin mancha en ellos: 

i., 

* Aquí siguen estas máxImas supersticiosas atribuidas al falso profeta, que se omiten 

en el contexto por esta razon: las quales se hallan en el original al márgen de letra muy 

diferente : ./-.~~.n J.f= ~ ~11 l4:'Ls ./ji~J \.:)l,,;-34 r~~lc Jls cl.j' r~l-'O ~, I.:)'c ':-?.J).J 

Y.J).J \.:)lia') ~~.)'~!" 4AJ~ M:J.:oJIO ~/~ r~l r110 ~~3\ I.:)'c Y.",) ~.)~, \.:)t,,:Jl t~~ 
~~l ~ 4 jü ~J-~l~ ~t~~Jl ~ téa~l f~w 1r.:'=" lA:J4 rS~IO-,l JLS cWl t.:o~.l doAC 

d.~~ ~ \.:)Lf= c.:r-,cJ ~W cI.~"'1O ~ rf="-.:::..l J.~~ tlO ~~,;l Jls cI.:'\ ~) ~lc c.:rC Y.J).J 

l:J\ ~~060~ llO ¿';':060~ Jt!i do:'\ r~.Lo ~,,;-.Jl \!Tc '-:?.J).J ~IO f~ j.= ~ d:=~L~l MNoJ.)'.:::a ~L~ 
~~-,\ Ó:$\~J .j' ,-:,1:$\:; ~l~ Jlli,; d:f::,r.' \"o,., 6JJ) ~l~ .,:;,JW ó:=/~ ~ ~ ~J.~~ 

ure-J..f:. \.)tf=.J'~' 

Léase Ó:~IC~' en lugar de 6:"JO.,Jo6ol\. 


z Prefiérese ~lj~' de la copia á ~l~~\ del original. 


1 
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que el morueco que 110 llegue á tres 
años no cubra las ovejas; y que exe
cuten. esto en tiempo de ayre templa
do, qual es el qe mediados de' ddmá 
[ó. marzo]. 

Al-Asmaay dice, que el mejor 
tiempo de cubrir las ovejas esá los 
siete meses de paridas; que cinco me
ses estan preñadas, y paren 11na vez 
cada año; y que cubrirlas en cada uno 
dos veces, sería tenerlas [contimiamen
te] ocupadas. 

Es máxIma de Aristóteles, que la 

oveja á quien se diere á beber agua 
~alobre se hará preñada 1 ántes que 
las otras, y que corren cinco meses 
oesde este tieml'0 hasta que pare. Ca
sial10 dice, que basta un solo morue
co de los carneros para veinte ovejas, 

ó (segun Kastos) para cincuent~, y 
un pastor para apacentar doscientas con 
un muchacho que le ayude, y dos 
perros, y esto saliendo ellas á pacer 
libremente por donde quisieren; y que 

las ovejas se ordeñan ocho meses. Opi
nion es de Aristóteles, que las mas 
de ellas duran como diez años, y al
gunas quince: que en tierra de Etiopia 
duran y viven doce y trece años, las 
quales paren hasta llegar á los ocho; 
y si. se cuidan bien, hasta, los once; 

y que se cubren y paren la mayor 

parte de su vida: que así las ovejas 

c~mo las cabras suelen parir dos de 
un vientre segun la calidad y abun
dancia de los pastos, especialmente si 
hay morueco ó macho de cabrío de 

quienes procedan tales generaciones: que 
unas solo paren hembras y otras ma

chos :. y finalmente, que en el ganado 

de la Armenia y la Syria hay algu

no que tiene una gran cola de un co

do de ancho. 

,=-!:it~ l:>' l:J.)il ~tSt.i..~\ y,lc J.:s..sl~) cr~)-;'1 ~J 

~ ~txJi y'}..c J...s.~)i ~~~ ~;'.w 6y:í dJ 

crlO~ ~L'Ó-~,il v..IO~\ ~~-' Y,J~~) Jlü..;.:cJ ~~ 

v.}..c J.~'J ~ ~'i ~~~i ~~YJ Jls 

l:JJS:::~-' t.G1il~-, ~ fiJj' X~~ ~l.:SS ~, %;L*..ll 

\,:Jts ~ X;'.w J.f= J u.~~s,.)'4Jjl X.w.~ 4}..'Ó-~ 

~J~~Y' dlJ.s ~,.)'#O d:;..w J.f= J t~~}..c ~-o-~ 

L-o-JJ u ~ ;.:JJ ,¡~JJ . . "l1t1.w 1 Jls,." - - 'J r v-:':" ';) 

~~ Lo." LJo~ ~ Y,)-.o e}..-o-~' 

~J~.w.f= JlS j~~' ~'::"l4~.:o." \13\ X~s4JJ 

o'o~" _.--'" ~...::z.' \ 00. .. 0·~ W;UN. ~~ !.J v--""" ..'/ .., 

¡~sú cr~:SJ ~ Jl9.J X~sU ~..>~ 

~ CJUaJJ ~ ~tA ¡~,t:rJ ü.=.~ J.-7"~-' 

wlf= tl) ~f=J A~ f~ ~ ~."s~ ~, 

~4:í %;L..;:JJ ~}...$.~ y':.>-~1 .J ~j.w.#O 

- _-.ii.....J. ~~J' • J 3 o~ . ~':(-;;; r ~-' f~ ~~ \1 ' 

J l:J~:í '=-!;.:JJ r,¡sJl l"c!J ó:.i-., ~c ~.::.. 

..;jJ o', :; _ ~ , .. '·ls U~J ' ~JYa ~~ '-:{-¡- ~ o UO) 

~) ~~ %;\..J;..l~ d:;.,w ~c X~y:í.J d:;..w ~c 

\~tsü 0~Jsü l:J~ ~.w ~~ t:.l~:í ~I 

P y.~ X;.,w..>~ u..:::a.' YaJi ~J t.i..w..:::. 

~~ r;'~5!, djj rf=l Uo..)"O'c ~~~-7" ~-' 

~-' Jt:sJi '":"-~~ cr~~l cr~ J F ~ 

~31 -,' ~f::J\ \.:J~ ~, l.o":~-Y.J '::f:roJ' 

c-Jc.1 Le t~-, ~WJ 6ÑD v.~~~ ~) c))-!. 

¡~, ~ J-, ]JJ~j f:!c1 l#O t~.) .l~lj' 

~¿,j A~) 0o,.)'c J Lo ~~~ 

Léase '-?};.:), como en la copia, la diccion sin puntos del original. Es expresion fi· 

gurada en que' se toma la causa por el efecto. 

1 
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Es opinion de Kastos, que el tiem
po' de esquilar las ovejas es á media
dos de marzo. El mismo Autor y Ca
siano dicen, que entre las señales por 
donde se indica el color de los cor
derillos ántes que nazcan, una es, que 
abriendo la boca á la oveja y regis .. 
trando sus dientes, si estos estuvieren 
negros ,- será 10 que pariere del mis
mo color; si blancos, blanco; y si con 

ciertas manchas, segun esta proporciono 
Aristóteles dice, que si las venas que 
estan debaxo de la lengua del morue.. 

co fueren blancas, la oveja que él cu
briere parirá blancos los corderillos; si 
negras, serán estos del mismo color; 
é igualmente si fueren de un berme

jo claro: 10 qual [acaece] por Di
vina voluntad. Añade, que tengan las 
ovejas su majada 1 donde hubiere bue
nos pastos: que las cabras se trasladen 

de un lugar á otro [respecto á que] 
no comen sino los cogollos de los ár
boles, y que les conviene mas pacer 
por la tarde que en· los demas tiem

pos. Asimismo diée, que el ganado se 
debilita y enflaquece con el trabajo del 

camino: que los pastores conocen del 
rebaño el que está rol;>usto 6 endeble 
en el invierno desde las primeras nie-' 

ves y los yelos, pues observando al
gun tiempo á uno y otro, [hallan] 
que se sacude y arroja el yelo y la 
nieve de su espalda segun el grado 

de sú debilidad: que las ovejas de an

cha y gra~de cola son de mas fuer
te resistencia que las de cola larga; 
que las muy lanudas sufren el rigor 
de un invierno cruel nlas que las de 

poca lana, y que las que tienen esta 
crespa resisten poco la expresada esta... 

: cion. _ Tambien afirma, que la especie 

de ovejas llamadas. kalil-alákali [ó fa

tuasJ son las que. andan vagabundas 

CJl.S ~ ~)J CJt.••,J ~$.:; ~J üJ~S 

\,;Q....J l.l" . .::.. ." t ""te ' , :.:Jl Wl 6UJ 
o'. J'O' F 4.. ~~ ~ r 
~r~ ,~ üJ./~\ ~).:; ~tf= I.:J!" 

JU.., ~l~:; &\JJl ó:~~ ~~J ~ CJ)l~$.n 

.,)t~~ y'J.l~ ~~J-oJ\ J ~J :b~~ r,w\ ti,Q~, 

CJ~ y'll CJt.f=1O ~ J.ii;.:) ~~~ ':le,)'Jl 6.~ 

y.~~~ ~\ ú);.1) ~J.>$t~ll ~~ VM~j 

JL~ 0LS.J~1 /~,~ ~ l41 Ui~' ~\ ~c 

at:;J~ U4./.lJl J ~l \.:110 ~4~ r~J 1.ia~o' 

~!" J ~\ ~ ~}~ y'..'sm I.:JJ-~$t~ 

y.~~ wl,; ~~)~ f'lll\ J.~ crlO t;..:~JJ 

CJ~ ~J l.l~) 4J,l t~ CJtf= Lo y'l.c 

CJU= l..oJ ~ Jt:s.~. ~;j!J u.~l~ll ~~!; 

rf::.\ ~v....;;Jl J.~~ Ó:~~l 0a~/c r;.hll \.:1~ 

úJ~\ ~~l\ r~!.9 ó:..~~l J.~Jbll I.:JIO 

ero ~=1 ~~~ll ~l\ ~~ ~:s3 

Léase ~~~J, c~mo en la copia, la diccion sin puntos del original. I 
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por los campos, y que si - les coge 
la lluvia no se mueven de su sitio á 
no ser que el pastor, vaya allí por ellas; 
ántes bien perecen en 
casi sin moverse hasta 
mo con el macho de 
guen las demas : que 
noc~o I las que son 
estas los siguen como 
diéndoles algo quando 
~nfermedad ó - quando 
y que la que _queda _ 
moverse quando truena' con fuerza, abor~ 
~a al punto si estuviere preñada. 

, Casi ano y Kastos dicen, que coo
~viene separar las ovejas enfermas de las 
sanas para que, estas no enfermen res
pecto á que sus enfermedades son con;' 

tagiosas *. Dícese, que si quieres que 
el carnero te siga, le arranques algu
na lana, y que lo hará así si le ta., 

.pa~es muy bien con ,el.la los oidos. 
, Acerca 'de las medicinas con que 

[este ganado] se cura de sus enfer7 
medades y se quita á su leche ** la 
.calidád insalubre, dice Kastos que quan .. 
do le sobreviniere elkirdán *** J se in
:'funda sobre él su propia _orina y des'
.pues se unte con' alcribite. Casiano di
ce, que se le lave la sarna con ori
:na de buey y despues se le dé una 
untura de aceyte y alcribite, y que 
"echando esparcidas - algunas matas de 
;trigo **** por el redil del ganado, le 
aprovecha para retirarle su -enfermedad, 
mediante Dios. Dicen, que si se le 
bace beber algun alquitran disuelto a en 

el nlismo lugar 
que va el mis

guia á quien si
los pastores co
jóvenes en que 

rogándoles y pi
se sienten co~ 
truena mucho; 

perdida 2 y sin 

\:,1(/ ~/~ r ..)'hoJl 4~~J Jj~ '~~~J ~ 

J-! dJj Yo.31 Yoe)}l t~iiS\l~ r', UJ l~J~ 

-S/~;'::í -~J, ~~ V""~.J 4lt~; ~ ~.J,~ 

'jU U~' ~J~J.~ !t:;J'y':ill ~l y'J~ 

!~.)!" ~kJl .J-:~'~ 4~ ').J~J.n ~V.iil 

~"jJ '~~ "-!S\J' .. 31 041~J,.r· ../. ~ ~ 

r~ Yo~ l~~ Yo~ ~!" ,~~~ <J.('.J1 ':?.J'~ 

~b ~jt=-, V.~,~ <J.~ ~t= 'j, ~...J'~ 

\.S 0-:i ~.....J ' A~ ~.wJJ 1(/ ~ ~l J' sU-,.. 'J .. ~ .. . \:T ,~ .;; 

~, ü~' 'jJ ~9 J~ L.so'~ ~'J ~.wJJ 

UJ-'O ~.JO .~U ~.'=.JJ ~ 

~-' .L~~,.,' ~ ~ ~~ t_~-, 

'6-~~' ~ ~.-.s Jl-'S L~ ~ rWJ 

J~) L~t: ~lS ~~". ~,., ~)~iiJ' 

'~ JU ~ ...... ~l ..lb :í ;'kJ'~~ ...r;-. Yo .. r r , 
. _u.', Sí.J\ J \ u~S:.l ',,;..,o ;Ü . '"" " ~J.J-. ~ v-- ~ ...r:

1 Prefiérese ~~~ del márgen de la copia á ~Jl~~ del texto de ámbos códices. 


2 L~ase ~J~ en lugar de y.~. 


* Una morbida pecur inficit omne pecur • 
• lII: En el original falta la preposicion cr ántes de 4-4J. 

*** Acaso por este nombre se indica la enfermedad que suele padecer este ganado, lIa

rnada floronco ó clavel. Véase la Agricultura del Prior del Temple lib. 4 c. 9· . 

**** Parece está de mas \:Jt~.J siguiente. 
S' Léase J-::. ~ en lugar de j..=.. <J.~. Aquí sigue v-!':I(/ -,', que á mi parecer está d,e mas. 

TOMO 1I. 000 
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agua, infundiéndosela en sus bocas des~ 
pues del esquileo, estan~oaun lig~-, 

do y por desatar, é inmediatamente des

pues se..le suelta' de aquella atadura, 
esto le aprovecha, Dios mediante: que 
si cierta~ confecciones dulces de rosas 
silvestres se ataren sobre los vientres 
de las ovejas,' harán que' s~ leche ven
ga en mas cantidad;' y asimismo, que 
fluirá esta misma con abundancia, ~i 

se diere á comer sal á la oveja que 
estuviere criando. 

Sobre las cosas que engordan al 
ganado lanar, dice Aristóteles, que es
pecialmente le resulta ~ste, efecto de 
beber! mucha agua: que "asimismo se 
le dé á comer sal cada' ~inco dias en 

el verano; "y que los ingeniosos, y di
1igentes pastores 'dan de comer á cien 

ovejas dos almudes de sal ,con 10 qual 
el hato del ganado se mantiene sano 
y gordo. Algunos echan sal en mu
chos de sus pastos como la paja y otros, 
de lo qual apacentándose, y concibien
do sed beben mucha agua, y en el 
otoño les. dan calabazas condimentadas 
con sal. Tambien engordan con las len
tejas; pero no tanto como con la sal, 
pues' con ella y el agua que beben 
se crian gordas y sanas (mediante Dios), 
ayudando aquella á que beban mas 
agua por la sed que les ocasiona. Tam
bien debe darse sal á las ovejas al tiem

po de ordeña~las; y si quando estan 
criando, especi~lmente en tiempo de 
primavera y quando han parido hem
bra, se les da á comer la sal,' se' ha
cen grandemente tetudas. La mayor be
bida que puede dárseles es la sal ro
ciada sobre lo que pacieren. Quando 
á un ganado que ha 'estado hambrien

'to tres dias con sus noches despues se 

~e harta de pasto, prontamente engor
da. Quando el. mismo está retozon al 
medio dia, es mucha el agua que be
be; y especialmente háéia la tarde y 

''":"' '~ I<Ü ~" L~J~ ).::0- 0", .¿~ll ~~ 1.,0 

,~:í ~, ~~s ~'" y'!fJJ ,l~.!7.9' J dJ~ 

~w dl~ \.:)u ~lUi~ I:r~ ''{.r~ r-i 

'~~ 1-!.) ~~ y'-.JL~ 6.JJJ ~-o-~ La' 

..J-~' y'_l~~~~~,~J ~Jl~l~ r-~l' ~J1~ 

L~;,,,, u~l v--o-~1' ~, dlJ-f=J '-+~ 

~! ~l1lk~\ Jls F' \:I'~ t~",-, 

~J....b-, \.:...0.3' Y';-~ ~~ \:1'''' ·6:~l~ r;'~' 

~~ r;'su' l:.~ .~J!:=.~ el~~' ~ ~Wo 

~ cr-" LrL;,l\ ~-' ~ l:s.~S\", 

'j ..."'\ .i.t:\ ~~~, .....A.~C- ~ "",l~S•• -' ~ Yo ~ r.;-- .. t:-

~.bC ~~ CJ'oJO üJl..;.:~\ \.:)w dlJ ~ 

~..rSJ~ ~L= "j~ /~, ~\ ~~-' 

r.:J"Ó'~~!.9' r-'SJ1 4~~-, E..J"iiJ' ~JS\.l-o-~ 

~~ ~\ ~,~ ~~ Lr~\ ~ 

~ r.iJJ\ el-O:; ~, y.~-' v::.~kSt:Jt~ l-o-J' 

~/31 ~~, J ~l~-, ~, \~!.9 4~.J 

\.:)J-f=! -el~' ~1~ r~n 6w\ ~-' '~!j 

-e-.l-o-l1 ei.-ü ~~ ~fo~ ...)'~f=\ l~'l~ 

~y~ r.;,~·n ü..:..\ El.::o- \.j!" ~ ~ y'l~ 

~ v.Lü' ero ~\ (i J~ 6y1-, ~4.' 

'-' ..... t~l úW' ~ ~,~ .. \~, ~~l~ .~ .) .. r-- ~ !J . 

z:!.?.;-" ~ ~l!:= '-:)1 ~~~ t~,)'~ 4" 
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,éil el, otoño bebe el agua expuesta al ~.J ~~ ~JJ1 t~J1 Y.;-J. 'Uo!,j.sJ1' ~J 
cierzo mas bien que la expuesta al ábre

~) ~: ~JJ1 t~1 ~/~ \;;~ ~l-'Ol Jl~ij)jgo. 'Algunos 'machos ,se castran para 

que carguen de gor'dura y para que J..o.:s.¡,\ '~.J..,f=JJl 00~~ y'J4:S.~ ,,:-,..,.i.~Ji 
no se '~aten es'tando juntos con los mo~ 

y.~~' ~~..J :ÜJ:s.~J' e::o ~:; y~~ r:s.";;"l)ruecos.' Dicen, que las hembras tam
bien se castran [así como] las came ~~~ l~ J.Jr/!,jt.i.:SJ!" JtOÓ'~J1 6t~~ t€~l~J 
llas Y' las' puercas' l' para 'quitarles el 
2;elo. La, oveja, casera 2, se engorda 3 .J.J)-~1 r.i.~l ~ ~lu.j' ill~.J /~..;;.,~ .J)-.i.J:' 
y apacienta de semillas", frutas y gra~ 

~.,*~:s.,n J-Sts d:~cJ;.J~ ~J~J~, d.f=.!J9.J!,
,nos; ,y el, ganado que sale á pacer co~ 


me yerba verde, bellota y aceytunas. V""~t1t.b....J' J\j;..J ~..,;.:~)-J~ J:,~' ..J'OÓ'~ ~1/}s 

, ':Aristóteles dice, 'que la leche, idónea pa

r=í ~W, ~ d..i.~ \:T~ll ~~ úi,;~OÓ'J' \:T~)..j;, 
ra ha~er q~eso ~s la de ovejas, y des

pues la de vacas y cabras; y que de la ~,~~,~ ~~,n ~ ~..J )-~1 ~~ ~~, '\;;~1 

de' vacas, se hace tanto, y ,medio ' ma~' . .
~ ~ .~ 

JI.~..J ~,. )u.:; )~OÓ'n ~ \;;~ t~~~ tOÓ'~..)',~)de queso que de la de estas últimas. 
. " Casianó dice, que las 'mejores car- L", J-icS1 UN..,-.i.~¡w,f= Ju ,;~~1 l.-o~ < 

bras que se eligen para casta son las ' 
r 

~~, rt:s.~J ~.i.ji)..~ )-~~" 6U1 ero ~:iJperf~cta'me~te sanas ~ graci~sa~ ~ de' bue

~lOs, colores, ; y de muy .largo pelo; Y ~1 J ~..;;..jJ .~s~J ~~l~l d:~:s.jl ,ó:)"~~~, 
que de los' machos 'se deben escoger 

~para cojudos los 'corpulentos, los d~ 
)anchos s costados, los de grandes 6 pe

.J-,~J ~L~sJJ ~~1 ~-is:~1 fL:S.~'J 
~chós, los de' pelo bien largo, los, blan~ . . :. " 


,cos, los, de gruesos y cortqs cuellos, 

'y los 'z~losos que' apasionadamente se 

tiran á -las hembras. 

Kastos di~e" que entre las cabras )-~lJ 6Ul ~)~ V""-1.-.:; Jt:; ~ 
se 'eliJ'an para casta las 'que de ellas ~ 

~ ~1~~1 ;u.~\ l~.-o úi,91Q t", ,Ó:~)J,
convinieren con las. ovejas de selecta ca~'" J 

lidad: que esta especie es montaráz, y J4~1 c-~~'" u-j~ V"".i.::?-Jl '~..J c:r~.i.j\ 
que· ,los parages de los montes son sus ) 
mejores lugares de pasto: que es espe~ ~J E.J)-':::- v-A-'::-- "stJ.J d.~.!J."'~' y.stJ..,? 

de impaciente· del frio, y' que no hay '", 'L t ' t'~J ~ ~.J?J \;;/0 .Y..J \;;4:) ~, ~~ ~~~ 
parte suya (sea de hembra ó de macho) ) 
~L que ,no cause mucha . impresion ... ••• ~-~, ~~ L,.o~/O l_oQ~ ~~: r~l 

I Prefiérese )-~)1;.sJ~ de la' copia á ft)4J~ del original.' 

2 ·Léase r~jJ \;;'" \;;~'u.J' en lugar de r~.n ~ ~lu.J'. 
3 Léase ~.......;.:.j en lugar de /0';':;;:";':';. 


4 Prefiérese .J_Ú·~l de la copia á ).J)'.~Jl del original. 


; Léase ~\ en lugar de ~.R.~J' del original ó ~~, de la copia. 


6. Prefiéres,e flli~,H de la copia á f\J:Jü\ del original. 

* Aquí sigue esta expresion que á mi parecer no hace contexto: ~-.i.-c ~..sU...jjJ lJU 

0L.-oLo._:s...Jl. 
0002TOMO II. 

http:0L.-oLo._:s...Jl
http:d:~:s.jl


476 PAR T E S E G U N D A. 
El macho cabrfo, y 110 mismo el mo

rueco, no se presenta á la . hembra 

quando está en la fuerza de su ze

lo; cuyo ímpetu hácia las hembras no 
'd!~ J.-~l ~-' ~-~ \~~ ~\ vJ.~:) ~ 

es sino poco en los machos de cabrío 
si estan gordos, por cu ya razon los in .~ ¡,)LL-J\ J.-~:; LJO~~ v.-~~\ l_~~~~ 
teligentes hacen por enflaquecerlos dis
poniéndolos 1 [asÍ] ántes de cubrirlas. 

Segun Aristóteles, la cabra pare 
una vez en el año; pero si pace en 

lugares templados y de pastos muy grue
sos z, par~' dos veces en él. La ca

bra montés vive y dura cerca de ocho 
años; y el ganado' cabrío comun on

'ce, y die~. las hembras. ,Es este ga
nado en mucha~ cosas parecido al ove

juno. Segun el mismo Autor, hay ca
bras de orejas de palmo y'medio de 

largo, y otras las tienen tan largas 
que tocan con ellas en el suelo.. En 
pocas tierras se· trasquilan las .cabras co
mo las ovejas. Dícese, que si al ma
.cho de cabrío que huye del ganado 
se le cortan las barbas cerca de la pri

mavera, permanece constante al rede ~\ crlO )-,/~l\ ~¿jl \:.J' J.~J f;.sJl )-~~ 
do, de él 3; Y tambien se dice, que 

f}J c~~/l' ~ii~ cr~ d.~ ~:; ,jIcortándoselas ántes de la estadon del 

invierno,· no desampara el sitio. Segun 


tfi. yj 1.;:~l' J.~s J.~9 Cbji~ ~~ !J..s'" 
la Agricultura Nabathea, si apacenta

'res con yeros este ganado y otros de 
los' ql1adrúpedos ~ será mucha su leche; 
pero no conviene [este pasto] á las ~..)'~=. c~.J~' ü~~ ~ t.so~J t4~},.c' 

oyejas preñadas. Máxima es de Casiano 
V"~~ JLS f~' J.,I()~ Uij~:) V""~~ y Kastos, que uno de los medios pa


ra que las cabras recien paridas abun
 ~, ~Jl' ?~, l:)4J' .);.~~ ~ \:.J' V"".b.....~ 
den de 'leche es ligarles los vientres 


y las piernas. 


I Léase como en la copia 1so...r:':~~~ la· diccion sin puntos del original. 


2 Prefiérese ~.$.IO de la copia á ~ del original. 


3 Prcfiérese ~-,.l de la copia á l>~.l del original. 
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" CAPITULO XXXII. 

De la cria de los caballos, 111Ulos, 

asnos, y camellos para casta, pa

ra capalgar, 'Y para el uso que de 

ellos se hace en las labores y otras 

cosas. De la eleccion de los mejo

res. Del tiempo de su congreso con 

las hembras, y del que suelen vi

vir unos 'Y otros. Con qué 'pastos 

, aguas se conserven en buena sa

lud. Del modo de engordar/os y dar;' 

. les forrage, y.dedomarlos y corre

girles los resabios, tales. como el 

ser harones, 'Y. otros semejantes. Del 
modo de herrarlos con la corres

pondiente herradura, y demas 

relativo á este asunto. 

Tratarémos primeramente de los· mu
los, los asnos ,y . los camellos por ser ' 

,animales de que, se hace mas uso en las 
faenas del campo que de los caballos; 
los quales sirve'Íl 'mas para las, 'expe

,diciones militares 1:, Y sus hembras pa
ra Ja cna. ' 

Del mulo , del asno. 

.[El primero] es especie de -Iani

mal] . ~e pes uña y, produccion de ca,

baIlo y 'asna [ó de asno y yegua]. 
Esta. quando 'ha sido montada de asno 

pare mulo de perfecta figura, y el 
asna montada de caballo tl:l~co [ó rnu-,' 

·10 de caballo .y ,asna] pare. mulo de 

,pequeño cuerpo,,: de. menguada figura, 

de chica cabeza, ~omo, y de, ,b~,ca de-

C>.J"~)tj'J f..;?5 W\ '-:-'~\ 

~.óo~~'-' JL~'-' ~.sJ' J LS\S \ '-:;5' 

Jl~,",~~ '-:-'ySv~~ ~~Si.B J-~Jf'-' 
.)~'-' L~~~J ~~~JjJ\ Jl~~\ t¿; 

~ l~.J's\''; \J.~' cJJJ , l~;,,,o ~~\ . , 

l~·)l.)~ L~").JSJ ..)~~\ ..)J.'J L#G\ 

(¿_Ji.~'-' Jl,J\ (:).,,0 L~ 'tl~? L~J 

~~J l_~~oÓo~J L_~.óo.w.:;J LJ4 

6J.~? LA c~~'-' l~l?:.J c.¿; ,j.oÓo~' 

J-~ ~?~)\ z~L~' (:).,,0 4:;~' '(:}.A 

'L" ., JL', ,\\

-~v'~ -~~ 8._{i~J '=> vS>,) 

~~J ~~~j 0-?J-sJ\ f?L.Q..\!l~ 
$lSL;."r..,o (.¿;'~ ~"o 

, "", .¡}~~'" 

~~~ ~:s.J~' J~J ~.J' ~~~ J R 
',' , , .¡}~~~ 

.J~J Yo_s ~~~l ..J-:::_=l ,-:/...sfJ '>l 

:L,o~, '~\.'h.:SJl ~ 6:_~)t~l 
• ;' 'J; . 

~.jW~ .J~" ~J_s~ J.-~-~~ 

~ ~L:.:':":';.J..J . 

, . 

~~ ~",J y'J.~ .J-o..::..\ \.>\.)L",,:sJl 

,-:/-1~ l:)-'~)~\, l'>~ uu..:SJl f\.'; y~~ 
:' ~ . : i : t ".' ;., 

~ür~:"~1O ~~ ~ ~t~~n 

,',~J,~ü V""_wl UN~-J) r~s UiJ..s.J) 

LéaseJ,YtlJ, como en la copia ~ la dicdon' sin puntos del original. I 
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fectuosa de la parte superior. La edad 
del mulo es mas ·larga: que la de'ca:' 

da uno de sus padres *. Dícese, que 
quando qltisieren. que el asno cubra la 
yegua, si esta lo rehusare le corten 

las crines, y así se sujetará y rendi; 
rá: que el mulo mas duro y á pro
pósito para albarda y carga es el muy 
fuerte ó firme de pies, .de cerviz, cue
llo y cabeza grandes', de ojos claros' 

y cejas bermejas t de. ancho vientre, 
muy brioso, 'y libre de todo accidente y 
vicio: que quando quisieres hacerte con 
algun mulo, no prefieras sino el que 
fuere rehecho, grueso, de anchas aIl:cas, 
de largo cuello y ventrudo, respecto á 
que toda be.stia que fuere así, aunqu~ 
sea de poco excelentes 1 ojos " no es 
despreciable; y lo es solamente" si' 'es

tas calidad~s le faltaren. ~a fitm~za de~ 
mulo y' el asno,' y de 'todas las espeCies 

[de bestias] es á proporcion, de su 9rio. 
He . hallado por experien~ia , (dice Aben 

Abí Hazám) " . q~e. la bestia :en quien 
concurren tales calidades es mas pacien

te ,del hambre., 'y de; la poca. agn:a y 
alimento; pero un largo viage en que 

'vaya ,cargada, ciertamente la debilit~. 
Dí~ese ,que en ;el mulo y ~ll ,~J 

asno la cerda iarga
O 

del copete,' las 
crines y, la' cola, . y' el éxce¿~.'2 = en 

·1.as orejas,~ indican ser endebles y pere
zosos;y que de esto último es tam

bien señal. en, lós ..~njmales la depre
sion de los ojos, y que el ser poco 

peludos' i~dica. todo .10 contrario.. 'Asi

mismo se dice, que .,es perjudi,c~al, al 
caballo de' regalo 'atar 'las' mulas.'C)júli• 

.tamente' coné!. '.' :_:J 

~~ ••• L~J~\ cr-,o ~~. J.b..ro-C t.:J~ 

~~_}.:.c -Ú-~~ 'l:J\ ~~.!J"j' 6: ~k..)-J' l:J' 

U-~~ f:-~;; y.-~\ JL~~' vJ.-7'~ ~Jj.." 

~~~ 6.--o-~,!,s üv.-=-:~\ l,o Jt~\ Jt~~~ 

>

J.s,.of:::..n Va~~l\ l;~~sJ' U~ft' ~\ r:s-"; 'fo 
, 

L~',J J.~ úJ-~n ~.}\ Ui.A.~\ J.~J1n 
;, 

6-ll9 úo..J'~J 6.SJ~ ~/~J cS.Si.A.c~k!. 

~, :r~~ ~u ~) ~);.,o ~ ~s. C)~ 

..J.1O~1 ',J4cJ ~" .~JJo cS.,A.,o ~~SG lA" ..J'~~~~ 

~c. út,A...o~\ E.~ ~J ~~J!" J~~ J 

ü~~ y.~' f!J..=a., y.~' ~, Jts '~.A.J' i~ 

~c ~~.~\~~\ ü~Js úL~J~\ ~~ 

.)t_i.w~\ J~1J v.)'~)6.:)..9~ 43\ .6l.~ c-'~ 

, .y.t4.A.,o .üJiJ e.~~~':' 

ú~!" 6:_~Un /-~b~f= l:J' J.~.J 

.'. \~ , .,~ . ..:~~~n .,. ,h..., 0:J\v-- v-::' \:J'.. ~ •.~!J.~0Jr!.? 

...JJ-~ ~~ ~l\ y.~c ..J'oO-~J!" J~~' 

J-~) '~~~ J.~~ l:>~sJl J ~J' 

,~\ :~.J: dI'; O-;g ~-).~ J.-~lJ }-:;J!" 

'JJ r~...:S-..:-3) J.~-' iu._~~ ü~)' 

·.y.L~ v-1~.J 

-/ " 1 l. 

'. Omítese la tráduccÍon de la p~~g~~t~'y respuesta siguiente de Dáhiat 1 del falso' ?rofe

,ta; las :quales se ~allan ,_ en' 'el texto' de ·la copia y al' márgen del óriginal de letra ¡ muy 

dif~re~te de la~e ,su te~t.o':" dJ J.-~\, ~) r-~~~ \:!~JL:; .ó.~' \-!~n ,6:~~,J \:)\ 9J).J 

'\.:J~-~-~:-\:J'~J.~\,~.j .~ l~j' '.).:'y'~J JW 4~f=~-,6.:~ ~~';:~y'~.J;~. 
1 Léase i1J.1O ~ en luglI de i);.,o ~. 
2 Léase .k~~}~~,como en la copia·; la diccion insignificante delotiginal. 

...:. " - . .. ... 
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El mejor asno y de· veloz andar 
es el egipcio, y despues ~l de la Ara
bia feliz. Quien necesite asno de mu, 
cho brio, [búsquelo ] que sea de lar
go cuello, de buenos y anchos lados, 
de ojos rasgados y del color del pol
vo, sano, y limpio enteramente de vi
cios. Casiano dice, que entre los as
nos debe escogerse el que sea ancho 
en su especie. Segun Kastos, el asno 
corre parejas con el caballo en 'sus pro
piedades características para ser tenido 
por bueno; pero debe buscarse de aque· 
lla especie 1, en que se conozca 2 ha:
ber cierta viveza y alegría. 

Segun Casi ano , está preñada el 
asna doce meses desde el dia que con.. 
cibió hasta su parto, y el 'tiempo de 
concebir así la doméstica como la. sil
vestre convie~e sea pocos dias ántes del 
verano. Del asno silvestre se dice, que 
aunque es fugaz, y espantadizo, una 
vez que llega á montarse se le sujeta 
y domestica 3. "Segun Aristóteles, el 
asno que cubre al asna le dexa ocu
pado el vientre si tiene treinta meses 
de edad, pues no puede tener hijo 
hasta haber cumplido, tres años, ó dos 
años y seis meses •. 

Dice Aben Hazám, que si el as
no rebuznare mucho al montarlo se le 
unte muy bien entónces el ombligo con 
aceyte comun ó' de alegría 4, Y des.. 

pues se le monte; pues apénas rebuz· 
nará miéntras permanezca en él algo 
de aquel aceyte. Dícese, que colgán
dole una piedra de los pelos de la co.. 

~r~Jl v.r-Jl J-:':-6.sJ' ~s 1A~, 

~ ~1 ~U::.s..~ Y,J..J!fJ ~jt~~l lsov.~~.J 

y'l¡)t~ ~~~., ~ ~1.J d..w.~j ~~ .)l-osJ1 

LlUJ~ ~~~~ ~e ~JSü." )..9)'c." ~.::-

~, y'kI:;"~ ~J~f= 'JLS YJ~31 c~~~ \:1~ 

JUi.J 6..w.;"':;- ~ 0a~/~~1 ft.~s,3\ \:1~ ..Jt~~ 

Lo ~.r: ~..r~~ ..r~~:s..n ..r~l v-1 .w.S 

~,~ 4,j'./~ ~$.Jl Oyü \:1~ ~ 

~~~, l4~ v.~c Vj ét$Ü \:1~ fiS,JJ ~1~ 

~~, ~ vWi~~ ~J~= JW 

,eJJs f~ ~ ~.v'; .J'~c ~~l l4~.:o.J) 

j-6';;:J~ ~~1, ,/-6'$..n ~11 ~, ':!~~!.J 

~9 ft~4 v.~1 ~,; J-~ li.:l~l Ó:c':~~Jn 

~) t~\ ~ \.Q~\ ~J~'~ ~' JUi~.J 

y}~ lJ\ ~L1tb"",.J' Jw.J V.~)-' üJj., 

.)L.o.$.l~ ~~.J y'~l~ '='!~~, ",le .;4.$.3\ 

~J y.~ ~~ \:r"~l ~t..:.f= ,1jl .J;~ 

6~~ cW r~ ~\ \ '. 'ci y.-~ W v._~o..l.. v--:-. .,,¡ •• 

.)~\ ~4~ .)'~\ \j\ f~~ ~, jUi 

~~ 6.~JE:;J ~ d.:í~"", ~~ ~f=.J ljl 

t-"" ~ d.~f=.J'~ r~ ,~~~ t;..so¡) C:/~Mo\~ .J' 

~~ r-l ~v..n dlJ ~ y.~ d.~e f'¡) 

~~ we \j\ Jt~\ ~\ J-~., Ui~~ 

1 Léase c~ en lugar de clsü• 

2 Prefiérese v..;.;-c de la copia á ~.;-.r: del original. 
3 Léase ~~).", como en la copia, la diccion sin puntos del origina 1. 

* La máxima siguiente es disparatada (por lo que se omite y dexa de traducir); á no 
ser que deba leerse ~I.M"", en lugar de éI:,;,,,,,,. Dice pues: ~~, ~tf= ljl ,v.~ c0 v.~ t~).J 
~, y.~~". Para esto sería necesario, que el asno reden nacido tuviese ya potencia expe~ 

dita para engendrar. 

Prefiérese c:~ del original á C:~~ de la copia. 4 

http:J-:':-6.sJ
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~ l' A R 'T~ S E G U N D A. 

la,. tampoco rebuznainiéntras'perma~ 

neciere así, y lo mismo si algun ex-' 
cremento suyo se le echare en la bo':' 
ca; y que tambien dexa de rebuznar 
colgándole del hocico un morral 1 co~ 
ceniza. Dícese, que si quieres no in~ 

citar el asno á que rebuzne, infunda~ 

en sus narices, agua de' poleo *;y si 
á que rebuzne, le pongas en 'las mi~;.. 
mas opio hecho polvo con vinagre de 
vino. Segun Aristóteles, el asno sien
te sobre manera el frio mas que los 
otros animales; y así se dice, que se 
le encierre -**/ en' el 'establo de los bue~ 

\ 

yes, y asimismo en el redil de las ~abra~ 


y demas ganado. Dic~n, que el asno no 

rebuzna en los lugares' frios, pero que 


en ellos presto se debilita y envej,ece. 

Opinion es de Aben Abí Hazám, que 

el mulo y el asno garañon si dan en 

oler mucho los meados de la hembra, 

se hacen presto grandes, se envejecen 

con alteracion de' sus calidades, y se 

p~ran y anclan poco. 

Acerca de sus enfermedades y me
dicinas, dice Aristóteles, que al asno 

sobrecoge una particular enfermedad que 

le es perniciosa, ,Y es un dolor que 
embargándole primero la cabe~a, des
pues le fluye por las narices mucha 
flema de color bermejo, la qual 10 

mata si llega á caerle en el pulmon; 
pero que si solo se mantiene en la 

cabeza, no le acarrea la muerte. Se~ 
gun Aben Abí Hazám, una sola en
fermedad ardiente acaece al asno, que 

es el dibat ***. 
Kastos dice, que si al asno se le 

levantare algun esparaván, se le lave 

Prefiérese i~ de la copia á ~y$vO del 

ú:-Qj c-Lji~ L~IOJ 6..3J) 6.~¡' J j.~.:;a c.I' 

&)L,o~ i":J-:s'IO' .~; ~rl..P Ui.~~ c.I' ..Jt~:s.3' 

Ui-~';'U )4:s.\)) t:~~~ ~ J ü~~ c.I' J.~~ 

c.I' ü~' ~~ ~~~, ~ ~,;-:S.~ J ":"'.f::......t,; 

~ UJ~s\ Ui:s.\,...t~ Ui.~~;.)'J ,)t~:s.)' ~Á 

~jJ '-&l \..6)..410 t~u. t~ Uo..J"O'l /~J 

~ j.~ ~ ~.,' t~.w.,~ Uo/~~ C--:::.." 

'j~ ~~_3',;-~~'~ ~~ u~~ 

t;'o ' .. \ ~ L ... ,~ ... ~~~ dlj ,J).~~ 
J ~ ,,;- r- -- - "/ . 
~IO J_Sb ~ 1-Ji,; UI");-JJ J c.lt~ 

~l f);.-~ y.~ ~, JU )L~-:s-lJ 

~J ~~ ,~ ~, ü"r-S\-IO ,~ )L06-~~ 

original. 

• En el Apéndice del Diccionario de Golio se lee ~-,ilJ en lugar de ~~iH. 
** I...i,..oJ significa tambien intu/jl, segun la glosa citada en el Diccionario de Raphe

lengio. 

*** Segun Golio" ~~J es especie de enfermedad en la garganta del caballo, en la qua! 
taladrándole el oido se le saca ciert~ cosapar,ecida á un grano de simiente •. 

I 



CAPfTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

con agua caliente la mano ó el pie, 

donde le hubiere salido, yl que arran

cándoselo luego se infunda al1~ 1 ori-' , .. 
11a humana y sangre; en cuyo SItIO 

refregado primero con agua ó sal 'ca

liente se infunda des'pues manteca de 

vacas ú otra derretida 2 en vaso nue

vo, repitiendo esta operacioll hasta que 

sane. Máxllua es de Casiano, que para 

curar 'al asno muy rixoso uno de los 

remedios es que lavándole el pie con 

agua caliente se le saje con la lance

ta 3," Y despues se le infunda allí ori·' 
na antigua, [segun] refieren algunos 

agricultores mendonados ántes de Kastos.' 

Consta del libro de Aben Abí. Ha~, 

zám, que al asno que arrojare la ori

na rox'a de color de sangre se le cu

ra esto con tomar anises, simiente de 

apio hortense, [ó perejil], ásaro;' ál·' 

~endras amargas descascaradas y axen-: 

jos, una dracma de cada cosa, y mo

lida cada ,una de por sí juntarlas des-' 

pues, y amasadas con miel hacer unas 

bolitas; lo qual dado á tragar 4 á la! 

bestia en dracmas con agua-miel ]e es 

provechoso, mediante Dios. Tambien pa

ra esta enfermedad se toma medio pe

so * de dorónico s, el qual machaca

do y humedecido con agua se le da 

del lnIsmo 'modo y le ~provecha, me.. 

diante Dios poderoso y glorioso. 

Del camello. 

El camello (dice Casiano) no su
fre torpeza ni liviandad, pues; los pa

dres [ó garañones] no se acercan á 
sus madres ni á sus hermanas. Algun' 

~- L~ ~.i..", c1k1 y.~~~ c.\)..~,),.,' !l.\~' 

~lc ~J r-~ ~11 l:}Lf=-o-~ é;~J r~ 

e-J.."',.,\ L~~ dl0.~ r~ r~....? t-e.i..", ~~~\ ~~ 

J ~c r~ ,.,' .,;-Si~ r:s.~ u'J.~ r:í \:1::S-.w


V-Jt¡~....? ",-~_}...c '-:'-~~J ü._~.ü._~ \jl 


J.-o\M~~ l!)\ ~Jl~l .,;-~:sJ1 ';:_~.R~", cr-'" 

rJ ~-6-~ é:~-~J Jt_~ t~ L-e.\.~,)' 

~~ ..)'_.f=J,; Ui._~:.:.c ~~ L~~}.Q '-:"_J4~ 

~,.,~ l!)~ ~lst~,;~, t~J.fC~ ~~ ,)toó-~J' 

~J VAA-~ll J;-~ 'cr-"'J :~.J-~~Yl CJ'''' 

cr-"'-' .)J~~ .,;--oó-J1 ).rJJ1 cr-~ l!)..?)L....~J 

ü~ ~J l!))J v..:..!, J.f::¡ cr'" CJ'~o\M.9~J. 

l.P)'~~,., J.-~ ~~....? e~~~ r:í y.~1ts 

J--QJ ~ r~~ c.J)J~ 6:~'ü.J'6.~ ";-~J'J {:i 

Ua~' ~, ~J-~,., y'J~l ~l~l t~ l!)' cS~ 

Uo..)'~..? JUi~", u...J4~ v...~JJü..n CJ"'" J..=..j~ 

yJ,J-J:1O l( JL~' \.JN~f::. JU 

4A~ uJ:s..PJl l!)U úi-};J!, j._->Jll \,.,-}.Q 

cr-"'J 4-:l;~' Y,.,' ~-~L-e-l'O' \'":',;-L~ ~ 

I Léase ~ en lugar de LeA"'. 

2 Prefiérese ~'J.~ del original á u'J.~ de la copia. 


3 Prefiérese c~~ del inárgen de 'la copia' á l:~St~ del texto de ámbos códices. 


4 Prefiérese/'::;-.Jl de la copia, á..J'~J'J del original. 


* Véase,la nota de arrIba p. 406.' 

S 	 Léase ~~.)vJ\ en lugar de ü.~.!>u.J'. 
TOMO H. PPP 



PARTE SEGUNDA. 


otro conviene con el cabano t pues ar
de en zelo por ellas, anda junto con 
las mismas, y las fecunda l. U na de 
las cosas que hacen que las camellas 
abunden de leche es si hácia: sus vien
tres se les cuelgan rosas montesinas. El 
camello . (segun Aristóteles) vive cerca 
de treinta años y algunos mas tiempo, 
y aun ha habido camello que ha lle
gado á cien años. El mismo Autor 
dice, que el agua turbia y gruesa es 
mas grata al camello que otra diferen
te, por cuya razon no bebe el agua 
de los rios, ó la revuelve y entur
bia con los pies .ó con las manos, se
gun se dice; y que adquiere robustez 
si habiendo permanecido sin beber qua
tro dias, despues de este tiempo be
be mucha agua. 

Segun la Agricultura Nabathea, si 
el pasto que dieres al camello fueren 
matas y granos de alholba, se criará 
gordo y sano; 10 qual le conviene en 
extremo hasta tal punto que si del cue
llo se le cuelga un bolsico con sesenta 
y quatro granos de alholba y lo mis
mo en su parte posterior, se conser

va ,l1}anteniéndosele el cuerpo sano, y 
retirándosele muchas enfermedades que 
le dañan. Segun Kastos, el remedio 2 

para" el arestin y 'los reznos [que sue
len molestarle] es la pez derretida un
tándole con ella. 

A R TIC u I. o J. 

, D,¡ caballo. 

Tenemos pu.es nuevas relaciones y 
tradiciones de la excelencia·' de éL' El 
príncipe de la lengua de gloriosa me
moria dice, que es buen caballo el 

blanco, y singular el castaño; el qual 

~,~ ..... ~C- \.1'0 I••"",~
;"r.~ •.",-- 

.;' .;.!, ~~.¡,)L~l ü~~ ~-~ 

d: ~ 1 '1 J-Jl JL:; 1 e Li.:-,.'; J 

J. 
J-Sb..J ~..J~l Z;~~ JL~ ')..J-~J 

Léase \+.:;.~ en lugar de 4l:Jft.;. En el original carece de puntos. 
a Léase ~~ en lugar de l¡,).,.,. 
1 



CAPíTULO :TRIGESIMOSEGUNDO. 

(segu,n experiencia)', es de ,un negro y/~~ \.:JJJ ~:s.j!,,' ~...)'~n I.:J'IC JJ.!J.w' \.:JJJeJ 
muy claro,- pues lo castaño es un co
lor' tirante á negro. Dícese, que' el ~l';-~-Xll '-!Jl 0--6-:9,., J1r:..--JJ '~-.ll 

caballo' mas sufrido es el alazán con co .. 
· ' 4-;,:-~~.'J L-e-.c ,.Mil "'-!J~ ,r-Jev.J~ ~'Ó's,JIla Y' cnnes negras, Y el negro; que el ./ 

mas ligero Y crecido es el alazán sin cr~J JLs ~_~~\ l_~f=J}.1C '-!J~ j~~l 
aquel distintivo; Y ,que los reyes de 
ellos son los cenicientos [ó rucios roda- ~~~~~~, cr":':~ L,o Üj_S d.-# 
dos]. Segun Aben Ketíba, -la diferen
cia, que hay entre uno Y otro alazán cr~~' L:,Lf::¡ \.:JU ~J.J~ ü,.rsJ4 


consiste en la crin y la cola;' porque J--e-s cr-:'.~l WLf= ~~ ,;-~~l J-~_s 

~i estas dos partes fueren roxas, es el ' 


segundo; Y si negras, el primero *. ~ v-":,:~~ 


• Por ser precioso y raro el Tratado de la Caual/erfa de la Gineta, que escribió el Ca

pitan Pedro de Aguilar natural de la ciudad de Antequera (impreso en 1)72, Y despu~s re

impreso en Málaga' por Juan René en 1600), me ha parecido conveniente poner aquí '10 

,que, dice sobre los varios colores de los caballos; que él tie~e por indicios de su calidad 

'y complexIon. "Como la calidad de los caballos (~ice) depende de los quatroelementos, 

"conformándose con aquel de que mas participan, si toman del elemento de la tierra mas 

~,que de los otros, serán melancólicos, terreros, pesa'dos y viles', como suelen ser' los mor

~',~il~os; y si toman' mas del elemento del agua,' serán flemáticos, blandos y tardíos, como 

"suelen ser los b'lancos; y si toman del elemento del ayre, serán sanguinos, alegres y li

~'geros, y de templado movimiento, como suelen ser los castaños; y 'si toman mas del ele .. 

"mento del fuego, serán coléricos, ardientes y veloces, como suelen ser los alazanos. Mas 

';el caballo que con, la debida proporcion participare de todos quatro, este tal será perfec~ 
,)Ho.Entre todas las colores de los caballos, los' rucios rodados, y los castaños de color de 

"castaña, y los rucios quemados, y los alazanos tostados suelen ser mas templados y de 'mas 

·"valor, y de mejor y de mas robusta naturaleza. y déspues de estos son aquellos que mas 

"se acuestan á la semejanza de ellos. 

"Todas las colores de los caballos ,esta n entre morcillo y blanco de nacíon. Los que mas 

"se llegan á morcillo son lbs castaños obscuros, castaños claros, castaños dorados (propia 

",color de castaña), castaños peceños, castaños boyunos, y endrinos ycebrunos; alazanos 

"'claros; alazanos tostados; y vayos dorados y obscuros. Los quemas se llegan al blanco 

"de nacion son los rucios azules, rucios dorados, rucios, tordill()s; rucios quemados, rucios 

',melados, rucios abutardados, rucios marmoleños, y los sabinos y rosillos. Todos los ho

"beros corresponden al uno' y al otro extremo; porque así como hay hobero sobre morci .... 

"Uo, así los hay sobre blanco y sobre todas las colores, que éórresponden á morcillo y 

."á blanco. 
"y porque las complexiones de, los caballos na se ,pueden conocer sino por lis colores, 

"me pareció 'darlo á entender pOI: esta órden. Porque como la .sangre' es bermeja, la cóle

"ra amarilla, la melancolía négra, y la flema blanca; así la color del caballo que mas 

"allegada estuvi~re á uno de estos quatro humor~s, aquella será por la mayor parte su 

"complexlon. Y si la color fuere interpolada de dos ,colores ó mas, su complexion será con

"forme á la composicion que tuviere;, y de ella se podrá conjeturar qual será para. mucho, 

"y qual para poco, y qual será avivado, y qualfloxo. 

"y aunque de todas las colores. de los caballos cada uno se con~enta de la que mas 

TOMO 11. PPP 2 
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Segun el li~ro;. del Arte veterina~" ~,~\ "\f".;-LU ~k~\ ,":,L.~5:= J.j 
ria, los Persas tienen bestias cenicien

~- t.Q":' L.I1.~l Y.~. J~s..H ~~ 1---•.11~Ji.tasde seis propiedades 1 hasta Z la de c-- ~ --.~ 

cortar el agua nadando, en las qua- J.~~ t--G~},,~ t~ -'_~;.~ t_:s.~ LJ\ 
les escapan libres' por ella. Dícese ,que 

es debilidad en el caballo ser negro ~svo Jt.3J ~~ J..-~s.J' ~ ÜJ.~l\ ~, 

con mancha blanca hasta las ancas *;' 


y Mohamed Aben Selám afirma, que ~.r9 ;':-4-~J\ ~~~ r' ~'J-- ~-~~ 


no apetece á la yegua el caballo de l>t~~_n 0\ 1J-~:,b 12_~ L~}"~. ~J .UiJ.~\ 

este color, ni jamas se le presenta. Opi
nan [los inteligentes], ,que todo el que \!JY J-5:= ~~J!" ~_5ü-, ~ 4},,~ 


es ambiguo 3 es débil y menguado, 

y que' tal es el de qualquier colo.r 

que venga mezclado con otro diferente. Uo~ J-f= r~ ~ '-:!_-'~ JU 
Dice. Musa, Ben ~áser, que to-

do albarazo que apareciere de nuevo ~iU._~' r ,.j\ ~,~\ r-:,.~L~ 6l.L:s.~ 
en la piel de la bestia es de mucha 

ú-=~ ~l-f:::..J ..)--'t' .;.. f=. ~J-~ 
corrupcion si no se le rapare ,4, AI- . ". 1 

\ 

gunos de nuestros ascendientes honra- .,,~\ ~ \!J-'~ e-JLJaJ\, V-lwJ~ 


dos en las expediciones militares S 'pre

ferian el caballo á la hembra, á cau. €-~;) LQ~~ y.~' y.~ J.-~S-3~ 

sa de que esta se ensucia con el orín J 'tJ.--S\_U!J 'Yo.) -s;J~-' ¿J~-~
quando corre, y el caballo padre lo. 

'6 • h JL.'
retiene en su V1entre asta que se '-:!~ A-S~ ~ ~l~ 

"le agrada, porque en todas ellas se suelen hallar caballos excelentes, no puedo dexar ~ de 

"tratar de aqueIlas que en lo general se tiene opinion y tllas cierta experiencia; y así di!, 

"go: que los caballos rucios y castaños, que son los colores de qu~ hay mas caballos, ha~ 

"de ser tenidos por los mejores y mas naturales, de boca y cascos. ~orque los blancos y 

"los hoberos suelen no tener bocas ni cascos, y los alazanos las mas veces son muy ar:

"dientes de boca, y los vayos floxos por naturaleza, y los morcillosrjxosos y tristes, ycor
~,tos de vista. 

"Háse de mirar, que en todos los caballos que fueren de mala color, los que tuvieren 

"los extremos negros, conviene á saber, las crines y cola y hocico y puntas de las .orejas, 

"y cabos de los brazos y piernas, serán mejores; porque en ninguna suerte de color, aun~ 

"que sea de las muy extremadas, de castaño ó rucio, puede haber perfeccion, si no tu:, 

"viere alguna señal de adustion, como es teniendo alguna parte de lo~ dichos extremos 

'~negra. Notarse ha tambien, que en el pelo de los cabal~os se les puede" conocer el valor 

"que tienen; porque nunca caballo peligordo tuvo buen corazon, ni á caballo bien em~ 

"pelado jamas le faltó." Parte 1 cap. 2. 

1 Prefiérese JLc:S...H de la copia á JlJa:s.l\ del original. 

2 Prefiérese l~~l y-ll ó' t~jl y.~ de la copia á ~l ~n del original. 

* Véase á Giggei • 


. 3 Léase ",~J:.J\, en lugar de ~L:,:J:Jl. 


4 Prefiérese v.~ de la copia á ¡Si}....;..· del original. 

; Prefiérese~}~l de la copia á .J~l del original. 

6 Prefiérese.>IO.S.~ de la copia á /~~ del original. 
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CAPITULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

consigue la victoria; y tambien por
que la hembra es ménos ligera. 

Segun Sálem Ben Jándabi,' Ismael 
hijo del amigo [lle Dios] Abrahan 
(ámbos de gloriosa memoria) fué el 
primero que montó el caballo, el qual 
era ántes fiera indómita hasta que Dios 
altísimo se lo amansó; y tambien se 
dice, que el primero que montó en 
él fué Matusalah ó Matusalem hijo de 
EdrÍs [ó Enoch ] 1 de gloriosa . me
moria. Estoque hemos referido de la 
excelencia del caballo es cosa bien po
ca respecto de la abundancia de la ma
teria. 

Del caballo se hace uso para las 
expediciones . militares 2, Y de la ye
gua para la propagacion [retirándolos]· 
á la. austeridad en la caballeriza de los 
prados s donde estuviéron sueltos y li
bres. De los· criados con esta soltura y 
libertad unos se domestican y habili
tan para cabalgar, y otros se dexan á 
~u natural"'; y tambien se emplean 
los caballos en las faenas. 

Por quanto se trata tambien de las 
calidades de las hojúras (que son las 
yeguas destinadas á la propagacion), 
se hará ahora mencion de lo mas prin. 
cipal que conviene á este asunto. Opi
nion es de Kastos y Casiano, que las 
mejores hembras del caballo que se 
emplean para la grangería y la cria 
son las mas corpulentas, de conocida 
robustez, sanidad y gentileza, de ma
yores y mas anchos vientres, pintadas 
en la frente de una estrella blanca $, 

de buena estampa, y de tres á diez 

. ; '-..... 

~ J.J' '-:J' ~~.:;o. ~ rJ.·.- \.:TC" 

r-~);~' ~, J.~cl-o-l J.-;sJ,. ":,,,-f:;J 

.'~ '.Lf= L.a3ta ".. ti l \ ,'- ,A. \- ~~ ~~_J' _~_~C V"-~~~J 

A_l._JI ~..J'..:S._'- y.~_'::', él_1~ ~ l_~~j 

~ J.Jl '-:Jl l~l J.~~ ..W ~_Jt_~-3 

t.rl.~~ cr-~' t-.;J~ J.~:S-JJ ",:,-S.J 

~~-.1l ~_.c u-:S:J~l J-~. tJ~.., 

~ L4-L i.::-s ~ ~U..J'-f=~ y'J....Jl 'J-~ 

l.P!r-:; 4-A-1O ~~ ~~~ J)L-,-o-" J 

~-Jo st-~J ~J-f=..rU ~v._~ t-4-.H:I..$:_~ 

~., ,)J-=-?-:s\" ü~ ~IO: J.-ó-:s.:.:..-;,.:, 

UW~ L,o J ..; U iJ.~-ó-)l ~"V'H 

W~l J..,l L~~ ~~l.d:_~l !J.~ 

\...10 ~l LJN~~J ~~h-.9 JtJ 

d:..:s.....-o., ~ cr-~l;~ LIOt-.:;o.l ~~~lic' 

ü~~ cr-G,:,,., ~l Ls;.:;:al .~-o-lic~ l.:._.::.., 

~ ~~~l d:-~U.~~l \.:T-w.:sJ\ .J'_li':'~~·l 

~ y'~l ~ Ó~ ero t~ y':l\ u.~ 

1 Léase t~ cr. i:'l...w~, como se lee' en las Dyna.rtia.r de Pokock p. 11, en lu
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~ños, sin que su edad . sea sobre la 

que señalatp.os. 
_Acerca de las buenas propiedades 

de los caballos padres 'para la- monta, 

di~e.n· los prácticos en esto, que los 
mejores para'este fin son los que fue

ren ,muy robustos, de engallado cue

llo y cab.eza,· de regular ,talla y lar

gura, de un pisar firme [ó claro], 
sanos y briosos, y que- tengan, de seis 

á quince años. Dícese, que el mejor 
caballo que se destina - para padre es 

aquel cuyas calidades eX,celentes lo sean 
en grado perfecto, cuya raza 'sea co-' 

nacida, de' cuya robustez se tenga co

nacimiento práctico ,_ y cuyqs vicio~ no 

sean de los que consistan en su na

tural condicion y raza, como - l~ vio':" 

lencia, la indocilidad 1, la rabiosa fie

reza, y la venganza. En toda especie 

~e bestias. no se-han de escoger para 
padres sino las que fueren mas ágiles 
y briosas. Las mas que se sacaren pa.;, 
ta' este efecto, ni han de ser impo

tentes por mucha edad, ni débiles por 

poca; esto es ,que han de pasar de 

quatro años hasta diez, y -estar libres 

de' los vicios que se propagan de una 
en otra; -pues siendo defecto en la na~ 
tur~leza ser dura, fiera é indócil, - sus 

crias vendrian de las mismas propieda. 
des. U no de los medios - por donde se 

~ndica su vejez es, que si cogiendo y 
tirando hácia tí con tus dos dedos pul

-gar é índice la piel de su frente-, y 
despues soltándola de pronto se resti.. 

'tuyese con la misma presteza quedan·· 

do igual en su sitio como ántes esta

Da, [esto indica] ser buen caballo pa .. 

odre como sea árabe; y endeble y no 
libre de i~perfeccion, si soltada la mis

ma ni se repusiere prontamente, ni que

dare igual conlO estaba ántes. 

. Aristóteles y otros Autores dicen, 
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CAPiTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

que el caballo empieza á montar y á 
engendrar á los dos años, que es quan.. 
do su relincho 1 es grande y sonoro 
(y lo mismo la hembra con la dife
,rencia de ser el suyo mas claro y lim
pio, que el del macho); pero que el 
hijo que le nace en aquella edad tie
ne la frente 2 muy pequeña, y es 
endeble: . que suele montar por prime
ra vez á los tres años (que es la 
mejor monta); sí bien todo lo que le 
nace despues de este tiempo es mejor 
y ma~, robusto, á no ser que tenga 
veinte años cumplidos; y lo mismo 
las hembras: ,que el caballo tiene vir
tud para montar hasta los treinta y 
tres años cumplidos; y por 10 que ha
ce á la yegua,' puede cubri!se hasta 
los quarenta años cabales, y por mas 
de uno en toda su vida, puesto que 
el caballo vive treinta y cinco años, 
y 'ella mas, de quarenta; aunque hay 
opinion que en 'tiempos antiguos vivia 
el caballo quarenta y cinco años: que 
el caballo padre no' dexa de montar 
ni la hembra dé enzelarse y concebir 
miéntras viven, ménos miéntras que 
S011 pequeños 'y dos años en su gran
de edad: que el' caballo no cubre á 
su madre, á su hermana ni á su hija; 

[á cuyo propósito] se ~ice, que cier
to rey que ten~a una yegua de hermosa 
piel y brio~a, y lo mismo todos sus 
potros, queriendo que uno de ellos la 
cubriese se lo acercó á la misma, y 
como él rehusase tomarla, fué cubierta 
con un paño; lo ·qua! executado sin 
que él 10 advirtiese, la cubrió, y des
pues del acto habiéndola visto á cara 
descubierta escapó, y arrojándose en 

cierto rio pereció. 
Dícese, que á veces dos caballos .padres contienden entre sí por causa de 
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la hembra, y que el que vence aca.. 
hallándola se familiariza con ella, y 
ella con él. Otro Autor afirma, que 
la yegua no recibe al caballo 'padre ni 
concibe hasta estar preparada, la' qual 
quandoquiere al caballo se 'le acerca 

apeteciendo juntarse con él: que quan
'do se haya de cubrir, lo mas que ha 
de serlo sea siete dias, hasta pasarse án
tes la semana, y que habiendo' con

cebido se dexe veinte dias, y despues 

se cubra; y lo mismo tambien como 
la vez primera siempre que se enzela
re: que no habiendo seguridad en el 
preñado de, algunas, .y no cesándoles 
el zelo hasta los quarenta dias y quan

do mas dos meses" sea despues acaba~ 

Ilada; pues dexándose tocar del caballo 
padre, se asegura su gravidez, preñado,' 

y feto hasta el tiempo de su parto; 
y que al acercarse este ó quando ella

, "" '/1 1esta prOXlma a e ,se e ennegrec~ 

entónces la ubre, y ama estar sola y 
léjos de las gentes. 

Dícese tambien, que conviene pre

sentar el caballo padre á la yegua aca~ 
baIlada ya desde el' mismo dia en que 

lo fué; y que si no 10 quiere, hay 
ya succesion y puedes separarla del ca

.baIlo: que si se le está queda, de
xes á este cubrirla segunda vez; y 
presentándosela despues al siguiente dia, 
si de él se abstuviere ·hay ya succe

sion y debes separársela: y que será 

bueno que lo executes así en segui

da, atándola en lugar que la tenga 
á cubierto, del frio; que la reserves 

de los trabajos, y de cargarla y de 
ensillarla, y que no la saques al pas

to ó cosa semejante hasta que se tem~ 
pIe el dia y caliente el sol, retirán
dola prontamente á descansar ántes que 
la noche refresque,' por ser el fri~ da.
ñoso absolutamente~ á todas las preñadas. 

Segun Aristóteles, el caballo ocu
pa los vientres de las hembras en dias 
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que no son completivos *; y se dice, 

que quando quieras que cubra á tu 
yegua, engordes esta misma con pas
to mas abundante, 'pues así la fecun
dará mas brevemente, mediante Dios: 

que se conoce que la yegua ya ha 
concebido' en que su vista es clara, lar

ga y a..guda, y en que se encoge y 
pliega con perturbado movimiento al 
ponérsele delante el ,caballo padre que 
la cubrió: que tambien' es una de las 
señales de lo nlismo, si habiendo la 

yegua despues de acaballada orinado 
'sobre yerba verde, y registrado tú es
'ta al siguiente dia, se hubiere ya se

cad~, pues ya concibió y está segu
ra de abortar. Asimismo se dice, que 
quando quieras conocer si la yegua ha 

concebido ó no, la hagas parar en 
'sitio precisamente de tierra orinada ]ue

;goque desmontado de ella el caba

,110 com~ence á andar, la misma, po
'Jliendo en aquel' sitio matas frescas y 
.'v~rdes para que se orine en ellas; las 

quales, si alzándolas luego mojadas to
'Cavia de los orines, 'y registrándolas 
:despues al, dia siguiente las vieres se~ 

cas, conocerás que ya la yegua que
'.dó preñada, y que no lo quedó si 

las hallares verdes: que quando las ye
guas se calentaren y quisieres refrenar

les y desvanecerles aquel zelo', les cor

tes parte de la crin y las .trai gas. con 
violencia; con lo qual se logrará aquel 
efecto, y se harán dóciles. Dícese tam
bien, que la yegua aborta si oIiere 
el hu~o de la lucerna apagada, y 
que 10 mismo acaece tambien' á al.. 

gunas mugeres que estan en cinta: que 
la señal por donde se conoce si el fe

to es macho, es si el caballo' padre 

se desmonta de la yegua por el la
do derecho, y hembra si 'se desmon

ta por el izquierdo. Mas Dios, es 5a
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pientísimo. 'Afírmase, que si el pezon 

de su ubre derecha es el primero en 

que baxa la leche con abundancia, es

to indica que 10 concebido es macho; 

y que es hembra el feto, si aquello 

acaece en la ubre izquierda: que si 

quieres que la yegua (mediante Dios) 
pára macho, hagas que la cubra el 

caballo padre en dia que corra el cier· 

zo; y si quieres hembra, hagas es•. 

to mismo en dia que sople el ábrego 

meridional, poniendo contra el ayre la 

cara de la yegua; y que en toda bes
tia se haga esto mismo: que así que 

la yegua haya parido, se dexe siete 

dias para que arroje todo lo conteniI 

do en su vientre de las inmundicias 

de su parto; y que despues de esto 

en seguida sea acaballada, puesto que 

entónces se enzela y está mas dispues

ta á concebir mas prontamente pasados 

los siete dias de su parto (y á la ver
dad el mejor tiempo de cubrir el ga
rañon á toda. bestia de pesuña es á 
los siete dias de parida); y que 10 
mas que está preriada la yegua son on

ce meses y medio desde el dia en que 

cesó su brama. Segun Aristóteles, lo 

~stá once meses y pare en el duodé
cimo. Kastos y Casiano dicen, que el 
espacio de tiempo del preñado de la 
yegua desde el dia en' que quedó ocu

pada hasta el de su parto es de' on

ce meses y diez dias. Garib Aben Saad, 

escritor cordobés, afirma que el tiem

po del preñado de la yegua entre. di

chos dos extremos se extiende hasta diez 

meses. Dícese, que no vive el feto 

que ántes de cumplidos nueve meses 

diere á luz la yegua: que de estas 
unas no reciben al caballo padre si no 

es trabándolas 1 por la aversion que 

le tienen, y que otras no lo reciben 

nI se empreñan hasta que con todo 
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" C.APITULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

esmero y cuidado se les cur~ de la. 
enfermedad [que suelen padecer] en 
eÍ vientre, (de cuyo remedio se tra

tará con el favor de Dios); y que 
otras DQ se empreñan en manera al

guna. Segun Mohamad Ben Yacub Ben 
Hadám, hay yeguas que paren dos 

'11 h . (d')potn os; pero DO e ;VIstO Ice que 

haya-' vivido alguno de ellos. Alguna 
aborrece á su hijo, y sin permitirle 
tomar la teta huye de él por la du
ra fiereza que la ha sobrecogido '; por 
lo qual es menester-tratarla con blan

dura y ponérsela delante para que le 
dé de mamar, puesto que él no ma
ma de otra que de su madre, y que 
muere si llega á executar10. Mas Aris
tóteles dice, que si la hembra que 
tuviere potrillo perece ó se pierde, le 

den de mamar otras y 10 crien. 
El caballo gusta de los prados y 

sitios de mucho agua; bebe la turbia, 
Y si la - corriente es clara y limpia, la 

~nturbia con los cascos y la bebe des
pues, y quando ha bebido se baña 
eh aquel agua, porque estos animales 

gustan de .ello' por ser amantes del agua 
sobremanera. 

Otro Autor dice, que el tiempo de 
cubrir las yeguas que fueren alegres y 
retozonas es ,en dias de primavera, que 

entónces se dexen sueltos y libres los 
c~ballos padres para que llegando aque
llas á parir en la primavera y el ve

rano, se robustezcan los potrillos ántes 
del frio riguroso; y que no se dexe 

estar así entre ellas, sino al caballo pa
dre que fuere grueso, gordo y retozon. 

Segun Aristóteles, el tiempo de 
soltar los caballos padres á las yeguas 

en los prados es desde los veinte y 
dos de marzo 1 y tambien se dice, 
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~ l:)~:s.-.lJ 1J.J 0Y Loóo.J' dJJ-! 

\:)~l 6:..~.,;-.oJ, ~.J~.:s.l' ~c Jw,.j 

J~' ~~ ~..;-lt f41 '--4~~ 

~.,;-ll 4~l:.:.l J.-~ ~..;-JJ, '-=J!"J 

~.., u...~v...J:...n~) J.-iS ft~' ":?J~.~~ 

o\t ~U ~MI ~Ja~ J.S\,; ~, ~.; y.)..~ 

J J.J~' ~ l:)~' v-::ll1\.k-)1 Jls . 

.
lA1y. cr....J'~!!.., ~t ~~ ~.J;-JJ ~ ~IO,;J' 

~.., ~./~.., ~t_,,'~' ~~;) 

I Léase .),~, solamente y no ~~~ ~'-"")~'; ó léase. en lugar de este último nom.. 

bre J.~./~' ~-' (yen abril) con arreglo á 10 que dicen otros Autores particularmerlle 

Garib en el artículo de los meses, en este último. 
, TOMO H. QQQ 2 
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que desde ese mismo dia hasta los vein
te y dos de asfendarmedmá 1 [ó ma

yo ] para que venga bien el tiempo 
<iel pasto y ,la yerba; pues de esta 
~uerte parirán' cerca del mismo tiempo 

qu~ndo pasado el frio nacen los pastos 
y toman verde las bestias, lo qual les 
es provechoso: que para un macho de 
su especie haya treinta ó mas hembras; 

y tambien se dice, que para diez ye
guas se' suelte en los prados un caba
llo padre: que estos las saltan desde el 
equinoccio y' en .deimá I esto es, en 

a:dr!r:, [ó marzo] quando el ayre ha 
templado . y los pastos son abundantes; 
yU que es flaco ~~', débil, y' pequeño 

el, potro engeI)drado en el verano pa
sada la primave'ra'. 

Garib, B~n Saaid, escritor cordo... 
bés', es de opioion que el dia cin

co de abril 'se' suelten los caballos pa

dres á las yeguas en los prados 3 pa
ra la' fecundacion' despues que ellas ha
yan ",acabado~dt? . parir; y que el dia 
quince de junio (que es el mes del 
Ansarat)' se les "separe permaneciendo 

solos y apartados de ellas hasta que 
para~ ; '10 qual acaece á mediados de 

abril, Ó' empie'zan" des~e ,el' quince de 

marzo * hasta' mediados de dicho mes. 
o ;Si, teni¡eres (dice Aben Abí Ha

~ám en su libro)' que la yegua pre
ñada malpara, tómese paja y cuézase 
en quatro, libras de' leche fresca, con 

la qual, cocida despues con cebada la
vada apacentarás por espacio de una 

semana á la yegua; y si al principio 
sintiere dolores 4, le suministrarás el 

mismo pasto catorcedias; y si no, vein

~e y uno (lo qual es provechoso me-

t~~ts ~"*'-~~~ )l.f:=~) ~t",) úis~~ ~t~ \0.-;,:StMl\ 

~Jl f/~;'~ \:1~ ü.~Jl ,~ ~ J.~W ~M-; 

j-Si~\ ~ '-;J~v..J\ E~~~,.J ~b~\ ü.~~~ 

~ J>t_~) Y.'l.c ~/~ J.-;,:~ ./~='.J' v:::j , 

J.~~ V-A!J j.:s\.9 J>t"V /"*'-c J.bl ~.J/'ÓJ' 

.!5~MI) l:)v•.J \:110 ~~~) v 1c ~:s\i~) ':?;;,-; 

ü._~ ~ .;l.J\ y.~~~ ~t'Ó"~..J J.J )t€;'J~ J.4~I 

\:1-'" e-Sil t",.J ~f=J) ~~.J Y.J-GH JJü.;.:c¡ 

~:,,-.:ol ~~)J' ~/~ v.~~ u.-;,:xJ) ~ J.-;,::S-'I 

o\'..)'~JO.J u.~j 

JJ-:s.S úiJ,1.:; j.~~,..J'~l cr'" ;':~oO-~ ~..J~ ~ 

u...~~ ~t;.:;JJ \.:T~Jv.'Ó"Jl J ~",..)'n y')..c J.~.:9.'~ 

6.-;':~~. \.:T'" /~~ Ó:.w.'Ó'~ f~. .j.J 4~~ f~ 

~~J ~l y.~\ 4;.", ~~;,'" y'Si~..J ~..)'n 

/~ ~.=.. f~ ~.J J.~/~' u.~ J dJj." 

~ J.~~' u.,x:j Y.'H •• l::,l:-:;J) )v.:.:~' ~)l", t,:J'" 

ü.-.R~ ~l f y._.:::.. ,:r~' cr-~' '-;Jt:-:s crlC.J 

y~~ Ui-~ ~l ü..J..JiSt~l d:...f:::.,cy'. ,:rl~ 

~-;,:l.:::.. cr~ JU;)\ ~~)4 ¿~~.J t,:J~ 0.~J-;,:9 

¿_i_l_sW~ ~-'Mi::", ~~ E-IO t:-~b~ ,--:; 

'd.l~ l_-GSt1.cl ~.J\ é-~:l) ~u ts:J~\ ;':b,c";' 

ES'U l",..J~ \:J"~/~c.J ~\. ~~ \..,oJ~..)'''*'-c ~~)' 

" I Léase ~\.,cJ.~'UJ..StIW\ en lugar de ~t'V'v.~$t:Wt 
2 Prefiérese y._9,,\;,l de la copia á y.J,ool del original. 

3 Léase ~.J/-oJ', ~ en lugar de cr~Jü.'Ó''' ~. 

.. Aquí sigue ~,!;--oJ" ~, que á mi parecer está de mas. 

4 Léase C~', como en la copia, .la diccion insignificante del original. 

http:l_-GSt1.cl
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diante Dios); y segun 'el libro de las 
Propiedades, 10 será igualmente tam
bien colgarle un pedazo de ánibar ama
¡iHo *. t 

ARTICULO 11. 

De las formas J calidades elegantes 

de algunos miembros' del caballo por 


401zde se ·indica su generosidad, su no

bleza J su sufrimiento, 6 /0 contrario 


á estas mismas calidades, J /0 que 

en él se liCIte por 'Vicioso. 


Ten entendido,' dice Aben Abí 

Hazám, que si todo miembro del ca.. 
hallo que pareciendo bien y siendo pre

ferible que sea largo, fuere corto; si 
corto , largo; si. grueso, delgado; si 
delgado, grueso; si ancho, estrecho; 

si estrecho a~cho, Ú otra cosa semejOan· 
te á . estas, co~traria á 10 que se tie-
ne por preferible y elegante\ es esto 
defecto en el caballo; y lo que ,en 
él generalmente se tiene por mas agra
(Jable y preferible, lo' es en el [de 
raza] mas celebrada, y tambien en 
el turco [6 'Volador] ••. ' 

Aben Ketíba en el Arte de es

,rz"bir y otro Autor dicen, que las ore
jas del caballo se apetece y gusta que 
sean delgadas, levantadas, largas, agu
das, delgadas por la parte de su na

cimiento, delicada y graciosamente fle

xibles, tiesas, y semejantes á la hoja 
de la murta , y á .los extremos de las 
plumas de escribir 'como lo canta el 
poeta de ellos:, 

Extt"emos de plumas sean sus orejas: 

Las que estan ca idas , reniéguese de 

ellas. 
Lo qual (segun Aben Ketíba) es es
tar las mismas floxas y péndulas so.;. 

LP1J-s ,.Jl ,":.A_:.:~ J.." ·y'•.Jl~:; d.~.JJJ W ~J 

~,,)'-6-f=-n crJO ~1-9 t-e-:,:_l~ 'Ui-l~~ 

.J--icJ.r: ~ ~lr)..r:l f}j.~ Y.'~l \.:J'~l Jl!; 

JJ_k)l ":"-~ ~ ~,o.'0.)\ LJH,,)'StJl lXlcl \.:J'~ 

."t Jl_h'; ,,)'-oIC.iÜl d.-~; '-!-~~-'. /X1Si.; 6.-::'; 

~J.,,' úorSt,; 6:-~0." ..,,' üü....,;uo~Jl 

l~", dJ¿ d.~~l l~ <:--.:it,; Ui-::;"..H.,t ú1..;d 

~,; 6.-J.,o c;--W-!S-.;..:-.oJl ~.w-eJl, U-JL;. 

J ~~ L",'.)'_~~ ~)'J.Jl ~ "-!--::!:: 

~~ .\:?,r-4-,,*,...HJ ,,:,,-s-.~ J-4S V'"j-pJJ 

,JI. t~~, C).J~-~J 

4~~~." t~-::~ U-lJ.." ~~~IO' 6:-VJ 

f~l ü>.J,~ ~~, 0.J L~_"":',,*,,_~ ~~ 

JI. ~/d.~ JU ',4= ywf=J' 
~~91 .ül).1' 'le:"")\ CJl~ 

JI. :E'J..sJ\ 4-Vo ~f=~., 

*. Vé~se al 1?octor' :Lagunaen 'la anotadon a'l cap. 90 del lib. J de Dioscórides. 

**' Son los caballos de aquellaE:spede que tienen las orejas floxas y caidas, y que 

por esta razon son tambien llamados, J\.b~~\ .J~t Véase el Diccionario de Golio. 

http:LP1J-s,.Jl


494 '_ PAR T E S E G U N D A. 

bre sus ojos; y siendo esto patente y. 
visible, no es menester señal para co
nocerlo. 

Gústase que el copete [ó bremaJ 
sea poblado, y así lo raro en él es 
desechable; lo qual no siendo otra co
sa que el poco pelo del mismo, es 
esto cosa vil en el caballo (añade el 
mismo Autor), y apreciable en el mu
lo y en el asno. Y así dice el poeta: 

No sea el copete del caballo 1 

Sobre la frente péndulo, ni raro. 
,Lo qual es deformidad detestable en 2 

el copete; y así el caballo que 10 tu
viere es llamado greñudo de rostro. 
Aben Ketíba dice, que la profusion 
del copete es un exceso del pelo que 
le cubre los ojos, y que el buen me
dio en esto es lo apreciable *. Tam
bien lo pelado es uno de los vicios 
del copete y se llama calvicie, lo qual 
(segun Musa Ben N áser) . es . cierta ra
ridad de pelo· que puede remediarse,· 
si de nuevo le sobreviene. La brcma 
[ó copete] de la bestia. son aquellos 
pelos que estan sobre la parte sJupe~ 
rior . de su frente, y tienen su prin

cipio entre sus orejas.. E~ sus quix~
das· parece bien 10 largo, lo liso y 
lo enxuto, 10. qual es una de las se
ñales de nobleza y generosidad. Tam~ 
bien en su frente' es agradable 10 es

pacioso, y (segun Amru .el .Kais) de
be ser semejante á la parte convexa 
de las. rodelas y broqueles. 

Por 10 que respecta á las señales 
de sus . ojos , y lo que en ellos se re
quiere ó es detestable, tiénese por 
agradable' y pr~ferible ·que séan de un 

ayre soberbio é iracundo, vivos, y jun
tamente ,grandes, limpios, negros, de 
firme vista, bien. rasgados, de larga~ 

~:SJ) ~ ~-'.JCJ.", dJjJ ~JQt~.H /~ .6:k.=.., 

o\t./_ct,.~,J) JU .J'--:':'O-:s.~~ Jt~~ ~ ~~:s.",' 

$l_:a...,., J--~~ V""'-~-l 

o\t~ _.~.J ~) ~.J 


y'-o'Q~) cr-'" 'J..-SUl y'_J1 J-SIJ J.~..:7:Jr, 


cr-!' JLs 6.-~.J~) re' ~.J's Jl.ii~ ~) 6,A/(Ij 


~-'" ;L~JJ y'!fJ y'JQ),~') CJ'/(I t~~.H ~~s 


4.o'QWJ ~J~ cr'" tX2~' ~,~ ••• 6:Jü.As~.oJJ 

'-:), J-J) ~ cr.' ~-'IO Ju c.J'~' y'~~j 

~l-k=.J~ u:~, üt.-o~: cr-'" dJjJ 6:,J~ 

JU-' ~'J ~~~ J Lx:~' ,":",-:s.~~-, 

ü.!t-~ y-~~ '-+l V""'-~-,\ ~/~, 

~ ~~~ ~1tMlJ ~r~cr-~" 

1 ~refiérese &tX21O J~' de la copia á us~ insignificante def original•. 

2 .Léase J en lugar de ero; y prefiérase y'o'Q~' de la copia á Y.'JO~J' del original. 

* Aquí sigue esta diccion 4\..\.4$ ') insignificante, que se omite. 
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pestañas, que alce la vista á lo que 
causa el terror y espanto 1 del perro, y 
de un mirar agudo y obliquo, que se 
vuelva y revuel~a {hácia varias partes J. 

Lbs vicios de sus ojos son si es 
bisojo, de vista endeble, y los tiene 
garzos y lagrimosos. Es desechable el 
caballo garzo juntamente de ámbos ojos, 
y no vive mucho tiempo al sol si 
este color está en lo blanco desde don
de este tiene su principio. El garzo 
de un ojo solamente es llamado el jai. 
fo [esto es, caballo de un ojo gar
:zo y otro negro], y bisojo si apa
reciendo lo blanco hácia el lagrimal 
exterior de los mismos está hundida la 
pupila hácia el de la parte de aden
tro. Débil es aquel que teJ1iendo en 
ellos mucho blanco, no es bisojo ni 
garzo 2; Y lagrimoso, el que tenien
do blancos los extremos de sus ojos y 
sus cejas, es garzo de los mismos; el 
qual no ve quando llega á ofendér
selos el frio y la nieve, y lo mismo 
el sol. El de ojos hundidos es desecha
ble, lo qual indica ser perezoso. El 
caballo negro de ojos bermejos es des· 
echable; y segun Musa Ben Náser, el 

',que fuere de sem~jante color y de ta
les ojos es llamado 3 hárej'o. 

AR TICULO 111. 

De las señales de sus narices 1 su hoca. 

~ ~_.ii.J~ ~~..J'-SW~ 

0)-J~ ')J:S.~~ ~:sJJ 6.~ ~J-::C cr"'.J 

6..l~ 6.MAC ~, • •• cJj, ,,_fA U'~";.¡r~.J ....) ~ Yo ..r- .-:.¡-:J 

~~ ~, ~~J 'JI JJ-so." 0)-1." 

.~..ll 6.-~~' IJI dl~-,~ r' 
dlJ ~ 4. ....;.,.", e)., 4 c.-i: ~,,-.b-.l ti "--IO.A.l -1

."" •• •• 'J,J---- "" •• J." -. • •• I 

~ ~~." J-~J \¿J.c J-:,:ls 

J~ ~.JJ ~ r~..lJ ~ ~. ;~J 

~, ~w= IJJ ro~~' '~~ ~ \EMlJ~ 

~J,;-s-34 ~.) 4.~t! \:r~' 

~~XJ ~ ~ ',' ~.JEs bueno tenga las narices bien 
abiertas, pues de lo contrario ... sería ~~J ~Lo) ,J, 6._~'} 6:...Sl: .. n 
violenta su respiracion, y teniendo re

h == s· .~~_;._J1 ~..c ~ -r v--- _ ..primido el aliento dentro, de sí con

traeria la enfermedad' del muermo, y Jt_~--! 6.-ÍJ-7" ':/--! J-~,.;--ll 


1 Prefiérese d:.cj-Lo de la copia á 6:c~ del original. 


~ Prefiérese Ü)) de la copia á Ü).!) del original. 


3 Léase ~~ la diccion 4Al sin puntos y errada de ámbos c6dices. 


4 Prefiér~~e la. leccion def original ~ ~J ul;g )~) ~~ á la de la copia ~t..o, lJ~ ~~ 

..,;.,o dlJ. 
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entónces se diria que ya cayó postra~ 

do; [ por cuya razonJ suele á seme.. 
jante caballo hendersele las narices. Am
ru el Kais dice, que la cavidad de 
ellas sea como la del leon' para que 
pueda respirar si llega á cansarse y 
fatigarse; para lo qual ha y otro verso: 

Sean de la nar'iz del caballo las 
'Ventanas, 

Como la abertura del cuello de la 
túnica, rasgadas *. 

Es desechable la nariz aguileña, y por 
ella es llarriado tal el caballo ;. lo que 
(segun Aben Ketíba) es uno de los 
defectos I .que hay. en la nariz, el 
qual le tienen los caballo~ de mala cas
ta y los rócines de carga. Tambie~ 
lo chato es un? de sus vicios (dice 
Aben Ahí Hazám el Katuah), y tal 
es llamado el caballo que tiene la ter~ 

nilla de la nariz hundida y baxa; 10 
qual siempre que lo haya' en ella es 
reprobable así por la deformidad 2 co~ 
mo por la estrechez del conducto de 
la respiracion; y lo mismo si tiene an';' 

cho el extremo de la nariz, y .. con 
cierta depresion. desde el bocado del 
freno hasta ella.. El espacio que hay 
entre las dos partes superiores de' sU

.b~r~a es preferible" que sea._ anchuroso, 
lo qual se requiere por lo holgada
mente que debe respirar ~ Es requisito 
que el caballo sea bocon ó de boca 

bien "rasgada por uno y ~tro lado y 
larga) y que por esta razon el 11U

mor copioso de sus indigestiones . pue
da fluir puesto que el bocado del freno 

ha .de entrar en ella, y que igualmente 
sea largo su·· ronzal [para usarle co

mo cabezon J. á .causa de la longitud 
de su extremo, pue"sto que nada del 

~L6::. ~..J'-~ t~ ~:; dlJ ü-~c 

:~/~1 JL~ ~~_:s_1-JO úi-~ Le.-~) 

.JL.::;.J-= ./-~~ t-4-l l,)M~_Si_n 

...J'~ r4-~~ lJ) e-~./~ d.-Á,o éL_~lJ 

JI. L~l ,;-"='" 

~s' ~..r-S JLJi~ y;'.iiJJ w~1 ~ ~~~~ 

J ~~ ~'J._~ J.~' ",$f)' d:!~~ ~l Jl!i. 

v.-~l cr.' Jl:; 0-~4l1 J ~~. dlJ.J 'u.~~' 

JU vv-.i.SJJ l~.l .~J':';c ~.J ~~5m ~);..:::.. 

'~.=:a' ~.;-S-JLL~ r~ v.-!' 1.:J'-~1 

d:-~l~1 d.j,~l. ~xl~ ~~~ ~l ~.:SJ!; 

~~, ~JC-9 ~ ~J~ ?~c ~--!:=.,; 

.' :. ~,l .... , ··~u ....llJ 1\~~.)
v---'" r:.~ ~~ ~ l;lJ ';r-.• 

\.JN~'J \..L.ll ó· 0' ~~ lJ' t~~' Jl~ 

U1:~!, ~)'J Uo~.' ~~ l,)Mbi'~ 6.--.~~ 

_~.J~ L,o cr-~~ ~, dlJ.J 6..-M..~~ r:...J'~ 

~':':"'~~.J d ... ij 'é....}'-:S:,.,o ~J djj 
"  . 

.~~ ~, JJ.J ¿~, ~~lJ" ~~_sl- .~ 

·c.:r-~L~'· t.:J--IO d:~IJ._~.~ 

.d._,oL:S...:i .JkLc dlJ-J /-la~~.J ~~,"o 

~ J J-:i.1J....~ ~L~..ul ~u ~') . 

~ w~ 1\IJ.-.:::.. JJ-laJ ~J 'ü-c ~b~':' 

* Se ha usado en la traduccion del verso no solo de paráfrasi, sino tambien de co

mento 	ó glosa, para mayor claridad. 

1 Léase ~J~sJ\ ~ en lugar de,,:,'~. 

~ Léase ~~üJ en lugar de e~.lJ de la copia. En el original carece de punto~. 
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mismo ha de entrar en su boca *. El 
poema dice: 

Boca de poca abertura excusa freno; 
De extendida 1 ¡larga. excusa ca

bestro **. 

ARTICULO IV. 

De las señales de su cuello ***, hom
bros 1 pecho. 

El cuello se requiere sea blando 

Y largo; y así el poema: 
Juego de los ojos'~ gracloso en el 
- 'mirar~ 

Ventaja es manfftesta, aunque ella 
, sea' parcial. 

Pnlébase 1 10 lárgo Ó. corto del cue
llo del caballo, quando esto es du:" 
doso al expectador, con poner agua 
en un barreño ó cosa semejante, y 
acercándoselo, si al beber el agua no 
doblase la parte anterior del casco ó 
su extremo, es de largo y desemba
:razado cuello; y si la doblase, de cor
to y' disforme; lo qual, así corno' su 
dureza y ser de pecho estrecho' y du
ro, es vicio y deformidad á un mis
mol tiempo. Segun Aben' Abí Hazám; 
es. vicio pésimo _ en el caballo ser de 
{cuello vacío, con cuyo nombre llama 
el comun de las gentes. al que 10 fue.. 
re asÍ. Tener el mismo con cierta ele
vacion en 'medio" á manera' de puente, 
no obstante que DO aparece casi bien 
á la vista, es el defecto mas leve y 
de ménos daño. 

Requiérese que' sus. hombros sean 
altos, y lo mismo la cruz ó donde 
tienen su orÍ gen las -espaldas. ' Aben Ke

... (, ',' ')4..... ,\ ,t_="",," o.~ e .. \.J"-~JI,J \:I_~ 

~~~~." 

-
~~~ \:I-~kJ' 6-ii_';'~ J \..A-:sV:.w.~. 

~..J--~-.t;,' 

Aes' ~, 4-e')..JO 

, : 
~~CJ' ~ ~ ! 

ü.~1 J Lo ~-'~ CJ4 6.~lJ .)'11.¡..lJ y,lc ~ICJ 

4.n ~J'~ lJü V"'~, ~ Y.Ji.~.J 6.~~,..,J 

~f~:s.~ ,J~ le~' ~MI.J J é~' ,:i0." 

~jJ/~ ~~~' ,,:,~J ~J.lOJ ~J ~J 
- , 

~ . 1 JLs '""~ u.;:~' . .JI.~J." ~ • •• . !.J \:l •• 

* Ó cabezon. _ 
** Estas tlltimas éxpresiones me son bastante confusas; por cuya raza n las traduzco ca

si literalmente, y dudando de su genuino sentido. 

r .** Tambien- el nombre. Uiic significa la cerviz. 
. I 

Léase ~:S:":~.J en lugar de ~-,. 
I RRRTOMO II. 

i 
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tíbá dice, que es tacha én. él hom.... 

bro si el caballo tiene separados los 

huesos superiores de las. espal~as [que 

caen deb.axo de. la parte, anterior de 
la. silla]; y que se requiere···· sea an

cho de pecho, cuya amplitud conSlS

te (segun Abu el Nájem) en la an

chura del cálc~lo, que es el }Jecho. 
Aben I{etíba' dice ,que otro de 'los 

VICIOS del pecho es la. depresion, que 

consiste en. tenerlo baxo y cerca del 

suelo, lo· qual es defecto muy. malo; 

y.segun otro. Autor, es llamado adán
no el caballo que tuviere este vicio, 
el qual consiste ~n cierta', depresion en 

el nacimiento del cuello. :Asimismo, es 

vicio del' pecho (segun Aben Ahí Ha

zári1) ·la declinacion [ó desigual dh 

vergenciaJ de las dos par~es superiores 
carnosas 1 del' pecho por caer una so~ 

b.t:e la otra, 10 qual hace que sea ,ente": 

ramente angosto [ ó cerrado] de pecho. 

AR TICUI.O· v. 

De las sdíales de sus costados, 'Vientre; 

ancas !a'O J cola. 

Gústase que sea de grandes cos· 

tados y vientre, y bien extendido de 
I I 1vaelOS; y aSl e verso: 

El alto, de corto cuerpo, y de gran 
. 'Vientre 3 

Es de' a)'re 'Vivo, J' erguido constan~ 
temente 4•. 

No debe ser pues de vacíos enxutos 

ni' deprimidos; lo qual es VIcto, que 

(segun Aben Ketíba y otros) consis

te en la depresion de las costillas 5U

penores, por cuya falta es llamado· el 

(".)N/~\ \:1--~ (.:r'":-~_L.': f=, \) Y.'~c\· 

r~.:J' j.-~\ JLs ~0-.oo ~.r~ .+~~~~ 
w f=,. \ '"= V=~~~)~.) ~~ 

,)~_JC_n Y~c ~.J ..)~) Jw-f::.l..f=J~ 
'. ~ 

... . ,."; ~ '. ) ... 
~u.:.; J-~ ;;:, ~, ::;J ~, Ju \:r~~.n 

~-~, ~~, Jt-.9 ~~, Jw_.ool J' ~t.o.1 

JJ.J .J.Jr' ..)~...I4_J\ Y,.,-r?:_c ~j fJj-ob 

~.b)~~~\j ~-~ ~J f=, .~ ~í 
..... .' ,l' ;., , '. 

d.-lL1..sJ d..4 h!.J ~~~ ~~~ \r~ 
. ~~~JJ l, 

. ..... ..--v... ~ ... _...... .). ~ LJI---__ . ." ... 

~r :': '~ 

r;"--J6 ~J Y. ~J c-~/-~ r-.J.." 

cr--!J Jt__s ~~__c r-i4-e--J!.:; 

ft_i.:-4-~\ J--J6 ~~.J :,:~~ 

Jt g '.~ cJ-l.~J y'_ll~l 

I Léase ~t:l~~ la diccion 6.AJ..;--e! sin puntos de ámbos códices. 
. .( 

~ Léase .:(;Lk~ en lugar de cÜt.k~ de la ·copia. En el·original faltan algunos puntos. 


3 Léase.h~ en lugar de .k~ del original y ~ de la copia. 


4 Léase el segundo verso'ó hemistiquio r~ ~,como en la copia, falto de puntos en 

sus dos dicciones en el original. 
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caballo .hund.ido de' ijare~. Aben: Ab.f, 
Hazám dice, que esto consiste en tener 
encontr~da'~ 'y metidas la's 'costillas s~pe...· 

riores juntamente .con las delgadas *. . 
.El vientre' caido y' flÓxo' es de

fecto tarnbie~ en e~.. ~aballo . que (se-: 
gun Aben Ketíba) es la parte de él 
que sigue á la que 'estádetrás' de las 
cinchas 1, Y es llamado el caballo moj~ 
tafo [6" de intestinos ~xtenuados y vien

tre caido J!.. Lo mismo dice Abel1.A..b~ 
Hazám. Otro Autor afirma, que tal 
es aquel cuyas cinchas· se van perpe
tuamente hácia sus testículos por no 
ser ancho- ~ -de lados" [~ ijares J. 

P~rece bien en él lo levantado de 
sus ancas a..; que· es'· '(foride ·4 se sienta 

y acomoda el segu.ndo. ginete, cuya 
depresion es cosa chocante; la qual si 
juntamente' ~iene . con 'la 'de la cútzi 
es vicio y defect?, segun expresion ele 
Aben Abí Hazám. El qual añade ser 
cosa' abo'minable SI el caballo tiene lá 

espalda' larga, blanda y endeble, y sus 

lomos enflaquecidos; y que ~n él se 
apetece y gusta que las ancas seail' blan
das y juntamente iguales. De ellas di
ce el poeta: 

Ancas 'semejantes á un almoj¡adon 
Son. como regazo de igual descen-. 

sion. 
La falta de las ancas (segun 'Aben 

Abí Hazám) es si sol).. agudas y lar
gas, cuyo [vicio es llamado] tlzil'cún **. 

Es excelencia en el. caballo ser lar
go de cola. y corto de asíb [con 
cuyo nombre], segun Aben Ketíba, 
es llamado el huesó· de ella con su 

. . . .~

e-JO U~~\ J....::..~.." é...J-}.,~' .d.:_lCl.iiM...l ...Js"J 

~'-

. ~. " 
l Q ~ t_~~j-:s.)'jJ ~~9 C1-~\ JU 

r, . !" ~ /" 

JU ,v.~~~ ~/~. Jl.ii~, d..\.1~ \:J'~ eJ-:s.~)' 

).." 'v:~:,~~.~' Ul~~~!.f)}~ y.l·\:T~' 
:.J-!/J ~~c, JU .d.-:-A-1~, ;\:J'_IC ~Jj.-:s..Jt 

L~-7"' ' ~j,: 'J.~~\ c.':"I(;~~' c-~.r~ y'J-JJ 

: ..... ,',.~. ~CI.~~ ~Ma..;.JI. .... /-~--~-"""'~..- ..~..., 

~ ~t..k~ .~.!r-.~ ~-s .~~.J ," 

cr-"'l.k:í l:)Ls, t~;'lCt,k:; ~~~..J u~l u..ii~~ 

~c JJ.,J' t:..J'-~.Jl ~ dlJ.s ~"ICJ' 4~~ 

~"~l \:T-o-1~ l:)\ rJfJ ~~' ~r~'\:T~\ JIJ . . 

l:)~~ l:)\ ~.f::=.~.,J Jl_9 '-:-~060~ ~Ll,.~~ 

~~~ ~~ cr-~~ ~1 ~.)'9.J\ ..)'~1 ~ 

JI. L~ ..J-~W' JU~~;':;""l c-o JJ.~J 

'~' ~l~ J....9.f:= 

.\f../~~\~u.~~ 

J.J.f=l\ '":'~c \:r~.,J ~~ ~\ \.:l~\ J~ 

~.J ~_1.,J .~~u.~ 6.~_S l:)J-~ l:)' 

Jl.l:)J~~J 

~J..jl J. t .. (, " ~ ~-~.J• 	 ~ lJA'~ " 

. JJ' l;.~ L.,v:S... . \ J~ ~,... ~ ~ r ~ ~''.J 

* Aquí ~igue esta máxima de AI-Asmaay, que me es ininteligible: v:~ r) ~06-"IO~\ JLSJ 

..;.l,.~.,J 	 ~. ~~, ~!.? l,.s r~.!O\ lJA'/s ~3l. 
J Léase ~~~\ en lugar de ~;.~,. 

:3 . ·Léase /~~~ en lugar' de ~. 

3 Léase c.:llb.:; ur' en lugar de ~tk.S úl1-'. 
4 Léase ~ 0..AA~ en lugar de 0..~ yt;. 

** En castellano se llaman ancas almendradal. 
RRR 2TOMO II. 
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piel, y con el de a),ero el nacimien

to de la misma. Amru e.l Kais dice, 

que la cola del caballo debe ser se.. 

mejante á. la de las leonas, y que es 

cosa fea si la tiene inclinada hácia uno 
de los lados ,( como' se explica Abén 

KetÍba); cuyo [vicio suele ser], de 

costumbre, y no de naturaleza. Final

mente, es excelenda quadrar' [ó en

corvarJ el caballo su col~ _. en la ex-o 

pedicion de una batalla; lo quaI, fuera 

de parecer muy bien, es (segun se dice). 

una de las cosas que mas se"requieren. 

AR. TICUL o VI. 

.. 
De las señales de sus quartillas 1 sus' 

cascos J' sus bases.' , 

Tiénese por ventajoso en sus quar'" 

tillas que se.an gru~sas y enxutas, y 
asimismo cortas si juntamente con esto 
no se levantan rectas sobre . el casco. 

El verso dice: -
Semejanza entre quarti¡las J' cuello 

grueso ha de haber, 
y así se mantendrá .firme Júnto ti 

la fuente al beber. 
Uno de' los defectos de ellas es 

el káfado 1, que (segun Aben Ke

tíba) consiste en que se levanten rec

tas sobre el casco. Abu Obaid dice, 

que esta tacha no está sino e~ los pies, 

y consiste en que el artejo del me

nudillo está in flexo hácia dentro 2. Aben 

Ketíba afirma, que es ci~rta inflexlon 

en las quartillas hácia un lado; y otro 

Autor asegura, que es la illflexlon de 

la parte anterior de la quartilla hácia 

un lado desde el orígen de la cani

lla 3 y su asiento en la mano'" co~ 

~J-J1 ~!.? ~__~.J1 jJ 'lI0.-l....:;=-.-'. 

Lrl v--:,:_3L)l ,~)'-",1·JU ;~..sW1JJ 

~~-' ~-,;~J1,J.-~.J J.~IO ~J' 
.... " 

J. -' .'d~¡~. lJU·J·~t~ .. '-:) ,r---, ... ~ -!)' 
¡ 

¡&3U ~J-, ~_!.?'~l v-~1 ,:/..J1- ¡,\,~jj 

~:.~.~.n <:-~.r~' ,-:)\ ~:s:J-_~j A-.ii1.=. ~ 
, , 

~~-~ ~J.:-.; '-,J-SW' .y'...,j ~~t-jJ' 

, r' 
A '): 

~,!,~-,'~f~' J.~.~~ ~ 
.~ ~~', .. '," 

. ~~-" 

~YC \!J~~ ~1 ¿"i:~', J ~:.:-~ 
r ,J, t-/.J' ..J-~9, ~~J ~t~ 

'l~J \~ JLA.;' ·L.A~1 ~ ~ ,~ ,,!.j. cWtIO ~~ 

~~ 

fo:1L.!J 6.-i:~' ~~4~ '-:)~ 

~~~~vJ_C~J 

~ 1 !~ '~.w/" ~Lf= 'J1 6' :::~ 

JW' ~ ~J-, LUis' ~~Ls.J' ~c 

~.;J' ~ ~, \.:.JJ-f=~ ~ tLU.n ~ Yo' 
~~ cr-~l JU c~J1 ~Y.:c \:1'~ 

~~jl' ~~ \:1'--'" cr-~kw/" J ~, 

t-'/" Uo~ cr-~ ~, JJJ ,~ J\.S.,j 

~1 

1 Léase Ullj1 en lugar de ~1, y 10 mismo mas abaxo, y ü.Sü' 'en lugar de WüJ. 
2 Prefiérese éu.iJI de la copia á cu.~\ dél original. 

3 Léase ~l.k.•'::'..n en lugar de ~l1..;;;...n, y lo mismo mas abaxo. 
4 Léase ~~) en lugar de ~:sJJ. 
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proporcion á la parte 'que de la otra 
le corresponde desde el orígen de la 
canilla', de manera que ámbos' cascos .y.LSt~7 ~.;-St.::a y'J.~ 6.Mo ~k.)j,:?j.':::"~J 

convengan entre sí I [ó tengan recípro
\ ", 

'-:'~ ~.J f.J.~ y.~' 'I.:J'-~ JLs :',ca inflexl0n.]. 
, Acerca de las faltas de la figura \:)"- ~.-:, \:)1 ~J" Lf= II . 'u.~\ mi..~ ..." .:;-?,J ~ ••J 

de las manos y las rodillas, estas son 
(dice Aben Abí Házám) si su exte
rior forma es alterada sobre manera, si 
al estar' encerrado tienen sus : ternos el 

gra1?- defecto de patear con ámbasma
nos ó con una sola, y si las quar
tillas son largas, y !laxos los n,ervios~ 

Los cascos se requiere que sean du
ro~, y negros ó ~e~dosos ~ y acopados 1 

y anchos juntamente. Son pues ,duros 
~~ ~.J ~~ ~J~~~~.j 
, ' ,los casc~s á causa de su negrura 2, ni 

ha de blanquear parte alguna de ellos, ~~ ~~, \:)~, ~ ,;-s~l 
pues los que tienen este color son de
licados y blandos~' El verso dice: .y.~ 

. Acopado , grueso, J' hondo sea del 
caballo el' casco~ 

, ' A· manerft de la taza de madera 
del muchacho. 

Uno 'dé los defectos de los cascos es ~.J ü,-+..:s...Jl ./-s~-:s-JJ '-:'~Q cr-IO..J 


el hánafo, que es la inflexlon recípro

ca de los dos, ó la declinacion de ca

da uno hácia su compañero levantán
 LoUG:.-l ~ ~Lo ~, L.o-4~ ~~ 
dose rectas ámbas quartillas; y' tambien 
10 es el náfado, que (segun Aben cr-~' JU "-.9,..;Jl \..+10-, ~~~.}l ~ 
Ketíba ). consiste en que aparezca el 
casco' descostrado *. 

Asimismo, de las cosas ingratas [que 
desdicen] de la dignidad y aptitud 3 

del caballo y de 'sus miembros, y por 
las quales es desechable y se muestra 
su deformidad, son las señales de sus 

I Léase ~ ,en lugar de ~. 

2 Léase Uo~_l en lugar de Uo)J-.l. 

* "Los caballos han de tener los cascos ó vasos muy lisos y negros sin que tengan en 

"ellos ningunas arrugas ni cercos: que no sean casquiderramados, ni patimuleños, ni pal

"mitiesos , ni manillenos, sino casqui-acopados, teniéndolos anchos y bien formados, hue

"cos y secos, y cavados por la parte de dentro de ellos con las coronas ceñidas y pelosas." 

Pedro de Aguilar cit. parte I cap. l. 

3 Léase üUi:sJl en lugar de ü\.i:sJJ. 
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dientes- -y su .lengua, tales ,comó ser 

los primeros torcidos y desigúales, P?r 
cuya r~1Z0n es llamado el caballo achgá; 
10 qual, consiste, en ~a variedad ~iscor

dante de 'los mismos, en que no haya 

el intervalo [correspondiente de uno á 
otro], y en que unos sean cortos y 
otros, largos, para cuyo defecto hay 

remedio, que s~ expresará (Dios me
diante). El rawaJílo' es otro de los 
[vicios], dice AI-Asmaay, y' c,onsiste 
en la redundancia de' dientes que nacen 
al pie de los otros así de arriba, como' 
de abaxo, pegados 1 á los delanteros, 
y no á los que estan' entre estos y lbs' 

colmillos; para cuyo .. [defecto , aunque] 
de nacimiento, hay remedio segun Mri~' 
sa Ben ,Náser..Ser ~~,lengua ,2 ,'corta 
es tambien vicio en el caballo (dice 

Aben Hazám) por venir esto acom
pañado de sequedad de boca y falta de 
espuma, lo qual es un defeéto; pero 
siendo l~rga la lengua del caballo es al 
mismo tiempo muy fresca, lo qual con
tribuye á que marche con mas desahogo. 

ARTICULO VII. 

De las sétíalcs de sus cor'Vcjones, pier
nas, pies s, talones , menudillos~ 

El arfo en los corvejones es (se
gun Aben Ketíba) cierta elevacion del 

uno sobre el otro. Por el nombre áca· 
bo es llamado el caballo sobre que no 

permanece el jaez de delante de Dlane

ra que 10 arroje sobre sus manos, y 
su cuello; á lo qual llaman los Ára

bes * ácabo; y acaece mucho al ga
nado mular. Lo zambo consiste (segun 

el citado Autor) en estar las piernas 

~~!.9/J~ v..Ju:í do_Ul L..ti ~'J-f::J.~ 

~!.9)~-, J.J.J1J' ~~u..:..~ y'~~~~J. ~~ 

~J.JO, JU -üL.~...l~l 6:..ji_~~ 4~~~~~ 

fl.~~J~ ~..s.J ~~c' ,dJJ-J.JrJ4~ ~-~, 

~..;t: '~Jl .j j.JJ .f.!J.~. cr-~' JU 
" 

ü-'~~, 1..r/_iJJ '~~~ dJ.l ~~. 

J~~ ~ dIJ.." ~ww ,w t.:J~~-~.J 
• .., 1 

.. 
~~~J.J ¿~,J..:S.~ ~.J J.-~~¡,) 4;l"" 

~ ~Y.J'C.J do~~=.J 

cr-~l JU ~~~.J .j ú.)~J dI.l ~. 

~/~~l Y.~t: do~f=}.J Y,u..:..\ 'ü);-~' J!IJ .6:~~~ 

.j.J'~ dI.l.J ":,,f=\ ~?) do~~.-.:í.,j ¿,ji;.c.J 

~,J.:SjJ\ .j Ú~-J4J~ ~c dl.l.J 'JL~' 

, ,'\t ",\,.' A_lIl ~ ••_;.\ Jw~o~JJ ~~ ..;;-- o.' _ 

I Léase ~~~l, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

~ Prefiérese ~L-J.,H del márgen de la copia á rt_ lJ) del texto de ámbos códices. 

3 Prefiérese ~.:::--) del original á 6.~~~,) de la copia. 

• En el original falta esta diccion. 
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juntas [de arriba] y separ~das sobre 
los cascos con torcimiento desde las quar .. 
tillas, lo qual es defecto; y tam~iell 

10 es el kásatlzo, I que' es la tiesa erec
don de sus pies sin I e~corvamiento, 

por cuya tacha es llamado' el caballo 
áksatho. Lo estevado 2 es tambien de

fecto, y consiste (segun el Autor ci
tado·) en el mutuo . rozamiento 3 de 

los. talones. El ájajo ~s la separacio~ 

entre los mismos *, lo qual es defec
to. El ralzíc!lo es quando con el la~ 

do de un casco· se roza en el lado 
del tendon de la otra 'mano, 10 qual 
le hiere á las' veces y le hace de ma
nos enfermas. Los dos nervios tendo
nes que estan en la parte' interior de 
la mano terminan por la inferior en 
ciertas cositas ** :á manera de uñas, Ua-' 
madas saadanáto. Otro Autor afirma, 

""que' este rozamiento' de la parte inte
rior d~ las 'quartillas proviene de la 
'dureza del pulpejo rozándose mutua

mente uno y otro quando está agu
jereado, .10 qual es ·defecto. El ser tra
bado de manos consiste en ser blan
do de quartillas,. lo qual es defecto. 
·EI kámaa (segun Aben Ketíba) con

siste en ser gruesa la cabeza del hue

so cinopode [ó menudillo] y no agu
da, lo qual es defecto tambien; y 
segun' otros, consiste en que el menu

dillo sea grueso desde su mediacion has

ta el extremo de su cabeza, de ma
nera que forme por detras la figura de 
una pequeña manzana, cuyo defecto' 
es de poco perjuicio. El málalzo es un 

.,,_sOJ cr-~MI,)\ cr1t~ ~ J)~, ~.,)'~l 

L~~ ~,..iiJ c.;-SiJJ :;0.~ ~ ~t~~J 

\rJJ rl;~ ~\ JJJ ~~:.:-.:; cr~\ Jt-:9 

~c Jt...s ~~~ ~JJ u...$.~ ~J YJ-~' 

1 Súplase ~c 6 ~ ántes ~, cuya corre~cion se hace por lo que dice Golio-del 

l:.w.S, conviene á saber, que es directa exacta'lue constitutio posteriorum pedum in e'luo; quo~ 
'Vi/io datur; .ali'lua enim ibi partium curvatura amatur. 

2 Léase ~f=JQ5!, en lugar de J.f:JQJ~. 


3 Léase ¿)~\ en lugar' de J~'. 


.~ Si se debe corregir ~~.sd\ e~ la separacion de las partes ant~riores de los pies con 

.' . 

proxtmid:zd de los talones. 
. - I .** Paréceme que se debe leer 0t~ en lugar de Z;UsO. 
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tumor en' la parte inferior del 'hueso ~ ,,:-,-,-B~' r-li~~.w" ~ ~J-~~A 
del menudillo por detras á lo ,largo 

~~sJ' ,~X\i.~ "6.~~ J.-~ Ü-l.=aen forma 'de un medio pepino ó me

nor; cuyo . accidente, que suele acae Ju ~ 1 ... ),J dl~ ~ ~ . :)-.st) \ sl ' ]
~~ . V- . LP.;" .. V' ~ 
cer de ordinario á los po trillos , es (se. 
gun Ahí Hazám) el de que ménos 6.,....Ño r*~ L.,o J-S'..J-~ f~ ':r~l cr.' 
adolecen I las bestias. ' JJ.~'vJS 

Los defectos de la cola (segun 

el mismo Autor) son agitarla y levan y~ c;-IO-, f~-=a,~' \.:1-~" JU 

tarla el caballo al sacudirle con el lá
 c1-.~~-, ~~ ~./_~_J' ~/-~ v._jJ.n
tigo, 10 qual es vicio y mala costum
bre; y tambien 10 es el cáchafo, que ~~Lc~ ~t_-s dl~-, ~.t~ ":-'rlo ,jl w 
es la inflexlon ~ del mazo de la .mis

~~.J ~ ":?.~.J'¡ J-~-' \.i";;".f=J~ JIN 
. ma 3 de suerte que esté inclinado há

Cla alguna' de sus nalgas 4 *. 

I Léase r~' como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

2 Prefiéres~ ~Jl:í de la copia á ~Jb;; del original. 


3 Léase ~e en lugar de ~'te de la copia. En el original carece de puntos. 


4 Léase, ~t~e'F. "",.le en lugar de 4I3)-~te y'l.e6.Í4~-'. 


.. El citado Capitan Pedro de Aguilar tratando de la forma, talle,proporcion, y pro~ 


piedades que han de tener los caballos dice: "Las quartillas han de tener cortas, y las 
"juntas gruesas, con algunas cernejas en ellas. Los brazos nervosos con las canillas an:

"cha~, y cortas y enxutas, y, con las rodillas gruesas y llanas y descarnadas. Las piernas 
"han de tener derechas y anchas, y bien formadas, siendo salidos de los quixotes' de ell~ 
"y de los murecillos de los brazos, ~e tal manera que estando parados tengan mayor dis:

"tancia entr~ los dichos brazos y piernas por la parte de arriba que por la parte de aba:" 

",xo. Los pechos han de tener anchos y redondos, y salidos afuera, y parti~os por medio. 

"Han de ser enhiestos y descargados de delante, teniendo el cuello-ancho en el naciinien:" 

"to, y delgado junto á la cabeza, y que les salga del pecho, y no de la aguja, porqub 

"lo tengan enarcado' y bien formado, y bien engallado, y las crines raras y largas; que 

"ni sean gruesas ni muy delgadas. La ca beza han de tener pequeña, y el rostro cogido 
,"y no despapado; los oidos vi vos y agudos, largos y bien puestos; y la frente ancha y 
."llana y descarnada; y los ojos gruesos y negros que se les salten del casco, con las ce..:.. 

"jas llanas, y las cuencas salidas, y las quixadas delgadas, y muy abiertas por la junta 

"del cuello; y las narices anchas y abiertas é hinchadas; y la boca ni muy hendida, ni

"tampoco conejuna, teniendo los labios negros, y la lengua y encías delgadas. Han de 

."ser altos' de aguja, y anchos de lomos, y cortos de sillar; y han de tener el costado em" 
"botido, y la barriga redonda, puesta dentro de las costillas, y no caida abaxo de ellas. 

"Las ijadas han de tener anchas, llanas y cortas; y las caderas grandes, y largas y. re

,"dondas: los muslos largos y anchos, y bien formados, con mucha carne por de dentro y 

"defúera d~ ellos; y que sean arregazados, y tengan buen nacimiento y buen asiento de 

"cola, y el masso de ella grueso y 'derecho, y muy poblado de cerdas; y el "sieso ni muy 

"salido ni muy hundido; y los compañon~s y el miembro pequeños. Los caballos para' ser 

."del. todo perfectos han ~e tener todos sus miembros correspondientes al tamaño y gr~n-

.., I 

"deza de su cuerpo, y han de tener buena gracia y buen ayre en el andar y en el pa

"SO, y han de correr apriesa y parar apriesa, y derecho y enhiesto, y sobre los pies, 1

http:y'l.e6.�4
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AR TICULO VIII. 

De algunas detestables disposiclones del ~_~~_n ~~~, \.:r1'O ~-~_~ l_~.rc~ 

caballo, para cuyo conocimiento se ~1 ~-~~-'" J c.t_~..:s._~ Lo..JO 
'necesita de. sc{i'al. ,,",j.-~.j 

'Una de ellas es la mudez que sea 

de naturaleza, la qual (segun Musa 
Ben Náser) se conoce experimental
mente pr~sentando el caballo á la ye.. . r-l-cts ~_~.-o ~L,; ~L~3~ Y,..AQ I..Y"J-¡dl 
gua; el qual si relinchare, se cono
cerá que no es mudo. Ji. ~..J''::''4 u-;':3 6.-l1 

La ~eguera (dice AI-Asmaay) con
~~~ ~ I.:>',.,JJ \;-!_~I()~l Jt_9 t.$;,.sJ!"siste en no ver [el caballo] de noche 

ni con la nieve; y segun Musa Ben ~~ ~~ JU €-l._;::_JL~ ~~ J.-~-)Jt~ 
Náser, se experimenta con hacerle an
dar sobre un paño negro; 10 qual si 

executa, tiene obscuros los ojos, y es 
llamado el agclzá; y sanos, si· esto 
lo detiene. El c!zacúr, si acaece de 
nuevo . á la bestia, es vicio de que 

se le puede curar. Aben Abí Hazám 

dice, que ~on este nombre * es lla
mado el de obscura· vista que no ve 

despues de puesto el sol **; y que la 

señal es, si pisa firme y. sin temor 

con las manos quando anda de noche, 

así como el ciego de esta especie. Pa

ra este vicio, si es de nacimiento en 

la bestia·, no hay remedio alguno; pe


ro sí lo hay si de nuevo le, sobre

viene, corno despues se dirá, mediante . U ~l dlJ ..)'-=J.~.J €-~t~ t~ll "'-! 


Dios. Lo cegato, por cuyo nombre es 

~, ~ JW:~ ..)'_~~d~ ~Lsü ",JJJ

llamado el caballo de ojos tiernos, se 

dice que consiste en ser el nlismo de 
~ ~ y'J-Jl..)'~l ~~~1~ ~ 
vista ·débil de manera que no vea de 

día, \ Ó al sol. como afirman otros; por v-+-.$;,.ll ~~~ ~ ~ ~~ ,)t-+J4 

~,abierto; y han de traer buen rostro y buena cola, y tener mucha cordura y sosiego. Co

"IDO sean los caballos hermosos y lig~ros y animosos, basta para tener todo cumplimien

?,to de virtud y de bondad;. y principalmente lo tendrán, quando fueren muy fuertes y 

"sanos de sus miembros; porque en el ánimo y en la sanidad consiste .principalmente su 

"perfeccion." Parte I cap. 1. 

* \ 

Chacút vale lo mismo que agradecido. 


*"* En el original falta la diccion V'"'~..;:Jl. 

sssTOMO H. 
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PARTE SEGUNDA.so6 
cuyo VICIO es llamado el caballo ájha
ro '*, 10 qual se nluestra con hacerle 
andar. El aámi [ó ceguedad absol.utaJ 
consiste en la alteracion del ojo con
tra su constitucion, lo que se mues.. 
tra si al andar le vieres enredarse con 
sus manos, y alzar sus rodillas hasta 
casi tocar con ellas en los labios 1; cu
yo vicio, si es de nacimiento, no tiene 
cura, y sí la tiene quando le ha so
brevenido de nuevo. Segun Aben Abí 
Hazám, el ákmaro [ó hebetacion de 
la vista] proviene en la bestia del sol, 
y consiste en que en 10 blanco se vea 
un color garzo **, y- que molestándole 
~ucho el calor del sol en el camino, 
se le ponga encarnado todo lo que cir- . 
cuye sus ojos con algunos ramalazos, 
y lo mismo sus labios. Lo garzo de 
sus ojos proviene del calor del sol, y 
aSinlis1l10 de las nieves. Otro Autor di .. 
ce, que si lo garzo sobreviene á· la 
bestia simultaneamente, se hace y es 
llamada ákmaro, y es la que no ve 
al sol, especialmente si el color ex
presado aparece en lo blanco desde la 
pupila ***; 10 qual, como cosa que 
de nuevo acaece, es capaz de reme
dio, y de él se tratará despues, Dios 
mediante. 

, El sámam (dice Aben Hazám) 
es la sordera, por la qual es_.llama.. 
do athrúch el caballo. Una de las se

ñales de semejante obstruccion en la. 
bestia, es si vieres sus orejas tiesas há
~ia atrás, sin que esto pueda atribuirse 
á cosa alguna. que le llame la aten
~ion 1 y si no oye quando se le grita :Jj 

~-ll/~~ l~' ':f~!J ~J;..~ cdJJ 

~.!J_3 ~, ~~ ~~ J~~ L~~, ~~ 

cr-IO ~,~t~ 6~~~l ~))..=. 'rf.~ cr.' 
0) .!)-el ~'0Jl l:JJ-~¡ l:J1 ~~ V""~, 

4~~ ~t0J' ~J;,.~ 0)31 l:Jt~ l~l ~ 

~lJ..Jt}.J~"~ ~1~~ wLs 

U l:J,' ~~.J-f=.J.~.J ~k!..J Ó~$\~ 

JI. y'RsU 6...lJ' 

~.;--hJ\~.J f~ \:r!' JU r~~~ 

vL,o~ ~-' v.J)'_11 U"'.)'...; ~ JL4 

. " ~~J' . I! .3 •." Ll'-".n..l ~,'-:r. .. Yo,)' - • • r 

~~ ~tl' ~~ ~.J~' l~~ ~ ~ 

*" Golio define así este nombre: 'lui lucente tole cernere ne'luit, et prte eo oculis nictanr. 

1 ·Léase ¿;.:~~, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

** Las dicciones j).~l y l~~ me hacen confusa la 6xpresion, y así la traduzco como 
.si no las hubiera. 

*** Puella es uno de los significados de ~,y de aquí presumo viene la significacion 
de pupila, que parece debe tener en este lugar. . 

2 Prefiérese ~ de la copia á ~ del ,original. , 



cAPfTULO:TRIG:E'SIMOSnGUNDO. 

lo "' qua!'.: ( afiade ) .' notarás:, ma.s-:~omun-' 
mente eq. el de piel de tigre. Esta 
éreccion de sus' orej~shastá¡tenerlas' ca'~ 
si sin movimiento, se muestra y cono
ce "exp~rimentalment~ (dice Musa Ben 

N áser ) 'haciéndole parar' en "campo J:a: 
so y" abierto, "y estando tú léjos' ádis: 
tancia de un "', tiro. ,de saeta ".y ',dando 

patadas en el su~lo" por de~ras de él, 
si' '~l,za'rido sus' '~rejás 'levantáre :'Ia ca
~eza mirando ~~en~~~ente .y .,som~, ma
nifestando tem~r, "hmdrás entendido que 
ca.rece.de aqueldefe~to.El.qtia, ,1. sien... 
do de los que de nuevo. le acaecen, 
es ' re~édiable ~ corilo se dirá' despU:és;' 

mas, no 10 es, si fuere de ~nacimiento., 
. . ' "El' homb~e qri~ 'hace u..s~:: q~andó 
trabaja :de la, mano~. izquierda. :es . .zur-' 
do, dice AI-Asmaay; y 10 mismo es 
él '~aballo: (dice ',otro' Autor)' que al 

a~dar n~ueve primero la mano izquier
da. Lo 'qual "se prueba;' segun Musa 

'Ben Náser, c.on ,.h;¡cerle ~alt~~ ~ algun 
foso siete veces, y si en i cada una ar~ 
zase· 'lanlano. 'deréch~ ántes'- que; la iz.. ' 
quier,da, conocerás que no es zurdo. 
El" c'ab~llo que lo fuere (dice otro 

Au~or )- apé~as "pad~ en, e.1: agua. . 
. "Otro de 105' defectos del caballo 

(dice:Abfm Hazám)es el já1~ado ~ que 
consiste en levantar violentamente las 
manos ,volviéndolas: 'de tal 'suerte que 

llaga, imaginarse otra cosa, á, la vista ~, 

esto es J que esta resenti'do del pecho, 
siendo zurdo; El verso dice: 

Examínese atentamente e1t los cabal/()s 
La causa del alzar, 'Violento de las 

manos. 

~.... :...~ .~ : \)Z:::~.i.~ . ', .. ",. (;" '; 

u.L~~J. ~~ y'.:.J.~ J\.L~ j~ cr-~ u~..Yo 
," 4 •• 

~~.J t~4~;:s.; JL.~~;~l"~~~ ,~~~~,,)
::l.:· '.• ~ '" :;-::' L;¡;'r;· ...'7 ;'.:.~. f·· 

'1'" f- ".';"'. :: ';r.< " J;; , ,: ,í(,,'C:, lí.C.. 

~~.cL~~ .J\J-~~, ~Wo 1~$t~, ~~ Ú-9.J~ 

~~l, ~-l)~~tj ~J~~ ,~"t ~V',·~L; . .... ." ., 

;.~~~ ;:Jt;u j' .6~~~';~~ ,~~., 'r;'~l~ 
~.: :_., .. : '.. -1. i:· ". I ,,:. ,••~. (; j ' . : ..• 

... " , 

.1¡.'W :'é.Y-~ '~.J;_d:...:~,J._n: if;'~i U:,d.;."'J '6..::a~ 
;~~.;: :;;; . ,,·,l.:;"~: ¡;.~", ,', . [J(r~:I: ',. ..:,' J" :.: 

~~l~~~ ~~.J:~J.r~ t)'(,y.~~~t J~ ¡ 
./ J ... ~ • ¡ '.. -:'." .' , • ~ . ( ,.J • 

~j~J'dlJi,~.Ji~C \l~~ ~_c, .i-~ 
L~ .. ':'J.:·~,_ .~ .;~)~~.~:~ • "·l~'~lL:':; ..~ (, 

~J-'O,J~ ~l:-~:4.*"'J-' f~,'.)' 

~~), ~-~~~ ~L.!, dl~(;~~~;~"'~~ 
.', > .,'\ 

.: .. ~ ~ ¡'~J; ,~. _, '" 

r.~U ~r~~,~ ~-'::; y':-4~)~:,~~ ~_IO 

:.~, JL~ J.' ..¡ ') ·~·d~ _.--'04...,---- . :r---:.~ .~.~ \;T---.." 
!i 

~~~.~ '~..H. \:),~ ~.J' f~':" 

~ U~ l-6-~· l~~ '~.J '~-:'.~ 
, ' ., . l ' " ,.' . 

.' ~. i ... ;..1 ~. 

.*~,~~'-'.J;.J,~~ 

El ayíifo - es el. que ~o: b~be 'ell, ,'; ~,;~ J.f= J 'y/~ ~. y'J..n~ ~~!J 
todo pilon; , lo qual se prueba (dice.·. . . ; , : ~:;, 
Musa. Ben N áser) con ac~rcarle el .-~y,;-~\:)~ fr~~~ ,~ .vlNJ-,o .J\.9 

I Léase ~~ en lugar de ~Si~!.. 


2 Prefiérese .!>-1ii.Jl de la copia á ~l\ del original. 


* ~~l significa propiamente el camello ó caballo que huele el agua y no la bebe, 

aunque esté sediento. 
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'PAR TE ¡:·SEGUNDA~,.;soS 
~gu.a, : y si J?eJ>e en; q~alquier parte~, 
se tiene esto por ventajoso; y si se 
detiene. l., 'es aJít}(1; .' d~ cuyo' defecto' 
~e dice que ,~se puede curar., " 

, ':'," ,~, .. , ~..., -,...

El' baJía ~s elqüe carece 'de' 
viveza y brío; .10. quak experimentarás 
(dice Musa Ben ;Náser ). ~arándote co
nlo á diez (é:od~s de ,; él . Ymóviéñdo~ 
le violentamente * sus ... ,riendas, pu.es: si 
ql~'~das'e p~r~d~'''''lo' te~d'rá~ "por sosp~~ 
choso** 'de ,pereza; y ló")m,ismó sL·an~ 
duvier~ con ,lentitud 3. Pe~o si ~on. 

, :,,: "'.. :.,,! f, '-::#','" ....../ t:) c. :.,'! "..': ~.~:. :'-....... :

tado en él, parte de--'i:u ropa [por' 
l~~,.:-,c;:orvetas'J que., hicie~e'.]~., fuere ,sacu
dida ,f y. despl~e~' m01;ltá~~do1e arr.oj~~esI 

al suelo':"uu "'p~fío' 'blancó'/''Y' haCién~~' 
4<?le anda~ 4,~ por' . encima :d~, él :lo.... re~ 

. "'. ,".. .... ", 

husare ó temiere, tendrás entendido 
qué, es, VIvo" Y'~ brioso / y 'petezosó'; 'si 
acaeciere lo contrario. ¡Este defeGto se 
áiCe que ~s ~c~paz d~" c~r~, ' debié~dO: 
se" tener entendido. qué'. n~.: es de:::: Io~ 
que expresamos nacer 5 con ellos la 
bestia, pti'es' has de saber" que :estos' 

n~ se cu~ap_ 'p~t ser' .~atu.ral~s: el, da.., 
ño de es'te' es menor' qu~ el ~e 10$ 
vicios ' cóntraidos ,'de nuevo'. 

De las causas de las enfermeda
des' que re~ientemente sobreviene~" en 
el c~erpo y miembros d~l,cabalIo,' y 
~e lo que de. nuevo. acaece en su na:
t'u~al conaido~, despues de" doctrinado; 
independiente' -del prindpio- elemental 
de naturaleza y raza, .se . tratará des
pues con 'el' favor de Dios. 

. 	 I 

~~.;.~~. J-b~, JY,;"/· "\,:)Ls:,LoJ\ 
#o' i ~: r i ~'. 	 ' " ~." 

~J:~"'~ ;~'J,.:G-:)..~. \,:)'-' ~~ 

",,' (:;"":,.• ',' f:~,~f';.:,.~¡...i 
~)-~!.9' '~}'3iJly'~~JJr ~.J ~4J~ 

.. ¡:.{_,,\)l .1 ¡' ; '::.~'. :". :: .:: ,( /' 

,\,:)~, : ~~,~j ,~\/NJyo Jt;; ~i.j' 

~?~~;~~i' e~JJ' ~~!~j.,~~,.:~;OOi 
~JY_;;:(~:lLs 'u.~~·bu ~Ub f!J-,' 

J " .~ , " ! .L ; ;""" ~. ~ .. ! _~,' ' 1~': ."' ¡ :~. ~ ~': " . , ..;: : : . ~ -'. "._ ~ 

~~:;,.~~)J.C)~. d..~~ \,:)J ~~=-' 
• ~ ... I 

• .' í ~ ~ ;.. "", ~ : I > ,,~ .. 

U->-c ,~~ ~~', ,.~ ,~~,~•• " .•~ ., ' . ;J r ,,' ;' . 
~L,; 4Lc .~IO~ ~, ~;i Uo~~' 

• J ',~ .". ~ . '. • , . 

. 	 .... 

~~,)¡ ~j.:~ ~i:',¿':~ ~J"r..Lc)., 
. ',~ ~ ..., '~ .. 

~~ ~ w, ~c~' 6:.!'vJJ ~ ~~" üS &U, 
, . "-¡ . , . .. .. ,~. ..., 

~~')~ ~ J-S' ~Jr.J AAA~ ~':J 
: .. 

~, J q:JUJJ. ~J;o~J el"" JJ.~~ 

~ 6~· toJO ~~4~U=c~J J.,,~J 

~~'~ .~;':;"4..J:n ,~ ~~ 4SYk~~ 

\:)J ~J'~.j ~t~~' itzJ~ ~n J..-o' 

~JUü ~\ u 

I Léase t~, ~omo .en la copia ,la diccion 'inanimada -dei original. 

2 . Súplase #" despues de u.!tl.Jo 

•.. Parece' ~stá de' mas ~~j\o Léase J)~~ én lug~r d~ d.S..)s3Jo 


** ~L; es ,la octa~a co~jugacion dé'" (so."., . " .' 

3 ' Léase" ~l:i: én 'lugar de ~. 


, 4 	 Prefiérese ~~ d~ la copia á d...! ~~ del original •. 

S Léase ~ en lugar de ~. 

, 	 " 
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CAPiTULO TRIGESIM.OSEGUNDO. 

.ARTlcui~o IX.' 

Máxtmas.,. br.e'Ves..de algunos' práctlcos 
e1Z el arte de caballería [ó conocimient~ .. 

" .. : .... de los"caballós J. 
Ya: algunos prácticos en, este arte 

juntan ,en abreviadas máxImas 10 que 
queda 'expresado ':acerca de las elegan

tes,. calj~~d,es, de .)~s ~iembr.o~ del ca-, 
baIlo. Por' lo que" hace á las que no 
se' ,han.: 'referido dicen,: que el ... ,caballo, 

ha de .~e~ de perfect~ estamp~ .y pro-, 
pordónadós mieinbros; de cabeza pe

que~a.; :~e ~ue¡~o largo; ,de .•.. * grue
so, blando y suave; de' orejas enxu
tas, largas,' agúdásy lev~ntádas, que' 
muestr~n ,brío y gallardía, duras y 
fuertes',' sutil y'graciósamente' flexIbles, 

y semej~n.tes. á las, hojas' de : l,! murta 
Ó á los extremos de las plumas de es~ 
cribir; de largás, lisas, y enxutas me
xillas; de brema de pelos. iguales; de 
colddrilló e~trecho, que es' el siti~ don

de 'se . enlazan ,las 'correas" del freno so
bre ".' la brema; . de f;e~te ' ,ancha; d~ 
ojos, negros';" depttpilasomera y de. 
vista agu4a; de nariz de anchas y ne.. 
graS veÍ1t~mas';' boquih~ridido [6 de bo

ca rasgada]; d~ :labios' arredondados y 
. delgados, y el superior delgado en su 
longitud ;de dientes iguales y-bien co

locados 1; de lengua larga; de galillo 

bermejo; de pecho" arích~; de gargan

ta .grande; , de.- <;erviz' levantada ** en' 

su nacimiento, que es la parte inferior 
del cuello; de un mirar gracioso; de 
cruz larga y alta; de espalda corta y , 
llana; dé grandes lados y vientre; de 

vacíos flexIbles; de .. costillas carnosas ***; 

, 
" 

, ; ! 

·J.--~1 Un '$> ! ~~f~ 

" '~~!r-U\ 
• 	 i< '",t,' 

. 	 . 

L.-~ ~J f~~ L.,o ~~ fY== ~ 
~",~' ~~.l.iaC,uLi~ ~~ ..~~ 

• I 

l~~~' "':'--'~ ,Ui.J.:SJ) .~~~~. UH/~lJ 
, ( 

. ~~: li..~~ ~~, ~~.,,1 ~~l' ./~ 

L~.)· 1 .J~' ~ '...)~-oJ\ ~ ..J ~ ..::; e.. .., 
. ., . 

'=-~-~-~ ~ \.-o.~~ \.-o.~~~:; ~Jt.:... 

~"~L~jn .,0-, L~~t=. t~4~1 V-lJ-, 

L.e.-+MM):c:r-;1.~:SJ\ J.~J1f~~~' ü!r-11 
t . 

úi:-~,k, ~t..W' ~Jv.~19 L-o-~1í~~ 

(4j-S' ),J-dj,:~ ~Yo :~-' J1J-lij) 
t 	 .' •• ' 

»4 ~J~J ~~J ~~ ~l;J1 
. 	 .. 

) 	 . 
4sO~MI' .~~~~11 c-~~, .Jt.=.. ;,:s~) 

~..lJ' ~, ~stl, ~~ ~.J ~~ ~~) 

~, ~t-lJ, J.~y t~~r 6.j~, ~) 

~ü.~ 4' r-~.li~ .J~' ~~ 3L~n 
.. 

\, AL •• ~" .... \ ~\ \ O~, ~ 3- ""~')v-:.~ cr:':"'"' ~ v---.. ~ ~ 

~1~ '4.~ fihl' ~ -S)ts.l' ~' .~~ 

c~~\~.~, ':?~ J~~ ~~, 
)' . 

* Ignoro el sig~ificado de ~~.~J. Pero si debe corregirse &-oJ\ se, traducirá' cerviguÚl~. 

1 Léase ó:i,.oo~ en lugar de 4~/~. = Vid. append. Gol. col.·::z818. 

** Segun ~aphelengio J~ tiene entre otros significados el deerectur; y haypoca di

ferenda 	d'e est~ nombre al ~~.' . 

*** Si debe preferirse,~, como se lee en el original, se _habrá de traducir de cortillas 
sacadas aJfuera.· . . ' 
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de ijares ig~alés; d,e, harriga cómoda-' 
mente ancha; de vientre' arqueado; de 
ancas prominentes ,:que . es, donde", ~y 
sienta' ~l cabalJero; d,e" nalgas redon
das, cortas é iguales; de corta y per
fecta ,cola,.,· ; ,de testícuJos' negros' [ó 
de este mismo color la boca de la ver
ga **J; de' ano capaz;'de m~slosgrue,;.;; 
s,os y redondos; de canillas gruesas" 1
grandes; 'de ~odillas bien' propordoná-' 
das, de, pie~nas delgadas,' esto es,-, ¿es
de encima de las quartilla's hasta las 
rodillas; dé, qua~till~s '.cortas " gruesas: , y' 
firmes ~; ,de tendonesenxutos; de ta
lories' ~~cÍo~do~; de cynópodes agud~~;' 
de cascos negros , Ó ,de'" un roxo da-' 
ro; de manos redondas y recogidas há
da' dentro, que sienten bien "en elsúe: 

l~ ,por la parte anterio~ ~e los casc~s, 

sobre los quales se levanten estos; y 
finalmente" de pelo. suave, ~o' qual es' 
señal de fuerza en todos los animales 
Ó bestias terl'~st~es, yi en' 'las' -fieras' gé~ 
nerosasde rapiña, Tambien deb~.. ser 
de suave' bachkíro,. que es el pelo que 
rodea la' brema, y la crin; el qual, ha 
de ser delgado que parezca vello, de 
manera que el que le pase' la mano~ 
lo encuentre por su suavidad como si 
fuese capullo de seda carmenado y abier
to; : pues~' si lo hallase áspero, \ no ca
receria aquel caballo de deformi~ad~ De- " 
lnas de todo esto ha de ser de ca
beza erguida, y de corazon vivo [que 
muestre] brio y alegría al montarle y 
picarle quando marchare, presentándo
se con semblante grave y magestuoso, 
y ,mirando como al desgayre y al sos
lay() ,háci.a el suelo teniendo al mis
mo 'tiempo la cabeza levantada. Si acae
ciere ser de color negro [ó verde-obs- ' 

\JJ~J ~ ~.) ;~~L.$JJ ~~IO 

~_ji~ ~-' iL1SiJJ u..)-~\:r~~~lJ ~~ 
~~.' . 

, .. ,. .. .. 
L.,," ~ .. -,' \ o",=,J Ü~ LiJ' ..~ ~._V7', .' ,..J~ ~ 

~~~\ ~) ,'J-~.JJJ ~L:i J~.JJ' ~ 
., ',' : ;' J f , 

~..)~~" ~J.:S.~1 ~ 6~~n E-~ 

~!'''~=.;J' ~~;~'-n ;~~~ ~~t:' 
.. .._ , • 1. '.t .. ,;f: .. 

JI - , .. ~'J úi ...; l..I'D,,~ \...LJ;A 'J.~v.- ~..r- ~" r~ .. 7 .. 

t-60 "1.1' '· ..Wó '.~'~\ ~"J'00' 

~ ~ .. e ':J ~ ,·,7 
'. • '.' • ,1 o', 

4-Jo..)'-UJ .JJ .rs1J-sJJ '~J \:1+.-!j,stlJ 

~..A.NI~Jl ~ t- '~. .~, Wo 
" ~'~' . .)~ 

~ LH~~"_c .)>-~jÜ' cJU..)~' ~~',' J 

y~.J e-~ J.) ~ ...\ 'J ~.J~J 

~ l:)~J ~ ~~J \:r"" ~~J 

;--0::= .~ ~3' ~ \:J'~'" ~, ~,'J~ 

~J ~ ~~.J ~ü~~~-, 

~. : - .. \t ... 0,', ..1t. l ,)..-1
--"!"~J ~,UN..r-- ,~~ r .. r-

V"~J c-s1J ~ 'J-Jo ~ ~~j 

":"J-=.rlJ ,~ L~ .J~J.JJ ~~ 

~-~ \ri:-,o ''';l 'y.J~ 6:-f=..J-$.J~ 
. . 

és....N".!t c~, ~ 6 ;' :': SI' '~ ~~J ~.JJ 

.!r-C' ~J-LJJ r-SO.J' C)-'~, ~\ ~J ~~ 

. ' ,* Esto 'es, corta de hueso 6 mazo, y larga de cerdas. 

** J.4...:.', segun Golio, significa foramen penis el uberis, y segun Rapbelengio, significa 
tambien testiculi ,penis mentula. 

Léase 4~1.S, como en lá copia, la diccion sin punt'os del original.' I 
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curo] con estrella blanca en la fren
te de la mayor ó menor figura, con 
blancura en el labio superior y fue
re tresalbo [esto les que tenga blan
cos los tres pies] ménos el derecho, 
quando concurrieren estas calidades en 
el caballo, no se hallará al experimen
tarlo que sea de cabalgadura corres
pondiente. 

ARTICULO' X. 

De las manchas del cabal/o. 

El górrato es una estrella blanqt 
en la frente ''del tamaño de una mo~ 
neda. El k6rhato es la misma de igual 
forma, aunque mas pequeña. El árt
samo es el caballo que tiene' blanco 
el labio superior. El blanco tahjílo es 
quando este color pasa á las quartillas. 

ARTICULO XI. 

De las sC1íales q'tle t"ndican ser el ca· 
baIlo alentado, sufrido 1 forzudo. 

Dice Aben Abí Hazám, que son 
,exce1entes propiedades ·requisitas en el 
caballo que sea de fuerte naturaleza,. 
sufrido, y que marche ligera y excelen... 
temente; cuyas calidades (de que se tra.. 
tará ahora) quando concurren en él lo 
constifuyen excelentemente perfecto. Tal 
'será tam bien , 'si fuere de raza generosa 
(lo qua! es el fundamento de todo), si 
fuere muy alentado y ancho de vientre, 
y respirase bien; si su cuello fuere lar
go ,y aplanado en su cruz.; si sus muslos 
fueren grandes; si fuere firme y dura la 

'parte mas delantera de -su espalda' J: r y 
si ,habiendo dexad~ de ser· potro 11':, se 
'le hubieren endurecido l~~ arti~laciones, 

~ 

.~, Ui-~ 6";;J\ \ -::s:.~ ... , ..
':! .. J- tJ". r..J. (..)" 
~ ~ J.~~-~-;.:_n \.:J--'-~ \.:J' ~j~ 

~_$\..:í \.:J.)J u-= ~~!J r~':'; 6Y-i 

l>J-.so c.r.r--S ..,,_iJ ~~~\ JJL..; 
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J0-s ~...riW!" r~~\ J~ ~~~~l ~ 
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'. 

Léase ~~ en lugar de ~~.::-. Véase á Giggei vol. 1 col. 690. 

* Tradúcese al sentido, sin cuidar demasiado de la letra. 
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y fuere de fuertes y firmes cascos. Quan
to despues de esto contribuyere á su 
ornato [ó buena figura] le ayudará 
tambien para la· carrera J y el ser su
frido para lo que sea objeto ingrato 
y de aversion. 

Dice Musa Ben Náser, que ~na 
de las cosas por donde se muestra la 
robustez del caballo J es si al andar 
oyeres que hace ruido 1 y estrépito 

con los cascos, y no bambolea. ni se 
inquieta quando montándole el caballe
ro estuviere parado encima de él una 
ó dos horas, ·pues el que fuere así 
es . ciertamente muy robusto; y que 
Omár Ben Maádi Cárabo temiéndose 
de la flaqueza de su caballo en la 
guerra santa, se desmontó de él, Y 
agarrándole la cola é inclinándose al 
suelo, tiró de él fuertemente sin que 

se moviese el caballo, con 10 qual 
quedó asegurado de su fortaleza. 

ARTICULO XII. 

De las señales de la ligereza del caba· 

110 en la carrera, 1 de su excelen-' 


&toa en esta parte sobre otrolo 


Repárese en las huellas que en la 
carrera hicieren en la tierra los cascos 
de sus manos y de sus pies, y si la 
de ].os dos cascos de estos cayere en

frente de la de los dos de aquellas, 

ciertamente se aventaja á otros con quie
nes se compare de los que no fue
ren de esta calidad de imprimir las 
huellas de sus cascos [en esta formaJo 

En quanto á las señales por don
'de se muestra la agilidad del potro de 
un ~ño, conócese esto (segun Kastos 
y Casiano) en la pequeñez de su ca
beza; en lo muy negro de sus ojos, 

en lo aguzado de sus orejas, y en 

1 Léase etw en lugar de lstS. 

d.-JU._.::. ~ l_"'J ~~~ ülW:.J;~ 

y..>~J ':(lc 4-' CJJ-C\ CJt_~ 'dJj ~ 

~~~-'Ó-J) y,--1_c ~-JC_J!" 

J~ t-óJC'.J ~~ cr-~l y'~J~ JL~ 

u"":;'....n1 ljl 4-Jl \,)"'~J) ~ u-Lc cU.. .. 

~:.:ct.w.,l Le\.,.,., 6.-~lc V-S.JJ ~LLn 

,~ CJ~ LoOos ~fo~ r-~ \..iLl.~ r.J 

4-~ ~sLn ~u.~J) YJJ:J) ~s 4~ 

~~, y,-" u._l..=.!" ~j ~ 1I~ ~~-' 

~u....;.:,....l,; \.r.;-k.n ,,:,...r--k~~. r-1; ~~ ~4-, 

~4~ ~ dJ~ 

¡-~ y'_l.~ .J--~~~J CJ-'O 

6-~ '''J .JI,). " n.J ~~.JJ 
~~ 

6.~~ ,r-S~ )Wl c-s~ y-l' /.h-'~ 

~, CS.J CJU yr:;- \jl ~~l J ~~..JJ 

~~ y.;-S~;-:;1 ~Lol ~~.J Yr!l~ 

.. ~ ... ·U 
~~, ~~d-.l 

..)Wl c-s~ ~ do ;: ~ ~ 1IJ.J ~ 

~;-s~ 

6:..Je!,-; ~~ Jó- .; ...." .~ ~-' 

~J ; t. f=.J u-.J~.w:.; JU ,=r~Jl ~J 

~u.-N7;-, "--j) ~-~ dl,j ""J._c J~ 



CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

tener poco pelo dentro de ellas; y si. 
fuere de crin espesa, de ancho pe
cho, de cuello erguido, de brazos lla~ 

nos, de anchas ancfs, de larga cola 
en sus cerdas, y de cascos redondos. 
Tambien es una de las muestras de 
su agilidad, si no fuere fugaz y es
pantadizo, y no se parare junto á bes~ 
tia alguna á excepcion de su madre. 

A:R TICULO XIII. 

Del modo de domar los potros pequeños, 
bien sean machos 6 ya hembras., 

No se ha de montar ni domar el 
potro hasta que tenga tres años, y 
quando llegare á este tiempo se le des
bravará en la primavera del año ter
cero ántes de entrar el mes de ma
yo, ó en el otoño t para que no le 
coja el calor ni el frio; en cuyo úl
timo ti~mpo tal vez sudando el po
tro le sobrevendria ciertamente debili
dad de pies y manos, ó tisis. N o ha 
de echársele freno al potro hasta que 
llegue á los siete meses, ó á los ocho 
segun otros dicen; y echándole entón
ces un cabezon para irlo acostumbran
do, 'se le dexará como una hora qui
tándoselo despues, y repitiendo.1o mis
mo al siguiente dia alternativamente has

ta que se acostumbre á él; lo qual 
es para quien en, breve tiempo quisie, 
re domarlo. Antes de esto ha de ha
berse usado freqüentemente de trabas 
en la mano. en vez de rienda y freno, 
yen' .vez de 'cincha 1, pretal y jaez, 

para, que acostumbrado á ,ello, así se 
domestique. Ha de pasársele en algu... 
110S dias la mano sobr~ el, lomo y la 

barriga ó cosa semejant~ ~ ~ y tambien 

~~~ ~~ ~-,14'~ 6:..lS., 

~~L~-.J~ CJ.:;..)'IO ..J~\ ~..)'-~JI ü~' 

J.~J-1 J-:-St.!=~\ ~-~~ \:1'~.v-ic~' J~ 
, . . 

;-S~-S\.J' ~.~ ~~' ~ ~JJ. 

j)y-W ~.J~ lt, ~, ~~ ~~J cr-IO.J 

..J~' ..Jt-flO~~ ~.:o4...J ~ J.~~\ 6Ji!..;-1 ~, 

.y.4ü~ ~~J 

v":''4. v~.::. ...p;-!. ~-' fi~l ~fi )l 

~,; ~J e~ l..>L'; ~- 6~ ~c 

, \ .;,: 6:-;::.JLi.j) ~_JJ...u q ~t.sv-:- E .. :,J ~ .L) 

~_3 u...!./~.n J -,1 ~Lo .r-~~ ~J 

~~, ü~ t_~.;J ~. ~-' ~ A~ 

~JI J~) JI' r.t-~, A.J ÚO~9 ~~n 

~ ~ ,:r~ f~ fi~n ylc v.Si.l~. 

v-AA~ ~., ..)'-~~J ~4S ~-' .)-4~J 

~~ 4í~~ ;U~.:. fL~' 6:~ A~Q, 

c,)~ r.3 6-;'C Jj)...:i r-1 iW:l-~ ,,-::l.c 

~~~ ~ -~.J~~-' ~, ~ ~c 

~)J' ~ ~ Lso~W:st!, ~ ~-oJ\ ~~. 

\cdlJ \ ~ s ~t _st .. * 1 6-M:.l" J~Jv-:- .. IJ.!..J, 

f~' )lJ...e c~yo v-J..e ~l ¡j~~4 

~~J!" ~l!, f,~n ~..;o-,IO y.~.J 

uJ.e J.~-, d.-! ~4.-, ~J w4. .fl 

y~-, ~, ~4~' ~ ~~-' ~ 

~ ~~~. c-s~-' 

1 Léase ~~~, en lugar de ~'v-.sJt 

2 Prefiérese la leedon del rnárgen de la eopia á ~. f4.~' ~ -~-' W ""le ~--' 
d4~~-, á, 6.4~~-' ~l' f4.~' ~k~1O J ~41 J..st~.J del original. . 
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alzándole la mano con· tiento, dará gol
pes en ella el hombre con sus dedos 
en lugar de martillo para que con 'es
to se. v~ya familiarizando, procediendo 
despues gradualmente hasta dar en ca
da casco de sus manos con una pie
dra pequeña, golpeando en él mas 
fl1ertemént~ que l~ habia hecho con 
sus . deqos , . a~ostumbrándole con esto 
juntamente á levantar sus cascos *', de 
manera que esto sea escala para quan
do fuere menester herrárselos , que es 
quando estuviere domado el potro. El 
qual si fue,re duro y espantadizo, se 
mostrará con cargar sobre su lomo cos
tal, .ó cosa semejante, lleno de arena,. sa
cándolo y haciéndole marchar con ello 
hasta 'que esto indique que 10 es, y 
dexe· de ser fugaz y espantadizo ad
quiriendo brio y aliento, segun lo que 
se pueda esperar de la doctrina que 
se le diere, y de la industria con que 
se le exercitare. 

Quando ya pudieres 'ensillar y mon
tar el potro J le pondrás la silla ha
Ciéndole que se te esté parado si qui
sieres montar en él J Y que se enseñe 
y. empiece.á ser montado por tí. Así 
que habiendo cabalgado en él, te ha
yas. acomodado en su espalda, te man
tendrás par~do por espacio de una ho
ra sin hacerle marchar hasta que tran
quilo debaxo de tí se acostumbre á 
esta disposicion; de cuya práctica (que 
es muy buena ) necesita servirse así el 
rey como todo particular. Guardaráste 
de acostumbrarlo á sacudirle al mon
tar en él por ser esta mala costumbre; 

. , , d pues Si. comenzase ,acorrer antes _ e 
calentarse, desobedeceria hasta rehusar\. ' . ' . 
ser cabal gado. Habiendo pues estado 


. parado el expresado tiempo, recogerás 

tus vestidos para que esté sosegado y 


~ l~~ ~L..o~ ~~-~~, ",~..l..c 

"'~)~ .~-~~ ~4:-J ~~ 

cr-~ ..)'_sL~ J.~ J t..;-'..)'-~ c)' Yo_JI 

C)~~ L~,;-:o ·\..L~hJ -?~:-~-:-!. ~~.d._;' 

~,., ~..>-~J \!)L6= \!)~ W~ 

~ , e 6~~-' c:~~, ~ J~ 

Yo ... & ~-' IJU4." ~~. ~..J 

~LU~~." ~j w~ ~ ~~ 

cW:.:o~:J ~ J-,L:s.~ L~ ~ ~~-' 

~, ~ ~~ ~.r.wW ~~.:, 

~Lf=>-! ~..H.-,. ~./..;)~, v~J 

\..WW ~ J v..)-'OJ ' .,. ! f-.) ,jW 

I~ ~4~ ~L.w.-,.j~ J-f=,., ~"--+-'1 

~w ~>-6=.rJ' ~. ~JJ 1. Og~ 

~, r;.j-.::.. ~, ,Jl-j..J- ~~Ls: 

~ ,.;' R~ ,JLJ ~L6=..rJ' (:-;...,0 

• Aquí se omiten estas dicciones cuyo sentido no. descubro, ni 'hacen falta al contexto: 
¿~ü~ JLo.,,' '-~. 



CAPfTULO"TRI-GESIMOSEGUNDO. SIS 
tranquilo, y despues los soltarás poco, 
á poco sin echarlos de tí á él con tus 
talones; pero agitándole le sacarás del 
estado de quietud, y' no le harás que 
pare para saludar á I quien le salga al 
encuentro' ni á otro alguno, haciéndole 
andar COll agrado y briosa alegría' para 
que no' se acostumbre á pararse, por 
ser esto cosa abominable y que desdice 
de la buena índole J de las bestias. Al 
domar el potro ha de estar el doma-' 
dor montado en él cinco horas *', y es 
provechoso y útil volver' á limpiarle 
el polvo' con la almohaza, y la su
ciedad que tuviere de revolcarse en la 
caballeriza. . 

Tendrás entendido que el princi
pio fl1~damental de d~ctrinar [la bes-, 
tia] es el halago; y así la que ha si
do tratada' dura 
ne en manera 
ritu. 'Blandura 
ciencia en esto. 

y ásperamente no tie
alguna viveza de espí
y halago: ten pues tu 
Guárdese el picador de 

ofender la b~ca del animal; pues to
dos aquellos' á quienes - en sus bocas 
se hiciere mucha sangre, se apoyarán 
sobre la parte de la cara que ocupa 
el ,freno" ll10strando repugnancia. El 
defecto mas vituperable del picador es 
si hiciere sangre al animal, si le hi
riere, y si le sacare 1 remoIon , des
obediente, y feroz que arroje. al ca
ballero de la silla 2. Ha de sacársele 
de diestrq á todo 10 que puede 
leytnrle 3 para que su espíritu y 
energía de su naturaleza adquiera 
gor y robustez. Si' mostrándosele 

de
la 

vi
be

nigno y halagüeño lo tratare con la 
nobleza y caricia que, conviene y es 
necesario usar con él ,saldrá sano y 

~ cr-IO Y-::-l...-9 ~_9 r- ~ 

~~..J ~ ! ji-~ W ~'" c.-s" 

y.~ ~~..J ~J.;-~ ~..J l>t.Ji-W 

uJ-sJ-.n U-ll~ ~ l,uj..J ~L~~' 

~l ~J;'''-~_J~ Ui....9.;-jU tI.-.w...w cr-IO 

'-dJ1 cr--'" ~p_n .t-L~~..J 4.~ 

y.~}....~ ül f=. ',l L~l~l .J fV-J) 

~~\ ~ ~_c~ ~~j~~~ ~\ 

,.., .. ". , .', , .'. \.~
O~~ , 0.-6-MI-"--a) ;~J '" . ~ v--

~ ) lo" U S: .. ¡",.) L-,o.. . ..~.. 

• No descubro el sentido de la expresion siguiente, que por esta razon no se tradu

ce y se omite en el contexto: ~l.w ~c ~ dJ d.Iol~J. 

1 Prefiérese d.~J'.=..~ de la copia á ~.:o~ del original. 

,2 Léase UN~..J en lugar de V""~~~. 
3 Léase ~~ Lo J-= en lugar de d.~~ J.f=. 
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iin VICIO, Y de un marchar excelen
te. Debes pues usar de caricias y mues
tras de amor en todas sus cosas. Otra 
de las partes de la enseñanza de los 
potros es, que si se temiere que sus 
Golas se tuerzan hácia una parte, se 
l~ aten hácia uno de los dos lados 
del' jaez dé la parte" opuesta á la otra 
hácia donde su cola se torciere mucho, 
continuando esto' hasta que dexe de 

torcerla. Úsese con el potro de blan
<lura al torcerle l ó volverle hácia sus 
pies para que no le sobrevenga codi
llera [ó esparavan ] en él corvejon. 
Tambien suelen provenirle vicios de la 
misma enseñanza, y de que monte di
ferente caballero 'que no conozca su Ín

dole .. ; de 10 qua! se tratará despues, 
mediante Dios; y siendo preciso evi.. 
t~lrlos, .se tratará mas adelante del mo

do de conducirse, en la enseñanza de 
aquellos caballos que hayan sido mon
tados vil y reprehensiblell1ente~ 

ARTICULO XIV. 

De lo que da á conocer la edad de 
la bestia; lo qual se indica por las 

muestras de su dentadura)' lo que 
acaeciere de nuevo en ella. 

Tendrás entendido que toda bes
tia tiene quatro dientes delanteros I qua.. 
tro segundos .*, quatro terceros, qua

tro caninos [ó colmillos], y dientes 

molares ***. Los primeros que le nacen 
al potro son sus quatro dientes delan
teros, los quales empiezan á descubrirse 
á los cin~o dias pasados de su naci

miento hasta los nueve. Sus quatro se

gundos nacen despues de los dos me

~~ ~ i~..;j~ \JW)'St~ ~~ ~~-' 

0l \J.~ ,J\ ..)t-4~~\ ~t~:J ~-' 4l~' 

k.~/,:; l:)\ i~~ y~ ~\ 4~tj~\ ~~:; 

Y~', CJ'-~ c:..r:--" 'r.'~~ ~~, Yo" t~J 
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~J ~~ ..,,1 eJ._L~s ~t: ,)-4~4 Ui-~~ 

eJ.~J~ ~ e-)"~ll "'-! 6~~ ~ d.~~.J 

CJ'-~..? ~t~->" ~'y~ ~ ÓW:N "'~ 

~ ~L..w-, V"',.)tJ....n~..c. ~J-~.,) 

~J '''-~ L~~J ~-:;L~ Lf-! 0 WJ 
L4-"'-'" lW !S\ .: r::~s ~Uü ct-.lJ) W '-:JI 

L,o Lk,L~.rl' '~ ~~, u..~ Y.'-:;~-' 

ü~~b. ~ -', \ -A.:SJJ ~• :!J-O' tJ.. ~ 

~'~1 ~.)~ ü/~ ~ l...,o~ 

d..-jlM.,J J~~ ~ ~J \r).,c J~ 

~..J' ~~..) J 4- 'l:)l rJ _ c' 

~..)~ ••• ü~~..) ~..)!.? l~L.W 

J-,~ V"'~~ ,,:,t~, ~..J~ Z:..J~..s 

J.."!,, 1>L~~ .J'--4-o-l-J ~ ~ ~ Lo 

o ..) ~l _,)Jt··eJ._e e O ~~.I~ "\ .. . 

f~' A e" '¡ Y,-" c!.-~L..:.:.-.i ~~ 
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Prefiérese ~ de la copia á d.~ del original. 

* Véase á' Giggei para la significacion de ~Lw sub radice ;"""• 
• ~ Aquí sigue w.:S.,o~l~..) ~Lk:a~), que omito por parecerme que no quadra al contexto. 

*** Estos son veinte y quatro. 
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ses de. nacido , .y sus quatro terceros 
despues de los ocho meses hasta los 
nueve de su nacimiento. El potrillo 

recien ,nacido [se llama ] fallían, y 
tainhieri se le da iaquel primer nom... 

bre.· Al acercarse al año es' hau/iJ'on 
[ó am~ículo,esto ~sJ ,"hasta cumpli
do ef año primero. Despues es hastá 

cumplido el segundo año jádaon (el 

plural es jidáon, .el femenino jadáaton 
y)adaát01z en el plural). Quando en

negrecidos los dientes. delanteros amari~ 
llearen para caerse, se dice que ya es
tá mudando los dientes; y quando los 
ha mudado despnes, se dice de él has... 

ta cumplido el año tercero 1 que es 

tsanÍJo [ó que ya los ha arrojado] (el 
plural es' tsaniyánon, en el femenino 

tsanijciton), á no ser que se le adelan
ten los quatro segundos que nacen den
tro del año, y en el mismo suelen 

nacer tambien los terceros; 10 qua! su

cede si sus padres fueren viejos ám
bos, ó uno de ellos solamente. Quan

do ha mudado los quatro segundos dien~ . 

tes es 1'abaí)'01z hasta cumplido el quar
to año;· y de aquí es, que el macho 

se dice ribáon, y asimismo lahem-. 
braribttíyaton. Quando ha mudado sus 

quatro terceros dientes es kárilzon, lo 
qual es á los cinco años; cuyo nom.. 

bre se dice [en singular], y k6rralzan 
en plural; el de la hembra es kári
non y [el plural] kawárilzon. Fuera 
de· lo que hem~s expresado nada mas 

muda de sus dientes, y llámase fá... 
r ason [ó caballo ya hecho], no por 
los años 'que tiene, sino por los dien

tes que ha mudado. Asimismo se le 

llama kári/zon, si arrojando dentro de 

un mismo año losquatro dientes de... 

lanteros, los quatro segundos ó los qua

tro terceros, no 'se le cayeren [aque. 

1105] sino juntamente con los últimos. 

, . 
~~ cr-IO WN.l.~\ u--lJ ~l ~L03. 

o.. •• 

JJJJ .rl--~..HJ-r9 ...}'-"-iS-6<lt ~LoIO J..J~ 
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Súplase ¿;.JtS , que falta en ámbos códices. 1 
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U no de los medios por donde se 
muestra. que el caballo ha mudado sus 
dientes para distinguir el que ha echa
do los delanteros del que ha echado 
los segundos y los terceros es, que 
si reparando 'en los dientes del taba
~lo hubiere mudado algunos. de ell()s, 
será su color contrario á este tirante 
á am,arillo, y ha?rá en él cosa que 
se parezca al oropel [ó laton' berbe
risco * ] miéntras' viviere. Siempre que 
~l caballo muda algunos dientes, son 
mayores que los que dexa; y quan
do ha llegado á los ocho años des
pues de [mudados] los quatro terce
ros, se le alargan ,los dientes descu
briéndosele los caninos. Lo mismo su
cede en la forma exterior de la bes
tia, cuyos dieptes caninos á veces se' 
alargan por un principio de debilidad. 
La distincion .en esto entre el viejo y 
el ~uevo [consiste en] la. manifesta
cion de sus dientes. 

Máxima es de Kastos, que la bes.. 
tia nueva, especialmente mular, se dis
tingue de la que n~ lo es mirándole 
la boca y reparando en sus dientes; 
porque al potro se "le caen los delan... 
teros de abaxo y arriba quando ha lle ... 
gado á treinta meses, y. quando ha 
llegado á quatro años se le"caen los 
segundos de arriba y abaxo naciéndo
le en seguida los caninos. Quando se 
acerca al quinto año, le nacen los qua
tro segundos dientes; quando se apro
x1ma al sexto " todos ellos se igualan; 
y quando al séptimo J acaban de cre
cer, y permanecen sanos los que han 
escapado .de enfermedad. 

Aristóteles dice, que quando des
pues de arrojados los quatro terceros 
dientes. tiene el caballo ocho años, su
fre detrimento su brio y su [idoneidad 

l:JU_, ~;.~ l:J' L)L.~·n ~ eL.!.)''' ~ 

LG-~ J~' l:JL~ l:J' A-it-,; vu..rW' 
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• Esta significacion aplico al v..;..b-.:j, (que no se halla en los Diccionarios), guiado de 

la que le aplica Giggei á la diccion l:Jl.k_~', esto es, 'Vasos compuesto~ de e~ta misma materia. 
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CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

para el]' trahajo~ Otro afirma,' que 16 
que ,1ll:uestra la vejez de la bestia es 
la dureza de sus' dientes junto con la' 
largura de ellos 'Y, la de sus dientes 
~olares; que quando es de grande edad, 
s~ I~' ~vejenta 'la ~ara, Y sus' ojos su-' 
fren alteracion; que á veces se enc.a~ 

pota, Y sus dientes molares se le caen; 
y que la mucha excoriacion en su bo
~a es señal segu~a de grande edad. Que 
tambien indica la vejez del caballo, si 
cogiendo con tus dos dedos pulgar é 
Índice la piel de su frente la tirares 
hácia tí, y soltándola despues de pron
to se extendiere con la misma celeri
dad quedando igual en su sitio , [esto 
es señal] de que no es viejo; y de 
que sí lo es" si acaeci,ere, lo contrario: 
de cuya materia ya se hizo mencion 
~rriba sobre las calidades de los cab~-, 
110s padres. Dicen, que no" camines 
sobre potro ni corras sobre el que ha
ya echado s~lamente los quatro prIme
ros dientes incisorios. 

,ARTICULO xv. 

De los allmenlos de las' be~tia~' [co: 

moJ la cebada, la paja', el alcacel,' 

, la mielga quando está 'Verde; 1 en 


qué cantidad j tiempo Se les da 

de. .'beber el agua. 


Segun Aben -Abí Hazám, sobre 
los alimentos deL caballo conviene ate.. 

ners~ solamente á, la" mielga [ó he
no de Borgoñá],. á la' cebada y al 
alcacel., Algunos . acostumbran , al caba
llo á comer pan; y algunos habitan
tes" del desierto [y pueblos de la Ly
biaJ le dan á beber leche de came

llas, lo qual (~egun m~ :dictámen) le" 
es provechoso por 10 ligera que es ca
reciendo de adiposidad. Tambien acos
tumbran algunos de los mismos poner 
en la cebada alguna alholba, [con. la 

f~ 'y.-Lc' J~~ ~~ JW, 
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5~O PARTE SEGUNDA. 

qualJ se le aclara el color por lo ace
da que es, sí bien á veces engendr~ 
arestin; y así no hay en ella bondad, 

segun mi opinjon. Algunos corredores 
de bestias suelen usar de la cebada 
despuesde cocida y hervida, y con 
ella las alimentan *, lo qual viene á 
ser como especie de tisana. Ellos juzgan 
que la bestia engorda pronto con es
to; pero en realidad io hacen quan
do siéndoles dificil haber el pasto ver
de, no tienen otro fuera de aquel. Al
gunos hombres ceban las bestias flacas
con cebada quebrantada juntamente con 
mielga seca., y ciertamente engordan; 
de cuya materia -se tratará, mediante 
Dios~ . 

Ha de dársele á la bestia el pas
to de cebada en la cantidad que pue
da llevar. Y no siendo los caballos 

iguales en esto (pues unos sol!' muy 

glotones de pasto y otros ,poco), á las 
bestias de carga se les dará un ma
cúc colmado 1 de cebada, esto es 2, 

de trece á quince libras, la qual per
judicando á la bestia si 3 hubiese tier
ra en ella, convendria por esto que 

estuviese cribada y bien limpia, y. que 
no contuviese piedrezuelas en atencion 

al dolor. que causaria est~ en su den
tadura. Quando vieres (dice Aben Ahí 
Hazá\n), que es mucha la inRadon 
que c~raxere de esto, la evitarás cui
dando que. la cebada sea' perfectamen

te nuev~, sin calamidad, no agorgo
jada ni corrómpida, ni entallecida, ni 
que en ella -haya 'sobra~ de otro ca~ 
baIlo, puést<? que' el de índole gene~ 

rosa' abomina y rehusa' apacentarse del 

pienso que le ha. sobra~o á' otro. 

,Ó~J~,J ~\~) '-:?r d.~'J 4~' y.St~ 

~ üJ.~~ "'~ ~~c ~~ ~ le ~ 
y.~ r:í e~1~ ~, ~~ ~~...~,JJ ~t:SVJJ 
~J ~~~j •• ~1v..JJ 6.~ \..L~:) ~ 

c~ ;':"~lu.J"~, CJJ-e'~~-' UL~,,-Jt..f::. 

r~l ,~, ~J I,:)J-Lüt~ '-+s~ ~c ~, 

~J ~ ~~~ r-' ~rJ ~-stJ1 
~~~~,~~l U"'WJl ~ \J.-1St~-, 
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'* No. descubro sentido ni contexto en ,estas dos dicciones ~ \.,o ,. que siguen aquí 

en ámbos' c6dices, y que por esta razon se omiten arriba. 

I Léase ft~4 en lugar de r~4. . . . 
2 Prefiérese ~\ dt: la copia á "''' del original. 

3 Prefiérese \:.J~ de la copia á -,' del original. 



CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

La cantidad de comida de pura 

mielga seca ha de ser de veinte á vein. 

te y cinco libras; y si comiere' ma

yor cantidad, .le será de mucho ali

mento. No le dañ~ la nlielga; pero 

la 'que de ella haya de comer has de 

dársela despues de cortada lo mas me

nudamente que sea posible, y deshojada~ 

El mejor de todos los alimentos 

para toda bestia (dice Aben Hazám) 

es la mielga seca pura, á la qual na

da hay equivalente ni nada es com

parable con ella, bien sea cebada ú 

otra cosa. Por lo que hace al pienso 

mezclado, se dará á la bestia un ma
&ÚC [ó casi once libras * ] de ceba

da, y diez de mie1ga seca ó veinte 

libras de paja; debiendo ser: lo mis~ 

mo respecto del mulo de carga ** y 
albarda. Á cúya cebada si se añadiere 1 

algo, no le es dañoso el pasto de miel· 

ga seca. El menor pienso de cebada 

que debe tomar es de diez libras, y 
ocho de esta última; de cuya canti

dad si algo se rebaxase, seria daij.os~ 
yendo de camino; mas no lo seria 

estando de descanso. La mezcla ménos 

huena es la de mitad de mielga se

ca y mitad de paja. Al jumento ha 
de pensársele con medio macúc [ó cer~ 
ca de seis libras] de cebada; pero si 

fuere grande, sufre el pienso de tres 

libras de cebada y cinco de mielga 

seca, ó de veinte y cinco libras de 

paja. Si fuere de las bestias corpulen

tas que sufren la cebada, habrá de 
pensarse . con macúc y medio [ó caSi 

diez y s~is libras y media] de este 

grano juntame~te con el sobrante del 

VJ:'~ u_le~' 6.-i.1O J.-~\ ~~ Y-~ 

.u.~ ~1 ~ 6.-~ 6.-LLcU ~ ~ 

6._~-C )VJ:~ 1-,0 j-k-.ool. v..Ln ~_~ ~, 

Ji. 6.-!J~ cr-IO vo-~.J 
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* Ya se ha advertido en algunos lugares de esta Obra, que debe entenderse la libra 
de doce onzas. 

**Aquí sigue en ámbos c6dices J~~!" ut"'stl\ J~-" cuyas dicciones, ya por ser re

petidas la primera y la última de ellas, y la segunda falta de puntos en el original, no 

ofrecen corriente sentido, ni aun parece hacen falta para el ·contexto. 
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".". r"'" PAR-TE SEGUNDA. 
• • t •pienso antenor· ;. perQ.. en mnguna ma

nera con colmo, e~cusando juntamente 
con esto la mucha -:cantidad' de: ééba

da,. la qual causando pronta alter~cion 

en el cuerpo, engendraria dis,olucion 
y calamidad a en 'el vientre, 'di1icul~ 
t,ad y embaraz? en la respiracion y 
en ios corvejones, y tambien haria que 

los cascos se echasen á perde~. Yendo 
de camino es importante guardarse de 

dar á las bestias largos piensos de ce
hada y de ·beber 'aguá, espeCialtrt'ente 

si el caballo se hubiere dexado á, su 
libertad y no se l le 'hubiese ánt'és lle

vado de diestro ;10 ' qual ' haria' que 

le sobreviniese el embarazoso ahogo que 
es 'semejante al hámaro [ó' enferme

dad en que el asno respira 'mal alien

to J. El mejor modo de sacarle, y .lle
varle, de diestro ,es hacerlo así por 

espacio de una hora, apearse de: él muy 
blandamente, dexarle estar despues el 

mismo tiempo, y repetir luego igual 
operacior! segunda vez; 10 qual le es 
provechoso y útil. 

Dícese, que es muy bueno pen
sar las bestias en la estacÍon del in. 

vierno con cebada nueva, y con añe

,ja en el tiempo del calor. Aben Abí 

Hazám dice, que le eches el pienso 
poco á poco y no se lo dés de una 
vez en mucha: cantidad, respecto á que 
se recrea en él y no lo come; que 

el pienso que se le echare vaya pe.. 

sado 'ó medido para que se sepa la 

cantidad que se come, y si faltase al. 

go á lo acostumbrado, se le comple

te; y que· igualmente le añadas algo 

en la cebada aunque no esté falto el 

pienso, en atendon á que no es ma

lo que sea este completo y abundan

te; que como quiera que la bestia 

torna el pasto de la cebada con los 

d._~Ls, ~t-o-~-~\ E~ ./~..;;.....n ~~ 
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Léase ó::9);.~~, como en la copia ,_ la dicdon sin puntos del original. 2 



TRIGESIMOSEGUNDO.CAPÍTULO 

>dientes: anteriores, ó si el., pasto fuere' 
duro de manera que sus dientes mo
lares no' puedan con' él·', se 10 'que-' 
hrantes ,algun tanto I con un palo; y 
que quando echares la bestia á pacer, 
110 esté el' agua distante,' ó que so
breel mazo de su cola (por hallar
se en la' parte posterior de la bestia) 
le infundas ag'l:1a fria para que la re
fresque y humedezca. . 

> Por lo que hace á los verdes pa
ra las bestias, como la mielga verde, 
el alcacel, y el gamíro (que son las' 
matas verdes que al segarlas estan en
redadas con las secas) dice Aben Abí 
Hazám" que quando dieres' á la bes
tia el verde y el alcacer la dexes re; 
volcarse á cada instante, y .que ántes 
de darle estos' 'pastos' lit s'angres del cue.W 

110: que si no lo hubieres hecho, la 
dexes tres ó quatro dias, y luego la 
sangres de .' dich~ p~rte '~.. qile clés á lá 
bestia el ,verde que pudieres, puesto 
que le presta; gord ~ra': \ que debiendo 

ser espacioso el sitio' donde tomare' este 

pasto, ~l, mejor "l~gar, para ello, se,rá 
en campos llanos y' extendidós: que -es 

~ecesario . darse. en estó .priesa, ántes que' 
se dificulte, puesto que el mas tierno 
y:xugos~'es :el inejor;'l~ qual no hay 

en, la > • paja, e:l1.caso de haberse" secado 
y endur~ddo' el pasto; porque á la ver
dad' quedéndoseel 'alcacel para lim

piar el yie~tr~. 4~ las bestias" de nin
guna ma~er~ ~¿ansaria' e~té' efecto si' es~ 
tuviese duro:: :'que ,te, guardes del ya 
espigado respecto á que ca~sa tos y 
na'da., ~prove~h'a' : 'que ha de cortarse 

largo el: alc~~el,. con todo, lo que tu
viere tierno' y~erde por' no haber co
.. ' ~, .'. ... . 
sa que a esto, se aventaJe; -y que esta 

~p~racion se haga án~es :que el sol le 
nazca, q~ando' aun no" se 'le ha' disi": 
pado el rocío', y la humedad por ra
zon de hallarse entónces mas tierno, 

y que se ponga en lugar distante del 
TOMO II. 

y.~ ~kWJ, ~iiJJ '.l!" üv..Jl ~~ 

L~üJl JJ-,IOl -,' 4)' 0U~ Y_s Ü ..J.~.n· 

ci:-lhJ••J, ú......w..-~'. 2 ~ • , 'U 
, • 'ri" L-~~ 6.-l 

~Sü~ ~1;;J' ~~~J úY-c' ~~, 

(::JO ~l -ic..:..~l üL..-..AJl ,,_111 ~ ....... <>,,'
,,j , ~.J ~!.j. 

f~ \-r~' ~, Jt.:s ~Jt~ ~;.c ~~n 

J t-&~ J-~~liJ1J ~1,)l ci:~,~n. ü.llc' lJl 

~.J ~oICSilJ ~ ~lu.l' C:~.J ci:ct- ~~ 

;,:.j~ 'l-l<ll~' ~~l; J-~ rr~~ ~,;J' 
. . 

~l;JJ' ~ '~'~' wc~ 4~J.J t Ó:~.), -,' 

\:1'~.J ~'0Jl ~.w:; ~l,)'~~ ~c ü)~S \...0 

~~ ~J..o ~~J ~, ~ ,:?J.JJ ~J.óJJ 

~ ~U./~~ ~, ~~ . do"",! ~J4~, ~, 

)l ~ d.,.jl_s y'.--I: lJL.; ~~!" do-Íccf 

J.-~ J.. ~ H2 ji J, JJr.~ ~~ ,~/~ 

dJ:i ~ r ~ 'JU, ~~~J .ü~' 

0>-~ wL; ~~ ~ ~J ~l7,~ 

~~ J ~ ." Si ", cr-=~.J E~ ~.J JLst-J, 

~L~_~.J' \ e .'. ~ ~ t. ~1JccA . ~. ~-H. '.J ~ 

ro A t. \ ~. ,Q J..-t- "O Si " • ~\ ~ e-:r-- v-:- " r· .. ~ .. 

~~ ~, f\~ ~ ~ V ~ .'. J\ 

~J ~ CJ~ l-IO ~, wU ~_.Lc 

.ero &.L:. ~~ Z:-;Oj~ ~ J.~.J ~3,.j)' 
VVV 2 



- -

]?ARTE SEGUNDA. 


sol y del viento: que le dés el ce
bo de alcacel que te sea posible ; pues 
aunque este no presta gordura, cier
tamente da robustez y purga las in
mundicias del cuerpo de las bestias; y 
que esto ~ohagas en parage espacio
so, de larga sombra, y de apacible 
viento: que á 'lá bestia ha de dárse
le el verde del alcacel de .dos ó tres 
semanas á qua renta días, echándoselo 
en pequeñas porciones succesivamente 
despues de machacadas sus raices de 
forma que esten blandas y en ellas se 
descubra el )(ugo: que es corrupcion 
de pasto .echar á la bestia el alcacel 
grueso por ser dañoso, á no ser que 
el verde se haya secado y endure
cido; y de consiguiente, que el ver
de tierno no es [dañoso en manera 

alg~naJ. 
Por lo. que hace á dar' de beber 

agua á las bestias, máXImas son de 
Aben Abí Hazám,' que de' ,ningun mo
do se les .dexe, esta expue~ta de suerte 
que la beban á cada momento, pues 
concibiendo sed del alcacel de que se 
alimentase, no sabrias tu en qué tiem
po estarian sedientas: que son muchas 
las utilidades que les resultan de be
ber el agua, y que una de ellas es 
refrescar' sus vientres templándoles el 
calor, y dándoles mas nutrimento en
sanchar su piel y 'apretar su' carne; y 
que así apetezcas en esto, darles el 
agua que te fuere posible sin desper
diciarla en rn~nera alguna y sin motivo: 
que si dándoles á sus tiempos de be· 
ber no se' nutrieren l:, lesdés con 

abundancia de, beber; que te guarde~ 

de dar agua ni cebada á la bestia quan
do por haber corrido se hallare muy 
fatigada por ser esto un d~ño peligro,:, 
so del vientre; y ya arriba se trató de 
semejante materia. 

ww ~~~ r-' ~l ~~t.;, ~l..c ~\Ui 

,,:,,~0..J, ~l~~' cr-o f:--J l1 J---.St~., .Ju.:s.~ 

J--:t~l, c-~ pyo ~ ~)..c cr-S=~., 
cr-IO ~'u.ll, ~St~~ ~.;.l' ~1' ':r~' 

v.J~ ~)L.:W~ ~~~\ ~~jj 

v-,,*-_ll ~~V.-U ~_ll~ ~~ cr-~.J~" 

4_;'_10 ~~) r.r1 J., ~J ~ 

~l ~l.)t-/Q ~-.l~ ..v..J.-St.J, ~t-..-s ~kuJ 

,:,,-~JJ t_IOW y.~~ ': VJ ,:,,--?l' l!J~~ 
, , ~y-s~, 

f~ y.~' cr!' J~ .Y' L;J~0JJ ~ Lc~ 

~~2M1-' L;J~~'. ~)..c t o603J ~.)'c ~? ~ 
\ ......a\' ~ I·O:" ..~ ., ." ~ \ c- ..r-::-- ." - l!J!.j~" v- ':? 

LE"::"hc üt.w r~st'.l ~ ~~ ~$Ü L~\j 

~ ~. f.., t-'Wc,o 4J' 'L;J!jc.LlJ' '';!~ Jj 
~ .¿ ~ ~ 

,J-~" ~'~J ú~ ~ ~'.~ ~ 
d.-.LLc .~ l.Ll' r:. .. " _ -.,'

~.:r-'"E-"..J~" .. .;fl..J ~ . \ ,

., ~ el· .' . 

~~.J ,d.~~ ~ ~.J~'~j, ~, 
<.' -' ,;.! : .,.". ~ 

üU.,~, c;-'O ~~ \ f= ..g w' vJJ .' ,;. '." 
J V- ••• !.J ~.J 

":~:' i '! ,. 

~L.iL,." ~ Ji~~-~' Y.J 

Y.-lc' W' '~'0J; ~:~,,-)J.~~ 4i 
. ¡ ': ... '-1" , 

~ ~J-f=-, ,:~/.J~ ~~~~_n 4.-c~ 

.J--6o-'::' d.-..lU· 4~' u..lc 'H.St.~:~,J' UJ.sü 
.. (; ..... ~ , )! 

.y.,~ .r:s.:' f~' t)...S., '~If 

I Léase ~ Ys ~ts' en lugar de ~ y,j. 



CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

, Aristóteles dice , que aunque el 

caballo, el mulo, ,Y el jumento engor
den con los granos Y el verde que 
comieren; peroqu~, especialmente lo~ 

gran este efecto por medio 'del agua, 
respe~tó a que' en 'razon de la canti

dad, que bebieren de ella será el aH": 
mento que reciban del pasto; Y que 
así quando lo primero fuere dificulto.. 

so '" l~ será t~mbien lo segundo. El 
caballo ama el agua turbia, en la qual 
(dice otro Autor) se complace mos
trando mucha alegria; por cuya razon 
si el agua corriente fuere pura Y lim. 
pia, la enturbia con· sus cascos, ,y 
des pues bebe. ,Otro Autor afin~a, que 
la razon de enturbiar' el caballo con 
sus cascos el agua, es porque se es
panta de su misma sombra y de la 
de qualquier otro cuerpo grande. Dí
cese, que quanta mas agua dulce be .. 
hieren las bestias, tanto, mas comerán 
y engordarán;' y que la bestia debe 

beber, agua, tres, :~eces al dial Aben 
Ahí Hazánl dice", 'que soliendo r'esul
tar'dolenCia 'en, eJ ' ptilmon de 'alguna 
fuerte sed que sobre~oja, á la bestia, 
es' ~eh-est~r- 'pr~~á~erse de esto'; 'y que 

si, es posible', s,e ,1~ dé en el invierno 
~l, agua batida., con 'harina de trigo, 
y en' ~1 verano 'con harina de ceba

da,;' lo qual es, provechoso, y ,con ello 

(Dios mediante) se le cicatrizan las 

llagas que pueda,. haber' en su' pulmon. 

A R TIC u L o X V l. 

De la forma del pesebre pat·a dar 
. : de, comer á,la!,,:,.hestias, J del sitio! 

" en 'que ha de estar. 

,Es importante (dice Aben' Ahí 

Hazám) que el pesebre, que se 
construy.a á la bestia en el' establo, , 

sea redondo" primoroso y cómodo, 

y levantado .hasta donde termina el 
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PA R TE . S E G U N D A. S~6 

pecho de élla -, y. qu~ será bu~no si 
se hiciere con tablas. En cuyo fondo si 
~~ pone' tina [sutilmente] taladrada, no 
quedar~ ,en él .1~olvo, ~lguno, el qual 
saltará . todas las veces que el caballo 
movier,e" 'Su pi~psó. La parte anterior del 

p'~sebre h.~ ~e sobresali~ de ma~er~ ,que, 
la rodilla de la bestia 'no toque ·en 
parte alguna s~ya, quan~o manoteare *~; 
lo qual sucede las mas veces, si las 
moscas le picaren inuchoen la' espal
da, [costados, nalgas 6 ano ***], pues 
entónces 'es qua~do "<:~n ~us rodillas gol. 
pea en" el pesebre. Quando quisieres 
pensarle, le pondrás' el pienso en un 
barreño; ó tendiendo. algo en el pe"; 
sebre, echarás sobre ello l~ cebada, 
ó' 'puedes executarlo en morral pen": 
,diente de su cuello; sí bie~ este es 
el modo rnénos có~odo de pensarlo, 
siendo de 'temer 'qúe n<) respire en, el 
morral con de,sahogo. ~l .lugar que las 
bestias cogen dehaxodonde se ataren 
ha de estar siempre. empedrado Ó. enla.. 
drillado para que las guarde de los va'· 
pores y frialdád: de la tierra .. ·· Y por 
quanto esto ,rnism~ pie~de ~n breve, sus 
cascos, echarás luego' sobre todó el e'in':' 
pedrado donde .~stá el, cabal1o.estiérco~ 
seco, renovándoselo' cada mañana y ca
da noche~'Qriando 'vieres 'que la· bestia.. 
~a. or~nado. ó es~ercolado, arrojarás s~ 
"excremento 1 y; el c'stiércol que hayan 

:toc~dfJ,"su~ ~rines, '.pues'> est~s y el ex
cremento pudren los cascos de las bes
tias; .las quales ademas no apetecen el 
pienso, miéntras tienen aquello debaxo 
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CAPfTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

de sí. Si puedes· hacer que haya are
na sin polvo alguno con aquel [es
tiércolJ será muy hueno, á causa de 

que el estiércol 
41
pudre tambien los cas· 

coso No . dexarás que el estiércol ni 

el lodo se seque sobre la piel de las 
bestias, con lo qual el pienso no las 
nutriría ni les aprovecharia. Si la bes
·tia tuviere arestin ú otra afeccion de 
sequedad, se untará con orines y ex
cremento; el qual se le raerá despues. 
sin dexar que quede pegado por 10 
desecante que es de la piel. Por 10 
que hace á la parte sana, nada de 
esto necesita. 

ARTICULO XVII.· 

De las cosas que-en,gordan á las bes

tias flacas J al caballo ántes de dár-· 


les ei pienso mas copioso [que 

es el 'Verde J. 


Dice Aben Abí Hazám, que á 
la bestia flaca no se ha de dar mu.. 
cho 1 pienso hasta que esté llena; la 
qual, y aun la extremadamente flaca, 
suele á veces comer [la cantidad de] 
quarenta libras: que. una de las co.. 
sas que las engorda y con que pres
to adquieren gruesa y extendida car
ne ,es que cortando la· mielgá seca en 

las mas menudas partes que sea po... 
sible . y quebrantando la cebada, se 
ponga despues un barreño vacío en el 
pesebre y otro con agua dulce, y 
tomando luego parte de aquella miel
ga se lave y se saque del agua para 
que no se acede, dexándola el espa
cio que media desde la madrugada has
ta nacer el sol, que viene á ser dos 
boras ó ménos: que yendo despues y 
tomando de aquella mielga remojada 
uno ó dos puñados se eche en el bar

~ ~..J ~~ l:>J-~~ '-!.I~ 0 lWi ..'-!)~ 

cr-:-:-¡-?,.;--H '-!)':} ~ J-+,9 ~_,9 ~~ 

\:1-;':--?"';-MIoJ' \:1-=./~ ~.J ,;-s~:sJ) \.:TJ.~~ 

l:>~ dJ.j c-o 4-~E-~ .~ u-~l\ '-!)t-s 

dl.j -'~..Jl A f=, ...... ó:...~~v._3~ l:>~ 

j~1_-.llIaO__~ 

l.:J'-~~.J' J~' ~v...;;...n.,,1 J,)j_~'Ó'3' J...f::) 

~~v..J' ~ J-~)4-oJ' ~ L'Ó'~.J ~_1) 

J.~.>~; JJl.~\~' ~.j Y,n u.~~ r:i j.SJ 

~b~' .9 "l.l ......0'-. ~ ü,b 'j1O ¿No• ':?~ ••.J~~ 

Prefiérese ./~~ de la copia á?-~ del original. I 
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reño vacío, tomando luego y espar
ciendo la cebada quebrantada 1 sobre 

aquellamie1ga, y mezclando ámbas co· 

sas juntamente en el barreño que está 

delante de la bes~ia: que siempre y' 
quando hubiere esta comido lo que 

tenga ante sí, .se le repita 10 Dlismo de 

noche y'dia; pero que el intervalo 

de descanso haya de ser de hora por 

hora: que la cebada quebrantada 2 ex· 

ceda poco á la entera; Y' que tam

bien es entónces buena práctica, que 

la bestia endeble tome de la, primera 

la misma cantidad que tomaria de la 
segunda, pues no le es nocivo; pero 

que esto no ha de ser sino juntamen

te con la mielga seca remojada, y 
que de ello se alimente el potro no

che y dia: que este es el mejor pien

so en el invierno quando no se pue

de haber el verde ni el alcacel; pero 

que no conviene que á estas dos cosas 

agregue en seguida cosa alguna, .es
pecialmente verde [ó, mielga fresca], el 

que se proponga engordar [el bruto], 

ni alcacel quien tenga intento de pur

garle y renovarle. Que de esto' sue

len alimentarse los caballos flacos tur.. 

cos [ó hijos de caballo y asna] quan
do el alcacel se ha c()rtado ántes de 

apretar el cillor, en cuyo tiempo no 

hay en .él bondad; que 1.10 conviene 

en tiempo de calor exceder en aquella 

cebada la cantidad de veinte libras; Y 
que no les daña, si fuere igual á la 
que se emplea -de mielga seca. 

El modo experimentado de engor· 

dar las bestias flacas (segun otro Au
tor) es que el bruto que por su mu· 
cha flaqueza [ó extenuacion ] no se 

enzelare, se continúe por espacio de 

quarenta dias en amasársele diariamente 

una libra de harina de trjgo, cuya roa
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sa poniéndola á cocer l~ego que se 
juzgue que ha fermentado, . y desme

nuzándola con casi dos onzas de man
teca y miel, se hará que la trague, 

comiéndose su [can~idad' ordinaria de] 

cebada en el establo; y que guardán

dol~ lo. que de ella quedare en sitio 
sombrío, se continúe la misma opera... 

cion hasta los quarenta dias, pues de 

hacerlo así verás ma'ravillas en punto' á 
gordura•. 

Otro. 

Tornarás dos libras de leche fres

ca, igual cantidad de zumo de hino

jos, y otro tanto de .buen vino ran

cio, y con todo ello mezclado se me· 
dicinará cada siete dias á la' bestia ha

ciendo que 10 trague, lo qua!' es el 

último [remedio] que se emplea *. 
En un códice romano se añade sobre 

lo ..expresado igual cantidad de pasas dul
ces mach~cadas, lo qua! subministrán

doselo á la bestia cada dia, la ceba y 
engorda. 

Otro. 

Si quieres engordar. l~ bestia,' el 
nlulo Ó el jumento, tomarás media jar

ra de leche dulce' de ovejas, cinco es

cudillas de ac~yte, un vaso de' zu

mo de hinojos, y otro de buen vi
no **, . y mezclándolo todo medicina~ 

rás con ello á la bestia por espacio de 

siete 'dias, lo qual' (mediante Dios) 

maravillosa,mente la engorda.. 

Otro. 

Segun la Agricultura N abathea, si 

quieres fortalecer tu bestia flaca, da
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rásle el pienso de trigo tostado, 'ó de 
cebada mondada 'en doble cantidad de 
la del trigo, dándole á beber el agua 

't,res veces al dia; y si vieres que per
severa la' flaq~eza, mezclarás afrecho 
con el trigo poniéndolo 'á remojo en 
agua dulce, y dexándolo así, despues 
lo mezclarás con el pienso de la bes
tia. Algu'nas persona~ le echan la ceba ... 
da y el [trigo] tostado remojado 'en 
agua. El cañamon en su tiempo, los 
melones pequeúós [ó los cohombros 
especialmente culebrinosJ en el suyo, 
y las pasas negras juntamente con la 
cebada es lo último que en esto se 
emplea. Si, no aprovechare I á la bes
tia beneficiarla con el cebo y el agua, 
tomaránse unas malvas y exprimiendo 
dos libras de su zumo, se agregará' 
á este agua dulce en cantidad que 
con ella se ablandé su viscosidad 2 , 

Y con ello se medicinará la bestia (me
diante Dios). . 

Otro. 

Segun experiencia de los antiguos 
en el engordar la bestia, tomando piel 
de serpientes y moliéndola muy bien 
se ,mezclará con la cebada de ellas; 

lo qual es probado [que aprovecha] 
para este efecto. 

Otro. 

Una de las cosas que engordan á 
las bestias es, que tomando grosura 
de lagarto egipcio ó lyhico (el qual 
es semejante al comun) se cueza con 
el trigo, pues medicinando 3 con ella 

á la bestÍa se llena de adiposidad. Lo 

nlismo sucede, (y es lavativa) top:tando 
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uno ó dos manojos de [matas] ver
des de -pepinos, y poniéridolos á co
cer en agua de forma que los cu
bra hasta' que quedy)a mitad', to":: 
mando despues tres libras, de, aquel 

agua y agregándole media de aceyte 
de alegria, se' echarán', coil ello lava;. 

tivas á la bestia. i 

Otro~, 

Segun la Agricultura Nabathea,' 

poniendo á, macerar altramuces en agua 
hasta que queden dulces ó casi dulces, 

mezclándolos' despues' de,:·enxutos con,: 

la paja y da,ndo este past? á las. bes
tias y á los bueyes, les':presta gordura. 

En quanto á dar á las bestias sal 
á comer; dice AbenAbí Hazánl, que 
á la bestia que se alimentare d~ ver

de es importante. d~rle ,algl1:na sal mo", 
lida, omitiéndolo dos' dias, 'y que no' 

conviene dársela ,mas de., tr~s :, que .~,i , 
no se la' hubieres dado, convien~ se 
la des á l'a semana. urio :ó dos dias', 

sin dexa~ ~]gun~ en ,que ~o s~ ~e dé 
á,. comerhi sál, especialmente estando> 

. 1 b'e11a descan~ada:, ql!e" SI as_ estla.~,~o: 

q'uisieren comer la. sal de buen. gra

do, se les abra la boca y se les me... ' 
ta en ella lev~~tándo1es la. cabeza para 
que ~o se le~' derra~e "1;. Y que si 

lo rehusaren *, se les .abra:Ja boca con 
un pa10 y se les meta en ella la sal, 

siendo tambien conveniente 'acostumbrar- . 
, bl d d1as a esto con . an ur~ e suerte que, 

no se necesite "'ae fuerzá:-" 
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' _ t.'. , . , , 
~.," I.:r'" t:._.~l J.~' ,~~~J' ..,~,. r ~t9.,' .. 

e-l~) l-4~s .,H:~.J 4-sO~sl, ~~;.:ls t~ 
' . . .',

~-'" ~l' ~lM~ ~ y.~,.' t~-,) c-~.J' 
~ , " . . 
~~ ~L; ~' ••• ,~j ero z:.:.:voJ ~l'; l.e~,!,;J 

, ' ' 
~ dlJ ~-~., ~\ ~4..J. e}...-o-~\ A~.9 ~~..J' 

I Prefiérese ~tM~ de la, copia áyL;.:!. del origi~al. .. 

" * .Lo siguiente 'se omit~ por-hacer dudoSQ el sentido la. última diccion falta: de puntos; 
, • .A;;J\. ~~ /~IO.·. . ' . .~ 

' ... - ""'.. _- ", . 
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ARTICULO XVIII. 

Dfl rC7)olcadero de la bestia, 1 como 
/la de' cubrírsele la cara. 

Es conveniente (segun autoridad' 
de Aben Abí Hazám), que el sitio 
del revolcadero sea anchuroso de suer.. 
te que las bestias no toquen con los 
pies' en la pared; que haya tierra en 
que se revuelquen, y que el re vol- , 
cadero no tenga humedad que pene
tre en el cuero del bruto~ Luego que 
s.e há revolcado queda fatigado 1 y 
no [vuelve por entónces ] á revol
carse en aquel sitio, el qual habién
dose calentado mucho causaria perjuicio 
á su cuero. El excremento de la bes
tia que hubiere comido paja sola es 
malo y seco para el revolcadero. No 
ha de revolcarse en el .que hubiere' 
llovido, ni en el que por el invier
no apareciere blanqueado de las escar
chas, puesto que estas dexan á la bes
tia sin poderse mover. f.Ia de acos~ 

tumbrársela á que se eche en el re
v~1cadero, lo qual es una de las co-' 
sas que da dilatacion, á su piel; ni 
ha de ,permitírsele que retoce mucho' 
en .él á causa ,de que quedándose á 
veces boca I arriba, se le revolverian 
en' el vientre los intestinos, de que 

vendría á contraer cierto morbo incu

rable entre las ubres y el ombligo, y 
tambien contraeria el vicio de morder. 
Guárdate qU,e en el sitio, del revol
cadero haya piedra ó cascos de ladri
110, pues de ello resultaria que se la
cerase ó [ contraxese ] semejantes da
ños..Providencia será segura, si el re
volcadero se aliñase 2 con la criba pa

ra que en él no haya nada que ofen-

I Léase ~:p':':s' en lugar de ~. 

2 Prefiérese.,)~ de la copia á ~ 

J--_#'~'--; 


\:), ~ :. 4. f~ ~, ~, JWi 

Y-~ u...w~ üt..i:~J c-loJ-'O ~~ 

t/~J ~t_~J~~~J~' ~ 

4~,U~ ~-' ~1t~ l-f~ u~ Y,.J..c 

~t.-= J..)~ ~'c.UJ ~~ ~ u : .~ 

~s é~ ~ ~ ·u ~ w.!J..o.'S 

":" M,. R"W c.U~ ~Ls ~clw crJO 

y.-~Lo' ~ . ~~ '\ U);-+J\ u-lc' .., ~" .. c~ 

~.~4 ~J 6:...C);-+J) ~-'~, 

~u ~J.,.~J J ~~ ~, ~'üJ' ~,., 

~,~, ctJ...3 ~-' J~ C--J~ L.o,..,o ~J 

~rS U.!r-~' J ~ 9 UJ~.:.; 

~~ ~ U oto...=. ~ A dJ"; ~ di;: o : ~ 
, .. .. .,.,.... .. 

..J~!J ~WwW' ~J ~ v...Jy ~.)-' 

~ U.?-o-JJ ~~ ~ ~~ ~, 

\:).., f= .~ ~J ~ \:)L...;~, ü~,., 

~J-!: sU, ~ L (i Q : ...~ ~J u~~J 

~).,-.o-JJ "'-,, ..s~' fj-sWJ~-, 

~~ LJO ~~~~ J~?4 

del original. 
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ca á la bestia, y lo mismo en los 
sitios donde se sentare y echare para 
que no quede en ellos cosa de las 
que ciertamente ~e causan daño. 

La . cabezada ha de tener las oje.. 
ras anchas de forma que· su orilla no 
entre en los ojos de la bestia~ Las 
mantas débiendo ser largas y cumpli
das han de tener pecheras que defien
dan el pecho de la bestia del daño. 
y del polvo, y han· de 'quitárseIes lle
gada la noche. Sobre las ojeras de la 
cabezada ha de haber un flueco que 
defienda de las moscas [á la bestiaJe 

A R TIC u L'O XIX. 

De· la ~ostumbre.de poner cettcnÍo el 
caballo para 'Vencer en la carrera. 

Máxlma es de Aben Ahí Hazám, 
que siendo el descanso y la gordura 
lo que hace quedar al caballo falto 
de sufrimiento quando corre desde una 
extremidad distante, ~l'medio para qui
tarle y corregirle esto es extenuarle (si 
estu viere gordo) despojándolo de su gor· 
dura .y haciéndole adquirir agilidad por 
medio del sudor en la carrera sin que 
se fatigue mucho, y que aun se le 
harte [de pienso] haciéndole sudar pa
ra que se, le apriete la carne quitáll
dosele 'Su inflacion ó gordura; pues no 
consiste la extenuacion en la hambre, 
en ·la sed,' DI en la pena de la 'f~
tiga, sino en lo que hemos expresa
do. Al flaco no ha de hacérsele po
ner cenceño hasta que haya engrue
sado y llenádose de gordura. Al que 
no 10 estuviere ha de preparársele án
tes con darle al principio del odia el 
pienso de un puñado de mielga seca, 
colgándole despues del cuello el mor

ral de la cebada. Al qua' despues de 
revolcado perfectamente bien en el re
volcadero, 10 has de limpiar de las 

",cI.-l";~ dJ"; .. -'" l I"~ W•• :",.;--••- \:1'"- -.,-:- •• 

~l ~~1 ~~~ <:--S);._~, ~J 

~,~, cr-~1 ~ ~~J ü.J'~ J-';;'~ 

~~ ..J.Jv...1O 4~ ~\......, JY-~\ ~~~J 

'j~ d:.-~~:í ~.J ~j~, ~ 6:-!'uJl)ü...Jo 

~'~-'J erC J~o" ~~.; 'rr,.;7;..~JI l:JL~ 

~~~J J--.!:-~_n j-"::.--e-~ l_~1" 

~ü~ l-' 

~-.k.JL~ V".;JJl ~~ ~l ~l JU 

~.WW1 ~ -¿..)-~-n ~ ~~l cr-C 

~~.J r~!' 6:_c~' ~~~-~, 

l:Jt--= )..;, ~ l:JJ 6.-$._~-, '=!lJJ 

I 

'":'~, ~ cr-'" .~.J-~~ ü~4 

~ Ü~ G ~";;"_l \ , Ü-.s~.• .;'---- -~,." L' .. ~ •. 

C.J-~.J~ ..J~YJ v--~-' ~ 

l~.rJfJ ~ f~.J' J-J v·;· k sU!" 

~~ ~.::. J.J..i-+~l j-~ Y-, w~J 

J.J~J..)-'::~ L.,c~ '=-ó-~ ~~J 

J.J\ v..J.~!. l:JL~ ~Lo-;ol ~ ~~ 

r-~ r~ ~ ~ t.L.!:::. ..J~l 
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piedrecillas y demas que Se registrase, 
executando bien esta operacion; y ex

Ó:--'-S\-.oo~ ó._:-:__~.:>J t_~~ dJ.j cr-""traido el polvo con la almohaza per
\ ' 


fectamente, le has de volver á poner 

las mantas l. Hecho esto, 10 volve


rás á su pienso de mielga seca, y lo ~:; ~_.c 6.-R._L~1O Y.'-L.c ó._;;,J~ dJ"; 


que comiere de ella le nutrirá bien, 

CJL~ l.jLs ~ii.J~ I.;}'_IO J-~) :LIO uJ..c~

colgándole en el morral al llegar la 

noche la parte restante de su cebada; 

pues le' nutrirá la mielga seca que en 

estos intermedios com~ere, y mas el ..)'~~ ~iij~ I.;}'-IO J-~~ l.IO dJ.j Jy.=:.. ~ . 

llevarle de diestro. Si á prima noche ~_~L.w .JjJ~ Ó:-oO-~' ~Lf= l~Ls l>~-S 
quisiere ,el que cuidase de él echarse. 

á dormir, le dará á beber el agua l>,JL:; ~ &..J JL_1~ L~-.Jr l>U-.w f~' 


desatándolo y dexándolo á su liber

~.J.J J~J :L:ly..:í y'-3J I.;}'~J..~IO J_wtad; y despues 10 llevar~ de diestro 

como dos ó tres millas, poniéndole el 
\ ~.J'-~ W JL1~ ~_S\~ L-o-bJ) 6.-:,:J..c 

cabezon ó cosa equivalente. Despues 
soltándolo y extendiéndole su cama, CJ~l.jW fL4,.J ó.-L.cJ r-:i ~ ¿J 

le suspenderá el pienso para que duer ,-:í ~u.-'~4 6-S\~J &1.--..:> ~_.n ~ 
ma; y quando fuere bien . de maña
na, le sacudirá el polvo y 10 lim ~4.\ l.,JwJ ~.J~ d...-.:':lc~-, ó.~.J''=:'" 
piará con el mandil *; y sacándolo 

"-"-.Le ,.. L.w \ c- . 
luego. y ligándole las mantas 10 lle •• .j~ J ~ ~..J~ .v-- ':? 
vará del diestro algunos dias, una ho JJ' )J-.so d.-LL~IO y'.J) .JH ~ UL~~ 
ra en cada uno; Ó 10 nlontarú blan


damente [sin hostigarle] volviéndolo ~~ y.~ di"; ?.c y',J4~ ~4.:o' 

despues á su pesebre. .Así es como se 


~!. r-:i ~j~ ~_.n ~ ~~J'empieza á ponerle cenceño, y así se ha 
de proseguir hasta engruesarle y engor

darle perfectamente " acabando despues 
por despojarle de su gordura extrayén ~ ~.c v-~.~ ,:-,Wül ~ ero ~.J'~4 
dosela por medio del sudor en la carre

.y. 1~ J.;:; fcJJi:)'
ra; la qual no ha de ser de mucha fa

tiga, segun que arriba se ha expresado. é:~ L"" ~,J, f))~ ~, \:J"!' Jl:; 
Segun el mismo Aben Ahí Ha-. 

~_L-é J.~ ~.;--L1'.;J 6 ~ CJ'zám, 10 ménos que para cada galau
to se necesita extenuar el caballo es ~ ~~ LoJ~ ·CL:,lu.-:':-IO ~ 
un día. Galauto es un tiro de saeta 

~ ',.j ~..I ~ . _11· _ n 't~rábiga; esto es, cien codos [ó varas] **. ~...... ~ ~JJ y.~I-~-J1 r-.w.-J~ 

Prefiérese dJ~-? de l~ copia á dJ~ del original. 

\ * Esta diccion, como que· es arábiga, no significa tan generalmente 10 que delantal ó 
aevantal; sino la tohalla ó paño de manos; y quando mas aquella especie de delantal que 

traen los cocineros y reposteros para limpiarse. 

** Segun Golio, significa e!J.j brachium, cubitus, ulna. 

1 
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Si se ha llegado 'al término de ponerle 
cenceño, afirma olro Autor, que se 
vence con él en la carrera haciéndole . 
partir desde un extremo distante. Ha
biendo sido preguntado uno de los 
maestros de caballos corredores arábi
gos y díchosele: ¿ quándo el caballo' 
habrá llegado al término de estar cen· 
ceño? respondió: ¡a habrá llegado á 
este extremo si;' e1iflaquccido de un mo
do singular ~aparece la 'Vena que se 
extiende de los costados á la barriga, 
estando encogidos los hipocondrios. 

Ab~n Abí Hazám dice, que de
be el hombre visitar su' bestia así de 
dia como de noche' para observar lo 
que de nuevo le haya acaecido, y 
reparar en sus cascos y herraduras y 
en qualquier disp~sicion que se hallase 
sin fiars~ en esto de otro, pues así 
no podrá ella resentirse de algun nuévo 
acaecimiento estando atada y doctrinada. 

'ARTICULO xx. 

Del modo de domestz'car el caballo ae 
montar, 1 las otras hestias, qut1:ndo 
In ellas s~ descubren 'Vicios contraidos 
por mala índole 1 adquirido~ por re-, 
sabio, com~ la haroncz"dad, la difle
xúm, la proter'Via ~ la pa'Videz, la 
-inconstancia [ó facilidad de ayrarse], 
la porfia, la inobedt'encia [ó indocili. 
dad], la aspereza, el inquieto vam
boléo, la ferocidad ~ la propension á 
morder, cocear ¡ manotear, ¡ otros' 

'Vicios, que no son naturales 
en la bestia *. 

Segun la descripcion que. voy á 
hacer, y por lo tocante al harón, tal 
es llamadO el caballo y tal es, si se 
para quando se le' pone en movimiento, 

:;~.>-" J.~J l~\ JLLs UN.;--L\l~-io 

6.-U..==L~ .... ~ V~ ;-~~.J 

- JI. ~_ .. 1.. '1 .j Ll~J _H' 1-» I..LJU ~ •••• Yo C-. 

~ cW:..~,¡J ~-" /_la_~ 1.:)' 1.:)L-.ly..J 

ÓWso\-l Lro ~~ \ l.l\ ':?J J lA! ~ 'Ji ~ .. . . .J...r-;:

4-Ju-:'J u .r-9~~ \:/..J, ..)'-~"" '--4~; 

~..; J J..-=~ Y.J 4-l~1 E~-~-' 

6~ l_1O ~~ ~ ~t,; ~~ v-lc 

1/0 ~~J-\Jo u-J6J Le-! 

~==~, ~J ~l.!,..J ~ J.~~J 6:A~ l...o!" 

u-~~ 0a~~ ~~~J!" ú:-llJ!, 

r. L.o,..,o ~~ 6.~~J ~.s._'~ 

UN..)'-; J"-ii__~.J c.i.!J._s._n 

~..>~ \J\ \i_~ 1,:)\ J-S6-, 1,:),)..)--":::" 

• Se han traducido literalmente las palabras de est~ título que' despues se explican en 

el contexto. 
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y 51 retrocede J 5111 dexarse gobernar 

aunque se le pique con ámbos pies. 

[Este vicio], quando no está rad!cado, 
es fácil de remediarse por· medio del 

exercicio á galope; pero si ha llega

do· á aquel extn~nio es lo últin}b. de 

la haroneid~ld, para cuya correccion ~o 
hay jamas traza. Dícese,. qQe siendo 

este vicio, contagioso, debe por esto el 

caballo que 10 tuviere estar separado 
de los . otros. La haroneidad no radica

da proviene (segun Aben Abí Hazám) 
de que' le haya 'montado otro ginete, 

y de la mucha costumbr~ de' apearse 
de él en la ca~alleriza entre 105 ju
inentos y las bestias, y háciadonde 

estas. concurren para ser atadas, y en 

otros sitios semejantes. Segun otro Au

tor, tambien proviene de ~ontarle mu· 
chachos y darle latigazos á cada ins

tante.' Y asimismo acaece de parar al 

tiempo de montar y ser castigado fuer
tenlente; de lo qual resulta que' se ha

ga perezoso, que enojado se alborote, 
que sin quietud bambolée, que el pe

cho se le levante hasta hacerse espanta
.dizo, y que contraiga la costumbre de 

pararse si esto se le repite; y_ 10 mis

mo 'si sacándole aceleradamente el pica. 

dor de entre las bestias, se parase y 
apease de él inmediatamente; cuya ope
racion repetida algunas veces viene á ha.. 

cerse costumbre para él, de lo qual ó 
de otra semejante práctica es menester 

güardarse. Una de las cosas que se tie

nen por. haroneidad, no siéndolo, es si el 

caballo se despeluza al tiempo de lnon

tar y de apretar fuertemente la cincha, 
el qu~l suele entónces tirarse al suelo. 

;He visto cüballo harón (dice Aben 

Abí H~zám tratando' de este vicio y 
de la deflexlon), el qual aunque con 

fuego se le hubiese quemado hasta in· 

sistir en ello, no salió del sitio don

. \.)~ '-:"~./~ ó:.:ot~jR~ 6.~~ f~!S\:':"-~ rJ \.)~ 

y'JJ\ \.:J~J\ ó:~.tó dJJ.S 0.!S\J\ ,~ y'J1 ~"':j 

./-~ó ~..J-f::,,; cJ-~ I.:JJ~~ r=~~'./~ 

d.~C J.J}-.¡.n ~¡J.)L.~ ~;;:~ ~.J \.r,;LiJJ 

\¿J.c~ ~~0..J!J ~-f=~~j' ~ ~y~k~Y' ~ 

l_/(I.) ~~0._J" ~~c E.-~~~1 ~-~" \.:J~..sYJ 

~ I.:J..J-~~ LI'D 6.,;.,o~ ~~óJw ~J ~, 

- 6.-t)'~..J !:'l~MIoJl ~./:s.~ 1.:J~0/4j' '";-'.,jf::.j 

~~.:i.~ üJ VU.;-RJ' \.:J' dJ~ V'"'~..J' 

,~~ fj;.--:s\_n u-~.J ~~..rJ' u.._.A-C 

u.._,;._c 0~'l-! .LSi_MI ~.J-' ~IJ-~ 

J¡.~.) 

I.:J.?-:s-l'v-s f~ y.~' ur-~\ JU 

I.:J";--=- L,o ~, cr-.I'D ~:1J u..s I.:Jl~.)~ 

~ ~~ rJ ULsu ~,;W~ Ui~t6 

Prefiérese I.)..'-!;-~~ de la copia á w..J~J del original. 1 
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de estaba de modo alguno; y esto, 
quando está radicado, nadie es capaz

/ . 

de corregirlo. A veces se acomoda 1 

el -~aballo, y, s~. l~, ~u~a cumplidamen~ 
te con el halago y la caricia; pero 
si ha ,llegado á morder, no hay tra
~a en su cnracion, y se empleará la 
mayor diligencia sin lograrse el inten
to. Así, la mera' haroneidad', es la que 

se cura por medio de la blandura y 
el halago. 

1?ícese, que una de las cosas que 
se han ~xperimentado para que el ca
ballo muy harón dexe \ de serlo, es 
que, prendiendo de sus testículos' un 
cordelito de palma no apretado de, for
ma que no se salga de ellos sino que 
esté, prendido y holgado con una so.. 
la vuelta, y metiend~ el otro extre
mo por entre' la cincha y el vientre 
del caballo, - se -le pase hasta el pecho 

y el pretal la y allí se prenda sin que 
con él quede muy apretado, y que 

quando el caballo haroneare _y _ret~o
cediere, se le saquen hácia delante sus 

testí~ulos 'con el. cordelito, pues cau
sándole esto dolor y molestia, que
dará: corregido. ' 

Otro remedio hay para, el harón 

y el asombradizo, y es de Musa Ben 
Náser: el qual dice, que, quando le 

'hubieres echadó encima los jaeces" le 
cojas las riendas, ,y le saques y pongas 
en movimiénto hasta que se le caliente 
el lomo, y que montándole . despues 
el picador lo mueva amorosa y fami.. 
liarmente, -y luego se esté mucho tiem
po encima de él hasta que. haronee 

y se espante, y hasta que inquieto y 
fastidiado de la parada debaxo del mis

mo apetezca andar, impidiéndoselo el 
ginete to"das las ,veces que quiera ex e

cutarlo. Lo qual tambien puede omi-

G!" ~.J ~.1J'0-~_~l~ ~,.,-~~ d!J-s 

J-o-~ts d.-~y.:! .j. ~~ 'j..j r-06o~ ,.;, 

~~J c.':J.--= ~~, 'c~.J ~9 ~)-_:sJ' 

-\t 3';tJ-.o.l~ d:.-.:ot~.;-~4 

~Jr-:sJJ c.!J.-'=:'\J ~r~ l_~ ~J J.~.J 

u.;-_1 ~-~ ~J ~,..,.J-jJ ~ ~J-Sin 

~ ~J ~ 1 L-MAÑ ~.=. ~ ¡1J .'... .. ........~
. 

~ d.-!,!~~'=:' ~c U~/..;:.J' [p3 ~j 

~!". Jl-=:. .j UJ..1vo ~~IO l!J~ 

V",rSt)} f!J.~ ~~YI L~;1 J.'=:"~-, 

~l~ ~~-X) ':l.;.J' L4~ ).Jt~-, d..i.1~.J 

6.~W V:-~J dl'; d.~--7-JLs (t0._' v.-31 

-\t~LL;.:-..t..,; 

V-..J-~ U;/~}..~, \:Jj!.J-~ ~, c.~c 

~.;---J\ ~}..c ~.;-1 ,.;~ JL:; ~ ~, 

U .\~:! ~J ~ ~ Si;.:)l ~b ~.. · ·.r .../ !J. . 

lA L .. ..' .. ~ 1'-!;r--:..J \.9~~-, ~/~ ~ ..J 

üJ-~\ ~ ~r:S:-~ ~ A-~Q 

1 Prefiérese ~c de la copia á ~ del original. 

2 Prefiérese '":"~~ de la copia á ~lJ\ del original. 
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tirlo; pero tomando el nervio con que 
se sacude el algodon y atándoselo apre

tado en el hueso de la cola por de.. 
baxo de la cerda, se sacará el otro 

extremo por entre sus manos tenién
dolo asido el caballero; el qual si plan
tado encima del caballo se hiciere este 

remolon rehusando andar, tirará del 
nervio -y de este modo arrancará bien. 

Otro remedio es, segun Musa Aben 
Náser, que si te cansares por serte 
esto dificil, tomes un manojo de. ca

ñas secas y cascándo sus cabe~as, quan
do el caballero esté encima de él, se 

enciendan con fuego los extremos de 
aquellas cañas, y en' esta disposicion 

se le arrimen, á la verga. Otro reme

dio es, si no permitiere este (segun 
el mismo Autor), que 'haciendo unos 

agujeros en la piel de sus dos per

niles pongas en ellos dos sortijas atan
do de cada una un hilo, teniendo asi
dos los otros dos extrenlos de ellos el \ 

picador, y que si haroneare tenga los 
dos hilos agarrados y tire de ellos há

cia sí, pues de este modo arrancará, 

mediante Dios. 

Otro remedio del libro de Aben el 

Bagdádi. 


Introdúzcase en el ano del caba

llo harón un escarabajo vivo ocultán

0010 en él atado con, algunas cerdas 

de su cola, pues ayudándole quando 

haroneare y pidiéndole con caricia que 
se -mueva, esto le estimulará á andar' 

y marchar, porque. el escarabajo mo

viéndose en su ano no se estará quie

to miéntras que no arranque en la 
carrera.' 

Otro. 

Tómese para el caballo harón [un 
granito] de pez semejante á una uva, 

ó mas pequeño, y metiéndoselo pren-

I 
) 

~~-,~k}:3\ ~ ULN.~ y'JJr;)'~n J..:S..9 ~-' 

'=" ~.) ~ ~.$:J"~ A~"; ~~ - 9t;.,,~-••-, 6fIII- -- - • • ••• ':? 

~~-' 6.-~~ ~ t.:r,tJ ..)'_.=..~, A.....9~1 
. 	 . 

~c L14-~ A~J..C ~ ''';w ~UJ~ 

~~t)...;.~ ,wU ;-1~_l' ~~ ~~l 

~' 1._• .l.' lo ..._INa-IO JU -.:.\ 'r.Y-~'" ..... -.J- ~ ~ 

~~t~ ~'9 ~.>.::. J-.s..s ~4.cl l:)t..; 

d..-.~_U ~ ,";L; ~3\ UN-') ~ts 

~_ji.J' ~_W úJ>...1\ ~A ~\.JJj 

,;W.J' 	4-~-, LH ~-~.., .J~' ~ 
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-S~ .l:)U v....INJ-,tJ JL'9 /-~, ~~lJ...,o 

. ~~!, 6.-~.~-:! Z;~~ ,,;-UL..s ~~. 
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CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. S39 
dido 'del extremo de un hilo en uno 
de ,los oidos, átese el otro extremo 
de .,' aquel _ hilo en el freno de forma' 

que se vea que n,o, le' queda oculto 
en el oido; pues siempre que aque
lla pez se le mueva en él, se dis
traerá' por este medio de la haronei-, 
dad. La qual si ha llegado á radicar
se, es opinión de Aben Abí Hazám, 
que no tiene absolutamente el' hombre 
arbitrio ni traza [en su remedio]; cu... 
ya señal es, si al excitarle, con ~l gol.' 
pe del látigo patea, retrocede, y co
cea contra la muralla sin que puedas 
acercártele; pues en este.. caso nu~c~ 

puede ser bueno. Añade, que la ha
:roneidad que proviene de sola· porfia 
é inquieto bamboleo se le cura con es
tar encima de él alternativamente dos 
muchachos, montándose el otro en él 
siempre que se apee el uno de eUos, 
teniéndole parado en un mismo sitio sin 
que 'dé allí'escape, y no moviéndole 
con l~tigo ni freno; de manera que si 
el que está montado quisiere comer, se 
le traiga 10 que hubiere de traérsele 
para que lo coma sobre su lomo, per
maneciendo allí constantement~ con lar
ga paciencia; pues haciendo, esto con 
él repetidas veces dia y noche, él mis
mo desea' y busca con ansia la liber
tad, y sosegada la vehemencia de su 
ánimo impetuoso, sale á andar con pa
so igual y llano. Por este medio (con
tinúa) hemos curado muchas bestias y 
han . quedado enmendadas y corregidas. 
Hecho lo qual (dice Aben Abí Ha~ 
zám), se hará que sea montado mas 
por la noche sin· dexarlo á su libertad, 
y obligándole á que ande despacio has ... 

ta hacerle 01 vidar aquella obstinada por

fia y atolondramiento. 
Acerca de la pavidez (la qual es 

semejante á la haroneidad, y consiste 
en que. la bestia se pare y no se apar· 
te [de su sitio], y 'en que, dé vueltas 
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al rededor quando se le excita á mo

verse), dice Aben Abí Haz~m , que 
hay bestia de fuerte corazon que quan
do .se le estrecha con la carrera, la 
-espuela' y el freno, insiste con porfia 
en permanecer parada y en dar vuel. 

tas; y se dice, que otras. hay que 
siendo -muy animosas bambolean con in

quietud y pavidez, y que sin que
darse paradas dan vueltas y no arran
can rectamente, moviéndose en giro 
con bamboleo inquieto siempre que se 
les hace arrancar, lo qual es pavidez; 
y tambien lo es quando acercándose * 
el hombre. á las puertas de los prin
cipes', de los tribunales, y á sitios 
donde se juntan bestias, y hay estre
chez y confusion de gentes, lo monta 
el muchacho entre aquella turba con
fusa para sacarle adonde está su due

ño, .y queriendo hacerlo con celeridad 
no sale, y llegando á las bestias se 
apea de él para presentárselo al amo 
prontamente; lo qual, si se executa con 
él algunas veces, se hace costumbre. 

Por lo que respecta á ladefle
x1on, por ella es llamado el caballo 

deflectente, y es el que no marcha 
derecho en la carrera desviándose una 
vez á derecha y otra á izquierda. Lo 
qual acaece en él de montarle gine
te distinto, trayendo el caballo con 
violencia y haciéndole andar hácia el 
mismo, de dexarle ir libre' en la carre

ra por donde le parece, y de importu

narle al mismo tiempo con latigazos por 
un lado sin enderezar su cabeza con 
las riendas del freno. Lo mismo dice 
Aben Abí Hazám tt*. He visto caba

llo (continúa), que quando en este 
VICIO se le estrechaba con importuni

~ad, nunca correspondia aunque se le 
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CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. S4 I 
quemase J: con fuego; por 10 que de

berás excusárselo ántes que á ello se 
acostumbre, pues á veces sucede que 
incline á un lado I la cabeza ó se afli
ja con enfado y tedio,. haciéndose des

pue~ cost~mbre *. Tambien al caballo 
que se desvia suelen cubrirle los ojos, 
atarle Z la verga por la paite de atrás, 

estrecharle ~n la carrera, y hacerle en 
el . freno cosas extraordinarias, serretas 
de b~once [ó cabezon con dientes] y 
bocados, castigándole en los costados 
con látigos dados de pez; pero nada 
de esto aprovecha en semejante vicio, 
ni el caballo consiente si se le estre
cha con importunidad. Por 10 que evi .. 
tarás el procedimiento violento, puesto 
que el caballo que llega á resabiarse 
por este término no se corrige nunca; 
y especialmente los de nohle raza apé., 
nas dexan en breve tiempo la mala ín
dole que por naturaleza hubieren con· 

traido.' 
Máxima es de Musa Aben Náser, 

que poniéndole el freno en el. sopor
tal sea' montado·, y haciéndole desear 
el agua 3, sea dirigido un poco tiem
po á derecha' y otro poco á izquier

da, y de~pues ande. á paso sosegado; 
que afectando el ginete estar dormido 
encima de él, le dexe suelta la rien

da para que baxando su cabeza sien

te el paso; que despues levante aque

lla ,poco á poco para afirmarlo en su 
marcha, y dirigiéndolo hácia el agua 
lo ponga, en movimiento; y que rete
niendo el látigo 4 del lado de donde se 

desviare, lo revuel va en este caso hácia 

el otro con la rienda haciéndole se

ñal con una espuela y castigándole con 

¿:_IOL.=:..; ,~~\ e-l-l4~ r ~L~._JJ 'J-e~ 

"'-.=:í r ..J--~) ÚLJ..$J) ~ji.>..:S.:í )j, üL:.:sJJ 
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el látigo por ,el mismo lado, sin can
sarse de hacer esto con él por ser el. 
medio de que (mediante Dios) con

v,alezca. 
Acerca de la proti~via (por la 

que es calific~do el caballo con ,el nom
bre de protervo, y es el de cabeza 
dura), el ginete ha de vencer esta 
misma hasta dominarla y poder dirigir
se ,hácia donde quisiere. Algunos sue
len hacer á la bestia sangre en labo
ca; pero esto debes tú evitarlo. Mu
sa Aben Náser .dice, que si el caba
llo fuere de buen cuello, y juntamen.. 
te protervo' y ~uy alentado, se le en
frene en el soportal, y ladeándole el 
cue11o se le haga retroceder permane
ciendo el ginete en tenerle asida blan
damente, la rienda: que si fuere de 

cuello suelto y desembarazado y de 
malas manos, y se obstinase cada vez 
mas en' su contrario empeño .todas las 
'Veces que lo incitare su ginete, el 
remedio principal es quemarle 1 las ma
nos con el fuego poniendo en su la
bio una sortija: que quando de esto 
se le hubiere curado, montándole el 

ginete le ponga en movimiento diri
giéndose con él al agua, y que in.. 
citándole allí la sed [lo contenga] al. 
gunas veces para que no la beba por 
ser este el medio de que se dexe con

ducir. 
Por lo que hace al contendedor, 

y es el que tascando el freno mue

ve freqüente y vacilantemente s~ ca
beza mostrando pavidez (todo lo qual 
viene á ser efecto, particularmente en 
el caballo de fuer'te corazon, de que 

se le pongan las riendas .con el fre
no al tiempo de la carrera), el re
medio para esto segun Aben Abí Ha.. 
zám es, que quando así lo experi

mentares, y tuvieres necesidad de do
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CAPITULO ~TRJGES1MOSEGUNDO. "S 43 
l11esticarle' debes' hacerlo usando de ha

lago, y que introduciéndole por en
tre la9 gentes' en las plazas te' pare's 

delante de todo el que encontrares para 
que [ se acostumbre á] quedar firme
mente plantado ;Jo qual es 10 contr~~ 
fio que se practica en la domesticacion 
del potro. Así, la costumbre que es 
necesario emplear pata curarle de esto 
es la del paseo por las grandes pla
zas y pararse á saludar á las perso

nas,. aunque. en ello puede haber pa
ra él vicio [de otra ~specie J; pues 
el contendedor, con quien esto se prac
~ica, dexa de ser animoso y alentado :l 

sin que en largo tiempo puedas res
tablecerlo, de manera'que pienses que 
ya. se ha olvidado de correr ~; la se

ñal de 10 qual es si no se enfurece 
quando le montares: lo qual quando 
v~eres, no te separarás de su lado al~· 

gurios dias, y tratarás de darle freqüen

tes y largos galopes hasta que se .cor
rija llevando suelta la brida en todos 

tiempos. Quando m0I?-taresen el con
tendedor y quisieres hacerle correr,' usa
iás con' él de ~stratagema de manera 
que' no se haga uso del freno [ó de 
la brilla] al andar, manejándola co~ 

negligencia de forma que él se imagi
ne . que vas dormido' ·sobre su espalda; 
y así el movimiento que hicieres le. 

llenará de alegria, estando tus riendas 

~iradas bien floxamente sobre su . cue
110, y dexándole correr sin que enci
ma ·de· él se haga movimiento alguno; 
10 q~al .conocerás ciertamente al. fin de 
una hlrgacarrera', arrojando largo tus 

riendas sobre é~. Quandoquisieres c:on_~ 
tenerlo, 'le moverás el freno en su bo

ca ni bien tirando ni bien afloxando"lá 

~ienda, !a qual no ha dequ~dar en 
esta' Última disposicion, pues teniéndola 
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así tu mano', se le' aumentaria dicho 0..J~~·":; f= ¿-:JL;.~~,~~ 
vicio; sino que ha de ser como quien 
tira' y afloxa aceleradamente,' y de este Y-::!f' ~ i-: m._~ u...o._l~ e-~~.J4 L4~ 
modo, parará: .y si ~o lo hace, tira.. l:.)t~l ¿+,L~ (:..)-1ts ~~ ~\ \.:Jw 
rás sobre él la rienda, pues de este 
modo se le acabará el· vigor en la car ~~ ':?..J-~' J ¿.s~ i:.,;-L~ d..-lU 
rera haciéndole lo miSnl(i para conte-' ~ 
nerle sin' atarle elltónces las riendas de

tras de las orejas. Esto de hacerle pa-
far no es [punto] de la domesticadoR 
ni de la caballería, _sino para aquel 

que teniendo la desgracia de dar con 
un contendedor [sepa 'cómo] ha de 
contene.rle ; .. y, si en él montare, otro 

q.ue tú, nunca ha de empeñarse en 
contenerle' ó . interrumpirle; cuya astu-. 
cia te guardarás. emplear, pues por ella 

te expondrias á quedar afrentado á vis,; 
ta de ,los que viniesen detras. Este mo

do de domesticar y corregir al conten
dedor llaman algunos ~utileza antigua 
muy indigna de alabanza; y á la ver

dad está léjos que se domestique y 
amanse hast~ parecer natural. Por cuya "-.
razon, quando hubieres de corregirl~ 
ha de doctrinarse teniendo encima al 
ginete sin hacer uso de la vara. Lue

go que en la batalla ó en la pales
tra oyere las voces y el estrépito, y 

. dtiuere aguIja o 

na de ira y de 
ro conforme á 
si al tiempo de 

él otro ginete, 

1· 11con ~s pIes ,se e-

furor mostrándose dll
su natural primero; y 
la carrera montare en 

viénesele la pelea á 
la memoria sobre el puesto [ó en el 
mismo instante], y se hace pávido. . 

En quanto á la dureza *, dice 
Aben Abí Hazám, que no hay tra

za para su remedio, si ella es fuerte 
en la cabeza. Dícese, que 10 mejor 
con que se vence al 

si se le corta la crin 
halla en el encaxe de 

tres dedos encima del 

contendedor es 

blanca, que se 
sus mandíbulas, 

sitio donde dan 
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los dientes del freno. Si quieres pues \.;'J.~_:i ~\ ~0...~_:i ~, ü~' ,j, ",~l(y_c.J 


cortársela, tirarás de la lengua del ca

ballo como si quisieras sacársela fuera, 

volviéndola despues I á su boca; en cu

yas dos operaciones se descubrirá su 

señal, la qual ,es cierta vena que hay 

debaxo en la parte que tiraste hácia 

tí, y hendiendo allí mismo la piel ex.. 

traerás hácia tí con uña de hierro y 

sacarás la vena, la qual es blanca y 

sin sangre alguna; 'y despues ,lo cura

rás dándole rocíos de vin~gre y ceni

za, y teniéndole en quietud hasta que 


sane *. 

Por 10 que hace á la suma in

docilidad, con este nombre es apelli
dado el caballo que la tuviere" y es 
el' que alza su cabeza sin mirar don

de sienta 'sus manos quando anda ó 
corre, al qual tambien se le da el 
nombre .. de subidor de cuestas l. Di
ce Musa Aben Náser, que tambien 
suele' el indocil dar cabezadas á su gi .. 
oete; y añade, que si habiéndole cu
rado esto el picador, le tira de su 
cuello 'ó mandíbulas con la rieoda . pa.. 
ra que pare, se hace mas iodocil; y 
que si este mismo fuere de cuello' y 
respiradon corta, será blanda la parte 
superior de su cuello, para lo qual 
no tiene el ginete ni el peoo' traza al

guna; pues nunca [se conseguirá que 
tenga] mas respiracion, ni que la fal
ta de su cuello se, corrija. Pero Mu· 
sa Aben Náser dice, que su remedio 
es atarle apretado el freno por entre 
sus manos eo la cincha, pues de este 
modo se prestará; y que si no, se le 
e~frene con aciales 2 pesados, quedan.. 
do floxas las correas del freno que dan 

en la cara para que el bocado caIga 

* Aquí sigue esta expresion que omito por no descubrir su contexto y sentido: l:jl...; 

~lsü d.1J\ t~ ~" el.-c~-, ~ cI.~l..i.c~ 
1 Léase 'ü.cL'O Lo~' en lugar de ,~~,/C~t 

2 Léase.J~~~4, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 
TOMO 11. zzz 
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~obre sus dientes; pu~s siempre que al~ 
zare su cabeza, se los ofenderá dicha 
parte del 1 freno, y obedeciendo 2 se 

prestará. 
Al cabizb~xo (que es el que lle

va su cabeza caidaquando corre y 
; ,q uando marcha *', dice Musa Aben N á

ser que se· le enfrene con aciales s pe
sados; que torciéndole el cuello se le 
haga sentar sobre sus pies alguna vez 
y alzar bien la cabeza al andar, afio
xálldole despues las riendas á -,iertos 
tiempos, hasta que la levante; y que 
se le haga galopar y trotar, movién
dole blandamente las riendas de una 
sola parte quando anda y trota hasta 
que el caballo marche con desembarazo 
y alegría, y lleve su cabeza levantada. 

Por lo que hace al que bambo
lea con inquietud, y es el que no se 
está quieto debaxo del que le montare 
desde que le hace ·parar, el remedio 
para esto y para quando tu bestia bam .. 

~oleare así contigo, es que freqüente- .,)___!'! --.1'1 A-IO,;-JL- ~'"" ~ ~ 
mente la hagas marchar junto á la pa
red· ó por falda de monte J rodeando 
[ó alargando] así con ella el camino 
de la caballeriza; pues de este modo 
se sosegará dexandq [aquel vicio] me
diante Dios. Para el qual es [ reme
dio] experimentado que se le ponga 
la albarda de viage, y que al caballo 
bamboleador s~ le haga andar así ocho 

dias; pues indicándosele por esto que ,J)..-A!-J,·M·-JH '--+~ ~-~ f4.' 4~~ 
hay que hacer jornada, dexará el in
quieto bamboleo. 

MáXIma es de otro Autor, que 

parando . con el [caballo] de propósi

to, alternen dos en montarle de ma

nera' que esté parado y sin que es


cape, apeándose cada uno y montando 


1 Léase cr'" j.::. en lugar de )/.::.. 


2· Prefiérese J~s del márgen de la copia á ~~.9 del texto de ámbos códices. 


*' ODÚtase .I..:;a~ ='""./~ \:1'''' por no hacer buen sentido. 

3 Léase..)~~4 en lugar de ~~~~4. 
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Eluego J el otro sin moverle y sin que 
haya interrupcion en sentarse sobre su 
espalda en un mismo sitio; pues ha
~iendo esto con él l un dia y una no·. 
che, se aplacará su fiereza, y desean
do vehementemente su libertad y bien' 
estar, saldrá andando á paso igual y 
llano. " 

Acerca de la pavidez fugaz, aquel 
bruto tiene este vicio que huye es
pantado de lo que viere; lo qual ha

ce por miedo y por terror. " y tam
bien suele hacerlo por ser de corazon 
<1ébil, por espanto, ó por fiera inso
ciabilidad que tenga', [originada] de 
la dureza intratable que le quede de 
haberle hecho pasar pocas veces por 
las plazas y por las grandes poblacio
nes. El peor vicio de esta clase (que 

apénas puede dexar el bruto) e~ el 
mismo de [que adolecen J los,camellos; 
cuyo remedio conveniente, si fuere fu
gáz' por miedo' y por terror, es ( se
gun Aben Ahí Hazám) trat.arle con 
blandura hasta que se domestique. Una' 
de hlS. cosas que 10 distraeil de la fu
gacidad es agi~ar el látigo sobre su ca
beza con tiento sin que para. esto lle
gue ' á tocarle, pues de lo contrario 
no se le desvaneceria su temor. Si con
tinuase en su fugacidad; le harás pa
rar con tiento hácia aquella cosa de 
que huyere poniéndole delante de ella, 

y . permaneciendo allí parado para que 
la veá y considere con atencion; pues 
de este modo su respiraciop. será tan 
fuerte, que casi se le arrancará el co~ 

razon permaneciendo así hasta que ha
ya pasado; mas luego que la hubie

re considerado atentamente se tranqui
lizará: lo qual has .de tener entendi
do, y por ello hacer comparacion. Así, 
quando se parare á considerarla y la 
hubiere percibido, lo' _presentarás de
lante de ella con blandura; y' si no 

se acercare, dirás á un hombre que 

TOMO II. 

c--JoJ..,o J ;-4-1 y'--W: UN~J-~_l1 

~J d.~ j 9 ; tll ~L.i ü_~!" 

~ .~,~, wL= 'J1..J..,J;,Jl Loo!" 

.,) ó;~ ~-'..J~~ ~J;-:i ~'" 

..J~l ~!" ~~~ üJ,_~l ~ ;-~'" 
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marche del~'nte de él hácia aquella co
sa de que huyere. Si aun se 'desviase 
despu'es de hacerle mirar hácia ella ,le 
darás y atormentarás entónces con el 
látigo, impeliéndole al mismo tiempo 
hácia la misma', sin que el' bruto vea 
el látigo ni sepa de qué parte se le 
ofende' con' él, no sea que observan
do aquella parte' de donde teme el 
golpe, se ocupe en esto y se tuerza 
á un lado., Máximas son .. dé lr.I;usa Aben 
N áser, .que el caballo fugaz yespan
tadizo ' . sea montado 'dé noche en los 

campos desiertos, y. de dia en las pla: 
zas; que 'si huyere de alguna cosa, 
te estés parado encima del que tal hi
ciere una hora larga para que se sere
ne por medio de la consideracion aten
ta y. detenida; y que la caballeriza 
tenga mucha luz. 

En quanto al camello que· fuere 
fu gaz y espantadizo, dice ,Aben, Ahí 
Hazám,: que- -una - de las trazas para 
su domesticacion es que se ponga otro 
juntamente con él en un solo' pesebre, 
con qu~en siempre coma hasta' que se 
familiarice con él, pues así, dexará es
te vicio, mediante Dios. Máxima es 
de otro Autor, que· colgando de la 
cabeza del camello un morral carga
do de 'su mismo 'estiércol dexará de 
ser pávido y fugaz; y tambien se afir
ma, que lo' mismo sucede si se le cuel~ 

ga de. sus pelos en· .las ·narices., 
Acostumbra al bruto (dice Aben 

Abí Hazám) á 'qu'e qüando" en los ca.. 
minos y lugares estrechos tuvieres que 
pasar por" entre maderos,' piedras; y 
herramientas de algun arte,. pase to-, 

do 10 que de osto tenga que atra
vesar como saltando y levantando los 
pies de ello, lo qual le es necesario 
para que no' huya espantado de lo mi~
mo; aunque de las mas de las cosas 
que fueren de este género es menes
ter precaverse. 

.. 

~~ ¿~~t.; l»4.1 ,,~..)'~ '-:JI ~ 

~J ~ 6..--l~~ ~~ ~.J~ 
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,Acerca" del· rabudso que,es el que 

se echa en tierra y en el agua clara 
teniendo encima al ginete, su réme 6--7"~ Jlol4,J LoJ' J Uo~~~ A~).e ~jJ.., 
dio es. (dice.~usá Aben . Náser) " gue 

~L~J. ~...)'~..)'-xU '~, y'-NJJ~ JL9montándole el caballero lo incite y pon: 

ga en movimiento con el trote y' el 
~~....)'iC:l!.?' ,":,-~l\ J ~...)'$.~~ A_~~~~j

galope; que quando se echaré no se ) . ) I " 

desmonte de él el caballero, sino que 
permaneciendo montado le sacuda con 
el látigo á poco de haberse echado, 
continuando en. hacer lo mismo algu
nas veces; pues así dexará [tal vicio]; 
é igualmente que no desmontándose de 'jl ~J-~-, ~~ wts !1~ ~J ~ 
él el" caballero quando se. echare en 
el agua ,- y dexándole tambien un bre: "'_~w A-i-r: ~ ~ L-o..n ~ ~,) 
vemom~nto *" perman~ci~}~do. él 50-, 

bre su espalda', le castigue in media
tarrterite' . despiles á,' golpes 'hasta qüe se 

~~ ~~ 6 . $l'~~.r~' r~ .;-E~
lev:ante; . pues así. l~ dexará, [de ha:,: 

cer ] cOn el favor de Dios. ~ ,,-_lJJ L~ ~, 4>...)'~!. A-il,; f-,-Ji~ 


Otro [medio] para el jumento 1 el J.~~l~ ,)t_~_S\_l.-) j--=" 

.' mulo que se echaren. ' / . \
~~..H.rl 

Hágaseles lo mismo que se men ~.J~&o.n ~n Ji:,o t-6-~ J--6-$t~ 

cionó_,ántes acerca de .. la. tntza de qui-. 
-¿~J ,-=,~J ~~~ a:_~' J 'LWo

tar al caballo muy harón semejante vi
cio, . [esto es], que prendiendo de sus \..9..)-1 ~~ cr~ '-='''''..J'~~' UN...rJU\ c.r-e 

testículos el cabo de un cordelito de 
~ III ~_J .-:í ~:':..vc.=a. -le .k-,J ~l;hojas' de 'p~ima'y . atando' el' otro caho ~. I ' •.•. ¡.~. • • ." 


suyo en la allertura que tiene en me: 

dio la albarda ó la enxalma de aque


llá ,bestia, quando ella batiere con 'los, 

pies x ,para echarse, tires, Z hácia atrás 


t liijde sus testículos' causándole alguna pe~ .!1~ ~1. ~~.=- 0~ Uo-~..Y.':' Jjl..; • 

na; pues así se levantará. para cami-; 
Uo..H.)'ll ~A-, A~ Ua~ lSO~-7".J!" 

nar y dexará 'tal vicio 3. Y si la bes

tia fuere: hembra, ligándole' las orejas 

con alguna correa ,ó cord~l~to,. nunca 
ni' enmánera 'algu'na se echará; 10 qua1 

_, '.J í...• 

, " 


lE: Dudando traduzco de este modo el nombre Ó.~?, el qual entiendo que es diminu..; 
Üv~ 'de~et~>-' " 'J~j \.' .; ,~ • ~::'. ' 

1 Léase f!-;':; en lugar de ttiG de la copia, cuya diccion carece de puntos en el original. 

2 Léase ü.Ju.jl en lugar de Ü)~ de la, copia:, que carece de puntos en el original. 

3 Prefiérese 0oJ~.;JJ de la copia á UoJ-6;JJ del original •. 



PARTE SEGUNDA.SSO 
es experimentado en ámbos,rnodos igual. 

mente en el harón que en el que tu
viere el vicio de echarse. 

Por lo que hace al bruto que [tu
viere el vicio de] caer, permanecerá 
constante y firme atándole bien apre-, 
tada la cincha, ó montándole en pe
lo hasta que, se piense ser en él aque
llo haroneidad; cuyo remedio es, si 
montado en silla te estuvieres entón~ 

ces parado encima, de él el espacio de 
u~a hora; pues de esta suerte 'él mis
mo 'deseará marchar sin .violencia y de, 
buena gana. Si él se obstinase impor
tunamente,. harás que' estén frente de 
su cabeza multitud de gente parada y 
que despues camine delante de él al~ 

gu na manada de ovejas; pues así anda
rá al paso de las mismas, y no se pa~ 
rará aunque acaezca quedarse 'ellas atrás: 
y esta es, la traza mejor [que se em
pleaJ con él y con la bestia que ado
leciere de este vicio, de .. manera que 
casi correrá. Y si se mantuviere pa
radó moritándole en pelo,' le echarás 

encima una manta y,lo montarás, pues 
así ( Dios mediante) perderá e~te 'vicio. 

En quanto á la estólida estupidez 
(que es 1<:> contrario de la viveza de 
espíritu y la alegría de 'corazon), ya 
se dixo arriba de qué modo se co
noce por experiencia; cuyo remedio, 
quando el caballo tiene esta Jalta, e~ 

(segun Musa Aben Náser), que el 
caballero '. no se porte con ira ni lo~, 
estreche contra su voluntad, sino que 
lo 'excite suave~ente en el galope y 
el trote 1 sin que muestre e~, todo esto 

encima de él arrogancia alguna; y que 
quando quiera desmontarse, , acerque Z 

en el acto de hacerlo una yegua; pues 
yendo hácia ella con movimiento agi. ' 

tado irá en cada coreobo aumentándo... 

u-~ .J' ,~~~ J~ y~c f);._S..n ~ 

~J ~J l-H \:J'~~ v...A.:::. 4/c L4~J~..J 

~~sU ~~ ~ ~J L~~yc ~?-=

,~~ ~ u1- ~Ác UJU ~,. dJJ 

~ í 

d:.-l.~ ~~.se.J 6.-.A.C ~_ll~:í ..Jl_-- 'JU 
, , 

~~~:í 6.-~' 

~',;.-~;~' ~~.J ~,,~, ~~ 

~t.; ~~Á'; ~-~' UN~' ~L= 'JI 
" , 

cJ..-j..c J.Jr-" ,~~, ÜL,; 6_~g '~ dl~ 

,,:?;'-4~.J 6:-~.J A-~;~ u-~ ,,:-,~j 

Prefiérese ,-:,.:SJ~ de la copia á ~l!J del originál. 

~ Léase ":-'/~~,; en lugar de ":-'/4~. 
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sele eL-yigor"y' l~ aleg~ía. Si la es-, 
t6lida estupidez proviniere de enferme
dad y no de f~tuidad dem'ente, habrá 
de curársele con lqs ,remedios que (me.. 
diante Dios) 'see~presarán despues. 
Acerca del tropezon (~on cuyo nom
~re' es llamado e} caba.~lo que tropie
za mucho' en la carrera, ,'y que real.. , 

mente l<?, es ) , unos b~utos tropiezan 
por accidentes' que hay en ellos, otros 
por algun, d'a'úo ocultó en sus ojos, otros 

por robust~z, y otros P?r estupidez 
estólida y fatuidad.' El remedio para 
esto, segun Musa Aben Náser, es que 
si la causa de su tropezar fuere el da
ño oculto de, sus ojos, se cure con :'co .. 
lirios co~pu~stos para ,esto; qu~ ~l que. 
hope~are por causa de 'estolidez, estu~ 
pidez y debilidad,' 'se le levante la ca"! 
beza como si mirase al cielo, y despues _ 
le lleves apresunídamente por algun erial 
hollado, y que quando, t~ ,desmonta
~es 1 de él, se le saque 'fuera la ve~ 
*. .na que tIene en SU VIentre para ex

traerle el humor **; pues así digiriendo 
bien su pastd y reforzá~d~se de sti d~
bilidad, no tropezará (medIante Dios). .-J 

: Sobre la ferocidad I Aben 'Ahí Ha': 
zám dice, que es 'feroz el caballo si 

rehusare su lomo para que se le mon- 'J' t~ y.~' \:r'!' JLs v-oLo.,$;J\ 1.-,c~ 
te, ó rehus-are la tr~ha, 'el ron~al Ó 
la cabezada, ó el morral, ó el fre- ~ ":-'Jb.J'}J ~--&!; f"';'-6-~ \"r',;JJ\ \.:)Lf= 

no, ó el jaez, ó la albarda, ó la -,' ¿:...sA' -,' ~, -,' Jt~";w, ~~~-,' 

almohaza y cosas semejantes: que' mu... 

chas veces la ferocidad', que de nue- J\ üt-=~J\ -,' ~,;--l' -,' f~lJ' -,' r;~, 

vo aparece en el bruto, proviene de ~~ UN~ -'~ di"; ~ -,' ~JI 


los tumorcillos que en él se descubren 

quando se le estrega con la almohaza, ~t,00J' cr'" ¡-~'u..~4 \"r'~\ 6ü.~ \.,o 


ó 	 de llaga donde' cae la grupera 2, ..;WJ (:!oJ~ ~ .;Ji~' -,' ¿$wNO .J ~ 6~ 

1 Léase ~.J.~ en lugar de ~~.,;;. 

* Aquí sigue esta diccion insignificante ,)u~', qué hace dudoso el propio significado 

de la diccion anterior úi..J'c_en este lugar, y de consiguiente dudoso el sentido del período. 

** Si en lugar de extraerle el humor se debe traducir sancrur/e, se habrá de corregir 

y 	leer Lcü..H en lugar de 4.),. 
2 Léasep) en lugar de ,;i¡,)J. 
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Ó. donde cae el freno, ó en el ombli-.", ~'--JJ ~.,,' fL~' ~J~ J~' 

go Ó en el lomo, enjaezándole ántes 

de haber sanado -de ello perfectamen- f~~-' J.-:-S 4~c ~/~ /-6.l~~' 

te; pues siendo montado en ~al dispo~ . 

<:o ; ~ ::J ~J ~-l..J:: ~.;-!.." uJ..)-!
sicion , rehusa y se enfurece por el do.. 

Ior que esto causa, y se vuelve cos-· ~~ i.JLc ~~ ~~y ·v.-e· ... ~." 


tumbre. El remedio para esto por lo 

tocante al que rehusa el lomó al mon- ..,~ Y.J-fc.rJl ~E~ y'J....)J L,01 


~ar y que de consiguiente se niega y'-"J-O JUi 6.-::¡.':J-.$U .....w=..rJ' c~ 

al estribo, es tal segun Musa Aben 

N áser; [conviene á saber], que quan-Y~~.J ~ts ~..>-,. 'JJ r~ \:1~\ 


do le pusieres el jaez, le pases la mano 
por la cara y por todo su ,cuerpo, y 

que poniendo'algunas. veces tu pie en 
el estribo sin : montarle' y pasándole al 

mismo tiempo. tu. mano '. des luego con: 
la misma fueités y seguidos golpes en 

· ' . d l' . el Jaez 'S1n·' que exes a mlsmo tlem

po de manosearle; que despues que 
'con toda pacienda hubieres practicado 
lo que se te 'ha refeIÍdo ~- le: montesI 

habiéndole .atado ligeram~nte; .y que 
luego que estés sentado recta 

. 
y firme-

. 

'mente encima de él, le des:á enten-: 
der con alguna seña blallda ,Y hala
güeñamente que le has montado; pues 
haciendo esto con él por espacio de 
muchos dias, se dexará gobernar con 

el favor de Dios. 
Si rehusare los ja~ces, dice Aben 

Ahí Hazám, que 3:caeciendo, muy fre
qüentemente :este vicio de los tumor~ 
cillos [ó sarpullido] que de nuevo 
aparecen en el bruto al estregarle con 

la almohaza, ó de matadura en su 
lomo, ó en el sitio de la cincha ó' 
de la grupera 1, suele él negarse y 
enfurecerse por el dolo~ . que le resul

ta de. que se le enjaece en esta dis
posi~io'n ántes de haber ~anado perfec
tamente, y de que se le monte ,. de 

manera que 'viene á hacérsele costum-. 
bre aunque se le cure despues; el qual 

debe corregirse del mismo nlodo que 

1 Léase ~\ en lugar de ./~;.j,. 

~--=?".J c-,.ic,.J alJ....w-~ ~~-' ~~ 
~~~." 6.~~/_;) Y-, ,!J!>-oJO .....~..;-i, ~ 

.j.6)~ y~' r~ ~--~ ~J [.-'9 
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el que rehusa la traba, las enxalmas 1, 

la cabezada, el morral y selnejantes 
cosas, como' despues se dirá, siendo 

Dios servido. 
Si rehusare el' freno (dice Aben 

Abí Hazám) por reliquia de contu
macia que en él haya, por fiereza, 
ó por llaga que tenga en su colodri. 
110, ó por dolor _que el acial le ha
ya motivado (por cuya causa cerran
\lo sus labios rehusa el freno, y cu
ya costumbre le queda aun despues 
de curado), su remedio es, segun 
Musa Aben Náser, que tomando un 
pañizuelo y empapándolo en miel, se 
ate apretado sobre el bocado y con él 
se enfrene, pues de . este modo no lo 
rehusará; y si lo rehusare despues de 
esto, pondrás alguna' miel en el na

cimient~ de sus orejas para que a~u
dan allí las moscas; con cuya dispo
sicion quedando suelto y separado en 
el verano algunos días hasta que se 
amanse, despues. entrará á él su pi

( cador, y ahuyentándole las moscas le . 

.enfrenará, y lavando luego aquella 
miel, le pondrá la enxalrna y lo dexa
rá con el freno el resto de aquel dia; 
en el qual aunque alguna otra mosca 
no dexe de entrar en la caballeriza te
niendo él puesto el freno, no lo re
husará en los dias siguientes. Tambien 
se dice, que quando pusieres el freno 
al bruto, le eches en la boca alguna 
sal medio molida, ó envolviéndola en 
un pañizuelo, se la ates del bocado 
del freno para que mascándola y sabo... 
reándose con ella, sea este grato en 
su boca; y lo mismo harás con el po
tro quando le comiences á enfrenar. 

Si no tascare el freno, se le en
frenará (dice Musa Aben Náser) con 
un .... estrecho, y se le tendrá dos 
horas levantada la cabeza, y así lo 
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554 PARTE SEGUNDA. 

tascará; y si no, introduciéndole un 
catite en el freno y atándoselo en to
do él, 10 enfrenarás con el mismo; 
pues de este modo llegando á gustar 
la dulzura del catite, no cesará Dun-' 
ca de tascar el freno. 

El remedio para el que rehusare 
la traba, el ronzal, la cabezada, el 
morral ~ la 'almohaza y el jaez es (se
gun Musa Aben Náser) que dexán
dole tres dias en la caballeriza suel
to sin traba y sin comer ni beber, y 
yendo á él, despues quando se halle 
debilitado y 'enflaquecido, se le estre
gue con la almohaza, se le ponga la 
traba, la cabezada, la enxa1ma, y en
cima de ella el jaez, y se le cuel
gue el morral con buena c~bada, lim
pia, cribada, refregadas las cabecillas 
y mondada; y así despues de esto na~ 

da de, 10 que hemos expresado rehu
sará. El remedio para el bruto que no 
sufriere segundo ginete [ó ancas] es 
(segun Musa Aben Náser) que así 
que le haya lnontado el caballero pon
ga sobre sus ancas un paño de lana, 
pues de esta forma lo permitirá; y 
~i no, se le enjaezará con dos sillas, 
una debaxo del caballero, y la otra 
en el sitio del que se pone tras de él; 
por cuyo medio, queriendo Dios, se' 
prestará [á recibir el segundo ginete]. 

Sobre corregir al bruto que fue
r~ mordedor, Aben Abí Hazám dice ., 

que suele acaecer este vicio de herirle 
mucho el picador 1; que tambi'en 2 

lo contrae la bestia al tiempo de re
volcarse; que á veces proviene de hos
tigarla; otras del vehemente ardor de 

la sangre y de la bilis exaltada; y que 

* 
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CAPtTULOTRIG.ESIMOSEGUNDO. ·s S S 
tam~ien hay. mordacidad heredada del 
padre, 'la qual permanece . y se pro
paga haciéndose característica. El re.;. 

medio para esto, y las medicinas· pro
v~chosas para lo quk proviniere de vi
cio, son (segun Aben Abí Hazámci

tando . á Musa Aben Náser), que li
lnándole los quatro dientes de arriba y 
de abaxo con una lima hasta quedar 

delgados, despues, se les taladre, por 
cuyo medio dexa su arrebatado ardor; 
ó que capando al macho y' a~a'ndo á 
la hembra, si proviniere de la bilis 
y vehemente ardor de la sangre, sean 
curados con las medicinas que se se

ñalarán para ello, Dios mediante: y 
que por lo que hace á la mucha des':' 
treza y maña que usare el 'picador con 

el caballo, se le aparta por este me
dio de tal vicio .y se le domestica. 

Acer~a del coceador y el., mano
teador (con cuyo primer nombre es 
notado el caballo que bate' con sus 

pies) dice Abu AH, que el caballo, 
el mulo, y el asno se. llaman cocea

dores por los freqüentes y violentos 
movimientos propulsivos que hacen' con 
ellos; y Aben Abí Hazám. afirma, que 
'estos mi~mos movimientos del asno, Ó 

. . 
el cocear, es [efecto de] mala índo
le, y de fiera insociabilidad 1; lo qual 

tambien proviene. 2 de la hostigacion, 

y 10 mismo el manotear; lo que sue

le tambiell provenir de dolor que le 

haya causado el acial; y que cerrando 
tambien sus labios, suelen rehusar y 
retirar de ellos el freno. 

Musa Aben .Náser dice, que' el 

remedio para el coceador es, que sin 

desatarle las trabas le pases mucho la 

mano por su parte trasera despues de 
darle á e~tender que estás presente y 
cer~a de él, pOf c~yo medio dexará 
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[este ,vició]; q~_e' si no,. le ~acuda 

fuertemente su picador hasta que co
cee'; ~xecutando lo mis'mo siempre que 

coceare, pues de este, modo dexará de 
hacerlo; pero que si no, tomes una 
piedra y atándola e~ un pañizu~lo y 
este de la cincha con un corde1i~o qU,e 
sea largo, se ate de aquel pañizuelo 
otro largo cordelito, y sacando el .ca-:
bo de él por entre los muslos 'J~l' cá

ballo, se ate del extremo del hueso. 

de su cola; pu~s castigándole el pi~ 
cador todas las' veces que coceare, ba. 

tirá la piedra ,en su verga" 10 que 
sucederá hasta qúe dexe [dicho vicio]. 

El caballo que no retrocediere~, 
se ,corrige (segun Musa Aben Náser) 
introduciéndole en caÍlejuela sin salida 
montado ·en él el caballero, y estan
do enfrente del mismo alguna perso
na que ,proceda hácia él con' el láti
go delante de sí, pues de este mo
do 'retrocederá; . y si' 10 'contrario, atán

~ole de uno de sus testículos un cor
, 	delito, yconteniéndole el caballero ~ori 

el freno, otro tirará de él por detrás 
con aquel cordelito executándolo así 

con él algunas vec'es, pues [por este 

medio ] ,retroc~ederá. Otro dice, . que 
. el retroceso que le obligares hacer sea 

igual sin: que. su quarto trasero se tuer
za á. d~re~ha' ni á izquierda respecto 
á que despues . que haya retrocedido 
hácia . atrás una sola vez, retrocederá 

sin doblarse; pero que si se mueve 

hácia .los lados **, lo reduzcas á an

dar por entre dos paredes ó .hácia 
atrás 1 hasta que su 'quarto trasero no 

se tu~rza y va ya recto al cejar. 
Al bruto que al marchar no mi

rare á d.erecha ni á izquierda sin que 

* 

, 	 , 

C)L.s -e-"'.l ~}..~ "'~ dJJ ~~~~ ~,)'~ 

w.;-.=a. "J "-~~,)~ ');-~.::. J.-.:N ~~ J).;-.3 

~~ f~l' ~ W?J' ~~.;) ~.J~ 

J 1-~~-, ~..r~ 1_~.:S.)) ~J C-IJ t:-..~ 

'é..;--$.~-, ~-,1 .;-_.:::.\ t_1~ d:.9,..rS-3) ~.l..;) 

~..H.j ~.;-a.J) y.~,; ~~~ d.-Sj...1 

e-'9 l_~...f="'; "'~ ~~f: \..9.;--b J ",-~1 

~~,~ .j .;-=?-:s.l\ "'~r~ v-t\.~l) ~.;-~ 

\/.J\ ,;-=.~ ~ ,,:?J.-J\ ~.;--lUl 'é.~ 

J.-::'~ ~ ~~, ~JIO JLs ••• u.~ 

~)O_.)Q ~w ,...~ ~ üW;.~ , . "'" ..., .", .. .. ,/ ':? 

~-~J ~ ~~~ ,,:?c.>.-.::.' J 

~J_~ ,;-'::"~) ~~~.J f~~J4 ~L~' 

'J-.f:.-SO d._~ J--st-4 w~ ~ ~$.ll 

~~~ ~ JU~ .;--:::"~ w1.S JJ~ 

~ 4~ ,~ ~ v.J' 1.4' J)~ 

~.;--~ v.~ ~, ~d._~~~ 

~~ 6.-".l1l~ ~~, C)~ C)U .¿~~~ 

J-,~ ~'y.~ \..9..>-:. ~f: J' \:T~~6 
.y.~, ~ .¿~~~ ~J" 

6.:-A...~~ ~ ~ y~.J' ~lvJ) 'l.":J-.&: 

Aquí sigue esta expresion, cuyo sentido ,no descubro: J.~ '¿1 ~ '~J -e-f::. ,j1 
\Ji.-.J..!J\ ..>'::"1 ~. 

•• Parece debe leerse ~St~ C)~ C)1.S en lugar de J.l~' C)t~ C)ti. 
Léase ~ en lugar de, u~. I 



557 CAPíTULO TRIGESIMOSEGUNDO. 

tenga el [mas ligero 1 accidente en sus 
?jos, 's~ le. corrige (segun Musa Aben 
'Náser) con tenerle obscura lacaba

lleriza, , no agujerearle la. cabezada el1 
el sitio donde caen' sus ojos, y dexán:
dole 'en esta disposicionsacarle despues 

~ la luz; pues de este modo cobrandE 
aliento' mirará á derecha é izquierda, 
indicándolo [así] con' sus orejas' /1' lo 

qual seguramente hará; pero 'si no" le 
pondrás miel I en el, nacimiento de 
ellas p~ua' -que 'las moscas se apoderen 

~e él en la caballeriza; en l<?qual 
consiste la conveniente virtud de que 
mueva sus orejas 'agitadamente, y de 
que la piel- y los pi~sse le endu~ 

rezcan. 
El caballó que: trae la lengua, col

gando se, corrig~ ,(segun Musa Aben 
N áser) COll estrecharle el freno y' eri": 
frenarle con él' despuesde haber, un
tado con acíbar el hi'er~~, qll;e de él 
entra ~n su' boca, óliando sobre to~ 
dos los dientes del freno' un pañizue~ 

lo mojado en agua en .que se, ~aya 

disuelto ac~har, pues de este modo' no' 
sacará fuera la lengua. . ' 

El caballo que ,desat~re el cabes.. 
tro se corrige (segun el Autor citado) 
:fixándole una estaca' frente del pese~ 

bre sin que de ella se descubra na
da sobre la tierra que ofenda su piel, 

y atándole ,de la misma bien apreta~ 

(tOcan alguna correa; pues de este 

modo no siéndole posible moverse quan
do desata S11 cabestro, dexará de des
atarlo. 

El que se come las riendas se cor
rige (segun Musa Aben Náser) con 
untárselas con acíbar desleido en agua, 
pues así dexará de hacerlo; y lo mis

mo sucede, segun otro Autor, si se 
le introducen en el doblez 2 de sus 

\ 
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,', PARTE SEGUNDA.'S S8 
riendas, . otras" 'hechas de 'cortezas de 

, d . Irvastagos e t9rvlsco. . 
" El 'malamente' vicioso' (que es el 

:que no bebe. ~~ qualquier pilon y e~ 
qualquier vas~) se corrige, segun Mu
sa Aben.Náser:~,:dexándole ';s~dien.to a1-, 

gunos tiempos:y poniéndole .en el agua 
:'niucho ~ZÚC~lr~~ pues así beherá'en qual~ 
quiera' de ellos ir y tambien se .le pon~ 
drá' en su pienso cosa que adelgaze 
'la complexl0~' de 'su cuérpo para que 
ap~tezca beber el. agua, como mielga 
ó alfalfa, frotra' cosa semejante. .' 

El- cahallo : que no, entra . en ,el 
agua se corrige (segun Musa Aben Ná· 
s'er )anudánd~l~' la' cola al entrar en 

ella, puesto que hay caballos que n~ 
entran ~n el' agua hasta que se hace 
esto con ellos. Si . no [10 executareJ, 
se le dexará sin asear con la almo
haza algunos dias en el vérimo,· y tam
bien se le hará estar los" mismos 50-, 

bre estiércol seco cribado; y lleván
dole al rio despues de pasados unos 
dias en tal disposicion, tomará ~n j~-_ 

ven la almohaza, y otro un pequeño 
cántaro con el agua del rio que ha 
de tener delante, y se le estregará lar
go 'rato con la almohaza y el' agua, 

llenando el cántaro del rio. algunas ve-: 
ces seguidas en presencia de él; despues 
de 10 qual se le gritará luego, y así 
entrará en el agua sin repugnarlo. 

Al caballo que descubriere sus dien
tes por tener corto su labio se le en:" 

mienda [esta falta], segun Musa Aben 
N áser, negándole el pienso de ceba
da y apacentándole de mies verde co
rno treinta dias sin darle á beber agua; 
pues así estirándosele el labio le cu
brirá los dientes. 

El modo de corregir el vicio del 
'que llevare al andar floxa y' pendien
te su verga es, segun el citado Autor, 

Léase \:)~l' en lugar de \:)L4JJ. 
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CAPÍTULO TRIGESIMOSEGUNDO. SS9 
que así que el cahallero le haya mon
tado vaya detrás de él un hombre 
llevando en su mano una red delga.. 
da en forma de látigo, que haya es.. 
tado puesta en vinagre un dia y una 
noche, y juntamente un vaso con vi
nagre ; "y que siempre que el caballo 
eche fuera su verga, mojando el hom
bre en el vinagre aquella red, le sa" 
cuda con ella en la misma execután
dolo así unos dias sin cansarse ni fas
tidiarse de ello, pues en su conseqüen-" 
da dexará" de executarlo. 

Al caballo que al arrojar el excre
2nento se le saliere el sieso quedando 
~efuera, dice Musa Aben Náser, que se 
corregirá si quando el caballero le mon .. 
tare y iniéntras estuviere montado en 
él, no le dexare excrementar todas las 
veces que quisiere hacerlo, picándole
con las espuelas y sacudiéndole con el 
látigo de suerte que le cause dolor, re
pitiendo 'esto con él algunas veces; pues 
así es com~ dexará [ semejante vicio]. 

El bruto que engulliere la cebada sin 
masticarla, y el que se fastidiare de ella 
sin indisposicion d~l nervio de su lengua 
ni por dentera, dice Musa Aben Náser, 
que se cura pensándolo con habas que
brantadas [y mezcladas] con lo mas me
nudo de la, paja; pues con esto apren
de á masticar y no engulle nada de su 
pienso. Añade tambien, tratando del ca
ballo y de la yegua que no molieren la 
cebada, que se tomen de gengibre, ca
nela china, simiente de apio hortense -[ ó 
perexil], anís, árnmi, cominos syriacos, 
castoréo y azúcar-piedra , partes iguales, 
y molido todo se mezcle con agua dul
ce y se propine al bruto, el qual [por 
este medio] molerá la cebada **. 

* 
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L~ ~J ~ ~ e' ~.;-~ 1JU d.~ ~'vJJ t}W dJ"; ~tf..., ~ts '";'~ü,J} ~~.9) ~ é~. 
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La correccion del que rehusare la 
herradura (cuyo vicio acaece, segun 
Aben Ahí Hazárn, por dureza y fie
reza que haya quedado en el caballo, 
y tambien suele acaecerle por moles
tia del dolor que le hayan causado 
los clavos, por cuya razon rehusa des
pues que se le despalme 1) I el reme
dio pues mejor que hay para esto es, 
que ligando 2 bien apretado el labio 
superior * con el acial 3, se ate des~ 
pues con el mismo la rodilla del bra
zo y pierna. de cada bruto como se 
hace con el camello, y que si él bam .. 
boleare con inquietud se tome despues 
un palo largo y se le sacuda blanda
mente con él en el casco de la ma
no atada, dándole tambien golpes con 
aquel palo en el costado sin dexar de 
repetir lo mismo en el casco de la 
mano atada de aquel bruto hasta que 
se canse y fastidie del inquieto bam
boleo, y se domestique por medio de' 
aquellos golpes; y que entónces ar
rimándose á él, así que aquella ma
no se fastidie de la ligadura con que 
le ataste, se le fixe hi herradura con 
los clavos remachando AJ sobre elcas

ca [sus puntas] luego que la parte mas 
d.elgada s haya penetrado, permane
ciendo él entretanto en aquella dispo

d:~~_sua.J ~J I.!)~~ ú-s ~r~ ~1 

c-~ L~-V.J ~~.J ~.;-RJl J ~~ 

••• l.~~.n ~ ~c ~}~ I.!)' d.-~~c J 

\ ~ t ; u,':=- ,~ ~~.J ..Jt~~l .~. 

J.~k~ ~ ~cJ._~.!3J} L~'vJl ~ J-~ 

.rJi.;'~.J ~_~J1. ~c J-~J~ rJ J.~~4 

UU ;U" -'1 cJ._....J1 'L.::a. ~ d.~-~ ~ .. .rs ... 

LA~' .>_';~~ ~ c!.-~ y..)~l.J~ 

~~ ~'0..-Jl ~-l..:i ~ ;U.J_li~' 

~&.J ~L~",.........~j ~li-') ~ J--~ 
... 

_,-.lO J....~ ... L ... '1 r~ u)._icll~-- ....L ~ .. ,.." 

sicion. Despues se intentará hacer en' 
el otro casco lo 
tendió hacer en 
lo mismo en sus 
bruto se fatigare 

mismo que se pre ~ J.J~ r-:í JJ.Ji ~ ~~.J .;-i~J 

el primero, haciendo u-' ~\ ~ ~, ":'... ...=:..~, -......!tsJ1.• ~.. ~ ..,;--v..Jo ,,- 
pies **. Quando este 
en largo camino, de... 

1 Prefiérese ~r. de la copia á !~ del original. 


2 ,.Frefiérese ~)-~ de la copla á fJ"~ del original. 

* Aquí siguen estas dicciones, cuyo sentido no descubro: ~ ~tJa.¿, ~y;;. 


3 Léase,;t~1~) en lugar de,;4l.\)1. 


4 Prefiérese ~ de la . copia á wh del original. 

; l.éase ~9)J), como en la' copia, la diccion sin puntos del original. 


** La má~ima siguiente, que se omite aquí, me es no poco obscura: V"~ ~.."l 


c), ~tb~. y.~ JJ~ ~~.J (en el original d.l10.s) d..H0.s y,lc ~.J'~.J ~liNJ J ~Lw~ 
~W .üJ\ ~ I.!)' V-~~ ~.~ c-!J ~ 't;S!::.~!..J J~ ó.lU ~~. 
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berá su dueño golpearle en los cas
cos con algun palo ó piedra, ó con 
sus dedos, para que acostumbrándose 
á aquella disposiciqn se le pueda her
rar despues[ácilmente. Tambien ha de 
acostumbrársele al lazo del cordel; y 
por quanto el rehusar el bruto la her
radura consiste en el inquieto bambo
leo dificil de quitársele J débese pre

~_.::. iL~'u..J) ~ ~ o' ~, ~IO 
caver este con toda cautela. 

"Hemos ya, expresado los resabios ~ fl-j.1O ),;--=s-~5 L~IO J!.9)-J' j.-~~ 
que suelen descubrirse "en la Índole de 
los brutos, y lo que basta para su 3') j,...;.:.::.~J 
correccion por medio de la disciplina 

~ d:~Jt:s..ll 6:~~l ü'Jt~, ~ w..)'f=J "'9 
y el halago; á los qua1es pueden re
ducirse los que tengan semejanza con 
ellos, como la perversion que resulta 
á algunos bruto~ de que muchachos 
monten el caballo de mucho aliento y 
le den' lati gazos , y otras especies se
,mejantes" de perversion; pues el caba.. 
110 que fuere castigado de un modo 
'sensible y doloroso es sobrecogido de "1-10 ¿)J ~.J ~L~,1 ~';-~.J 1.JM-g,¡lJ 

tedio y "congoja, y viene á parar * en 
~..J'~ \..>\ UN~.Jl \.:)':J JLM'-.Jt_ll c~-Jl

harón, ó deflectente y feroz; y asi· 
"mismo viene á parar en contendedor -,' ~~J Y.-" /-~~-lJ-lO ~,..,....:o 
porfiado, ~i en la boca se le hiciere 
mucha sangre por apoyarse [y asegu y'.JOJ1 lJl dl~.J UNl_'Ó-..;Ll~ \.:)l-i:J,;-JJ 

rarse los muchachos] con el freno. La 
r!.?-l.J\ y'-Lo L~li );.~ L,cJl 6.~

correccion pues de lo que en él nue
vamente se descubriere, es igual á la! ó~-~. Lo ~~~ 6:-0jl-4-11 u-ll é:,)'-~.J 
de lo semejante ya ex,presado. El pi
cador corrector debe ser muy instrui
do y sagaz en el arte de la equita
,cion. El qua! si al tantear al bruto 
le hallare que con violencia se le re
siste, no ha de exponerse á ella ha
ciéndole frente. La señal de ser pre· ~~.J Uo~~ r-l &\-l ~_~19 ~0.-.:;:o-J; 

ciso hacérsela, es si cree que por este " 
,,:,,-.:;:o-~~ ;-~_u Uo.;-st-~l \.:)l r~J

medio ha de humillársele mostrando fIa

queza, siendo cosa mas dura é incó- - \J.~\ ~.J 6.~ u.-~.:a-~ \.:)\ 

moda para él la propiedad natural 1 


de su condicion; ni hay cosa mas útil ú1h>.--S\_ll ~Jt--C.J ~J._k. \.:)~ ~ 


*' Añádase é:.,.r:...J despues de /~x,. 


J Prefiérese ~W de la copia á \,:JtNol del original. 

TOMO II. 13B13B 
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para conseguirlo que el uso que se ha

ga de la sagacidad y de la maña, de 

la paciencia y del halago; por cuyo 

medio se va conduciendo al bruto á 
la buena costumbre, y retrayéndole de 

los vicios naturales. En otro capítulo, 

[que es el siguiente] XXXIII, ex

presarémos quanto deseares saber en la 

ciencia de montar el caballo, y lo que 

se practica en el arte de la equitacion. 

Pero de Dios pende el feliz desempeño. 

AR TICULO XXI. 

Del modo de herrar las bestias y de 
afirmarles * , endurecerles el casco. 

Tratando. de esta disposicion, dice 

Aben Abí Hazám, que el primer con

sejo que en esto se da respecto de to

da bestia, es que las bases 1 de los 

cascos no queden recortadas Z ni cón

cavas despalmándolas mucho,· sino que 
en ellas se dexe la parte próx1ma á la 

redundante y el extremo de la cavi

dad, para que quedando el casco por 

ella igual á la herradura, esta le re

serve de daño. Es pues 10 mejor, que 

haya de mas en el casco para que no 

tropiece; pues cayéndosele acaso la her

radura, se endureceria 3 el sitio de sus 

clavos, .y no ** seria posible reponer 
aquella quando fuese preciso executar

10. Es importante disponer bien las 

herraduras; porque si en la mano hu

biere cavidad [ó fuere acopadaJ, los 

tlavos de atrás deberán ser pequeños 

y grandes los delanteros; y si fue

re blanda, pequeños los delanteros y 
grandes los de atrás; y al plantar cada 

. / . 

J -~ st ~ Lo.., ~_J' y.rf=.; f~1 

~~J-~.J1 d.-U~.J Ó:~.J~" .j 

~~ ~-~~l4 ~~0-J' JWü' ¡w¡o 

Ji. ~w.., .. ..;-~t:s.J' 

y.-~' cr-!' JtJ ",:,,~rr ,J._JO ~stS 

J.~ ~ .~~ ~ ~)' ~ y.-~' f1}--=a. 

~J ..)-s~:s..J' \r-~J-Si..:) ~ji";'~ ~, Ó:-~b 

~ •• , • , _~, A ~ .... ~ ~ • t.~ 
~ v--: ])".. -r" ~.. cr-. 

~l ~_~~.J' ~-' J-~ ~¡,), ~,; 

.,r-SLS\-J1 ~.J ~}j .rAt:s.J' ~J-~ 

~.J ~.~ ~'rSWs.l' ~ ~~~ ~.~;,:U 

E-3L~ ~, d-..WU.., j-~ ~ J-id ~ 

~w.:.::., 'JL,; ~t.-.", ~.."" r:s.~~.J ¿Mú 

d.-)..)~, ~, ~ ~lc J.-st,¡J, &l~ ~, 

.., 
./-~J;:'~-l' ./_~L~' ~ ~Ji.", ~~J 

~, ~L= ~~ L,oI.L.L~' ..)-~f::,-, 

~_~J~..n~f=.., ¡",W4J\ ~ \:J'~ L~j 

~-~ J-b ~ JLst-,¡Jl ú.r-L J y.J-'o~ 

* Aquí sigue esta diccion falta de puntos diacríticos ¿".~su-,. 


1 Prefiérese r~.JSi.:; de la copia á r~YÜ del original. 


2 Léase y.~~, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 


3 Prefiérese rf=~~..!J del márgen de la copia' á rs-~~-' del texto de ámbos códices. 

,ur~ En el original falta la negativa. 
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herradura, has de fixar ántes dos da

vos en el extremo 
, 

de ella. Si el 
, 

cas· 

co estuvie're torcido, 6 en él ó en lá, 
quartilla, hubiere d~flexl0n hácia fue~ 

ra: ó hácia' dentro [desviándose] de lo 

justo, Ú obliqüidad por debilidad de 

la quartilla 1, Ó .la base del casco es

tuviere torcida, repararás en el' sitio 

donde la bestia sienta el pie· y en la 

inflexl0n ,[ de la huella impresa] 'allí 

mismo, y la réctificarás * por medio 

de clavo para que haciéndosela tole

rable ,ó disminuyéndosela en el sitio ~}..:.:s ~l ~ ~J-J) ~J~) ~lc 

que ántes se levantal?a, se vuelva ~ 
\ [,)t_.:. ~~ J-.=:.'~ ~ ~~ ~-~" 

aquella mano de la parte interior ó 

de la exterior. Asimismo, si el casco M~~ ~h)J) .)-s6 0' ,~~ dJJ._f= 

del bruto fuere delgado y se necesi


tare m~ntar' en,' él, convendrá:' que la W : J.~~ ~, y.-~#. c!.-~~ ~, 


herradura que se le aplique le cubra / 


todo' el 'casco, sin' que' en ella haya 


mas, hendidura que aquella poca del 


sitio de la extremidad de las ranillas. 


Muy provechoso ,es, qu~ haya quatro ~~~ UW,), ~l J .)'~t-.oJ' 6:St~.J~~ 


clavos en la herradura 3; pero siendo 
':?~.~ ~, ~~ ~, ~t_~l\ 

tres **, dan mas g~ntiieza y mas igual~ 
dad á las manos de los brutos.' Sucede -,' ..J'~L:s.-J' & ,~, ~L~J ~.J-' ,,:,~u..JJ 
muchas veces que necesite 'cubrirse el 
casco, ó porque adolezca del accidente - -,' ~~ -,' ~ I.:rIO ;,:-)..~ A-! ~_jL~ 
de dureza, redundancia,. lesion 4, Ú . \.tI' ., 
, .' ' .' ~1,~ ~ f:-!) ~~ j-"::-C -' 0~
otra ca]amldad; 'en cuya atenclon to-" .. 

mando un pedazo de pergamino en for- )--sL:s.-J) ..J'v..J4.-! u....=:.. ó-St-W' 0 ~StkS 
roa de suela del tamaño del casco, se 

le plantará en él, y,luego se, le pon.. J.~l ~ r?o~ ~ ~c ~b~ 
drá encima la herradura de manera que 

~~ rsLs-J' c.:r-!':~ dl" ~~~J
aquel esté entre esta y el casco; lo 

qual es 10 mejor. que se practica en ,,:,4"'J-so ~ J-~ ~ e-l..-o' lJ...4... 

este' género. ,Algunas gentes usan de 


paño de lana par~ la calza ~ pero yo t~~ ~j~ ~ ~U-l' ~-' 


1 Léase Ut.4':' en' lugar de ~~ \ . 
• Dudando traduzco así el imp:'Í'ativo con afixo ~~~ del verbo quadrilitero ~~ 

que no trae Meninski, Golio, ni Giggei en sus Dlccionarios. 

2 Léase ~sc:.; en lugar de ~l;.:s. 

3 Prefiérese J.~' de la copia á ~ll del original • 

• * Esto es, á cada lado. 

4 Prefiérese ':?~ de la copia á l~ del original. 
nnBB !l,TOMO Il. 
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no aconsejaría esto por razon de que 
semejante paño' queda prendido. Guar
date de herrar sin diligente destreza r, 
respecto á que el clavo hiere algunas 
veces 'la 
rar sino 
ro; pues 

•. ,' 2 • . .' 
ranilla ; ni se ha de her-' 

con herradura forrada de cue
ajustándose mas al casco, da 

á· las manos del bruto mas ligereza y 
agilidad. Los clavos no han de ser grue
sos, sino delgados 'á 'manera de agu

jas por ser' mas ligeros y 
y esto, porque. el hierro 
mucho, por, poco que sea; 
quanto mas blando fuere, 
jor será, y mas tiempo se 

mas sanos; 

es siempre 
y porque 

tanto me
lnantendrá 

en el casco. Conviene que el clavo 
esté hácia el lado de afuera 3, de suer
te que 'quando .10 clavares pase al' tra

vés [ó torcido], 10 qual no sucede
na si 'fuese recto, ni faltaria el mie
QO de que penetrase en la ranilla 4. 
Si . acaeciere tener quartos [ó grietas] 
el bruto, lo herrarás plantándole en
tre el casco y la herradura cuero de 

! 

cabra, . dexando fuera por detrás qua

tro dedos del nlismo, el qual sentán
doselo apretado con la mano 5 sobre 

el sitio de las grietas, se le atará de 
la quartilla con hilo fuerte para que 
las piedras no le ofendan, ni el' do

lor se le aumente; de 10 qual es aque
llo preservativo. Y si tambien sucedie... 
re tener el bruto alguna fractura que 

le coja la circunferencia del cas~o, <? 
estar la misma 6 al rededor de los" pe... 

los que hay encima de él, le harás 't 

un botin de cuero vacuno, el qual se 

le cal~ará y se atará' apretado -de su 

~ .' s. ~~J ~~) ~~ L~,)_ 

..)'''';L~-' ~~, A-,jL,; úi,;-b_1O J.-~ ~, 

, 'oP ' • 

j -.)~, \ ':'.. W\.9 ~) ~Ú-.l\ t~,.rG. ./. v--" ;;, ..~ .. 

~~) ~~, ,~J.J r1-!' ~i 
~~, ~~ ~WsJ' l:J~ L...ol~.J ~', 

~~~ ~, ~.J .;-St:sJ) \orle, y.~!" 

,J, ~~ VM-LSt-lJ ~L~ ~)~-J1 
r ,. , 

CJt~ lJrwt.; Yy.J J ~J ~ü~J 
,. 

~, \:r""~ r~.J ~J~~ r-' 4~ ~tU 

;":~.l"'-" '-J.'-'01 1J\ "'~~l' ~""-i!-' c.r ...r •• 
- ¡ 

~.J~ ,:;,-l\ W J-;c~ f~\ ~~ ~3~ 

v~J ~\....ol ~)l )'~-~ ~~ ~ 

y'J._e ~.J v~' c-JoJ-~ ~ti ~" 
.' ' 

,.. ··~ú .. ~. JI~-!,~14-') ,... ..iJ-S, ....:s\..~ t::--./ ' 

~~_;s" ~~.J cJ. ..; .~ ~_s ~~:s--lJ 

V ~_~i~, ;_56, ~ ~W~ 

~ ~. ~ uw:i-ll ~4 )lJJ 
j . 

~,~G eS ,. a-llG .:.s ~ "'-l..,.:,.... ~ .•~ 
•• -' • J •.~---; ~-

,1 Léase ~~, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

2 Prefiérese ~~n ,de la copia á v:.t~' del original •. l:' 

t ,3 Léase ~)t:9J' en lugar de ~iúl~ 


4 Léase v:,.~~..n en. lugar, de v:.l~Jl. 


~ Prefiérese v..-~ de la copia á ~"'j del original. 

6 Prefiérese u:.:.:sJ' de la copia á ~, del original. 


7 Léase J"oo-c\ en lugar de ~. 
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quartilla ,en tal- disposicion que no le 

entre la tierra ni otra cosa alguna. 

ARTICULO XXII. 
, I 

De..·.[a: manera de corregir la delgadez 
del casco. 

Si, ,fuere delgado el casco de la 

~estia (dice Aben Abí Hazám), y qui
sieres que 'se le crie otro muy bue
no, hazle ,la. herradura á semejanza de 
la luna nueva, y adelgazándola bien 
y siendo su grueso de' [medio] de
do, y algo ménos, el de los clavos, 
la fixá:ras de suerte que la orilla y 
j~nta del" casco se ~ ajuste firmemente 
con elia sin que ~ada de la parte del 
medio sufra' lesion ni 'quede descubier

ta. Despu~s haciendo, un hoyo peque
ño debaxo de aquel,Ia mano junto· al 
pesebre' y ,e'chando en él guijo exten

dido, . harás que la tenga allí queda, 
y la ·curará·s con los -remedios endurati

vos 1 que hemos expresado. Encargamos 

mucho la herradura, PC?rque e.n nin
guna manera se le crlaria 2 el casco;' 

si se montase Ó fuese sacado [el bru
to ] de' la caballeriza, y si se herrase 

con otra herradura no . sentaria el· pie 

sobre las, piedras ,; 10 qual has de te

ner entendido por 10 provechoso que 
es, Dios mediante. ' 

. Un~, de las cosas experimentadas 
para hacer nacer, fortalecer, y engrue
sar el casco, es que raices de colo
quíntida de tierra inculta no labrada, 
lavadas' y . limpias de la tierra y he"; 

~has trozos despues, se cuezan muy 
'bien en agua hasta entern~cerse per

fectamente, y que clarificando luego 
esta, se le infunda otro t'ánto de' acey'" 

te comun, y se pongadespues á .co

~1J...;.:j) cW..-==.~~ }( ~~ '€-~-' ~.J 

~~_c ~-' 

; , 

rS6 \:)Lf= ")~ fJ).~ y.-~' ~, Jt:; 

l-4-' ~ \:)\ v~!j ~¡~k".J\ 

1~~~ L~ ~ts ~-~~ ...,.-st~ 

\!J~-' 1~ 6.-9.;-~ J}l.-Q-l~ ~ 

~u ~) úo,;-c ~ jo':';\ L4~.;-c 

~ "-! \!J...rJU~ ..r-St_~, ú.,)'_1 .k-~~+,l 

6" Q ~ $Z 10 ~c 1'a0.~ ~ u .,ri.:::.' ~ 

I t. . ~ ; ~ Wc..~ l-4~..5 L.r1~ ~~~ 

e~-'~~ 1'a~Wu-, ~~_c "-_StJ...?!,, 

J st; ,~ W..}-"', L.,o~ 1>w..;-f=J ~L." 

v.-1-St-6-Ji ~ ~~ -,' '":"-5::;.1 \:), w~ 

j-~~ ~, \!J~ ~..s~ r ..... 4 r-' 
Ú/-CU ~~$..J' L~_~ r ~St-;.J\ ,JJo 

~~~ w ....H U \!J' c-sL~ >-4"'; dJJ 

0' ~ ~~-st.J, ~, ~, .,,-_l;~~ 

~ ~7~' cr-IO J--~~. ~~ft ~.J~ 
J 

~ l~~ l~1 L~J4 ~-' <:~ 

.~.l.J LoJ\ u"-iv<u 'r3 ~ .:....:J) 6:...llC .c.ic~... .... 't::.-~ .. ~ .. 

. ~k~ ~ v...~)J' cr~ ~ 43\ ~.l y.~~ 

1 Prefiérese ~~4 de la copia á ~J~w .insignificante del original. 

2 Léase .J~~ en lugar de r.4,. ' 




"PARTE SEGUND'A.S66~ . 
<;er hasta que cons~mida el aguaque~; 
de el aceyte; con elqual untando a1

giÍnas 'veces el cáseo verás un prodi

gio en el crecimiento que le da; y 
aun será mejor, si á esto se agregare 
en tiempo de verano ~lguna manteca., 

Una de las cosas que, segun la Agri

cultura Nabathea, endurecen y hacen 

crecer el casco es que tomando man-. 

~eca de puerco y de macho cabrío, y 
a1cr~bite verdoso y legítimo, se unte 
COIl esta mezcla el casco y el sitio lla

mado talon del casco de la bestia. 

Dícese, que quando algunos quie .. 

ren viajar en el, bruto, calientan muy 
bien algun pañizuelo, y rociado con 
vinagre lo plantan sobre sus' cascos, y 
quando vuelven de su viage se los la

van con agua fria y destilan sobre ellos 

manteca de puerco ó de macho cabrío 

derretida con alcrebite verdoso; pues 
siendo la enxundia y las mantecas una 

de las cosas que reblandecen los cas
cos de los brutos, se debe hacer esto 
con ellos siempre que se montare. Lo 

qual, siendo una de las cosas que se 

hacen para endurecer los cascos de el1~s 
si se han despeado ., y lo que qui

ta la despeadura, el que con ello cu
rase los cascos' de su bruto una vez, 
cada mes, no tendria necesidad I de 

herrarlo, siendo mejor el endurecimien
to por este 'medio que el' herrage. Se· 

gun el libro de Hipócrates el VeterÍ

nario, tómese 'de pez, manteca, vidr}o 

blanco bien molido, y alcrebite ** par

tes iguales, de estoraque seco una drac

ma,' quatro mats~k.íles *•• [ó algo mas 

de cinco dracmas y media] de goma 

cr~v.!.." ~)J' ·'rr~.J L-oo.n ~~ y.~ 

~~\ J 4~ "¿ri:J Ü~_IO .;-SLsJ' 4..!' 

V.~-n~) ~. ~~, ~', ~11.:J!" 

I.:J\ ~~LLn "="~ ~.J ~l ~w= 

~-~~f=.J ~'.) r-$l.~J .r~.)-~ ~. 

,.r-9l:sJ\ ~ Y.'~J .k_~~ ~J~~\ 

~ .;-sLsJ) UJ...=.. Y.'-+-~ ..¿~' ~~~: 

~ ¡~'v._n~~. 

~~, lJl ~ V"'t-'-.ll ~ ~, ~.J 

~J ¡..s~ y,~l 6:-~'v.J' Y,J.c j..i-J), 
\ 

x..~'v..J'.;-SL.:.. v.-Á~ y~~ y...=a ~D, 

LJ.J'-j~~ j.___c ;-1-- ~'" c-~J ,J!" 

J' ..H~ r~ t~~~J ~L~ ~ 

...)'J~\ ~~f= E-'" ,~'J.IO ~,r~' 

f~t:..'~ -\:1'-+-" "="~vJ' jS~":=' ~ ~-' 

J-+-~~ ~.J 4~Á~ ~J J-t~ ,,:-,-f=,;, 'Jt. , 

J.~)-~~ .: ';;'~.:. ,Jl ,,=,,~uJl ~~ &y J 

~,.) .;-S~ ~ ~...s6u..:; ~~ L.LsJ' 

l_~~ cr-D l\w.k\ ~~ J-f= J 

~J'.) ..J-~;.:.n c.:;-IO ~,J~ ~.v.:sJ4 

U~-w-IO ~, L~4»)"; ~J ~ 

~.J JJ-w ~l •• w:..~~~ ~ 

~~ J.~u", ~)~ ~J ~~ 

• Aquí sigue en la copia esta diccion~J, que no da- sentido, y que carece de 
puntos en el original. 

_1 Léase ~UsJ, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

** Omíte~e \.:.:Sj~ siguiente por s~r repetidon 'y significar 10 mismo que A anterior. 

*** El singular de este nombre es Jl~', que significa el peso de una dracma y tres 
séptimos, como ya se ha advertido en otros lugares. 
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arábi ga defecada, .bien molido 10 que 
de esto pueda serlo, y poniéndolo to-
do en olla nueva derrítase sobre fue

go de brasas hasta I quedar incorpora
do, y retirándolo despues y vaciándolo 
de aquel vaso de hierro en otro en 
que haya agua fria, alzarás despues to
da aquella confeccion; la qual es muy 
buen remedio con que en caso necesa
rio endurezcas los cascos de los brutos. 

El otro con que los Romano-gre
cos afirman los cascos de los potros y 
los potricos quando se han despeado, 
[es el siguiente segun consta] del li
bro del Bagdadense sobre Veterinaria. 
T ómes~ orina de jóvenes y manteca 
de macho cabrío, y muélase esta ~on 

la orina hasta quedar mezcladas ámbas 
cosas, con lo qual úntense luego los 
cascos del potro y del potrieo, y las 
carnosidades prominentes contenidas den
tro de ellos en la parte superior; lo 
qual ciertamente es provechoso y útil. 
Igualmente lo es para la despeadura y 
la debilidad de los cascos lo siguiente. 
Tomarás coloquíntida seca, y macha
cándola y mo1iéndola bien la pasarás 

. por tamiz, y tomando manteca (que 
precisamente sea de ganado cabrío) la 
molerás en el mortero, de cuyas dos 
cosas mezcladas harás unas bolas á ma
nera de huevos, y quando quisieres 
endurecer el casco del bruto en la des

.peadura, le levantarás la ma:fi0 y pon
drás en ella una bola de este medi.. 
camento, sobre la qual plantando una 
badila de hierro bien calient@, la re
fregarás con ella hasta que derretida se 
embeba en el casco; pues aplicándo
le esto tres dias, quitará la despeadu
ra dándole dureza, como experimen
talmente se ha probado muy bien. 

Otro medicamento endurati'Vo. 

Tómese aceyte y pez, y mézclen
se muy bien ajos con esto nlachacán

dJJ ~'" ~...w._~ L-o UL.:s\...,w,-~ \..9L.~ 

)0.-:9 ~ c-t 'Ó-~l\ j.~~-!.,., t-'Ó-~-~ 

J c!.-cL:vo cr'" e.~!.,., ~-¡~ r~ 1J.:.:.:s.~ 

,~u c!._:st~~ cWt-06o~\ r-~ ~L~ .L", ~j Lj\ 

~Y~ .;Le;"'Yl c!.--! eJ~:i f,.,.;-~J ..r-=--' 
~ ~~k)._~\ ~W:..= cr-'" ~L~ \~, 

y.~ J~L~ ~~.J' ü~ v-~ 

~1J--=- c:lJ~ ¿_1~ r-~· ~J~;.:_~ 

c!.-~L'; ~~.J"--"';'" ~J.J!J j_~~.JJ 

d.--SIJ.SJ )-cLe-.JJ Y-= rs--~ ~u-' 

c!.--L~~ L....o-4-k.J....:S.-:i,., l:.S.."L-.QJ~ 

"'~~ fl._h...w\ cWJ_s ~~~ ~V-J' 

~ fLk-YL~ , ($ f=, }~~ v.-+-:s:...", 

J-st-~ .>_sLS\_l\ ~.J-~-, ":'.JJ-:i 

L.L:s.-l' ~J.-!. wt-.S f4' L;íy:; ~J 

~ Y..J-~ ~ .;--St~~ ':?~-~-' 

Jt.~' ~~..:; 
fJ~-' ü.__~.." ~-!.) ~J-~ 

ü~~ l_o6o-~ ~.l 1.--:.J._:S.-~ 
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dolo todo, cuya gacheta es provecho
sa y útil. Otros endurecen con enxun· 
dia y trementina, y des pues de esto 
con aceyte de almendras sumamente ca
liente; lo qual es de' provechoso uso. 

Otra operacion casi igual. 

Tómese un trapo de lino y em.. 
papado en aceyte ó trementina (lo que 
de esto hubiere á la mano) póngase 
en el extremo de un palo, en ,el qual 
poniendo fuego pásese por la parte del 
casco que sienta en la tierra estando 
así ar.d iendo con el fuego, é inmedia
tamente despues hiérrese con planchas 
hechas de hierro; lo qual es útil para 
la despeadura, y asimismo convenien
te con el favor de Dios. 

CAPÍTULO' XXXIII. 

Cómo se curen algunas bestias de 
las enfermedades que les acometen 

desde su cabeza hasta ·sus cascos 

con n~edica111entos ,fáciles de pron

ta composicion, y por medio de ope
racion' 1 manual nada dificit em

pleando el hierro, como la sangría 
ó rompimiento de las venas del cue

110, del brazo, del pecho, del an

ca, y de su parte interior de ar

riba ; y un poco de los cauterios 

de fuego. Menciónanse las señales 

que indican aquellos accidentes, y 
los medicamentos nzandados para 

l ellos: cuyo arte es conot'ido por 
el nombre de Albeytería. 

Opinion es de Aristóteles en su Ii- . 
bro de la N aturateza de los Anima. 

I Prefiérese J.~~-,.de la copia á ~-' 

~~~ e-sJ~")-~' c-sW ~ e-"'"" 
).J'-LJ\ cr-Stv.~ !V.~,.j ~~k..ji-J!J 

~~:s-JS ~~ JJ~ \:T-~,.j 

J¡.c~W 

o\t J.-~sJ' c..;!.~ /~J 

-,' ~;.'4 ':?.J/..3~ ~L:.:= d.:S~ J.~J:; 

\.9/1 ~ ;'::;~JJ ~~,.j ~ t~~~, \.:>~4 

Lo 'r.'..l.~~.J .)t~) L~~ J.-~~.J'~,Q 

J !~ J.~~.J U.:s:J' 
/-

~ c-i.A!. ~'-,; .)t,;.Jl~ 

l!)..,3)l;;j~ cJW\ y~' 

l_~'jll~ Y~J._3\ ~-~ ~Jl-.e ~; 

~_l' L~.w"...) <;).-.A l_~ L3~~~, 

~~.fJ' ~""~\ ~J~~4 l;)~~ 

rus ~ ~A~J.sJ4 ~\ J-~~J 
J--~-~~;J'-' c:-?~\ ~JA ~; 

~;J ~~~~ J~.Q.;J'-' v?~~'J 

~-~\ j-~ ~-A ~~~ üJ~\ 

~~ ~,~, uLaJt~\ vSJ.J ..)W4 

~'jl~\ 'J~~'-' ll,o\ 6ls 
uJv-~.J\ c}-~-~' ..,.-~) 

$. z-í~l2~-~_S~ 
*~~.~~f= ~'~L1L1~, ~ ~lJ~ 
9~~. 

c;-"J ~t_f= ~ ~~, ~,4.b ~ 

del original. 
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lel, que el caballo dexándole pastar 
libremente no es acometido de enfer
medad alguna; pero que soliendo sol
tar algunos de sus ¡cascos, viene á en
fermar por esto. Al caballo que los 
soltare nácenle en breve otros 2 los qua.. 
les aparecen al mismo tiempo que sa... 
len fuera los primeros. La señal de 
que ha arrojado el casco es la palpi
tacion ó dilatacion *. de su testículo de
recho, y si á -poca profundidad tie
ne muy sucia la parte inferior de su 
nariz. El caballo que se alimenta en 1 

las casas, es acometido de muchas en
fermedades, y los prácticos en su ré~ 

gimen opinan que adolece de todas y 
las mismas de que es acometido el hom
bre. Segun estas máximas y otras se
mejantes [dice otro Autor] todo lo 
que, mediante Dios, se expondrá, se
rá conforme á la doctrina contenida en 
los libros de los antiguos sobre la cu
lacion de sus accidentes y enfermedades. 

AR TIC u L o J. 

Remed'lo$ para las enfermedades 1 ac

cidentes que aparecen en las partes 


exteriores 2 de la cabeza 

del bruto. 


De esta clase es la estrella [ó man
cha] ,y la blancura que de nuevo apa
rece en los dos ojos del bruto ó en 
-uno de ellos; de cuya blancura la se
ñal indicante es clara y manifiesta. La 
mancha blanca á veces cubre todo el 
ojo, y á ~eces parte de él, que es 
la estrella;/ la qual es una señal que 
aparece en el ojo despues de curadas 
sus úlceras, y quedando blanca y prin· 
cipiando á manera de nubecilla ó pa

w -úo~~ ~j Y,~J J ,",l:s-~ ~l1 

Va-~ ~l ~) ~,~C UoJ;.I'O~l ero ~~ 

V"'..r.9.lJ y,.Jill tl!" ~j I.:r~ J...:-:c!" ..>.9~:sJ' 

~Ui.JI L,o~.J J.J~' ..)'.9t.:s..l\ [.J';-':", E.~ .)'4li~ 

~.J ~J~'" ~l d.;';~ ~YA"='" ..)'.9L$\lJ 

...........-:e- , , :; -e UiA e .1'0 • ..;.. : • '1 \;, .. _,.;-.;r-~ -.o- .,-0. cJ..i. ;--G""I V-

~n J-.s6\, ~ t...>o1J.~\ Uo~ 'n'4S 

~~ Uo~:i ~l ~~~~ t~~u.~ 

vl.,=-, ~ JLS ~t~~l 00~ '=I~' Uo~~J 

~ ~~J E~.J y-~..t;.J ~_iiJJ '~...so 

4:"":' 4:o.!J.1O~ '-4~!,~' ~Y-c ~ r~= 

jl'to-_....a_-' 
. 


e-:'~~~ ~ ~""-~~ '--."o é:~~C L,o) 


00);-1O~' ~ ~'~--31 UN'; 


~)LcJ t....o-so~J ~,.,' ~'vJJ_ ~-::c J 


~ . ~ ...~1J; ~ d.,.) J~,) úJJl . WI
~ -:.,.¡-- - .. •• .. •• \..P ... 

~ .. w M~ ·t:.liJJ 'Wl ".w..l .~ ~ .r \..P ... ./'" .. 

6~ ~J ~.J.)jm ..)'~l dlJ.., ":,,f::¡J~ll J!fJ~ 

~\ u~' ~ ~r. 'jJ cr-~J J 

zJL~~ ~\..o.~~ ~ uJ' ~.J-!::~~ 

• Uno y otro -significa la diccion ~~.=..t 
I Prefiérese J de la copia á cr~ del original. 

2 Léase ~)~..=.. en lugar de e:'~~.:;a. 
TOMO 11. cccc 
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ño blanco, luego rengruesa llegando á 
10 blanco la parte obscura. El reme
dio antiguo para esto (segun Musa 
Aben N áser) es, que, tomando cardo
santo y alcrebite, muelas ámbas cosas 
y las ciernas hien; lo qual aplicado 
en el ojo algunas veces en forma de 
colirio es provechoso, nlediante Dios. 

Otro [medicamento] para 10 mlsmo. 

Tómese sal de panaderos *, pimien
ta, azúcar, y palOlnilla [ó fumaria] seca, 
y muélase todo bien y ciérnase, con 
cuyo colirio untando el ojo de la bestia 
sanará. 

Otro para lo mismo. 

Tómese de sarcócola algo mas de 
cinco dracmas y media, del oftálmico 
de glaucio [ó adormidera marina] una 
dracma y tres séptimos, de azúcar can
de cosa de tres dracmas, de azafran dos 
sextos de dracma, y de opio un sex
to de la nlisma; y moliendo bien y 
cerniendo aquello en tela de seda t ,ún
tese el ojo con este colirio, y se re
parará y convalecerá, Dios mediante. 

Otro de Hipócratcs el Vctcrz"narlo para 
'la mancha blanca, J' para las nube

cillas J' paño en el ojo. 

*. Tómense armuelles y cinco gra· 
nos de pimienta, cuyas dos cosas mole
rás bien y cernerás' en cedazo de seda 
de clara textura 1, Y poniendo de ~quel 
[polvo] en una caña taladrada lo so.. 
pIarás en el ojo de la bestia; pues 
repitiendo esto algunas veces, le será 
(mediante Dios) provechos~ y útil. 

LoOo-~-.l c-~-6-~)\ üO-~ u.~~", 'é,~~-' 

~'~.J' ~¿C ~~J j-:S\-,~-, 

ülJ._~ t_~l~ \.:J..J-~;~J ~.JC-, ~_Si...ll~ 

J-~~J' ~-~..rs-~. ~-:S,.;'~-, ~ ~¡,} 

lio4-!--l.-} .rl=-~-~06-l,J ¡,~~-' ./_~J 

,:/_.$Wt-3~ ,,:-,L~ia_l!J ~~, J 
.y. \ S t s 

~ ~J ~-'" J-~~-~-, ó:..~~~~ ~/:s.~ 

~'IJ..JJ ~~C ~ A-:S.~';"~ 6:_~-,~ 6:~x:s 

w ~, ~.J e-s~ 6,...jLj l>1r'" dJJ .J~~ 

.y. Yo.J~ 6.-1" 

* Aquí sigue esta diccion el"'~ que omito por parecerme está de mas. 


** En los dos códices sigue aquí est~ expresion confusa para mí: Ui...)"_c ~J._l v-x=li!. 


r:i (..)N1r3t \ 
Léase ~~ en lugar de :Ü~SI.~. I 
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"
Otro para la mancha blanca que hay 
en los ojos de las bes#as.'-

Toma espuma de nitro (llamada 
lengt!a de mar y tám:bienespumá rila'
'Fina *, y moliéndola bien y cernién
dola en pañizuelo de dara textura r, 

sóplala en -los ojos de la bestia algu
nas veces, y aprovechará. 

Otro. 

Toma harina y un poco de sal; 
y mezclando y refregando bien ámbas 
cosas en la sarten, muélelas hasta que 
se alcoholicen, y poniendo aquello en 
un cañuto de caña 10 soplarás en el 
ojo en que está la mancha blanca; lo 

qual es provechoso, Dios ,mediante. 

Otro. 

Toma simiente de armuelles y mué.. 
lela bieI?-, y asimismo cinco granos de 
pimienta mezclando y moliendo bien 
ámbas cosas hasta alcoholizarse, y cer
niéndolas en pañizuelo de clara tex
tura 2, sóplalas con cañuto de cañ~ en 
el ojo de la' bestia', repitiendo algu
nas veces esta operacion; la qual es 

(Dios mediante) útil y provechosa. 

Colirio de Aben Abí Hazám pa1·a la 

mancha blanca radicada en el ojo 


de la bestia. 


Tómese levadura de harina de ce
bada, y seca desmenúcese despues, y 
bien molida amásese con zumo de hi

'~~.c' J Uot~~-J ..)'_.=.1 

.y.~~V--J' 

W.w.~ 1,j¡J.,.~' ~.~ ~)L1i", J L~4~~ 

6.-Ño. ~!J ~:s\!:= J.,.~X2~ ""~ t~4:9.) r~ 

~~ ~, 6:..~ J c!..:S.R..l!, ~XlS Y..J~' J 

~, '-='~~ ~hl-J' ~ 

o\'f)j.~ 

rS~.J~,~~~ /~.& J...=..-,~ 

~4.)~J\~~ ~~~J~ ~IM~.) ü~~ 

lit Por esta explicadon se infiere que ~~ no puede significar aquí sino la espuma de 
nitro; la qual, segun Dioscórides (lib. ) c. 89), tiene virtud de clarificar la vista, aplica.. 

da con miel á los ojos. Pero el propio nombre del nitro es 0..J~. 

I Léase 6:i~AN en lugar de ~X). 

2 La misma correccion que la antecedente. 
TOMO II. cccc ~ 
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nojos, y agregándole nitro bien molido 
y miel dése con este colirio en el ojo 
de la bestia; pues consta por experien. 

da que es provechoso. 
Si apareciere caliginidad en el ojo 

del bruto (cuya señal es, segun el 
libro de Aben Abí Hazám, si él mi· 
ra de frente, y no á izquierda ni á 
derecha), se cura con este medicamen
to aspersorJo. Tómese de nitro el pe.. 
so de dos dracmas, de sal muy blan
ca una dracma, y otro tanto de espu
ma marina; y moliéndolas bien ciérnan
se en tela de seda y aplíquense al bru
to en forma de colirio: lo qual es (me.. 
diante Dios) provechoso para esto, y 
tambiel.l lo es para la nubecilla en el 
ojo, así como el remedio para esta 
misma lo es tambien para la caligi

nidad. 
La ceguera, si aparece de nuevo 

en el ojo del bruto, 'es (dice Aben 
Abí Hazám) cierta cosa sobrepuesta 
que está encima de la' pupila y' la . cu
bre, á manera de perla, y que no es 
como el humor cristalino. El remedio 

para ella es tomar .un palomino J de
gollarlo J é infundir su sangre juntamen
te con clara' de huevo en el ojo del 
bruto; lo qual es provechoso para aque
llo (Dios mediante), y especialmente 
lo es la sangre que está en las plu
mas pequeñas de las alas. 

Otro. 

Es cosa provechosa tomar hiel de 
lobo ., zumo de puerros y miel es

pumada, é infundírsela en el ojo. 

~~ ~~_.=. y.-~' ~\ ~L:.:..~ cr-"" 

Y..J L-IOLo) ,rNl-l:.:i ,Ó:~k>J) ~.J-f:::,.:; ~l dIJ 

üv....~ 6.-L~~) ~)-' r-~J ~);v.~J 

~ J.,IS'f=.~..J ,~./~~ J.~..J l~::ü dIJ 

,., 

~-,J~ ~.J\ ~ 0o~~l' C--SÜ J-~..J 

~'~'J ~ ~ vJ~ ~l ~LM,!, 

l:J~ UJ.1 y'JJ ~1J-.:. ~~, ~, JLi 

~~~ l~ ~ Uv.~jJ y'".J.é 

f~ trs J.-'=:"J~ ~j [Y-t: 4JJ 0ol:=~= 

~ ~~ 004. ~IO d.lcJ' ~~-' f'~J..~-, 

U l:J) dIJ-J c-sw wtJ d:..~1v._}' ~ 

-¿J.......JJ f~' d:..,oot_:S.-!-, ~Lsü A.-JJJ 

.y.L~ ,~J ó:~.,. 4 ~ ~/ ~ 

~..J'-_'::"J 

.. Golio dice que ~~ significa la hyena. Segun Giggei sigriifica el lobo, y tambien cier

ta especie de animal, media entre el lobo y el perro, que tiene la' propiedad de desenter

rar los cuerpos y comerse los cadáveres. 
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Otro de Musa Aben Náscr. 

Toma hiel d~ buytre fresca, 6 
seca si no * se tuviere aquella á Ola
no, y moliendo la seca bien y echán... 
dole encima una cucharada ** de sue.. 
ro, pondrás aquello en una redoma 
de yidrio y colgarás esta al sol uno 
ó dos dias; de cuyo colirio harás uso 
por 10 provechoso que es. 

Otro. 

Toma zumo de granadas dulces y 
de agrias, y mezclando uno y otro, 
aplica este colirio útil alojo del bruto. 

La ccgajcz que acaece en el oj?, 
del bruto (cuya señal en el hombre 
es el color encendido, la hinchazon del 
párpado, y la flunon de las lágrimas; 
y 10 mismo es en los brutos), se cu
ra despues de abrir la vena exterior 
del brazo. El remedio provechoso para 

la cegajez y las legañas 1, segun Aben 
Ahí Hazám, es tomar hojas de dálcb 
que es el plátano, y aplicarlas macha
cadas con vino rancio á la bestia en' 
forma de colirio, lavándole 2 ámbos 

ojos' con agua fresca dulce, 10 qual 
es muy bueno para lo primero. Para 
10 otro se mezclará clara de huevo con 

aceyte rosado, y con ello se untarán 
los ojos de la bestia. Son remedio para 

la cegajez las leches, el costo, elaza
frnn y el aceyte de trigo, mezclán
dolo bien con él por friendo n , sua
vizándolo con sesos de carnero, y mez
clándolo con aceyte rosado y clara de 

huevo; 10 qual es provechoso para la 

cegajez, aplicado en el ojo en forma 

~L! -,' ~l;J ~ ~);.-'" ~~~ 

l..~ Lw.~4:J' ü~ ~~\ j_;c.:s.'.í r.J ~, 

~ •• \:)'-'" Us::~ ~}..~ ~~, ~ 

L4..u..~-, c:t_~) ~.J)U J ~J ~~!.9 

~ ~l.~~ ~J~ -,' ~J! ~~}"l 
~~",. 

~t:s..3~ ,j..l.:s.l' ~tlO/3\ ~tJCc J..=.. 

~1v,.J' I.:1-::-C Lo-~ J-:s.=~ '-oO-~'='!" 

~JJ ~~ ~ü ,":-,~1 ~~3l 434 ~'vJ' 

~.J ~&3 e-lO ~1 ~4.~ bl.~ ;~k!, 

• En el códice original falta la negativa, sin duda por error del copiante. 


** Despues de «.:7,-0 se lee en ámbos códices ~, que omito por estar de m~s. 


I Prefiérese vo,,~~ de la copia á úo~~ del original. 


2 Prefiérese J.-~ ~~ de la copia á ~ ~~.J del original. 
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de colirio, y tambien para el golpe 
que haya:" acaecido e'n él, estando pa

ten~e , á. la vista. Para el qual ~l re:
medio de' Musa Aben N áser es tomar 
siete granos de cebada, algunos de si.. 
,miente de algodon y sal bien blanca, 
y nlascando bien todo esto ponerlo en 
,un pañizuelo y d~stilarlo en el ojo del 
bruto repetidas veces; lo qual (me
diante DIos) es provechoso y útil., 

Para el tárfato (que es una man.. 
cha . sumamente rubicunda que hay en 

el' ojo por golpe acaecido en él, ó 
una ligera deflexl0n de la arteria por 
doride' viene á llorar el ojo)el reme-' 

dio, 'ql.!ando acaece en el hombre, es 
'destilar en el 'ojo sa~gre caliente 'dd 
paloma juntamente con clara de huevo, 
repitiendo ,esta operacion alg~lnas veces; 
lo qual es 'provechoso, siendo Dios ser~ 
vido. "Aben Abí ,Hazám, dice, que la 
'señal de esto en el bruto es 'si vie~ 
:res que tiene los ojos, arrugados flu
yendo, de ellos ¡nucho humor sin' po
derlos abrir; y'que el remedio útil 
para esto es mascar sal muy blanca é 
infundírsela 'en los ojos: que tambien. 
lo es, si estuvieren' cerrados; tomar 

sangre de palomino pequeño de la que 
tiene baxo de'sus alas, y lnezclada J: 

con. zumo de puerros destilársela en 
l?s ojos: y que para la mancha rubi
cunda que aparece en el ojo por fa
tiga del viage y calor del canlino, es 
útil untárselo con pastel de teñir re

fregado y puesto á desleir en agua 
clara y limpia. 

Otro remedlo. 

Tómense hojas de rosas frescas, y 
echándolas en agua pura y limpia y 
estregándolas, rocÍese su zumo en sus 
ojos al gunas veces' seguidas j lo qual 
es útil, Dios ,mediante. ' 

~:-)j ~ ü~~.J.J-~~ ero ¿~~'c~~ 

, .dlJ c~ ~.¡,-!. y'-:');0.~l e-11<'J cr..1..iüJ 

fL~_$\_J) r~ ..rh-ji-!. ,\:)L_j~' ~ 'ó~~l lJ' 

v.J1J-!. cr~~J\ ~ Ua-~~l UoL~ el(J cr~J' 

JU v.JUü d-.lH W ~l c-~w );1J.1<' ~lJ 
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El botsúr, que de nuevo apare- ~ 

ce y es señal de úlceras, es llama
do mal de clavo por esta razon, y 
se conoce en la elevacion del párpa.. 
do l. Y si se halla;e en lo blanco del 

[ ojo] ,parte que ya se haya puesto 
nluy encarnada y en ella otra que ex
cesivamente 10 esté, ó en 10 negro 
hubiere sitio que se haya emblanque
cido ya, seguramente acae,ció en el ojo 
la enfermedad expresada. Las úlceras 
en el ojo del bruto, dice A hen Ahí 
Hazám" son de las cosas que no pue
den ocultarse; por lo que con abrirle 
tú el ojo, harás q\le ellas aparezcan 
claramente en la pupila y el párpa
do; de cuyos ángulos si fluyeren le
gañas crasas y feculentas 2, está ya 
el ojo en el último grado de flUXloll 
y deslumbramiento. 

La señal de esto,' dice Musa Aben 
N áser, es si vieres que el ojo del bru.. 
to se ha puesto mny encendido yen
carnizado 3; para lo qua! es este el 
remedio: que rompiéndole la vena, y 
tomando luego sándalo y costo, y mo
liendo bien ámbas cosas, cernido to
do y mezclado con manteca fresca de 

ovejas lo infundas en el oido del bru
to contiguo alojo enfermo, estregán
dole luego aquel oido para que se in
troduzca el medicamento; y que to
mando despnes mirra, azafran, zumo 

de fresno y costo, se muela todo, y 
cernido se sople en la nariz de la bes
tia por espacio de tres dias, pues así 
descansará; lo qual si no sucede, se 
le harán tres 'cauterios uno en el ex

tremo del ojo dolorido, otro sobre la 

ceja 4, Y otro debaxo del ojo. 

La nyctalópia de que", adole~e el 

t.J,)'_!i .)wl "rr·§).J ól.Ls.~ .JJ~-~.J~ 

ü~~.J ~L~__~, t.J ~J.---3 Jl_L~-, 

ü~.J ~t_! \:}_L~.J' J~-"':":; ~L~ dJJ 

~ ~t--=.j' ~-~ J.~ c-JoJ-~ 

~~J ~L.; 0a~' 0..-9 e~~ lJ~~MI 

~, ~~1 Jl-.S ..)-;::~ 4...u 6~ 0..-:; 

L<O-'O 6:..~,j..J1 ~ ~ l:.J.J'.Ji_JI f~-~ 

~~~-s 1';' ~~~ l_~ ~ VM~ 

~J._:s..J' y.--! dJj ~-~~~-~ cr~lJ 

~ l_~_~ JL-, l:.)~ cr-L~_J!J 

u),J " ____1_,.. .• -A_~} v.~W= )-~
." ~~ ~--... / .. . 

y~ ~l;) r-i ü.,)'c ."J ck.Q::; ~\ cU d]¡) 

~1.1.$S.J ~:S\~~ l_~ l'l>E9W.,j l.1-..~ 

r-S .;':_.,Q~/-o-n cr-~sJl y'_l :; y.~) ~'vJ 

~cJ..JJ ~~ ~ ~J~J ~}.:; 4).;-sU 

,~~ Lo,., ~~),., ~ J._'=:"J~ r~ 

• '. ,...:....= ~ ~Jl üü-..s 1--9~..J v--~.J E.~. .. ~ 
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I Prefiérese ~~JI J.~:; de la copia á ,)'~:sJ\ ~ del original. 

2 Léase~~ , como en la copia, la diccion sin puntos del original." 

3 Prefiérese ~~il.c.J de la copia á l~~j!,~~.J del original. 

4 Léase ~t~:sJ) en lugar de ,~~t$\". 
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ojo del bruto llamada lusciosidad [ó 
cortedad de vista] y en I persiano xao
cúr, dice Aben Abí Hazám, que se 
muestra en que el bruto no vea de 
noche y quando se ha ocultado el sol, 
y en que' ande manoteando como 10 
hace el ciego. .Para corregir este vi
cio tómense dos riñones de castron y 
puestos á' a~ar recójase aquel humor, 
y mezclando con él sangre de paloma, 
estréguese y. úntese con ello el ojo. 

Otro de Musa Aben Náser. 

Tómense hojas de rosas secas y 
de mastuerzo, partes iguales, y mo
lidas bien y cernidas, mézcleseles gro
. sura 1: de carne, y désele á comer 
aquello á la bestia; pues siendo útil 
(mediante Dios), sanará y verá de 
noche. Y si no, tómese ageráto' [ ó 
alta-reyna], y refregado y bien mo
lido estrúxesele encima mastuerzo fres
co, agregando' á aquello miel y hiel 
de castron, y con todo bien incorpo
rado úntese el ojo de la bestia. 

Otro de Aben Abí Hazám. 

Una de las cosas' provechosas para 
la cortedad de vista de este género es 
el uso del colirio con hieles de ani
males, y especialmente de aves como 
el halcon, la grulla y la perdiz~. 

Otro.. 

\ 

" lId d ' Tomese 'higa o e castron, abrase 
y espárzasele encima pimienta negra, 
pimienta larga **, y gengibre bien mo

)J f::,~ ¿O"J\ ~W4.j ~~,. ~~.J ~'vJl 

~ ~, ~ t~sO' ~7~ y.~' cr.~ Jts ~:;'~':J!:: 

~~, ~~t~ ,J, ~Jt>..j' J-~134 6:~'u.3l~~ 

c-.9t~ ~_~'vJ' ~..) r-Stk~.j ,-:s-13\ ~¡.)J Loó-4-! 

v..J'~~ ~.J'--! ~t..s .,=r)~ d.-).3) W ~J 

\Ji.:s.~.J u¡p~ UN~;'= J..=..-'~ ~~ J-~lJl~ 

Ya)) ut.:o~.j ~1';' u~l' ~~c ,)'~.j l~~ 

~l1 ~~~-' u--~ ~).,-o.j ~c dJ~ 

.y. d:~lu..n 1.:1~~ cS.~ J.~~~-, l-o-~ 

'L~-;':-W~ ~~~'üJJ~-~ J.-:s-...~~ 

~~ <. " "t...JJ'· l:Jl") ,.. :r--!j"¿'; , tJ-:;'f(J .J'-~ uJ))/-,o 

~. • J-~:s-J!3 

[/~.J ~ "-~ J.....=.~ 

U .;'''-' J-LU ~,;J._~." 

Prefiérese ~¡.)J de la copia á Ui¡.).j del original. 

* Si debe leerse J.~l:sJ1 por J.~~.JJ , se' habrá de traducir, en lugar de perdiz, cuervo. 

Paréceme que está de mas la diccion siguiente c~~, que por esta razon se omite. 

** Esta, segun Dioscórides (lib. 2 c. 148) es fuertemente mordicativa y algun tanto 
amarga por haberse cogido ántes de tiempo. 
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lido y cernido; . con 10 qual, ponien
do 'el hígado sob.re brasas, úntese el 
ojo de la bestia con la' espuma' que 

sobre aquello se levantare. 

'Remedio de Hipócrates' el 'Veterinario 
para el deslumbramiento y la obs.. 

curidad de los ojos. 

Tomarás y pondrás á asar en bra
sas hígado de castran negro, y estru
xándolo despues, destilarás de aquel 
xugo tres veces en cada uno de los 
'ojos del bruto. 

Otro de otro Autor. 

Tómese hígado de castran, y pues
to en una olla échesele pimienta y 
gengibre, ámbas cosas molidas, y pón
gase á cocer en agua dulce hasta que 
se enternezca; y cubriendo. al bruto la 
;cabeza con un, paño, arrímesele á. los ' 
ojos la boca de a'quella olla estando 

':bien caliente para que suba á ellos el 
: vapor; y despues de· esto píquese aque~ 
hígado/ en pequeñas partes como' gra~ 
nos de cebada, y mezclado con esta 
,désele á comer al bruto. Otros dicen, 
que picado crudo lo coma' con su cebada~ 

El parpadeo I que proviene del sol 
y la nieve en ,los ojos del bruto, acae
, ce (segun Aben Ahí Hazám) quando 

,tenién4010s este blanquecinos ó garzos 
en la parte bl~nca, y no dexándole 
. de molestar el ardor del sol en la jor
.nada, se le pone muy encarnada y 

. ulcerada la circunferencia de los ojos 
y de los párpados 1; Y tambien sue.;. 
len adolecer sus ojos de oftalmia pro
veniente del ardor del sol, y asimis
mo suele provenirle de la nieve. Cuyo 
. remedio es, q,ue tomando zumo de sal''' 
mientas, de granadas agrias, ó de ra

~c ~~ ~~~.J\ ~~J L3J~ 

'.-""'".JJ ~~,._R~ L.11J-J) \ . ..:s-;:.~·a ~~. 
"r. '" tJ'...,./ w 
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.)rJ...:9 ~ J.-~~~-, ~ rJ.~ ~-~J~ 

\:r~JS\.w.~ ~~).J J-ll; ~).c ~~~-' 
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/ 

~\ ~JJ r~ ':/~, ~, JU/~:::J' ~.J 
.;-~ 0)' J' L~~~~ /_c\ ~LG= 'JJ d:~'u.l' 

~ V""~, /...:::- ~l.c f:-l\ lJLs UoL~ ~ 
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mos de yerbabuena, se le destile en 

el ojo. 
, Lo craso, encarnado Y postilloso * 
de los párpados, de que suele' ádole
cer 'el ojo, se corrige (segun Aben 
Ahí HazámO) tomando de sarcócola el, 
peso de una dracma, de hiel de per
diz el peso ae dos dracmas, ,y de pi
mienta blanca, agua de fresno, pimien
ta larga y alcanfor, un sexto de drac .. 
ma de cada una de estas cosas, mo
liendo los medicamentos de por sí y 
cerniéndolos en paño de seda, y un
tando con ello el ojo del bruto. 

Las ronchas blancas **, que apa
recen de nuevo en las circunferencias 
del ojo del bruto, se medicinan (se
gun Musa Aben Náser) tomando mas
tuerzo silvestre, ptármica [ageráto ó 
alta-reyna Jy arsénico, cerca de tres 
dracmas de cada cosa, y molido todo 
de por sí y cernido, despues se pone 
junto en una cuchara de hierro, é in
fundiéndole aceyte se hierve, y lue
go se untan con ello las ronchas por 
espacio de una hora; pues de este mo
do serán desvanecidas, mediante Dios. 

Del humor blanquecino que 'des
ciende en el ojo de la bestia es indicio, 
dice Aben 'Abí Hazám, si en uno de 
sus ojos ó en los dos se descubre cier
ta blancura semejante á los rayos del 
sol esparcidos con cierta brillantez con
traria al color blanco; para la qual no 
hay remedio, á no ser ulcerante. El 
de, Musa Aben Náser es, que toman
do una parte de miel exquisita, de 
hiel de zorra otro tanto ó dos, me
dia parte de pimienta bien molida y 

Ji. 6. : ~ c ~ ~J ..J'--1...~ <:-A_~-ll 

A_~~ cr-~_sW\ ~ 0.lL.:s:.J\ Ui~L.,•••J~ 

l:»).J Ü~)~ ~..H. ~J;.-.=. ~-~, \:1-~9 

cr-!'!-6-~&l J.:»~ ~'J ~~ ~.J r-~.l 

l:)~ L,o..J~ Vo-~~J ~->"~~l \:1'"-"'-' 
I 

, , 

.~ t_~.J).J t_.-u-;...~-" ~.;-1-~ 

¡"cL,w uo~' A-! ~-~ r:í y.">"~~-, 
I 

JI. u-'Lsw ,,-UJ l....,,;7¡ l:)l ~~ "-~w 
, , 

JU ~'v.'~ \:1'-~c J J)UJJ ~~~J 4'!" , 

~ J)UJJ ~~, l~~,,/"'Yc ~)).=.' ~~, \:1~' 

-,' ~~ cJ.-==-' J .;-Gli~ ~'. ~'v." ~c 

J-ii.,lO c-1W , c~t~ ~ ~L~ t~~~ 

L,o ~J W ~~c ~J Uo~' ~J-' üY-"='" 

~l' ~~ \:1'-"'.J .J)-~ va-Jl:SJ, J-~' 

~ Uyü.Jo ~J.J ~ll,o.."l A->..~ 

* Entre otros significados que tiene esta' dicdon significa tambien, segun Gigg~i , "cras
"sities palpebrarum ob materiam iHas rubras reddentem, ac pustulas in iisdem excitamem, 

"ita ut pilorum palpebréJ! sedes distorta sit." OJcedo (ex glossa). Interpres Avicena: vertit 
albugine.r. 

*. Galio y Giggei dicen que lJO~' significa lepra, Itruma, 'Viti/¡go, el albiores ma
culte, qUte in jumento apparent ex alteriuJ morJu. 
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'cernida, y mezclando. estas dos co'sas ü, ~ J.~t~ ~t1J..~·-, -,}~u.xü ~AIO 
con la miel en un vaso de vidrio se 
unte con ello el ojo muchas veces ca
da dia. Otro [ remedio] es, que se 
sople, eri el ojo azafr~n bien molido" 
Otro, es, que se tome azúcar-piedra 
y almendras, y moliéndolo todo bien 
se ,cierna en un paño blanco de seda, 
y con ello mezclado con agua dulce 
se rocíe el ,ojo por dentro' y por fue

ra, con 10 qual sanará ~ediante Dios. 
Del humor ~igricante que descien·' 

de en el ojo es indicio, que 10 negro 
de él brille tirando á amoratado. El 
remedio para esto de Musa Aben Ná
ser es, que tomando costo bien mo
lido, azúcar-piedra y aceyte de ale-
gría, y poniéndolo junto en un vaso 
nuevo se hierva á fuego manso; de 
10 qual tomando despues 10 que co: 
ge una cáscara de nuez se infunda 
un dia en el oido del bruto, y otro 
en sus dos narices, y así sanará Dios 
mediante. 

,De la amarillez en el ojo del bru

to es indicio (segun Aben Ahí Ha
zám) si amarillea mucho su pupila y 
se le obscurecen los ojos; lo qua! si 
no sé corrige 'con los medicamentos, te

merás ceguedad. [Con todo], es pro
vechoso que se destile en el ojo zu
mo de hinojos; y tambien lo es, que 
se le apliquen colirios refrigerantes. 

, La uña que aparece en el ojo de 
la bestia, y es 'una cosa añadida á 
su túnica á manera de película, y que 
nace en los ángulos interiores del ojo 
próxImos á 1'1 nariz, no dexa de ir 
en aumento de manera que agrandán
dose cubre la niña del ojo, ó parte 
de ella *. Su remedio, dice Aben Ahí 

Hazám, es que cogiendo á un tiempo 

J;!J.", f--'~ J.= J ~\ d.~ J.~~~J ~t~J' 

L~sü ü--'~ ~~~:J ~~l J t~~ ./~l 
. . 
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.. La primera diccion h~ce confusa la expresion siguiente, que por esta razon, y por

que no hace falta al contexto se omite arriba y se dexa de traducir: y'sloJ\ v...:..!" ü.,.,-J~ 
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el ojo por los dos lados que esta n pró
xImos á los ángulos ~ y haciendo que 
cuelgue la u1ía si dominare sobre el 
oJ·o *, cortes esta con herramienta afi-' \ 
lada semejante á una lanzeta chata, de 

esta figura: 

y que así que hayas cortado aquella 
película, se lave el ojo blandamente 
con agua- y vinagre, y se tenga liga
do trésdias. Segun el libro de Mu
sa Aben Náser, si la bestia tuviere' la 
u1ía incorporada con el círculo exterior 
adiposo que separa lo negio de lo blan" 
ca, se abrirá con la herramienta y se 
removerá de dicho círculo (en el qual 
se tendrá la ~autela de que no toque 
el hierro), y despues de esto se cor
tará. En seguida se lavará la parte con 
vinagre ó agua tibia, y se tendrá li
gado el ojo con un trapo suave tres 
dias, y despues se éurará con este me
dicamento: ,tómese una onza de la di. 
mia [ó escoria] del oro, dos ~onzas 
de la de la p'lata y de raices de azu
cena, y otro tanto de buena miel, y 
l!1ezclando con ella los simples bien mo
lidos y cernidos, úntese con ello la 

parte algunas veces, pues es útil y pro
vechoso. 

La mora que ~parece en el ojo 
del [bruto] " es semejante (dice Aben 
Ahí Hazám)' al taulímo: nace y se 
hincha entre el párpado y la pupila 
fluyendo del ojo mucha materia I pu
rulenta " é-hinchándose 'crece sobrema
nera basta cubrir el ojo, al qual á 

* 

v-h;~l c~ll ~~ 5~t~ av..~0.$\~ 4st1ji~ 

f4\ ¡_1~":; "-..:::.._~ \...L.~ J--:>.J L~_~ 


. ~L.f:::. lJ' ';-14~cr.' v.-NJ--'tO· ,,:,W:f= .J-, 


~~ Uji-o-J4 ;L1~:S.1O ~li~~, Ó:~'v.l.' 


~~~ d:-.l.ji-oJ' CT-C y'_s.;'~ ~~v..~ 


J-;':';:;J ~~ C).rJr' ¿41 ó:.JrJ ~?.::... 

c.:r-'" ~-~J Uv.._:s-..J~: ~~.n CT~ 

f';-:;.J ~~f= ó:..~.~.v...~ ~J~IO \:r~~l' 

,~ r-llst~ ~J ~kSü v~ v...!.)~ 

Aquí sigue esta diccion ~tJOJ falta de puntos. 


1 Prefiérese ~~tlO de la copla á !M.del original. 
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veces hace ·saltar. Su remedio es, que 
despues de cortada en parte,s sutiles, 
se cauterice con mucho tiento, y des
pues· se medicine con el ,emplasto con 
que se curan las. heridas. Si estuviere 
fuera de la pupila, tomarás ceniza de 
s~licornia y semejantes yerbas quema... 
.das, y cal viva *, y. .. moliendo bien 
.ámbas cosas, amasarás aquello con agua 
de .xabon, y punzando despues la mo~ 
ra se 10 atarás encima con un paño, 
dexándoselo el espacio de medio dia 6 
media noche. 

La comczon que aparece en 'el pár
pado del ojo del bruto, y ·es parecid~ 
(segun el Asmaáy) al orin del hierro, 
monta en medio de' aquel; y unas ve
ces lo cubre todo, y otras está en solo 
una parte. Es un sarpullido áspero~ dice 
otro Autor, que apa~ece en medio del 
párpado del ojo, al qual pone turbio 
y feculento quando pasa á él. Así, si 
volviendo el párpado del .ojo lo vie
res encarnado y áspero, es comezonj 
la qual, y lo mismo la fluxion de las 
lágrimas y las manchas blancas que se 
descubren en él, se curan con este 
lnedicamento. Tómese tutia indica y 
mirabolanos amarillos, cerca de tres drac

mas de cada una de estas dos cosas **, 
y de pimie.nta blanca y goma arábiga 
poco mas de media dracma ***, y bien 
molidos de por sí los medicamentos y 
cernidos en tela de seda, mézclese to
do muy bien, y de ello amasado' con 
agua dulce hágase . un medicamento of
tálmico y séquese á la sombra; córi 
el qual, lllOlidó despues quando ,de 
ello se necesitare, úntese el ojo del 

bruto, pues á la verdad es cosa pro
vechosa y útil.· 

~L~ ~J-~~ ,-:í Ls~ ub~ 
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\.:J.r~W' ~ ~~ t~sü ~~~ ~..J~ 

-~ L..d-"-l._c 1..J ~ ....:i' 6:•.1;jt '.. ,..... .'.':? -.;¡.. ./ l· '!j- . J. ~~ r-~ 

jJ f~ \.k..XI~ ..),~~ cW:=~~ ¡u¡./_~ 

.•--i~ • tu ~ Ó~~J ...._.$;...:.. ~$:'; 4.16 ~- ~ ... .,,...,. .... ..., 
. I 

A~ 0"L.:s-lJ úo~~ C"'u.J) \!)~.J ~J 

/~.ooJ ~l.~Je~. 4,v..:..so ~J~ J..:..t~ !,,~J' 'J.~ . 

Lii!S\.w ú"l~ ct.~ 4"~) ü.-:s.~ Jlii~ \J.~ . . . ./-- ).J 

~~=-?,.n U':ssJ ~~./~ J.~./Sü~ -4cl:a 

"'-i.cUL.-!S\.w.!, r~ J-~,n ~ \.ll~.-' ~t~ 

~ c9Ü &Ütj ~,~n ~~ ó..! ~~-' ~, 6:.:;o.l!S\l\ 

.. Tambien significa ~..Jj el medicamento depilatorio, compuesto de cal viva y arsénico. 


** Esto es, doS dracmas y seis séptimos. 


***. Esto es, media dracma y séptimo y medió. 




PARTE SEGUNDA. 


- : Otro. 

Tómese . masa dé cebada y' séquese, 

heces, de "aceyte de alegría y nitro, y 
coCido todo en agua dulce úntese con 
ello. el- .ojo del bruto, pues se ha ex
perimentado 'que, aprovecha *. 

Otro. 

Raeráse el sarpullido con herra
mienta ** de la figura de una lengüe
cita bien aguda, hecha de hierro Ín
dico, y volviendo el párpado del ojo 
del modo que siempre. se acostumbra, 
se raerá 'con ella. 

Para e~ grano de cebada [ó. ber
ruga de esta figura] que aparece so
bre el párpado del, bruto, el remedio 
es, segun Aben Ahí Hazám, que sua
vizándolo con cera blanca derretida, y 
tomando de~pues unas mos~as y cor
tando á esta~ la cabeza, se refriegue 

aquella parte con el cuerpo de las mis
mas j' 10 qual es provechoso. 

El remedio útil para el perrillo 
del ojo és, segun el mencionado Autor, 
que moliendo calcítide dorada, [alca

parrosa ó vitrioJo de este color ***] 
con aceyte, sé unte con ella la parte. 

Otro útil. 

Pónganse á hervir en fuego lenI 

to con agua dulce agallas machacadas, 

y mezclando despues aquel agua con 
miel, medicínese con ello la parte. 

Del 'lllo't s6boli **** en el ojo del 
bruto es ,}eftal (segun Aben Ahí Ha.. 
zám ), S1 CIerra uno de sus ojos y 

o\'J'~' 

J-kJ!..J üJ.~~ /~~, cr~~ J..:,..J~ 

~.:;o. ~L!..J ~.J..J'1~ ~~JJ ~ ~f:::. 
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0c~-~\ e-~t:..~ ~.J\~~ 

c t. o ~ ,-:,l_~J ~J-~ r.3 ,,;A3...IO 

c--:o~) dlJ 6._j~~ dl~.J 6..-.w.!J 
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Y.-!' cr-!'J ~-SW) J ~~~ 
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~':J dlJ ~~c t.Q~ ~ J.~\ ~.).J 

t..~c y'~l ó:..~~uJ) Vc~:; ,~\ f);.~ v.~1 

• . Este remedio' omitió el copiante por descuido, y se ha restituido del original donde 

se halla. 
** Omítese la expresion siguiente por demasiado confusa , la qual p01: otra parte repug

na al contexto: l~~j ~ ~ clsl~ ....,;;..:,. v:../->'./5=- ~~ cWi~ J'. 
*** 	 V éase á Dioscórides lib. S c. 74. 


N,o dicen los Dicc!onarios qué signifique esta diccio~ compuesta. 
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CAPITULO TRIGESIMOTERCIO. 

abre el otro, hinchándosele á veces el 
párpado. Tal, es el remedio útil para 
esto. Tómese de c1imia de oro y de 
plata, sarcócola,. pimienta blanca, pi

mienta negra, espuma de plata * y aza~ 
fran, partes iguales;' y molidos de por 
sí los medicamentos, écheseles despues 
buen orin de cobre [ó cardenillo] co
mo media sexta -parte de cada cosa~ 

y moliéndolo todo hasta alcoholizarse, 
ciérnase y úntese con ello la bestia; y 
tambien es m~y' bueno, si se le un

tare con lo mismo amasado con miel. 

AR ~ICÚLO .11. 

De las enfermedades de las narices, 
labios, boca ',dientes del bruto. 

Una -de ellas es la hemorragia; y 
no h,ay necesidad de signo por donde 

se m.uestre 1 ,qu~~d<? la fluxlon de las 
narices' del bruto ~:s ~ cosa m~nifiesta y 
clara. ,En quanto: al remedio' que Mu~ 

sa, Aben Náser señala l?ara ella, dice 
qüe si de la riáriz del, bruto fluyere 
sangre. de hemorragia, tomando de acey" 
te de alegría y de orina de mucha
chocomo de diez años la cantidad de 

una libra se infunda' en las narices de 
la bestia, la' qual sanará no tomando 

pienso ,ni bebiendo agua en una no

c~e. Tambien es útil que se le des
tile en la nariz' zurrio de polígono ma

cho [sanguinaria ó correhuela] . 
. ' 'Má~lma es :deAben Abí Hazám, 

que, si de las Q9s .ó de una nariz de 
la bestia fluyere' libremente la sangre, 

es útil se le derrame, sobre la cabez~ 

agua fria en que se haya echado I al

guna sal. Otro de 'los Romanos ** 'para 

l~-Ño cr..i~~l f).J 4~.J.J ':?~~, e-=-:p.~ 

~s!" ~J.l) 4.~~k~l ~t:í 6.3 d1J c:~,Q 

~__ l J...il-!J ~~\ J.p.l~ ü.J.J)-¡c,J 'X;':iUJ 
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U:-IS\_~ r.j 4~1 ..!JL~~ L~.vo v.~~ ;.~ 

J.~~~ J..:S.~,J y.:s.f:::::. ~14~ ~:':.::.. c:~~~) 

~ ~=J ~ t.:r~,Q ~~ c:st:, ~'V-l' ~ 

'~0.~7 dlS.,; ~'V-lJ 

~-' ~.t;-, X~lV-lJ ,:?~~IO Uo.?~' t~~ 
.y.t~t¡_~ \ 

;':~lJJJ '¿~IO t.:r~. Jt- JJJ út:;JJ t~-Vf 

J~ J.~~ ~) c:t:,:$.~ ~ ~~ ..)'.ltltl; ./J 

~C ~J ~~ ~~~~ r~~' C1-.ltl~ 

~~-' v....::..~ J.-1) .Jv.-s L~~~ t~_cl 

v 	~ stJ ~-' ~'V-Jl "¿~~IO ~_,; dJ.i 

':?/~ ,-+jU U_~-l L~~J .~...-3 ~-' 

u...:,J ~.)'--b.L:; ~);.-lJ Yo-xw:: ~t_J4,Q,., 

.y. c-st-.i 

~, l:." f!1-~ y'~l cr. JLs 
' 

Lo-.ltl~\,J' ~'u.Jl ..¿~ cr-'" f0-JJ 

• 	 Es voz persiana , que se escribe de este modo ~,~. 


Léase ~ en lugar de /~. 


** Ó de los Griegos sujetos al Imperio Romano; y así se traduce indiferentemente en el 

cuerpo de la obra. 
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curar las bestias de la hemorr!lgia y 
onna de sangre es , que se le pro
pine al bruto leche de ovejas y acey
te; y otro. útil es, que se le haga 
tragar, por espacio de tres dias 'harina 
de garbanzos negros, y manteca de cier

vo " mezclado todo con vino blanco. 
Para curar el fluxo de la sangre de 
las dos ternillas de su' nariz (10 qual 

. es patente y manifiesto á la vista ), se 
quemarán ranas, y con su ceniza ama
sada con pez reblandecida se untará ·la 

pa~te, lo qual .es provechoso. 
La podre que fluye de las nari

'ces del bruto (10 qual es cosa paten~ 

te y clara) se cura, segun los Grie
gas, tomando de sal amoniaco y aza'; 

fran partes iguales,. 6 introduciéndo
selo bien molido en las narices en pe
so de una dracma; lo qual' es prove

choso 'siguienJo executándolo por ~s

pacío de quatro dias. 
El humor que .fluye de SUs na

rices (lo qual es biell manifiesto) se 

cura tomando sal amoniaco y azafran, 

de cada cosa una dracma, de lo qua! 
bien molido y mezclado se le intro
duce á la bestia en las narices cada 
día una quarta' parte, despues de. ha.. 

berlo remojado en una libra de a gua 

dulce ~. continuán~olo así 'p~r espaClO 
de quatro días. 

Otro para 10 mlsmo. 

Si este flux o de su nariz fuere en 
el invierno, se le sacará sangre de su 
'sien fomentando ántes esta con aceyte 

caliente, y se le introducirán en la na.. 
riz 'heces 'de costo mezcladas' con VI'" 

no' tinto; lo' qual es provechoso. Así 
como la bestia arroja sangre por las 
narices, igualmente tambien [la arroja] 
por sus dos partes pudendas. Para lo 
~qual, quando acaeciere J el remedio de 
Aben Ahí Hazám e¿, qúe se dé á 

e~~' 1J.:S..~ Va~~' ~JJ.~-, 'J.~.' r~" ~~, 

'.';' fV-J~. csW f4.' ¡,j~~ ~'vJ' 6.~ .,J-':::-J'i..J 
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CAPÍTULO TRIGESIMOTERCIO,. S8S 
tragar al bruto raices molidas de mal.. 

vavisco, despues de agregar á esto ·li

bra y m.edia de vino blanco dulce, y 
se le esparza nitro en el agua que be
biere y en la ceba'da que comiere. Si 

sobre la cabeza del bruto se derrama

re agua fria en que se haya puesto 

alguna sal, se aumentará la efusion de 

la sangre por las narices. 

Por 10 que hace á la comezon que 

acaece en las narices del bruto, la' se-
I ~ 

ñal por donde se conoce es si el bru

to se las refriega; y el remedio para 

ella de Aben Abí Hazám es, que se 

tome de alcrebite blanco, de Dlostaza 

y sal una parte de cada cosa, y que 

~olido esto se cierna, y con ello hu

medecido con vinagre fuerte .y aceyte 

de buena calidad . se haga. la untura, 

pues es provechoso. 

Otro remedio de Musa Aben Náser 

para la comezon. de las nart"ces, la 
cCf'Viz, 1 la cola del bruto. 

I 

Úntensele [estas partes] con aceyte 
por "espacio de tres dias, y tomando 
despues de alcrebi te blanco, mostaza, 

y mirabolanos amarillos partes iguales, 

póngase bien molido todo y cernido 

en agua dulce, y lávesele con ella la 

parte de la· comezon de las narices, de 

la cerviz, y .de la cola. 

La enfermedad, que semejante á 
la a1"aiía acaece en las narices del bru.. 

to, se conoce si le sale de ellas á ma

nera de una mora, y obstruyéndose 

una ó ámbasnarices fluyere de ellas 

un humor de olor pesado; enflaque

ciéndose el bruto y haciéndose de alien

to corrompido en todo tiempo sin que 

le sea posible relinchar" El remedio pa

ra esto es, que descubriéndoselo todo 

ó parte, se corte lo que apareciere 

con herramienta afilada " y se unte con 

vitriolo amarillo nlolido con -vinagre; 

TOMO lI. 
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586 PARTE SEGUNDA. 

10 qual executado muchas veces es pro

vechoso, mediante Dios. 

Otro. 

Tómese aristoloquia molida, y con 

ella cocida con alpechin hágase la un

tura. Tambien es uno de sus remedios~ 

que refregando [la parte] con plomó, 

despues se le apliquen los medicamen

tos calientes expresados, ú otros seme

jantes. Si la araña está. dentro. de la 

nariz, no hay remedio· para ella. 

La señal de los tubérculos [ó berru

gas] en las narices es la misma que la de 

la arana ,expresada, y el mismo su re

medio. ' 

La excoriaclon, que acaece en la 

boca del bruto, proviene (dice Aben 

Ahí Hazám) de su grande edad; la 

qual es de dos especies: la señal de 

la una es un calor que no pasa de 

la boca de olor ingrato, y la espu

ma que hay en la boca del bruto; y 
la otra es una úlcera negra en su bo
ca sin que tenga olor ni espuma. Tam

bien hay excoriacion en su' boca por 
el pasto verde., El medicamento pro

véchoso para la que es' de calor y de 

olor ingrato [es el siguiente]. Mué
lanse bien cáscaras secas de granada, y 
sacando la lengua al bruto refriégllesele 

con ellas en un trapo tosco de lana, re.;. 

fregando tambien con el mismo medica

mento el paladar y la boca; y dexándole 

por espacio. de una hora COll la cabeza 

levantada y lavándole des pues , prosíga

se medicinándole con lo mismo seis dias'. 

El remedio para la otra especie (que es 

la úlcera negra) se hac,e con hojas ver

des de olivo, del mismo modo que el 

expresado con cáscaras de granada. 

El tumor que sale de las encías del 

bruto (y es cosa patente y manifiesta) 

se Cura untando aquella parte con zu

mo de membrillo mezclado con otra 
tanta nliel. 
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CAPÍTut·O TRIGESIMOTERCIO. 

Otro. 

Tómense granadas que no hayan 
llegado á maduracion, y machacadas 
con su cáscara, y estruxada de ellas así 

la cantidad de una onza, mézclese con 

dos de zumo de agraz, y úntese con 

esto la encía muchas veces. 

Otra forma. 

T ó~ense unos' nudos de made~a de 

pino, simiente de beleño. simiente de 

adianto. [ó culantrillo 1]. con ~us ta
lluelos sutiles *, y' hojas de 'plátano; 

y con el cocimiento de todo ello en 
vinagre 'dénse fomentos á la encía • 

.El dolor [ó morbo] que hay en 
la boca de la bestia se conoce, si so

bre su lengua y en la misma hoca se 
've á manera de polvillo. El remedio 

útil. para él de Musa Aben Náser es, 

que refregando su ler:tgua y boca has
,ta quitarles algo' de aquello parecido 
al polvo, despues se laven con VIlla· 
gr~, y se ~efrieguen Z con mijo 3 y 
sal . bien molida. 

. Otro.' 

Tómese simiente de verdolagas, sán

dalo . amarillo, azúcar de la gran ca· 

ña de lndias y rosas, de cada cosa 

una parte, y media de hojas de gra
nado silvestre, y molidos bien los me
dicamentos y cernidos remójense en agua, 

y lávesele con ella la boca por la ma

dtusada y á prima noche. Es útil. 
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I Léase ~t~.Jt~.;-~ en lugar de I.:.IJ~~• 
. * La diccion ~~ significa cabello crespo, y es porque esta planta tiene tambien en la... 

tin el nombre de capillus veneris. 

2 Prefiérese ~!..9 de la copia á J.$\~ del original. 

_ . 3 : Prcfiérese cr==-vJ4 de la copia á ~l.;.vJL~ del original, que significa humo, y tambien 

afrechos, segun Giggei. Si la correccion no es justa, se traducirá humo ú hol/in. 
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.PARTE SEGUNDA.S8S 
La espuma mantecosa !fe "que hay 

en la boca del bruto se conoce (se
gun Hipócrates el veterinario) en que 

uno' de sus labios propenda hácia el 
otro ,lado. El remedio que él señala 
para 'estoes, que se le cauterice con 

fuego el labio por el lado hácia que, 

propende para que el cauterio 10 res
tituya al estado y disposicion en que 

ántes estaba **; y que descubriendo des

pues la ~rteria blanca que tiene en el 

labio superior (el qual ha de estar le
vantado con el acial ó con otra cosa 

'1 1que 1o retenga ) ,se 1e cortara; o qua 

ciertamente contribuye á reducir la bo
ca á su' natural estado', curando luego 
la parte cauterizada con lo que se di. 

rá despues se cura el cauterio. 
Quando á' la bestia se le menea

ren los dientes, el remedio útil para 

esto es que tomando benjuí se muela 
con aceyte, y mezclado con vinagre 

muy fuerte se destile despues en las 
raices de ellos. Asimismo lo es tam
bien tomar hojas 	 de alcaparros y apli

carlas molidas con vinagreo 

Otro para lo mismo. 

Póngase á hervir en vinagre si

miente de axenuz, y molida despues 
hasta quedar hecha polvo aplíquese á 

los dientes. Es provechoso. 

Otr'o para lo mismo. 

Tómense nueces de ciprés, y her· 

vidas en vinagre y molidas despues, 
medicínense los dientes con ellas. Es útil. 

Suele haber desigualdad en los dic1z

te s del bruto, esto es, que sean va

* 
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Golio y Giggei dicen que d:9J }J} significa manteca reciente, y segun el último, tam
bien significa espuma. 

** No descubro el sentido y contexto de ·la expresion siguiente, que por esta razon 

omito arriba: J..=:..t", \:1~'" Ui~.3 CT~J J l~ ~~f=:~~o' 
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rios de forma_ que . unos sean mas lar
gos que otros. El remedio para esto 
de Musa' Aben N áser es, que tendien
do la bestia sobre ~stiércol seco ó co
sa semejante, se le limen blandamente 
los dientes largos con lima aguda has
ta que queden iguales. 

Las carnosidades (dice el Asmaáy 
El-Wáhed EI~Ruál) son ciertas redun
dancias que nacen junto á las raices 
de los dientes de arriba y de abaxo. 
Para remediar esto, segun Musa Aben 
N áser, se tiende la bestia sobre es.. 
tiércol enxuto y blando sin molestar
la, y teniéndola sujeta se le cortan las 
carnosidades; despues de lo q ual . ha 
de ser su pienso afrecho y harina de 
garbanzos molidos y tostados * hasta 
q,ue se cicatrice.

AR TICULO III. 

De las enfermedades de la cabeza 
1 cuello del caballo. 

Una de ellas es la ccphalalgia [ó 
'xaqueca], y el dolor lzcmicráneo que 
acaece en la cabeza dei bruto. Aben 
Abí Hazám dice, que la señal de la 
xaqueca en ella es, si se ve la bes
tia con la cabeza caida sin que pue
da levantarla, si aparece como caligini.. 

dad en sus ojos, y estos le lloran sin 

que pueda cerrarlos, si no se nutre, si 
se echa con molestia, y si se descubre 
sangre desde los ángulos de los ojos en 
la parte descubierta de ellos. Segun otro 
Autor, es dolor de xaqueca, si se ha 
extendido 'por toda la cabeza; y do

lor hemicráneo, si se ha fixado en me
dio de la misma. El útil remedio de 

Aben Abí Hazám para la xaqueca es, 
que haciendo .pasear al bruto se tome 

despues una libra de ** ... , ocho on

* Véase el Diccionario de Giggei. 

~c ¡_~k),J' C/_IO",} \.:J\ .>..JOj \r~\' "'!-""J-oJ 
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~-l;J ~4. J.:.-~) ~_c ULS./-~ 

U-lc ~J~-' ~~.;J' ./~~ ~-~~ 
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6¡.)~J' ~~~ ¿'~) L~~ 

~)tc f~ ~, cr-~l JLs ~'v.JJ V"y J 

6:.."",," 4= ; 10 ~lv..J' '-?~ \:)1 L4-~ ¿\v._IO.n 
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** Falta en ámbos códices el nombre del simple que entra en este cocimiento. 
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zas de simienté de oruga marina,' y 
un manojo de puerros persianos, y co

ciendo . 'esto muy bien en agua despues 

se estruxe, y se, agregue á aquel zu

mo dos libras de agua clara y lim

pia, y libra y media de vino y acey
te, y despues se le dé paulatinamen

te á beber al bruto. Es provechoso. 

Otro. 

Tómense de albayalde doce asa
tíres *, y puesto en agua en vaso 

nuevo un dia y una noche, y cola
da' despues aquella, muélase el alba

yalde 'en' un 'mortero hasta que .que.;. 

de sumamente suave; y mezclándole 

luego cera derretid,a molerás ámbas co~ 
sas un dia ent~ro, y así que esten 

perfectamente molidas, mezclarás con 
ellas una buena cantidad' ;de lnie! in

corporándolas juntamente entre sí;, y 
tomando' despues en tu mano' aceyte, 
humedecerás con él la "parte del bru
to afecta del dolor de xaqueca, y lue

go se le aplicará ** este remedio des

pues de cocido en dos libras de agua, 

una de vino, y media de aceyte. 

Otro para la xaqueca. 

Tómese una libra de linaza, ocho 

onzas de apio montesino, cinco de zu
mo de puerros cocidos, y de ruda y 
aceyte una libra y ocho onzas y me

dia, y hágase que lo trague el bru
to, y se restablecerá un . poco, y de

.
xándole que des,canse corto tiempo, se 

le hará despues entrar á nado en el 

'-:Jy-? dlJ ~tl4.C ~J ut;a~..? ./1Os:.!. r:i lv.~-7t 

~!.).J ":-'~~ 1$,0 \..i1O~ .J-lv.J ~~s tl'O \;J"I'O 
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c.:r-IO ~ ~'vJ\ y'cv...o 6.~ J.1~ .~~) c!)0.~~ 
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~ .J~. i\ ¡~'u...J' ¿~ ..)-~y..? ~..J 
~ 
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• Cada asaffr vale quatro mitskales y medio, y cada uno de estos una dracma y tres 

séptim~s. 

** Jt:l final de esta máxima me parece algo confuso por faltarle alguna diccion y ec;tar 

errada la última r~~.J, que vagamente traduzco se le aplicará. No sé si esta aplicacion 

deberá ser propinando ó dando á beber al bruto este medicamento; en cuyo caso, en lugar 

de la expresadadiccion habrá de leerse: 6:~W' ~ /~..J!..J. 
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agua fria, pues refrescándose en ella 
se le mitigará la indisposicion. Tam
bien suele sobrevenir á esto la man... 
cha blanca, en los ojos; en cuyo ca
so, destilando en e1los miel y zumo 
de hinojos; sanará de esta indisposlcion 
en muy breve espacio de tiempo. 

Remedio 	 para el/dolor hemicráneo dI 
Musa Aben Náscr. 

Tómese ajónjoli [ó alegría], Ho-

res de almendro dulce y clavos, y 
todo bien molido introdúzcasele en las 
narices por espacio de tres dias, y éche.. 

sele en los oidos manteca de vacas. 

Otro para 10 mismo. 

Tómese gengibre y tu~stese, y 
molido despues ciérnase en paño de se
da y' mézclese luego con miel, y ún
tense con ello los ojos del bnÍto. 

Las paperas que aparecen en la 
me~illa del bruto y entre sus quixada~ 

se conocen en que estas se le hinchan 
de manera que no puede alimentarse. 
Esta enfermedad (dice Aben Abí Ha
zám) la conúaen mas comunmente los 

potros pequeños, aunque tambien las 
bestias mayores suelen contraerla; y son 

ciertas landrecillas duras que estan en
tre las quixadas, las quales son enfer

medad asquerosa y maligna. Unas ve
ces nlana y fluye' de las narices del 
bruto cierto humor; otras pasa· á las 
fa\lces, y es mortal si no se acude pron
tamente con el remedio; y tambien sue
le ser contagiosa comunicándose á otros. 
El provechoso remedio pára ella de' Mu

sa Aben Náser, es nntarle las quixadas 

algunas veces con hiel de vacas der

retida en ac~yte. Es provechoso. 
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Cataplasma para lo mismo. 

Tómese boñiga seca ell dias de 

primavera y quémese, é infundiendo so
bre su ceniza buen aceyte incorpórese 

hasta hacerse eomo emplasto y embár
rense . sus quixadas con ella ligándola 

con venda; ·y.será tanto mejor, .quan

to mas antigua fuere. 

Otro de Hip6crates el Veterinariq. 

Tómense verdolagas con sus rai

ces que machacarás, haciendo tambien 
10 mismo· con igual cantid~ld de puer

ros, y mezclando ámbas cosas las li
garás con venda sobre -las 11agas de 

las paperas; lo qual (mediante Dios) 
las corta de raíz l. Exprésase tambien 

un remedio de las paperas por medi~ 

de saja junto á las· mismas" extrayén

dolas despues de esta [operacioll J. 
El dolor que acaece en la g ar

ganta del bruto se conoce (dice en 

su libro Aben Abí Hazám) s~ se le 
hincha hácia hlera el músculo de las 

sienes *', y si está tiesa y erguida la 

caña de las fauces y el esófago sin 

que le sea posible comer, ni beber el 

agua. El remedio importante para esto 

del mismo es, que se le hagan frica
ciones COIl agua caliente., y se le in~ 
troduzca en las nances vino y aceyte 

¡anclO. 

Otro. 

Cuézanse manzanas en agua dul

ce, y clarificada esta mézclese nitro con 
la parte mas pura, y hágasele tragar 

á la bestia. Mitigada que fuere la in

disposicion y quando el bruto apete

1 Léase l~lh~ en lugar de t41:,:Si~. 

r-lO..;-oJ' ~..)-tXl~ '-:/-~ ~:s.~-, .~1 
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,. Omítese' en el texto lo siguiente por no dar buen sentido la primera diccion f:-.J 
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~iere, el pasto, se le dará algo de yer
ba verde, y aun será mejor que li
bremente vaya á pastarla. Pero si no 
fuere tiempo de esto, se le humede
cerá la yerba seca I con aguadulce, la 
~ual se le dará esparciéndole encima 
nitro, y lo mIsmo se hará con la ce
bada. 

Otro. 

Tambien le será provechoso, que 
'se le saque sangre de la parte inte
rior del paladar solamente, pero al si
guiente día has de afloxarle el vientre 
con cohombrillos y nitro cocidos en 
agua, haciendo que el bruto les tra';' 
gue estando todavia calientes. 

De la esquinencia [ó angina] que 
acaece en la garganta del bruto es se.. 
ñal, dice Aben Abí Hazám, el tu
"m?r que hubiere entre las quixadas del 
,mismo, ó una glándula en el sitio in
mediato á la parte superior' de la larin .. 

ge [ó tra~uiarteriaJ, ia qual u~~s ve
ces, mana pdr la nariz 1, Y otras por 
la parte exterior. Por lo comun acaece 
al po'tro quando está, sano; pero engor
da el bruto despues que s~tna de ella. 
"Su remedio' es ligarle grasa de cola de 

,carnero *, y untarle con manteca ti 
bia. Si no fluyere, se le aplicará la 
cataplasma que describimos para la su

:puracionde las llagas. Si se hubiere 
supurado, le aplicarás el medicamento 
,cicatrizante, de estas mismas; y si ha
biéndose suavizado y reblandecido no 
'se reventare, se abrirá con el hierro 

[llamado escalpelo ó bisturí **J. 
La señal, de las sanguijuelas, que 

se prenden de la garganta del bruto 
\ 

cr'" f~~ W ~/~ ~\ ~ ü.s 
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Léase cJj.~, ~ en lugar de 6J.,o 6.k:l,. 


• Segun Giggei, tambien significa 4' la enxunilia • 


•,* .Esta operadon, llamada brol1cotomia, la describe menuda mente el Mariscal mayor 

D. 	Francisco de Rus García en el capítulo 14 de su Adicion á la Guia veterinaria origi

nal, 	que habia publicado su hermano D. Alonso. 
TOMO H. FFFF 
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quando ha bebido el agua en que las 

hay, es si de las fauces fluye un po· 
co de sangre miéntras en ellas perma

nece alguna sanguijuela. La qual si ha 
penetrado hasta su vientre y no ha' 
muerto, se va el bruto enflaqueciendo, 

y tal vez perece. El remedio para ellas 
de Aben Ahí Hazám es, que abrien

do la boca al bruto se le saque la 
lengua, y si aparecieren se extraigan 

empleando hojas d.e higuera, ó un tra
po áspero, ó garab.ttillos de hierro que 

sirven para tales .cosas~ Lo que á mi 

me parece es, que si una ó mas de 
ellas hubiere pene'trado hasta el vien
tre del biuto, se le haga tragar aceyte 

puro; el qual así que esté cerca de 
ellas, laSi matará seguramente, y mo

rirán al punto. Otro Autor afirma, que 

se le haga trJgar zumo de la yerba 

de sanguijue:as IL.lm~tda anagálide, ó 
agua de su cocimiento, si eno se ha

llare la yerba. U na de las trazas (di
ce Aben Ahí Hazám) para que el 
brlito no beba las sanguijuelas en el 

agua en que las hubiere es, que col
gándole un morral de. lana' vacío, le 

des de beber teniéndolo sobre la bo

ca, el qual viene á ser como un co

lador por donde no penetran las san

guijuelas. 
Para las alme1zdras [ó glándulas] 

que hay en sus fauces, y tambien en 

la raiz de su lengua, el remedio pro

vechoso de Musa Aben Náser es este: 

tómese de arsénico amarillo, alcrebite, 

pimienta 1, Y papel . quemado partes 

iguales, y bien triturados los medica .. 

mentos infúndaseles algun vinagre de vi

no, y úntense con esto las almendras. 
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Otro. 

', .. Tómese de alumbre )'oménon 11':, ar
o j; , 

senico anlarillo y espuma marina par
tes iguales, y molido todo échese es
parcid~ sobre las almendras, y así sanará. 
" Para la sangre que fluye del pa

~adary na~iz del bruto, saliendo ,en 
gran cantidad de .1as expresadas par
te; [quando'él se . enfrenase ] ~ el re

medio es ( segun Aben Ahí Hazám) 
que tomando un cordelito de cáñamo 
se' le ate con él la cola fuertemente, 
pues de este . modo se restañará aque
lla, mediante Dios. Del mismo Autor 
~s' tambien, que en aquel sitio de don
de fluye la sangre se le pegue flor 
de harina con simiente de malvavisco 

bien molida, y no se le pon ga freno 

hasta I que sane, á no ser blando y 
delgado, ó que se le, monte con' el 

;millo [ó argolla y cabezada] del fre
n~. Segun el libro del Autor expre
sado, soliendo fluir sangre con abun

dancia de las úlceras que hay en la 
garganta' del bruto de forma que pe-:
rece, su remedio es que tomando de 
arsénico, cal, vitriolo amarillo y cal

canto partes iguales, se muela todo de 
por sí, y mezclado despues se espar
za 'sobre ellas; lo qual es provechoso, 

Dios mediante. 
Quando el lobado aparece en el 

cuello, en las orejas, en la vena yu
gular exterior" ó ~!1 el p,echo del bru
to, la señal de esto es (dice Aben Abí 
Hazám) si vieres que se le ha infla

mado ya la garganta y el pecho, y 
que rehusa el pienso; y si se le ha" 
hinchado tambien la verga y la mem
brana en que se oculta (de cuya hin
chazon á veces adolecen los testículos). 

Si se le ve que anda lentamente y 

*' Esto es de la Arabia feliz. 

TOMO H. 
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como arrastrando, la piel obstruida y 
la carne morteCina, qué sus sienes es
tan arrugadas, que saca fuera su len· 
gua, que se le hinchan las orejas y 
los ojos,. y está obstruida y tiesa la 
espina del cuello, y si de todo pun.. 
to rehusa el pienso, perece ciertamen
te. Para curar el lobado en el cuello 
y el pecho ántes de' la inflamadon ' y 
ántes que rehuse el pienso , se tomará. 
una lanzeta y COll ella se sajará múy 
bien el tumor de' suerte que penetre 
en 'aquel lugar por la piel del bru
to; ó·· cauterizando el 'sitio del tumor 

por toda su circunferencia, lo ligarás 
y llenarás de sul, pues es útil y pro
vechoso •. 

Otros remedios para esta enfermedad, 
del mismo. 

Tómese el raton que se hallará en 

el vientre de la serpiente, si esta se 
10 ha tragado entero, el qual hallán

~olo así y atándoselo al bruto, sana
rá mediante Dios., Tómese del mismo 

raton un trozo del peso de un h.crá
thio [ó quatro granos *], y refriégue
se 'con ello la lengua del bruto ,10 
qual es provechoso y experimentado. 
El bruto ha de estar en caballeriza obs .. 

cura. 
Otro. 

Úntese la cabeza y las dos sienes 

elel bruto con hiel de toro despues de 
haberle infundido una parte de .• y 
aplíquesele por las narices aceyte ran
cio y vino. Otro de los' que de este, 

género le aprovechan (mediante Dios), 
es que cociendo higos y ni~ro en vi

no, se le ~plique esto al bruto en igual 
forma. 

¡~ u--_¡_~ 6.-~-.L.t.c.J ~t":'Jl t-Sl.:';;'J~ 

~~_c \Ji.-SI.~ 6.-~l9 u...l~ r) '-:)Ls 6..""'JSl.Á.=. 

~ .~ i4 ! "'" J-~L:; u._L~_J' cr~ c-M<t!.-, 

'~-7" t~_~0.J.~ ~).rJ' A-! é.~.~.L~_Á_s 

~ ~).rJl c-ioJ-"",~l -,' ~)J.J' dJj 

eJ.-+-lL~ A~~~~ ~)J_n 1-~.J'A~),,~ 

. ~~-! ~ ""-~-'~ ~J.-l' .)L~-l\ 0...~L:; 

L$\..~ ~,oo\ '-:)L.';· ~~~\ cJ...S ~J' 

'-:)JL~ ,:-?..;-'!'~ t~Ls ;L~'v.Jl y'~.c d-1~)U 

• El ket'athio (segun Giggei) es un género de peso que varía segun las legiones. 
). 
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Otro. 

Tambien le aprovecha la untura 
con mezcla de leche de oveja [ó ca
braJ preñada y vino; y si el bruto 
apeteciere el pienso, se lo darás de yer· 
ha verde (aunque 10 mejor será que 
salga libremente á pacer). Si no se 
baIlare yerba verde, remojarás J: su 
pIenso en agua dulce. 

Otro. 

Quando el albeytar le hiciere la 
incision, le saldrá de aquella parte un 
humor claro y limpio que humede
cerá su pesebre * y su morral; pero 
tomando estiércol de jumento todavia 
caliente, y poniéndolo sobre la parte 
sajada, le atajará- aquel humor. No le 
conviene la sangría á no ser del pa
ladar; pues si se le sangrase de otra 
parte, ciertamente le dañaria. Despues 
que ha empezado á convalecer conviene 
laxarle [el vientre] con nitro y zumo 
de cohombrillo; lo qual es cosa útil. 
Si el lobado rompiese exteriormente 
por el nacimiento del oido ó por otra . , ,
parte, se sajara y se curara con agua 
y miel. Tambien hay lobado, que es 
un tumor que se recoge hácia la ve
na externa yugular; el qual si está cer
ca de salir afuera y endurecido, con
viene que sea fomentado con vinagre 
caliente en la misma faxa. Si fluyere 
hácia afuera, queda ya [el bruto] bue
110 y sano; pero si reventare por la 
parte interior, es entónces molesto y 
dificil ; pues no saliendo nada de la 
parte superior de su nariz , levanta en
tónces su cabeza, sobreviénele diarrea 

... 

UJ...c ~~~.=.~1 v:::.-~ ·'\.:s,Jl ~_14~ rJ 

~YO ~~ r..~J~.J';~ JJ.J ~~~i 

y.~ VM~ '--e.3\ dlJ C_bSl~ ¿~ts .k~Jl 

0 Lo '-:)U e-ltx, wU .;t_-o-$..n U:9 L",.J 

~J'" ~.,l ~J~l J--01 J 4!;-'=' ~:'.J.jJ 

r~~~ d.--7>!J.-'='~ r' l'>U ~JyJ 

cr~-'" ~ ~)r'l ü.-~~ '-:)1 y.~ 

~,; ~)L;.. cr-'" ~~l ~U ~L~l~ 

~~ .dlJ ~,.) C)'.JO ~SÚ, ~~ r.w 
J-+'; ~ 6.--0-~4.~ C)'-'" .t~~ Y., 

JLQ-.w' Ú'='..)'~~.J 6.-M-j l:-~~ dlJ ~..c 

-Prefiérese j.~,; de la copia á ~ del original. 

• El nombre ~0.10 con este significado no es arábigo en rigor, sino hebreo. Véase á 

Giggei. 
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muy fuerte, rehusa el pienso, ábresele ~~~ i?-;';';'~-, \..Ll.~.n cr-'" c;";:~~-' ~~.0.~ 

y pónesele áspel'a la piel, y en esta 

disposicion (sientio antigua la enferme- ~ii~-.c-, dlJ...~ \.:JL.~ t)LiJ l;r"t;,._:S._~-, 


dad) no hay para' ella remedio. Pero ~~/_~ ~L~ \.:J~ L4-l ' ['J-~ '')..s ,CLsJJ 

siendo reciente, se cura con los siguien
tes medicamentos. Tómese el peso de üLs~ l;r1O J.~J~ 6:_~~~~J ~~_~ €,.Jl~;':j 

una dracma de migajas de incienso, y\ 

molidas mézclense en dos libras de vino 

g~neroso *, y aplíquesele esto por las, 
narices; ó tómense rábanos nabatheos, 
y hechos, pequeños trozos mézclense 
con su pienso para que los coma jun
ta~ente con él ~ 'lo qual es útil. Si pi

cando en las dos venas yugulares del 
bruto' acáedere' salir' humor ~ el reme
?io para esto de Musa Aben ,Náser es, 
aplicarle harina de garbanzos y cal vi
va: si se inflamare la parte, se le ro

~eará grasa de cola de carn~ro [ó en
~undia ] ceñida con una venda 'para 
que se le mitigue la hinchazon. Si t~ 
ofendiere el sudor del humor, rehin
~hirás' aquella de sarcócola bien moli.. 

pa; y' si te fuere molesto, la caute... 
rjza'l'ás con manteca de cabras destila~-
do sobre ella nuez ungüentaria; y si 
te rnol~stare, harás el cauterio con el 
hierro. 

Para la' o~struccion de oidos que 
acaece al bruto, llamada tlzorax [ó sor
dera ligera], y cuyos signos ya arri

ba se expresáron, el remed,io de Mu
sa Aben N áser es este. T órnese man
teca rancia de ,vacas, y derretida al 
fuego instílese bien tibia en su oido 
por espacio de siete dias. Tambien es 

provechoso, el aceyte de almendras. 

Otro. 

Instílese en su oido aceyte de li
'naza, el 'qual es provechoso. 

* Á la letra: oloroJo Ó fragrante. 

\ 
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Otro de Aben' Abí Hazám. 

Tómese vedegambre negro, aceyté 
de cornicabra y castbréo, y machaca

do esto con vinagre fuerte, instílese 

en el' oido del bruto, pues es pro

vechoso. 

Otro para lo mismo. 

Tómese vinagre fuerte blanco, acey" 

te rosado, cominos molidos, algun zu

mo de cohombrillo y alguno de cu

lantro, é instílese la mezcla de todo 

esto en el oido del bruto; pues es 

útil, mediante Dios. 

La señal de la sarna [ó comezon] 

que a~aece en la oreja del bruto es, 

si este sacude una contra otra quan

do' encuentra· modo para ello. El re... 

medio útil' para ella (del mismo) es, 

que tomes un puñado de ajónjoli mez ... 

c:lado con dos dracmas de greda, y ma... 

chacando despues ámbas cosas saques 

su. aceyte del mismo lnodo que el de 

ajónjoli, del qual instilarás. algunas go
tas en su oído cada dia. Es provechoso. 

Otro. 

Mézclese almártaga de Armenia bien 

molida con vinagre, é instílesele en el 
oído. 

Otro. 

. Quando fuere de tu cargo esta 

cnracion, tomarás una dracma de ¡rano 
colin *', y mezclándola con aceyte co.. 

mun untarás con ello al rededor del 

oído del bruto, y así descansará. 

r~·n. ér...JO~-, ~-w' VL~.J'-k.. J.~J~ 

J-~J,-! 0JJ ~$\---~ /~~MlÜ~~~.•; 

Ó:~,~-', ~JJ y'-s ,;-1-J4." ~~Sí~}J 

~c_sW 

.;-1.ii~." c~~~, lJ-:S.~ ~~)G= llO ~ y.~.J 

~v.JLsu 6.lJ) l~ l:J\ l:9l~ Ó:~'v.n l:JJ' j 

~~ J....~y W 6.~':J~ ~MI ~1 

l:JW~ f l~kl:S.:l ~)-~ ~IO 1.:1,~ü l:J).j 

~ ~\ ~ ~~ 4~;'~.ü 'f./-:S.~.J 

J-_6= 6.-.M..;-l:JUJ ~.•.,.JJ ~.J 'f.~:S.;':MlJ 

~ ~t:s 0);.~9 l~jJ) ~ f.J~ 

C].JO r)~ ~s ~':Jc ~L~) JJ1 
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lit Necesita esta voz alguna mayor explicadon , y se ha puesto la que significa en árabe; 

pero segun lo que se lee Il1as adelante en el artículo V puede significar cantáridas (y pa" 

rece mas regular); en cuyo caso se deberá leer e:'~.!JJ.,n. . 
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Otr() . de Aben .Ahí Házám~ 

Úntese :este con aceyte de ,ajón
joli y 'lávese des pues, y tomando lue
go de alcrebite blanco, mostaza, y sal 
una parte de cada' cosa, muélase· to ...· 

do y-, ciérnase, y agregándole vinagre 
fuerte y aceyte, úntese con ello la par
te dolorida~ Es provechoso. 

Otro. 

Désele una untura con cerote de 
zapateros machacado y mezclado con 

aceyte. 
El dolor que acaece en "el oido del 

bruto, dice Musa Aben Náser, se cu.. 
ra del mismo modo que la ligera -sor
dera, de que es acometido su oido. El 

. halijato que acaece en el oido del bru
to, dice Aben Ahí Hazám, .es una 
enfermedad que le sobreviene en dicha 
parte, parecida. en su figura al mira
-bolano; el qual. se hincha, se extien
de y se revienta, y es llamado mor
bo de mirabolano. Su remedio. Tóme
se harina de cebada-, cuézase con vi
nagre . fuerte hasta hacerse como pu
ches, y aplíquesele e~ emplasto 1 dos 
veces cada dia, con lo qual se ablan
dará; y quando esto sucediere yes
tuviere floxo ~ 10 cortarás de raiz con 

·herramienta aguda, y curarás aquella 

parte con lo que se curan las llagas. 
El medicamento provechoso de Mu

sa Aben Náser para las úlceras 1 la 
fístola en el oido del' bruto es, que 
se le instile en el que esté dolorido 
zumo de la cebolla _:l comestible. 

v=-~~~J ...:A-~~..s.JJ ~ ~L:i'~ 

ü~ .J)~ ü.~~ ~f= ~ e106-'!j J~SJ!" 

ü¿t-=-- ~ cJ.~'J úW!..J ~J ~-o-:.c:J' 
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1 Léase ü.~, como ·en la copia, la diccion sin puntos del original. Está de mas bh!..J 
¿~ siguiente. 

2 Prefiérese ~3\ de la copia áJ.~' del original. 
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Otra de Aben Abí Hazám. 

Tómese de serpentaria 1 seca, len

tejas, y cal viva, partes iguales, y mo
lido todo ciérnas~ y amásese con man
teca rancia de vacas, y poniendo de 
ello en una torcida introdúzcase 2 en 

la fístola. Á veces es pro·vechoso, y sue

le serlo mas el 

.La calvicie 
pete quando se 

das ,se remedia 

cauterio con fuego. 

que acaece en el co
le caen de allí las cer

con lo mismo que las 
hace nacer en aquel sitió, infundién

dole algunas veces agua fresca y un· 
tándole con manteca 3 de zorra; con cu
yos dos medicamentos son muchas·' las 

cerdas [que nacen] empleándolos en di

cha parte, en [el ~itio de] la crin, 

y en la cola del bruto. 

Otra forma para alar~ttr las cerdas 

en las partes expresadas, segun 


el libro de Aben Ahí Hazám. 


Lávense con orina humana, y to
mando despues zumo de hojas de sal
gada, de berza ó de malvavisco, mez

clado con aceyte y vino J úntese con 

ello la cola. 
Otro. 

Tomando man/teca de zorra, y un

tando con ella la crin y la cola des

pues de lavarlas con orina, nacerán las 

cerdas. 

Otro experimentado del mismo. 

Tómese la pulpa de la nuez de 

ciprés, y machacada exprímasele el xu

~~J V"'~.J \..L.9.~", l:JJ"''';'..)'1 0.";'.J~ , 

~St~.J J.:S..\~.J c~'Ó'=-?,l\ Ui$..-.~ r j).-?1 

~)t.Jt~ y'h " ~ e~ 

.,,-JfJ.J LQ"';':~lOw ~ 6¡JWs.....n "J'•. E~:.J 

~~"*-l\ \ .~ A t._:.:.J '-' ., ~ .. ...;-:..;;-- .. ~ 
~L~ cr-'" ~~-~J._o_n E-x'~' 

~ \~_.::. y.~\ ~\ 

. J-,,;.W ,-1 l:Jt--:'YJ ~ J k ~ 

~~, .J\ t_~""'="JJ._~_J' 0.J ~Wa...o 

~r)...h~-, ~r.J ~) ~~ ·k)"~ y'~kSJ'.J' 

~~JJ' ~ 

1 Léase l:J.>.::...>1 en lugar de 0JJ:..":',;-1, cuya diccion ni la trae Ben-el-Beithar, ni se 

halla en los Diccionarios. 

2 Léase J.,,;,v.~.J en lugar de J.~ ~.J. 

3 Léase r:s....;7:.~ c.:rsev.~.J en lugar de ~ü.~ .J'. 
TOMO 1I. GGGG 
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go, y lávense con él dichas dos par
tes. Tambien es del mismo, "que to
mando simiente de alholbas y linaza 

en partes iguales, las muelas y pon
,gas á hervir en vinagre, y laves con 
eUas la cola del bruto; 10 qual ha

ce nacer las cerdas. 

Otra 'forma de alargar las mismas en 

, Zas partes expresadas. 

Cuézanseacelgasen agua dulce 

y lávense con esta las mencionadas par

tes, y despues de esto úntense con acey
te de alegría, repitiendo luego lavar
las algunas veces con el agua de acel

gas; 10 qual (mediante Dios) es pro

vechoso y útil. En otro [artículo] de 
este capítulo expresarémos con el fa

vor del Altísimo lo que hace nacer 

las cerdas en 'las partes cauterizadas. 
! ' 

AR TICULO IV. 

De las enfermedades J achaques que 


acaecen én el cuerpo del bruto, pro


pias respectl'Vamente de algunos 

de sus miembros. 


r:, 

-' Una de ellas es la matadura; la 

qual consiste en que en el encuentro 
de las espaldas del bruto, en su cruz, 
en : la' extension de aquellas, y en su 

lomo, mane sangre por lesion de la si

Íla, por excoriacion de la albarda, y 
p<?r',,9tras causas; ,lo qua! siendo claro 

y patente, no es menester para cono.. 

cerIo señal por donde se muestre. Cú
rase con las cataplasmas' y medicamen

tos' prescritos para esto, cuya mencion 

(Dios mediante) vendrá ! en otro [ ar

tículoJ de este' capítulo. La mas per

judicial de este género es la que acae
ce en el encuentro de las espaldas del 
bruto; cuyos huesos, ó algunos de 

ellos, sufriendo á veces fractura [es 

c!..-l.,; ":,,,~J-j~ L9~-l) d._~ ~_~_~-' 

..J;~-' ~_::s._J~ );-~ 0._~t--:l t_~_~.' 
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" CAPITULO TRIGESIMOTERCIO. 6°3 
preciso] sacárselos; y quedando con 

esta falta é imperfeccion, y viciada la 

'Parte, casi nunca despues queda sano 

,el bruto; pues. poniéndose la espalda 

endeble con carne p'odrida (que se ha 

<le curarcoriándola con herramiénta), 

se vicia el encuentro de las espaldas; 

el qual si llega á sanar ,. quedan los 

huesos torcidos 1, Y no del todo ni 

firmemente sanos. Segun rn~xlma de 

Aben Ahí Hazám, no hay mas re

medio para esto que la blandura de 
la enxalma ó cosa semejante j' pues, no 

habiendo sitio ó lugar, miéntras la piel 

e13tá lacerada y los huesos defectuosos, 

no ~ay pal:a esto otra traza. De esta 
clase son tambien el fitor, la fractura 
del hueso de la cola, y la abertura 
de -la boca del bruto; para lo qual 

no . hay remedio. 

El, lobado, acaece tambien en el 
pecho del bruto, y ya ántes se hizo 

mencion de su señal indicativa y de 

su curacion, quando' se trató del que 

de nuevo ap'arece en el cuello y en

tre las quixadas del animal. 
La señal del dolor del hígado de 

que es acometido el bruto es esta, se.. 

gun Aben Abí Hazám; si se ve que 

olisca 2 y se tuerce hácia la parte de 

su dolor, esto es, hácia el lado de.. 

rech9, si se inflama su calor [ó se 

enciende en calentura], si su boca está 

lacerada, y su lengua inflamada y ás

pera, y si quando se echa en el sue

lo se revuelca sobre el lado que le 
molesta. Tambien suele inflamársele el 

hipocondrio del lado derecho, y ser 

su aliento impuro y maligno. Para lo 

qual el remedio de Aben Ahí Hazám 
es, que llevándole por delante despa

do sin montarle y' empleando en esto 

largo tiempo, se le refriegue y unte 

~1u.3J ~t-6::ü ~ ,,:,,~Q c-;"'-,~ ..J-JO~ ~sü 

¿...l~,., J~' ..J'~u.n I.:J'-~ dlJ '~ rJ.~ 
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2 Prefiérese r-o-~~ de la copia á r'Ó'-;':~ del original. 
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el cuerpo con vino y aceyte, y que 
sú bebida sea agua dulce tibia en que 
se haya mezclado algun nitro ~ y que 
se le dé á tomar por la boca y la 
nariz derecha, por espacio de siete dias, 
vino en que se haya cocido zamarrilla. 

Otro medicamento de la misma especie. 

Tómense. raices de regaliza, y ma
chacadas pónganse á hervir en a gua, 
y mezclada esta con otro tanto vin~ 
adminístresele por las narices por espa~ 
do de siete dias, . una libra y ocho 
onzas en cada uno, y sea su pienso 
cebada remojada hasta que sane. 

Otro para lo múmo. 

. Tómese una libra de miel, me
dia de nitro,· y once onzas y media 
de vino blanco,· é introdúzcasele esta 
mezcla por la nariz derecha por es
pacio de cinco días· seguidos; y si no 
sanare, le sacará~ sangre de ~a' vena 
sal/na *'. Si no sanare con este medi
camento, cauterizarás con fuego la ter
cera de sus costillas' del lado derecho, 
y sanará; y será su pienso heno ver
de, y su bebiJa agua dulce en que 
se hayan cocido axenjos marinos **. 

Suele tambien adolecer el bruto 
de dolor de corazon, cuya señal (se
gun Aben Abí Hazám) es si se roza 
con los pies, si cae sobre su cara· y 
sobre sus rodillas; si al levantarse se 
arrima á la pared· para apoyarse en 
ella; si le sobresale con recta direccion 
la vena del sobaco izquierdo; si unas 
veces baxa la cabeza y otras la levan
ta; si al andar sienta el pie en la 
tierra como las bestias desherradas ó 

. 
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I 	 ~~.J w~ L.:'~~~ ~~.J t-o-31 ~ 
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~.>~ r-' t.:Jw 4.l~~ fL~J ~ \:J'~~.~' 
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Ji. e~~·n ~ ~ ü.9 ~~c \.JO v'i~.J ~J:;J\ 

~'v..J4 6¡}.~ J~' ~jÜ\ C~.J L~-, 

z>J-..::..L~ ~J ~~ Ó:_I'DYc f~ v~\ cr~l Jt9 

f..J_ii~.J A_~f:=).J A~~~ y'''c c"i~-, ~l~~' 

':?~H.J ü~.J .h..~l~J' y.~' ¡}'_.i.~~.J 

* Vena in mal/eolo apparen!, dice GoJio. 

** Segun Dioscórides (lib. 3 c. 23) son estos los mejores y los que en Capadocia se 
crian en el monte Tauro. 
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el jumento; si tiene enflaquecida la ver~ 

ga, y si ~l~guna vez estira el pie; y 
tambien suele acaecerle supresion de ori

na, ó destilacion de ella g/ota á gota. 
Segun Aristótel'es, es mortal el do .. 

lor del conizon. Pero el medicamento 
que para él señala ·Aben Abí Hazá~ 

es, que tomando cierta cantidad de 

axenjos marinos molidos y cernidos, al

gunas habas, de miel una quarta par
te de onza, y de ~itro tercera parte· 
de la misma, se infunda sobre ello 

tres libras y media de agua, y una 
libra y ocho onzas. y media devina.. 

gre caliente; lo qual haciendo que lo 
trague [el bruto], lo enmantarás .y 
sacarás á hacer exercicio, executando 
esto cada tercer dia una vez, y dán

dole por pi~nso bátsala * fresca, pues 
es mejor la verde. Si no sanare con 

este medicamento, le sacarás sangre de 
la vena saféna de·, ámbas manos y de 

las dos ** de ámbos pies, pues así sa

nará mediante Dios~ 

Otro. 

Tómese alguna simiente de laurel 

y algun incienso, é introdúzcansele en 

las naric~s ámbas cosas molidas con vi

no de buen olor y aceyte; cuyo me

dicamento tambien ha de hacérsele to.. 

nlar por la boca en esta for~a: tó... 
mense seis onzas de incienso, cinco de . 

rhiel espesa ***, y de mirra tercia par
te de onza, molida la. qual y el in.. 
denso mézclense ámbas cosas con la 

hervido [todo] hágasele tramiel,· y 

gar estando caliente todavia; y hacién


dole estar en sitio templado se le en


mantará y se tenderán debaxo de é~ 
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• Ignoro el significado de este nombre de planta, que no traen los Diccionarios ni el 

libro de 	Ben-el-B~itar. 
** No parece puede tener otro significado la diccion falta de puntos diacríticos. f 

*** De la raíz ,:?.J). 
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a1gunas cosas gr?tas Y o1orosas. Pero 
no ha de sangrársele; lo qual si hi· 
éieses se enfriaria el cuerpo del ani-· 
mal, y pereceria.Si temieres de esto 
algun accidente, se pensará. con pasto 
seco, y no con verde en manera al~ 
guna; y si cerca de él se encendier~ 

en el invierno fuego de leña sin hu
mo al guno, será -esto provechoso. . 

El indicante del dolor del bazo, 
que acaece en el bruto, es (segun Mu .. 
sa Aben Náser) si vieres el vientre hin~ 
,hado con mayor hinchazon en el. la.. 
do izquierdo, y si al andar le falta 
la respiracion. Lo inismo dice Aben Ahí 
H~zám. Tambien ·se afirma, que su 

respiracion y movimiento es débil, an.. 
de· ó _ no ande. Abu Obaida . asegura, 
que el caballo no. tiene bazo. . 

Rft12fdio para él de ;.lfusa Abfn Násfr. 

Tómese una onza de zumo de agri~ 
mOJ?ia, y agregándole vinagre cocido 
désele á beber al bruto. Es .provechoso. 

Otro. 

Toma ramos de taray, y macha-' 
cados ponIos á cocer en agua hasta 
que merme la mitad, la qual clarifi.. 
cáda lnez~lará~ con' aceyte, vinagre y 
vino, y la darás á beber al bruto. 
Es provechoso ,. mediante Dios.. 

Otra forma de Abfn Ahí Hazám. 

Tómense diez onzas de zumo de 
nuez ungüentaria, y mezclándolo con 
una libra 'y ocho onzas y media de 
vinagre yagua, déseIe á tragar al bru
to. Si no tuvieres á mano nuez un
giientaria, tomarás palos de taray y 
los harás hervir en agua hasta consu
mirse, la mitad de ella, la qual po
niéndola luego y mezclándola con vi. 

')J f~\ Lxls Lo.~~' A..~~lJl ~~1 ~~ 

. ~~ ~-~ dl,j ~~ ~l ~_~ls 6J tj.~~ 

..)-~f=!.? cr-1~1 f)~ ~~:;1.:J1 6.Wc':Jt:: ./~j ~~, 
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nagre, se .le administrará en la misma 

forma, y ~s provechoso. Tambien lo 

es refregarle la parte con vino y aceyte. 

Otro para el dolor del bazo quando 

'Viene con dfficultad 4e respiracion. 


Tomaránse raices de alcaparra, las 

quales machacarás despues hasta que 
consumidas las dos tercias partes que

de solo la tercera de ellas, y hágase 

que las trague el bruto. 
Quando el bruto fuere acometido 

de dolor de rilíoncs, la señal de esto 
r.ANo.~\ J ;C~k}.J\ ./-~~ l:)\ ,t.y.-.::.. y.~\ I.!J"~\J 

es (segun Aben Abí Hazám) si arras
tra los pies al andar batiendo con ellos J.-~.l~~)L,.", ijté ÚO)y\ t~~~ ~.//~l.J l€~l~) 
la tierra, y si entónces se inclina ya 

á un lado ya á otro por las tapias, 

y si arroja con dificultad la orina tur

bia como de color de sangre. Musa 

Aben Náser dice, que la señal de esto 

es ~i el caballo la arroja como si la 
gargarizase, si bambolea al andar, y 

" 

echa la orina como de color de san.. ~:; \:1-'" J._..=.L~ l:." y'-~.cJ~j \.:.r-~' 
gre. El medicamento que 'él señala pa

ra esto es, que tomando de oruga ma· 
rina y pimienta partes iguales, sobre 
ámbas cosas machacadas se infundan he

ces de vino, y que bien cocido esto 

10 dés á beber al bruto, pues así des

cansará; y si no, que le pag~ls doce 

cauterios el1 todo él desde las nalgas r--:-~ Ó:_~f::. /-~-~ 1~\ ~-S;,t..9 \:1-'" 
hasta . la cabeza, "Y despues se cure la 

~-=J v.-:;L~ .t-6--~ ,:-!~_n .r-~1 €:,-lL:<:=,impresion de ellos con lo que para es

to mismo se expresará despues, con Cl 
favor de Dios. 

La señal del dolor y 'Vicio dd es~ 
tómago, quando' acaeciere al bruto, es 
(segun Aben Abí Hazám) si le vie
res con la cabeza caida, y su verga y' 
testículos doloridos,. y que rehusa el 
pIenso. 
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,frfedicamcnto para la corrupcion y 'Vicio 
dél estóniago. , 

.: 

Tómense dos partes. de almástiga" 

[ó lentiscinaJ, una de zumo de yer
babuena, y la cantidad necesaria de 

zumo de llanten, y h~gasele tomar al 

bruto mezclado con agua. Es útil; pero 

si no aprovechare, tomarás una parte 

de la frutilla del terebinto y otra de 

pimienta, blanca, y todo bien lllo1ido 

se le hará tra gar al bru to con a gua 

dulce. Tambien se examinará el color 

de su orina; porque si la arrojare se

mejante en su color al azafran, es· ya 

acometido de cardialgía; y si no la vie

res legítima, perecerá seguramente. Esta 

euradon es de tres Ó quatro dias. 

Otra forma para el mismo accidente. 

Tómense dos partes de rosas ma
chacadas y tres de piñones, á cuyas 
dos cosas bien molidas agréguese buena 

Dliel, Y desleido todo en agua dulce, 

hágase despues que 10 trague "~l ·brutó; 

pues es provechoso, Dios mediante. 

Tambien acaecen lndisposlclones e1Z 
el pulmon del bruto, de las quales una 

es la laceracion y la corrupcion. Ten 

entendido (dice ~ben Abí H;azám), 
que las enfermedades del pulmon pro.. 

vienen de algllna causa, y tal es el 

temor de la carrera ó del salto de ta

pia ó foso; sí bien las mas se origi

nan de la carrera larga y la violen
" cia con que á ,ella se le obliga. A 

veces vienen de fuerte sed y polvo que 

haya sufridQ el bruto; y estas son las 

causas en que consiste la laceracion en 

el pulrnon, y dásele este nombre quan

do el dolor comienza á retentarle. Así, 

importa darse priesa en atender á su 

curacion; la qual si se omitiese y no 

se aplicase prontamente el remedio, pa

./-~J~ L~ ~\~..J 6:...::;--l:s-3' .)ü...s ,:?v...~n 

cr-o J.-:S.s c-~,¡~ r-J ~Lj c-.91.1 6:..~'vJ' 4-! 

~?-~ ü~~, 'V.rJ cr~ J.~~ 
' 
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saria al todo' de la. materia y se' afis

tolaria *. El medicamento de' la lace
racion es diferente' del de la fístoJa; 
cuyo accidente quarido estrecha mas es 

en los días de primavera. El signo de 

la fístola por 10 comun es, si el bru

to se debilita y tose de forma que se 

juzga que se ha tragado algun hueso, 

si el moco que arroja es frio, si olis~ 

ca, si be~e mucha agua, si no se nu

tre, sirio' ** respira débilmente, si 

mordisca ,sobre la' parte del lado," si 

ansiando hallar el aguat~me toser por 

causa de ella, si vomita muchas ve

ces largo espacio de tiempo, y si á 
veces arroja . en el vómito cosa seme

jante á las costras que salen sobre las 

6lceras (lo qual proviene de la que 
hay en el pulmon), si quando respira 

'Por la boca s~ le dilatan las' ,costillas, 

si es triste su ,mirar, y sise encuen... 

tm el, pienso que suele dexar masca~ 
do ,de olor fétido. Tambien. es , signo 
de 'la laceracion en el pulmon, si vie

res que es tardo el aliento que respira 

el bruto, y de él sale un olor pesa

do sobremanera. 

M~dicameltto para la laccraclolz en el 
pu/mon. 

MáXIma es de Aben Ahí Hazám, 

,que quando hubieres examinado aten

tamente estos signos, saques al bruto 

'sangre de las dos venas safénas cer

ca de la rodilla J' 10 qual es provecho

'so Dios, mediante. 

Medicamento d~l .mismo. para la. lace... 
racionen, el pulmon.· 

Mézclese le'che de cabras con agua 

de cebada cocida, y désele-, á beber 

* Véase á' Giggei.

*" 
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Parece está demas la part1cula negativa. 
HHHH \TOMO 11. 
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ul . bru to; y no es, malo, si con' la 

expresada leche mezclares agua de al

tramuces cocidos. Con cuyos remedios 

se medicinará siete dias, haciéndole que 

beba agua dulce batida con harina de 

trigo en el invierno, y la misma ba.. 

tida con harina de cebada en el ve

rano; la razon de lo qua! es, por

que con este medicamento se cicatriza 

la laceracion. 

Otro medicamento para la laceracion 
del pu/mon. 

Tómense al gunos yeros, y puestos 

á remojo en agua un día y una no

che y lavados en ella '. secos, y he
'chos harina, hágase que los trague el 

bruto con buen vjno tinto y agua' ca

liente, graduados igualmente. estos. dos 

[ licores], empleando en esta lenta re~ 
peticion el espacio. de una hora \ larga; 

y haciéndole estar despues en sitio ven .. 
tilado, se le pondrá la manta.:' Será 
conveniente darle á' be,ber agua en .que 

hayan hervido algunos yeros, luego que 

se haya entibiado; .. y tambien le es 

provechosa el agua, si en ella se ha 

batido harina de cebada y' se., le ha 

esparcido algun nitro, con el que tanl" 

bien tome el pienso verde de cebada. 

Cúrase asimismo con este. medicamento 

el bru to .á quien hu.hiere ac~ecido la
eeracio1t en el tubo de'! -pulmon; contra 

cuyos dos accidentes le es provechoso, 

si rociares con la boca sobre el bruto 

vino, y 'aceyte, y' se le diere despues 

de esto una frotacion contrapelo. T~m

bien esc~nveniellte que al bruto que 

tenga el pulmoll lacerado se le haga' 

tomar" por la boca vinagre fuerte ti.. 

bio' ~ ú orina de· nluchacho con man

teca de puerco; 10 qual es útil, me
diante Dios. . 

Signo es__del dolor del pu1mon, 

si vieres que el bruto masca el pienso 

d:_~ ~.J¡J}Jl ~J.-e~ f'_JLs;:_~ UNL-! 

~.J/~'" ,,;-,0.:-s01 L-oJl L;.:.':::,Jt~ y'_Si.-.~ ~t~, 

~0._st.Jl L-o--ll UL-~~.n J,.J U,¡:sJJ ~~ 

~~ll ~\ dJ~ ~~ll Ui~v.~ 4.J/~'" 

-o\' t~-st)l 'J._~ 1'$\;.:1..
') • I •• 

L"-.Ln cS.-l '-~ 4._.".)4 uL",,:i.l , ~;.'" &-::s";.J A 
• • "'" .~ J •• '--ti •.J 

. . 

.d:..4J-1 d:..cl-w Ui-s.,)'~ ¡J~ r.3 d:~..,.-.J4 

y'..$.~~j J-l.~~J e-~.J (:kJ'" J f~!. rS 

,J....~~ L;o..~l f'_l~~ v-~ ~.J.)-bAJl C:-A 

J ~ l-el ~...;-c ~J 6:_~luJ\ ~~J' 

~~ V-st~ ~~ r~ t~;JL~ ó:..~'v.l' vJ.c 

y.~~.J~)) ~t4J UJt::S..", LbJ.J 

v~ Jj~.Jl JJ.-~ts ~ J.-.:S.~ t~;':~J 

~ y-ltst:i UJl t..;.'; ,-=,' c~ü j~;~ r~~ c:o 

~l~~'vJ\ ,:-?y \.:J\ ~JJ\ C.::-.J.M~C 
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',y lo arroja de su .. boca de fétido olor, 
y si mira con ayre triste. El remedio 

de esto es, que tomando algunos gra

nos secos de laurel, resina de terebin
, .. I ' 

to en cantidad de dos' habas, y de miel 

quarta parte de libra [ó tres onzas], 

macerado y disuelto todo en vinagre se 

'le infunda este en ámbas narices; pues 

haciendo esto con él! echa la orina san· 

guinea, de colores varios, y semejan

te á la podre. Lo qual si vieres, to

marás un peso de piedra alumbre, otro 
tanto' de nitro, y la . cantidad necesa

ria de agua miel, y se lo harás. to

mar por la boca tres dias, y despues 

ile esto agua miel solamente, de bien ... 

do ser su pienso de yerba seca. 

Por lo que hace al bruto en cu

yo pulOlon hubie(e podre, y que echa

re de su boca cosa parecida á las cos

~ras (lo qual proviene de úlcera que 

haya en su pulmon) se cura con este 

medicamento que' debe tomarse por la 

boca; conviene á saber, que por es.. 
pacio de seis 1 ó· siete· 'dias se le ha

ga tomar zumo de verdolagas mezcla
do con aceyte rosado, y despues de 

.esto alquitira molida que ya se haya 

macerado en vino dulce y leche. Si 

no tuvieres esta á mano, pondrás en 

,su lugar agua de cebada. ó de altra
nluces. Si de la nariz del bruto, cu- . 

yo pulmon estuviere lacerado, saliere 

un olor fétido, le harás que por la 

boca tome por espacio de siete dias el 

,mismo medicamento hecho en esta for.;. 
ma: tómense dos onzas de· costo y 
quatro de c.~scaras de casia , y bien mo

lidas ámbas cosas Dl.ézclense despues de 

cernidas en cedazo' tupido, y hágaselas 

tomar al bruto con vino comun, ó con 
2 ' el que se saca de las pasas maceradas; 

y dexándole estar cómodamente no se 

Léase ~v...w en lugar de c.::.JJ. 

~.;-J' ~ Le-*_s ~-'" i.-~_~~j 

~J ~Y--c.JI L..-L.=..J .!J.--ll"':' ./_k-;"'~ 

~.J ~t~) .)~1 ~ c:;-JO J-.=..~ 

J-w.~J ~.J \:J'~)t:94 )0--"9 r1~J' ~J.Q 

~ ~-~.J J.~-'L~ ul~..J J-1) c~) 

JL~ "-~ dlj .J.-~ l:Jl d.~t..S ~./-:SWo 

e-+.ji-R-! l~~~~ l-!.~ l~.JIC.J ~j~ 

~U-.;;:'" ~J' ~JO ~s ~J ~~ l:JLs 

.;lv._Si,o J-sJ\ \.,o c:;"'.j d.~ l:J.J/k;J\ ~ICJ 

u~.J' r-=í ~L~.\ ó:-:í~:í ~ Lso/'::;--.J~ d:.:;a.I.:s." 

u1~ \:1-='~.J 1..JiS J.-~" L'Ó'~ ~jl v.st~ 

~AA~., e~Si:l 4~) J y';.jJ d:~lvJJ l.-o!J 

CT-~ dlj-' )J-~J4 ~ L~~ d.-'Ó'S t.:r~ 

dJJ., )J-~~\ ,~~ ~~9 ~.) ~ d:,::...;-!i 

~J_l' ~~ Ui~, 6:J.4\ t-lO k1~~. ~, 

~ ,-=í f4.t ~MI Jl rl~t Ó:~.)(Í d.~ /.:;aJ~j 

J)~..:í r 1 \.:)u ~~J JJ..:z. '":-'l>--~ J 

L,o .-" /~~l\ '-'" d._lu.~ J-st~lS ~ 

y~ ~Jl ~'u.J' ~t= \.:)~ V""-~~l\ 

~J, ~\ cr-'" ~..J-~!. d:_~..)-l\ ~ ~i:' 

f4' u~ ~v..J' \~~ t-SO./~.-'u.~ 

C1~~' .k--5iJ\ C1~ J-.=..fi. ~JO-' 

~Wü.!. ü~' ~)\ ~1-l' .J-~9 ~"'J 

l!)~ \.:)\ ~~ \.:)UJ....~~-' '--o.-St-~ 

't'~ ~ 4{!~ .r~..J~-' úL~JO J.-:S..4~ 

Prefiérese cr:':~)J' de la copia á ~;t)JJ del original. 
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le pondrá en ~ovimiento, y solo se 

le sacudirá blandamente y poco á po

co con la vara; pues este es el' modo 

que le aproveche. 

Del mismo género es tambien el 
dolor que acaece en la 'Vexiga del bru

to; cuyo signo (segun Aristóteles) es 

si no tiene vigor para orinar, y si al 

andar arrastra sus cascos y sus piernas. 
6.-.w~;.:~, ~J ~-:J' /NAC y.~~ v-~ JI.!;Lo que se llama dificultad de la ori

lla, segun otro Autor, es la detenciori J~l' ..;-_C '{.Y-_c r.~-' diJ CJ'~ 6~!. ü.i 
de ella, de que resulta dolor. Esta di. 

ficultad y detencion de .la orina que 

acaece al bruto, y de que resulta el 
dolor conocido por dolor de ischtlria 
es qe varias especies (dice Aben Abí ¡':~'vJ' \.:JJ~;) \.:J\ 4.:..,., üt;.,AQ' ~ ~y.~ ~\ 
Hazám); porque ó el bruto orina con 

dificultad, ó d~stila gota ó' gota la ori ~~ ~.,,\ d.~~ ...)'hB CJJ.f::~ J\ J-~ JJ~ 

na, ó no orina en manera alguna, ,lo 
~J~ 4.~Y-cJ ~-:Jl...)'.w\ \~ v~~.J ~)qual se llama ischtíria de la orina. 

~u remedio es, que tomando aceyte 
se . den con él unturas desde encima 

de los riñones del bruto y la parte 
intermedia I hasta el nacimiento de su 
cola, y que sobre aquella parte un

tada se infunda poco á poco agua ca

liente, estando el bruto en caballeriza 

templada donde no entre el viento ni . ~ü-.-o)!.? J~.J) ~J e-~/.JJ ~0.;) ~ ~~ 

la luz: que observándolo hasta que 
~~~, ~_f=J y.-~' u.s !~ v.~suelte su verga para orinar, le ,intro

duzcas entónces por las narices una li cr-~ ~~ ü!;\ CJt~~ J.~ d.~~Ü" ~J 
bra y ocho onzas, y media de vino 

dulce, por cuyo medio orinará al pun

to, mediante Dios. Pero que si no 

orinare, tomes simiente ó raices de es

párragos, ó los espárragos mismos, y 
machacándolos algo y dándoles un her

vor, se los introduzcas en la boca con 

vino dulce y un poco de accyte, y 
una cantidad corta de lo mismo' en las 

narIces. 
Otro para 10 mismo. 

Léase 4.~ tICJ e~ lugar de ~l~J. 1 
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6 poco rnénos, de opopónaco [ó pá;.; 

nace chlrónioJ, y disuelto en vino dul· 

ce y un poco de aceyte désele por 

la boca. 
, I 

Otro para, lo mismo. 

'Tómese la qua~ta, parte' de una ho;'; 

tella * ,de zumo de berzas, y agregán
a~le -quatro partes de 'aceyte y una de 

vino ,mézclese todo-bien é introduz-. 

casele al bruto por la nariz lzquler.. 

da. Es -provec~oso. 

Otro. 

TamhieI1 10 es darle:á comer co

hombros verdes tiernos ademas de la 
cebadá. "-" 

~ , 

Medicamento para 'la destilacion de la 
'orina, de Musa Aben Náser. 

Tómese una libra de galanga ma
chacada, y puesto en va~o limpio in

fúndasele la cantidad suficiente de vi
no 'acedo de uvas, y cuézase hasta, que 
consumidas las dos terci~s partes de él 

quede solo una, y tomando una mi:" 
na ** de jadrá que es el kádamo ko
raíx [ó piñones alváres ***], los mo
lerás bien y mezclados con este me

dicamento los darás á beber al bruto 

tres' dias~ 

Otro para la retencion J' estancacion 
de la orina:l de otro Autor. 

Tómese un candiló un cañuto,' 

Y poniendo en él sal molida que se 
disuelva I en aceyte dulce, intr<?dúz

..;-.:;a.J-1J J.~U ~~).J _J-1-=-: ~!J.-~~ 
.\ 

.y.~'v..JJ "'_~ 

..!I;~ i.;-I~...? ~l ~~.), v.~) t~~~\ ü\.i.:l~-, 

~$t ¡u ~_ ~' c-:':-~~..n ~~~~ _V-.:..~ 
. ' 

~c-~~/~~, L~:s-':'~ -~-- ~'vJl "'-~ 

e ~ .. .....,)..? Lr',.,~ ~L~~~' 

.y.~ ~.J 

. , e~'-' ." , 0. ... J..:,.""-:':-' v--:--:...? y~ .J V"'-~ A.!J ~ 

- , . ~'\Ji~90.10 .Q.~IOt:.-'J~..? y~ ,~) •. tJ::;:"~ ~ (.. 

* Véase fi o-iggei. , 

** 'E"pecie de medida que no se determina en los Diccionarios,· y es griega. 


*** Véase el Prólogo del Autor noto 3 p. I~. 


Prefiérese ~.:s\~ de la copia á,.;1:s:..J insign'ificante del original. 
I 
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~asele por el ano repitiendo' esto dos ¡.j)l_i .,,\ ~)-I'D dlJ .J~-~ ~u ~ 

6 úes veces,' y así se le soltarán las, 

a~s vias.E~'de utilidad experimentada., JJ.~~IO c-sLj >~~J-.,.~, ~~ ",-.lU 


Otro pára la detencion de la Qritzt1t ~,_~~~S l,Y"'t,----..I"-:,.:--:::=."j ..)'~l 
:' dd bruto.:. 

. Tómense dos manojos de ' puerr~s ~t~:; ",;.,o ~.J'~-' ",~t~ 6.!J.~ll ~l.ii~ 

arrancados con su rai~, macháquense ~-') ut_;a~-,' ~L~ ~-J<2~~j,' t_~sü üü.~j
bien y estrúxeseles el zumo, y' agre~ 


gando á este una botella de vino, in~ 


trodúzcas'ele 'de ello al bruto' por sü "
, 

naJiz derech:a la cantidad de. una on~ ~~.~, LJO..)'$.AI'D ~ d::,",~~~ .J~,;d:~',~Jt ~~ 

za, y 'montando despues en ér hága'se
.l. 


le andar y corre_r, mucho. Es prove

choso. 


Otro para lo m~s1~o.... _ 

¿ .' Tómese -una' libra de buen VlflO, 

y otro tanto de agua caliente, y esta 
mez.chlinúodúzcasele 'al' bruto por: 'la 

nanz izquierda., Es útil. 

OtrQ para ladetencion de 'la . o'rina 
del bruto. 

Tómese Slrnlente de rábanos co~ 

mestibIes , y moliéndola bien' infúndál' 
sele vino', é introdúzcasele' al bruto 

por las narices. Es provech~so. 

Otro. J}..,)'_'_~) 

Tómese 'palomina y cuézase en ~.JL~ ~1-~~ ~~$..n 0) J.';"':;'J~ 

agua, la qual clarificada adminÍstresele 
, 1 ',,' ~~'u..J' ~~~ J.---=-.J-~~ ..\.rLI4_~". r~/~'por el ano al bruto. Es de expe- , 

r¡mentada utilidad (y,lo es tambien ~~ cf-IO u:'LA~\ ~~~' ~..>_!!?,IO cst~ 

para el hombre contra lo mismo, sien
do .' como una 'onza la cantidad ,de la ~~~S c.~ ~'~~~) 0).J0-S 0Js~ 


palomina), y suele el bruto orinar mu· 

. . dI' d ~.~0...." J 4...1. ' ' ';'. 4..., .~ ""-.9 a ~9 ti ~ 4_S,"eho a1 contrano ,e o acostumbra o,. :;;./ .J.J .J 

esto es, una ó dos veces en cada pa- ./~ c.r-~t ~J-A JU ~L:.w::~l~ Ü)l---=- \. 

rasanga [ó á cada distancia de tres 

millas, ó doce mil codos], segun di- ~~~ .,,1 ~ eN>J~ J.b J ~-:i ~, dlJ.J 

Prefiérese ~~' de' la copia á ~~ del original. 1 
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ce Musa Aben N áser. Cuyo remedio 
para esto es, que tomando piedra alum
bre 'y mo1iéndo1a bien, se disuelva en, 

mezcla de vinagre ¡ y vino, y se le 
haga tomar al bruto por la boca; con 
lo qual si no sanare, mezclarás con su 
pienso simiente de perexil, y sanará 
Dios mediante. 

En quanto á la obstruccion del 'Vien
tre (que es la detencion del excremen
to en el hombre y del estiércol en 
el bruto),· dice Aristóteles que 
no de esta enfermedad es la 
don de sus partes posteriores 
,grado, que juzgue el que 1 

el sig
obstruc
. en tal 

lo vea, 
que los dos lados de la parte posterior 
estan pegados el uno al otro. El signo 
del dolor c6/ico que acaece al bruto 
es la dificultad de estercolar, si á cada 

momento mueve los pies manoteando 

y. pateando, y si se revuelca y su
. da. 	 El medicamento que debe tomar 

por la boca para el dolor cólico y 
el de vientre que acaece al bruto [por 
haber comido ,tierra con la yerba * es 
·esteJ, segun el libro de Aben Abí 
Hazám. Tómese el peso de diez drac

mas de segapéno [ó serapínoJ hispa
ha~iense **, y disuelto en tres libras 
de agua caliente hágase1e tomar al bru

to por la boca. Es provechoso, me

diante Dios. 

Ayuda del mismo Autor para esto•. 

Tómense nueve asatíres [ó algo 
mas de siete onzas] *** de mirabola
nos amarillos, sacado el cuesco, y de 

pasas y raices de lirio real, [ó azu... 

~':;=-.,,;-~-"'~.J J.-:S.~ ü''''-!..J 

~~ ..¿~ r.J ~t_s Ó:~k~') 6._~ /-~..J'.l".J 

wU v--S..J ~n.J}~ l_~~}.,Q c-IO 1J....;:..\J 

:¡. y'.Jlsü wJl U ~, y'~ 

l~~~~ ~4~1. 10-J) ,J.,so ~~c ~t1t1~' 

~l ~~.Wy ,:-?J...J) ~-~ 1_1O.J~ 

€ ;-_;..JJ-5Wl ~~ ü~~-~.J tr~":;'-~,.J 

"rL~== ~ ~k)Jt~ óv....::. lj\ •• J.~~ 

J-~7-~. ~J,--' »-':;=-J ~.!i-~ ~J ~I 

~).J y'~~~-'O~l ~:: -: f::I---.l) 1.:1-'" 

.)0._9 .Jl~ Lo.~ ,":,l~.J rJeJ;~ ~-~~ 

.e-sw 6:-~'~J\ 6.~. ";-~.J":;.J Jt-1)1 ~~~ 

~.J~) c.,,;~_H ..)-L,IQ~l ~J !: U~, 

~~J ~~ ~~)-ll ~.J 

Prefiérese ..¿JJ\ de la copia á IJ.~\ del original. 

* Omítese la diccion siguiente tl:S..J~ por ·no ser necesaria al contexto. 

** Licor ó goma de cierta especie de feruIas que se crian en la Media y en otros parages 

de Italia, como en la Apulia &c. Véase á Dioscórides y Laguna lib. 3 c. 89. 

*** Cada asatlr vale qllatro mitskáles y medio, y cada uno. de estos una dracma y tres 

séptimos, corno ya se ha dicho. Así, los nueve asatíres vienen á componer dracmas $7 ... f. 

1 
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cenas] . tres asatíres [ó cerca de dos 

onzas y media] de cada cosa, y mo
'lido' y mezclado esto cuézase despues 

en quince libras de agua hasta que que .. 

de en' sei's, con la qual ya c1a~ificada 
'échese al· bruto . una . ayuda hien de 

madru gada al canto del gallo, sin dar

1e pienso al guno hasta pasad~s cinco 

horas del dia, y sáquesele llevándole 

blandamente por delante. Este reme

dio es pr~vech_oso para las bestias, y 
.para el ganado ovejuno y vacuno. 

Segun los Griegos, el signo del 

dolor de, 'Vientre * que acaece al bru

to es, si _ tiene caida la cabeza con 

cierta dureza en ella y en. el pecho; 

si el yientrc s~ .le hincha, y' arroja fé· 
:údo el estiércol; si se ve su orina tur

bia, espesa, y de algun modo hlan-:

quecina; y si se le traban los pies de 

'suerte 'que no' püeda andar. Hipócra

,tes" el Vete~in,ario dice, que este do
lor suele provenir de las anginas. Se

..gt~notro ,el. signo que lo nlUestra es, 
si el bruto se abstiene del pienso, si 

!ha ' contmido " cierta frialdad, y si es 

. frio ·10 que sale de sus narices. Su re.. 

'medio es, que si registrando lo inte

:-rior de su . lengua se descubriese allí 

.ve~a de muy negra sangre '. s~ le ta
'~ladre con una aguja dura, y hacien· 

.do. un sutil corte se meta J en él el 
"dedo ó cosa semejnnte para sacar aque

lla sangre negra que allí hubiere; lo 

qual es medicamento para esto de uti

lidad experimentada. 

_ ,Segun el libro de Abí Obaida, el 

.! dolor del vientre ** y el de los in

testinos , que _acaece al caballo, un~s 

veces se le fixa este en el ombligo, y 
otras (quando le sobreviene el prime

ro y se le pegan' los ijares, que son 

*' Omí~ese como arriba el ft.s-J~. 

Léase j.~v.~J en lugar de /~.J. 

** La diccion C~.J parece estar demas. 

4L~--::a ~ t-~-1_~ r~ 1_L~:\J 0JJ 

~\ ./~~ \1-'::'.:;:.., L_"c cr- IO J-.l;J J-~t:: 

¿-~ cr_SL:s-._~ Y,_5I._Ja-7, r~ Jt_.l;J\ 6:_~ 

~~.0._n t~-,oo 0.~.A.~ ,)'_:s-......J\. ~ :L~kw' 

.v./-ji~}!J r~hl~ ~~I..LJJ c.~t:, ~v....J' 

~J 6:-"'~!:3 :L~'0.},J 00.J'-~~ .• J-~-oJ~ 

CJ-'-~-~ J-Jfj LIO ~4.-~.Jl y,-.Ji t_t~lé 

./~---o-....n y'_.l.r: )0...B ~ r-~.~5m (\ ~~ 

cr-I<' 60.-.:s\-~ ~-~-Ó'.J' ./..b~~.oJ\ ~~~ JL9 

jJ-oó-Jl ~rw J~ ~é Jt..s ~t;'$.n 

l-G_1J.J./-~3 v.-l-,wJ ~ Ó:_~k~._n é~~1 

c1_;J,t~ J ..r~~ ~~ L~~L._} \.:.T1t~ 0.SiSl.;':~ ~, 

,~J ~;':,; 6.~ y'JJ\ ~uJ\ ~~1oN u.~u.~ ü~ 

..r~3 t~t:9J u.:1:9 c1Si~ 6:.A.~ ~t~ u;./~}' 

r-3 4~).J LJN.r5I.lJ ~~ va-~-, 

\.-,.,..;-.9 ~\ c1~~ ~__n y'_.l.-r: 6._.A._"c 

1 
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los hipo"condrios.)·,' concibe fuerte sed 

hasta el punto de molestarle; pero be
biendo despues' agua dulce fria 'hasta 

llenarse de ella, e~ seguida adquieren 

sus pies muc~a" agilidad h~sta correr 
firme y apresuradamente; y así vuel

ven sus' ijares al estado y disp'osiCion 
que ántes tenian., 

Otro para er dolor de .'Vientre. 

Tómense siete' granos de pimienta 

y molidos disuélvanse en agua, y con 

ella échesele al bruto una ayuda. 

Otro. 

Toma de eléboro el peso de tres 

dracmas en el invierno, y en el ve

rano el peso de dos, y cortándolo me

nudo échaselo al bruto juntamente con 
la cebada, y si quisieres que obre des

de el mismo punto J hazle beber agua. 

Otro. 

Toma quatro libras de d~tiles, un 

puñado de alholvas, y una libra de 

manteca de vacas, y cociendo en agua 
~ dulce las alholvas y los dátiles despues 

de molidas ámbas cosas, y agregando 
á' aquel agua .la manteca de vacas, há

gase que el bruto lo tome por la boca. 

Otro para el dolor del 'Vientre de Hi
p6C1-ates. el Veterinario. 

Tomarás un pollo pequeño, agua 

caliente y cominos, y degollando el 

pollo * y destrozándolo al mismo tiem

po, sacarás las entrañas con prontitud 

estando todavia caliente, y agregarás 

á ellas los cominos y el agua calien

te mencionada y algun aceyte; y. abrién

,* Está demas la diccion siguiente U~NoIo"'. 
TOMO II. 

\ o \, ~. u··, .v------ . !,.::r C-~MI u.-...::..u 

~ c.:r-~J t~ ,,;,'~-~ ü~ 

~L~'v.-l' 

~\ t-:-b..:l e,:r-oOo-w J.-~J L~_l.:=.. 

,,;,J...sW\ 4-J~ l~..l ~~ roOo~J~ 

LJJ 

w..s..w Wt ~t3J ~,!g t.:;o-.J~ J.~l:i 

s.;lJJ .J A-~J •• ~J..r-9.-J) ~J.~ t~oOof=,., 

..J-~J ~~ ~~t~ ~.;-=SS.J C1'~n 

W~ \.:J~~) dlJ v.-') ~~ cr~ 

~~ ~) ~ ~.J c.:ñ)J~J.-oJl cr$v-}l 

UU: 
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dole la boca al bruto ,echarás todo aque

llo en su gargiiero para que 10 tra

gue, dándole en seguida algtin aceyte 

dulee *, y así sanará. 

Otro para el mlsmo dolor. 

Tómese la especería 1 que se em.. 

plea en '105 manjares, y moliéndola en 

agua caliente despues de lavada, pro

pínese aquel agua al bruto. Es prove

chosa, y tambien lo es propiná~dosela 

al hO~lbre) quando es acometido del 

mismo dolor. 

Otro del libro de Kastos para el dolor 
de 'Vientre. 

Tómense diez dracmas de nurra y 
siete de nitro, y pónganse ámbasco~ 

sas molidas y cernidas en una quarta 

parte de un cántaro de vino, y con 

ello échese una ayuda al bruto, y 
humedeciendo tierra con orina humana 

embárresele el vientre con aquel' bar
ro. Es provechoso. 

La señal del dolor de los intes

tinos, que acaece en el bruto, es (se

gun Aben. Abí Hazám) la floxedad y 
caimiento de su cuello, si se le con

traen las articulaciones, y si sale mu

cha espuma de su boca. El medica

mento del mismo Autor para el do

lor de los intestinos, para la obstruc-· 

cion del vientre, y para quándo el. 

bruto se traga y arroja entera la ce

bada con e! estiércol sin haber causa 

en sus dientes, es que se introduzca en 

el ano del bruto á manera de una ave

llana, de la figura de un huevo, com

puesta de nátifo ** y escamonea, pues 

~~~! d-jt.i 

~ ~~_~_)....) .,)'_.=..J 

.j .~~ y,-fJ\ ~_~..)'ksJ\ J....=..t;) 

cr-~~' 4-" ~ t:"'~-Si_$\"",,:'j tL~X2lJ 

~'~_l.l 4J\dlJ .Yo-ii"",,:'j t_~lN"'S: 0-_~ 

.~ c_stj J~s dlJ 

~>-' .v-L-''M-S "="'W:~ cr-IO .,)'~k\ 

:r¡.J.-~J\ 

;Lst ~ 1oN.J..)'.JO r-~}J.l ~-..;;..~ J...~J~ 

~~-' ,.:l:J.-:S..;'~.J l:)WU-! 0J-~ rj).l 

~~.J r~-=' ~ ~j.J.l E-~.J J dlJ 

l:)t_j, J..J-~-! '-;I~ J.-~.J ¡~'u-J' 6._~ 

~-l..:í ~~ ~~1_.n dl~-~ \.:r~~-' 

:r¡. E..!w ¡_~'V-.l' 

,&\_~ L.:..YMll cl.-:.:,c~c ~~-~ \..!~, \:J'~J 

cr-"" '(.~~.J \J.._~~.J cW..-oti", 00~~ l:)!.? 

cr-L~' ;)-Xl.:>J ~" 'é.':J.-e \J.._~) ~¡, 

~4' ~.,)'-1.J ~~, ~U_j' E-)..~-' 

~~c cr-'" L:s.~:s\..Jo óJ.r-J, c-" 

J._k~ ~~-::. ~, \;J~':J d..-.w!J.-:ol ~ 

J.~L_~1 6:.-Su--;,~ ~ 6:~'~Jl r..l J 

* No descubro el sentido de la expresion siguiente y que es parte del medicamento de 

Hipócrates: y,-e;':;'~ ,,:-?0.J\ c~~J\ dl'} J~.J E~Lo' 6:s::~)' ~~ YoJ\ ~'vJl V"'~ ~L,o\ V"'s r~ 
ó:c\..-.J,w; ~c t~b~Jj )t;.J\ ~ 6.;..:S-~1O ~v.~~ ~MI~9 ~,. 

Prefiérese ¡~/ksJ\ de la copia á ¡!/,1~1 del origi~al. 

** Segun Golio, es u n género de postre blanco y duro) compuesto de arrope y raices de 

maleza por medio de un fuerte cocimiento. 
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así se le ablandará el vientre; y en la 
nariz izquierda se le introducirá zumo 
de, ,berzas C011 vino y aceyte, siendo 

la cantidad del vino una libra, quarta 
parte de ella la del aceyte, y cinco 
onzas la del zumo de berzas. 

Si sucede que el bruto bambolee 
con inquietud por causa del dolor que 
en él hay, y que se revuelque mu
cho, ,se tomará una onza de simiente 

de zaragatona, media de opopónaco, y 
un poco de cuerno de ciervo', y mez
clando esto con' miel y con agua en 

que se haya cocido yerbabuena y al
gunos cogollos de laurel, se le hará 
al bruto tomarlo por la boca. Este acci
dente es el, que produce la dificultad 
de la orina. Tambien se le hará to

mar aceyte dulce y el que hay en la 
~egion de Kartaso *, despues de lo 
qual se le hará correr. Es provechoso. 

La itiflacion en el 'Viúttre, el tu
mor, la 'Ventosidad, la erisipela, la 
a7Jersion al alimento, el dolor de los in
testinos, y la ftatuhncia son accidentes 
que tambien sobrevienen al bruto; cu
yo signo (segun Aben Ahí Hazám) 
es si se, ve que cae aceleradamente en 

tierra, y dobla la cabeza y cuello há
cia sus costillas. El signo del dolor de 
los intestinos y de la ventosidad es, 
si se ve al bruto con el vientre in

flado y el cuerpo resudante de mane

ra que corra el sudor, que se echa 
y se levanta muchas veces, y que re
tiene 1 el estiércol y la orina. Acerca 
de la inflacion del vientre, esta pro

viene de su pienso y de que no se 
humedezca con el agua; de lo qual es 
señal la misma inflacion, y si arroja 
seco, el. estiércol con poca humedad, y 
se le exalta la. cólera. El remedio para 

4.;:'~ ~ ~r~·JJ ~~~~ ..)-W'~.YJ 

Y-t.J ',,:-,~l' ,)'J.~_IO I.:J"-b._~~ ~~)-' 

,..JkWi"'J J-~ C-!,) ~~)~, ,)k.U:~..J lJ.~~ 

é-~J~' ~~~ úWüt 6:~lv.l.l Uo.;-c '~!J 

t.J-ó'-:.:.J' ~-~ l:J~J L4-~..s yJ..JJ 

(:JO d1~ 1_}"~ J.~.~' l:J.J'-:;~L_~.J ~.J' 

uJr1!" l:~' ~~s ¿-~1 ~ L/(IJ ~c 

J~..J ~~ ~'uJ\ .r~-'~J ,)Uü' ~~ 

~:,)-~ ~,'..>~~1.J ~'''>-.t: Óv.~'i d:.\.~J 

~~:s.l~ f:~,;J!" fJY!" ~~l .J t~~~ 

~ ~4JJ ~~;j~ ~) c;'" cL;.:,:~~!" 

~':J dI"; w:1-c 6:~'vJ..' d:l.sJl JJ.,sO 0v.:s;¡ 

éJ-s.,.,ll V--'i ~'vJ' ':-?..>-'i ~, fJ;.~ y.~' 

4!.-c~'\:" Yo.J) ü;.cJ ~Nwj) ~.J~J Uo)Y' vn 

;':"~'uJ, "¿..J-..-'i l:Jl ~t:'J..J e~h~l 6:.JCYc-, 

cS-~ ~~ ~l U...)C \:T~) ~ 

• Segun Giggei, es territorio de Egipto, de donde en tiempo de nuestro Autor se trae ... 

ria aceyte á España. 

Léase ~!...J en lugar de J.~-,. 
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esto es, que tomando diez onzas de 
iumo de cohombrillo, y dos libras .Y 
media de vino y aceyte, cón esta mez
cla se eche una ayuda, al bruto;, y -seo: 
rá conveniente sacarle sangre debaxo de 
~u cola sobre quatro dedos de' su a~o. 

El remedio para el bruto que fuere 
acometido d~ inffacion y tumor es ha
cerle ocho cauterios en ocho sitios de' 
la cola desde el nacimiento de ella has~ 
ta su extremo, y uno' en su frente, y 
luego dos á dos al rededor de su co
la, metiéndolo despues en caballeriza 
obscura donde no entre ninguna luz, y 
dándole pienso verde hasta que sane. 

Segun' Aben Ahí' Hazám, la ayu
da y el medicamento de boca para la 
inflacion, el tumor, la veptosidad, ti 
erisipela, y1a detencion del estiércol 
y la orina [se 

¡ 

hace en esta forma J. 
Tomarás diez libras' de agua dulce, y' 
mezclando con ella dos libras de ,vi
rto rancio, y tomando despues una li
bra de manteca de puerco' y una' drac~ 
Dla de benjuí molido se derretirá la 
manteca, y con la mezcla de todo' se 

echará una ayuda al bruto. Despues. 
de lo qual tomarás' la cantidad de li.. I 

bra y media de zumo 'de culantro ver-, 
de, y clarificado ~e le hará to~ar al 
bruto por la boca; y no se le d~lrá' 
pienso hasta que su estiércol se' vea; 
sin vicio alguno. 

De la enfermedad 'Vacuna (por 
cuyo nombre es conocida la diarrea que 
acaece al bruto) es indicante, segun 
Aben Abí Hazám (á no ser ocasio-, 
nada por accidente de lobado quando 
su ern pcion es en el pescuezo), si se' 
ve que el bruto arroja á manera de 
agua turbia,' siendo poco lo que ten-' 
ga consistencia l. El medicamento, para 
esto del mismo [Autor es el siguien
~eJ .. Tómese cebada, y Jnacerada en 

l:}l '-:!-S?_~-~!.J Ó:~'~_JJ d.-~ ',.:rSi$\~.) 1_)'s~ 

c-~)\ ~t: c!.-~~.j ~-$\:; cr- IO f.J t~ [..):S.~ 

~_:-.:.n ~k).JJ ~~_t: cr-"'.) 9-~.J cr.JO é~LoJ 

~ ':?J~~ l:}\ f)J-)~ ó:-.:S-k;..)J ~ r:::.s:.~ 

l:}~ cr'"" 0t~f= l:}t~~ 6.~1 y.)) ~:,.j ~.ro' 

d.~J~J r~ d.;':~~: ~ ~f= ':?Jb:.~.) c.:o~'"' 

~ 6.-Á~.J\ r-~ cr-~:':~f= cr~:':~~ ."..~.j y'J1.7~ 

¿'_~).t:~ Ji..Jl ~IO y.~. 6.~) J.JO!, ~ rH~1O ~ 

J¡.y../~!. y.:':~ .¡~~" 

e-~./'~ f ).r3~ ;ws.~"\lJ )J--7'-.).) d:~b 

JJ~~ 0.)..)'-l\ c.;r'"' éL.;.-:':_IO~~ ~$\J~ 

Jl_-V' ~...;";;"_t: J.._~t..'.í f~~ Y.'~\ ~~ 

~'"' ~-:-:l-v d.-~ ~)-~:.:,; ~~ LIO cr-IO 

rS\~ cr-'" ~lv ~t:i r-~ Ui-~~ ~1 

l:}).) \üJ_:9"'--o6o Jl ~:.:l$\J) cr-"".J ~j;.sJ~ 

c-~~·J) b...J.....:S.~.) r-os-.";;"J) L;-'J~' r-~~ 

~.j ~~ ~t:i ~, Ó:~lvJ\ d.~~~~~; 

J-~ )"'--' ~1.;JJ ~~)bJ) ~LJOcc.;r~ 

y.~\ cr-~~ c!.-~y.t: ..)'Si~) J"'-~ ~./s:.!,.), Ó:~k>JJ 

~.JJJ Ut: c.;rt: ~~AN crb !, r ,.jl f.v.~ 
I ' 

Ó:_~''''-.J) ':?~ ~\ Ui-Ls..JJ ~ ü./_~~J )J) 

Lo 'J-~ j0.JdJ L_~.JL~ t~~~ e-l_~ 

J c9.;.~.J ./~\ ~..,!., Al ~y.Q 6J..~ ~~ 

Léase ~., corno en la copia, la diccion sin puntos' del original •. 1 
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'" 

yinagre mézclese con ella mucho zu:, 

maque *, y tomando harina de trigo y 
hojas de zarza molidas amásese todo. 

con l~ tisana de cebada, y hágase con 

elle el medicamento. que el brutó to':" 

me por la boca 'juntamente co.n mez-, 

da de vinagre y agua~ Tambien es 

pro.vechoso tomar hojas de' cambron nue~' 

vo, y esparcirlas molidas sobre el agua 

que hayá de beber; aunque pára mí. 

(añade el, mismo. Autor) hay una di

ficultad, de que apé'nas escapa el bru

to. Otro dice, que quando el bruto 

fuere asaltado de fuerte diarrea, le des 

piense de matas de cebada cocidas has~ 
ta que sane. , 

En la 'Verga J testículos de algu

nos brutos acaecen ciertas enfermeda':' 

des, de que harémos mencion así ce

rno de sus indicantes y remedios. Una 

ce ellas es ,1a hinchazon . y excoriacio~ 

que acaece al caballo en su Verga quan
do ha cubierto yegua' en ,cuya nat~~ 
:ra haya II:1orbo. Su .remedie' es,. qu~ 
se le aplique una cataplasma compues~ 
ta de aceyte rosado., yaro,' vinagre ,y 
manteca, todo le~ qual ha de segnír
seIe aplicando. . hasta qu~ san~. El sig~ 
no de .la corrupcien que, acaece en la 

verga del caballo es (segun Aben Ahí 

'Hazám) si se, desuella, le que ,suelé 

provenir de morbo por donde cO,nt,rae 

un color bermejo **, el qual habién~ 
dolo tambien. en la natura de la.. ye

gua 1, Y siendo el nlorbo que está 

en su hendidura semejante á. la sarna, 

ese mismo quande el caballo. llega á 
cubrirla *,**, ..viene á· contraerse' én su 

yerga. Le qual si hiciere, el ,caballo. 

quande adelece de este morbo, estan-' 

do la yegúa,libre de: él', . pasando. ei 

* 

.r-t-;'-~J ~~J ,:?..)-~l ~-~~l 0-, 

~, \:r.~l Jl.:s d.-!/_";;"_~, y'J.~JJ L~l 'rr}.~ 

~ cJL~:¡ ~ 6:~st-'O yv..ic ...,,-~ f);~ 

L~luJ' J-~' l.jl 9-~ JL.s ~.vo L~'uJS 

~..;;...J' ~~ t-é.~cl ~J_9 JL_~' 

J." ~~u..J' ~~ ~ 6u...:s.~J 

Y-~~J Wo~~ 00~1O' ~~'.i. 

~~ ~~!" f».Jl LG;'IO L~~,c.J 

~ ~cJj.~ 1.jl 6;..~~ J UHril~ 

J-+.:s.~ '~, ~~ t_~~ot~.:=., ~ ~ 1..) t,.i.. . 
~.rJ' cr~.3 ~IO ~-~J r-JO/~J ~~ 

6..-4.:;-. ~)J~, r-~~ ~j~ l!J.J.)~!" 

~~ .3L...".J..J~ JJ.~~ ~ d.~_l.~ 
• '. • '. •• , ,J -,: 

f);-~ y,-~' ~~ d."'::VO)l~J ~,;JJl ~~~ 
, . 

... .. '. ' )' , 

~~ ~, ú:-L:s..J!" lO° 1 .:=. ~ dJj 

Lp'/k~0~ :d.3 J-Se-, d:.f:1O')1 ..)'~4 

, ,', ~ 

d.~.J ~~\ ~.j ~ ~ü lJN.J'~\ ~~ 1'vJ~ 

;JLo w--. L~ Lb,!,.{ ilv....lI.I~ 

Parece no hace falta lo siguiente ~1.c ~l.$l:~-'. 

** Véase el Diccionario de Giggei vol." I éol;' JO)9~ 

Prefiérese d:~l'Oy' de la copi;t" á 4Üil..=:. ' del original. 

*** Aquí sigue en los dos códices esta diCcion falta de puntos u~. 
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morbo á ella c:onvalece de él el caballo. 

Medicamento" para fsto mismu. 

Lávese la verga del caballo con 
agua fria, aceyte y aj'ónjoli, . repitien

do esto muchas veces, y si no sana
re', hágasele que cubra yegua limpia 

en cuya natura no haya morbo, y 
pasando á ella el que él tenia, que

dará libre del mismo (mediante Dios). 
Suele tambien hinchársele la 'Ver· 

ga',), los testículos, y el remedio para 

esto de Aben Abí Hazám es, que to
mando cominos, harina de habas, pa

sas limpias de, sus granillos, una on

za de cada cosa, y de goma de te
rebinto é incienso cinco mitskáles [ó 
cerca de ,una ,onza], molido esto se 

mezcle y disuelva en u~a" parte 'de 

miel y otro tanto de aceyte comun 6 
rosado, y que con ello se le unte al. 
gunas veces'; lo qual' 'es 'provechoso.

Si fuere fuerte la 'hinchazon, se un
tará 1 ántes de esto con aceyte calien

te. Tambien suelen agrandárselc los 
testículos)' la 'lJcrga, é hinchársele aque
llos, 10 qua! es patente á la vista, El 

!emedio para esto de Aben .Abí Ha
zám es, que metiéndolo en agua fria 
~n sitio baxo de mucha corriente 2, se 
le tenga parado donde aquel agua le 
llegue al miembro dolorido, repitien

do esto algunas veces. 
. .; 

!!orma de la cataplasma para est()~ 

Tómese grasa de toro,' cera y ni':' 

tro molido, y esto mezclado póngase 
'al fuego' hasta que se disuelva é in

corpore; despues viértase en agua muy 
fria, la qual si fuere del nlar. será 

H. r ~u .!J~-'" ~J ..J/.b:.~ é:..)'~..i:..J~ 


L~~~ ~} 4.iü "-~~ Y.'lc ':?)~ 


'. 
6.-~Y-t: JL~-, ~9 f)""":':!. ü...~ 

~~ J~ ~) ~-' ~c cr-JO)-~ 

~~ ~!". c-sW 1t~, el-.! y'-lb!." ~-' 

~)-~ ~J-.so J-~ ~~ ~~ f)""'» 

w . ~~ . ~~ .
~/-C-' \ ..~ r ~ ~ 

. , 

~4.~.J ~t-l; dlJ." r.~':' f)~-' 

t--o-l1.~ J.~0.~ ~~~ Y.'~', ~':J ~y.c 

L~..)'~1 ~~ .h-:s...i."Ó ~t~", .j ~~J 

~-,.;-1W.J c-oO-~-,)rS r-S\~ J-:;.-,-~ 

..)L.;..J1 ~ ~~_~." dl") ~ UiJ-SM 

Lo ~ e./~ r-~ .u.-$.~.J .J.-:sV.~ y-~ 

-,-fS ,)'~) l.Jo ~ ~Lf= ~~ '~-7- ~4 

• Aqui sigue esta diccion insignificante .Ju.~,. 
1 Prefiéresc ~~j de la copia á ~">'41s del original. 

2 Prefiérese ~/~Jl de la copia á ¡g,)'~1 del original. 
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cosa aventajada, y hágase con esto la 
curaClon. 

Otro. 

Tómese una ag~ja delg.ada, y pun
2ando con ella el extremo de su ver
ga, rocÍese luego aquella parte punza
da con vinagre, y si 'la curares con 
orrigas I la' azotarás con ellas muchas 

veces. Es útil. 
Tambien ,se le aftoxan los testí

culos, y su r~medio es que tomando 
tres libras de aceyte rosado y comun, 
mezclados juntamente se le den al bru.. ' 

to por la boca. 

Otro medicamento para esta floxedad~ 
de Aben Abí Hazám. 

Tómese de cebada y de sal muy 
blanca una parte de cada cosa, y mez
clando con ello molido alguna miel, 
vino oloroso y papel quemado, dése
le á tomar al bruto, y úntense sus 
testículos con algo de lo mismo. Es 

provechoso, mediante Dios. 

Otro. 

Désele igualmente por la boca ca

da dia tres libras de grasa [ó man
teca de leche], vinagre y zumo de 

dátiles. Es provechoso. 
T ambien se le sale al bruto la 

'verga de su lugar sin que la pueda 
recoger; cuyo renledio (segun el li.. 
bro de Aben Abí Hazám) es que se 
le haga estar á pie fixo en rio de 
mucha corriente y en sitio donde la 
corriente del agua llegue á ella. Es,' 

provechoso. Algunas personas derriban 
el bruto haciéndole estar de espaldas 
en algun sitio blando, y levantándole 

los pies en alto le untan la verga con 

~J ~l-.6_", e-~~.· ~ ~==J ú.;-1 

~/~-JL~ (\.~~Lc ~~ J-:S.~ t,0J.JJ 

~)L:i ~)-J~ 'VJJ ' ~...sO~ cr'" J.-~J~ 

.y. ~~'v.J\ (\.-L>--7'..JJ:, t:st~~-=?" 4~k}":S.:-:.;- JLl;J' 

y'_~1 ~~ ~-~L.::..~MI~ ,;-'::"\ ~~ 

~\7~ 

~.J' ~J ~~-" c;-"J ~..J~ 

.~J ü~J."ft ü.~~ J.~ I.:T'" 'rl~JJv.j~J 

~ ¿:_sL...,¡ 

~J'" cr» ~'~)J ~9 ~/_:S.~ W." 

~ ~ ~~-4-'" 6:_~'vJ) ,LSi.:l ,7~ y.-~' 

~ ~14-3 ~...:aJ-,o) ~ ':?~, ü...~~ 

uo-w..Jl ~J ~ü ~~9 ,:?,)L~l LoJl 

~l ~-io..J#O ~ ;~ y-lc 6:~'v.J\ c.>-H2~ 
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~.I. ••.J U1~ ~ •• ~ C'fi r:i 
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gttÍrút1zi '-', mantec~ de. puerco y. ni
tro molid~, y luego derraman sobre 
ella agua fria en mucha cantidad, y 
si es del mar es mejor y de mas efi
cacia; y si. no, echan sal en el agua 

dulce. Pero nosotros punzamos su ver~ 

ga con aguja delgada, y sobre ella ro
ciamos vinagre fuerte, lo qual es cier

tamente provechoso. 
Tambien sobrc'Viencn en la 'Verga 

del bruto hemorroidas; cuyo signo (se
gun Aben Abí Hazám) es su mismá 

magnitud apareciendo estas en ella. Aun~ 
que todo ungüento las cura por ex.. 

tenuacion, el remedio de ellas (segun 
los Griegos y otros) es que tomando 
unas cerdas de la cola del bruto se 

aten con ellas las hemorroidas por su 
raiz fuertemente, y dexadas así cinco 

dias despues se sahumen las mismas con 

sarcócola, con Jo qual se desprenden, 

Dios mediante. Otro remedio hay para 

ellas, segun el libro de Aben. Abí Ha
zám (esten en la" parte que estuvie
ren del cuerpo del bruto) y es, que 
tomando cinco dracmas de cáscaras de 

piñones se machaquen y cuezan des

pues en agua .y vino, y con esto se 

haga la curadon. Es útil. 
Tambien suele haber [ especie de] 

.~ .
jUa1ute en su 'Ve1:ga, cuyo slgno es 
(dice Musa Aben Náser) si en ella se 
descubre tumor y excrecencia de car

ne. El remedio para esto del mismo 

es, que se í~ refriegue con aceyte y 
sal sobr.e que se hayan rociado algunos 
de los medicamentos expresados en la 

curacion de los tumores , [con lo qual] 
tendrá alivio; y si no, se le aplicará 

alguno de los medicamentos para 11lS 

griet,ls de las qUllrtillas .~. 

l:J.J..;-1-~ ~.)-";'..l:a r-:s-.~-, v_1.J..rt-~~ 

~L~JJ l-oó-JJ c!.~_J..-!: ~~ r-:í üJ-S\-.wJO 

-'-~ .r=s-~J LIO ~Ls ~~ 1-~~~ L~.oo 

'";'~_n 4-JJ S U_1~~ ~!.? ~_Á~!.? ~--7'-' 

~~4 c!._~~ ))'-~;"; cr-:s-.:' l-IO!J e-Á"" 
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\-e-.e--li_~ ~J;.-~ y.~' ~';} dJj 6:-f(Y-~J 

~u.-JJ l>~ C)~ .J'~~~' t_€~ .J'-~!z~j 

~.J...r" ~ dJj '(.':J--t: ';}.J;-~-A' c!._Á= 

ü.J))_~l~ ..)'~.w~~JJ ~:; ~~u.:; r.:í ft!J 

Y.'~\ ~\ ~t;.:~ cr"'.J cIJJl W ~, l.Si~ t€~u 

~tf= LA' ~-~ ..)~~~} /~, '(.y.~ f;J..:za. 

~-,.A.Jc3\ )J~s \!FA' ~J~ 6:~'v.JJ u."",,~ ~ 

~.!J-";;.J l-o-~ H:; r-s" 00..;--:;° r~);~ d:--ó--=

o\( eS'..:, c!.~ ~J~~-, 

J-!fJ ~ ~, ~J-A Jt.-S ~.JO':J.-g 

rs--J-, y-:.:...; ~_=.,~ ~ ~-4 ~, 

~)_Jl_~ ~"'-~ 1.:)' c!.-1 6.-~':J.-.~-, ""-~~ 

d:-!.-,~,;}J 0a~ ~_L~ r-~. e-'--e--J!" 

c.:>t--S ~.JL;.:-JJ [~ ~ ~rf=J._~~J 

Vc-~ c!.~W J-~U ';}~ c:r~1 

Jl.üLJi .... JJ ~.JJ' 

* 'Se me oculta el significado de esta diccion. Acaso está alterada, y debe en lugar de 

y.1....9.J'~~~ leerse (3);.i..~, que significa con sarcócola. 

** Golio dice, que ~L.ii~ es morM genus jumentorum tarsi.f accidens, .fubinde .fe in ti

hiam cJfcrens. Giggei dice, que es 11Jorbus comingens tati.f jumentorum. 
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CAPÍTULO TRIGESIMOTERCIO. 


Suele acaecer á algunas yeguas un 
morbo en su vientre á manera de co
mezon y sarna (cuyo signo' es mani~ 
fiesto), y asimismo una evapo~acio~

I • . 
maligna y venenosa. SI un caballo sano 
cubre á semejante bestia, pasando é in
ficionando su verga el accidente, la in
flama y excoria; ni tal yegua conci":' 
be hasta que sana de él. Su remedio 
es, que tomando 'aceyte rosado, alba

yalde molido, y un poco de vinagre 
fuerte de vino, ó zumo de hojas ver
des de sauce, ó agua en que se ha
ya mezclado este mismo, y unas pocas . 
alhol vas, con ello se eche ayud~ e~ 

el vientre de la bestia con algun ni
tro [; lo qual .es provechoso. 

Tambien acaece que mue!"a el fi
to en el 'Vientre de la yegua. En cuyo 
caso el remedio es (dice Musa Aben 

Náser), que remojando tinos algodones 
en agua en que se haya disuelto ar
sénico roxo bien molido, se introduz
can despues en el vientre de la bes~ 

tia; y así soltará su. feto muerto, me
diante Dios. 

.Suele asimismo haber gusanos en 
el 'Vientre del bruto, cuyo signo es 
(segun Aben Abí Hazám) si estrega 
su cola contra la pared, y tambien 
suelen aparecer sucesivamente algunos.. 
de ellos. El remedio útil es hacer vo

mitar al bruto con medicamentos la.. 

xantes, hacerle tragar leche. de opo
pónaco juntamente con vino; y toman
do orégano y rnezclando con él mo
lido simiente de zaragatona y sal ~ echár

selo esparcido sobre la yerba que pa,
<:lere. 

El. signo ~e la comezon que le acae
ce en su ano y tambielz e1t su .cola 
es', si estrega esta contra la pared ú 
otra qualquier. cosa que tenga cerca. 
Su remedio, segun Musa Aben Náser, 

~ 1'~ ~>-~-$..J' ~~ 'Uo/-~ ü~ 

~y-~ y/-~~ ~:sJJ d.~":::"~ ~-ó-~.J 

~J...Jt,-, y.~ y.~ .JL:S.~ dJ-i eJe-, ~t1 

... 
J.~J~ A_.:;:-ye ,d.-;'fO y'~. \.:J\ ':il\ u:..~ 

- . 

~~~-' UiJ-:s.NNO Ui-,)L~-, ~-' cr..Je.l 
¡ , 

u~L.-J' 0-, ~l~e -,'o UiJ6 /-ó-.::a. ~.::a. 

"'-~~ ÜLIQ.R.~" "'~ 1._)"~ v.:; lA Jl '-:'~, 

~~) ~ ~J-: l:J'"i:s.~.J 6:~n erA' ..Y.:~ 

~~, ~)l' Ui~ jXÜ \:T~l y'IoNJfO Jl'; 

J..::a.w ~ 6:.A.1S. "'~ É~-' l~ ~'J.~J l-ó-sü 

~~-ó-l\ l-+~.~ ~l L~~t.; ~'ü.l' r~) ~ 

~A1jJ l""; \.:JJ 

J ~J ~~ \.:Jl ~~ ,:/~l ~') dJ.,i 

~J ~ ~\ l~", fill~ ü.~ ~~l:sJ' 

4-,~~~ ~~'vJl É.rJ.~ \.:J\ dJ.l ~~_C.J 

\.;-'~ c-'"~~-,l~J \:1'~~ /~y-, Ó:.l~"",,"'J 

1~~-, ü~ ~~ €~~; J.-~J~.J 

.~ r~-!..J e-1_fO-, wJbs.J)~ ~ 

JI. cS~ "'~~ y'JJ\ ~~~J 

,~.l ~-' ~~~ ~ l~~ 6Ws.:i· ~:s.j~ 

4i.fO y/s 4'~ 4~.l ~ \.:Jl dJJ ¡/Oye ~, 

Prefiérese 0J~ de la copia á 6:V)'~' del original. 
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PART,E SEGUNDA. 


es que tomando axenuz se muela y 
amase con vinagre, y despues laván

dóle bien la cola y el ano con agua * 
se le aplique este medicamento y s~ 

dex'e siete dias sin lavar; cuya' ope.. 

~acion repitiéndose tres veces en vein.. 

te, y un dias, le es provechosa, me.. 

iliante' Dios. Y tambien lo es, segun 

'Hipócrates el Veterinario (tratando de 

la comezon que acaece en la cola del 

bruto), que se le haga cauterio en 

.el mazo de ella' como á ,dos dedos de 

su nacimiento; y añade, que ~l sahu

merio es igualmente provechoso. 

El medicamento que usan los Grie

gos en la' cu"racÍon de 1a comezon 'en 

Iaeola del bruto y tambien en su 

ano 1, consiste en que se le unten es

tas partes con 'aceyte de' ajónjoli fres

co por espacio de tres dias. 

Otro. 

T6mese de alcrebite blanco, sal, 

'y mostaza, partes iguales, .y molido e's" 

to y cernido disuélvase en vinagre y 
~ceyte, y hágase con ello la untura. 

Otro. 

T óme~e aristoloquia y rnuélase has .. 

ta alcoholizarse, y cernida disuélvase 

en ' aceyte ,. 'y hágase la, untura con 

ella. 
, Otro. 

Tómese vidrio molido, y disuel.. 
( 

to en aceyte póngase á cocer hasta que 

~e' ennegrezca y se haga. á m~mera de 

náphtha [ó' alquitran], y úntese con 

ello la cola y 'el ano ~; io qual es 
provechoso, Dios mediante. 

l_'Ó'~ •• L~-~4,u.J'~¡,)-' t_~~J ~_*~ ~ 

~ 0./":':~~ !;0.-3l dJJ L~~lc J.~~ f 
&~ 6~ dlJ )~~~-' J.MIoé l!J.)¡,)r4.' 

JU ~tj d.._ÁlOl ~ \:J'-~~IO' -'~ ~1.,Q 
. , , 

,Lb_$\_" ~Y-c ~ Ó:-~-"'.Jrl cr-"'-' 

L~_s.!J.-~ Y,--S-, ó:-~'v.-'l ~J "J-J 

.~v._~ l~_i'O dlJ ~v.~ l,:.Sl ~.' 

o\' l_l' CL1'::J.-"l 0 - t ~ ,.~-~~.. .'~'""/ 

J~~ e-l~J ~~, ü.~~f:= J..::....J~ 

J-:S.~ ~'J.~.J J-:S-.;'tJ dJ.j ü~ ;.w ~, 

'J./--~' 

~~~ úi,",-_~-, ..G.J;') ~.T~ 

~;~ ~'~J J--*-.i.~J J-:s-.f=Jl ~ 

o\'~ crt0.~~ 

( * Me pa'rece está de mas la diccion ~1J!" que sigue aquí y se omite arriba. 

1 Prefiérese l~:S~Q de la copia á 4~~ del original. Véase á Giggei. 

~ Léase ~~J~ en lugar de u~!". 



CAPíTULO TRIGESIMOTERCIO. 

Suele' acaecer que de refregarse con 
su cola contra la pared hasta quedar 
arañada resulte tener las cerdas eriza ... 
das como las de los , puercos. El re... 

, 

medio para esto de Aben Ahí Hazám 
es, que limpiándole de la cola todas 
aquellas cerdas, lacerándole despues el 
mazo y piel de la misma medio pal
mo de, la parte inferior, lavándolo lue4 

go con agua de higos cocidos, se lle
nedespues de sal molida aquella par
te lacerada dexándola así aquel dia, y 
que lavándola al siguiente con el agua 
de los higos se unte despues con hiel 
de toro, repitiendo 10 mismo muchas 
veces; 10 qual es provechoso. 

Otro del mismo. 

Despues de quitadas [las cerdas], 
lávese con nitro disuelto en agua tibia, 
Y úntese despues con benjuí desleido 

en vinagre fuerte. Es provechoso. 

ARTICULO v. 

De las enfermedades 1 achaques que 
acaecen en los pies, menudillos 1 cascos 

de los brutos, propias de estas 
par#s 1 no de otras. 

Una de ellas es la almendra que 
aparece en el extremo del casco. Mu
sa Aben N áser dice, que estas tienen 
la semejanza de dos almendras sobre 
los dos extremos de los lados del cas.. 
co; cuyo remedio (añade el mismo 
Autor) es semejante á aquel con que 
se cura su carnosidad, la inversion que 
contrae el pie en fuerza de la seque
dad de los menudillos, y la comezon 
en el casco de la bestia. Esta come
zon (continua) comienza en la tapa 
del casco, de la qual, si la raspares, 
cae esparcido á manera del salvado. El 
remedio para ella (dice) es despren-

TOMO II. 

;-~.;-lL~ y.~ l:)L~:s.~' ~ 6~j~ 

~yc .r~;'';':S.~'./~ 6._~~ y'J..w.JJ J.-~ 

~) dJj' l:.~'~ y'J';'~ f~-~ y'_~l \:J'~~ 

~~, ~c,~~ ,-3 '-:"-lJJ\ ~ 

~ r:i ..)'~~ \J.-I4j )J~ J.-~l \:1~ 

dl~ v.-~-~ ~ u-,;-b--o-_Jl \:J'~l 4~ 

~~ d.-""J-~ d._c~.." LS~M L:s.).,o UL,.$;,.n 

~~ r-:i \:1~:':" L~ ""_St~' ~~ J..w.St~' r1 

.y.d.-l~' 

J..J-l~~ l:).Jr.h~ ~P:.Ml' ~~ J.-~ 

üJ~ , .;.. ~ ~sJ' ,..A~-l "", ;ilS t~~
V----:... ,. r,)' · 

' ~ E-SU d.-~ ¿-.h}'~..J 

cr-~~r--' d.~~ vV.-'--LJ\ /~ 

.)'--!~l ü..)'-1 ~ :.:.-.......:;l~ u-Lc 

'~~ 'f..':J-c ~c.r-~\ ~.>-"" Jt_9 

~L~~ V""--==-""-.Jl c:Y-c J-~ 

''-:!-J-rlJ JU ó:~,.ul /_sL..::.. ~ U=~~ 

~ ..,,0. ~ L..L.f=~Jl ~J-.!O /-~ cr-!' 
~L.A...:i d.....".)fU. l~L! ...)_;t$)\ . ~LlilO f""~ 

¿,..~.w JLs W ~Y-c JL~.n J..5:,o ~ 
KKKK2 
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PARTE' SEGUNDA., 


derla con el ,clavo \ Ó con la legra ca-. 
lentada al fuego, y que tomando des .. 
pues y molÍendooropimente negro y 
orin, los pongas á hervir en trementina, 
é' infundiendo despues aquello sobre la 
par~e' que saltó del casco donde está 
el achaque, la retaques cón algodones 
que. has de 'haber empapado . en ' aquel 

medicamepto; el qual ha de repetirse 
tres; diasy' ligársele grosura de cola 
ge carnero sobre las cernejas, pues de 
este modo sanará'. Despues vendrá el 
remedio . de· la ~ comezon que sobrevie

~e en. el cuerpo de él. 
",' El hormiguilio que acaece en su 

casco es (segun Aben Ketíba) cierta 
laceracion. en' el mismo por la parte 
de afuera; y:. Musa' Aben N áser dice, 
que es laceracion que desciende de las 
cer~ejas á lo largo del' casco hasta la 
parte anterior del mismo. Aben Abí 
Hazám afirma f que es una disgrega.;;. 
don y cavidad q~e hay en la tapa del 
éasco, la qual acaece mas freqüente
nlente en el jumento, y que es, un 
morbo que sobreviene en el casco ma

.~o y enxuto.; que quando llega á las cer
nejas se empodrece, y saliendo de allí 
materia se 'corrompe el nacimiento del 
casco, el qual suele caerse sin que le 
nazca otr() igual por la corrupcion de 
la parte que está junto á aquella cor.. 
rupcion de que apénas sana perfecta
mente; . pero que siempre que el cas-' 

~o se desprende de su lugar, se des
prende el hormiguillo, juntamente con 
él. Para su' curacion (dice Musa Aben 

~áser) se tomará cáncamo *, aceyt~ 
y pez, y derritiéndolo todo en la par .. 
te lacerada, despues se hará un cau
terio desde donde' comienza su lacera
cion hácia las, cernejas hasta donde ter .. 

,~ina la mi~ma, ligando encima de ellas 

'.!JL-~~.J ~-~~, H-0;.Jl ~_.=..L;) r.J,
1 

~!rU.J' ~ l_~_~_~)"_~..:; ~ L~-4Si:sw...:; 

..r~t.;.;..:~ y'~_n ~_~~JJ' y'-A~ dl¿ ~IC;) r~ 
.. 
A~~ ~ ~\c.:::..~~ /..9~Jl crió 

.J/~j ~tU\ ~~-! A_:.:J..l~ Ü,_9 c.r-1~ 

~L:: la-t)~ ~t_~J 6:-:í)L:i é:~) .;l].s 
. . 

~_lL~-, y.~~ c5.~U d:~~J ..)-d_~~n 

~ tJü,Mo''::-- J d:~)u..JJ ;w._~~} é:~~ 

\r~' JU u ..;-Sto:. J ÓI.L:s-;) d:_}...~;J~ 

..)'Jt~ ~;..,o .rsL:sJ' ~ JJ A~úi~ 

~~~ cr-~' ~J-'O Jt-s", 

~sl:sJ' ~-1 y.-)..~ ~L~~' \:1-'" ~-Á~ 

f~ 'J-~' ~~, Jw.) ~-':-~-" I.¿..J~ 

f~ ~ l:J~ ~J~~ étJ.~ ~ 

~S.n J l:J~~ L", ~~ /_st:s.3I 

VM-~~' ~~_H .rSt:sJ' ~ 6v.:s.~ 1b J!f;", 

t-Q-A-Io c:~-' tU ~~~} ~l t)L~ 
. . '. ') 

~ t_~~.J-' rS~' J-'oJ c..L.w.SJ ~J~ 

-'-IN ,,;-St_~~, cW v"! '-!.. r.J j-SLs..JJ 

&lL.-.R.J' ~¿ f~ -¿J...JJ c.x,J~J' ~~~ 

.;-'t:s.JI ~-~ '-o.J..SJ eflC~ ~t_~ ':W 

JU dlJ r.'J.-1! 6.~ U-OÓ'-~..J' ~L;o-.l 
~J ~~~ ~~, v.--'J-'" 

~ é :':.-4=~'. '"t'~.JWU~ ~J-'!" 

6._~_ .... 'J J-'oJ Y.'.JJ ~~~ ,-:i ~, 

~, y'~~ ~~, ~, crÁ 

~ sto"' 'J y.-)..-~ ~ ~ u...)'_.=..J 

* 'El cáncamo 6 lacea es lágrima de cierto árbol arábigo, semejante á la mirra. Véase á 
Dioscórides y á su Anotador Laguna lib. I c.' 2 3. ' 



CAPfTULO TRIGESIMOTERCIO. 

grasa de cola de carnero * de forma 
que quede unida, pues de este mo
do sanará. 

Otro de Hipócrates el Veterinario. 

q ___ C- l .·..JI . ·\!t ..l _,w.-S~-' r...: ~ , ,,:,,_.-c ~-,), Tómense uvas de raposa, perexil, 
vinagre y aceyte, y machacando bien 
.,dichas uvas y el perexil, úntese con 

C~-6-=-?,.JJ U-S.-!.-, ~~ ~-s./_~l~la mezcla de todo muchas veces la par
te del hormiguillo. Es provechoso. :v.C-S1..l v~ U~;JJ f:.-;':'J~ d._~ y'k~ f 

Otro. 

\ Tómese kira ó pez I, resina de ~.."..i.lcn ~I<)-' l_:':~ -'~ .!J-~9 ~~t:) 

pino machacada y manteca, y mezcla
C-S.r!.-' c~~~~ ~~ Lo.s.~-, uy\.Mt

do todo póngase al fuego en vaso lim

pio hasta que se incorpore bien, y ~~ ~~ ..JUl ~_}..c u~~ ~jl ~ 


ÍIntese despues con ello la parte del 

J.-AA~ ~, c-lcJ~ d.~ ':r"~!. ~ L~l1:0rmiguillo repitiendo esto muchas ve

ces; 10 qua! es provechoso. Igualmen .. ~L~J ~rji;j!-? c-sl~ wU 01J.-~ ~.i 
te lo es el cauterio ** fria [ó po

:v. ••• ~J-= c-st~tencial ***J. 
Suele acaecer tambien que el cas

co del bruto se hienda en dos mita
des; lo qua! consiste (dice Aben Ahí 

* Tambien significa ~J la misma cola del, carnero ú oveja; pero de aquel ganado de 

e~ta especie que se cría en el Oriente, y cuya gran' cola suele pesar mas de qua renta libras, 

y lo ménos de diez á doce ( entiéndese de libras de doce onzas). La qual hecha pedazos 

'la derriten, y guardan aquella grasa para condimentar algunos manjares, especialmente de 

,trigo. Tambien significa este nombre la carne y gordura de las nalgas; y segun las voca

les con que se pronuncie tiene el significado de juramento, don y excremento, especialmen.. 

-te de ganado lanar. Mas abaxo se dice, que se derrita, lo qu~l solo puede convenir á la 

grasa. 

, 1 Prefiérese \;:S) de la copia á \;:S..J del original. 

: ** Léase ~~ en lugar de ,,:,,~/'i:.l', cuya correccion es conforme á uno de los signifi

/cados que Giggei señala á aquel nombre. En la máxima siguiente y mas abaxo se halla sin 

'puntos y con ~ en lugar de ji. Por la alteracion de la diccion que le antecede se omite ar

riba. el texto y la traduccion del párrafo en que nuestro Autor trata de otra enfermedad 

( especie de adustion) del casco de la bestia y su remedio, y. se pone aquí segun se ha~ 

lla en los dos códices: ..)'_~l k~ Ju ~\ ':!~.J ~t:sJl J v.:icJ.~ 'j~ d:J:¡~J!.? 
.~\ 4-7'~ ./;h9Jl~ ..JrJ\ %;~vw; ~.J l~Wi ~.J.,) LÜ\ ~\ l4:.:.9:>...::.. .j d:4;J4 ¡4~~ ~-'~:. 

':-?/~~ JJ~IO dlJ y'l~-, u--l~Ju l~ r~ ~~'Jvo ~..;;J~ /~4 t4ji~ c.rJ; ~ ~J~ 
cI.1J\ 	 t";:' l:)l. 

*** Este es el, que se hace con medicamentos corrosivos, como la piedra infernal, es

tiércol de cabras -y otros en lugar de fuego. 

http:C~-6-=-?,.JJ


PA R TE: S E G U N DA. 


Hazám ...en su libro)en que el casco 

de la mano se le abra á lo largo por 
la parte' de adentro y á veces tam
bien por la de afuera, saliendo de allí ¿:_~"..u\ 0t.- t.)~ A;'~ ~0J\ [..)':S;...!..,j 4J...!),,:;s 
sangre si anduviere el bruto. 'Pero esto 
sucede en los dos lados del casco ex L~..Jt~.J .)'...9t:s.JJ y.-~;'~ ~ ~, ~J-~!. ~-' 

teriormente; lo qual no he visto qué 
~ "'-=4J; t~ ..)'~~ ~~~J.-?'/JJ ~ ~l r~

suceda mucho en el pie, y sí las mas 
veces en la mano. Esto. proviene del ~..J'-" ).~.,j ..;-Sl:s.J\ )jio cr~ dlJ.J l;~ 
daño del casco, dé los vapores del 

~~..i.Jl.v.-~ ~..st_~ LOÓ'~).J c;_Je4J...3\ ¡-l~estiércol,. y de untarle poco. Otras ve~ 

ces, juntamente con esta corrupcion dan v-k-c .J' ~~-:::.. Ya-}.._c ~t__~J\ \J.-s6 e-lO 
do la mano del caba.Uo sobre piedra 
ó sobre desigualdad de terreno, se le ~L.::. Y.J~-~s 0~' ~ y.J-M.-l ./_,,:;6 

tuerce el casco y se le hiende; y tam... 
~..st.';~.Jl ,..~ c;-~' ~Lf= L.o-~.J.J é0.-~~ 

bien. suele provenir de la mucha ce

bada juntamente con la disposicion ex ",,J ",--?,yc ~",4J...iU I.:r:.:.n JL:s.J\ ~J....s6 c-~ 


presada ántes. Su remedio es aplicarle 

1, R-i-J~ I,;!r-~Ul_~ ~/-XJ_~.J )J~~fuego y darle con trementina, alqui


tran y cantáridas *. ~ ••• e-~)~J.-3!" 


Otro confortat'i'Vo. 

·T ómese una parte de almártaga, v-~.,j .J)-~ ,ü.J.)'t:.J .,,).::- ~~,~ J.:=-.J~ 
otra de la yerba de tintoreros de co

,u,~ l:9.3 €:ÑN'~\ üJ.~ Ua~~' fJ'" ~~ 
)lor leonado **, y alguna cera blanca, 

y moliendo bien hasta el extremo la ~~~ y'-)..c L.k=!.~ üJ.)'~) üW.J ~4J....::. y.)..~ 

almárta ga y lo mismo la expresada y~r
4.-~, 6:.:s~;.~ ~ )u,s f~l ~~ J.b.t:í r~ha, pondrás á derretir de cera en acey

te puro rosado la cantidad de media l:r~~-' 4J...~.4J....::. ¿:~ ~ ua.llk ~.J ~~~ 
avellana en escudilla de hierro, y echán
dole de. aquella almártaga el peso de 

* Si en lugar de f'~J!JJ.l) se debe leer €:,~),!1u.l', se traducirá francolines en lugar de can~ 
táridar. :=:No hallo contexto ni sentido claro en lo siguiente que por esta razon se omite y 

se dexa de traducir. J.,oo\ ~J~~ ~, ~~!" ~/~~j.f= J ~~/c dll ero [/.f:::. \.)ts 

~ úJi~ A.Cu,~ A~l~:í ~l ~l~!" JJJa;.l\ J.~J ~6 ~!. ~J.~.J ..J.J~ \..o.f:::¡?~J\ c:o ~t.::. 
~t; dlj ~~ ~t.::. ~~ "=l:':'::' ~\ ~ ~).c ~ ~.J .¿./~ ~.J ~c )tNolo!..J ~=./t 
\.:.), \JI:k!, ~j-=-.J ~~...J's ':?~\ u.s A~\ v.M!;.J ":?.JM.-!" ~6 ~~ y'i:..:::. A¡':.o-~~ ~io:f:::,./:i \.:J' 
~,~, lJ-f=-, ~~ ~, ~k!. ~.J )-"'tc J!fJ.J 4J...~.J '":'~ \:)ü 6:~Ü ~ A:.:cl.- cr~ é~~ 
y'Rsü ""kJl ~ \.:.)1 Al i'Lol ~lf:::. ~';6. J..I4.A.~. 

** No expresan los Diccionarios el nombre latino específico de esta planta, correspon":,, 

diente al ü.J~' En el de Golio solo se dice vagamente, que es qwedam herba tinctoria, fu/vi 

c%ris. En el de Giggei se dice, que .)'.9.i.:2Jl Ü-'~ es ·herba qUtedam fullonibur ad colores in

ducend9s apta; y que sin el adjunto .;-i,;.J' es fructur pistacii, cujur medulla necdum coagu-:

lata sito Pero si en lugar de ü-,/c se debe leer ~fi.)ti: (como sospecho), en lugar de yer

ba de tintoreros &c., se habrá de traducir agarico. 
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CAPíTULO TRIGESIMOTERCIO. 

dos dracmas, se le encenderá debaxo 
fuego manso hasta que se cueza, y 
echándole despues media dracma de di

cha· yerba machac~d,a lo harás hervir 

y lo revolverás con un palo; y si quie. 
res añadir de aquella yerba, 10 po
.orás hacer y lo menearás continuamen .. 

te hasta que quede como la resina. 
Con lo qual retacarás aquella hendidu

ra que hay en el casco, y quando se 
enxugare se 10 humedecerás por enci

ma, pues de este modo quedará per

manentemente prendido en él. Otro hay 

tambien, y es que se le aplique fuegQ 
cada trigésima noche hasta que el cas

co se desprenda. Algunos cubren y afir· 
man el casco por la parte de atrás con 

talonera y cola; y otros forrándolo por 
oentro con algun paño, le hacen estar 

sobre el estiércol; pero yo no he vis

to ninguno de estos dos modos. 

La despeadura que acaece en los 
cascos del bruto co'nsiste en que se ha

lle alguno. lacerado, y lo haya gastado 
la tierra; lo qual siendo patente á la 
vista; no es menester señal para co
nocerlo. Segun Aben Ahí Hazám, pre
viene de habérsele caido la herradura 

y de haber andado por terreno áspe

,ro, de manera que aquel casco quede 

destruido hasta las ranillas *'. 

,Reme4io para la despeadura del casco. 

Póngase agua á calen,tar, y co
ciendo en ella raic~s de malvavisco sil
'. /
vestre y salgada, untensele los pies con 
,esto· hasta que 'se fortalezcan; y quan

do sus cascos se hubieren suavizado y 
fortificado por la parte inferior de don .. 
de estaba el achaque, tomando para· 

él manteca rancia y ajos machacados, 

se derretirá la manteca, y mezclando 

.-:í ~;.~ u-=-:~ d:..;..,..} tL~J ~:sS ~'4.~, " f '=- .... •• "",. -"" .., 

'v...~\ 6._f=.>~.J j.-s:sl ¡J;..3,)'-sül -.:r1'O ~~):¡ ~, 

~J ~ y.~!i ~l~J J.~I'O ./~x:~ \/~ 

~:;~~ \J.--7" "jLs ..)'_s\..:s.JJ J ~JJl c0.x:J¡ 

..)'--SL:s..Jl \:J 1,!~ r-~-~.J !r-~.J!J 

~.)l ,~-' ~--7"r.w-lJ~-Lc ~~-~-~.J 

o\t -.:r..:.~L:sW) -.:r-IO t_.104' 

~\._~-~ ~ \:)4,-.sU-~ ..;-.soL!; J-slJ.., ~~, 

~J JL1$ ~.J ~J 6....:.:-s./~~ ~ 

~\ ~Lw cr-'" 6v...:s...~ f~-=- y.~' 

,~~s ~J-..:.:.._s--JJ y'J._c y......:.:..-~.J~ 

;¡.~~~~ ~ .;-...sL.:s..Jl dJ.j 

J~l ~ ~.!) '-.ro W ~ 

,~ ~~J 4.~J-4.J~ ~h~J 

r~ w ~l u...~_)) ~~~ 

~J r~~l ~'~s üJ"~ f-'~ ~~ 

* ~t~~\ parece plural de ~~', cuyo significado (segun Giggei) es: carzmcula emi· 

nens ad thalum jumenti, qua; velut os obdurescit. 
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con . ella los ajos se atarán firmes en 

la parte inferior del casco poniéndoles 

encima cuero de forma que no se des.. 
prenda. l. Si fuere invierno, encendien

do fuego al rededor de él, ó juntán
dole debaxo de sus pies estiércol se

co. blando, no se moverá de su sitio 

nueve dias dándole allí mismo de co

mer y beber (cuyo 'régimen es pro
vechoso mediante Dios), y se le un

, 2 ' 
tara con aceyte' ~ manteca, pez, y 
ajos machacados ; ó con grasa, de co

la de carnero y trementina. El modo 
de 'hacerlo es, que moliéndolo y mez

clándolo, todo y pasándolo ,á un cue
ro suave, se le ligue sobre la parte 

inferior del 'casco, y despues de esto 
[se le unte] con ,aceyte de almendras 

amargas muy caliente; de 10 qual yá 
se ,ha tratado arriba. 

La corrupcion del casco' proviene 
(diCe Aben Abí Hazám) de haber es
tado ,el bruto sobre estiércol y orines 
de bestias, y así llega aquel á cor':' 
romperse; debilitarse y podrirse. Su· re

medio es, que se unte 3 con grasa de 

cola de carnero y trementina en esta 

forma. Póngase la trementina á h~r

vir al fuego, y cogiendo aquella gra

sa con tenazas y prendiéndole fuego za

búllase en aquella trementina, y pón
gase la misma derretida en el casco 
basta que se embeba una buena parte 

de ella; despues de lo qual úntese 4 

con aceyte de almendras' amargas 'estan

do, caliente é hirviendo, y repítase mu

chas veces esto mismo, pues es de ex.. 

perirrientada utilidacl , 

J._.9._\ y_Le u.._:":'-~.J ~~l cI._S-~ 

l!)~ C;'-A-~.J ü..-).,~ 6.-~},c C~~.J ...)'_A:s_" 

~~ .Ji )JL:' 6.-~~ üIJ.-s.J' L;.:";'; ,\.:)L~ 

\.i.J...~-~ ~L~' Ó._~_MAo'; cI.~~J'" \.:r'" ~..r:s\~ 

L~ \.:)\ C-sw d.~Ls d.-.ltf=", ~ ~No#o~.J 

r-S\.....$:...J~ ~;.J4 e-"~.J y'_Jt~'; cl.J.}S 

ó'.-..~.J)J,,-! -,' UiJ-'SIJ._~.J' fJ-U~ ~_~.J~ 

~ \.:)t-! ~J 6'..-.9._.-o.J \.:)~1-ii_'!J 

u.....)..~ y_Le.)-6-"-!J üv..JL~ C-~-06-~_n 

~~J' J-.L.w' y'-l.-e ~...)'-~.J C1~ 
oP 

ü-"v.....t:, .;L~ r'" )J-.J cr-Je~ ~l.\_~~.J 

~'J-.!O ~l.\_Si:; ~.J ~~:sJ' 

f.!).-=- Y.'~' cr-~l JLs ..)'..iL:s..lf ~LMoto~ 

cr~~..;-J~ y'J..c ó'.-~'vJ' JJ-~ ~ ÓIJ._:s.~ 

ü...)'~.J ..)'..st~.JJ ~_L*s ó.~'uJ' J~~~ 
, , 

~~-1Jü~ 4.J)Jt~ ¿-'!J~ ~, 6.-~~e ~.!) 

v-L4S ~~1-.ii..n ~_.=a.J~ ~, dlJ 6....9..-0-' 

~-~.J, L-::-JJ ~J-1.J ..)t-UJ ~ 

~ .;W t~ ~-1 r-:í cr-~~},~~ 

~J Y.JJ..:; r.-:i ~~-.k.JU' dlJ ~ ~~~ 

\:r-'" Yr~~ y.~rst$.)' ~ ~!J.-~jíJJ 

~J ~~~ ~J-~' ~ e.-5Lx. ~ dl'> 

y.-~';~~') .;-~_n )J-UJ \:1J~ 

o\t Yr~ C-SÜ wU .!1~'" ~J ~ 

I ' Léase f..?. ~ y:':'::" en lugar de f..?.J~ 

2 Léase t/o&~~ en lugar de f:'V'~.J. 

3 Léase t.J'~ en lugar de t,cY.,
4 La misma correccion que la antecedente. 
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Otro para ,lo mismo. 

Tómese mantec,a, aceyte, pez, y, 
ajos machacados J y mezclado todo por 
medio de molimiento extiéndase en un 
pedazo de cuero suave, y líguese so
~re la parte inferior del casco. Es útil. 

Oiro pard lo mismo. 

Tómense cohombrillos silvestres, y 
¡nachacados pónganse á hervir en agua 
é infú~das~ esta sobre el casco. Es pro-, 
vechoso *. 

El dolor en la corona del casco se 
conoce, si palpando las cernejas las ha
llares calientes, ó si comprimiendo ** 
aquel con las manos, se resintiere y 
alzare la suya [el bruto]. El reme
dio para esto de Ahen Ahí Hazám es, 
que se le ligue grasa de cola de car
nero, y que se le 'infunda manteca que 
se haya entibiado al fuego. ,Es útil. 

Otro. 

ApHquesele fuego, y refríeguese 
con cantáridas y trementina caliente tres 
dias J y con fria otros tres, y despues 
bágasele la untura J siendo necesario asi.. 
p-lismo que ande 1 sin que sea montado. 

Es provechoso. 

Hay comezon en el casco, J tam
bien en su nacimiento. El remedio pa
ra ella ***' de Aben Ahí Hazám es, 
,que lavando los pies del bruto con zu
mo de aceytunas despues de haberlos 
lavado primero con agua en que se 
haya cocido la yerba álkali, tomes lue
'go unos ~ higos de los que ántes de 

Ü.rS0..~ f-,.sJ ~).J ~).J r::s:.~ J..:.J~ 

Y,J...c "-o-~J ü0..-\L~ c-~~l 1..}'~~ 

J._i--5 \r.S-~c ~,)'~..9 \.:r~ ü...}..7' ~ 

~c-~t~ j_~t:sJ' 

üo,)'~-' ,:?~l\ l~..J' J._':'J-~ 

j-sL:s..JJ y'....A-e ~-~J L..o.-ll~ y....J.$~~ 

-\t •• ~L~ 

~t-S\-'J J.--;,:_Lf=l y.~ C--7--' 

M.J cl-St-~.JJ W")-~ IJ~ L,;,-:s-

ü-.t;,.-=; f~ ~, ~'J '~~ ~0..~ 

" .r-L~.J 6:-~_l~' ~c 
, " 

-\t c-!W ~~.J ,)U-}} 

~~ ~, f;'-}.~-' ~0..~ r--i 

-\tcJl~ 

~, cr.'J ,)'-!L:sU' •• J d:~' r:Y-c 

C)~)_H 4~ ~'0..l' r.~:; ~ f~-':' 

~ Aquí siguen estas dos dicciones, de las qua les la segund't carece de puntos: )J$.l cÜ. 

~ **' .Giggei señala tambien este significado al verboj~. 
1 Léase v~)\ en lugar de tJ1. 

, ,*** Está de mas aquí la dicion J...-ol. 
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, PARTE SEGUNDA~ 

madurar perfectamente se hubieren cai

do del árbol, y los pongas á remo

jo en vinagre de vino algunos dias has- ' 

ta que esten recalados de' él, reblan.' 

decidos é hinchados, y machacándolos 

bien despues hasta que queden como 

cataplasma blanda, laves luego, los pies 

del bruto con lo restante del vinagre 

en que maceraste los bigos, y) le apli

ques en seguida los mismos macha

cados en forma de cataplasma. Es útil. 

Si la comezon' estuviere en el nacimien.:. 

to del casco, ,lavarás la parte con ori

na de muchacho, y tomando luego dos 

partes de ceniza y una de sal, la mez

cla de estas dos cosas bien molidas se 

pegará á la parte enferma. Es prove

~~oso. 

Otro para lo múmo. 

Tómense hojas de adelfa, ajos se'" 

c<?s Y mostaza, y todo bien molido 

cuézase muy bÍen y cúrese con ello' 

la 'parte de la· comezon (10 qual es 
suficiente); y si' no lo fuere, untarás 

la parte con aceyte rancio. Es útil. C,~. 

rase la comezon (dice Kastos en su li- , 

bro.) en 10 interior del casco mezclan.. 

do afrecho I de trigo C011 sal, y ci
ñendo con esto amasado con vinagre 

~1 _casco de la bestia', 10 qua! ha de 
repetirse muchas veces. 

La mora en el casco es una úl
cera que ~e descubre en medio de 'él 
por la', parte de adentro de' que ma

na podre, en la que se cria carne de 

forma que se manifiesta muy bien; la 

'qual hinchándose se hace un tumor 

muy duro, que es un morbo maligno 

-de que apénas sana la bestia. Su re

medio, segun dictámen de algunos, es 

(dice Aben Abí Hazám) que cortado 

y cauterizado con fuego, se endurez

ca despues por unos dias con tremen

'\ 

y.~ L",t~~ /-~ J-~ 'J 6...AA,;,:,,:; €:.:a..i.~' 

6._SJ r-:í ¿_Sl.~~.J ~-:';-)..~.J dJj Y./-~~ 
, . 

r.3 L';'~', r-JO.,)'~~~ J-==:'" ~K!~ y.";':,::... t~(~~ 

V-AAj' y'JJ1 J.:S.J~ 6:~ji~~ 6:~'''-JJ r~.~:; J._eJ 
" 

~J;.~.:;:o- ~t-lO./_n cr-'" J._';'J-~ r..:í 'y.-~~ 

t ~s:W ~t_sv...~~ ~)-=;:a eJ.-~l ~-,.,-, 

",,-_J, ~c'Ui-14-l.-!.~ ~Lk...L.:S.-~-, 

u-~L~.Jl fJ~J~ y'-)..s0J~ 0~ J....:,.J~ 

L~~1 ~h~-, ~~~ c~-60~\ ü~~ J~)!J 

~..SI.f= ~L,; ~:s:JJ cloyo 4~ ~~~.J ~ 

C-SÜ ~J' v-~;Jt~ c-loJ-o-J' y'.J.1t,; ~!J 

~s JLs .;-S1.:s:JJ ~1t~ J ~, ~y'c 

..),,)' ~~-' 6:..~'0J\ ,,)'...9L~ y..J.c ,-:,"K!~~~ J..:S.~ 

~ü}-", dJ.J 

J ,)'-Gki 6:-.::...)'9 y'JJ .,)'...9t:s-..n J 6:~~ 

~"-K!J~ y~ J.~ 6.,;.1t~ J ,,)',;t:s:J~ 1,wJ' 

~~ JJ.J-tl; ./~~~ ':-!~ r:sJ tG~ ~~~~~ 

~~J ~ ~ ,'J J..JO~ '~."-~.~;'::' fo~.J 

. 
f~~ ~, cr.' Jts ~~ ó.A", r.-.'l A'ü.H 

~u ú.bS ~-hSU ~l ~..'''~ U"'t,jJ Uo~.J ...~ ~ '- /' 

L"'4' ~~_JLJt_~ e-~..J..:.:.Jl f)-l.-S.J 

Prefiérese ~td;...j de la copia á Jb~ del orig!oal. 1 
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~ina, esparciéndole luego encima los 
medicamentos desecantes que describi
mos para "este acCidente, y para otras 
úlceras y morbos gue hubier~. Otros 
dicen, que no es conveniente el cau
~erio, sino que cortado y raspado x se 
le esparza vitriolo amarillo, y con él 
se cure siempre ., pues así sanará me
diante Dios. Este remedio es el que 

da, mII me agra a mas. 
La /esion que acaece á las bestias 

en los cascos de sus manos se cono.. 
ce, si al andar el bruto así herido 
avienta su casco la tierra que coge de
baxo solamente , habiendo juntamente 
en él fuerte recalentamiento. T ambien 
proviene esta lesion de las piedrezuelas 
ó cosa semejante sobre que haya pisado 
el bruto con las ranillas de sus cascos, 
de que resulta que coxée y que se 
forme en el casco cosa que le eche 
fuera. Aben Abí Hazám dice, que el 
signo de esta lesion es si le vieres no 
sentar bien todo el casco y"" su ca
vidad en el suelo. El remedio para 
esto, segun dicho Autor, es que ras
pando el casco por la parte inferior 
hasta salir de él sangre, materia ó agua
za, quando hubiere salido todo 10 que 
de esto hubiere en él, se lave con 
agua, sal y vinagre, y se le apliquen 
cebollas y ajos machacados con mante.. 
ca, debiendo ser mayor la cantidad de 
estos. últimos. Lo qua! es provechoso. 
Si la fluxion fuere de las cernejas ó 
de otra parte sobre el casco, se cu
rará con este medicamento; conviene á 
saber, que tomando alguna boñiga fres
ca y ceniza de orégano cernida, y mez.
clándolas con vinagre fuerte y sal, se 
aplique en la parte esta cataplasma con 
nlezcla de aceyte en la cantidad que 
se necesite. Las quales cosas si disol. 

. \ 

~\ ~~~.n 6:-~."J~J ~~J..c .J--::';'~ r-~ 

t.JrsüI ~ u~c." 6:.J..stl\ ~~l WiJO.,j 

v-~ ri.=~ Jl-s.J ~J-!=~ y'~l\ ~J~~ 

~_~..:í-, E-1..JU ~, ~.,,_!=~ ~, v-St~ 

•• l~' ~ ~Lst~." ..Jtk~)..sm t~~c /~;.~ ~ 
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." 
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~J t.:r~ ..>..jl.:s.JJ 'V-~ f~ ':l~J cr~~ 
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~~"~.l l:J'-IO ~ \.,o J.~ ~,)'~ \.;u 
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vieren aquellos humores, se derretirá al 
dia siguiente manteca de francolines 1, 

Y se le infundirá en el casco y so
bre aquel agujero. Si estuviere sano y 
sin lesio~, se hará uso de medicamen
tos emolientes y se cprará con ellos. 
Si la lesion acaeciere en los mas de 

los pies del bruto, no se le dará pien~ 
so ni bebida, haciéndole entónces tra
gar vinagre que no sea fuerte; pero 
que sea tal su acrimonia que lo pue
da beber, mezc1andó con él sangre· de 

raposa, y se le untará la cabeza .con 
castoreo; con lo qual quedará libre del 
accidente. 

Otro para 10 mismo. 

Si registrando su casco cuidadosa
mente no se hallare lesion, se tomará 

afrecho de trigo y cáscaras de ajos, IQ 
qual echado á hervir en una olla con 
agua se pondrá despues en un péda
zo de trapo y se atará sobre el cas
co del bruto, estando caliente, como 
el paño con que se fomenta algun miem .. 

bro; pues haciendo esto que baxe el 
humor al casco, se descubre, se ma
nifiesta, y sale fuera todo lo que en 
él hay. Despues al pr!mer dia han de 
ligársele unas estopas e-mpapadas en sal 

y aceyte, y empapando al segundo otras 
en vinagre y esparciendo sobre el cas

co pez * de zapateros molida, sobre 

ello se atarán las estopas. Es prove
choso, mediante Dios. 

Musa Aben Náser dice, que si 
pudiere~s raspar el casco y extraerle la 
materia por la parte inferior, será bue

no; y que si no pudieres esto, le li
gues grasa de cola de carnero en la 

e-J.,..IQ JJL; ~~-'J dlJ y'J...c-' ..)-st:SJJ 

~w "'-! ~~ ~J.'J cr~l..oJJ ~u.JJ J.~~:.:.wU 

,~,;JJ Ü-~..,~ r-u ~6 ~ ,j\ 

. q , e~.Jt.S 'A ':"l .,$:,.:; - • 'l Jt~ ~ .. ' 
':? ~'.. f..r-.JJ ~ ./7 ~ 

u.bS ~ dlJ ~~~ r1 ~~~-' Lo é~)V:S 

..,-JO.." ~'u.J' .;-..s6 y'-}..c ~..H."" ~ ~ 

;U~IO f...H. JJ1 c-x,J~'J. dlJ ~l.c ú.~ fl 
UN'~ r:í ~)-' el.AI ~ ~ ú.~ ~~~ 

u-l-c .... ,~~ ó:9t~ ~Uj' ~J L.3 .. ~.Jv- .. y. ~"" 

~~k:í .0.JJ l~ ~1 ~1..l 6:st~J 

-'..J--! ~J ~J Jl3 ~ cr.' y'MlJ~ 

Léase ~~J);vJl, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

• Léase rJ.,;} en lugar de ~!J..J, cuyo nombre no viene en los Diccionarios: al primero 
dan algunos (segun Golio) el significado de pez, que con el adjunto ~I..w~l es el cerote 
de que usan los zapateros. . 
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misma 'parte hasta que madure: que 
se ponga sobre el casco * simiente de 
cuhmtro 1 Ó afrecho y vinagre, hervi
do [todo] al fuego, extendiéndolo en 
un trapo estando caliente todavia, y 
se le dexe estar con él; Ó, higos secos 
mascados y cocidos en' vinagre, aplicán
dolos calientes en la forma, expresada~. 
ó afrecho y cebada molida; ó humo 
[ú hollin J" de paja y 'hojas de ~ ajo~ 

cocidas en vinagre, aplicadas' en la mis
ma forma sobre su talan Y. lo demas 
del casco, quedando así unos dias: que 
si el daño rompiese ~po~ el extremo 
del casco, tornando sarc6cola , ócim~~ 
simiente de lechugas y' caparrosa, y 
cociendo esto con vinagre lo pongas 
sobre la rotura, pues así tendrá alí
yío; ó que tomando hiel de pescado 
y sal morena, se po~ga. la mezcla de 
esto sobre el 'agujero , haciendo un, li.:. 
gero cauterio donde comienza la rotu
ra 3, pues así sanará mediante el fa
vor de Dios. 

Otro experimentado. 

Tomarás tres raices de cebolla al
barrana y asándolas a¡'go bien en ceuí
za caliente ** ó en el horno, ó cavan
do ántes de esto un, hoyo en la tier
ra del tamaño que coja tres cebolIas~ 
ó de tal capacidad que corresponda al 
tamaño del casco, se pondrán en él 
aquellas cebollas calientes todavia con 
el calor del fuego, y sobre ellas la 
mano ofendida del bruto, teniéndola 
asimismo sujeta todo lo que pudieres 

l:Jt_~~\ •• .)'sl:sJ\ y'l~ J.-6-:'~.J ~~ l:J1 

.h.~~-,..;U "'~ \,;'~,~ j.:S.l~ Jt~l Jl 

., ' 
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'"V.J.J ~:.:.n l:J~v..n.,,' .~..,..s~' ...)'~~..;;,J!j 

L.,o ~.J~ J.-o-S\!,,j J-:SJ4 bt~ f~J 

~~-' ~LsJ' /~tlN :y'J..c-' ~\ ",)..g f~ 

j-sts\)) ü.;-1 ~ ~$O~\ ~) \.)l,; ~l~' 

~J ';)-!.J \:)~/J~' v-,);-';'~l ~ 

v.-lc ~~ J..~' ~~ 6._s.~U ~~~ 

~ ~..J~-' 1á~-, ~~) el~~ ~-l) 

d:-iiA•.St ~.. úiilll \ ....., . §. '..f:.s ~j., ,...r- 'r:" l:J.J o • .J . 

~u~w cI.),J\ t~ l:J' ":?~ ~t; 

, o\(y~,/-~l 

~ ~~ ~ v~ 6~ J..=a.t:.í 

~ ~.;iJl J."L. ~J tJ~.;JJ J 4~J·~ ~ 
••• o ~J ,q ~. \ •. " '.. J J~ ~ UO.) ':? tJ v-:-~ ." o., 

ü~~ 6y:::Jl cI.~ ~ t",)~ 4 ii-o-c ~Y=~ 

.;-'LsJJ )vJ ~~J L:- \:J~:':' 

~~ ~6 y'JO.J ü~~, ~l.'.á t~ ~~ 

\ '. , dI ·0 .. ",~ •• '\ wJJ \ ~oO.... WIv.-c ~.u.JJ \:T'" 6J<)...r..,rr •• ...,--:,.I.J) 

~~~\ \.,o dl~ l~06-~ ü~n ~ 

. * Omítense estas dos dicciones ~ Ji:"', de las quales la última se expresa así en el 

original ~. 

I Léase ~~~l.~lJ en lugar de l:Jl~~'. 
2 Léase ~\ , como en la copia, esta diccion l:,Ju.ll.ll insignificante y alterada del 

original. 

3 Prefiérese Ui;.:il) de la copia á ~~, del original. 

** Aquí sigue' en el original u~l J -,', que no tiene sentido. 

http:l:,Ju.ll.ll
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basta que se enfríen las cebollas·; pues 
de este modo saldrá fuera ~l, daño y 

, . b d sanara, segun- es pro a o . por expe,'" 

nencla.. 


Otro• 

. Toma un ~lmud de cebada y cu~. 
cela' hien en agüa, y tomando despiles 

simiente de chirivi~ - silvestre, rocía 
sobre ella -de aquel ag~a en' que co

ciste la cebada', hasta que 's~- ablande 

y se haga como, cataplasma; la qual 
apÍicada en' 'formade emplasté> en los 

cascos del bruto se dexaráasí· una no
che, y si registrando lds mismos por' 
la' mañana se' hallare enellós _alguna 

parte reblandecida, la abrirás para que 
fluya loq~e állí hubi~re:- -y despues 

~etacarás la parte con estopas , ~iel Y 
trementina, repitiéndolo hasta 'que sane~ 

-La hendidura -[6 quart()}, que acae~ 
~e en el casco pr9viene unas .veces (di. 
ce 'Musa Aben N áser ) de: lesion por 
piedra, y' otras de introduccion de cla
vo, hueso, ó cosa semejante en el cas

co, de que resulta que no descanse. 

Máxima es de Kastos, que poniendo 
nabo en lo interior del casco de la 

pestia que adoleciere de este acciden

te **, es medicamento para ella. El 
remedio para el bruto que hubiere en 

j el casco cogido clavo, huesos, ó co
sa semejante es untarle J con grasa de 

cola de carnero y trementina despues 

de haberle sacado aquellas cosas.. Es 

pr,ovechoso. 

La puntura en lo tnterior del cas
tO (dice Hipócrates el Veterinario) pro

viene de sangre corrompida por per
cusion 2 en el casco, ó por golpe; á 
\reces es podre, y entónces es daño 

* Ó zanahoria. Una y otra significa ,))~f. 
_. Omítese lo siguiente: "'~ ~t: "-J. 

Léase t/-tJ.~ en lugar de ~fi. 

~ Léase 4:-j en lugar de ~. 


~'--.i -ÜY-JC_~l1 .;~ ~, y'-Ji 

~~~.J, r:.r-:S>-:.i -~~,;-",' 

~r.' ,))-~l ..J¡.-~ ,cJ'~ J..é.t'.í-' ,~ l:S.~j, 

~:~~ -¿JJJ lJ~ ~J ~ "''!:l.t: F-' 
~• ...sO~--,,--'1 \ ~- oAoXU .......1'"" ~ ....e> ••~•• '1

V-Yr r ~ j .. , .. .J . /.. "" ..r::--' 

~oó;,:~ M~ Af=r.J ~'vJ' ,)'s},~ "'~ "--oJa~ 

Lstx,-,~ L6~ ~, ~L.; "'~, \:1''"' Lo~~~ 

~J 6.~~.::a~ ~l~ uUJt~ ~-~I 

" ~y.fi. ~~' A~ ~J )/~~.J ~JJ.~4 

~, ~J~ JLs.;-S~J' ~ ,6~:s.s ~JJ' 

l.JO l-QÑOj '~,)'l' ~ t!)~~ 'l,o l~~,)'.w 

....~.J r~~~' ,)Lo.NNO ~.) e:ro C'J~ 
JLs .. ~ ~ L'l; -.5ts." ~ ~j~ ~~ ~ ./-- .. 

.;-S6 cr-14 ~ ~, c·K,J ,J, ~ 
~ ~.) ~tf= •• ~~ t,~tA:Jl u;.; ~'~J~ 

la-iiJ ~Y-c.J f!>-"'::' y'_~l ~, Jü.J !5~ ~l~ 

~J ~~, L~~ fL~'.J' .J~) ~'~_' 

~, ~ ~);-la.iü~ ~~4 t-'"'fl ~, ;';l:5.'~ 

~~~ ~J r:./~~ 

1,' .. JU t..sJ',' ~,~ ~ ~;JJ~ .rs \J' •. ~ 

~;-i~.J' ~_.:a.'&,) ~ L!,....ii;J\ ~J 

, . 

~~~; L:s.~ ~U= ~).J ~~ 

I 
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causado' de piedra que se le haya fi~ 

:xado. 'Añade, que el remedio. conve

nienté. para ~l quando no' fluyere. la 

pu~tura, es que ~sté cerca del fue
go; y que quando aquella hubiere re
ventado y salido fuera, le aprovechan 
las . unturas con aceytes, esto es, el 

comun de olivas *" ó el de almen.. 
dras ó nueces, ó el de arrayan [ó 
murtaJ y la manteca derretida, repi
tiéndolo muchas veces **. 

: Las· grietas (dice Aben Ahí' Ha~ 

zám) acaecen 1, á la bestia en el ta

Ion, en ·las ranillas del caséo; y en 

lascernejas; y aparecen en las dos m~~ 
nos y en, los dos pies, ó en alguno 

de ellos. Lo mas· dificil Y peligroso de 
esto es si la grieta está entre las cer

nejas' y el casco *** ·de manera que cir

cuya una buena parte de aquellas. A" 
veces verás que quando al bruto le 
molesta mucho aquel dolor, alza la ma

no ó el pie, y que teniendo pe n
diente el casco se abre disformemente 

aquella grieta fluyendo de ella sangre 

y humor; y suele ser con 'tanto ex
ceso, en el casco que llega á despren
derse; de lo qual es á veces causa el 

daño contraído por piedra que se le 

haya fixado. El, remedio de, las grie
tas en las ranillas es sacarle, hasta que 

fluya de allí sangre, la que esté coa
guIada, y untarle 2 despues con grasa 

de cola de carnero y trementina. El 

modo es, que tomando 'dicha grasa con 

tenazas la envuelvas en un trapo, y 
pegándole fuego' y metiéndola e~ tre

~)-' .;-~L$\J'/~~' ~/~ y.~~ 

é-S.f' d!¡} c-~.J .' ~~ ~\ lo)1 ~~'vJl ~~!J 

f'~l ~l.:s.~l uw..~ ljU t,~~.).J' \Jt¡0.~ 

I 

~ ...rSL:sJ4 dJJ ~!i l_~).J ~J1')!J 

.. ., \:jl .--;..J) ~ úi ~n
~~)-' .. ~ 

.~ UL~ \:jLf= ,j\ f0..-31 ~~ 

. ,'. .•.. . , ....JJ: ü.-l:; ,~1.f=.l U~Jr cl....9/.:::o. ~.. ~ \.:1... . ", 

~~b.Ji ~ V"'~ r.j,)w 4~ j-St"':":) 

... Aquí sigue esta diccion sin puntos ü"Uul, que no hace falta para el contexto. 

** El contexro d'e lo siguiente es'ininteligible por carecer algunas dicciones de puntos~ 

por 10 qual se omite con su traduccion: E-ÍoJIO \.:1_10 '~St~ ~t~l~ l~Á.,~ c.::..i~ l~' ~ 
6.~t9 .!J);'~ ~~:; dlJ v.~~ y'~.;J~\ .,":",,~~l~ 4~)Uü -~ ~:s.xJ\ ~\ l~~?:; ~ ~~\ 

y,fi· 
Prefiérese 60.$o.~ de la copia á y"'$\~ del original. 

*** Lo siguiente ~'uJ' ~~ cr'" \.k,~ me parece está de mas, por lo 'qual se omite. 

~ Léase t/-<t-~ en . lugar de t,,~. 

1 
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menth1a, de buena calidad para, que se 
derrita, quando esté 'bien encendido con 
el fuego y vieres qu~ dicha grasa se 
ha derretido, destiles en aquellas grie~ 

tas la parte derretida de ella juntamen~ 
te con la trementina. Es provechoso; y 
ya arriba se hizo mencion de otra for

ma suya I muy parecida, á esta. 

Otroo 

Tómese almártaga, y molida bien 
ciérnase en tela de seda, y tomando 
unos ajos y poniéndolos en vaso in
fúndaseles ~lgun ungüento de puras r~ 
sus encendiendo fuego debaxo para que 
se derrita! despues tom'ando de 'aque~ 
lla almártaga el peso .de dos' dracmas" 
la, esparcirás sobre aquel ungüento 1 

derretido, y quando esté incorporad~ 
le r~ciarás media dracma de aquella yer~ 
ba de color leonado - que usan los 'tin..; 

toreros bien molida, y permaneciendo 
sobre el fuego lo revolverás con [es
pátula de] palo, y'quando esté ¡ he
cho cataplasma y hubiere hervido una 
hora lo retirarás, y untarás con elló 

las grietas .'cada dial Es de utilidad ex
perimentada; y ya 'arriba se ha des
crito otro remedio semejante para la cu
racion de la hendidura del casco en 
dos mitades. 

Otro. 

'J 

~~)~ l:J).J ,~.......'~~Jl dlj \:J'~ J...~'-=' 

,JW ,":,1J-~.J' \:1~üJl dlj 'r{)..c ~)J.J-, 

~)~ .~ l:J).J ",_~)._c )J-_; .k_)"-:,:..~1 

4..;'/-~fO t-SG (>~ ~-= J úi..J~l "'-~ 

é~-)' ~'J-c ~ 'J._JO ~ ~tJ.J::; ~~ 

~..;-9t$\n J 

Tómese almártaga, y molida su.. ~~~~ ~:S.."'~.J úi~ ~.i..w'~fO J.':"J~ 
tilmente y cernida en tela de seda no 

°d z" . 1 • ),-60':::' '.=. ~lc ~o~ ti l:JllUo •.• ~ ;Ü~N)tUpl a pongase en e mortero, ln-"" V" ';..,f 
~ 

." •• 
ti 

.J -'¡.J 

fúndasele vinagre fuerte de vino y jun- l...iis..w J-:SJl EfO l:JJt~~ ~ ~~.J üJ6 

tamente con él bátase bien allí *, exe

cutando lo mismo despues de haberle Ui:s.~.J~) J.~:; ~c ~~ ~ ••• ,~~ 


,infundido un poco de aceyte; y con 

ello puesto luego en un plato úntense 6.-! ~w.J d:~~.w ~ ~ ~ 4sü t;c~, 


I Prefiérese \.:J".!Oü.l' de la copia á fJY' del original. 
2 Léase~..... en lugar de ~ del original y ~~ de la copia. 

11': La expresion siguiente no quadra al contexto: Y.'-60k:SJl ~~ y.;:~. 
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. capa dia las grietas [ó quartosJ. Es 
de experimentada utilidad. 

Otro. 

Si la grieta estuviere junto á las 
,cernejas en la mano ó en el pie, in~ 

fundirás en ella vinagre y la retaca
rá~ con pez 1 molida de zapateros, ha.. 

dendo esto cada dia por mañana y tar
de; y si estuviere la grieta en las ra
nillas, se untará 2 con trementina y 
grasa de cola de carnero prendido fue
go en ella, limpiando ántes y extra
yendo el humor que tuviere 3. 

El wahá es un dolor que provie
ne en el casco de causa conocida. Abel! 
Abí Hazáni dice, que si el casco fue
re delgado y malo, al pisar sobre pie .. 
dra esta 10 lastima descubriéndose den

tro señal de sangre; que si no te ocur
re registrarlo sobre sitio áspero de pie
drezuelas, estas lo taladran y cae de 
boca [el animal]; y que el remedio 
de esto es semejante al de .la despea
dura. 

El dájaso *, dice Aben Abí Ha
zám, es un morbo que acaece en la 
mano del bruto y de que tambien sue
le adolecer su pie; el qual es un tu
mor que aparece entre las cernejas y 

. e.1 casco por la parte. interior y exte
rior, semejante ó ,mayor que el hue
secillo del dátil. A veces . proviene de 

la lanceta y. sangría á manera de lan
drecilla ,de lo qual lo que queda oculto 
es muy maligno. Yo no conozco vi
cio peor que él, y en poquísimas bes
tias he visto que queden libres de co~ 

xear por esta razono Es un tumor (di.. 

~e Aben· Ketíba) que está en la cir~ 
cunferencia del casco; esto es, que ro-

I 

1 Léase <:~~ en lugar de c:~~. 

2 Léase t..)'<t-"::s en lugar de e~~. 
3 Léase ~...9\..,o en lugar .de 6.StJ'C. 

~.::.. UW:-i...n Y,....LQ ~~~~J c-~ 

v~ wJ~1NJO U~t_~\ ~!).~ ~t:..~~ 

~~ l:J!? ~~ '~-kJ4. f..}-;l; J.= ~~ 

~~~ l:JJrJojiJl~ e-~~s ..J..J-"M¡)l ~ Ui,.;:.R.1I 

Y.-~ dJJ \ .·ó " l s l;J\.., dl. ... '\V-:-C~ ~ ~ . ~<O-I 

~Ls..n ~ 6~_:s\~ ~~ ~~ ~Y!J 

f~~'~' JLs f~~~ ~ 

~...c ~Ü-.SU ~.J.....c v-L'::" ~~ ~0..JJ 

~_c c-J4..., ~ ~u Lc:s\l\ ~~ 

~~, .. ~~~~~.J lolÓt' l4}.~.J 

ero dlj ~~\ ,J1 ~~;J4 ¿~~ ,;-SLs-J~ 

\:r~ ~, ~ 6~ ~/,J C:/~.J J-=..tJ 

. t5= 6Ño 9..::.. ~ ~0JJw MA';; " ~. ""Jl:J v ~ , .. , (j~ 

~'t Lo \;:. ¿;.,~ ... \ \..u..c ..lel ~ ~,./ v-'~ r .., r" ~ . 

"":~~ cr.l JUi,J· ¿;.,o }-oSJJ ~ ~}.._s ~l~ 

* P~rece que este es el morbo que llaman clavo pasado nuestros Veterinarios. 

TOMO 11. MMMM 

http:Ui,.;:.R.1I


PARTE SEGUNDA. 


dea . aquellas éernejas que le, circuyeI1:& 
En quanto á su remedio, ten enten
dido, dice Aben Abí Hazám, que al 

dájaso (qu~ es una hlndrecilla en el 
nacimiento del casco. y en ·las mismas 

cernejas, y que comunmente provien~ 

de lesion .y encogimiento de los nel'':' 

vios de aquella parte), no _es conve~ 

niente acercarle herramienta alguna, 

pues si llegase á tocar en él , se hin

charia y agrandaria *, y sería este vi
tio sumamente maligno, y grande por 

J?equeño que fuese. Lo importante es, 
que se 'cure batiéndólo 'co'n trementi

n.a y cantáridas, segun 10 que expre
samos sobre la curacion del quarto. [G 

hendiduraJ. Algunos suelen punzarlo 
con hierro. calentado al fuego; pero 
executándolo así; queda la parte re
sentida **, ló qual es un vicio' que ha,;, 

~e coxear al bruto., y apénas. puede 
este' herrarse quando se ha 'radicado y' 
~ndurecido; Su rerh~dio es, que' to~ 
mando cebolla" de azucena, sobre ella 
bien machacada se infunda' vinagre' fuer~ 

te y miel, y con. ello bien batido hasta 

que' se espese J se unte la parte l. Es 

provechoso. El remedio de Musa' Aben. 

N áser para, el mismo accidente es ,que 
se cure con grasa de cola de carne~ 

ro amasada. ~on dátiles,. manteca y sal, 
pues se alivia con las unturas; y que

~i, no, se. saje y se cauterice con 'el 
fuego, ó se refri~gue y unte muchas 
\reces con las c:antáridas.'·La ' 'máxinlá 

~e Hipócrat~s el Veterinario es, que 
si fuere reciente lo cures una vez con 

el ,cauterio' frio [6 potencial], y otra 

con. el ca:uterio .de. fuego; . y. q~e s~ 

fuere antigu~; no se desee much~ ~ 

* 

.~, ~ ~~ \:JJ~;', VN'-'::"~\ ~\ r-l._c' 

0J-=~ t-oro .)'_:::=~ ./~,¡¡~, VM~~ ~ ~l.:s.n 

. ,

.'J, j--o-N-"¡ ~~:í Y-S ~'ü.~1 ~)-~:í '-1'~ 
, . 

~J;', ~, ¿_.::¡..Yc ~1'tI,., ~,., r~.:s.M." 
• 1 

~ ~ ~ üu...~s ~-,wJ.wJ' ~ ~ 

Y..J-~ ~ ~-' üJ~ J."'::" ~c 

~ü c...:oJ-oJJ "':-~ ~~ r..:í ~:::!.'rl~ 

.~~ jt.-S.r~ cr-~' y',wJ-oJ VN'.:..uJl t':J.!J 

~~ JU,., ,jJ);.-o f'~));'~-J4 y.~~-, 

A-~.JLu t~~",,~1'tI '~Lf= \:Jl.r1~JJ 

Por faltar los puntos á la última de estas tres dicciones l.-J...:>.J L!.I~n ~ es muy 
dudoso su sentido; por cuya razon se dexa de traducir. 

** Dudando traduzco así la diccion l':~. 

1 Léase <:.:oj.oJ\ ¿~ yl~ en lugar de ~J~' ~ '1"~. 
2 PIe~~.~ese c~k;',. de la copia' á ~~hl'tl del original. 
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¡cortarlo, 'puesto que le son provecho
,sas .1 las, unturas. ' 
i, , ' 

La señal de la artritis en el cas
~o de la bestia es, si este se viere 
estrecho y prolongado sin haber en él 
'dilatadon ni amplitud como lá que tié~ 
ne el . casco sano: cu yo remedio ven.. 
drá despues, siendo Dios servido. 

Las grietas [ó quartosJ ,dice Aben 
Ketíba', acaecen en las quartillas del 
[btutoJ, y tambien suelen ·levantarse. 
pasta los menudillos., ~stos son los que 
estan sobre la quartilla, que es la que 
adolece de los quartos. Los quales, di:,; 
ce Aben Abí Hazá~, provienen de re
calentamiento y' sequedad, y de 'qu'e' 
entrando el bruto en 'el agua y an
dandodespues por la tierra en. el ve
rano se le introduzca 'el' pót'vo' en ~ laS 

cen~ejas '" y no se laven ni limpien des'" 
pues de vuelto á su caballeriza, de 
forma que quedando aquel en el na
cimiento de las cernejas hasta conden
sarse, se hacen úlceras (y ,á veces se 
,crian allí pequeños gusanos) así como 
se hacen úlceras en la cabeza del hom
bre ,quando hay pegada á ella algu
na inmundicia. Así, quando habiendo 
entrado el bruto en' ,el "agua hubiere 
vuelto 2 á su sitio, será importante ó 
lava'de las quartillas de aquella tierra 
que se le haya pegado, á los pies, ó 
que despues de seca se le pase po~ 

·ella la mano para que se le caiga~ 

Remedio del mismo para esto. 

Dice pues, que su principal re
medio es que no, entre absolutamente 
en el agua; y' que' por lo demas to

mando 3 carne de vaca, se ponga bien 

picada en vinagre fuerte un dia y una 

~~,~k).J\.,;-SL:::. J. ~/_W~ 

~ ~~~ L.iL~~ ~L..S.l' y~ l:J, 

.)'-sL:s._H b~t!::. l,t~j\ 6.~ ~J~ 

A~.J ,=/.J, c-k~' ~.J.J d._cL.~)\ ~ ~,/C!. 

~.J ~.;-J' ~."..,; L,o Lo-so l:J~~~~ 

~,~ . -ll .. ..-ll 'JU L~_oIQ_l UU_..;;..~1/ 'rf. ~ -. ..... . ' 

~pl J ~.J L~" ó:..~'uJ' JL.::...¡J' \:J"I(IJ 

~.J ~..t;~, ~r.J\ J....::.,v.~j ~l J 

e-w-~~ ~.Ju..~ ~, ¡JLc ,J, J.-.w.~ 

~~ \j, ,-:r-:''::' ~l ~-'O' ~ y'~j 

.)~ ~Il ~,; l:J'-= L~).J L=>..!l/S )LIO 

,J, \:)L-.:..l~' v--} ~ l:.J,;-.ii.JJ .r-::'/c~' Loó-f::. 

~¡Jr ,j, '=/ Sr ~ : ~ ¿--J-" ¿_-)J f)--lJ 

l:J' Lol ~J-~ Yo.J, u...~~ LoJl ~'v.l' 

~ y0-l1 ~~\ dlJ ero wl....J\ J--St~ 

~ \j\ e--~ \;J' \...¡o~ 4-~.~ ~j-l 

~ ~!J...;.:}' dJJ U-~ 

~~ ~ \.:)\ ~~c J.J\ JL.:; 

cr-~ e ~~ r-~ ¡ .. !---3\ L-o--J} 

.. .. ii ", \t ~e-o ; !o.J r/-.w.~, ..)~.~....-JI r-

1 Prefiérese w~ de la copia á ü~ del original~ 

2 Léase ~L~~ en lugar de ~~. 

3 Léase J.~~ en lugar de C:a~ de la copia ó ~ del original. 
TOMO 11. NMMM 2. 
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noche, y cauterizando al rededor del 
casco del bruto el sitio de las' grietas 

se le ate despues aquella carne, de
:xándole 'así _el espacio de dos horas; 

con lo qual saliendo _de allí los peque
ños gusanos, queda sano con el favor 
de Dios. 

Otro del mism(). 

Lávese y límpiese bien la parté 
dolorida con agua caliente, y toman
do luego un puñado de alholvas pón
ganse molidas en una escudilla [ócu
charaJ de hierro, -é infundiéndoles le
che fresca cuézanse á fuego manso ha's
ta hacerse como cataplasma, 10 qual 
se le tendrá bien atado algunos dias 
mudándoselo cada -tercer dia. Es pro.
vechoso. 

, Otro del mismo. 

Dice, que si tomando é hirvien
do cantáridas en aceyte, Curares des

pues con esto las grieLas, se desva
necerán. 

Otro del mismo. 

Untarásle con medicamento depila
torio compuesto de cal y arsénico, é 
infundiéndole I despues vinagre y ni

tro molido, lo refregatás con esto muy 

bien. Es provechoso. 

Otro del mismo para las ,grietas que 
pro'Vienen del 'Viento en el bruto. 

Tomaráse un puñado de pasas, y 
quitados los cuesquecil10s se machaca
rán con tres cabezas de ajos, y lavan
do luego los pies de la bestia con co
cimiento de la yerba álkali, refrega

1 Léase ~ en lugar de ~. 

c-JoJ~ ~'\JJl.;--St.::.. ~-.::.. )~.J' ¿:_l.~~ 

r~l...J\ ~.) &-:,:-l~ lL"';'_~ r~ üUi..:u, 
~~~ &-.lW ~:.:..ct.w,;'v-.ii.fO J)...r-~-' 

A.J..J\ Lv; ~l '¿~.J')~ ~-,¡j &..;...,. 

~~u..~ 
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'" CAPITULO TRIGESIMOTERCIO. 

rás despues las grietas con pañizuelo 

de pelo, y así que los pies se le ha
yanenxugado se les regará con este 
medicamento sobre el pañizuelo que les 
ceñirás despues, de'x~ndoselo atado bien 

firme un dia y una noche. 

Otro medicamento para las grletas 1 el 
rozamiento de los pies. 

T ómese (dice Musa Aben Náser) 
excremento de camellos', quémese y 
muélase; y tomando adelfa,' alheña, al

mártaga, y la yerba tintoria de color 

leonado, 'muélase tod~ y amásese con 
aceyte ,dexándolo así dos, ó tres días; 
y lavando luego la' párte' en que es~ 

tan las grietas con agua tibia, aplíque

sele en seguida aquel medicamento, pues 

tendrá alivio; y si no, tomando aUie

ña, ruda silvestre y goma arábiga, con 
todo e~Io molido, cernido, y amasado 

con vi}1agre y aceyte úntense muchas 

veces las grietas: Ó tom~ndo alheña y 
coloquintida, con todo esto machacado, 

cocido con acelgas y con pringue de 
manteca echada encima, háganse frie
ci'ones en las grietas; ó hágase lo' mis

mo con ungüento de raposa; ó lava

da la parte con vinagre hasta brotar 

sangre, le aplicarás despues ajos bien 

machacados con sal y lentejas, atán

aole esto firme con un trapo y de

xándolo tres dias sin lavar; pues de 

este modo vendrá á arrancarse su piel, Y 
dándole despues por unos dias untu
ras de manteca, tendrá alivio median

te Dios. 

Otro remedio de diferente Autor. 

Lávese la parte con cocimiento de 

yerba álkali y filamentos leñosos de 

palma hasta que brote sangre, ó ha.. 
ciendo al bruto estar al sol hasta en

xugársele aquel agua, úntense despues 

ü...i~ J.,lU .J'-~ ;W,.j:S.~' uU.wW' dl~' r-~ 

,J-so \:J'JO l~J._c J.-1Ls ~'v-,JJ r-~~:; 

~:;. ~ 	\1.- . . _1:;;---1.,..) d ! 14-C r~ u...J'''='' v-.r:: ~u..JJ 

ül__	~_}..--.J .;--_"='" c.~r:: 

'- Ji. L~-.J!.? 

~~ f ft~' dj~ -,' ~~~~ ~fi-, ~~;~ 

~ ..r='UJJ l-o-R~ ül~~.H 6.-~9 ,:-?JJJ c~~n 

~~ ~!J.-:.:-.' ~t.J ~0._JJ dJ.,l cf.~r:: J--~s.:! 

Lot~) ~_~ ~~, ~ 3u.J.~ 6J.,o ~ 

Ji. cWJl 	l~ ~, ~~ 6.-.iU 

l:)t--A~~ c--..:o~' J- ~ ~ 

-,' u-"'~~ v-~ t--o-J!.? ü-~.J~ 
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las grietas con hjgos y vinagre hirvien
do, repitiendo esto muchas veces; y 
si no sanaren, las untarás o con la gra

sa de los codillos y los tuétanos de 

huesos de vaca, y así se logrará el 

efecto. 
Otro. 

Lávense las grietas con vinagre hir
viendo , nitro y la yerba álkali , y 
juntamente con esto frótense ·con pa.. 

ñizuelo o de pelo hasta que brote san

gre, y haciendo al bruto estar al sol 

hasta que aquello se le enxugue ~ re
friéguense despues con higos cocidos en 
ovinagre repitiendo esto muc~as veces, 

y últimamente con manteca o de puer
co; y así o sanarán. 

Remedio de Hip6crates el Veterinario 
para/as grietas, la sangría, *.0 

Tómense diez partes de' miga [de 
,pan], cinco higos melares, el peso de 
'quatro mitskáles [ó cerca de seis drac

.masJ de almagre medinense, dos drac
mas de flores de palma en 

media onza de manteca, 

bien molido en el almirez 
ogespues en vinagre hágase 

botan 1 y 
y de' todo 

y disuelto 
cataplasma; 

.la qual se tendrá puesta cinco dias con
. tinuos sobre las grietas y la sangría ~, 

:haciendo al bruto un cauterio poten.. 

cial oántes de aplicarle este medicamen.. 

:to sobre la parte dolorida **. Este re

medio es sumamente provechoso quun
do comienzan las grietas 'á descubrir

se, y para la sangría. 

* 

~¡JU ~~ r ~u .!J~ dl.l..J./~~ 
o¿~u~, ~L1c tLs-IOJ c)L=~' \.:1sOv..~ 

y.-.Ut-~) j--:S..Jt-!. ÜLlL/.i~J' J--.~~ 

C-" dl~~-, ~L;'~~!.? ~.J.;-l:t~;.-,~ 

o~ '> v--~J.-l ~'v...::.JJ u.-~.:,.; 	 o 

t~~31 \:1-~~ dJ~ ~dl~ 'u._~~ 

~~ r-:i ~2----IO dlJ .J./-~ J-S\_R-~ 

.ÜUí_~.J) '{.'J_c J .;-_h-t !. o n k!r-4-~ 
o\f.~..i-'~ 

.r-:i ~St~ V"'.!J.-~' J ~~" ü~ r:sv::. 

j--c>~.J ro/lO ~ J-~s:~-, J.s..n ~ J-$\~ 

6:-~~~1O f~' ~~ ~.RJ~ üUi":w' y'J..z: 

o 	J.-~ ~ ~'-!J' ~~4 ~luJ' Co:-'./StJ.:j 

.~..J~~ tolO c!!?'~!.? r-3~' dJJ y'J..c !.?vJJ lj~ 

ü'_o :. }, úo..)'-~ Lo J.,j' J ~'J~l ,0._.1) 

Parece que este remedio se entiende para cicatrizar la sangría. 

1 Léase ~L~~J' en lugar de ,-:,t~,. , 
2 Prefiérese ü..X1.~..H de la copia á~' del original. 

** Lo siguiente se omite por parecerme su sentido muy confúso: y'-:j' ¡~'IJJ' '{.,)'s.:J 

~.;-~:Jl~ fü..~' \:1"" ~4 dJj ü..~~ 4;.~· 
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Otro tiel mismo Autor para las grietas 
( , antiguas ~ en· que no ha1z apro7)echad~ . 

lós medicamentos. 

Tomarás y abrirás una· cabeza de 
castron, y tomando los sesos los pon
drás en' una fuente barnizada de ver.. 

~e, en. la quallos batirás bien con 
tu mano hasta que queden sueltos, y 
esparciéndoles desp~es poIvos de alhe
ña de forma que los cubra, los ba
tirás luego del mismo modo hasta ha
cerse todo un cuerpo, 10 qual apli
eado una vez sobre las grietas será su
ficiente; y si no, repitiéndolo segun
da vez, consta ~ por experiencia que es 

provechoso. ' . 

Otro de los Greco- Romanos. 

r.. Lava los pies' del bruto con zu

mo . de aceytunas " y rodea las .grietas 
con trapo mojado en agua y aceyte: 
.5 tomando un macúc· de higos se

cos .lavados, y teniéndolos infundidos 
'en vinagre fuerte" una noche, macháca~ 
los despues hasta hacerse emplasto,. y 
lavando las grietas con el vinagre en 
que se infundiéro~ aquellos' higos,' des

pues de esto lígalas con estos mismos 
higos en forma de emplasto. Ó to
mando' la misma' cantidad' de los' hi
gos inmaturos que han caido de su ár
:bol ántes' de sazonarse y que ya sé 
pan secado . y podrido, cuécelos eq.seis 

libras de agua hasta que se espesen 
y q~eden COIllO emplasto ~ con 10. qual 
tendrás ligadas aquellas grietas tres· dias 
humedeciéndolas' con zumo de aceytu
nas ó de acelgas machacadas y cod.. 

das' en vinagre . fuerte y sal.. Ó fro-

r-~IJ.. LJ' ú't-3i-~--Ll 6.~J ..;-'='" 

cJ-~ ~_;.~ ,_l ,:-?J-lJ 

~~.JJ~J 

r ¡: ~ ¡J,~~ ~ d..J.~~_~ t~lJ..-J' 

J--:s-.~-~ v~ 4~~ J)~ 6-~,;JaJ) 

y.-~ W-~ ~t~ ~-~.J~ ~ 

~~~ t_~ 6.~..)'~'-:¡ r-~ 6..-..0 k...1 

r-J. 'IJ..~!, ,~~..;-:: ~~, y.-~ 

Z;~~ ~ ü 1 ji ...... l' y'J._~ J-'Ó'~ 

~u ~ lS,~Ls ~!" u,-= ~Lj 

",-:,~IO c-Sw d.~U 

" Ü.J .', ÚAl '--' ~ \ .:.. . cj 6.AA.il 
~ r ,' ..1J ~v-- ':? 

y'J-ll J-:SJ4 ü1..Ji..;;J) J.~~ toO-~';-1O ~~ 

;~)U-~ .~l ~ d..S..)'~~ ~ U,w· y'J.J' 

~~j,~ . 4)...r=1O ,;lJ....s ~c.J. ~ l.LS-, 

~.J 1W.~~ v.-~ Go ~ JL1.;\ ¡;.;~-! 

ó:3~ üLSi..i;J\ djJ ~ v...~J rJOfi\ ~ 

\..iLJ...w..n L~~ Jl ~J~~;ll Lo.~ cW..1!, ft~.' 

~, ~J' ~J~ J-:S-.! tJ-~JJ üJ-su.JI 

. *' El macúc es medida de áridos (segun:se ha dicho) que comprehende tres cal;:

já$ ;' Y valiendo cada una de estas tres libras y tres quarterones, resulta que el macúc 

~ornprehende do~e libras' de doce· onzas •. ' 
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tándolas hasta que broten sangre ro
dearás .despue~ ceniza cernida y ama

. '" sada sobre la parte dolonda. O ama
sando ceniza con miel las ligarás con 

este emplasto, que despegarás al si
guiente día, y derritiendo al fuego una 
pordon de grasa de cola de carnero 

tomarás una libra de aquella pringue 
y estregando con ella una dracma de 
alcreb,ite blanco, las ligarás con em

plasto de esto haciendo estar la bes
tia en S1t10 limpio y enxuto. Tambien 

es remedio provechoso para las grie
tas untarlas con aceyte en que se ha.. 

yan frito lombrices de tiérra hasta que 
se abrasen.' 

Otro.. 

Tómense nueces limpias de su cás

cara, mascadas juntamente con higos 

viscosos, y teniendo infundida media 

onza de almagre medinense eri, media' 
libra de vinagre fuerte un dia y una 
noche, despues ,mézclese y lábrese to
do grandemente en el almirez, y ex

tendido en un trapo plántesele sobre 

Jas grietas despues de frotadas. Es pro.

vechoso. 

Otro para las grietas endurecidas 
1 d!Jiclles. 

Tómese una onza de opopónaco y 
dos de ~xenuz, é.infundiendo sobre 

todo ello triturado una libra. de vino 

y me'dia de manteca,- cuézase despues 

á fuego manso hasta. q~e se consuma 

el vino, y retirado hágase uso de ello. 

Otro. 

Tómese acíbar, 'cera, aristoloquia, 
3lcr~bite y array~n, . una parte de ca_o 

da cosa, pasas blancas y negras, pez. 

r manteca de perro, de cada cosa qua
!:ro partes, y moliendo 10 seco y dér

.j' .,-3~J c:..x,J~-31 v-~ d.-~~J .A~~!.1 

d.-;;.-~~ d.~ u...~!J J.~ ~t_~) \:1-~' 

0\4..)'__'::'" 
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ritiendo la pez y la manteca, hágase 
uso de la mezcla de todo. 

Otro. 
I 

Lávense las grietas con agua ca
liente, y úntense muchas veces con tre
mentina estando al sol ardiente·. 

Otro experimentado para 10 mzsmo. 

Tómese media onza· de sal amo
niaco 1, Y molido póngase en sarten 
de cobre infundiéndole seis onzas de 
aceyte 2 hasta que se consuma la ter
c~ra· parte de este, en 10 qual pón
ganse quatro. onzas de miel y una de 
pez derritiéndolo todo para que se· in
corpore, y despues hágase con ello la 
untura. Es de utilidad experimentada. 

La hinchazon que acaece en el cor
"'Vejon de la pierna de la bestia es (di
ce Aben Abí . Hazám) un tumor blan
do, que unas veces está en una, y 
otras en ámbas; entre el qual y la 
piel ha y un humor morbífico semejan
te á la clara de huevo, espeso y ti
rante á amarillo, de qualquier natura
leza que sea. Está el tumor con su 
blandura sobre la misma articulacion; y 
aunque suele pasar de la parte de aden
tro ó la de afuera, nunca está sino 
en el corvejon; del qual á veces no 
resulta coxera. Algunos creen que es 
cosa leve, y no 10 tienen por vicio; 
pero á mi ver es de los peores, pues 
luego que el bruto comienza á andar, 

le causa muy duramolesti\l ** J de for

* 

." " ~ ,.".. ,...... <'1.'\,J.
~~ c-~- ":' ~ /-';:S ~..J!J 

~'0J' J-~) ,,:,.r9jC ~ 6.Jt:sJ' ¿i';.J!" 

~~).J _~ ~).J J-dJ ~))~ "'~\ ~\ Jt~ 

~'.J ~J-~=:\J ~)..~) -,' J.-::--.)"! ~U::. 

4.lC ~l 0ol~ d.~"'; ~'J 0.~!J f)JlS 

\,..,o.J.J f)rl' I.!JJ--'=~.., J.Jj W ~Sl.oHl.n y'n 

JJ-S\..l ~Lf= ~).., J.Jo:lSl.-oJ1 ~j y.J..c t~~ 

J ~, ~~ ~-' ~)L.=... ~ -,' J..=...l.s crlf 

~ 

J-Sf;.., ~w-'~ ~.., d.~ l.:J~=' 

Omítese esta máxima por los muchos significados de la diccion ~', que indica 

el simple que entra en el medicamento: ~~ c1,l\j ~"" J.,,' ~ Ú:l..sUJ ~c j-_fl...J'.=...l. 
Léa~e jJWy ( como se lee en Giggei) en lugar de ).J~. 

~ Prefiéresé ~~;.l' de la copia á ~~l del original. 
** Paréceme que debe leerse l~~ t~, ~~, en lugar de 'ü.~\J..~ üü, ~Uij'. Me es 

algo confuso todo el período de que es parte esta expresion: así el facultativo erudito 

. podrá traducirle y darle mejor sentido. 
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ma que parece que pone el pie en su 
barriga; lo qual las mas veces provie
ne de darle mucha cebada y muchos 
baños. El ~umor, dice otro, que acae
ce al bruto en sus corvejones, y es 

prolongado " lánguido y tloxo exte
riormente, no de gran magnitud, y 
con cierta 'blandura al tocarle con ·los 

dedos, lo mejor con que se cura son 
las cataplasmas emolientes y calientes. 
Otro [remedio] para lo mismo y' con 
el que ciertamente se desvanece es, que 
se le unte repetidas veces con buena 
trementina. Las cataplasmas calientes son 
las que contienen alholbas, fiemo des

menuzado, trementina, y cosas seme
jantes á estas. 

El remedio de Aben Ahí Hazám 
para el tumor es, que se unte con vi
nagre, malvavisco silvestre molido y 
barro; que en su estancia se rebaxe :1 

el sitio donde caen las manos para que 
esten mas levantados sus pies; que se 
le dé poca cehada, que se le haga 
entrar cada dia en la corriente del agua 
de suerte, que esté contra ella. En las 

ciudades repara [solamente] algun otro 
en las bestias por este [defecto]; pe
ro en los caminos es uno de los peo
res, de lo qua! tengo ya experien~ 
cía; y con particularida'd si el hu
mor se extiende de adentro á fuera, es 
inas pesado y' molesto 3. Así, es con

veniente hacer estar al bruto en su ca

balleriza en sitio rebaxado por delan

te y mas levantado por detrás•. 

Otro de Hipócrates en la curacion del 
tumor. 

Dice, que se le apliquen las ca

,J ¡~'v...Á.J Uo,;--st-!, ¿-L-,_n ~_~_c JtJ 

~.J' ~-lL~.JO \,:)J-.6~ L~~s);-_.o 

y'.J...b~ ~JJ...>-~\ ~~\ t:~}")J rtJ);..oJ' 

6.~ts ü~ dlJ )~~ ~i \,:).!J-hiiJ4 

C)J~-~ ~') ·~t_s._n r.\t;!J.~J~, ,,:,,-JOJ.~ 

~dlJ ~J ~~Sil~ ~)~ ~:s-.J\ l~~ 

':rl~ ~!)._.::. y.~' ~':J p;J) f.::J..r:: 

~bJ~. Ui~u._oO-.Jl y'--o--.k.sJ~ J.-:SJt-! 

fl-l~.J ~.t; cr~ J.l.ji~.J c-s.Jl z,Y-.::o-,; 

J.--'!-~~ ~~l ~..)'-~ J Vc-~~.s-.;j1 

~ /-1U-" cr~.J ~~ J-~ L~-! 

• ~':J) ~ L,oU \.:Jü~J) .3... ":-"4!:u...JJ>-4-' ,).. -' 

ft-L".í C)' ~ ~ :!..J •• ~1 y-Gs c:)~ 

~ c-K'~ ~ u-lSt~ J d:..~,v"JJ 

, ~Vo-L:, ~t:.:"o \,:)~~.J f.)Lli~J 

~~ Yo_s 1,~_~-' ..J'-~' 

JI. d:-.:::.l-J~' 

1 Prefiérese :Ül~ de la copia á ~l~ del original. 

~ Prefiérese Voi~.-, de la copia á ~~~.J del original. 

3 Prefiérese .J"-.cl de la copia á ..r""~' del original. Despues sigue inmediatamente es
ta diccion j.~.;l~, que se omite por parecerme dcmas. 
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CAPÍTULO TRIGESIMOTERCIO. 6 Sl. 

tapIasmas que se expresarán, las qua

les son resolutivas, como las cáscaras 

de álamo 1 negro cocidas en agua con 

afrecho de cebada,..Q habas descasca

radas cocidas en agua, aceyte, y sal 

con\, miel; lo qual excusa á veces la 

necesidad de emplear el hierro. 

La tetllla [ó 'VcxrgaJ que apare

ce en la quartilla del bruto es (se

gun Aben Abí Hazám) un tumor que 

se descubre en la del caballo en me~ 
dio del talon, en el sitio de la li
gadura, y en ámbos lados de la quar

tilla, semejante á un hueso prominen

te *'. Musa Aben N áser dice, que la 

vexig~ [ó tetilla] aparece sobre las 

cerne;as debaxo de la quartilla, y que 

es una excrescencia en ámbos lados de 

ella. Su remedio es, dice, que se cure 

con los medicamentos que hemos des" 

crito y descansará; y que si no, se 

cauterice con el fuego. El medicamen

to de Aben Abí Hazám para los tu

mores y el dolor de la corona y 'de 

la quartilla es, que tomando buena tre

mentina, y un manojo de hinojos bien 
frescos, y puestas ámbas cosas en una 

cazuela nueva, se haga hervir muy 

bien á fuego lento; de manera que pi

cando unas cantáridas -*, y dándoles 

)~ J-:=:"" t_~llS\~ eUJ-,,; t.~~J y':i~J 

J~ ~ ~t~ u-";k~J\ ~~J r-..;7:..~' 

t--o-·'4 t-,_~.k.-o-l,l j-,.;;,Ji~~\ J..)_St3J ..J1..)-~~..;7:..j, 

~ ~0.:sJL~ j--o-~.n \:1_t: dJ~ 

Jt.s ¡-~'uJJ t::~.J J d:.~JL~Jl ,-;,L~Sl~ 

v-~J ~) J 0v.:s.!. ~~:. JJf.J ~.!J.~ y.~' ~, 

~ J~J c-~J"" ~ ~J:sJ\ ~...wJ J 

'0-.lI,).~ wt.J..c jJu.j w~ d:9 ~ . 4.. ....,., .. r ..' ::/ ':? 

Y~!.-' e-!.)~0J'. l:-1Si;.!. .."..:;..::.. ~ )~ 

1 Léase r":::"~J\ en lugar de r*'-~t 
., * Ornítese lo dernas de la descripcion por la confusion del texto y ,la falta de pun

tos. Así se lee en ámbos códices: \...LA..stJ~ ~, cr~ ~3'~~ 6.";'~~3J dlJ ',,"r~~\ ljL; 

.j ~...>-_J\ e-~-~ 0.)0_9 e-Ml,)J\ y_~t-:- \:1-,c ~r,n J-:::...o ~L:sJJ ü-~ ~~:; /~JO~j 
~Lf::. ~)3' ~)L":::' 3' J-~'J ~~ v.~!J ~~ ~ ~Lf::. Lo-U.J c--w.,)'H ~~. U.X1.A••n 
u-~-J LlL=-~ l( 6.~..J"~.oJ' ~_AS\JL~ ~.J_S~ \..Jo /';;:f::.!J 6._;""" )--<Ó'it'l ':J- iJ ~_~\JJL~ 6._;.:~.!J 
JLs~J) v._~t: e-~g L-G~V.~t.,X1t: L~.Jv...;7:..~ r-~' dJjJ li.J.¿ c-~.J~' dJj ':-:-~ ~\ y.'.J'X1~ 
~ 0~ L"" L",~ ~j._~ ~~ Lto 6.~:::~. Ll~ ~-' .>~;.:s c-~~~\ dlJ Y.'.J.o 

6.~...o j-~c.J ~Lst.)\ d:.lc )L"".J v"_A,c.J v..-f= cr~ dlJ~•. 
** En el original se lee e~.J~vJ', que significa franL'olines, de que no sé ni he visto 'se 

haga uso en la veterinari.l; por cuya (azon debe á mi parecer preferir¡;e la diccion de la. 

copia, que con otros puntos significa cantáridas. Las qua les consta qlle en algunrts partes 

¡de Castilla llaman abadejos, segun dice el Doctor Laguna al cap. I del libro 6 de Dioscó

rides; y que con el aceyte en que estos se infunden "se curan los quartos, las razas, I1s ve

"xigas, lupias, sobrehuesos, esparavanes, y albarélzos que tjenen los caballos" , segun dice el 

Capitan Pedro de AguUar en la parte 4 cap. 4 de su Tratada d~ la Caballerla d? la gineta. 
NNNN 2TOMO 11. 
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con ellas calientes tres dias, despues, se 
les dé otros tres tambien con esta tre
mentina. Las cantáridas 1 son provecho
sas, aunque esten _ frias~ Si queriendo. 
emplear el medicamento depilatorio de 
cal viva' y arsénico se les diere despues 
con la trementina y las expresadas can" 
táridas ~, es de mucho ·provecho. 

La extoriacion que acaete en la pat:

te peluda del bruto (dice Aben Abí 
Hazám) es un morbo semejante á las 
grietas que ofenden dicha parte, de 
manera que por no subir en la quar
tilla suele no verse. El remedio que 
pará ella señala es, que se lave con 
zumo d~ aceytunas, y que tomando 
despues un pañizuelo no' tupido y mo
jándolo en agua y' aceyte, le' ciñas los 
pies con él, que infundiendo despues 
bigos secos en vinagre -fuerte de vino 
una noche" y machacándolos bien al 
siguiente dia hasta" hacerse emplasto ~ 
laves luego el nacimiento del casco con 
el yinagre en que infundistes los hi
gos, y'luego le apliques en form~ de 
cataplasma los expresados higos macha
cados; los quales han de ser secos é 
inmaturos de 'los que cayéron del ár
bol . ántes de llegar á sazono 

El tánter que acaece en la Cjuar
tilla del bruto es un morbo, dice Aben 
Ketíba, que acometiendo dicha parte 
afloxa sus nervios, de forma que al 
bruto se le vuelve el casco. Es un 

m~rbo (dice, Aben Abí Hazám) que 
acaece en la quartilla de su ll1ano y 
de su pie, el qual comenzando des
de la parte delantera y desde ~l me.. 
dio de la misma sobre el talon, se 
hincha hasta eridurecetse, agrandarse, 
y secarse la parte". Toda hinchazon que 
se halle en la delantera de la quar
tilla es cáncer,' el qual es mas blan.. 

I.,a misma correccion que la antecedente. 
~ .La misma correcCÍon. 

":-'~~ ~ ..)l_~' J-!/).J \t_~.1 6:_~~ c!.~ 

e-~));J..J!" ~v.-h.9:Jl kL~~ ~~.t 6:_~y.~ tL~.l 

.)~ ~l ~~~, ~~ <:-st_~ ~L~ -'-~.J 

\:I~ ~v.:; ~ 6:J~J ÜJ~..)-O'.:.. ~-=

~ l_~..J-IO ~JC~ y.~ L~sü v._sJl 

~J-l\ ~_~.J~ ~LS\J' ~-.>Q\ j.___~;) 

cr-~_:.:_R~ ~~kt r~ cr-~\ ,,-~.9 ~_süi.i). . 

~~9 t-MI.;J) ~ ~l~. iÜ J!fj 6.~.~ \:T~J 

~'v.J) ..J-~6 ~~¡.~. y'.J.~ t:-w.;J' \Ji3.rc 

h ~ 6Wg.~ i'~."fJ \.!)-~ y.~' ~, Jl~ 

~ ~,;J' \v.~~ \:110 ~l~ l~.::=-.J.J Ue~~ 

J J";'::' ~-' 4).f=J ~J~J' ~~~.J r~~j 

J+-~ J.-7-.)J) ~ J!fj.J ~l-?_Jl.J~9 tw.;J' ~v.~ 

1 
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do en el pie. He' visto bestia canee.. 
rosa que lo padecia, y' que trabajan
do no 10 conservó. Su remedio con.. 

veniente (segun aquel Autor), es cu

rar . al bruto que lo retuviese *, acu.;. 

diéndole con algun medicamento; y _el 

que yo he visto serIe provechoso es 
cauterizarl-e - con la' composicion de cal 

viva y arsénico, que es depilatoria;, y 
rapado el pelo punzarle con la lanceta 

y dar1~ por espacio de tres dias' con 

trementina y con cantáridas calientes, 

y otros tres con las mismas cosas frias, 

usando despues de unturas y haciendo 

que no se aparte del agua. Algunos 

~o cauterizan con e~ fuego; pero mi 

opinion es, que quando este le ha to

cado, le causa perjuicio por lo dese~ 

cante que es del nervio de la quar

tilla. Lo provechoso' es que haciéndo

le en cinco partes hendiduras á mane~ 

ra de dientes, se le aplique despues 

en ellas el cauterio. Musa Aben' N á
ser dice, que se cure con medicamen-

A-.L~~ cr1.r""'" ~'cJ ~c -~~jJ ""~.,., 

\.:)1 v.-~~~ W cI._':;-'~~J ~.rli~~ ~J J.-~!.., 

j)L.::. r41 d:.j)l~ e~).!JJJ!" l:)~1Sül~ '-:'..J'~-' 

f;-l.-~.J cr-~~ ~ ,~~ rL~1 U)l-~ 

v-=.V-JJ ~~-tl J-L~ e-ll~~..>-~ 

to semejante al del tumor entre las cer-/ '...) o ~4' LjJ~~-+-)l ~~J ~ 

nejas y el casco, tal corno la grasa de 
]a cola de carnero *., amasada con 

'dátiles triturados, manteca de vacas [ú 
ovejas] y sal, respecto á que descan

sará con las unturas; y que si no, se 

saje y se cauterice luego con el fuego. 
El járado es [ó' todo tumor] que 

aparece desde el talon del pie del bru
to (segun Aben Ketíba) ***, ó es 

hinchazon de nervio, y está en el es

pacio . del talon exterior ó interiormen
te. Aben Ahí Hazám dice, que es uno 

de los vicios adherentes al pie, y un 

tumor que está en la parte inferior de 

la articulacion del mIsmo, y las mas 

'-:,>L.....S e-L~!" CJ Ó'" ,~ üJ~~-o-J,\ 
... :. ~u~, 1.'L.socJ~W. 7\~iW'.,r -e:--!...r- :J - '-/ 

~'~l ~~) '-:'J~ ~ 6cJ~3' ~=?J!" 

~ 6cJ-~ 4l.f= J-Sb ~=-?-" ~ cr~' Jl~ 

\..Jo.rc..j l:)~~.J ~JCc tl~:':')\~' •• Y...J~c 

Y.""~'~' JL:; cr14 ~'rUi ~ ~, 

~.J, ~/l.' Lo)yJl '-:'.J~sJl ~ ~ f11-~ 

rf=' J.-.:;-..,;Jl ~"" J.-i.wl l!JJ..b~...J~ 

*' OmÍtese cU Uo~~. t~~; cI.:i.Jo ~ r ll'C.J. 
'** Segun Gi ggei, significa entre otras cosas abdomen, a:1ePI; y segun Golio , la grasa de 

'la coJa del carnero &c. Véase la nota de arriba. 

*** Omítense estas dos dicciones por la alteracion y confusion de la segunda, falta de 

puntos diacríticos, w.J-l I,;J~. 
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v~ces de la parte, de adentro; que es 

á manera de una nuez y mayor, y 
á ,veces de tal magnitud ,que, es mu-' l!J..J-=~ ~..;:.::.. r-1;.Q L-e-!.J.J dlJ ~I'\? ..)'~!J 

cho mayor que ella y muy duro; que 
~l.~r-l1QJ-Sf;.J JJ.-~~ ~.j 'f.:)"-I'I? /~~f:.J

unas veces está en' ámbos pies junta... 

mente,. y otras en solo uno *a' ~L= ,LoO-~.J~ l~-o-~ \:,T~l.~.)'R~ ~t~ l-c~.J'" 
Aben Abí Huzáril dice, que las 

excrescencias duras que aparecen' en' la ~ 

misma union, de la quartilla con el me
ó~:': 1;.-l.~ ~.!;)Jl f)).'::" '-J~' \:F.~' Jt~nudillo 1, en la mano, y tambien en' 


el pie" 'son todas ellas un tumor que J v.",*"~j' c-~ t;_N-IJ'31' ~r$i;.j.1'\? VM_i~ ~ 


hay en aquella parte; y excrescencia 


propiamente la' que está en la, extell':', 


si?n natural de una y otro ~*; que 

~ü-~)) 'nf4S, 44~ll~ J ~..)t~)..9 c~-cn ~jés duro á· manera del 'hueso y suele 

ser como una, nuez y mayor; que, el 0L~ l--6-~)-' r-li~L~ 6.~~~ ,-:"l.oo "'~ ••• 
que fuere grande por la parte interior 

es muy dañoso, al 'caballo'~ pues sien ~_~'J ~ r~~ l.tO l4¡~ /~~~ ~J~)l= 

do grande la excrescencia en aquella 
~-.:oJ-oJ\ dlj '.J~ ~3~ ~/~J\ y'lQ ,)".:0\ JSf;.Jparte, ' rozándose' :¡ ,y moviéndose vaci..' .' ( ., 

lantemente las dos manos, y destilan L:;.rk~:., ~'v.-:-~ v.~Slvo~ ~-~~, 'r-,liQ,.., 
do sangre, coxea [el bruto] por esta 


causa; que quando está á la parte ex:- é:.JL:- c;-I'\? \:}Lf= '3~ L~"'¡'",)-o-~ t-te¡,) 


* Omítese la continuacion d~ la descripcion y' afectos de esta enfermedad por ocultár· 

seme el sentido corriente d,e todo el contexto del párrafo, que acaso está alterado en algu

nas de sus dicciones. Dáse, aq uí segun se lee en los dos códices para que el lector erudit~ 

exercite aquí su crítica rectificándolo, si está viciado; ó su mayor inteligencia interpretán

dolo, si le parece que está íntegro.' Dice pues:, 6JLsd~ 6.~' ""-:~J~¡I'\? 't:~'vJ\ l:J..Jf:::.:í w.,j 

úiJ.$..~." ~~~.'u-~~ J~hH y,-_H ~J~!. Ó:_~\0.~\ 6.~ ~~:í ~0.~!" ).J.)v...1'\? ~!)-~~. 6.¡~ 
t\"'*"s c~~ c:~s::.J\ ü.-~JJ t-l'l? j.-s 6.-Ve 6JL:sJ~ ~.)..9 ~~ .JJ~ ~_I'\? u--::~ ..J'$i~\ ""-! 
.j ~\ ~L= 4~)~ v...~v._~_~' ~-~~ v._;,~ 6:-.~'0J\ )-~~~: ~~~ J.-~~ v--~~ 
\.:1'-'0 ~.rf=-~ ,,:?0.J, J-~;'-J~ U._~_n ~ ~L~ L-c~).J c:)L~ ~_I'\? J.-~Y\ crl<l úi.JJ'_S::~' 

JU J_AN ,":,,-~Q J~.J ~-7' 6.-1.-f= di.)." J.-k_sWL~ J.-X1-;':-1<I ~~y~ ~..J-~~\ J._Sr...,.,\ 

~~A-:í ,,:?0._1\ .J/~_~\ ~, t--6-4~~ ~..)-~J!.9, Ó:~'v.J\ e--tl'\? 6.-i.."'.J ¿JL~ 6.-;"1'\? ~_~J\ V--~~ 
LSf;r~ V"'-:':~ .r$i~n '-:"-~.!tc L4~~~~Q "'_~..;';..S ~'0.~ ~L~ tSl.J ).J-4~ l¿-Sz.~ 6.~ 6:.-~~v.j' 

~~ksU!.? e-~.)1J0.~l~ ~.>-~ JLs f!>--~ ~r~' ~~':J 6.~~Q t~¡-6-~ 1S\~.J Le~~··*·3 ~S' dJ'; 
JW c:~-c 6._~...9 CW_~ Y." e-!.~ " ~~==, ~, ~)~ ,-:,,_~k~~~ r-~~l~ Lía:.' ~_R~~-, 
~J~ -,' 4.~ v.--o-S:':s ..rSi~\ ~L1Q ¿'I'\? y-_Jl v.--6-~ ~_~.H c:~~ ~ ..)'-JQj ~-~\ ~.-ANJ'" 

~~J\ ~_s l'ILL~L~ " ~ ~ ~.h..o' '~ ",-g,~!J ~ u.~.:o:.:~ üJ.Jv.-oJ\ LrY~ cr-6-M JI
• 

;-=:.. "-~ dlJ~ J....~..g,:..Jl~ ~-X1:VO 6:~S./~!.9 4.:-'J-~sJ'j.jN-ll ~I'\? ~J-~~ ~~,.;.:"....) l:JL. 

u..)'-1\ y-JJ d._~~9 ~l JLS v.~!'.JJ~ )L;J~ ~_f=l,; ~~ ~~J ~U J-AN ~J-~~ 
Le~ UL~l.~..9 uv.;,Q <::_k~~ ~l~s::JS L\"'¡'Q ü...J'-g,~:; ~~.' 

! Prefiérese ~JJ' de l~ copia á ~~J) del original. 

** No percibo el sentido de la expresion siguiente, y por esta razon 'se omite, Y.'-~..J 

V"b~' ~S\I'\? ¡;;'~'$. 

Léase ~~\ en lugar de ~.J'. 2 
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terior no hay casi peligro de 
cause 'el daño que le causaria 

tuviese á la parte interior; y 
está en la parte delantera de 

que le 
si es

que si 
la arti

culacion, es lo mismo que si estuvie
se á la parte de afuera, en cuyo úl... 

timo sitio se le da el nombre ,de ex

,rescenct'a de asno. El caballo sufre en 

dicha parte las . excrescencias, aunque 

sean grandes, y puede trabajar mucho 

con ellas; las quales por grandes que 
sean en su mano ó pie no son vicios 

de conseqüencia, á no ser * que les 
hayan sobrevenido grietas (10 que apé

nas sucederá), ni tampoco andará con 
lentitud. Esto has de tener entendido:' 

que lo mismo es que las excrescencias 

esten en la mano que en el pie, las 
quales si se rozasen destila el caballo 

[ sangre] por esta razon, y no se le 
puede l' cauterizar 2 ni suministrar me

dicamentos errhinos. 

El medicamento para esto es el 

siguien,te. Dice pues, que quando acae
ciere esto, se cure con mirabolanos 3, 

Y ,con lo demas que referimos para las 
grietas (si fueren las excrescencias nue

vas y recientes), y que se le dé con 
nitro y cosas frescas. Pero si fuere mas 
provechoso el medicamento caliente 4 

que el frio (segun lo que describimos 

en las grietas), se pondrá á hervir y 
se le dará con ello caliente. Al que 

le agradaren las punhuas $ y las sa

jaduras, sepa 6 que las punturas son me~ 
jores para esto, pues las sajaduras le 
aumentan la dureza; y' que es im por .. 

tante se hagan aquellas muy sutilmen

.• Añádese ~\ ántes de ~~t, cuya diccion 

'Jt l_Q-l 6.-3"J-i4-1O v-x:-:í ü-~ ~-l 

rüJ.-1O ~ v._j\.~ 'J~ j.~l~ ero ~~ 

l-4-~ J-~~-~J 6.-! ~1_~ ~l ~.~r' 

~..l~ V"'-~.J ~.f=.J' ~_~.J) 

~.Jt_~-~~~, ~~ ~l w..~.J JI 

r~W \rlw~ ~J ~...;:...;....~ ~L~~ 

~~ G: .~ C)l ~=~-~ r.J lr'~-" 

J¡.~-~.!J 

L-..:...Jt..,.lO.J .L..o.~J L=-?,J.-e-jL~ €-'~-.. 

U¡JL.::. ü-.l' ·.JI ~Lf::. 'JI L..;;..~u \ 
, ..~/ ):; 

l:)W ~~ 0~~ Y..)'~-~..J 4..)-1 

l_-o--f= ~t_~_n.~ Y.J ~~-Q c-Lj\ 

carece en el original de puntos. 

1 Prefiérese '-!Tf=t~~ de la copia á j.=~ del original. 

2 Léase '-:?Jf=.~ en lugar de 1J~~. 

- 3 Léase ¡":~}..JC~4 en lugar de ~~t~. 
4 Léase.;t$.)l en lugar de t~. 

S Prefiérese r~l de la copia á, ~,."J1..9 del original. 

6 Léase r}..~~ en lugar de y.~. 
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te con el instrumento, pues si se les 
aplicase cauterio muy fuerte causaria 
dureza, y resultal'ia rozamiento por esta 
razono Es pues mejor (segun mi dic
támen) la puntura que la sajadura; y 
será muy. conveniente. se fomenten las 
excrescencias con un pañizuelo en que 
haya alguna sal quebrantada é infun
dida en aceyte hirviendo, ni para ellas 

hay co~a mas provechosa que las pun
turas sutiles. 

El dámiat 1, que aparece en las 
quartillas del bruto, es (segun Aben 
Abí Hazám) una rotura de la piel en 
medio de las quartillas del pie y de la 
mano, de la qual sale sangre quando, 
corre el caballo *. Dice, que el re
medio para ella es medicinada con cás
caras de granada secas y m9lidas, aga
lla y calcanto, bien trituradas ámbas 
cosas, y aplicarle cuero estirado con 
un paño de' lana bien atado encima, 
SI hubiere de correr. 

En quanto al bulto ~ y tubJt·.u
lo que aparecen en el cor'Vcjon, dice 
Aben Abí Ketíha que será tubércu
lo si el extremo de aquella parte fue~ 
re grande y no agudo, lo quales un 
vicio. Segun Ahí Hazám, este tubér
culo es grueso en medio del extremo 
del corvejon sobre la punta mas pro
minente, el qual por detras es pare
cido en su figura á una manzana, sí 
bien menor; y aunque defecto de po
co perjuicio, no dexa la bestia. de pa
recer con él viciosa y despreciable. Otro 
Autor· afirma, que el tubérculo no es 
dañoso á no· ser que· rebaxe el pre
cio del bruto; que es una excrescen
cia en el corvejon por la parte exte

~..J'-~ ~IO L~ ~~ v.~!Ú-n 

~-+-; ~-~ ~) v-; ó:..,wJ-+-:LIO 

JL.s ~l~J tt-loN)' ~ 6¡.\L$~l t-",0-~!, 

~~ .J uw:...2.3 ~ f);.~ ':r~\ t.:r~' 

"'~!J ~,)'lt c;-fO ~~~ C~fO ~ et~)~l 

t::~ ••• f~·n ~ ~/.::. ~..)'i}J .~/~ ~~t,; 

~l..IC..r3' ')J-~-i4 ~_ll-$t~ JLs W t-fO~\ 

~~$\Mh-oJl ~~l!J uoisJ!J \J;J.$\Mh~l ~l~J' 

l_li$t~ ~, J-sfJ Co6o.iüJ ~~~:,:s y.~' ~-~'. JLs 

JU~ ~~ di";..!) ~~~~ ~..!) ,":,J_,s::.n lr'; 

L-..!) J l:W.-c E~~Jl f.!J.~ y.-~' ~, 

,:,.r9,)'~5J ~, V"''; y-J.c '":'J-s,)'sJJ v--.!J 

,:,Lst-s..!) ,)~' J.~s ~c J-JfJ,.J ~!1 

., -SU) ~ . JW cI.-J 6:-J'v..J1~~ ~ .. 
~'v..JJ ~ cr-'" vc~~ wl ~) ,!J..)'-~ 

t::.)L..=. ~t:f-'9. ,:",r:;~J) J ~.lt~) .,J-JfJ.;} 

I Léase w,~~, como se lee en Giggei (vol. !3 col.· 1 ) 2) en lugar de ~~l~. 

• Omítese lo siguiente por su confusion de sentido junto con la falta de puhtos de al 

guna 'diccion: ~~ ~..!) ~.r~ J~L_,; 6:.iib5J ~ ~-' ~1 ~.J'i~) ¿t~, ~ ~t= loC-~)-' 
~J.s Uo)~' A~. 

Q Léase e~~!" en lugar de ¿.4l!". 
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iior desde el extremo del hueso r has
ta cerca de 10 interior del muslo, y 
que no necesita medicamento alguno 
por no ser dañosa. 

El bulto 2 es un tumor que está 
debaxo de los dos huesos del corve
jon, prolongado J y á manera de un 
medio pepino. Son muy pocos los que 
dan vuelta, y pocos tambien los que 
por su causa coxée el bruto. Su reme
dio es la sal quebrantada, con laqual 
se emplasta dicho tumor 3., habiéndola 
puesto, en una bolsita de trapo y. meti
do este . en aceyte hirviendo; y si se 
emplasta con cosa fria 4 y nitro 2' es 
muy b~eno. Pero en quanto á desva
necerse con esto, no se consigue; y en 
quanto al tubérculo, queda el morbo 
íntegro. 

El káfado 5 [ó ereccion recta de 

la quartilla sobre el· casco] que apa~ 
rece en el pie del bruto, y la aridez 
y torcimiento 6 que, sobreviene en su 
mano, dice Aben Abí Hazám, que es 
ciertá inversion del casco del pie del 
animal, sobre su párte exterior por. la 
dilatacion que sobreviene en los ner
vios de 'la quartilla de su pie ., de 

que , resulta ,dicha inversion; para la 
qual no hay, á mi parecer, medica· 
mento que restablezca de ella; sí bien 

puede hacer pequeños trabajos por ca
mino cómodo, y se dice que el que 
puede . sufrir es el de la tahona. Quan

do acaece en la mano, esaride~ y 
torcimiento; lo qual es cierta dil~tacion 
en los nervios de la, quaítilla de la' m,is· 

roa unida. al casco •. de quey~ne 

~t_~ ~-~ t-Al ~, r-lí_~_JJ ~ ~ 

~ w~ ~~_c 'J-l' t~ ~-' 0.-:S.-kjJ 

;':_~'v..J' 6-A-1O ;-~~..:í l_1O J-'~ ~'0._~.LJ 

~ ~ J.~~! ~!~~, e-lo-l' c:~c 

u & Sr .~ ~)-l\ ~~~ 6:9~ ~ 

¿J-.e-JJ ~ tJ. & f= '€J ~.JCJ\ ~ ~ 

~-.::- l!)t-4= ü.JJ~!" .J~l~ ~f= l!)~ 

f~~ '~' ~\ JL:; U0-~ ~ 6~ 

~c .~\v..JJ ~ ...,.-sL.=. ':'IY..lUJ;-so 

~ ~_c J 6~~ ~~~ ?_.set-li 

~'i-J: ~~.;-SL:s....n ~~~ .• 6.-4.; 

~ L~)." 6.-A-Jo y.~ y'~c· 6.-~ 

d.J...+~~~ ú4.S.;J' ~l~ ..)'_~_~n J...~l 

l!)~' ~J ";1\-.0\ "j~ ~-kJJ JW~ 

~ y'-s ~~ r-St-J~ Lo--c 

~ ji ;. ~ j.s~j4 ~J.Xl~.n ~, E-AALJ 

1 Prefiérese rt~l' de la copia á J..~J del original. 

2 Léase~!J en lugar de t1~~. 
3 La misma correccion que la antecedento. 

4 Lé~se ~~~4 Ó ~4 en lugar de .J..)'~~. 
S Léase uj..iiJ~ en lugar de üJW!". 
6 Prefiérese r-gJJ de la copia á ~\ del original. ' 

* 	Parece está de mas la dicdon)';C;:.S, que no quadra al contexto. 
0000TOMO JI. 	 I 
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la inversion, la aridez, y la . firme 

ereccion de la quartil1a; lo qual es el 

ásamo. El remedio de ámbas cosas dice 

[el expresado Autor] es ponerle una 

calza redonda de cuero plegado y re

cogido por arriba. Hay quien opine, 

que no hay remedio para esto, si fuere 
, I 

cosa mayor. Algunos curan la ereccion 

y dilatacÍon 2 del nervio de la. quar

tilla con que haciendo sangrar al bru.. 

to de, esta parte se tome des pues un 
pañizuelo de lino y empapado en vi

nagre y sebo ó aceyte, se ate bien fir
me de la' quartilla quedando bien li
gada la corona: que estando extendi

do aquel pañizuelo debaxo del casco, 

y humedeciéndole á cada momento sin 

intermision con el vinagre y el acey

te, á las tres horas se restablece el 

pie del bruto, como se cuide de la 
parte afecta este espacio de tiempo; y 
que desatándola despues se emplaste con 

cebolla albarrana. * machacada con sal, 
infundiend~ encilna agua caliente; exe

cutando lo qual tres dias y aplicando 

la cataplasma que hemos descrito, ei 

(mediante Dios) provechoso. 

El máclzacllo [ó carúncula] acae

ce en la quartilla del bruto, en el 

nacimiento de su casco, eh el tendon, 

en los menudillos y en la articu~a

don y circunferencia de la' rodina~ 
Unas veces es dura, y otras blanda 

que despues se endurece. La carún

cula, dice Aben Ketíba, es' cierta ne
grura en los menudillos 3 del bruto ,. de 

forma que tomando cuerpo, no tiene 

la dureza del hueso' sano. Musa Aben 

Náser dice, que es de tres especies; 

una que aparece en los mismos me-

JU ~_l l--o--€-~y_e~ r-oIM~'J ~:J...',; ,0,.~.t>-,.;l 

J.~'¡~ J.-~;'~ ~:.)j j ~V-_IC j._~;.~t~ ~~Jl~=, 
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nudillos 1 ,'otra que se manifiesta en 
la rodilla, y otra que se descubre en 
el tendon. Dice Hipócrates el Veteri

nario, que si al andar el bruto te vi
niere presentando primero la rodilla por 
el morbo que en ella hubiere, es ca
rúncula; y añade, que tambien lo es 
lo que confiu yere en la rodilla por acae
cimiento de contl1sion Ó cosa semejan
te; de 10 qual es signo, si el bru
to presenta la rodilla primero. Segun 
la Veterinaria greco-romana, la carún

cula es un tumor en el nacimiento del 

casco. 

La carúncula á veces está en la 
mano, dice Aben Abí Hazám, y á 
veces en el pie; y soliendo provenir 
de punzada de piedra, palo, ó cosa 
semejante que haya herido la mano·, 
ó de golpe ó cosa semejante, queda 
enervada y se hace un tumor á ma
nera de nuez, menor ó mayor que 
ella; y que no es tan duro como el 
hueso -sano, sino muy semejante á l~s 

extremos medulosos de los huesos de 
la oveja. Á veces suele nacer del inis
mo modo que el tumor en el corve

jon del jumento; y el que está al la
co de los menudillos 2 es ménos per

judicial que el que está sobre el ten
don. Alguno' suele estar en la rodilla 

y en la quartilla, y es el mas daño

so y el peor, y el que á veces pier
de á la bestia. Tambien . suele estar 

en la misma articulacion de la rodilla 
de ámbos lados pasando transversalmen
te de la parte interior' á la exterior; . 

el qual es de los mas graves y difi
ciles, y no hay remedio para él. Fue... 

ra de esta especie, lo he visto gran-, 

de en las partes impuras por el qual 

~-=r" J .>~-l4 lJO d.-A_~J U-f.-~-)) 

JL-9 ~ SLJi ~ ..J'-~-t_~ L", ~"'-'MI 
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no se consetv6 la bestia, y tambien 

10 he visto pequeño sobre los menu
dillos 1, por el· que no déx6 la bes

tia de conservarse. Lo hay tambien 
blando sobre los menudillos ~ á ma

nera de carne glandulosa que se di
suelve, el qual viene debaxo de la 
mano; de cuyo género no es el que 
habiendo sido blando, se endurece des
pues. Á veces suele ser duro, y al· 
gun otro está sobre el hueso de la 
pierna, que es la parte delantera de 
la rodilla, el qual es llamado cohibente. 
Todo tumor que esté en estas men
cionadas partes es carúncula, segun las 
descripciones que te he dado.. 

Remedio para ella. 

Tómese sal muy blanca y bien 

molida, y amasada despues· con mante
ca de vacas líguese luego sobre la ca
rúncula sin cesár de curarla· con ella, 

haciendo ·la fric~ion con tu mano siem .. 
preque la desatares s, y diciendo 

quando se la hicieres:· En el nombre 
de .Dios sé /eniti'Vo._ Por la grandeza 
de Dios presta descanso. Por la ma
gestad de Dios comunica ali'Vio. Por, 
el podel" d,e Dios sé calmant.e; pues 
no ha! potencia ni 'Virtud sino en Dios 
altis'imo magn!ftco. 

Otro. 

Tómese mostaza, la de color al
gun tanto roxo, y con ella molida y 
amasada con' zumo de -acelgas úntese 

la carúncula sin que. se pase. con ella 
~l~S allá de la parte,· y ciñéridola· con 

un trapo la dexarás así toda ~na no~ 
che, desatándoselo quando fuere de dia; 
cuya operadon repetida' muchas veces 
es ciertamente buena. 

1 La' misma· correccion' que la antecedente. 

1.2 La misma correccion. 
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Otro. 

Tómese del nitro carmáni * roxo 
el peso de dos dracmas, y otro tan
to de sal de la India, y amasándo
10 todo con manteca de vacas y po
niéndolo despues sobre un trapo lo apli

~arás á la ,carúncula, pues es (median
te Dios) provechoso. 

El remedió para la carúncula que 
aparece sobre los nlenudillos , es que 
la refriegues á cada hora con la ma
no por la noche y 'el dia· **, pues 
Dios mediante suele desvanecerse con 
esta' fricdon l

• Si no se 'desvaneciere 

por este, medio, se le, hará como una 

moneda de plomo de mayor ta~año 

que la carúncula, y se le atará lue
go bien ligada, despues de hecha la 
friccion ~ cada hora, esto es, así que 
dexes de hacer dicha operacion; y quan
do quieras executarIa desatarás aquella, 
y haciendo luego la friccion, en se

guida volverás á ponérsela, y de este 
modo se desvanecerá. 

En quanto á la carúncula que apa· 
rece . en el tendon, á veces proviene 

de punzada de alguna cosa (como he
mos dicho ántes), y á veces hinchán
dose la bestia y poniéndose luego co

lorada, fluye aquella hinchazon en un 

solo sitio, y se hace un nudo seme

jante á la carúncula. El remedio para 
esto de Aben Abí Hazám es, que to
mando higos ,blancos de 'aventajada ca· 
lidad, se tenga en \ infusion de vinagre 

de vino tres dias la cantidad que pue

da cubrir hasta que los higos se hin
chen embebiendo el vinagre (en el 

qual quanto mas estuvieren será me-

CJ)." ~~, ~~~-~~ 0J-1' ~-'-!. 
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jor) 'añadiéndoles el mismo á medida 

que se vaya consumiendo, y que sa

cando de allí despl.les la cantidad nece

saria, se pongan bien machacados sobre 

un papel y los pegues en la parte de la 

carúncula sobre el tendon, dexándolos 

el espacio de dos dias y desatándolos 

al tercero; con cuya operacion repe

tida muchas veces se desvanece, me

diante Dios. 

Quando el tendon estuviere ya lim

pIO de esto y quisieres asegurarte de 

las carúnculas, cauterizarás punzando 

aquella parte con fuego, y no mon': 

tarás en la bestia hasta que no que

de del cauterio señal alguna, respecto 

á qu~ el fuego dexa, disforme 'la par

te en que diere, á no ser que S,e ten

ga bien ligada. La forma de opera

don en este género de cauterio es esta: 

tómense punteros sutiles de cabezas en

cadenadas y levántese el pie de la bes

tia sin tenderla en el suelo (pues po~ 
executarlo así la he visto ya á veces 

desfallecer y perecer 1; por 10 qu~ 
te guardarás lo posible de postrarla, al 

tiempo del medicamento). Ha de es~ 

tal" pues de pie sin' poner su costado 

en tierra, lo qual no has de prop?

nerte sino quando hubiere precision de 

un gran c·auterio *. Despues punzarás 

la carúncula, segun su tamaño, qua

¿rangular y no circularmente I sacando 

el puntero de cada lado sobre el tu

mor para que nada' del Z fuego pue

da reverter de allí. 

de estar bien cerca 

quando lo punzares 

ro ,ligeramente **, 

Las punzadas han 

unas de otras; y 
10 señalarás prime. 

volviendo á él 3 

c 
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~ Prefiérese ur.fC de la copia á ere del original. 
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CAPtTULOTRIGESIMOTERCIO. 

despues. -; pues habiéndolo repunzado,: 
untádolo con ,trementina, y vuélto10 1 

á punzar segunda vez ,podrás asegu
rarte. ~i en vez, de ;tre111entina quisie~es 
poner miel,' tendrá buen efecto; Dios 
mediante. La' señal 'de que las punza~, 

das han, penetrado .. ~o bastante es, si 
en lo carioso de ellas se viere la piel 
ligeramente. 2 grietea~a ~ lo _qual si fue; 

re así, es. perfecto el cau~erio y ,no ,se 
le repetirá despues.' Si lo punzares sin 

trementina ni, miel, ~o ~s n1alo. Lue~ 
go que acabares ~e . , punzarlo, deslei';;' 

rás sal en' agua y se"la" rociarás. 
El. medicamento de Musa Abe~ 

N áser por 'lo tocante .~ hlcarúncula 'en 
la rodilla' es, 'dice, .que' se le aplique 
grasa de cola de" carn~~o y tuétanos 
de huesos 'de vaca"' ó . mánteca, y·ce..: 

sará; .y. que ,si. no ':, l~. cauterices con 
el fuego. Que por lo que haée' á la 
carúncula . sobre los" menudillos 3 y el 

tendon, tomes y ~mases unos ,~átiles 

con tuétano~' de huesosae "vacá y sé~ 

10 apliques;' Ó . bien<'sea ' nianteca~\ con 
'grasa de cola, de " carnero, pues tendrá 

alivio; y. que s~ n~, tomando raici
llas de sa~ce, '~achácadas .y amasaaas 

con orines. de toro se, planten ,al recle; 
dor de ella, d~xándolas' un dia y una 
~oche y' ar'rancándolas 'lü~go: ó' que' te);. 
mando .. sehólIas pe ,narciso y alcrebi~~ 
.' ,.)..... . .'. 
amarillo, y machacando y amasando 
las dos' tosas 'con'grosu~a de cabra ~ lle

nes de. esto una cásc~ra de nuez y l~ 

plantes sobre el sitio dé la carúncula. 
. , 

Otr~ para la .misma • 

. Póngarise alacranes: vivos en acey~, 
te y déxense en él hasta que mue
ran, y clarificado aquel aceyte méz

r~ \:).!J...hiül~ c!._~1\j l~~", c!.~c' ~u-!::l lJLs 
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dense con él cantáridas, y: úntese con 

aquello la carúncula que acaeciere á 
los brutos, y se desvanecerá." 

Segun los Greco- romanos, la, ca

Iúncul~ es un tumor en el nacimien.. 

to del casco , y este su remedio. Tó
mense deceni:la y sal part~s j guales, 
y rnolid'as, cernidas y mezcladas las dos 
cosas, lávese' muy 'b~en el sitio de la 

c:arúncula con, orina de muchacho, y 
rocÍese sobr'e él" des pues este medica... 

mento, que es provechoso.: Toma ho

j~s de adelfa.. ú hojas secas, de aios y 
mOStaza, y molido todo ponlo á co... 

cer ,en agu~:' y emplasta con ello el 
tumor, pues tendrá qlivio. Si ,no, ún~ 

talo con pez líquida; y' si 'con este 

remedio no' se' ,excoriare '. ,.~ezcla vi
drio 1 con el medicamento anterior; ó 
t~mando un' ped~'zode pellejo usado 

de a.~eyte y 'calentándolo al" fu'ego ~ .Jí~ 
galo sobre el nacimiento del casco. 

Otro deHip6~rates el Veterinario .. en 

laoperacion de la carúncula 


sin fuego. 


.' Toma unos cogollos de ramas de 
olivo *. con sus'·' hojas, y "qúe~~dos 
~ierne su 'cen~za, y' rapan.do "y untan
do despues el' sitio de la carúncula con 
aigun aceyte, p'onle' luegd f eric'im~' , - se~ 
gun su tama~o, un m<?lde: de: heno 
seco ó de madera en forma" de ani

llo en el que se, haya' puesto:' aque ... 

lla ceniza, y atándoselo bien de suer... 

te 'que no se aparte de aquel sitio, 

déxalo así una noche; pues sacándole 

esto la raiz, quedará sano el bruto el 

resto de su' yida , mediante. Dios. 

11 Está de mas ~!J que sigue aquí" 

I Léase l.:;:a.t~) en Jugar de l~!J. 
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Otro. 

Si quieres (dice otro Autor) cu~ 
rarlas sin fuego, toma de cantáridas, 
mostaza, y simiente de ortigas partes 
iguales, y molido luego cada simple 
de por sí, é incorporado todo, échese~ 

le cera blanca derretida, y agítese has
ta que se le incorpore; y rapando los 
pelos que estan' sobre la carúncula, pé

guesele el medicamento J y déxese cu
bierta con media cáscara de nuez un 
dia y una noche; pues desatada des

pues al día siguiente, hallarás que ya 
se ha afloxado *'. 

Otro. 

Toma de pimienta doscientos gra~ 

nos, de incienso lo que estos pesaren, 
de cebolla de narciso lo que pesen es
tas dos cosas, y de sebo del riñon de 
la vaca éom'o tercia parte de todo; y 
moliendo los medicamentos incorpóren~ 
se con el sebo, y hágase de 'ello re';: 
petido uso de -tres á cinco veces. E~ 
provechoso. Segun ei libro de Hipó
erates el Veterinario, si se te :viniere el 
bruto presentando primero su rodilla ·al 
andar, es carúncula el morbo que hay

en ella; cuyo remedio, si fuere en

fermedad ligera, será que sajándola le 
extraigas aquel humor qúe' allí habia 
fluido, .aplic~ndo despues sobre la parte 
pez derretida tibia de mediano calor ~ y 
lavando la. bestia con agua caliente po~ 
espacio de diez dias. Si el morbo fue

re mas denso' [ó contumazJ que' este, 
extraido el humor congregado allí, se 
le dexará encima la pez disuelta 50

'hre el fuego, cauterizándolo con ell,!
perfectamente; y lavando la bestia del 

mismo modo por espacio de veinte dias~ 

* De la raiz JJ-~ Jl-. 
TOMO 1I. 

J-:S.,; ..)t~ l:J.JJ ~~ 0~' ,J, ~~~ J19 

,1)-! \,:J'.JCJ J~)) ~J ~).!J0.JJ cr-'" 

~JJr-S ;L~J~~J Ui-S\.w.J ~MI J;.~' va~/ií.U 
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crJO UL-~.J ~J 'roS-olc y'0..H~) 
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Ji. Jl..w w ~~=:-~ VJJl 

~,;;." J.~ L~Q~.J ~"'.J !1~~ 6..l)J 
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L-~ l>-JU ~,~ L~ ~~~l '=-1.J.~ 
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~.J-~ ~~ t.:~k}..n r:s.:í.J. \v._~.:;=- t~~, 

p:ppp 



666 PARTE SEGUNDA. 

se le rociará. la . parte con aceyte por 

espacio de siete. Si aun ,fuere mas den· 
so y contumaz el morbo, extraido el 
humor, se le dexará puesta siete dias 
la pez con el aceyte, como hemos ex
presado; y cauterizado perfectamente, 
se tendrá vendada dos noches la parte 
del fuego de la carúncula, y otras dos 
con retama machacada y cáscaras de 
granada bien molidas; y así sanará, 

mediante Dios. 

Otra forma. 

Añade, . que si quieres hacerle una 

operadon eficaz sin sajarla ni extraer
le [por este' medio el humor], frias 
sebo y aceyte, y lo apliques sobre el 
sitio de la carúncula, lo qual es de 
las operaciones mas efectivas y prove
chosas. 

Otra de otro. 

Cuézanse higos secos viscosos hu~ 
medecidos en vinagre fuerte, y aplí
quensele en forma de cataplasma ex
tendidos en un trapo rodeado algunas 
veces sobre la carúncul~, dexándoselo 
dos dias, ydespues en lugar de esto 
péguesele alguna cosa suave. Tambien 
él vadear el agua es su remedio. 

Para la hinchazon póngase ceba
da juntamente con raices de coloquín
tida * machacadas en agua un' dia y 
una noche, y seca despues aquella 
cebada dése en pienso á la bestia, y 
así la laxará. Es provechoso. Y de es· 
tas formas son los remedios que lim
pian el vientre del bruto' de las lom
brices, gusanos mordicantes de los in
testinos, y otros difere~tes; [conviene 
á saber], que dexando cubiertas algu
nos dias en un vaso con agua raices de 
coloquíntida bien machacadas, despues 

W~J 4f:::a f4.1 ¡~~MI v...:l)~ /~Sül ~l.c 

y'-Ác J-e.:sS.J ~\ ti:)l~J 6.~f= J t.l.~~ 

E,-k,JIO ,-,...L~ cW)--l~ ~~)-J~ ,_:s...:::.J' J-.Ji,; 

~, ~ ~~ Lo t-l.~' cUU ~.J' 

•• ~J ~, ~./~ e.9.4, .Jl~~Y!" 

~ ~ Ll.::'J .Lc~ t~J J 6:_k,yo/", 

wL.; ~'u..W ,0_1 ~ :l..J ~J dl~ 

..)t o "".!" cl.J0-JJ cr-IO ~1u-.JJ ú.J-~ 

~ r ji 1 St ~J JJ-o'Ol Uo..}'-"-' ~J~.J 

~ '-'"'4.' ~~:l..J LoJl~ ~, ~ .,}-r6-S::l...J 

• Está de mas, 6 no da sentido la diccion siguiente: dJ.w. 
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en aquel agu~ clarificada ~e tenga á re~ 
mojo una noche la cantidad de ceba... 
da 'del pienso de dos noches, y de 
ella sacada de allí despues y enxuta 
,se ponga un puñado en el pienso del 
bruto. Es provechoso, mediante' Dios *. 

ARTICULO VI. 

De los medicamentos 'laxantes. 

Ya arriba en diferentes lugares dé, 
este libro se ha hecho mencion de los 
medicamentos laxantes de' las bestias, 
provechosos para las enfermedades en 
que es necesario purgarlas, y de allí 
puedes tomarlos. Ahora expresarémos los 
que se usan á este propósito. Tal es 
la forma de los que se administran por 
la boca, segun el libro de Aben 'Ahí
Hazám. Tómese un cachorrillo quando 
empieza á comer, y. degollado y pe
lado en agua hifviendo, sáquensele los 

~ ¡~~ M"J 6.AS ~J' 1" 'd:}' .) ~ .... c: ..,J ~ -"~y'SV4~ 

6-Í.tO ~ r..:i ~ll \:J'",~l~ ü.lt; 

U . ¿:.l'uJ\ ~ . ~ .,,;.,o \ ~~ ~ ~ • 'ri1 v- ....J ....,3 

~\ ti ,w ,'" ~.JJl ~J f~~ ~ 

~ é:t~~ ''rr~\ J-lAAl 6:..st~ü· ":'~úJJ 

,~ \:J'JO t-~)j",'~ u ~ t-~~'-4-\ v.-" 

üo..rJW' ~J J ~~ L", L¡oVo ~~J 

~, ~, ,,:,L~ ~ ~J.J )J-~-'- ~ 

ú~ '~ J-'~'.. ... ~. -'.r~ ..:...,~ f:;-.:=r. 

• Omítese arriba un artículo entero, cuyo texto por su alteradon y falta de puntos 
en algunas de sus dicciones' ofrece á mi corta inteligencia un sentido nada -corriente' y 

no poco obscuro. El lector erudito podrá rectificarlo fixando la leyenda de sus dicciones 

inanimadas ó alteradas, y consiguientemente- su sentido legítimo. Así pues se lee en el 

original: l~ ~ .¿..=.. Lo '-'0\ f)).~ y.~\c.r~\ Jts ~}~ ~~ ~~k\' 0t~~c ~ J.IO'; 
~, c.r-~ ~..st..~ 6.~c v...-'9y ~,~~Lli ~~ .J' ..)'..sbLli ~c 6.~'!"W 
J ~-' ~c ú-s,fi ~~.!Y\ ~\ J r StlJ ~\ ~~ dJ.~~~ L~~~ )-60k\\ ~..,-f=~ 
u....::.. ~~'L.U\ 04~ lJ\ ~l J ..,JfJ.J ~~~l\ ~ 6.-~'="..,9 ~JJ.~~..,9 UH!rn 
c:-~ ~)-~ 6:..:s.~l\ ~~ ~\b:a:;~ L.!Oüil~ 6._~J:; y..:.:J\ ~tji), y'lc ~33 

¡~ku\ v.-.9~ 0\ v--".Sl..Jl UL,..,.,ts dJJ ~ 0~1 lJU JJ-\ y'.J\ 4=i..)'~~ dlJ.J 

cr..J.o ~.r~ ~ úU .. St~~ ~~~-' ~~ ~~ ~J ~ 0Lct.w ~ y'J.1Zl 

~)-~ ~ ~Lf= ~U ~4. ~-' '-:'~ ~ ~ ~L."o~ ~-' 6-.w.J J.r-k~ ~..,9 ~n 
":"_:S.~ Ue)~l ero.J~ v-l.c "-! ~ ~'--! 0~' ~l ü~, \jL; ~.>n d1J, ~ 
~~J ~L= ~Lj dlJ J~ ~~~ .Jt--J) y'J.c "-! .b-~ ~~ ~ ~ W:,~ 

~-'-' ~_suft' ~-,-oJ\ '~ ~y ~1 ~,~ ..:;J.S~ ,J, ~U ...,...sLsJ\ ~.JJ ~~\ J 
r-l-, ~.JW\ ~..,9 ~~-' ~t.; ~-' ~, ~J'C' ero ~\ c-:o..,~ ~ ~r~~ 
6.~U ó ; :. ~\ ~~~ /~l1 ~c ;-~6 r-f-l\ 1J1 6....) ~-' y~ 6.";'" ~ 
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intestinos y póngase á cocer/ muy bien 
en cantidad de libra y media de buen 
vino y otro tanto de miel; despues 
clarifíquese el (:aldo en pañizuelo no ':!~ y.-~-=-: _;u,.~......, 6:~~ ~..J'~ y'Svo~ [~ 
tupido hasta que los huesos queden en 

J.-,f::. J 6:~'vJ~ d.;'~ /'::--J~ )IJ.~J) ~ ft1;.rulla olla, .y dése de él á la' bestia por 
la boca cada dia libra y media des u._~ cJ.~c y'.9:}'~ \:)l _~~ u.J(1~ J.1./~ ~J~ 
pues de echarle un puñado de nitro; 

~W f4l w)G d.~! dlJ J.~SI.~ \:).J./.b~ \:TIOlo q ual se' hace tres dias. Si no hu
biere cachorrillo á· mano, se tomarán u)r1' dlJ.J J._kJ~; ~1= J/~ ./~:s.~ ~ 
para esto en su lugar extremos [ó pies] 

.J~ ~ t_~,.,c ~J.:s..S c~ ~'Ó'''''''' fl.j;'~de puerco gordo con su codillo, y se 
hará 10 miSnlQ con ellos. .y. f~Si.:í ~ cJ.~ J.~~~.J ~1..=J' 

.AR TICULO VII. j--.-'ll-; 

De la forma de las ayudas purgati7Jas u~~ ~li~_,., ~Si-s._JJ d:-SI.-"" .j 

del 'Vientre de la bestia, y exputsi7Ja$ ~t-:,:.J'...LJ 6:~/_~ L~'v-J~ 
de las7Jentosidades malas. o\f.Ó:_~~:'.JJ . 

Ya sobre esto se hizo tambien ar •.)'_~J ~ ~l f0-L:i ü-~ 


riba mencion de las lavativas provecho
 .~f::.J._~' ,":,~0-.L3 L-ut~ L.i-.ii-.=.. 
sas á las bestias. Ahora expresarémos 
la forma' de las purgativas de sus vien
tres, y expulsivas de las ventosidades 

t:.JL~J:.:.w.~ ~ ~t1~ cJ._~~ ~.J'-:í J.-~l' \.:1'-'" u/~:i ~..s ü.-~~' ~ cJ._~s Ó:j~}.~\ 'r!-l..c 
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de mala calidad; de las quales al~u

nas aprovechan contra' la 'calamidád de 
la sarna [ó comezonJ '. purgan y en-

I 

gordan su cuerpo, y limpian ,la arigina 
y el muermo. La mejor estadon de 
hacer liso de ellas para esto es la de 
primavera, echándoles lavativas tres dias 
continuos con agua, de aceytunas ó de 
ginesta [ ó retama] blanca el mismo es
pacio de tiempo. Púrgaseles J pues _el 
vientre con agua de aceytunas junta
mente con el zumó de un puñado de 
hojas de durazno, octava parte de miel, 
igual cantidad de muria *, y otro tan
to tambien de buen aceyte; todo 10 
qual .~e dexa incorporado un dia y una 
noche, y mezclándole despues las cla
ras de cinco huevos, con todo. ello 
bien batido se echa lavativa á la best~~. 

Ya se dixo arriba en la curadon del 
sarpullido, que al bruto que lo tu... 
viere se le echen lavativas con agua 
de aceytunas, ,yen la curacion del ar
thritis se le echen ayudas de agua ti
bia con nitro y miel, y en la .de la 
bestia cansada y fatigada, que se le
echen las mismas con aceyte de ale
gría, ó manteca de vacas ú ovejas, en 
cantid'ad de media libra cada una de 
estas cosas; y en la curacion de la que 
padeciere torozon, que se le eche la 
lavativa con siete granos de pimienta 
bien molidos y disueltos en agua; con
sistiendo el acierto de la operacion de 
la lavativa en la comparadon y pro
pordon del agua c?n que sola se le 
purgare, y lo mismo enteramente en 
10 tocante á los simples administrados 

por la boca **. 

1 Léase d:to;s.J en lugar de 6:~~. 

/' 

l-iJl~~ ~XI~JJ ~.w..::..~ ..J~/l~ ~:;\';'~JJ 

~J~:,)JJ ~~ ~~li~ c-~~.)Jl ~,; d!JJ 

~~l f-1.)' ~~..Jl ~~~:.:IO fL~.\ 6:..:í~~ 

l_~ -~..s...,...~ ~~;.~ l-"Q~J fL~' U~~ 
t.J-:S.n \Ji..JJ ~~ ~l~c (:.~ ~..J~~)J' 

I 4~ y.~) ~Wl ~l ,:?..)~' 'li..':J.r: .J ~~ 

UN~' ~~ J.J l!J-'~)-~' l~ ~~;) d!'> 

~u ~..J J.~c.J ~!;-W-~ ~:ss ~lvJl ~~ 

~~-! \:r~ ~l ~~3J ~'~.n é:':J.d .j~ 

t':J-c .JJ ~ re' ~ ~~ 
(:. :' ~~..:í 4-j' w~~J) ~'~lJ 

••• ~'v..J...J »_.::--Yl..)U-S ~ ~~-' 

~ d\j ~ VM-S.J r~ ~ 

• Medicamento s~mamente astringel!te compuesto de ajos, vinagre y sal, de que usan 
en lo.s ho.spitales para evitar la putrefaccion de las llagas. 

** El sentido de la expresion del original me es algo dudoso y co.nfuso, especialmen

te entrando en el contexto estas tres expresiones que omito arriba por la misma razon: 

é~l~ y.~ l:)UiJJ. 
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ARTICULO VIII. 

Exposicion , dedaracian de algunos 
miembros de la bestia". 

Aunque en algunos lugares de este 
libro se ha hecho ya' mencion de al
gunos miembros de las.' bestias, y de 
las venas de que se les suele sangrar 
para la curacion de. sus enfermedades; 
los explicaré ahora con claridad para 
inteligencia del que no lo supiere, y 
declararé con el favor de Dios el mo-; 
do de la operacion en las" sangrías de 
aquellas. venas. 

Sábete, q':1e, lo~ animales de pe
suña la tienen en cada una de sus ma,;' 

~os, á la qual sigue la. quartilla, lue-: 
go el menudillo, despues la caña, lue
go el brazo,' y últimamente la espal
da. En. cada uno. de sus pies hay ta~
bien pesuña, luego la quartilla, des
pues el menudillo , luego la pierna, 

después - el muslo, y últimamente las 
nalgas. Tambien sabrás, que la cruz de 
la bestia es toda aquella p~rte de '* ...; 
que el .sillar es el' . asiento del giúete; 
que el cerro entre espalda y espa~da 
( llamado cáhilo) es el sitio donde se 
encuentran las vértebras de las espaldas 
por la parte superior de las mismas; 
que el pescuezo es el cuello, "Y la cer
viz el na~imiento del mismo; que el 
armo es donde se encúentra la parte 
inferior de la espalda con la superior 
del· brazo; . que las ancas del caballo 
son 'la junta de las dos nalgas ó si~ 
tio ~ol)de se sienta el segundo gine
te, "1' las dos nalgas las sobrecaderas; 
que la rodilla es el sitio aonde se en
cuentra la parte inferior de los brazos 
con la superior de~ los menudillos; que 
el extremo del hueso de la caña de 

Wc-el ~ ~~.J r.~ v"; 


JJ.6:~'v.-', 


\J.--so ~ c-.:o~-IO J f0.~ ~-s 

':-'~~\ U_el Vo-~.r=J ~~_'J 

Lt-l~~ l_~:;t.:;:o.~ ~ ~, l_{!~/c-, 

~ 6.-s..J'~~ 6.";"'~¿" dlJ ~, L~~ 

~ J-o wJ 4.J~ ~~-?!" w_~ 

~ ~ ~.rst~.n ü~J..J ,-=,' re" 
~ É-~~' ~ .;-iL:s..JJ LQ-:'.~ ~-"" 

v-~.6.n ~ ~.JcsJ' r-S é~J..J' r-s ~y' 

~~, ~~..) cr-IO ~..) J-E= J~ 

~ üL.....-31 r~ ~.".J\ r~ t-/~' r~ 

~ ~, ~, ~~ ~rl' ~ ~)
I . 

, 

~1 c-"" v ~ 4-,') ~, ~~ J..,ré 

~ J-'A ~~, ~ %;~~ ~, 

'-='~J.J~ ü~l ~YO J-SlJ.J ~y' 

Yo ;; .: 1 ~ ~ ~,;-l,!, ~~1 ÜJ"; 

,,:,~hl~ ~yl ~~l ~ ~c)JJJl Jj-l 

. ," 

lit No sé como rectificar estas dos dicciones inanimadas.)w jAlJJ .~. 
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la pierna es la delantera de la rodilla; 
que el hueso redondo [ó chueca] J: 

en lo alto de 1á corva es el hueso 
que se revuelve sobre la rodilla; que 
el belfo [ó labio inferior] es con el 
que el bruto coge el alimento ~ que 
la rabadilla es el nacimiento de la co
la; que el codillo es el hueso unido al 
brazo; que. el metatarso es el nexo 
del menudillo con la quartilla; que el 
talon es el sitio donde se encuentra la 
parte inferior' del menudillo con la su
perior de la quartilla; que la tapa es 
la parte delantera del casco, y las ra
nillas la posterior del mismo; que la 
orilla del casco es 10 que circuye las 
cerdas; estas los pelos que ciñen el 
casco; y las cernejas la las cerdas que 
estan en la parte trasera de la quar
tilla j que los dos músculos son los 
dos morcillos que estan en la parte 
interior de las dos manos; y que los 
espolones 3 son á manera de uñas de 
la parte inferior de. los dos tendones, 
que interiormente y por la parte pos·' 
terior del pie baxande la rodilla 4. 

ARTICULO IX. 

De las 'Venas que es costumbre corrlente 

abrir, 1 sacar sangre de ellas, para 
curar á las bestias de sus 

enfermedades. 

Las cer7Jlcalcs [ó lugularcsJ son 
las dos venas que estan á los. ·dos 1a~ 

dos del cuello de la bestia, á cuyo 
rompimiento se da el no~bre .de el": 

taudij [ó sangría yugular J. Las dos 
que estaD en la garganta 5 son (segun 

r-h_~.n ~ ~\v..J~ ;':~~.;-JI rv...~ 

J-S~!.? ;':~..rJ' ,:!_Lc ~~;.:~, 

~y r-h~.."JJ l..1i,.;;J!J ~JJJ j-ool.."JJ 

~.."J' J-oo.."",..".JJ '":"'-t;..,,:sJ~ c!JJ...J4. 

~W,...,o..,,-1fj ~.r9.;-sW~ t-.......rJ\ ~ 

~..rJJ Y-cl ~ l o ~.."..Jl j...L.......J 

.>-st..:s..Jl rv.-Si-~ ü,r1 ~ ~;.. ... J~ 

üJJ.--1~ j-sL:s...Jl j-~J-'" ~~ 

j 'it .... Jl ~~~~ l,t_~l L"o 

~J~ ~J-Jlr~.Jl~ ~u....u!" 

~ ~~~l l::~ L~IO fv..Jl d:..RMI!J 

~4-l-l_c 

; e V. • $.. ~ Y,-_s 

1 Prefiérese ~'v.J' de la copia á ~~~J del original. 

2 Léase ~~ en lugar de . ~~~. 
3 Léase üü,~~ en lugar de vl~'~!J. 

4 Léase cr~~.t~~\ en lugar de ~~,. 

S Léase ~~l.\J!J en lugar de ~~l.\J!". 
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dice - El-Asma~y) las dos venas que 

hay en el pecho, las quales, segun 

Aben Abí Hazám, se le rompen al 
bruto quando es acometido de reticu
lacion; cuya operadon ( segun otro) 

es llamada el-tasdír [ó expectoracion J., 
Las 'Visuales son las dos' venas que es
tan en los dos lagrimales de los dos 

ojos de las bestias junto á los dos án
gulos mayores, á cuya sangría se' da 
el nombre de coliriat l. Las safénas 
son dos venas' que hay en las dos' ma.:' 

nos del bruto,· las quales (segun Aben " 
Abí Hazám) esta n cerca de las rodi
llas. Las ciáticas ~ son dos venas en 

la parte interior de .lo~ muslos del bru- " 
to, y las an7Jersales 'son otras' dos que' 
estan en la parte anterior 3 de los -'mis- . 

mos. De las venas pues que se ronl

pen á las bestias unas son las dos que 

estan en la parte del caballo donde cae 
el talon del ginete, ó cerca de allí; 

á cuya sangría se da el nombre de. 
lateral 4 ~ Y de femoral á la de las 
dos venas que estan' en la parte' ante- , 
lior s de los muslos. 

En quanto' á la forma de la ope

racion de la lanceta en las sang~ías de 

las venas de la cerviz, del pecho', de 

los' costados " de los muslos, de los' 
ojos, y de las otras venas; y en la 
curacion de la reticulacion y en' otras, 

en las plingitivas y. otras_o operaciones se.. 

mejantes de 'las respectivas á este pro

pósito; dice Aben· Ahí Hazám ,qu~ 
conviene se torne para la sangría de la 
'Vena yugular, y de' las otras, lancetas' 

de ,acero de muy delgada. cabeza, y de 
. . . I 

'j) X-~'~.J ,-=-,t_~_:.:-j,_~ f~-::' \.,-~' cr~' 

t 6 4 s.~J ~c JL~ ~-=~,.~,.JJ l-4:.:~t.<QJ 

~. ,-=-,U..rC \:Jl....i-;LI4J!" ~~~, Y.-o--~ 

~JO f~ ~, cr-~l Jt_9 t:_~'uJ' y'v._~ 

~U..)'...c .Lo.~ \:JL~:'-;J!" ~:':~f=,;Ji yr!i 

Y.'-~'-'~.!) e~:.:.-:s-..t:.._J' ~-:s.~¡ 
, , 

€~.JcJ...;:Jl J ~~~4 J.~J. UIO-' 

\ "s.~;':.n J....,..~Jt ~- ..... .:.-0..... " l~t ~ !J.. !J c.-;~--!.''}".. !J 

~J A 4- ~ .... II ~~_c ~.!) ü~~, .~~ 

J-lb ~ dI'; ~.!) t~~~ ~.; ~Q 

u.!);-sW' e~-~ €-~,~..;:.J...J ~!. l:)J 
( 

l' Léase ~~in', 'como se lee' mas ~baxo, en lugar de J.~~l. En el prólogo del 

Autor (tom. 1 p. 34) se traduxo equivocadamente esta diccion por la parte interior de la 

espalda, debiendo traducirse la co/irial (ó la de las ven~s lagrimales). 

2 Prefiérese ,-=-,~-.iJ~ de la copia á \:JL-,;J~ del ,original. 

3 Prefiérese ~.ii:.:-) de la copia á t..¡l.b~\ del original. 

·4 Léase &~) en lugar de ~..;;Jj. 
S Léase como arriba ~M..' en lugar de t~:.:.-,,, 
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esta 'misma' ancha para la operacion de" 

punzar: Quando quisieres pues abrir al
guna ~ena ó la yugular, cogerás la 

lanceta entre tus. de'dos pulgar é ín.
di~e como si cogieses la pluma para es· 
~ribir con ella, estando el puño de aque~ 
Ua en la p~lma de tu mano,. ysa
,cando de su cabeza [ú hoja] fuera 
de las, extremidades de tus dos dedos 

expresados quanto el largo de la uña 
de tu dedo pulgar, y ménos hasta el 
q,uanto de nledia uña del l1~ismo de
do, despues abrirás la vena hácia al'
liba haciendo suficiente cisura con de.., 

licadeza y prontitud; y por lo que 
hace á la sangría de la vena yugu
lar con la sabida varita, montando en 
ella la lanceta y dexando de su ex
tremo fuera de la 11lisma quanto el . 

~argo de la uña de tu dedo pulgar~ 
no procederás apresuradamente á picar 
con la lanceta hasta descubrir yeorio-, 

cer distintamente la vena', especialmen
te las dos yugulares, ni la romperás 

hasta que hayas asegurado bie~ al brl\-. 
to con la traba y el aciar lit (de for
tna que no se agite ni se sufoque 'nlU-; 

<:ho con la falta de respiracion) para 

que la sangre de la vena salga con 
abundancia. Siendo pues aquella parte' 

peligrosa, si tu m~no se e~cediese, lle

garia quizás á tocar la lanceta en la 

'Vena del agua [ó áspera arteria] que 
es el esófago del bruto, y le mataria. 

Segun 'dice otro Autor, no era de' 

la aprobacion de algunos antiguos la, 
sangría de la vena cervical por el ex~ 
presado accidente de lacerar 1 y rom.. 

per el esófago, y po~ el temor de 

herir mucho ** con la lanceta, si la 

ü~) 'JW \.JNJJ..J\ u.=...!:;-c: e-~ t~u.l.~~ 

~ ~..ic~~\ ~. ~'~-,\ úi..;-.Q· ~.;' 

J ¿~~ ~~.) ¿~ ~~~l.~ 

i::,)t~ "'-y ~ ~~~ ~-~1i, 

~1 ).v..;s\:1~)J~J.~-o..,.n ~IQ.', ~.>"7.b 

v.-" ~J ~ J-,S~ ~L~~' ./~~. 

~..;L.;) r..:Í' ~IOY-{' .)-i...b ü.-I4_~)YJ. 

vu/-! ~l.-! Wi-~ ~j_'; v.-n ü/_~j 

~-'~ ..,...!b.J ~~ ~~~)' 1A~ ~~." 

..r-LIi ~ .)v-s ~.Ji.JJ cr.JO -~)L.::. 

~~_~..Jt~ y~~ J-~~ ~.J ~lOt'i~l 

~t_.b.~ ~ ü..k~\ ~_l.c ~ y.~ 

Ui.-~~-'.) ~ c:~..:í ~ ~'~.' 
, '. 

) 

O\(d._W ii~. 

~..J-:\ ~ ~, ~ ~~ ~c Jts~ 

<:b~ ü..)'~ ~ 'r.f~\ ~J=~) 6:AAl.' ~.Ju.~l 

,~, 	e~4 .: Y~~ ~, ~~ \j~.J. .~~) 
. 	 ' 

* As! se dice en Andalucía donde la diccion arábiga )4;J\ no ~e ha corrompido comQ: 

en otras partes, donde se dice acial. 

Prefiérese l:h~ ü/..::... de la copia á EbS Ü.,;-:- del original~ 

** En el' original se lee aqu1 r)v.~\ y en la copia fE:;v.-oJ), c1tya diccion y sig~ificado, 

omito 	por ignorar el que quadre al contexto. 

TOMO H. QQQQ 
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vena no se encontrase; pues vendria 

á' debilitarse [el bruto] por esta cau· 

S3, y por lo mismo su éxito ,seria 

incierto y arriesgado. [AsÍ pues] eran 
de dictámen, que la sangría del pe-

cho excusaba la de la vena yugular, 
y que la' del costado era la mas sa.. 

na; la qual consiste en abrir al bru-' 

to con la lanceta las dos venas en el 
sitio del talon del ginete, ó cerca de 

allí (de las quales una es la derecha 

y otra la izquierda), ligando y apre

tando entónces por encima de las mis· 
nlas' la cincha de la silla ó de la' al

barda; y asÍ- se dice, que, de estas 

dos con preferencia á las dos yugula.. 

res [se debe hacer la sangría J. Por 
lo que hace á la pectoral 1, esta es 
si al' bruto se le abren las dos venas 

que estan en el pecho , las quales (se 

dice) son dos ramas. de las dos yugu
lares; cuya operacion es semejante en 

su forma á la que se ha descrito en 
la saqgría de las [demas] venas. La 
&o/irial es si al bruto se le ahren las 

dos venas que estan en los dos ángu

los lagri~alesde sus ojos, las quales se 

llaman 'Visuales, y son las que corren 

hácia abaxo juntamente con la nariz. 

Esta sangría, dicen, es provechosa con
tra la reti,'uladon y otras enfermedades, 
y se executa de igual modo que las an ... 

teriores. Quando quieras abrir' la vena 

saféna t harás bien apretada ]a ligadura 

con cuerda sobre la mano del, bruto de 

rodilla abaxo de manera que aquella se 

descubra; la qual abrirás, y desatando 

la ¿uerda se restañará la sangre **. 

I - Léase ~~0.JQ;jJ en lugar de ~:S..2;.:l, 

d:-~\v.}'J ~~ ~l rJfJ ~;.-=?-;.:J~ rl-l JSfJ.J 

\.r.)UJ\ ~~ ~JIO ~ \.:JL~~ C-.ic~9~t~ 

Er.-..Jl f~ Lo.-~~ ljl ~.)'~.J.)~ 

\:1'-10 \.:JL4.\NO-~ t~~J J.~~ Jt_f=~1.J' 

~ \.:Jl J-~ ~S\SI;j, Lc~ ~~~JI 

Lo-4...l\ ~.J L~~ J \.:JU/~ 6:.-~'v..U 

~.j J o 'R_!;-, ~--=?~) ~ \.:Jt~~ 

J J--+-st-n ~ ~ f~¡ Lo J--:L. 

-'~ J.~..:.:..3J t-o~' .ui.J~l ~ 

V-S \.:J,J-lJl \.:Jt-:9~1 ~'v.)'J ~!; \.:J' 

I ,.A. , _ ~\..iJt I ., .. 1 ... ~ .... • ~t",
~J \:>.:;-- , \:)~-' ~ "rf 

v.-" t--4~~J e-lO \.:J~~lw ~k)J' cr-"" 

C)'~ t_~..L;...~ ~J \.:J~ ~.J J-J.-' 
J-~J~ ~J ~ ~.J ~~~n 

'--'" ~-'" ~- ü..;~l e-~ ~ 

~ ~~l e-:.:s ü~\ lJ!" flL-SU 

~~..;Jl e,:r-IO ~~ Ó:~lvJl ~ v..J.a 

.. ,
y.~ 

~, ~.J ~~ 0i~Jl .;-~li~ 

~ .... t~l ~~j 

* El párrafo siguiente se omite con su traduccion por ocuTtárseme su sentido genuino: 

v~_~_n ~~ ~.::..t:) f~ v~, ~1 JU ~t~ ~~0.11 ~~.::..' ~ J.-9~1 U~-' 
~-~, ~ J:)v.~ E-.:a-~..oJ' J...'::".J 6...~C ~ /_~1i~ y.~ L~~j j.-o' t..?,t-:S?'''' 
4~ ~.r$..~ ~t.; ü:Lw 6.-=-=>-, ~r-' ,Ü:J..H e-;':s~ f0.-ii:) Lo ~'tL4~~!" ~l~_J' 
~e '~.IO \.:J~ c~4 wt-J-, 6.~Jl u.;-1 eJ...J-, Ua-~l f:oJO J--~ ~,JJ y'le 

~4 ~J-.::..\ ~ ~J-j ~lJ~s \:1'~~l~ ~_.:S-,;. 
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ARTICULO X. 

De .la extr.accion de Id .fangre d~l bruto. 

Los modos de executarlo son los 

ya expresados ántes, y no ha de ha
cerse sino 'despues de aparecer la ne

cesidad de curar por este nledio algun 

accidente, ó la alteradon ele l~ san

gre en el bruto; cuyos manifiestos sig

nos. serán conformes á las descripciones 
que haré, Dios mediante. 

Has de tener entendido, que el 

uso que se hace de las sangrías en las 
vena~ yugulares debe ser 'segun el gra
do de la robustez del caballo, de su 
mucha carne, de su salud, de su des

canso, y de su fiebre. Hallándose en 

esta forma ha de sangrársele de las ex

presadas venas cada treinta ó casi ca
da treinta dias , exceptuando los mese~ 

de primavera; cuya operacion no ha 

de executarse sino despues de la sali
da ó ántes de la entrada de este úl
timo tiempo. Por lo que hace al ca
ballo endeble y trabajado, su sangría 

ha de ser segun la disposicion en que 

se hallare. Ú no de los signos de la al

teracion de la sangre en el bruto es 
la plenitud de las venas de sus ojos 

y la pulsacion de las de su cara 'y 
cabeza, y si le vieres con aliento pe

sado " hinchados los ojos, floxa y caí.. 

da' ,la cabeza y las orejas, caliente e~ 

cuerpo, y seca la lengua. ASÍ, quan
do vieres estas señales 6 las mas de 

ellas, -lo mantendrás [ó entretendrás] 

con uvas frescas, ó pasas picadas y 
humedecidas en el agua; sin darle pien

so de cebada como por espacio de sie~ 

te días, y despues le sangrarás de di

chas venas. Si fueren ménos las seña

les, le sangrarás sin entretenerlo con 

lo que hemos expresado. 

Si despues de la sanglÍ'a brotare 

TOMO 11. 

,'Y,J._C J-1)o~~-~ l~l c:'~.Jl ~l rJ.cU 

~J cI.~J ~ ~J V"'/J.)\ ~st1.Jv-, 

~J-Jt> y..Lc ~L6= ~Ls cl..Jct~~.." ~jJ~ 
- , 

~ ~l L~~ t'.).J~U ~..;J' ~~l .j ~, 

cI.~,.,..k~ ,~.J1 E~-~.rl), cr-I()) t.J./~ 

~J 1:- t-' ~~-~l u.-~\ V"..)..i3\ L~!" 

~y.) ~J ~l,...::.!o.)V-.S ",_.l-e ~l.JJ 
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'JU ~w V""~.J L~u.-...::;:. cr-:S.~-' 

L-so,)'....Lf=l .J' J--~Yu..J) ~J-J ~~!J 

v--!4.-H J' ~/.Jl ~~-JL~ l_~-.\.J.~~ 

r~ l-J~.Jl f~J 6:~~_ 1-~~ 

~J ~.J.J "L,c,_~_n ~L= ~~ ~.J.J 

~ t..:s.;-f=J l_1)o-! y!-.\.lsü ~, \.:J.JJ ~~~j 

~ \3J~l ~ f""-'\ ~~\ \.:J~ 
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la sangre de las venas t moliendo in
cienso con alguna lana de la barriga 
del gato, loetacarás con ello la parte 
rociándoselo encima hasta que la san
gre se restañe; y si se atare algun 
pañizuelo encima para que sujete el 
medicamento sobre la cisura, lo pega
rás con el poI vo de las tahonas Ó COIl 

~ernada. 

Si las venas s.e hincharen despues 
de abiertas, es. 10 mejor con que se 
curan lavarlas con agua caliente, y em
plastarlas con cebolla asada tibia; y si 
se reblandecieren ó abrieren, les apli
carás emplasto hecho en esta forma: 
cera, manteca de puerco, tuétano de 
hueso de canilla de vaca, sal, acey
te y pez, media parte, puesto todo 
esto. junto sobre fuego lento; lo qual 
""sí que se haya incorporado bien se 
aplicará en la parte expresada, untan
do esta -con trementina para ahuyen

tar las moscas de la cisura. Es prove
choso, Dios mediante. 

En la curacion de la reticulacion 
y otras enfermedades se suele ha.cer la 
sangría en las venas inmediatas á la 
quartilla, y para romperlas has de ablan .. 
darlas [ó estregarlas] con tu mano des
de el nacimiento del brazo del bruto 
hasta la quartilla, como si quisieses ha.. 
cer baxar la sangre hácia aquella parte 
con delicadeza y blandura. Tomando 
pues una cuerda, la irás liando desde el 
nacimiento del brazo hasta la quarti
lla bien firme de manera que sus vuel.. 
tas vayan unidas y apretadas sobre su 
brazo, haciendo : baxar con tu mano 
la sangre hasta que llegue á la quar
tilla; ydescubriéndosete claras las ve
nas, las romperás entónces del modo 
expresado anteriormente. Luego que ha
ya fluido la cantidad suficiente de san:" 
gre, desatada la cuerda pondrás sal so
bre la parte de la cisura; y no per
mitiéndole que entre en el agua ni 

c;-'" ':}-::; ~ L~4-J Ui-,s.._~tJ t.'~.-J' 

E~.JJi dl~ y.~~~ 1.~ t..:r_1~ .,)'-~-' 

\:)~ f0...J) c-h-5W.-7, ~:.:.:.:.. A-::l~ ~)L..:, 

y,_lo_e ~u_Ji ~~;j \Ó:_~.=.. cI.-~3.-c 1-~.J 

j\ \:r~...:::.~.kl) ~L~_~ Liji~)sJ r/-~,JI 

JI. t..5~h-6-o" üL,o~Jl~ 

J..."ostf ~ c.J-su \..9.J..J-~J' ~"y l.:.l!" 

L.se~,Q~ .Jt~J' L oOoJ4 t~3.-AMC A~i'Jl~~ l1' 

~~:i Jl .~-?:) ~ü V-lls Y.J,,*,,~J~ J.~Jl~ 

~J ~~ ~~JO ~~ 4~", t<i~e cjQ; 

.~!.)J el.""J ..)'ji~l \..9J,w f tlic e"'.J ./~);''::' 

l~.J. 6= ~ E-b-~ .Jj-~ u.-~~ ~--V-, 

.4-,w V-b~.:.) t3Ls ó:~ ~l~ y,_le 

l.:)1r1JiJl~ ~$6w.J ~t~f=J L~ J.~;':.......;:j 

~-~ l.:)J c-sw t,)'~) ~ L:-'t~, ~~ 

-\t \¿.Jtsü A-l3} 

¡ "-~, ,[y_c J, flJ-Jl '[./.:S.~ IJ-_~ .. 

U •.oJ tL~~t~ A.1JC:.:.o,JJ ~.J/~~-! t..JO/~é-, 

c,r-J" ~v.~ ~~ \:)1 L~~s J J.-6-sJl 

~-~~ ~y) Yo..)} d:-~'ü.J) ü-.X:c J-.ooJ 
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:;- o ~./' ~ r ~ o.~ 

~, cr-IO A-UJ ~ J-.;.. ~_l._J!J 
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~J 4l~ ~J~~.ll ur-IO 4.-~~ .t$.lA 



CAPÍTULO TRIGESIMOTERCIO. 


ronce la cebada, 10 entretendrás con 
el verde 1, si fuere posible 2; Y si 

no, con [pasto] seco cortado y hu
n:tedecido en el agua, y cuidándole * 
coD: el buen régimen y la quietud por 
espacio de diez dias, despues lo pre
pararás curando sus cascos con las co
sas que los endurecen y afirman. 

Tambien se· saca sangre al bruto 
de su paladar, y se da el nombre de 
tahníc ,[derivado de aquella voz el 
nombre de esta operacion J. El modo 
de executarla es, que habiendo suje· 
tado al bruto con el barboquejo, le 
hagas la cisura del tercero ó quarto 
grado, y no . cerca del gargüero; pues 
siendo á veces dificil contener allí 1« 
sangre, pereceria el bruto. 

ARTICULO XI. 

Del modo de montar el caballo .con 

armas )' sin ellas. 

Esto lo has de aprender de los 
dos libros de AI-Mohálebo Aben Abí 
Sofrati, y de Aben Abí ·Hazám. To

do el que haya de ser buen ginete 
conviene esté instruido en lo que debe 
p~ecisamente saber sobre el modo ayro
so y gallardo de sentarse en la silla 

y tener las riendas, y que esté im
puesto en los principios y práctica de 

la equitacion; cuyo auxilio ha de de
sear adquirir para montar y mantener.. 
se seguro 3 sobre el caballo. Á este 
efecto ha de servirse de silla grande 

en la que se maneje como quisiere, y 
evitar toda silla pequeña. 

La silla (dice Aben Abí Hazám) 
ha de ser de madera sólida, de an-

c,r-f:=."'\ ~ur~Jt~ ~J..J...cJ ~st~.JJ r~ 

l-oó-..J4 ",:,-.I;;.-oó-..JJ c-b_ii_~) ~t~·~~ 

r~ ~~.' ~~-.c (:-~.~-o-~~ ~-sü4 ~J~ 

~-~J ~~4 v--9~'::' e-J.J-' 6._~t: 

~L~ ~~4lJ /~t:s..l..l 

~ ero fil ~'vJJ ~..;-~. w,.j 

~J U-"'.J ~~_:s._~J ,-¿-'Ó'-MIo-~j 

e ·wt..s 6:~k.\..J' ~-;'_.::.J ,~, dlJ ~ 

6:~);...J~ ~t.J;-}J d:...~.J0...JJ cr-~ 4J 

~') ~t~~ ~.;--S y_3 e-~-;; Y-, 

1.'-ol9,--_\_..,.~_S ~-=~J~'~.) ~0...J) 

.v.~kuJ 

l:~l~ ~:S.JJ ~J~.J ~ ~J MIO ~J 

~W..JilJ 

'-¿~, ~l ~~oó-n Y.~t~ t.;r'O dlJ r)..s:.~ 

ü..J-IC~ ~ Y.-~';'~ f~ y'~l ~!" ~~ 

L~ ~ ~ r~ ~J ~~ü...lJ ,-¿..J...c .!J.~ 

~-~~J) ~t~\ J)LMIIo.JC~ é:.r---lJ 

\:F~ $> ;':_ANo~ ~-MI.J/SlJJ JL-o-cJ ~ ~, 

~ ,~c.... t..::. ~JJ ~ t J..t:• ..:,;-.;-;-.~ ...,J ~ 

.v..r-::~ ~.;--- J.= .J~.,J t~ ~ 6.*, 

CJ G..., ~.J f);.~ ~~l \:.1'-~\ JU 

c-!" ":'"' .... =9...JJ ~~J é:..)'--Mo\..J' 

1 Prefiéreser:SJt~ de la copia á ~:s.R~ del original. 


2 Léase \:.1'=10', como en la copia, en lugar de ~J insignificante del original. 


* El J'il es aquí imperativo de la tercera conjugacion. 

3 Prefiérese v~~ de la copia á vt~!" del original. 
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cho coxin, de ••• , -de baxQs' bone.. 

nes delantero 1 y trasero,:y ha d~ te

ner pretal tirnle de cuero bien - curti,.: 

do que -rodee la silla, cuya cincha ha 

de ser tambien firme, y es nJejor que 
sean dos mas bien que una, lo qual 
para mí es preferible. Los dos estri.. 
bos han de ser iguales en peso; el 
anillo no ha de ser ancho ni estrecho; 

es mejor que ámbQs sean, mas bien pe .. ' 

sados que ligeros, han de asegurarse 
bien de las dos aciones de los estri ... 

bos, y si no, con cuerdas torcidas de 

cerdas; ha de registrarse lo largo y, lo 
corto de ellos - para que esten iguales; 

y su largura será la que se necesite, 
esto es, la que sufrieren los dos pies; 

y ciertamente es mejor que sean lar... 

gas que cortos, porque si estuviese cor
to el estribo, perderia el ginete el fon
do de la silla al saltar su caballo, ó 
al refrenarlo él en lo último de la car
rera; ni estaria seguro de- caer si su 
caballo se revolviese, ó si de alegría 
alzase á un tiempo las dos manos. Ha 

de hacerse uso del freno alagartado lí" 
bico ó de otro semejante á él, que 
es el freno de caballeros; cuya lige

reza y pesadez ha de ser respectiva á 
10 que sufriere el bruto. Por cuya ra
zon ha de probársele el freno al ca
ballo hasta que se conozca el que le' 
conviene; pues aquel que le fuere mas 

grato por ser mas suave y ligero, y 
mas blando su bocado, con ese has 

de enfrenarlo. La cabezada del freno 

por la par~e de las quixadas ha de 
ser corta, respecto á que 10 largo ha

ce que corra ménos el caballo *. Si 
siendo el caballo de barba endeble la 

cabezada de su freno fuese larga, esta 

gravitaria sobre ella y golpearia en sus 

y'_1~ .;~__~)ll ÜJ'-";;"_IO ~-l._~_J) 

~_1 6.-' I.:T-=-~~ v-"=".).~~~ V'"..J.-~.)'iin 

';j)0-~ tt~0._n I.:)'-NJo-::a. lA_}._.:;:. 1.:)'-'" uL~~j 

/~.=:.. l:)L"'Jt-=>..J Ui-~~ 6.;'", fY->..J ~r~l-! 
... 

1.:)'-~~tf:;J.J y'J) ~l J!fJ.) lA-=>~ ~.!J..::. l:F~ 

~.J 4:~),.JL~ ~ UiJ.:s-~~ \.!))y}\ \,.f...jü-=-:~ 

l~...)'..Ja~ t....-6-~~1 ,)\v._ji", v...Si~:;;'.~ r!)l-! 

,)0..JL~ t--6--~_~_1 ~J-=;'..J ~_...... L~=~} 

~-o-:s'-,:,"~ ~l ~~ )lü....JilCj) 6.~~l t.t_=-::s.~ 1-", 

e-}..-oJ ~_1.n Yo-J' L.~J=~. -~~.) cr-~ÑlASiJ' 

,,:,t_f::...)"ó'J' ~'l ..)"-JeSil' y_l\ L~f=;'. l:Jl \:)'1'0 

t.:J'--IC ~t...L)' c.J.....Si_~\ .!t-~..IQ_:9 ~L~ \j' 

~.L.-Jl cr-IOL;'. r-~Ui-}'_.kJl /~l ~ %lL~.' 

l~L=?-J 0.-:S.=-:;'..) ~ ..Jl -6._Ml..)'; t.l) \.:)1 

t~_l..J) 6:_.R._-=- cr-=~j) ~L......J~'J r:::J 

6..-l 6:_~'0.J' Jl_~~J)V-:S \-:SJ.~ 6...J..ii~ 

r-~-JJJ ~..;-.R.Jl~c ":-'..>-'~~ ~~ ~J.J 

".JJ..J cU:;~~ y'J.-)) ~~}'l) 1...9.J'~;'. - y_=-:':" 

A.--o-S ~.) ~l 6.~~ ~~, 6.~ ~..J=;'. Y,J.JJ 

)lJ-c cr--f:=~~ 6.~ r-~,Jl9 ":,,,-=>J 6.~ ~1J 

~-Íi;';'. ~L~}.jl .;,J.c Jy 1 '-!Jts 1t~:; tt=?,~J~ 

ü.~~ t..r~' ~t~ ~~ ••• LJ"I.J'.R.J) Y...r:- t:J"f 

":'.J'-~-' 6.~c J.Si~ 6.",t~l ),J.c JL1.J l.:s••J.J' 

1 - Súplase ó:",0.ji-6-~), que falta en ámbos códices. 

* No descubro el sentido de la expresion siguiente, que por esta razon se omite con 

su traduccion: ~J' tj).J'~ 6.~l.c ~~!, ~ t~l~ ft~~l' LJ"IJ~) J.~' ~'J.~ ~ tjL;. . 
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dientes, y así le haria que corriese mé
nos; y ha de asegurarse bien del bo
cado *, por ser este la firmeza del ma
nejo del freno y del ginete. 

Las riendas del freno, dice AI

Mohálebo Aben, Abí Sofrati, han de 
ser cortas quanto lleguen cerca del bor
ren de la silla por ser las largas em
barazo para el caballero. Aben Abí Ha
zám dice, que quando quisieres mon
tar en silla, ensilles tu caballo cuidan
do de apretar su cincha por tu ma
no; y que si otro que tú la hubiere 
apretado, la registres cuidadosamente al 
montar para que quede firme; pues 
si acaso se afloxase y se tuviese con
:fianza en ella al montar, llevando tú 
armas, se torceria la silla; y tambien, 
porque estando ajustada la cincha y no 
moviéndose la silla de una parte á otra 
en el lomo del bruto, esta hace que 
aquella no dé vuelta. Quando quisie
res montar en ella, teniendo tu láti
go en tu mano izquierda y enfaldan
do tu vestido, te pondrás á la izquier
da del caballo enfrente y un poco de
trás de tu estribo izquierdo, y 110 de.. 
lante hácia la mano de tu caballo; lo 
qua! es una falta que debes detestar 
y tener por deforme. Tu lado izquier
do ha de estar enfrente de su espal
da hácia su hombro, y has de coger 
las riendas con tu mano izquierda jun
tamente con las crines; las quales si 
no tuviere el caballo, cogerás ** el ar
co del borren por la parte interior. Has 
de tener algo cortas las riendas en tu 
mano por el lado izquierdo para que 
haciendo que la cabeza del caballo esté 
un poco ladeada 1 , no se retire de 

tí al montar en él; pero no lo ha 
de estar mucho, pues se vol veria há

* 

fL~..l..ll.r"'~ '¿'':J.JO 4-~t..s 6:.-~~~" 

.y.V".)UJ~ 

UNY..J'9 c.r1O t~.ii t-.)..~~ tlO)Wi ~9 f~' 

~U~J ili~IO J.:'....,.kJJ l:Jt,,~l l:JL,; ~~n 

....,J~J, ~~~J 'JW f~ v.~' c.r~' Jl.S.J 

f~ ~ y.-~~ ~..;-S ~rt,; ~.J'_JL~ 

,,;,y=~l ~ ~c ~~~!" 1J~ f)).~Jl l:Jt~ 

'JJ fJi.--s.JJ l:JY"" é:.J'~J J~ 'l..Yw-t ~':j 

r' A~'uJ) ~ ~ é:.J'-~.n c:~ r~ ~, 

~~ ~~ ~J~J4 f~~ Y.." ':J~)..:; ~)J~ .J'.w.~~J 

~.c~ ~l ~ dlJ l:JLs ~./~ 

u,..)-C UN~..u I:J-~..:.í r-' l:J~ u~J 

CJ'_IO V"J-~~l üL1 é-IO J-~ 

~)J v.J .. o ~..l ~.J'-.w.-~~l ~~_.~'JJ 

UN.;-iJ) ~_..;...c ~ ~~ ':J~:; ~./s 

Parece debe leerse 6:~~~.n en lugar de ~~". 

** Está demas la preposicion c:o , y en el original el aflxo r, en el verbo anterior. 

J Léase J\.:.:~ en lugar de ':!)..~. 
/' 
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da tÍ; y s·i esto suc.ediese) se te acer· 
J 

caria [demasiado]. Si sus riendas no 

estuviesen cortas en la forma que te he 
referido, acaso agitándose el caballo se 
retiraria - de tí, y no podrias montar

lo especialmente con la lanza Y' la es~ 

pada •. Despues poniendo la punta de 

tu pie Izquierdo dentro del estribo" 
lo extenderás hácia la esp.alda del ca
ballo sin -meterlo debaxo de su bar... ¡ 

r~ga; y cogiendo luego con tu ma...' 

no derecha el borren _ ó la parte tra· 

sera de la silla (lo' que de esto quie

~as, pues todo ello es arreglado.; si 
bien para mí _10 preferible es que al 

montar se agane el b.orren con la ma... ' 

no derecha), te elevarás briosa,. sere
na y prontamente- de forma que mon·' 

tes con celeridad; y si alguno te tu~_ 

,;iere el estribo derecho para que mon

tes, será muy bueno. Estando ya en. 

la silla, pondrás la punta de tu pie 
derecho en el estribo de la derecha, 
y apoyándote un poco sobre los _dos., 
despues igualarás tu vestido; 10 qual 
si quisieres hacer con tu nlano dere--' 

cha ántes de sentarte en la silla y des·_ 

pues de elevarte, puedeslo executar; 

puesto que ya los ~aballeros lo prac-, 

tican, y yo 10 aconsejo 1 tambien. Al 

tiempo' de hacer todo esto, tendrás asi
das las riendas con tu mano izquier~ 

da, y cogiéndolas despues juntamente 

con las dos y enderezando la cabeza 

de tu caballo con ellas,. en seguida le 

harás andar haciéndole seña con tus dos 

talones, y. no con el movinliento de, 

tu cuerpo ni agitando tus pies de for

ma que con ellos hi~ras su barriga, por 

ser esto cosa deforme que los caballe

ros no executan **. 

4.,...)J~ ~=tr~.. r1s ~..;.c ~.) V"'..)'~, 

~ r"¡ .u z:~.J~ f:-~.J; c-tfO t-tr-~,~" 

.., 
~_lJ ~_,9.j ~~ '"';"-==-, 'd.J' ~f::r../Jl 0.;.,0

y'_~l' ~.J.~..J f0._9 C;O! ~.)"_.J' ~ 0.)".-c:I!. 

~tf::.~' ~c cJ.-6-;':c~ ~~)" I.:Af=.J~\ J' 
.., 

':?~ ~, _~~, ~~ ~~tt.1 "';;.J~ r~ ~u, 

f~)l ~t,¡c Jo.=,. r1 ~L~.H l~~ ~-oO-:; d.l~ '. 

~ ~.,>s """JJ d.~ Ju.c~ t:;::~~.:;:. ~_~.0.~~ 

~-' .~_~u.~ 6:-f::¡?~ 6.-~/:$s ~~ ~~:;::-!. 

• Lo siguiente se omite arriba por su confusion de sentido, faltando los puntos en algu

nas dicciones: 2)v.-==-!" U4S f'v.s ~J..;-~~J ~~1;JJ J..-'sl rS'. 
J. Léase ':-?.J~--' ,en lugar de y.Jl ~.J. 


_. Por ignorar el propio significado de la tercera diccion que no se halla en los Dicdo

1 



CAP!T.ULO TRIGESIMOTER~IO. 6Si 
Sábete, que consistiendo la peri

cia del montar y del arte eqüestre en 
plantarse bien en" la silla y tener las 
riendas, has de sentarte rectamente en 
la misma teniendo recta la espalda I equi
librados 1 tus hombros, é igual nI es
palda 10 mismo que tu parte trasera 
juntamente; no inclinándote hácia ade
lante ni echándote hácia atras, no sa
cando tu pecho mucho ni levantando 
mas un hombro. Observando lo qual, 
firme y constantemente sentado en la 
silla, has de Irevar tambien juº,~os tus 
muslos á sus faldas,' todo 10 largo de 
ellas, haciendo que esten iguales tus 
piernas 'y tus pies en los dos estribos, 
sin retirarlos de la parte anterior de 
ellos, ni abriéndolos ni echándolos atrás 
(puesto que no hay en el caballero co.. 

sa mas fea que esto último), ni lle
vándolos excesivamente hácia ·adelante; 
y la medida de esto es, si apénas viere 
el ginete los extremos de los' dedos de 
sus I pies. Y has de tener sabido, que 
10 principal de la equitacion es la fir
meza, el llevar extendidos y estirados 
ámbos muslos, y la firme constancia 
en estas dos cosas, y asimismo el man

tenerse fixo • sobre la silla. 
El comun de los dedicados con 

preferencia [á este arte] es de pare
cer, que consistiendo el montar en [la 
disposicion de] los muslos, el ginete 
para llevarlos como debe ha de estar 
,apoyado sobre sus estribos como si fue .. 
se á levantarse, por hacer esto que 
vaya afirmado sobre su silla; y que 
Ulla de las cosas que contribuyen á la 
firmeza del caballero es, que se apo-

4.-w..J.;iJ!" YJ~,.}' ~l~, \.:)1 r-l.c~ 

\!)w.sJ\ ~L_IO~ [,..,.-J~ ~ ~jíj~ cr'-''::' 

~"" 4J;':~ ~~ ~k. l-o-= ~,;-~~-' 

~, ~_l...;:-...:i, Y-, fllLs v-1' Y,-;..:s.;.-; 

J~..:s.-u Y,., ~ .;tJ._.I4-;'-; ~-' \.LJ..-=

~_--l.._~ ~.r--J~ ~ ,~ r-b:.::.~ 

~-'J-1-, ~~\ ~.J.-..S\~ f;-'~ 

~L~J ~ ~tJ.~ ~-=?-..J J-..J 

LoO-~ Y"" L~~tJ.-'O 4-~-IO;.J~ 

e~J ~ ~"" ~~.r1 Y-, 

'" ~~ \:>' ~\._~¿-l\ ~~ \.:)\ ~.) ..JtJ._~ 

~, l.:J' ,..-Lc~ ~~IJ....:9 ~l.-'Ql úJ.,._1J 

~~~l .k..~-, c.:r-~06--;')' ":-'~..J'JJ 

. L06--4-~ f-'}-U~ t--60-rL~.,,-L~ 

o\t[,;----_l' ~c •• l:.IJ--f=...-.1!J 

cr-~~ ~_f=.);._JJ ~!.? r-so'>~4 

rt..Ji.Jt-= ~t_f=.) ~...c ~~-o-ll 

narios, no descubro el sentido de la máxima siguiente, que por esto se omite con su tIa

duccion: ~c wo.::.19 üJ~ ZI~." ~'L>J' ~. ~-' ~~c ~~ ~vJ' ':In ..J'~~ 
~tJ...-i~ \.,o." di'> ero ~~ \.,o Wiil..,. 

Prefiérese óJ~l'D." de la copia á 6:lL>.c del original. 

* Aquí sigue esta diccion insignificante, expresada así 4.sOJtJl.k..J~ en el original, y 

to.tJ1..=-)!9 en la copia•. 
TOMO II. ltRRR. 
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ye con las _ puntas de sus pies en ám~ 

bos estribos: que lo que le da mu

cha firmeza es, si cuida de recostarse 

sobre su pie derecho al obrar con la 

lanza,; y que por 10 tocante al sagi

tario, sobre su izquierda: que el mon.. 

tar mas seg~ro es la firmeza de los 

pies del ginete en ámbos estribos, que 

su muslo sujete la silla, y su destre

za 1 en tener sujetas las riendas y su 

costunlbre de manejarlas. Has de lle~ 

var pues iguales tus manos con las rien

das sobre el cerro de la entre-espalda 

del caballo, cuya cabeza harás que lle.. 

ve recta por medio de aquellas sin que 

se incline á una parte ménos que á 
otra, cogiendo de las riendas quanto 

fuere preciso y manejándolas con su

mo cuidado y diligencia, por ser esto 

el alma, la esencia, el fundamento y 
el ápice de la equitacion en todos sus 

ramos 2; en 10 qual has de poner vi

gilante atencion 'por ser este el fin y 
prop~sito de la cosa, y el equilibrio 
que es Dlenester que haya, y en que 

ha de estar el bruto. [El manejo de] 

la rienda es. cierta calculacion á que 

DO todós atienden; y será tu regla y 
ciencia en esto 'hacer que vaya recta 

la cabeza del bruto con igualdad. El 

qual es conveniente que siempre halle 
en su boca 3 la sensacion 4 y sabor 

del freno, puesto que en este consis

te tu operacion C011 él, pues si no 

pudieras contener * al bruto ni domi

Dar su cabeza, no podria montársele 

rectamente en manera alguna; y tam.. 

bien, porque queriendo el bruto que 

el caballero no descuide de él, es ne

tt_~;) ,:?J..J1 .J'~_1i-oJl' J.->J ~..)'...=.1 ~~¡,) 

.;,:-~~~ -~U.~l ~-esü..J ~L.¡~.n \;}'..JO .6.~i 

f.-'-4'; fJ-3i~ ~,. c:~~ ~.!i-~.J ~y, 

I...LJL~ ~.J L;J~ ~~J~ ¡ ..~'~'J ~ 

f~.J~ J-1l L~l d..-StIO·· ~}.~C ~Lj 

~~ d:..~'0JJ •• .§'..--~ ~~ r, ~t,; 

~ \,:)\lJ ~~J~'; r-$l~~ r l 6.1tNj} Y,).Q 

~~ "-;.~ ~stc ./~c &ü' V"")u..n cr'" AJ'0JI 

1 Prefiérese 6,jJ..:...J de la copia á ó.SJ..:...J del original. 


2 Prefiérese c~ de la copia á~ del original. 


3 Léase ~ en lugar de ~_s. 


4 Léase V"'''' cJ.~~ en lugar de ~~:i::.;). 


* Aquí sigue en los dos códices la diccion V"'.;ÜJ\, que ciertamente está de mas, y 
pervierte el sent.ido del contexto. 
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cesario sienta en su boca la· sensacion 
del freno. Ha de tenerse entendido, que 
el que lo montare ha de jr despierto; 
y tambien, que para I que el bruto no 
hocique, le ha de contener 1 el freno. 
Guárdate de enlazarle las riendas de
trás de las orejas, pues se enredarian 
y prenderian. Contenlo y dirígelo. tem
pladamente, pero de modo que lo do
nlines; ni has de soltar las riendas en 

la carrera ni en el trote" aunque no 
sea sino por el miedo de tropezar. 

Si quieres aprender el arte eqües
tre (dice Ahen Ahí Hazám), has de 
tener entendido que el fundamento de 
él es la firmeza, y el de esta la cien
cia de la equitacion en pelo; y que 
quien no se haya mostrado diestro en 
ella, no montará ni se afirmará bien. 
en la silla, y estará continuamente va
cilante en su caballo ~, si hiciese cor
vetas y cabriolas; ni estaria seguro de 
caer, si su caballo se agitase, ó es
panto 3 le sobrecogiese. Quando te pro
pusieres montar 
do á la ligera 
y acomodándole 
na ó de cerda ~ 
y el pretal 4o, 

en esta forma, vesti
enfrenarás tu caballo, 
encima enxalma de la
le ajustarás la cincha 

puesto que el caballe
ro va sobre ella mas firme que sobre 
el pelo s, Y poniéndote despues á la 
izquierda de tu caballo hácia su hom

bro, y teniendo las riendas de tu fre.. 
no en tu mano izquierda (y no ~erá 

malo que con ellas agarres juntamen
te las crines), montarás en él de un 
salto con presteza. Sentado derecho y 
firme sobre su espalda, juntarás tus ma
nos con las !iendas junto á la entre
espalda del caballo, y enderezando tu 

~ ~ f~_Ul vM-IO ~lv-JI tJ,._~ 

li_Si .. ;,., ~" ~, J.-$:-M ~,A', ~ ... "" r-·· .~~ti 

l:J~\ ~~J ~4!" rL~JJ' cl.f=, ... ~~\.,; 

Lf::.L-",' ¿ G-,"'-o- ~ ~." .k~ 

l:J~:; cr-~' J\~t~ ¿-==.\."'~ ~~I'O 

Y..r-~' .J ~t...\.sJ' t.>-1:i ~J 4-' JJ.-lOÜi 

~ \:l~ r J.J.., ~l' ~~, ~ ~.J 

.y..)L;::~..n wt$A'I ~) ~J 

r"~ 1.:." v~, \~,!, f~ ~, ~~, Jt.s 

J--o!" v~) ~J J.-..ol ~, rl.eL; ¡:':'~~' 

~ ¿..j!" ~p' y'"e ~·~J.)'iJ' r)..~ 0~J 

kD~e ~..Jf:;J ~~ r y~ y' <.r~~~ r 
~.r' ~ \u.~1 ÜilS l:J..J~.J &UJ~ ~J ~r 

~c ~..J~ ~.J ~fl..J ~ cr-~ 

)~U 4 ¿~t}01 -,' 6w.N/~ ~jlM" ~, ~ii.-JI. 

r~~ Lst~ l~\4 ~}L; dlJ y'l.c ~)-.o 

~~ -,1 ~..J-}O ~ ~c u.-" ~~ 
~}' y'l.c c,r)JJ\ ~t9 ~~ f1J.~l W) 

.)~ y'J.c v..s ~~, y')..c ¿;.,., ~V:i' 

~ ~t~l l:Jt~J ~,., ~c ~~ 

I Prefiérese ¿~9 de la copia á .s..=.w~ del original. 

2 Léase 6..w/s en lugar de ¿.::-r
3 Léase;':~ en lugar de ;,:~. 

4 Prefiérese ~~ de la copia á ~}J~ del originaL 

S ,Léase y.;-sJ' en lugar de ~J. 
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espalda y uniend() tus muslos al ~itio 

de las faldas de la silla por la espal
da del caballo, te ;p'ondrás sobre esta 

misma un· poco háCia adelante (que es 

lo mej~r quando se mont~ en pelo),. 
y extenderás, tus rodillas., tus piernas 

y tus pies hácia las dos. espaldillas del 
'caballo' de manera que puedas mirarte 

los dedos gordos, de ellos. No has. de 

ir apoyado sino en la firme union en 
tus muslos por consistir solamente en 

esto la firmeza conveniente I ; pues qual. 
quiera 2 que se' uniese á otra cosa en 

SeU montar, ni esto ni la firmeza se

ria para él. Igualando tus riendas" y 
conduciéndote en este punto com~ se 

~ixo arriba, despues harás andar á tu 
caballo haciéndole señas con tus talo

nes con arreglo á lo expuesto ántes, 

y caminarás á paso franco. 3 Y cómo,:" 
do 4 por espacio de unos dias *; y tú 

te guardarás cautelosamente y con res
pecto al miedq expresado, ántes de co
ger las riendas y quando te sentares 
en la silla, hasta que conozcas que ya 

te has afirmado, y que esto se te ha 

hecho naturaleza y costumbre en mar.. 

char de esta suerte. Despues de lo qual 

pondrás tu caballo al trote haciéndo

~e señas con tus talones en la forma 
que te he explicado, corriendo en él 
á moderado trote sin descuidar de tí, 
y debiendo montarte en la forma que 

te he descrito. Y por quanto siendo 

duro' el trote falta poc.o para que el 

caballero pierda el fondo de la silla, 

te cautelarás al principio de él y al 

pararle', volviendo despues al mismo 

I.:J'I<! ~r\ y';':9~ C~IO ~,~.~S ~)s!J J)./.~ 

f""-li:.Jts ~}.,~ ?-G1i y.}.,~ fuJi.:\J 1.,)""..),i¡J\ ...l-Gli 

~-~!jt.,.,..J ~~~=.J lM1'" ':-?.J'~l y'l~ I.:J''-'::-'\ 

.k.-.iiS ~~J..:S-~~ f j!.J_>Jl \:.r}.,c ~\ ~JL.o-Ad 

~ f)---' ~.-IO ~J 0t~_il~ )J-~~ ~j 

YJ d.-J \!J..r~ ':J-S dJ.j.J'~ ''''-~J-~.J 
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L.ro ~_c ~~ ~L~.\ ~)-_~~ y_~j~ 
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1 Ptefiérese )..J~ de la copia á.J..J~~ del original. 

2 Prefiérese J-f=..J de la copia á J-b~ del original. 
3 Léase úi~' en lugar de úi~t Esto es, á paso largo y con el cuello extendido., 

4 Prefiérese Ui~ v.~'de la copia á t.ii~ !t~MI d~l original. Ú si se ha de preferir la ~ec
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compañía. 

• Omítese lo siguiente por ocultárseme su sentido: ~~~o.s Ul;.:c ~. v:'..lt 
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trote hasta' que se acerque al galope. 

Al qual sacarás luego tu caballo igual 

y sosegadamente como en el terrero, 

[ó baxo· ] guardándote á tí mismo es

pechllmente al arrailcar el caballo y al ' 

contenerle al fin de la 

da; cuyos dos estados 

te guardes á tí mismo 

~pices de la equitacion, 

carreratendi. 

requieren que 
observando los 

desviándose de 

los quales caeria tu caballo I en di

cha carrera; ni has de estar sobre él 

largo tiempo, puesto que la carrera lar

ga vicia al caballo que se necesitase 

para manejar la lanza encima de él. 

El qual si fuere blando, debe saber 

su ginete que ha de contenerle de gol

pe; y que si no lo fuere **, no ha 

de pararlo de esta forma, sino que re

cogiéndolo en tres veces, 10 pare á la 

quarta haciéndolo' con suavidad y blan

dura progresiva y gradualmente sin sa

cudir entónces su cabeza. No has :de 

abandonar las riendas en los interme

dios' de las paradas hasta que vuelva 

á la carrera; y llevando tu mano con 
recta direcdon en el lugar donde aque.. 

Has se hiciesen con justa igualdad en 

las riendas, no alargarás estas de un 

lado acortándolas del otro. Al tiempo 

de la parada enderezarás bien su ca

beza, observando que el quarto trase

ro del caballo esté igual, quando pa

rares, sin dec1inacion hácia un lado. 
La mayor parte de los brutos, quan~ 
do los pai'a el que' no tiene inteligen.; 

da, le hacen perder entónces el fon

do de la silla. Guárdate de hacer san

gre á tu caballo; y sábete, que nin

guno se la hace al suyo sin causa, si.. 

, ' , 
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no el que carece de inteligencia en el 
manejo de la brida. Quando montares 
con firmeza en pelo en la forma que 
te he expresado J aux11iándote para este 
efecto con su don el Dios poderoso y 
glorioso, ya posees el fundamental' prin
cipio del montar, y 10 principal del ar
te de la equitacion. Despues de esto 
pasarás á montar en silla y á mostrar 
pericia en ella, con arreglo ,á lo ex
puesto de las acciones en pelo. Así, 
quando te halles bien instruido en to
do quanto te he expresado con respec
to á la silla, y ten gas perfecto cono
cimjento de todo, se te hará costum
bre y naturaleza la equitacion; de suer
te que no habrá en tu montar mo" 
vimiento que no sea con sabiduria, has
ta tal punto, que si siendo tú períto 
y exercitado te distraxeses, ó tu áni. 
mo se ocupase en otras acciones dife
rentes de las de la equitacion, suce.. 
de~ia que no dexase tu montar de ser 
gallardamente ayroso. Entónces pues te 
dedicarás á los exercicios de la equi
tacion con la lanza y otras especies de 
armas, y á las justas. Si no hubieres 
llegado á este punto ni conseguido este 
grado de dignidad, no te presentes á 
ello ni te expon gas á peligro 1; Y 
~un quandopuedas decir: monto la 
bien, has de usar de cautela Z en el 

manejo de la lanza, y dcmas accio
nes de los caballeros. Siendo pues aque
110' ocasion de engaño, y debiendo ser 
nosotros contenidos á este respecto, será 
de tu obligación señalar largo tiempo 
á tu deseo y esperanza. Una de las 
cosas, de cuyo conocimiento no debe 
carecer el caballero, es el modo de· la 
ope1;"acion en el manejo de la bola [ó 
alcancía]; quando se ha de abstener; 
en qué tiempo ha de ser la entrada, 

y'.J._~ ~..J-91-J\ ~-~.::., t~L_s ,-=,~3' 
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y quando es necesario que sea la sa" 
lid a ; el modo de igualar 1 la .tierra 

para los diestros combatientes, la tre.. 
ta, 'la arremetida, los ardides de es-o . \ 

to, lo consiguiente al mismo propósi

to, y el sitio necesario. 

. Si el caballero pensase en viajar, 


le será importante hacer uso de las al l:J' ..>~.Jt~ rJ) ljl ~U.l' y.-~~;'!..., 


mohadillas redondas ó quadradas, las. 
cr-~~~ ..,,\ ~~..)-,0.-'O ~~,~ J....:S.~

quales se emplean para viage largo; 
pues de no hacerlo a:l iria el caballo 

y la parte su perior de su espalda con 
movimiento vacilante, esto es, que si 

al montarlo se rompiese la correa de 

la presilla de la almohadilla, se pon
dria el arzon ó la parte trasera [ de 

la silla] sobre el lomo del caballo y 
10 heriria, á no ser que á reserva fue
se prendida la manta de los dos hor

cates debaxo de l~s almohadillas; de 

cuyas correas si alguna se rompiese, per
maneceria [no obstante] la manta . de

baxo de la silla defl.!ndiendo el lomo 

del caballo; la qual enxuga tambien 
el sudor de las almohadillas. 

Por 10 que hace á montar en si 'J' f.!J--=- ~-,cJ ~~~ ":-'~~r' ~JJ 
lla sin cincha, si la necesidad forzase 

á ello tomarás con tu izquierda el es cr-'" ~\ ,.;A~~' 0.$-.'; ~J v.' 0..;-1.:0' 

tribo derecho del pie por cima del pre· 
tal tirando fuertemente de él hácia tí, 

y poniendo tu pie izquierdo en el es.. 

tribo izquierdo y agarrando con tu de

recha el borren con la brida, monta· 

rás en la forma que te he enseñado. 

Del modo de montar , de apearse ~r4 ":-'J-~rl' J J.-o-~-J\ WIO ~\ 
con la lanza. ~ d.-.! J-,j-,~J!, 

Si quieres montar tu caballo He- ~.J ~/oN~ ,,":,-=..;--;) ,l:J' ü~, tl' 

vando lanza contigo, tomarás la brida dl~~~ ~--l~C 0._.::S-; ~j 
con tu izquierda juntamente con el bor .. 
ren de la silla, teniendo la lanza en ~~.J ~..)'---._n ~~.r-S c-~ 
tu derecha y obrando al retener la bri- 4.:)L'.~.J) ~t~, J J-~c~ ~.A-,!,: o~ 

I 'Prefiérese ~J'- de la copia á 6.'.lr del original. 

2 Léase~' ~~ en lugar de ~~. 
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da y al situarse junto al caballo con 
arreglo á lo que' te he referido; y 
poniendo el extremo inferior de \~lla en 
el suelo junto á tu pie derecho de ma
nera que esté retirada de tí un poco, 
despues pondrás tu pie izquierdo en 
el esti-ibo izquierdo conforme á 10 que 
te he enseñado, y apoyándote con tu 
derecha sobre la lanza y elevando tu 
espíritu con aliento hasta igualarte en 
la silla, en el acto de levantarte y al 
montar volverás la lanza por cima de 
las ancas de tu caballo hácia el lado 
derecho con presteza y valentía; la qual 
poniendo despues en tu izquierda jun~ 
tamente con la brida igualarás tu ves
tido, y' apoyándote en tu derecha, des
pues inclinarás hácia ella la lanza. Si 
te hallares en campo, ó no hubiese 
cerca de tí ninguna persona, cuidarás 
de no herirle en los pies; y respec
to de los árboles, temerás qu_e se en
rede I tu lanza en' ellos~ Al montar 

en él tomarás el medio de la lanza 
con tu mano izquierda juntamente con 
la crin, y asiendo con tu derecha el 
borren ó la parte trasera, montarás. Si 
quisieres apearte, poniendo la lanza en 
tu izquierda, y en- tierra tu pie jun
to á la mano izquierda de tu caba
110, y asiendo' el borren con tu ma
no derecha te apearás, y quando es
tés inclinado hácia la tierra cogerás pron
tamente la lanza en tu derecha, no sea 

que el caballo la quiebre dando vuel
ta al rededor de ella, ó que su punta 
toque en el suelo ó [hiera] al bruto. 
De este modo se conducen los cabal1e
ros, y ,esto has de observar tu. Má
xima es de Aben Ahí Hazám, que es
tando montado no te expongas á coger 
'tu lanza del suelo, pues la quebrada 
pisándola tu bruto; sino que apeándote 
de él, entónces la cojas y te montes. 
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Del montar con el fscudQ\ 

Quando quieras! montar con el es.. 

cudo J 10 harás conforme á lo que te 
he .expresado, poniéndolo deba~() de 
tu sob~co izquierdo. 

Del montar con g-lnete á las ancas. 

Si así lo quisieres, pondrás tu pie' 
izquierdo en el estribo izquierdo; y 
tomando el arco del borren en tu ma

no derecha juntamente con la brida, ó 
tomando esta (si quieres) en tu ma
no izquierda, haz lo que te he en
señado, y corta con tu pie derecho el 

medi? de la silla 'll mismo tiempo 'iue 
montares. 

Cómo se ha de castigar al cahallo con 
,¡ látigo, segun el llbro de Aben 

Hazám 1 otros, 

Castigarás con el látigo al caba. 
110 quando se detuviere ó se parare ., 

respecto á que si el miedo le hiciese 
mirar el látigo, se viciaría; en lo ql.lal 
hay exceso. Será pues conveniente cas
tigarle de hácia' donde no lo advierta. 

De la necesidad que tiene tambien un 

aJrosQ 2 caballero de manejar las ar


mas, como el escudo, la espada 

1 la lanza. 


El modo es este, segun el libro 
de Aben Abí Hazám. En la accion 
con el escudo ha de caer en medio 
pe él el pie de la espada; y por lo 
que hac~ á 1;,\ lanza, quando ~intieTes 

ca~r su punta sobre el escudo, tOf

~..s UN~t~ ~~.;-4 ~l q~\ '4' 
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dendo la cabeza y sacando est~ de tu 
mano, harás que no dé en tu pecho, 
pues te postrada; y te guardarás no 
se vuelva la punta del escudo, pues 
se enredaria en tu vestido *'. 

De la acdon con la espada. 

No hay entre las armas 
de que necesite guardarse el 
lnaneje sino la espada; y he 
muchos hombres herirse con 

ninguna 
que las 

visto ya 
ella, ó 

que manejándola al principio en la pa
lestra hiriéron y cortáron el muslo, el 
brazo y la oreja de su animal, y aun 
su mismo pie. Así, quando te propusie
res l obrar con la espada en qualquier 
especie [de esgrima] con los comba-o 
~ientes, entrarás en la lid metiendo tu 
pie. en el estribo de suerte que no se 
descubra parte alguna de tus dedos fue .. 
ra. de su hierro 2. Quando dieres el 

tajo con la espada **'., guardarás en-. 
tónces tu pie, y el brazo y la ca... 
beza de tu bruto, y al encontrar con 
ella al caballero, rechazarás siempre y 
en toda ocasion hácia tu derecha á to

do el que pelee contigo, y hácia tu 
izquierda 3 [quando combatieres con] 
la lanza. 

De la acdon con la lanza. 

Haz que tu lan~a sea liviana quan
to pudieres', y' 10 mismo tus demas 
armas. La qual ha de tener diez co
dos de .largo ó ménos, y' once la mas 

larga. Debe ser entre delgada y grue

*' 

~.) J)v.~ ~ ¿-~.=..~ V"1;-_3' Y).rS 

~, )~~ ~~..Xl~S ~l.Lx2..~ ~uu.~ 

úi-l.~~ ~~~ ~ ~t_..,;wJ~ ,-:,,_l.ji~ ~ 

Y.J~l ~.J \:r~))4~l ~ c.:r-s J.-Ga 

~ ~ yL~•.)-_n J ~-~) v..;-lü 

yt~..rJ' "-~~ ~ ~\...o' J ..J-Qh~ 

'j~ "'--JJ.J ~,~ c~J.J ~~) ~;.~~ 

~_l.Jt~ \:I~J..= l:.)'1ts '--)ts v.~...Jl~ 4l 

~4..t:..~ JL..:. J.-= J ~~~ _v.l.c t~, 

o\te-"'2rJl 

~~.J ~k:.:.w' L,o ~'9 v...i:S.. 

...6.-:s.-"') ~_1. \:r=~J ~YNJ ..J-~.~.w 

"'-.::., 4.JJ1~ ~.j \:)'.JO J-S~ V.j~·~c 

~~ ,jj ~!;JJ ~ cr=~....? tc~j ..)"..t:.,Q 

Omítese' 10 siguiente por ocultárseme sú sentido genuino: UN.)':jJ 1NJJ~ ~t=?:sJ) 'V:J!; 

ü]J;.oJl ~J.s-, V"'r' ~..>~JJ ~ ~:;JJl$\1O ~ l~)t~ ~~-' 6:;'~ ~.J~. 
1 Prefiérese ~~de la copia á ~/~ del original. 

2 Léase ,,:,t~~l v.~v...::. é:)l.=:.. cr'" ~t.-o' en lugar de y.~ ~ts.;Jl v.~.~ CJIO ~\....o\ J . 
• * Omítense estas dos dicciones que no dan sentido por carecer de puntos la segunda: 

~~..J'J ~ls. 

3 Prefiérese dll~~~ de la copia á t~.J del original. 



CAPÍTULO TRIGESIMOTERCIO.. 


sa, puesto que no abarcan los dedos 
á esta, última. Importa, pues, que ni 

sea tal que no pueda abarcarla la ma

no, del hombre, ni ~an delgada que 
sus dedos vengan á dar sobre su pal
ma;' y en quanto al modo de asirla 

al tiempo del encuentro y de arr~me
ter con ella, has de procurar que se 

conserve entera despues de la aCClon. 

ARTICULO XII• 

.Ad'VcrteJZcias al caballera,. segun el Ubro 
de Aben Hajáj )' de otros. 

No ha de omitir el caballero re

gistrar su caballo, la caballeriza en que 

esté, su pesebre, todas las disposicio

nes en su régimen, su pienso, el agua 

que haya de beber, y 10 demas' res

pectivo á su buena conservacion. Su 
mayor ocupacion ha de ser registrar sus 

pies por la mañana y por la noche; 
y si viere I alguna rotura en sus ten

dones, ó sangre, ó accidente oculto 
que apénas se descubra, manejará esto 
con tiento y delicadeza, y no exer

citándole aquel dia, 10 curará con te

nerlebien trabado J, y que esté para
do en el agua corriente; 10 qual es 

cosa excelentemente efecd va, y á ve

ces correspondiente á la enfermedad *. 
Sábete, que los principios de los 

morbos manifestándose pequeños y ocul

tos al principio, no alcanza á perci

birlos una inspeccion ligera de ellos; 
y padeciendo molestia el caballo, vie

nen á hacerse enfermedades irremedia

bles. Guárdate absolutamente de dar 

agua al bruto ó de 'pensarlo con ce

ba.da 'luando estuviere muy cans~do y 
despues de la carrera; pues esto pro

duce inmediatamente muermo, y con 

él inflacion y rugido de tripa$ en d 
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t3.~ le ~.=.. ~.)..c -,' lJoll .J' 4~C ~ 

.j ~-d ~-' t+:v'~-' Le-~1~.s c.r~:i 

~I.\ .~ 01 ~~ 4..-~_R~t-, f-,~n ~.i 

~~ ~~ ,:?)~1 4..3' J r4....Q:J~ 

.v.. ~ t U..$:'!"lJ ~s~ l~)-, t-Jl~ 

.!JUt..o .)ü-.~ J.-l.~1 J-~~' ~, r-l.c!, 

, e o 1 ~..:; ~\ L...Jl ~'~1 ~~ ~, 

~.J ~~~l ~-:-:-~~, ~..c ~st..;;Jl 

• No percibo el sentido de esta expresion: ~, ;':~1 ~ r.N ~, ~!". 
TOMO H. SSSS ~ 
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vientre, rozamiento é hinchazon en los. 
talones, y tambien corrompe los cas
cos. Habiéndose, pues, tratado arriba 
en distintos lugares algo de esto jun
tamente con lo que debe hacerse con 
el caballo despues de la carrera y la 
fatiga, y ántes de darle la bebida y 
el pienso, allí lo' reconocerás atenta
mente. 

CAPÍTULO XXXIV. 

De la grangería de las aves que se 

tienen en las casas, en las huertas, 
\ 

, en las heredades para utilidad 


, hermosura; como las palomas, los 


ánades, los p,atos [ó ganso~ J, los 


pavones, las gallinas, y las abejas. 


Del conocinsiento y eleccion de estos 


anitnaJes, de su régimen, disposi


cion, y respectivos pastos ; de la 


curacion de sus enfermedades 


y cosas semejantes. 


ARTICULO l. 

De las palomas. 

Las hay de dos especies: unas do
mésticas que se tienen en las casa.s don
de hacen sus crias y adonde se reco
gen, y otras silvestres [zuritas ó tor
caces] que salen libremente á buscar 
el pasto, y poquísimas hacen crias en 
las habitaciones, y solo en palomares 
que se tienen para ellas. Las mas her
mosas son las domésticas, que se tie
nen en las casas, de las quales las mas 
excelentes son las de pies calzaclosde 
pluma [llamadas tripolinas], y las cor
pulentas adornadas de hermosos colores 
y arrulladoras. 

Yo_S t-~-;..J~ ~-~~_:.:j!" \JJ-~.Jl 

v-.~ ..)---s,!,_~_n ""__L~ ~~-~_jl 

{~ L~L"o 'J.~ ~z:t-~ ~v..ji_i 

.Va-~.)'.J~ "'-~ ~.J-U~ .J.-o--~~. w., 

. . ;., . .. .J." .. " ~CQ A-A-~_ _,....s ·v-...~"IS 
j¡#.. ". ..., 

" . 

j-s.x,J\ v?lkJ\ 'w'-'~~J' LM,\ ~, 

c:L-t:~~ ~~SLw.~~ o.,,~\ c.r; 

~~~'-' t~S\lL= J~~\, ~ 

~;J~ [4~'-' Lr?J~W'-' l'!S~'J 

L~4..wJ L-~;."o .)L~' ~v~J 

4?~~\ [~.t:-, l~::;l~J l~~J3J 

$~J ~~, La) 

j---AQ.--~ 

~~~. 

.J J-.~~' ~~~, ~.i.", ~t~J~ ~.".a;R 
*~~+ 

l--4~~ t,;-W 1 S ~~ üJ~J 

~t_lwt_J~ ü~.J..r--~_n ~.JO,)L;:..:S:..~!1 

t-;., :s..J\ ~,!,.J~' ü!"J ~L-:s.l' f't_N.#o~~1 
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Las palomas. caseras, dice Aristó- Uc-~ v.-~~' f4~1 ~~t~l Jl:; 
teles, aovan diez veces en el año y 

',á veces once, y las que hay en Egip .r~ ü.~\ Uot~ ~~.J &~ ~r; ·(t~, J 
,to hacen doce crias.. Las palomas an ~, t.;-iz.~ /JC~ .\.:J-,f=~ '-?JJJ f4sJ!,,' ~ . 
dan en zelo al 'cumplir un año, y 
tambien suelen andar en él luego que . l~~.).J· ~IN (4~ Mt~$\3' ~~ ~ ~c 

han llegado á los seis meses. Lo mas • :............ , Loo "'f=' t!~, 6:" ,.o.!.,'. t~t ., u.~
~7;7. ~ !J/'J ~~. J . ...,J V ~ 
.que· pone una paloma son dos huevos, 
y muy pocas veces sale fallido q,ue uno \.:J-'_!:=~ l:J' ..JJWt~ l..;,(l J.-9..J ~ ft~:sJ' 
de ellos sea macho y el otro hembra. 

.Lo." ~~~, ~/.=..~' ~..J ..)'f=~ l~1ü..=..) \.:1'":Los que fueren prolongados ypunti 

agudos son de hembra, y de macho 

·los arredondados' y de aplanados ex

tremos. La paloma pone primeramente .~.;JJ' ~~ !H.~ l:Jl=. l""..J ówy} 


el huevo de palomino nlacho, y des
 trin ~ ~l~l ~." ')Jf=J.~ ~ 
pues al siguiente dia el de hembra, 

mediando entre uno y otro un dia y ~~ ~ Y,jUlJ t.J~~I ~ ~ ~..J' /~J.n 

una noche; y á veces pone tres; Quié


• •• ü." ~J ',' OA ~ , •••• ~t 
.~ :.1o.1J (J~ ~4A~ ~...;r-:; y.~ ,brase la cáscara del primer huevo por 


el palomino al cabo de veinte días pi- . 

cándolo primero la paloma. y rompién

dolo y abriéndolo él despueso El ma .~fl. \:J'-~/~ f~ t~l c.r-C ,=r~~' 


cho y la hembra estan con sus pa
 '~-..-.'=;) ~ ~.J' ~l'~ Lo4:sJ!" 
lominos abrigándolos unos dias debaxo 
(ie sus alas hasta que se robustecen, '-G~..J t~' ~ y.~~!" ..;-f=JJ19 d.$;.j.~ 
y esto por un efecto de cuidado y 

..&J..J 't~' ':-?fo.y.~ t...ot~J l~~ ~!S\;)
conmiseracion hácia ellos. El macho es
tá sentado sobre los' huevos y abrigán v-J.~ f4sJl ero /f:::¡JJ!" ~lc l~ji~..;U 
dolos parte del día, y la hembra 10 

.JL~;J' cr-'" -')-0::> ~ 6.~.J ~, u 1cestá lo restante del mismo y toda la 

noche. Los mejores palomi.nos son los 
 ~~ ~n ~c V""l~ y'4j ~~l llC1!.? 
que se tienen en la primavera y en 
,el otoño, y los mas inferiores los que y'JJ1 ft~$\31 t~; ~~!" j.~l~l J.=..J .)t~) 

se tienen en el rigor del verano y del 
,:?J..31 L,o~ ~~l JJ e~/J' ~ ~Jf=~ 

lDVlerno. 
Segun otro Autor, suele suceder o\tt.sol~' y'4; ~!" ~l ¡~ ~ ~~ 

que el palomo, de quien han pues. 
~ .r-=JJI ~~~ u...s ~_~c Jt_~

to . ya huevos dos hembras los empo
lle junta,mente con una y con otra. 

o '..$S ~ WioG v-:; l:Jt...-.~\ ~!S\"~ .... f .. 
,Segun el libro de Jáhetso * en [el 
tratado dé] los Animales ~ de resultas li.-.:>~' ~W:f:a J-' ~ ~.J JJ.Jo c:o 
de los truenos se corrompe todo 10 que 

~ SI ~ f~.s-l' ~ l:J' \.:J~~' ~ 
'contiene el huevo de la paloma al tiem
po de la empollacion; que á veces la ~).J ~~, ~.J u..:tl' .;.;ro ~ 1..JO 

.. Se interpreta: El de ojos grandes ó reventone.r. 
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'
paloma arro}a sus huevos quando ha 
oido tronar; y que otras oyendo los 
truenos fuertes, los abandona algunos 
dias despues de 'este tiempo, 

Dícese, que si quieres que las crias 
de los palomos caseros sean muchas, 
separes el macho de la hembra por 
unos dias despues del [correspondien
te ] tiempo , y luego los juntes; pue.s 
de este modo serán sus huevos mu:
ehos, y se enhuerarán ménos. El pa
lomo casero tiene la costumbre de be
ber en vaso y tomar el alimento en 
las casas; y el fanliliarizado c,on las 
gentes, lo es .solo con las que cono
ce. Lleva pesadamente el . estar solo, y 
el largo retiro le contrista.Necesita' de 
sitio fresco y limpio; y es algo pa
recido al hombre en 10s ]uegos joco
sos que tiene este con. srJ esposa, en 
los' ósculos que la da. en el amor con 
que 1a ruega, en el modo con que 
la consulta,. y ,en lQ que cada uno 
de ellos hace con sú compañero . en' el 
acto de juntarse. 

Segun Aristóteles, las palomas tor
ca'ces . que salen á buscar el pasto li
bremente, aovan dos veces en el año. 
Segun Filemon 1 y otros, ha de te
nerse pa,ra las palomas una casa á ma'
nera del claustro de los monges que 
termine piramidalmente, adornada *' en 
su parte inferior de nichos 2, los qua
les han de ser capaces y separados en
tre sí; Y si quisieres que esten unos 
sobre. otros en filas' ciñendo la pared 
todo al rededor hasta llegar cerca de 
las dos tercias partes de ella ó tres 
de sus quatro, lo harás 3; lo qual es 
10 mejor, lo mas fácil, y cómodo en 

f~Jl t~-j ~~ ~l.ü~l l.ll J-~~ 

~4' y-Z~l ~ .rf=J..n~-cu 4.-~~1 

f~) d:...~.J)'I<!.J ~:.:.k$i.- J-Si~-, ..)'~a 

,~~ ~~\ J "="..r..;:.J\ ~Jt~~~, \¿-:,~ 

~J-oJ' ~l ~~. f~:s:.l~ ~~l ~ 

.j ~~~4 v~ ~l J.,sO..f ~;J~ ~4J' 

o·· .... L.' JU ~l ~ ... · ~~ ~ .. ~r~ 

~ ~~ ~~ f~--.ll ~:\ ';-t.y 

'~,.)~~ cLJ. ~·..4 w..)"":sM7 ;':~r' 

LQÍ4~ !J~IO Lt-!, "-~~44J' \:1~~ 

\JL.,¿,1 ""-!J'~\ ~~ ~) ~ot.:;:. v-l..Q 

~l ",~lj ~ ~, ~-J\ ~ ~~ 4;':~ 

~ l:J~!i ~~l~.J ~ "'C~)' 6::iyS 

l' Preñérese l:J..J~l de la copia á l:J~~1 del original. 

• Así traduzco (aunque dudando) la diccion inanimada U~IO, por parecerme que este 

ti otro semejante es su significado en fuerza del contexto. 

2 Léase ~,)4;j4 y ü.~..J4,:j', com~ en la copia, la diccion sin puntos del origInal. 
3 Ptéfierese ~ de la copia á ~,; del original. 
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su cuidadoso gobierno. Has de barrer 1 

dos veces en cada mes. En lo mas al

to del palomar pondrás claraboyas que 
no, sean anchas ni esrrechas por don
de las palomas' salgan al campo sin 

premura alguna. Aquel palomar ha de 
estar cerca de sembrado; y has de en

tender que su limpieza y barrido las 
engorda, las conserva, y las preserva 

(por permision Divina) de toda enfer
medad que' pueda sobrevenirles. 

Casi ano y Kastos dicen J que con
'Viene esten bien resguardados y bien 
:firmes los palomares para que en ellos 

no les entre insecto alguno, respecto, 
á que esto contri bu ye á conservarlas 
libres de semejante plaga. Kastos' aña
de, que han de disponerse en medio 

de sus paredes unos sitios no grandes, 

en los quales hagan sus crías; que el 
palomar tenga tres ventanas, una ca
'paz en su techo para que por ella' sal

gan y entren las palomas, otra hácia 

la parte de oriente, otra hácia la de 

occidente, y dos agujeros pequeños há
cía la izquierda de mediodia y al vien

to sudueste [ó ábregoJ. La puerta del 
palomar, segun Casiano, ha de estar 

de la pa~te del viento occidental; y 
delante de cada pared ha de haber una 
tabla para que en ella reposen las pa

lomas á su vuelta de beber el agua 

y al ir á beberla. Otros dicen, que 

las puertas y ventanas de los palomares 
miren á oriente para que entren á ellos 
los rayos del sol, los quales ciertamen .. 
te les aprovechan; y que las palomas 
reposen en azotea 2 á encima del pa

lomar para que les dé el cierzo. Ha

,rás los palomares bien espaciosos, los 

quales no edificarás hácia las orillas: de 

.105 rios" n.i· entre los árboles, por el 

daño que harian allí á las palomas J á 

...H~ J-= ~ u ;~~ u...lJ!" 6-A~)' 

u~' y-~ ':J-c\ ~ J.~~~ ~/~ 

6.-Mo r.r~ ~4 ~." c-,!,J4 ~ 

~J \:1~J t~c..)-~ t-s..).::- r4:sJI 

~L1~ ~l ,-l-...c!" ~-~j.'" "':'.)-s ~l' 

••~~ el 6._¡..~ ......:..1L.A._........;,,..., 6 . A.~ A, 
. ~-.. • ••..-JI •• ___~; v.. -' 

~ .... ' e ,., ...... ~ '¡J J.~'-' ... .. 

\:), ~~ ~~ ~J~ JLs." 

LA·'I 6.-J \ ....., y¡..] ~~:; :l 
~ ·4v--"···· .', ~~ ~ 

~1 ~J-; ~~ r$\~-' f'!'4J' t;T~ y.~ 

J ~~-' ~ JW-, f~4J' c:;~ 4J 

~.J'~.J fL~~ z:.:o,!,oIO ~0.~ ~4 
¡~, "",,~4 ~~ LA·.· .. , . "-., t "'; !-' ..-..r-- ~ ~-' 4.. 

J-k~~ f4:s.J' ~~ 4-f=~ .J ~~ 


~-' ~~-6-n J.-~ c:;-IO ~-~." 4A~ 


, crC ~\:i-'~~~." ,,:,.;-koJ1 ~s ~ 


JW-, y~J ~.J c:;-IO 6:..4iiJI.)~ 


~ J.-f= t~' ~~~ .JJ-~vJJ ~ü 

~~La~ J~ J f~:s..J' ~-~ u-l 

,,:,.!H' f=. + J ~ Jw-, ~c: ¡~~-'\:J 

~ ~c.,.,l ;u~ J f4:sJ\ c.:r-~.J 

~..H:-! J.~~~ JL~J ~) ~~~) 

~c f4:sJl 0..J-~ y''''';'~ Y-, ~.J ó:sw..~ 

;JJ.-io1 J.~~ .)t~~~\ .~~ Y." ..Jte~~\ y'1~~ 

J Prefiérese ~AJ." de la copia á ~A~del original. 

~ Prefiérese ~~ de la copia á ~~ del original. 
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los huevos, y á los palominos l,as aves 
de ' rapiña, las serpientes y los rato

nes., No han de entrar -mucho los hom

bres en el palomar' de las torcaces por 
el d'afio que esto les causaria, ni tú 
has de entrar tan pocas veces I que hu

yan espantadas. quando entrares á ellas,. 
Si los palomares se sahumasen con re

sina de árboles 'olorosos, crecerán y s.e 

multiplicarán .10s palominos, y 10 mis
mo si fueren sahumados con incienso'. 

MáxIma c;;s' de 'Casiano, que una 

de las cosas que fixan á las palomas 
en sus sitios es, que en sus palomaI 

~es se ,echen cabezas, de murciélagos~ 

ó ramas de ~erval y raices de vid sil
vestre ,al tiempo de. manifestárseleel 
fruto *; lo qual es tambien sentencia 

de Kastos **. Dícese, que algunos anti
guos fuéron de opinion, que si toman

do ,leche de muger, de la que mama 

su niña primogénita, se pusiere en un 
vaso de vidrio y se sepultase en" la torre 
junto al sitio por donde entran y salen 
las palomas, aquella torre será poblada 

multiplicándose sus palominos ***'. 
Filemon dice, que las palomas ne

cesitan alimentarse 'de granos d'ecali:" 

dad fria, como lo son las lentejas, los 
guisantes, y la cebada; y en quanto 
'al alazor, que [este' grano se halla] 
respecto de ellas, en el grado que la 
carne respecto del hombre por la vir

tud 'de engord2r que en sí contiene. 

Otros dicen, que se alimentan de tri

go, arvejas, alholbas, linaza, y comi.. 

~J~s ,:.rc.!J.J) fL~=:.J} ü-~~ '-:J..)~""! 

".j' ~~.~ y~.J ~.J"~.) J.~~. ~ I.:J'~~ 

ft-~:sJ' ü..J.-~ ~~~ \J~. ~1c ~.:.~ 

~J.-=.J L4.:z..~S ü.J'~-' ~-~~ ~}'~~l~ 

~ ~L~Jt~ ü.;-$..-! ~, 

fLosJ\ v...~~:\ 4.1'0 ~, ~J";'~INof= Jl'9." 

0"'-') '-+:iJ~~ J ~:l l:)\ t~~~1'O ~ 

~~_l\ j.-~~ \.:1-'" ~..JCc .J\ ~t_9.$..51 

rli-,~ ~.:. '-?...J-"! f.J'-=- cr-I'O J.,.,_O'O!J 

~~.\ v-l,,~ ';-?~-~ kLstl~ A~C :.~~ 

'cI.~\ ~-06-r:.J L,.oL)..Si_J' 0a-st_~ '-:J\ J.~$ 

l-~-~-! ~~ i1J-IO\ "='~ ~~\ lJ1 

i::~l\ J ~~-' ~.J.Jt-s ~ ~~ .Ó:~Jt.::

cI.-;"'~ L4-~..r$.IO-, ~L~~3\ J.~v..ro L)....,Á,Q 

•Ji. ¿-~~ v/.J:f=J ~~, dJJ ~g 

ú.~ '-:J\ ~~! fL~:s.J' ~~~, Jt~ 

~~J!.? c..rt~~ ~J.~lf::. i~4J\ ~~~:s.lJ 

.r..:s.lJ'd:.-l)-;'~ L€' J-:-~'; r-?5il\ ~ tlO!, 

rNlL)..-:-J\ ~..s cr-IO ~,; t_~ ~t-..._~yJ 

C)~-~-'!" e-o-5i_~' u._l.~~ ~-~ JU., 

C)..J~J~ C)t:.:=J' ~~J ~~l!~~J\ Vat\ .u.}.s:~., 

1 Pl'efiérese J.~ de la copia á J~ del.original.· ' ' .. 

• No parece pue~a ten~r aquí otro significado ~.J', que 'propiamente significa flor • 

• - Por escusar la repeticion de la máxima varió aquí el copiante algo el contexto) su

primiendo algunaotradicci~n del códice original. 

*** Al márgen del original se lee esta máXIma de letra diferente, la qua! se lee asimis

·roo en' la copia que hizo el Maronita Don Pablo Hodar. Dice pues así: ~-~-~--o-~ J.~~ 

cr-'" u...~ ,:-:,k 6:.i:~.u.:s.J' 6:~~~J' '-:Jt., ¿",t~ rf= <::~, ~ ~":"i~ \j\ 6:ji~" 4~.L)..ii~' '-:Jt..,...~' 

~J. Esto eJ'.: "Dícese, que sepultando en,la torre una calavera humana de mucho tiempo, 

,!'se multiplican sus palomas; y que lo <:ontrario de esto sucede, si la calavera fuere nueva." 
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nos por ser de todos. los granos los 

que mas les agradan. 

Segun la Agricultura Nabathea, si 

se pusieren habas con l su cáscara á co

cer hasta quedar medio enternecidas ,y 
con ellas partidas despues, en pequeñas 

partes alimentares las palomas, esto en

gordará grandemente sus palominos; .y 
lo mismo perfectamente la harina de 

zizaña que amasada 'con el agua- les 

dieses á comer. Tambien alimentarás 

los palominos con I pan remojado, po
niendo cominos en sus bebederos, .ó 
en el agua que hayan de beber, con 
mezcla de miel en ella *.. Si fueren 

alimentadas con semilla de berengenas 

y lentejas, no se ausentadn y serán 

muchos los palominos que crien. Si las 

palomas bebieren agua y miel en que 

,se hayan infundido cominos y lentejas, 

se acostumbrarán á la torre, y otras 

las seguirán. U na de las cosas que, se

gun Casiano y' otros, familiarizan las 

'palomas en su lugar es, si se alimen

tan ** de cominos y lentejas que se 
hayan infundido en miel; y si algu
nos dias ántes de salir á buscar el pas

to se alimentase á las' palomas con co

minos frescos infundidos en vino suave 

de buen ol.or, no permanecerán con 

ellas las palomas que ya se hayan Ínti

mamente familiarizado y pasado á las 

mismas. Si de harina de cebada tosta

da y de igual cantidad de higos secos 

molidos, amasadas ámbas cosas con miel, 

se hicieren bolitas redondas, y de ellas 

se alimentaren las palomas unos dias , se 

acostumbrarán á sus torres y no trans

m1graran° 'de e 11as, DOlOS medOlante ***• 

~ ~-e-~\ l-4J.~ ~'J ":"'-~' J_!tl.J 

~_1 ~\ 6:_~..h.,,:,..;.J\ 6:_-=-yJ..J\ I.:J~.J 

u._)..-~~ jJt_:L.JO ./ .... == r~ d.-==?,_~ 

l-4-MI L4-'=:"lrS \:.T-06o--.~ 6.-~Ls ~Lo6o:sJS 

~~-~ rJ.-~~-l\ UL.~.J"j t-06o~l;.-c 

~-~060 ~ ¿~u· d.-L)"~-, t_o6o.Jl~ 

J,;.--:-=. y_.=:..);-s U-l-~~ L:s._llJO l~ 

~J ~ 4-- \) ~~ ':o?0..-J\ t-06oJ\ y.-~ 

•• ~~~ ~J-J' l~\ Yo_S 1...l-~~.J 

~L~_j,,)4J'.J~ \:.T-L.L~' y'-;':'-~..J J.--._~ 

ü..t-:Ls..J \:.T-~/-~~ r-' 1,)Nl,),_sW~ 

~.J 6 f., e ¡¡ Á ~ u~..J ~4-'=:".!J.-S 

~,)-~c ~~..J ~.)-~..J\ ~J' ~L~:s.n 

f4:s." wl~ ~.J ~-' <..rJ~MA= Jüj 

~,iij, ~ L....~-' WJoO-f= •• ~ll~~' ~~~~~ 

y_1 J ~0.:s-." ~Jo6of='). cSij\ ~~ J.L.~ J 

~ Lc4.' ~to6o:sJ' ¿;.~ UJ.:.:ds e~..t" ~~1 

~~ ~ t.l,),~ r} y.t;t" y'H ~./:S.~ ~, 

~\ ~~ t;rl~l ~~ \:.T4~~ eréJ \ \j\ 

~t~\ \:.T~l cr"'-' \:.T:s.t~ r:í y.)..Si~ ./~.t;,J' 

6.-Wo j-.ó.~-, J.~4 L;.~~-, ~~ UiJ:;ü-~' 

~l\ \.,ot~.' fto6o:s:J\ ¿;.,o u.Á~-' ~?w-o ":"'~ 

~ ••• ~lsü illl w~, l4.i.C·j.Si;':';':; r~ l4~~' 

* Omíten.se~ estas dos dicciones .l;;-ji.\\ .j, cuyo sentido que quadre al contexto no des

cubro. 

** Omítense aquí las mismas dos dicciones de la nota anterior. 

*** No descubro el sentido de la siguiente máxima, alterada en alguna diccion; por 10 

qual se omite y se dex~ de traducir: cU.==1~ 6.~ ~..J ~ ~ ~.J ~L",\ r:s-.~ ü~~, 

\:.T~~' ':o?-" ~/c 6.4-' \,,)ls f4:sJJ. 
TOMO H. TTTT 

http:Om�ten.se
http:l4.i.C�j.Si
http:t_o6o.Jl
http:jJt_:L.JO
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Casiano dice J que algunas perso

nas mezclando harina de cebada con 

leche que ya se haya cocido, é in

fundiendo sobre esto alguna miel, ali. 

mentan con ello á las palomas; y que 

una de las cosas ·quemultiplican los 

palominos, juntándose las palomas, es 

que se acostumbren I á la habitacion 

de la torre, echando tambien allí ·10 
mismo ~. El .propio Autor añade, que 

cuiden diligentemente los hombres· de 

proveer alimento á las palomas silves

tres en los meses de invierno, y que 

en 10 restante del· año se apacienten 

en los sembrados y en otros p~lfages: 
que 10 que ahuyenta de ellas los rep

tiles que las ofenden, corno son los 

ratoncillos silvestres 3, las serpientes, las 

garduñas '*, los gatos, y otros anima

les nocivos es, que si los ratondllos 

silvestres ofendieren á los palominos de 

las torres y á sus huevos,. se ponga 

á las ·orillas de estos, en los escon

drijos, y en los agujeros de las tor
res ceniza de encina; la qual (median

te Dios) hace que se retiren 4: Ó que I 

L~~./~ ./-~4JJ Úy-1t~ L~-7"~~J ü..t$-~ ~~ 
si sus torres se sahumasen con uñas y 
cuernos de cabra, cuernos de ciervo y r' L~.l.~ ¡-CJ'Ó'~IO '":-'tlJ._MlJ~ J.-;l.~J I,:J.J./~ 
ruda, todo ello junto, no se les acer

can las garduñas ni los animales que . ~!J L4~ .)L.;c~, ~~3\ ~.., \..r.J'Ó',;J\ t~~j9~ 


las dañan: que si á cada lado de sus 


torres se colgare un brazado de ruda, 


no se acercan á ellas las garduñas ni 


los gatos, ó bien colgando ó ponien


do la ruda en el tránsito por donde 


1 Léase w4, en lugar de ~. 

~ Léase l~~ en lugar de la diccion insignificante ",.l.:s..ll"ct 

3 Prefiérese I,:JJ~J de la copia á ~'~_:s.lJ del original. Tambien puede corregirse 

CJ'~). 
* Golio dice, que V""~, significa el ave llamada katha 6 catta. Castell en su Lexicon 

heptag/otton dice 10 mismo, y que es cierto animal conocido en el oriente, nocivo á las ga

llinas; afiadiendo asimismo, que ~J\ es 10 mismo que úÜvJ\, el qual significa la muste

l/a: esta es la garduña; cuyo significado es á mi parecer el que debe tener aquí aquel pri 

mer nombre en fuerza del contexto. . 

4 Prefiérese "'~'Ó'~ de la copia á ~"06-~ del original. 
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los gatos, suelen ir á ellas;' cuya yer

ba es contraria á todas las fieras que 
les hacen daño 1 en los palomares. ' 

Segun Jáhetso e~ su tratado de 
los Animales, no son dueñas de sí' las 

serpientes luego que perciben el olor 

de la ruda, con ei qual quedan atur

didas y pueden cogerse J y tambien que

dan embriagadas por ser el olo~ de la 

ruda repugnante á la serpiente. Si' s~ 

plantare frente de los' palomares, no se 

acercará á ellos ninguna gardüña, ,ga'. 

to, ni vulpeja, mediante Dios; y si se 

escribiere en ,los quatio ángulos de ia 

casa ,d9nde estan las palomas: Adam 
1 E'V;;; no se aproximará á ellos la 

serpiente. , 

De las propiedades de las palomas. ' 

Segun el libro de Aben Záhara', 
Dios Altísimo ha dado con su poder 

á las palomas sociable's, que se reco

gen á las torres, la propiedad de que 

su natural apetito libidinoso sea fuer
te en razon de su exceso en el ca
lor natural; y asimismo ha hecho que 

sus halitos sean para el que esté en 
la casa donde ellas habiten ~ un me

dio con que se aseguren de las virue
las 3, de la apoplexía, y de la per

lesía [ó mas bien de la hemiplexla *J. 
S~ algun virolento ** habitare cerca 4 

de las ,palomas, ó estando ellas en la 
azotea $ habitare él debaxo, ó estan

do las mismas en la casa habitare' en 

la azotea encima de ellas, sanará de 

~;. ~'~......J) C_io.J .J\fLoOo~J" y'J' ./~jtW) 

~L~JJ L.a'>"= ct...~~n ~JLFIO ¡Ni~" ~J.~.J 
\ .

.yo 4=íJ~~ J l~i 

..:;,t~J',-=," ~~3..} ,-=,~~$Jl· ~~ ~.)' 

~'u.-..J' ~~~ \.r~~ lJt' t~.w.il' .k~':':::; ~ 
- . ' .. I .1 

~~ ü)"_=.,.,., lLSJ J.~J;.:s 4.~üu._,¡Q l-o-~)...? 

ft~' ..rJ-Ó '-='~ ~ ~.i1.1~~ ~1v.w...3.1 e~J 

~J «.r~\ ~~ ~~ ~~)~~ ,r'rl-o-:s-.3' Ó:-7'j~' 

~~ y',Jl~ cuJ\ l~ ,-=,' ~lt~, ~ j~l;.,-JJ 

6.~ ~J-J' '~~3' l-~.!,,)~~.J' ~ ~~~ 

o\f. 6:~~ c.re~.;Ji~ r' ,,:?J'::::'.J fJ\ ft~:$'.}\ 

;Lst~J fLt60S." ...)$0) c.r~' ,,:-,L~ cr-'" 

6.-LJl l_~_Ja-=" VJ c:!>--~~, y.)t_~ y'..:.:-JJ 

~);._:s-J' y'-,_LS_~t_~ y'--3l-St_~ 

...)--:s-J' ~ L~J~)-~ ~~..)'-~_jJ 

~.J y'-3~~ ,,-_3..-3\ ~u...ji~ ":?)--~?' 

~ ~J-~ ~..J Le-..,.,LLj\ y'-3l~ 6.-)JI 

,)~-31 ~ wL;~ ~U-~_.w ~-~_~ 

l· Prefiérese ~)l;cl' de la copia á ~J~l' del original. 


!a Léase t~~.w en lugar de ~l;..f::::¡.w. 


3 Prefiérese)u.~3l de la copia á ).0.::&\.n del original. 


*' Una y atta enfermedad es significada por el nombre ~U. La hemiplexia es la medio

Dpop/exia. 

** Parece que deberia leerse J'~.u.~l en lugar de ).J~J'. , 
4 Léase ~fo~, como en la copia, la diccion sin puntos del original. 

S Prefiérese ;':~s: de la copia á ~~...)r: del original. 
TOMO 11. TTTT 2 
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las' viruelas por permision Divina; y 
tal es la maravillosa virtud recientemen .. 

te descubierta que ha puesto en ellas 

el Altísimo. 

De las enfermedades de las palomas 
1 sus remedios.. 

Sábete (dice ~i1emon) que las pa· 
lomas son de aquellas aves, á las que 

y por las qúe pasan brevemente la. ca
lamidad de :'las enfermedades. Y por 

quanto su naturaleza es el calor y la 

sequedad, las principales son la angi
na, el morbo del hígado, la tabidez, 

el piojillo, y la cesacion de aovar. 
La angina, se cura, si ,suavizada 

su lengua un dia ó dos con aceyte 

ge violeta, y refregada despues con ce
niza y sal hasta hincharse el cutis su

perior que la cubre" se untare luego 
con miel y aceyte rosado hasta que 

sane. 
En quanto al morbo del hígado, 

se tomará azafran, azúcar cande y zu

mo de endibia, y junto todo en un 

plato se hará que lo traguen; ó se 

les echará con la boca en la .gargan

ta estando en ayunas, lo qual es pro

vechoso. 
En órden á la tabidez, se les ha

rá comer almendras descascaradas y gui
santes mondados, y con la boca se les 

echará en la garganta leche fresca, y 
se les picarán las dos venas que se des

cubren en la parte inferior de su me

nudillo por, junto á la coyuntura de 

la parte interior; de cuya sangre se 

sacará la cantidad que se pueda, me
diante Dios. 

Una de las cosas con que se cu
ra el piojillo es, si se les untan las 
plumas con azogue' disuelto en aceyte 

de violeta; pues executando esto en ellas 

muchas veces, cae su piojillo Dios me
diante. 

~jl-! j~~' '1.:)'_#0 ~~ tQ~; ¡;sfi .~ J» 

6.JJ) l ,,\ e~. ~JW ~t~ ~~.lO lt~ "'.~)l 
. ~ .. • "E J-' 

~tQ~ vltsü 

l_Q-~~.J ft-~ 

J¡.LQ~ 

0#1 

~~-' u~n ",_*-ll c.;--' ~J..Jl ....-:':-~JJ 

u~.;J4 dl¡).~· ~ ~, ~~ ~.J~ 

~, L".kH ~v...l:sJJ - _Sl;:';:; •• A-LJ,.. .- . e ~ t--v-!-' 

~.J ~~'J.~ ~~ ~ "'~w ~~6 

..,) f-"+,J!,, ~.!r-i9J J..::.J~ ut.~f::Jl 1AJ., 

~ ~~-:':-6-~1 ~~ ~0.;'Qll Le.., ~~bl1 

\rl.c ,~ J ~."J "! j::-y.J d:::-,)'~ 

\ ea,) ___~~ol ... ', _-~w J ..l.~' Ui-u .~uv---.. t::,----;- ~ • ~ •.-/ • 

\ 

W-ll L~ ~\ ó.~ .b-Si.-,; 0~ dlJ '-! 
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La cesacion de aovar se cura to

mando tres mirabolanos amarillos, una • 
4 •• , sesenta granos de pimienta, vein

te de dátiles, y un, plato de miel de 
abejas, moliendo cada cosa de por sí, 

y lo mismo la mezcla de todo con 
los dátiles; de cuya masa con la mie~ 

haciendo bolitas como garbanzos, se 
les hará tragar de ellas diez cada dia, 
poniendo al macho en sitio de donde 

vea á la hembra, y alimentándole con 

garbanzos y ajos. 
Sábete, que las palomas son de 

grande utilidad; que hacen compañía; 

que su grangería es necesaria; y que 
su uso· es indispensable en la agricul

tura. por la utilidad que hay en su 
estiércol para todos los frutos y las 
tierras. Es la palomina indispensable, 

y no hay cosa que pueda suplirla, y 
una corta cantidad de ella, hace que 
no sea nece'saria mucha de otros es

..tiércoles. S011 pues muchas las como

didades, y muchos los provechos que 
bay . en las palomas. 

Consta por tradicion que en la 
babitacion de Mahomed, habia un par 

de ellas rubias; que aquellas de quie

nes descienden las del. Hárem ** en
tre las demas Juéron de Abrahan é 
Ismael de gloriosa memoria; que las 

palomas fuéron el género de aves que 

los Profetas (que en paz descansen) 

tuviéron en sus casas; y que de to· 
da casa donde hubiere palomas retira 
Dios por ellas la plaga de los tras

gos, pues enredando los trasgos demen

tes con los que estan en la casa, quan

do en ella hay palomas, enredan con 

ellas, y dexan á las gentes ***. 

* Ignoro el significado de 4~t=, si no 
_. Esto es, el templo de la Meca. con su 

~t~~ ..)-~r:: ~~ J.= 6..i..~ ~l~J c..JO~J 

y'~~J d.-Ño ':?..J~ eloJlO J .)'=JJ\ J.~~~.J 

~ ~~;;j~ c..JO~:sJl w~~..J 

v-.l!" r-!,:lir:: e..i,¡ fLo-sJ) J ~, r}..c!3 

~ ~~v.~ ~~~~ 4.-.~t~, ~, ;,:~t.s\'~ 

_.-10 ~~ _.-10 ~f::::a .•-0 u.AJu ~)A.w.l A
\:1"-- - JI'.. \;ji - - ""'.. ~~.... """.. ..-tI 

~4.:;- ~l.A~J ..}-4-= W..}-IO fl-o-:sJ1J.J Jt~)~J 

~J ~I'O ~ ~L= ~j, Y..JJJ 

f~\ f4'=" ~, ~~ /~~, ~t~~ )J'; 

~~!" r-~!H~ \.:)l-f::a ~L~ ;':~ji~ t.:J''' 

,,~~).J~1 ~ ~l~:s\n ~~ ~~_" t~g 

J ~>-=.-~~ .!r.it~ ~Jl ~~--" r~Q 

~J v..Jij ft~ ~. ~ J.= ~~ r~~~ 

~~ ~\ ~t~iMl \:)':J \:1'~'\ ~, ~ ¿.}"3l 

está alterada esta diccion. 
cerca • 

••* La expresion' contenida en el último párrafo se halla en el códice original al pie de la 

pág. 82; como una adicion, que por ser de lerra diferente de la del texto, es daro' que la. 

patraña que contiene, no debe atribuirse al Autor. 
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A R TIC u L o 1 l. 

De los pavones. 

Son estos aves domésticas que se 
tienen' por la hermosura. Segun Aris~ 
tóteles y otros, vive el pavon vein¡te 
y cinco años y aova despues de los 
tres, en cuyo tiempo se perfeccionan 
los colores 'dé sus plumas, que son br~. 

Hantes. Los pavones cubren á las hem
bras en la' estacion de p;imavera, las 
quales despues de esto aovan muy en 
breve, y ·10 hacen una vez al año. 
No pone seguidos los huevos; sino ha
biendo puesto uno, pasan dos' ó tres 
dias y. pone otro'; los qua1.es son do
ce ó poco maso Dícese, que los pa
vones de las islas S011 mejores que los 
del continente. La primera post~ra de 
la hembra es de ocho huevos, y á 
veces los suele poner vanos. Está sen
tada sobre los huevos treinta . días, ó 
poco mas. Quien quisiere fixarla );, pón
gale debaxo cinco huevos de los. su
yos y quatro de gallina; lo quaI ha 
de ser el dia nueve de la aparicion 
de la luna. Luego que sobre ellos se 
haya sentado diez djas, sacarás deba
xo de ella los huevos de gallina po
lliendo tambien de la misma otros en 
su lugar, y luego que se hayan cum
plido treinta dias J 'se sacarán los h~e
oyos suyos y los de la gallina, me
diante Dios. Tambien los huevos de 
la h~mbra se ponen debaxo de la ga
llina para que se siente sobre ellos; 
y esto porque elpavon quando ve 
á la hembra sentada sobre los hue
vos del pato, salta * sobre ella, y en

'J-----'oO.--~ 

J~)J J.~' úJR-oJJ ..)'~kl' cr~ ~!}) 

V:-~~ V"'.J.Jt_ 1lJ ~i.:." V""'.:.~Jt1~1~J JI.S 

~~..J ~~.J r-~ ~!,~J ~J J." cr-~iW 

cr-"") ~ VM-~.J~..lJ\' oLj\ tU.-.~ crMl>:9.~ 

~ Ua !!~~ y-?l~ dlJ ~~ 0a& r:í c~~..)}' 

'J!" t~t~ t~ 00~ ~.J~v..:>~ ~ 6:"'""..J1 

.r:,v.~lJ ~.,,~1 ~\ J.-~.., Y~}..9 ~J \:J~ 

J.,,' L."t1lJ ~~ ~\ UM~.,,~j, \:J~ ~ 

l~~;) .JjJJ ~ Y~~ dlJ ~""./:::f::~ .,,' t~~ 


l~x,t.~ cr-'" v~ VM-~ l~:) ~~~ 


J dlJ CJ t:..-t~ ~l~vJ' 0=~ \;1'~ 0t.:c~ ~)~ 


~~c t~~ ~~ JJts J~.n ero ~t~, ~~ 


~L~uJ' ~ crJO \.-e~~ t-o ~/~t,; ~t~.l 


~y.:í ~~;) ,Jls lx,:,.' é.t.:;.J ~~ cU~ J.~.:;.~ 


~ ~; é.4-ü..n ~." 'é./~ t~x,~ ~t,; l~~ 


.. ~-St~~.J J.....;.J~ 6:.-.J-,lh.n Ua~.J y-lGü 6J.JI 


\;J'J dJ~ ~~ ~J.~:j 44-v.·n ~~ 


v.-l~ ·W~ ~~n ':?.!1 ~'~J.l' ~.J.Jt111 


redando y jugando los rompe;. por.' ~J'A." ~~~ t~~ ~J ~ Vc~' 

1 . Léase t~l~, como en la copia, la diccion sin puntos del o'riginal. 

, •. No sé cómo se rectifique la diccion ~ falta de puntos; á la qual dudando doy el 

significado que á mi parecer quadra al contexto. 

http:V"'.J.Jt
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10 qual ha de sentarse sobre ellos la ga

llina, poniéndole debaxo dos huevos de 

pavon sobre que se siente y los abrigue, 

pues no sufre mas que este número ni 

sacar sus polluelos. MiéÍ1tras las gallinas 

estuvieren sentadas sobre los huevos de 

pavon ha de acudírseles freqüentemen

te 1 con el pasto para que no se levan

ten de los huevos y se enfrien; por 

cuya razon ha de ponerse su pasto cer

ca de debaxo de la gallina, haciendo 

poco ruido· y voceando ménos. 

Dicen, que e~ alimento' del pa

van sea de habas tostadas, y que en 

el invierno ántes de comer cosa al

guna le hagas tomar una dracma de 

granos de cubebas *, y no le des á 
1?eber sino buen agua: que no dando 

á sus polluelos alimento alguno hasta 

pasados dos dias, tomes en el tercero 

harina de cebada, y amasada con vi

no y mezclada con salvado de trigo 

y hojas de puerros tiernos, les des esto 

por pasto: que cumplidos seis dias los 

alimentes con cebada; y que tengas á 
los pavones grandes separados de los 

pequeños•.Aristóteles dice, que el pa

van suelta su pluma en el otoño, quan

do comienzan los primeros árboles á 
soltar sus hojas; y que quando estos 

mismos empiezan á brotar. y á ma

nifestarse sus primeros pimpollos, em... 

plumece el pavono 

ARTICULO lIJ. 

De los ánades caseros. 

Tiénense los ánades. en lugar don. 

de haya agua y yerba; y aovan y 
empollan en el año tres veces, en ca

da una quince huevos.: Segun Aristó. 

...)';::~, ..)VJU }t l~~~ lQo~~)..c V"')..=?'~ lQo4;':S-.~:i 

'j!, L~~s ~Jt~, ",J..c ~.J ~~ \!J;~ 

V"'.J-,U_lJ ~ Y.-)..c ~l_~~3' ~~ 

~" ~ ~.Jji1 ~ UJ.~Jt~ l~.J~~J~~)..'; 

~ ~ Y.;JiJt~ L~llc dJJ.l (:!o.J~ ~~~-' 

~, V".J-,L.hJJ ü.J.c ~~~ ~l~ 

J....f::al1 ~, H ~, J L~)"c~ J-lJi-o.H 

~.J vu.J~l ~.=.. \;J"-~ ~~ ~).J l-~-,,* 

~_"=")J.s ~ ~-' l~1 L~ ~l \;J"~~ii~ 

ci.=..J~ ~t:::ll ~.J~\- J.J ~~J~ ü.~ ~\ t~~ 

~~~-' I..)a~ Ó!J--~ 0,J-, ~~ ;(.Jl.:SJ.~ 

~c~ 1-~~ lé·)..c' f\.~' ~.w ';:"~:i ,JU cr~) 

JWJ L~.)~" erc v-~-,.!i.w\ ..)~~ 

~",) .~ 6.~..) y'll~ vu-,-,UJl V"'~l1l1.......), 

~J '-:l.JU~ ~~, J.J' k}.-! ,J\ ~/:S-.l' 

é.J,r-S J-,~ ~4. .J-~l J-,' l~~ \J~ 

jt---""..a._-~ 

o\ty.~~' )-'~!" 

,,;-";:"c.J Lo 6.~ ~b,o J )-,~l J.:S-.~ 

vJJ.~ 6~ 6:-W1 .J ~~.J ~ ~~ 

V"'~R1tk..)' JÜi ~~c d:.-~..=.. ~ j.~ 

Léase ~Ü.4~1.'; en lugar de UoJ~4~1..9 insignificante del original, y t.sO.J~J~~ 

de la copia. 

* Es especie de aroma fuerte ~ parecida á la pimienta. 

1 
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teles , .tos ánades se sientan sobre los 

huevos y los empollan treinta dias, y 
lo nlismo el águila y las aves seme

jantes á estas d.9s, que fueren de gran 

corpulencia. Las que son ménos cor

pulentas . que ellas, como el lnilario y 
las especies de halcon y el gavilan 1, 

se sientan sobre sus huevos y los abri
gan veinte dias. _ 

Las hembras ánades empollan sin 

los machos. Máximas s~n de otro Autor, 

que todas las legumbres de que se. ali

menten los engordan, exceptuando los 

yeros solamente: que lo mas excelen

te de que se, sustenta~ para este efec

to, es ·la masa de harina disuelta en 

a1tram~lces molidos:, que des á sus po

lIuelos el pasto de buena paja moli

da, respecto á que' engordan con co

merla y beber agua: que el pollue

lo se arroja á esta despues que ha cum

plido el' mes: que en el sitio donde 

se les dé el alimento tengas separados 

los ánades pequeños de los grandes: que 
no se les conduzca al pasto sino en 

dja sereno: y que te guardes de las 

cerdas de los puercos y de la lana 

~el ganado ovejuno, puesto que si lle

gasen á comer estas cosas, les serian 

nocivas. 

ARTICULO IV. 

De los bóracos 	domésticos J que son los 
patos. 

Casiano dice, que para la grange.. 

ría se escojan de ellos los corpulentos 
.de color blanco para que sus poll u e... 

los vengan á serIes parecidos: que los 
patos aovan tres veces en el año, y 
que cada hembra no pone mas de do

ce huevos : que 	los de cada una se ten
gan con separacion; y que dexándo!os 

veinte dias los 	 empolla despues el pa

.;-~~ .~ L~4~.t;..J ~t~w.) dJJ..=J .l~~ 

~.::- ?-:o' ':lsfj \,/:.:J' ')..J~kJ!.2 ;C::~J ;~~=JJ 

v-J.~.:í !);.-~JJ üLvo!" ~J~:s.JJJ.~ t~.vo 

c.:r--U_c1 L,., ~-~'::-J ~é Jl_s 

L'-:'.)'~, ~, ~...\_~ y'_~l.b.iilJ cr-'" 

~~ ~.JJ \~ t..)-k-" L/_k_~.J \.:J/~~ 

).J~')L-swo &--C~ ..)-4-~ A-' f"::-~ ~, 

J-_.lOJ \:! 1 1>~' ~,;--~5!" 

~1._~J 

fls.iaJJ ~J.J l~1'O .)t;.:s..~ UNJ~f::. JL9 

6.~.!J.'; ~n c;.~ \:rl"'" ~.!J.J~' Ua~'/ 

Uc-~~ v.!J..-o óy1 6:.A.-JJ ~ ~J ~~. .., 

L4~ \.:T'" ~~ ./.t:.,.c y.~' 4;.,0 ~ J.f= 
z;~ y'J..c ¡k~ J.G:= ~~ ~~.J fo' ~ 

~\ ~ ,...::...)'~ r~ t~ t.:r../~ ~.J'=4.J 

J Léase ~J>.~J en lugar de ¡~~~.". Una y otra especie de ave significa "el primer nombre. 
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to que los ha puesto, respecto á que 

estas aves. no empollan los huevos de 

otras; y que la hembra se siente so

bre doce huevos nada mas: -que al

gunos patos pican [ ó sacan] sus hue

vos· en tiempo ~e frio en la luna. nue

va; y que los mas executan esto en 

tiempo no frio en la noche decimasép

tima: que es muy buen pasto para 

ellos, quando estan empollando, la ce

bada remojada en agua; y el mas ex

celente las hojas de calabaza, endi

bia y ócimo, y las lentejas, el ar

roz" el mijo y semejant~s; y que se 

les alimente tres veces en el dia con 

cebada baleárica [ú otro semejante gra

no *], ó paja de trigo. 

Kastos y otros dicen, que es im
portante para sus polluelos hasta que 

los huevos se les separen, que toman

do barro y poniéndolo en yaso de bo.. 

ca ancha con agua, se ponga despues 

en aquel agua misma trigo remojado 

ya ántes en otra, y que coman de 

él: que quando los polluelos estuvie

ren crecidos, se corte paja seca y de 
ella remojada en agua se alimenten: 

que quando fueren grandes sean arro

jados al agua, y luego se saquen al 

pasto si lo hubiere; y que las hem

bras . con sus polluelos esten separadas 

de los machos **: que si estos se apa

centaren ~n parage templado, engor

darán brevemente: que el mas exce

lente pasto para ellos es, si tomando 

masa de harina en que la tercera par

te de esta sea de la de altramuces, 

fueren alimentados' con ella tres veces 

,. 
,ji ~-4l ~-1~" ./-~J ;LJ..~J ,)~~ ó:~~.••"J 

rJ l..IC d.~S r.RJ' c.w!J l~J J J.~~~.9 ~~1 

Io!ll¿ .~ ~~, v-s;~ l-o-" ~¿ J J.~~~ 

r-=i 4-" ~ ~rJi.J..~9 d.-~.!t9 ü~s 'J~ 

v-:J.J\ ~L1 tl\ v-:J.J\ ~-J\ c:.../-~-'; 

~~ ~~i~ ~n ~_,o ~,t-.l~\ ~_~;.:~ 

*' En el Diccionario de Giggei se señalan disyuntivamente estos dos significados. Igno

ro qué especies de grano sean. Golio trae el nombre ./f=~'::', y dice que significa hari1la 

mezclada de afrecho. La variacion con que se lee este nombre en el. Diccionario de este úl

timo Autor, y el diferente significado 'que en él se le señ~la, parece son razones suficien

tes para tener por distintos nombres .J1..f:::.~ y ~~.::.. 

** Omítese arriba la siguiente máxima por ocultárseme su genuino sentido: u-~.:S.;J.J 

Ü~JO ú..l~ .k~J..l f.'~./~1 d.~./f=)) ,":,,1y\ J~:SJ~ dSJ ,,*..Jl ~~~. .. 
TOMO H. vvvv 
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cada dia: que quando se les diere la 
porcion diaria de pasto t se les ponga 
un vaso lleno de agua de' que beban: 

que. algun otro dia se les acuda con 
paja seca, puesta ántes en el agua has
ta . que se ablande , arrojándosela des

pues pa~a que la coman; y que es 
mucho 10 que engordan, si se cria
ren en parages templados: que tu se
creto para que los hígados de los pa
tos' se hagan' grandes *, sea que. to
mando, limpiando, tostando, y mo
liendo luego ajónjoli, y mezclando con 
él algo· del .verdeó remojado en el 
agua si estuviere enxuto, despues ama
ses aquello juntamente y alimentes con 
ello los patos; de lo qual resulta que 
sean sus hígados. crecidos. 

A R TIC u LO v. 

De las gallinas. 

Casiano y Kastos dicen, que para 
la 'grangería se prefieran. las gallinas 
mas corpulentas, de mayor cabeza, y 
de mas largos muslos: que por don.. 
de se conocen las muy ponedoras de 
huevos es por el color rubio de sus 
caras y la extension de sus crestas; y 
la que tuviere mucha pluma y fuere 
gorda, y lo mismo la de ligero vue
lo que pisa el suelo con fuerza _•• 

La gallina mas ponedora es la que ya 

ha cumplido un año, y luego la que 

)J) 6-M \.:J'-~..)~~ 1.,0 ,.,~-o-IO Úl \:1~l cJo..J~~ 

V""-~t~ \:1~~ t~.~' ~-,; ~ ~ü-ll~-,' t,:r;l 

lJl ~..J-~ l_1'O \.:r-o---~ d-;J.f::t~,; t.:r-€;l 

~, ~~/oN '-:>!" ~,;ü-_J' ~~~\ J l_~~ . , 

s--~--; 

cr-G.J..,_1!" \.~'-:".J.J \:r-~~_b~ t_IOL_~, 

y'-}.._c J~.J \:1-+10 LPJ-~~·n l.jL.:S-~J 

... 
c:L~vJ\ ..)-~~ ••• tf:.ü-", L~~.!J.~1 Uz.-==-;) 

~:.:.n r..:í 6:-..Á./oN l_~ ~:í\ "'-_9 ~..:J\ L~.5'~~ 

* Horado tiene por mejores los hígados de los gansos blancos cebados con buenos higos: 

Pinguibus et ficis pastum jecur anseris albi. 

Satir. lib. 2. sato 8. 
Parece que el hígado de los gansos ó patos se tenia por comida ,regalada entre los ·Roma ... 

nos. Juvenal (sat. ).) aconseja que no falte este plato en una cena decente: 

Poscimus UI coenes civiliter, hoc [ace, el esto, 

Esto (ut nunc multi) dives tibi, pauper amicis. 

Anseris ante ipsu~ magni jecur,

** . Omítese la expresion siguiente por ocultárseme su sentido: t~~.J-:':~ ~~;) l~~' /~/~ 

~~. 
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ya ha cumplido 1 dos. La que tiene 
• Z hDlas tIempo pone pocos nevos; y 

al fin cesa mudando de condicion 3. 

Es máxIma de Aristóteles, que la 

gallina corpulenta pone mas huevos que 

la de cuerpo pequeño, [conviene á 
saber] hasta sesenta ántes de sentarse 

sobre ellos y empollarlos. La especie 

de gallina que trae su orígen del rey

n~do de Addano (la qual es larga de 

cuerpo), pone cada dia; y sin ser de 

feroz condicion (la qual es de muchos 

,colores), mata muchas y diversas ve
ces á sus polluelos. 

Dicen, que 

ja el que tenga 

signos por donde 

petulancia son la 

de los gallos se eli

dos años; y que los 

se conoce su alegre 

redondez de su cres

ta, la pequeñez de su pico 4, la ne

grura de su pupila, el grosor de sus 

piernas' no largas ni cortas 5, que ya 

hayan criado doble piel nueva, man

chada de colores varios; que sea de 

gran cola, y audaz y animoso contra 

la rivalidad, sin vol ver por miedo la 

espalda, ni ser vencido en aquella, y 
que el color de su cara sea como el 

de la rosa, puesto que la gallina se 

familiariza con todo el que fuere tal 

y de calidades semejantes. Dioscórides 

. 'dice en su libro *, que si se mezcla 

planta de adianto en el manjar de los 

gallos, los hace esforzados para el com

bate **. 
Máximas son de Kastos, Casi ano, 

y otros Autores, que no se pongan 

..,ri_s' LJtt..:l~ y'-i.J!" ~L;':;'.w LJtl:l1 0._:; 

!,,).-:, ~_6=.-~ Le-':»J-~ J-i:i dJJ I.:J'-~ 

Va~~ ~JJ J.~J1 é.t~~ ,..,~~ ~J~l~,)olJ 

..)'_~~s ~. uw..::~J1.)'-J:!;: j~J ~J='. J.~ 

~ 

J¡.6.~?9' ~Si~ y.~ jJ.!t~J ~~)~H 

&-J L~ ~J-~.cJ.-JJ '-!r-~ )L:.:.:S.-;', .!J.JL, 

~ ~J Jj -1 ,.)-t:_c I.;}'-IO 6._~_:'1M1 ~.J.i:J 

~.:S.-o-.H J~~J) t.J¡,~i.:1O h>._l~ L~~) L\:; 

~~~)) y.~ ~'J..l4~\ ~_.lJJ\ ~_l:':-o-~n 

L~_,; Co;-'j J...4-)\ ~J Ls~ ~_b~J) .)'~i! 

~~ ~J-.J) ,-=-,y-lf= 6-<3~J '-=-'J-' l:JJ-b~J 

~~1 ~J.-~ y.J.~ dJ~ J.-f= <::L~uJ1 udl~ 

I Prefiérese t~:l\ w de la copia á 4l Ll'v.~ í\el original. 
2 Prefiérese dJ~ 1.:1'10 .)'b\ ~ll\ y.~)!" de la copia á dJ~ \:JIO ~s\ te:ll ;', ~ y':.:)~. 

3 Prefiérese ~j~ d~ la copia á yj~ del original. 
4 Léase ~t5i,M, en lugar de 6.-0-9.,). 

S Prefiérese .)'JC.' del márgen de la copia á /~ del texto de ámbos códices. 
• En el 4. cap. 1 37 de la edicion de Laguna. 
** Por la traduccion de Laguna en el lugar citado de Diosc6rides se señala el sigrlifi. 

cado de combate á la diccion ~.!;-~l\, la qual ni su raiz se hallan en los Diccionarios de Go

lio, Giggei ni Meninsld. 
TOMO H. VVVV 2 
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las gallinas en casa húmeda, y que 
se crien en sitios templados: que al 
pie de la tapia del lugar donde es
tuvieren. se hagan unos huecos para sus 
ponederos, en los quales se ponga pa.. 

ja para que los huevos que cayeren 
en ellos no se quiebren: que se atra-. 
viesen allí unos palos para que suban y 
esten en ellos: que no se crien en la 
casa mas gallinas que cincuenta, y se 
tomen cinco gallos para ellas en ra.. 
zon de uno para diez gallinas. 

Aristóteles dice, que la gallina po
ne todo el año, exceptuando los me
ses de cesacionen el invierno: que al
gunas gallinas' ponen sesenta huevos y 
mas; y que las que han perfeccionado 
su naturaleza despues de andar con el 

gallo por espacio de diez dias, pon~ 
mas: que algunas ponen huevos con 
dos yemas en algunos de los tiempos, 
y 10 mismo otras diversas aves:. y que 
la casa esté cerradá con puertas, 67 

que estas sean postizas *. Segun el li
bro de los A~limales de Jáhetso ~ la 

. gallina ponia en tiempos p~sados diez 

y ocho huevos con dos substancias en 
cada uno, y que el feto de cada hue
vo que empollaba era de dos pollue': 
los,' exceptuando aquellos que radical
mente estaban corrompidos. 

Dicen, que algunas de las galli
nas que se crian en las habitaciones 
ponen dos veces al dia, y que algu

nas de las que ponen muchos huevos 
perecen por esta causa: que los hue
vos de la gallina y los demas que fue .. 
ren prolongados y de agudos extremos, 
son femeninos que producen las hem
bras '; y. los masculinos, que son los 

huevos recogidos, redondos y de ex
tremos aplanados, producen los machosi' 
sí bien es mejor que ámbos extremos 

sean de esta .figura para la salida [~e 

J ~~l 0...~ 6..Ji~";' ~ é:t-7"0Jl 0a~-, 

0a~ Lo. c:t~"")l cr/(t.J ~.l F' f4.\ ./~c 

dlJ.-f:..J ~~~\..:..~J Va~~ ~ '-:Jt~.-o .u ~~ 

~,oJ) ~ '-:JJ~~ ""~ ~1J) crIÓ ~~.¿ 

\11 

'-:JLsvo 6:...Ja..~ J-= J ~~ ~-~ 

Wo '-:JL~J./';.~ J.~ \.:1"". r,)'s WJc.~-, 

o\t J..oo~) ~_IJ-.ls; t~;.1O \!)~. ~JJ' ~~ 

J)~' ~ t~..f' ~\ ~l~l,).3\ '-!T~-' ~l\.S 

Lo c:4--0J\cr~ f..J~' J cr~V-~ ~~:) l~ 

u~.n ~;j ~.lO v.-~~ l~~ Uot~ tlJ 

úa-~~ ~tNJ.J c:l~0J) Va~ cr'" '-:Jtf= L-a", 

t...rJt~ ~~~.n ..,¡j ~~1)) ~~ y~b;.:......"" 
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los polluelos]: que las gallinas y las 
palomas suelen poner algunos huevos 
enfermos; lo qual tal' vez acaece á 
los que no han sido fecundados del 
macho: y que de tales huevos enfer

mos sobre que la gallina se sentare} 

no se sacan pollos absolutamente. J 

Sentencia es de Aristóteles, que 

los huevos de algunas especies de aves 
tienen la película dura, y no contraen 
calamidad si han sido fecundados del 

macho; y que á veces la cáscara del 
huevo viene floxa y blanda ántes de 
esta fecundacion, y está expuesta á ac-' 

cidentes. Casi ano , Kastos y otros di~ 

cen, que el que quisiere hacer em
pollar á la gallina, tienda paja deba': 

xo de ella, y ponga junto á la mis

ma un pedazo de hierro, lo" qual con
tribuye para la sanidad de los pollue

los: que debaxo de la gallina aven
tajada se pongan muchos huevos, y 
debaxo de la que fuere inferior á ella 
menor número de los mismos: que sea 
impar el número ,que de ellos se 

ponga; y que esto se execute en cre
ciente de luna, esto es, desde su apa .. 

nClon hasta el dia catorce de epa; y 
segun Kastos, en los dias que corren 
desde el diez hasta la mitad; y así 
dicen, que se enhueran los que se 
empollan -en la menguante del mes., 

MáXIma es de Casiano, que los me

jores huevos para esto son los que 
vienen ántes desde pasado el dia sie-, 
te de nlayo 1 hasta pasado el vein
te de' agosto 2 , 'esto es, desde que' 

soplan ,los vientos 'de poniente hasta, 

igualarse la noche y el dia en el oto
ño. Sobre la eleccion de los huevos 

Kastos dice casi lo mismo *. Dicen, 

~~!. ,:-?J.Jl ~~J~ dlJ lP..>c 4~.).J l~~~ 

,",J..c¿:~t~vJl ~}...:;- ,j~ ~LR--J' ..J'~i:. ~,; 

.....-~LJl u~l ~'~-~.Rl,t1~l JL~ , 

"':'-~!. rJ.,J LlU- ~ 1,;Jtf= '-:)~, uJ..~)) ~~ 

~ 4.J ~~ ~J) ~s ~~ ~.J.J d:S~ 

~y~--= Jts cÜ ~..)s:!. 'l.P..)c..!I ..>W J.~ 

l..:;-4..> r~..J'!. ~) Llj}' \;J'~ l~~6.,J V""1-S." 

.d:_~_1s z~ ~.,J l~ ~ ~.r~~~ 

~J~.,J ~J.!rUJ r.J.-' dJ.j: I,;Jt..,; v,~.1.J-.:za. 

~, ~ ~~ U~ljJ) 4L;.vJJ ~:s.¡ 

\;J'~~ dl.j ~ jo:;' l€~Ll y!!J y';jl ~:s-~ 

~ dJ.j ~~~ y.~.!;-S l4üo c~j!' llO ~v..c 

cr-IO ~J.J ..)'-6'SiJ' ~~L~) J, y'..)'~Sü\ ..J'4~l~ 

~ L,c~!. /~c ó:~~)' Vol\ ~ht4:':'-\ \,;JuJ 

.rJ.:S.~ J4.J ~ ~ ll(! V""1.w.9 J~ ~ 

~ ~c r~..J'~ ll(!J ~3\.9 d.St~ ~-' _d.Á~ 

J-iaS!, ~y:. .= Jt:9 v,_~~ ~l 0LcSi~ 

f~.' Lst~ ~ ~'~ ,~ dJJ.3' 00~' 
, , ,) 

~-t1¡ ~~c y", z.llO..)'')v,.l ..)4.' \:JI(! y'k-t1~ 
Mi 

":"~ \,;Jv,l \:)'I(! d1J.,J z.L.cj, ~, ~.=... cr~ 
. . \ ...... 

.j )~!, J.~\ ~:.:.-' Y.". ~/sJl i:l~..J'" . , 

1...0 dlJJ ~\ \ ics\ b.v.:.; 'Jü ",j..l' .<,. " ... v- v- ~ ....,-

ó::íy:í y,3) jt~J \.:110 y:S.:í J~ 6~ \:T'" lP~ 
• ,1 

1 Léase z.L.c~k,.,;..i.......) la diccion defectuosa y sin puntos ~t?Jw. Es nombre persiáno¡ 

y lo es tambien el de la nota siguiente. 

2 Léase z.tI(!J'.l.J'~ v.~i:.' en lugar de Z.tIOJ' ~, ~. 

* No se ha traducido esta expreskm á la letra por excusar la moles'tia' de la repeticion. 



7 10 PAR T E S E G U N D A. 

que ,los huevos de gallina nueva se 

pongan debaxo de gallina vieja; y que 

no se empollen los de esta última, pues· 

to que quando la gallina ha envejecido 

no tiene su huevo cicatrÍcula [ó subs

tancia seminal • J, ni de él se cria pollo. 

Sobre el tiempo de," la empolla
don dice Casi ano ", 'que la temporada 

del, 
,/ 

año, en que conviene poner los 

huevos debaxo de la gallina, debe ser 

desde el equinoccio, esto es, del vein

te y quatro de adár, deimá I [ó ~ar•. 

zoJ, ó segun Kastos, entre los seis 
• 2 : 

restantes dias de dIcho mes ,hasta 

el fin de la primavera. . 
Dicen, que' no se pongan" huevos 

debaxo de' gallina, parecida al gallo 

(que es la mencionada de cresta lar.. 

ga) á ca~lsa de que los rompe. Kas.. 

tos es de opinion, que no se añada 
á la gallina clueca gorda sobre vein..' 

te y tres huevos, á la mediana sobre 

quince, y sobre, once á la inferior; y 
que el número de huevos no sea si .. 
no impar: que se vuelvan los mismos , 

cada ~res dias: que quando lleven qua .. 

tro de empollacion se levanten contra 

el sol, y si en alguna . parte de ellos 

se viere á manera de filamentos rubios, 

se dexen estar, pues son Íntegros y 
,sanos; y que si fueren de un color 

claro, s~ arrojen, pues son hueros. El 

nlismo Autor y otros, dicen, que, cada 

huevo se mude de un sitio á otro; 

sí bien pretende el vulgo que nocon-" 

viene se muevan de su lugar ni se les 

toque, aun despues de empollados por 
la" gallina.' Pero' esto no es así; pues' 

nada les perjudica ser movidos y to

cados 'blandamente. 

~t_~uJJ ~ cr-~~ ~,., f.;-eJJ ~L~u..n 

\:1_b~ rJ d.-lO./.sO '~\¡~l~u.J' \.:JtiJ f.J-Qn 

JI. t./s l~;.1O UiJ..:S.~ r.J tIlO ,l€~~ 

~~~~ uuJ;'~"""~ Jt9 ~ti.:l':s\l) ¡;;':9.J ~!3 

Uo~) d.~~ c~~ \.:J~ v~~ y'0J\ Ó:;'Mo'Jl crlO 

J.~').J\ ~J:':,w\ ~v.~' ~ ..JJfj t-o-l\. ~t~u.~\ (;.:s:; 

Jt~ v..w ~~ l-o-~l VMh_:9 Jt:; 2)t~Jt~l 

~ c-~.)JJ f~~ \.:J' v J1 2)t..,'Jl \:1~ cr~Ji~ 

6.~";;":í ~~J ..:A:s.:í Uo~ cr~~J~ ~,., !9Jts 

t_~jts ú.J'~.n U~Jkll ~J~J..o.Jl '-:/~.J ~~.v..\l 

~~~~.;-:í l-o-~ "Jy..:í ~.J VM1 ........:; JI.:; ~b.:í 

6~ vJ.c t_~J.::¡~~ 1.:110 Ó:o~,--!!?,J' ~L~vJl 

~J Ju.c ~J~~. ~,., ./";;"c ~1 vl.c ~~vJ!" 

c~,., rl~\ ó::íy:i J.f= 00:~1 ~~ '?,; ~IJ 

d.~ 6J..IO '-:/~ J~? ~ts \..1""'-o-";:"J\ tll:í rt~.' 

~~ r.Jt.w ~!S.IO J-~.9 ~.J";,:~k; ./OÓ'~ ~~~~ 

~v._tiJ ~ls' i,)'..h:.:l.'; ~J-l.J) Ó:~9t-'O ~jlf:::a 

u.~,., d..--~ ~.J ~J~ I.:T~ ~./~ \.:Jl '-:/*~~ 

~J._.b dl~ \..1""'~.J' d.~l~ ó:~t~~.n r~!:í ~, 

.yo ~ Uo..)'i.:l~ ~ Ui~~" ~~ ~l.ji;jl ~t9 

~ En algunos pueblos de AndaluCÍa llaman migaja á esta substancia, que es como una 

yexiguilla. 

1 Léase 2)to~J ,,'Jl en lugar de %llIOJ1~'. El primer nombre es siriaco, y el segundo per
¡iano• 

.. ' 2 Léase %I~J ,,'Jl en lugar de 2)t~'J'. 

http:d.-lO./.sO
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Asimismo dicen, que si la galli
na no estuviere constantemente sobre sus 

huevos, se la obligue por fuerza ~ 
ello; y echando encima de ella y de 
sus huevos una cobertura á manera de 

cucurucho, le arrojes allí el pasto: que 

quando la gallina escudriñare sus hue
vos y fueren saliendo sus pollos, se 
pongan los mismos debaxo de las alas 

de otra gallina que tenga pocos (si ám
bas empollaren en un mismo tiempo), 

agregando á la de pocos pollos los po
llos de la otra hasta haber treinta de 

ellos, y no mas. Kastos dice, que 
á la que se tomaren sus pollos con

viene esten sus ojos desviados; y aña
de, que no dexándola separada entre 
los pollos y sin estar sobre' los hue

vos, se le eche el pasto por maña

l1a y tarde. Dicen, que la gallina 
empolla los huevos desde el mes de 
abril hasta fin de mayo; y asimismo, 

que una gallina los empolla en el es
pacio de veinte dias, y los escudri

ña en el último de ellos. 
Segun Aristóteles, gasta una ga

llina en empollar los huevos en el ve

rano diez y ocho dias, y saca los po

llos en el invierno al cumplirse vein

te y cinco. A 
/ 

veces acaece haber nu
bes en el ayre ó truenos quando el 
ave est'á empollando, y se enhueran 

los huevos; cuya corrupcion es abso

lutamente mayor en el verano que en 
el invierno, especialmente si sopla' vien
to de mediodia. Añade, que aunque 
los huevos se fomentan y empollan 

quando el ave ha estado sentada so.. 

bre ellos" cierto núme~·o de dias; pe
ro que á veces se fomentan de suyo, 

si se han puesto en tierra caliente, co

mo lo practican los naturales de Egip
to, donde ponen los huevos dentro del 

estiércol, y que tambien se calie~bm 
y empollan por sí mismos, si fueren 

puestos en receptáculo caliente. 

y:a~ L~l~vJ\ ~;_;.j,:i r-' '-='!.? ~Jl:; 

4~ y'l.cJ l~lc '='lSiJ~ dI"; ~lc ~,)'f:' 

,..;!.? wJ..c c\.~ l~l rfo"~ ~~, d.~ lbi: 

YJ JU l~);.S "'-~J~ v...:..:-J' y'-;"-~_s:. 

y'_l~ ~L,!:_ii.J' ~J t!J.~.J' ~~ y'-l:S.~ 

y.-~~ ü!.?t.Lk.Jl~ W ~5iJ..~-, 00-~" 

y'-l_c ~L~ü_n ér4:s;.._~.~ ~-ll...9 \J.-l-~' 

-t, 
~ l-4;"/'O f~~ /-..:..~ J 6.~ ,-;,-5i;"!.J 

~ ü._~ J\ ~J-~l ~ r~c úo/c l~~).J l~.J~ 

y'-lcJ ~l ~~s /_~l1J' t..:Jic..:::. ~~ 

J ~~l \J.~J\ ~ ~Jl_s Jl.~ ~ 

JU ~J";'~Jl e'./l\ v.~ ,-=,' l~~~J \.;.:~l 

~lc v-l.::-- lj\ t.~!.J ~Jl ~ü.~ 4~~ 

~L= 1";1 Wl"; t..:J-1O ~J 4~).J \.,c4.' /~kl' 

~l J-~~ \.,c J.~ 6:~';J ~\ ~ lc.J~1O 

~jJ\ J.~\J ~ 0o~J\ ~J~:a~ ~.::.. j~1'O 
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Kastos dice, que el que quiera sa 
car pollos de los huevos de la galli
na sin que alguna' los empolle, tome, 

en el tiempo que hemos nombrado pa
ra la incubacion de ellas sobre los hue
vos, su misma gallinaza; que habien... 

do molido y cernido esta y echádo
la luego en vaso de vidrio ó calde~ 

ra, .en ella ponga despues los huevos 

de la gallina colocando sus extremos 

hácia el cielo; que cubriendo luego 
aquellos huevos con pluma de hl mis

ma, ponga despues sobre aquella pIu

roa despojos de otra molidos * hasta 

que la cubran, y quedando así en 
sitio caliente dos ó tres dias, despues 
se vuelvan cada di" y noche dos ve

ces siempre que se revuelva sobre ellos 
aquella pluma y los despojos de la 
gallina; y que continuándose así por' 

espacio de veinte días, serán abiertos 
por los polluelos, pues notándose el 
dia en que se principió y habiendo 

pasado veint'e, ~ se sabrá que ese es el 
tiempo de la salida de los mismos: que 

quando 105 pollos se mezclaren, sea 

con los pollos de otra gallina que los 

haya sacado en aquel tiempo, y -que 

los que se le pongan debaxo compon
gan con las suyos el número de treinta 

pollos nada mas: que tomando despues 

pan fétido de cebada y salvado, y 
mezclando en ámbas cosas estiércol de 
caballo ó de jumento, pongas despues 

aquello en una vasija; en la qual in.. 
fundiéndole la cantidad de agua que 
lo humedezca; y cubriéndolo con ro.,' 

pa que lo fomente, se convertirá d~s-
pues de tres dias en gusanos, de que 
han de alimentarse' 1 aquellos pollos has

ta fortalecerse; adelantándose á hacer 

esta operacion ántes que los pollos sal

gan de los huevos en el tiempo dich~. 

~;)~l ~.>~~ ~l ~jJl ~ lJM1Nw>o9 Jts 

~l..c r-':::''';-'.i ~, \.:J.J~ ~l_~oJ\ ~~ ~ 
l"';'~ ~J..JJ ü'_~)l ~ ü-'Ó's~l.s ¡-7t~.J 

c.~~ ..J~ y'
l\ úo~i;Jl vl..c c.t7.u,Jl, r~~,,)':.:J 

l L '.' . . , c. -~) oC.J ~ o-A$l.~~ ~ AA~;'~.J d.~u.~s 

~L~uJl ~~ dJ.l ~ c-~~ ~)0...J .Jl 

, "- . , 
~-~~ r..:l LOMiooolJ y'l.~ loó-IO \.:T~~1J J.~.~.J 

\.9J-s J.-s.~~ r-~ ~l~~ ~~ 0a~~\ ~.l 

~:s-.~ úi..J-sv."" c.t.7'~ ¿1.w li.:2~l V=-:l..)"lJ d!.l
\ 

~¡) \.:JL~ J dJJ.-~ .J..':i~.J ~~ v.~':=' 

f.J--~ J.-~ J ,":"l..ii~ r~ fl~J ;,j)t~.J' \.:T~~~ 
u*-~...)Jl dJ.l 6.~.c ~sJ loó-l~ \.:T~.)'IO ó:l~~ 

;':-1~', c.;r~/~r: ~0-~ ,r~~!.? ~t-7'v.l\ ¿l..w.J 

f.J--~ t)r~.J ~)y.iH ~.c Ui-)"A~~ -6.~L9 
" 
r-l.r: d:.-}'~ \:J.J.;-"':"r: ü'-ic.1O \.llS t~~ ,:?u,~~~\ 

ü.-1.~ lJU ~.J~)) '[,..Jr~ ~_~ d....l' 

~ ~./kl ~t~~ €:lJY~ ~11..:.. f':lJ.!t.itJl 

4~ l~:sS J.~:;.J ~~JJ ~.l ~ l~;:~./~1 

l..:::-.J..;J ~y:i 4~:l;)!ts ~ ~Ju,c '-:)J~~ l~ 

..)'~$l.-';;)-~ v..Jl ~,..sü r~ ,,)''';;'f:::.J ~ 
.., 

~ w..J) Le-~~ _hJ.~~ 6:~L:S.~ r-:.:.s..fO 

~J ~ r~ .)'-oó-:s.l1 .Jl J-~:s,J' ó~..J\ 

)0...J l-ó-_lJ \;)'-"" ~...c ~-JC._~..J t.-ll J 

~-~;~ 4~ v-.b_~~ d..J..~~ Lto 

~..J~ f~.' 6:J,_~, u.....s..~ .)'-~J<l+,s ,":-,L~-:':.n 

'-r?~J.3 y-:':"':' €-~J);._.i)' ~;; L~.itl~d 

€'-~;)!J-ilJ U.)'':'' J.~9 dJ.l J.-os:~ rv.Si;':~~ 

JI. ü'_~l\ \J-~~ 00-~~\ c.;r1O 

'* Parece está de mas JJ$-..~, que en el original carece de puntos. 

Prefiérese t~it)..;':.c) de la copia á l~~sl del original. 1 
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CAPíTULO TRIGESIMOQU AR TO. 7 1 3 
Lo mejor 'de que se alimentan y 

engordan (segun Kastos, Casi ano y 
otros) son las tripas * del melon, el 

mijo, ó el salvado de trigo. Una de 

las cosas que engorda á' las gallinas es, 

que estando en pieza obscura se ali... 

menten de masa de cebada no cerni.. 

da, y se les arranquen las plumas lar. 
gas de las alas. A 

~ 

veces se alImentan 

ton pan de trigo remojad~ en vino; 

y quando son alimentadas de mijo, son 

muchos sus huevos. Tambien engordan 

con la escaña ** y el salvado de tri.' 

go; y tambien se alimentan de pani

20, afrecho ó tri go. Una de las co

sas que las engordan es, que arrancán

doles la pluma y estando encerradas se 

alimenten de harina de cebada y pa· 

nizo amasada con agua; pero lo que 

sobre estos' pastos engorda á las ga

llinas es el mijo, especialmente si se 

les han arrancado las primeras plumas 

de las alas. Lo que en breve tiempo 

las engorda es que tomando cebollas 1 

y puerros picados se amase 'aquello con 

harina, y se les de á engullir, y así 
se logra maravillosamente el efecto. Se

gun la Agricultura Nabatheá, mQlien

do 'zizaña 2, amasando con agua su 

harina, y dando este alimento á las' 

gallinas, patos y palomas, engordan 

perfectamente; ó remojando trigo en 

nJiel en que se haya disuelto benjuí, 

y alimentando con esto á las gallinas, 

engordan y sus huevos son muchos.. 

El que quiera engordarlas ~ aliménte

,las igualmente con cebada molida y 
~masada, ó con arroz ó afrecho. Al

gunos las alimentan con ~ezcla de ha~ 
rina de -cebada, simiente de perexil 

y ruda. 

J-~sl 4Jo~i:.J V"'Y-::IoMf=J V""~ 
, , 

JI.S 

cr-ll~.J r-}"li",v..~ ~ ~ C-1 ~, c:t..:;:.0-JJ. 

J1J-1 ~.A.~.J .J..,-:S.i-", ..)-~p. ..J~' cr~~~ 

y.9~) uJ.l: c:L..:;:.~' ~/oNo~J ,l..,.~ ~.,.,~stj 

~~ L~.J d...I'CJ~9 ¿ ...9 1";' t~~.J ~J.3l 

cr-"'.J l~-::~l: l4M1 ~NoJO~J ~t..:;:.~J rSii~j 

6.-~.J cr~.J· fl.*..ll CT:s-b~ 4:b~;J\ ó:..:::.~~3~ 

'!'''';'~~rt'Ó':s-J~ 4J~ c.t~u.~" ~}..st~J l~l~ 

f!J-~J J.......~ ~~3\ J.s.~.~' t:s-R..., t'¡'..,.MI 

E-lO W-~~ ~ ~t-':"-~l ~.J dJ~, 

~'u.--w-J~ v--~J' ,»)_~..)--:-:_~";::"3\ úL~~J 

* Dudando doy este significado á ~f::J1. 


**- Véase la nota (1), prólogo del Autor tomo 1 p. 23. . 


1 Prefiérese J.~J\ de la copi~ á d:.\.~J\ del original. 


2 Prefiérese r}"~..;;Jl del márgen de la copia á 'fL.;:.,J\ del texto. 
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I 

MáxIma es de, Casi ano , que no 

se dé de comer á la gallina uvas ni 

agraz, respecto á que esto, q,uando de 

ello se alimenta, hace que sus hue

vos sean pocos. Dícese, que 10 que 
,la hace cesar de poner huevos son 

las cáscaras de las habas y los guisan

tes, si se alimentare de estas cosas: 

que la gallina ponedora dexa de aovar 
y' se hace estéril, si continúa alimen

tándose de habas: que si comiere gar
banzos, no producirá huevos en ma.. 
nera alguna *: que si quieres.'que n'o 

se acerque á ellas la garduña, les ates 
. debaxo de las alas axenjos ó cohom

brillo silvestre, y se logrará este efec
to; y que el estado del ave es dis

tinto de quando se le arrancan las plu

mas, y pierde' su hermosura [por es

ta razon J. 

De las enfermedades de la gallina. 

El piojo, .1a 
toca en las fauces 
na, y tambien el 

gallina adoleciere 

arrayan y cominos 
ó de pasas *.* ,la 

enfermedad que les 
parecida á la angi
frio las daña. Si la 

de piojo, poniendo 

en vino de dátiles. 
lavarás con esto, y 

~quel mo·rirá. El que quiera que nada 

toque en sus fauces ni en su 'lengua, 

muela cáscaras tostad~s de huevo y pa
sas, quitado el granillo, y déle de 
este alimento ántes de tomar otro. Kas

tos dice, que una de las cosas pro

vechosas á las gallinas contra la angi

na y el frio es lavarles los picos con 
orina humana, ó untarles los mismos 

con ajos machacados, Ó, darles á be.. 

ber agua en que se haya infundido 

laurel. " 

~, l~/Si~ y...s !;-:s.I<2J\ l;;:S J' t;.~;._s~ 
~!.) VwL~~\ ~ r~kj) tt5ilO ~~j 

~ ",ji,)J) ~.iiAoU-' 

~-~ ~~ l:)' J.~ ~ l~~.l..St~-, F-StJl 

~ i:.4u..J' ~~~ ~.J u--k-s JU; 

* Omítcse la máxima siguiente por la confusion del nombre l4;J que carece de puntos: 

ft_lli::~ j))I' t.-~J ~pL~ 6.~~ ~~~ l4;J ~v..; ¿;.,~ r~St!,~ i:.t..:;.~." ~~ ~1 ü~, 'J~ 
,rl-....J,.. 

** U no y otro significa la diccion árabe. 
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El que quiera que sean grandes 
~os huevos de las gallinas, mueia cas
cajo de loza fina nueva, y cernién
colo y mezdándol~ con salvado arná
selo con vino, y déles este pasto. Una 
de las cosas que retraen á la gallina 
de . que coma sus huevos es, que to
mando uno y extra yendo su CIara por 
un pequeño taladro que harás' en él, 
mezcles en su yema yeso y agua por 
aquel taladro, y se lo arrojes; pues 
así quando de él comiere, la sufoca
rá y no volverá á executarlo.: Casia
no dic~, que quando alguna gallina se 
comiere sus huevos, sea degollada en 
su mismo sitio para que no se acos. 

~l~ ~J ~~ ~ ~~tf=", ~ JJ.;:)..';
tumbren á ello las demas gallinas que .. ". .. e· . 
con ella estuvieren. 

Del modo de guardar los huc7Jos. 

Los colocarás en alguna caldera po
niénd9les debaxo afrecho. Tambien se 

l:,)' u.--~ y_s ~, 1.9.$~ l.~", l:,)l J.~~
dice, que una ae las cosas que con
servan los huevos sin corromperse es, J.-~~ -,' v--"'..;-".i..;-~ -'1 ~ J J.st~~ 
que se pongan en paja ó cáscaras de 
altramuces', ó que se laven con' agua 
esparciéndoles sal molida," ó que se 6.:-j~~ u...~,~ l:.:..$;,J, J y'~~ -,' ~~ ~ 
pongan en pez '. ó que se guarden en 
afrecho en el invierno y el verano. J li_~~.Si.n J ~.J l:)..J-G=~ U"'_1~9 Jl..i 

Kastos dice, que estando puestos en J UM-6t~~.J ó:~t~n ~ l:':~.n J-, /~ ~ 
el estío en paja de trigo y en el in
vierno en el afr'echo, se metan en el -,' üL..v ~Si~ -,' f'J.~31 J c~~ r-~ l~n 
~gua y luego· se pongan en sal, ó 

v--W " ~-' ~ ~"'~ lA J ~t.wse mojen una hora ó dos en agua-sal 
éaliente. Algunos los meten en agua, ~ J ~~.J t-A J d._~ ~ 
y poniéndolos en sal yagua, tibia tres 

6 quatro horas, despues los cogen y ~~l~ ~ ~,)'.-,' üLcL..v Ó~.,flü l~.J 


encargan que los pongan en paja, y 

así se conservan en· su integridad. Los 

huevos corrompidos se conocen mirán

aolos contra el sol; y tambien se prue

ban poniéndolos en el agua, pues los 

que sobrenadan en ella estan corrom

pidos, y los que se hunden estan sa

nos. Los que hubiere empollado la ga- ~-oo J-~-'; ~ t_",-, ~-M<W J~ 
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llina no han- de probarse en el agua· 

para que sus polluelos no se corrompan. 

Disposiciones maravillosas de los ani
males. 

[ Una de ellas es], que si la ga.. 
llina ha . vencido al. gallo, es 

'-
parecida 

á él en su cantar, en su Dlodo de 
obligar y oprimir para· el acto de l~ 
generacion; y tambien levanta su co.. 

la como el gallo, y á veces le n~

ce espolon. 

El gallo que se. ha capado quan
do pollo, pierde su voz, no * opri
nle á ]a hembra :y engorda, y su car
ne es suculenta y delicada; para lo 

qual se escogen. de los pollos machos 
los mas corpulentos. El ave macho se 
capa haciéndole en sus testículos *;t 

uno, dos, ó tres cauterios . 
. Las que ponen el huevo vano son 

l~s gallinas, las perdices, y algunas 
otr"as especies de animales, como la pa
loma, el pavon y el ánade. El hue
vo vano procede del ayre y la 6er
ra, y no es de los que provienen de 
fecundacion, y es mas pequeño, mas' 
muelle, y de gusto rnénos suave que 
los últimos. Nunca se tiene pollo del 
huevo vano, á no ser que el gallo 
fecunde á la gallina; la qual suele 
contene~ huevos pequeños que concibe 
del ayre, y á todos ellos hacen mu
dar de condicion los animales, aunqúe 
no . sean fecundados, mas . que una sola 
vez. Los mas de los huevos vanos son 

vernales y veraniegos, y quando la fe
cundacion los renueva, los traslada al 
estado' de empollarse. 

Las: gallinas empollan los huev.os 
de los pavones, de los patos y - ~tr~ls 

l-.oJL~ ~t..:;»¡,) d.*"t: f=;J v..:9 'V:~~ .0~;"~~ ~.., 

:¡. 6._·~2-9 0-_~~ ~-tl 

6,_;'..,0 ':-!_.b-",.Jl ,-:rb:J.-~ y'..I<2-::S.~ ./_=J.n 

.v. ó:~~ .~J \:J'-~~-~G:.)' 6:-~_!:::a 

~4v..~J~"..s6 e~.)' 00-~~ ú.:-~:; ~_:::l) 

fLo-$\J' J-~ '-:J~:s." ut_;..-o~ ~~jiJ!" 

\:1-'0 v....~~ e:l:/l \ Vc~-' »~~ V"'~-,~b3~ 

¡,)ll.w 'r/JJ ~~ l~", ~.-~~ ":,,l>-A}~ e~.}' 

cr-IO r~l:vo ~..>..J J-J~' ~-l;J~ .r~.-o~ jsó-, 

6,";"10 ~~ rJ e-~..J'Jl ~~J ¡,)U........l' Va~~ 


~~.¡,) . ó:..~L~ü..n v....i.-~ '-:J' ~, 1...:9 t.JJ'J 
. 

~L~ cr-'" JJt~ Li.=~~ ~.-..~l l.U ,-:rJO~ 

r.J J-~ w~_~_.::.. \...p~ 4~}.Si~s e~..)J' 

.r*-f::.~ 	 ~v..-~~ ~..,o. ~l t ..Jtv....L.w. \:J'-~ 

'-2.;--1 \~~ y.~ ,-:r:S=-~-~) e-:'J.Jl ~~ 

• Afiádase~..J, que falta' en ámbos códices. 


** No traen 10$ Diccionarios el nombre ~/3\con-este significado; pero aquí su dual 


no puede tener otro en virtud del contexto,. . ~ . 
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aves; para 10 qual se' escogen ]as gor· . J.J fL~_x:Jl t=:;t_.:;o-u....n dlJ....J .Jl.:;._:;S...~.J 
das y corpulentas. Segun el libro de 

los Anzmalú de Jáhetso, las palomas 

empollan los hu~vos de las gallinas, 

y los pollos que de ellos salen son mas 

astutos [ó nlas vivos] y de mayor 

duracion. 

, Máxlmas son de varios, que el 

hve hembra que l1UI1ca se sentó sobre 

los huevos, es de condicion 1 enfer

ma y mediana: que si en el ano de 

la gallina estéril se pusiere flor de en
pato río [agrimónia ó agerato *], po

ne cada dia: que si ,tomando alguno 

tinta de zapateros la infundiere en vi

nagre dexándola en él hasta derretir

se, y escribiendo con ella en el hue

vo se pusiere este .al sol h,asta que su 

~nscripcion se enxugue, y despues se 

cociere en agua.sal, se hallará en él 

fixa y permanente aquella inscripcion: 

y se dice, que quando quieras arran.. , 

car las plumas á la gallina_, pongas 

henjuí en su ano, pues dexándolo así 

una hora, se le arrancarán las plumas. 

AR TICULO VI. 

De la! abejas. 

De las abejas ( dicen) unas son 

llamadas hembras', las quales son las 

ménos corpulentas y' las que tienen pa· 

nal de miel; y otras son llamadas ma~ 

chos, que son de mayor cuerpo que 

las hembras, y no tienen panal. Las 

que de estas últimas son llamadas re

yes J son los machos ** mas corpulen-

f4!S'Jl I:J-~~ li..~t~)'J ~~-*s.Jl I.:-'t~ 

t.J..)-~·Jl I.:JJ-~~ ~t~~u._n va-t:-~ y.-)..~ 
.1 

J¡.~-~~~ VN'-~~).t_~-,¡,A' t..J~51 

VM-)..=:--:i r'. )¿l 6WY) .;-~kj, 1.:.',' ~~~ 

j..sb}) ¡_.:;o-t~v.)) ..J'~J ~ j.-~~ ~t J.~~ 

::'_A'I.:.'~ f..J-~· j._6 v.-iot~· ~_sl~ ~~~ 
. .. 

, . i 

~-~ ":"-~-=.J ":',.jJ--~ ~-:> A_~S .;-_s!" 

~..:.:-~ ~oO<-'*Jt ~ ~.J.J ~~\ y'-}.,c 

e-l.-A'J ~ ~1 ~ l_~~t:.:==- u._~~ 

J.-~-~ L~~s L:S:.~.!J ,:.A_;.:~}) dlJ v.~j 

\ 

~~cl r-~ L:.:..~~}.,~ t_~;.:~.\ . .J j--st~U 

v.-~~. t_1O J._:s.-~~l cr'!' .~, ~_JL9 

l_~~.J L:::_.!?- LJ...>-~ : .~~ .J-f'-;j 6t_jyj 

,)J-SJ-jl y.~~ ~ ~¿_IO.J ~.:;a 

~.J 6t.-:,y\ ~~,o Ó:':'-:::~~~f:d J..;.itJj 
_ ~ ... • .' •• ~ J • ~ 

y.-~ ~ t--€.-:-IO.J l_~-' ó-~ 

.JJ_=0._H ~__A' ~=, y'-S!>.J 0J-}..-oO<-~~ 

J Prefiérese 4}t~ de la copia á ~~)L~ del original. ) '. 

* Véase á Laguna en la anoto al cap. 42 del lib. 4 de Diosc6rides. .' 

** Tal fué la opinion de Aristóteles, Virgilio, Plinio, Columela y otros mucho~' anti':' 

guos. Pero ya no se duda de su sexo femenino despues que Swarnmerdam y Reaurnur hári 

descubierto por medio de disecciones anatÓmicas y curiosas observaciones, que -estas atejas 

por su notable magnitud respecto de las otras son maravi1losamente fecundas; y. segun ~1 

cálculo del Abate Rozier fundado en la descripcion que hace Swammerdam del doble ova .. 
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.1 ,

tos, 1os qua1'e~ son menos en nurne.. 
~o, y no _tierren aguijon l. MáxImas 

son de -algunos ,que los reyes de. las 
abejas ,S011 d'e dos géneros; unos de 
color roxo, que son los mejores; y 
otros negros que varían en ,el color: 

que el reyes corpulento, y su mag
ninid es como dos veces la de la abe

ja que hace la miel: y que los mejo
res reyes son los de un roxo claro y 
brillante, y despues los' que mancha-, 

~os de puntos blall(:os tiran á negro, 
un poco. 

Los reyes de las abejas, dice Aris
tóteles, no salen á_fuera con otra es
pecie, á no sér con algun enxa:mbre 

pe pollo~; y quando salen con ello~ 

van estos atropados al rededor de los 
mismos en forma de esquudron, po.. 

niéndose el rey en 10 último del hue
co en que se recogen. 

Quando en una colmena hay mu
chos reyes, esto irrita * á las abejus~ 
y se pierden. Es pues conveniente (di
ce otro Autor), que mates los reyes 
de las abejas á excepcion de uno; pues 
en su multitud en una colmena hay 
grande daño para la misma, en la qual 
es uno suficiente. Quando quieras ma
tar los reyes de las abejas, rociarás el 
tempanillo . de la colmena en el invier

,no con agua ,~ibia, alqual s~, pegan; 
cuya operacion hecha, y no teniendo 
ellos aguijon .2, 'los matarás, exceptuan

do uno de los mejores; cuyas alas cor.. 

tarás con tixeras para que no puedan 

~J-Á.IO ~l ~-~~ t_(iJ 6:..~.::-- ~J L~ls' ~Jt¡j 

~..J-J.._JJ r~l ~u..::..J ~L.w.;'~ J-~;'~5 

~~.IO ~_lJ-J::a.~~ l.J~l v-Sij..' 

~ r..!;.a.J 6:-;::~J r~li~ ~~l~'!.9 ~..JJ.J.~ 

J-.w.St.n J.-~ ,:?0._J\ J.-:s..i.J' r-l;.~ ~ 

~.IO ,)~~.n 0._~-=!,J\ ~l ~J ~~4 

1-~JJ f-:í /_ii..i;..'!" ~~_J~} /,-~JJ l€f:.J~'" 

~~s U~_MIOJJ ",.JJ \:J'-~..J'~~ ~-:l~l.l} 

~l";'_~ 'cr-IO ~-3i~ C-.IO crb~ rJ 

w.J'::" ~~:.:~l L(i~.IO é...)-.k. JJ!" t7JJ,' 

~~l J ~~l~ ~'5 

~ ~.J-.J...IO 6:~n J ~t_~ JJ~ 

~_é JL'S 0._.v-S.,j ~~_JJ ~J Ui~l 

~~U ~:s.;.J\ ~J-l.A'I ~:,:ii;) ~l ü~l lJ!1 

~u l~ t~J v...;.-~ ~$3' l_~ 

rio de esta especie de abejas, se puede afirmar que cada una produce á lo ménos sesenta 

mil de ellas. Despues de estos descubrimientos es ciertamente mas propio el nombre de 

maestras ó de reynas, que les dan algunos modernos, que el de reyes &c. '-----

1 Léase lJ.oOo'::", como en Giggei, ó mas bien 6:~.::.., en lugar de 4~. = Que los reyes )J.e. 
las abejas carezcan de aguijan fué otro error de los antiguos; pues se ha descubierto que 

le tienen, aunque de él hacen raro uso. 

• Véase á Giggei, que señala tambiin este significado al verbo ~~ en la quarta cO,n... 

jugadon. 

2 Léase W.::.. Ó 6:~.::.. en lugar de 6:~~. 
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escapar; pues no huyendo el rey, tam4 

poco las abejas se ausentan de sus col

menas. Lo mismo se dice sobre matar 

los zánganos de las abejas. 

Dícese, que estas son engendradas 

de macho y hembra; y tambien se afir

ma, que lo son sin que los machos 

fecunden. Es constante para mí (dice 

e~ Príncipe Abu AH Ben Sina [ó A vi

cena] en su libro Sakáleh),. que por su 

naturaleza son producidas por el con

curso de los machos y de las hem

bras que hay entre ellas, y que" el 

principio es que el macho y la hem

bra 1 se junten. Aristóteles dice, que 

las abejas vienen de ellas mismas, si 

se han juntado unas con otras; y tam

bien se afirma, que si provienen de 

esta junta descienden de los reyes, si 

se han unido unos con otros. Segun 

el libro de la· Medz"cina de los ani

males, los cuerpos calientes engendran 

muc~os gusanos, y así quando descan

san las abejas sobre barro de agua del 

cielo inmediatamente despues de la llu

via, se cree que se fe.cundan con él. 
Tambien se dice, que en aquel tiem

po no se les encuentra miel, sino po

110; que siendo la formadon de los 

hijos de las abejas como la de los gu

sanos, se organizan despues sus miem

bros hasta la forma de abeja;' y "que 

así que ha pasado por ellas el vien

to, negreguean y se perfeccionan. 

Dicen, que el macho de. la abe

ja carece de aguijon *; que los ma

chos no hacen miel alguna absolutamen" 

te; y que quando estos vuelan, sa

len de la colmena con toda su comi. 

tiva, y se elevan: por el ayre hacien

do zumbido. Que haya pocos machos 

en la colmena es muy bueno, dice 
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Há~ Gráiladino, -y las abejas melíficas 

muestran mas alegría y agilidad, y mu

chas veces las hembras expelen á los 

machos. ó los matan, porque no se 

dedican ~l trab~jo de ellas., _ 
La abeja noble ( dice Aristóteles) 

es pequeña, de redondo cuerpo, y de 

color vario. La de pequeño tamaño es 

mas laboriosa que la de grande, la 

qual es enteramente morena y encen

¿ida. La noble hace el panal liso é 
igual, é igual tambien la tapa de la 

celdilla..Las abejas que pastan en los 

montes y las selvas son de mas peque

ño cuerpo y de mas miel. Tambien 

hay otra abeja de cuerpo prolongado, 

semejante á la abeja macho; la qual 

no siendo diligente y madru gadora ha

ce tambien el panal de poca igualdad 
é hinchada 'la tapa á manera de la del 

macho, y hace todas las demas obras 

sin firmeza. Tambien hay otra abeja 

¿e gran vientre, y las que son de esta 

clase son como las mugeres desidiosas 
y holgazanas que nada trabajan. Las 

abejas viejas son peludas; las 'nuevas 

son de cuerpo muy lampiño y. hermo

so, mas que las viejas; y las abejas 

con pollo de la primera produccion [ó 
primerizas] s~n mas diligentes é indus

triosas que las otras, de mejor miel~ 

de aguijon mas pequeño, y de picada 
ménos dañosa y ménos temible. 

MáXImas son dé Aristóteles y otros, 

que conviene· esten las abejas en parage 

fresco en el verano, y en sitio abri

gado en el invierno: .que les convie

ne el sitio apacible de ayre templa
do en' tiempo de frio, y la sombra 

en el verano: que el .parage de ellas 

que baña el sol naciente no tenga mu

(cha yerba ni plantas olorosas, y que 

• aquel trecho tenga cerca agua dulce 

.~n las selvas y otros parages ,por 10 
que todo esto contribuye á que vivan: 

que enf~,ente de sus co~menas haya pie
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dras llanas con canalitas de dos dedos 

de profundo, en las quales se vierta 

agua dulce, "limpia, buena y clara; 

pues siéndoles esta mara,villosamente gra

ta y provechosa, no se ausentan de 

allí: que mires si su pasto 1 es de 

nIatas de alcaparra, vedegambre negro 

y axenjos *, y las arranques, respec

to á "que la mIel que sacan de estas 

yerbas es" mala: que haciéndoles arma

rios arqueados de madera de codo á 
codo; s09re que esten puestas sus col· 

menas, se emb'adurne cada uno "con 

cenIza y fiemo: y que estando ellos 

en muro alto que ha de hacérseles" de 
piedras, se les dexe por los resqui: 

dos de estas mismas lugar por donde 

salgan; lo qual las defiende de los pá

xaros que se las comen, .~ los quales 

aparta estando ellas situadas en esta for

ma": y que sus casas [ó ,colmenas] 

miren á mediodia y tambien á oriente. 

Dícese, que es importante plantar .. 

les en el parage donde estan las col

menas axedrea, habas, pepinos sucu

lentos, adormideras, sisimbrio [ó ser

poI 2], ócimo hortense, y axenuz [ó 
neguilla]; y que allí mismo haya pe.. 

rales silvestresrnontesinos, murtas [ó 
arrayanes], almendros, y cunila [ó 
axedrea agreste]. Aristóteles dice, que 

las abejas se apacientan de axedrea, y 
que para ellas es mejor la blanca que 

la roxa; y Demócrito afirma). que les 

es provechosa la flor del granado, de 

la "axedrea, y del rosal, y que en

ferman, si han picado de la flor de 

la adelfa. 

Hagánseles las colmenas (dice otro 

Autor) de madera de pino al vár y 
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de barro de buen olor, y" embadur

nense por defuera con ceniza y boñi. 

ga desmenuzada y amasada con agua" 

Algunos se las hacen de corchos de 

roble ., á las quales el vulgo da el 

nombre "de alas [ó caperuzones]. Otros 

les hacen cestos prolongados de varitas 

tiernas, de la figura de las anteriores, 

y' los embadurnan por dentro y por 

defuera con" barro viscoso de buen olor, 

ó con boñiga en el barro, y desechan 

los vástagos del torvisco 1. Otros las 

hacen de figura quadrada, de cálcjo **. 
Otros les cavan agujeros redondos y 
tambien quadrados, en tapia que nlire 

á mediodia ó á levante para que las 

bañe el sol naciente; pero las bocas 

de aquellos agujeros. han de e.star in

clinadas hácia abaxo un poco para que 

quando salgan las abejas de ellos echen 

fuera con su movimiento lo que hu

biere caido en la parte inferior de los 

mismos de migajas de cera, ó de otras 

cosas, que si allí quedasen dañarían á 
las abejas, y tambien' se engendrarian 

gusanos é insectos que las ofendiesen. 

Si en aquellos agujeros cayeren algu

nas gotas de miel al "tiempo de la cas· 

trazon, se les rocia~á agua prontamen

te, y no se untarán con ella las alas 

de las abejas. 

Por 10 que hace á la largura del 
caperuzon, algunos 10 hacen de tres 

palmos; y en quanto al grosor del ro

ble de que se descortezare aquel cor

cho, no ha de ser demasiado grande. 

Ha de clavarse aquel con clavos de ma

dera, y en medio de su largura han 

de cruzarse dos palos como del gro

sor de un' dedo para que con ellos se 
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afirme el caperuzon que ha de . quedar 
de figura redonda; de los quales I sue
len asirse las abejas en sus fabricado.. 

~.es ~ con la cera. Ha, de ponerse en 
10 alto del caperuzon una tapa [ó tem
panilloJ, y en su parte inferior ha de 

hacerse una· entrada pequeña por don-
de las abejas entren y salgan, embarA 

rando las junturas de él -y sus resqui

~ios, si los hubiere, con barro de buen 
~lor glutinoso, .6 con boñiga fresca. 
Algunos le ponen derecho sobre una 

losa, y encima de la tapa ponen una 
piedra; 10 qual executan para que no 

se derribe, y juzgan que esto es me
jor que tenderlo en el suelo. Otros ha.. 
cen los caperuzones mas largos de lo 

que hemos referido, y aplicando tapa 
á cada uno, lo tienden en el suelo 
poniendo uno de sus extremos algo mas 

levantado que el otro, y estando la 
entrada 3 de las abejas en el extremo 
¡nas . baxo. 

Aristóteles dice *, que quando las 
abejas encuentran una colmena aseada 
y limpia, edifican casas de cera en ella: 

-que aquella· cera la traen de las Ho.. 
;tes, de los pimpollos de los arbustos, 
de los sauces, y demas árboles en que 
bay humor glutinoso; y que bañando 
primeramente con aquel glu~inoso xu
go lo interior 4 de la colmena, des
'pues edifican en ella las celdillas adon

de vienen, cerca las de los reyes (que 
·son grandes), y despues de estas las 
de los machos de las abejas (que son 
·mas capa~es que las otras), comenzan
.do á edificar y texer de arriba, esto 
es, . desde el techo de la colmena; cu
~o i.nterior. bañan con cierta. cosa pa-
J 
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recida á la cera; la qual es muy ne
gra á manera de ~a inmundicia de esta 
misma, y es de olor agudo provecho
so contra los sacudimientos. de cierto 

género de cabras *, y de las especies 
de fieras rapaces . y 1 d orasaportil a ** : 
que las abejas llenan algunos álveolos 
de miel, otros de pollo, y otros de· 

abejones, y se sientan sobre los de la 
miel para -ida rociando; lo qual si no 
hicieran, se perderia el panal, y se 
criarian arañas en él; pero que si ellas 
tienen ~igor para perseverar 1 quedan 

bien, y que se pierden si aquel les 
falta. 

Tambien dice, que l;ts abejas no 
:traen la miel del mismo modo que la 
cera. quando han logrado hallarla; lo 
qual si executasen se derretiria, y su 

trabajo y diligencia se empleada en va
no yendo ellas untadas de la miel y 
con este estorbo para volar; sino que 
extrayéndola con su boca la depositan 
en su vientre, como el agua en el 
_odre, quando se trata de enmelar; y 
es ante todas [sus operaciones] la pri

mera: que una de las cosas que l~e

van en sus piernas las abejas, fuera de 
la cera, es el peso de la miel que 
hay en la dulzura de los higos, la 
qual es tambien su alimento: que ellas 
empollan luego que han acabado' de 
edificar, y que bacen la empollacion 

en el mismo tiempo que recogen la. 
miel: que quando dentro de la col
mena hay pollo cuya salida se acerca 
ya, se oye allí mismo el ruido y zum
bido de él dos ó tres dias ántes que 
salga; del qua! aparece alguno fuera. 

de la colmena junto á su entrada, y 
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* Giggei L~MI, caprte qucedam no/ce. No trae Golio este nom~re. 

** Siendo una colmena especie de 'ciudad ó pueblo, con propiedad usó aquí nuestro Au

tor el verbo f!-S, que significa expugnar, aportillar, tomar &c. 

Léase ~~ ~n lugar de ~. Véase la interpretacion latina que hace de este lu

gar de Aristóteles Teodoro de Gaza, la qual se ·ha tenido presente para esta correccion. 
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luego que ha salido todo, vuela y se 

separa ~ada uno de ~us reyes con su 
particular enxambre, viniendo así á 
multiplicarse de pocos que eran; y .. que 
al rey que ellos dexá1ron le matan, si 

s~- empeña en seguirlos *. 
El mismo Aristóteles dice tambien 

con otros , que las abejas se' alimentan 

de la miel **, y que tienen tam~ien 
~tro alimento' , que es el de la miel 

de los abejones contenidá en la dul

zura de los higos; que no hacen pa

rada sino sobre 10 que es dulce 'y aro

m~tico, ni comen manjar absolutamen

recomo no sea dulce y suculento: que' 

~ampoco hacen ,parada sobre cosa féti

da, ni que párezca tener tal olor, y 
rehusan todo receptáculo que fuere de 

esta calidad: que no se ensucian, nI 

caen sobre carne, sangre, ni grasa en 

manera alguna, ni sobre animales, ni 

dañan á nada de lo que es sustento 

del hombre: que siendo la abeja uno 

~e los animales mas limpios, no arro

jasu excremento sino quando va vo

lando, ni 10 hace en la colmena por 
ser fétido, y rehusar ellas la fetidez: 

que quando alguna perece en la col.. 

mena, la arrojan fuera de allí: que 

si quiere entrar en su colmena algun 

animal que les sea nocivo, se le atro

. pan y le matan: que si una abeja pi
cando á algun animal dexa en él el 

aguijon, muere, y á veces es muer

ta por aquel mismo en quien lo de

xó: que tambien matan ellas á las gen

tes; y así se dice, que habiendo ve

nido los Curdos á hacer guerra á los 

habitantes de Caria donde habia mu-

s~ (:O ~./:':.9~ ~t1 4J..~ ü..::o-,;-.::. )j) ~ 

.. u.s 1 A= l.IO. ~ L. ~ - 6:).. ~ ~ ::J "ít ~ ~ "r-" 06-. 

~~J ~JJ t~~J) ~~ ~~) \o/JI 6:~SüI 

~~:.:s ~~ 

.ro y.~~ J.~J ~o-' lk~' 1,1 Jt~ 

~ '~-i: J~J .;-'::" J~ J.S\;.}..' ••• J.~lJ 

~ ~:.:J' ~J~ J .,,--!OJ J-'-=~' J...-Stl' 

~4. ~J~' ."J..:sJl ~lc ~l J.:s..J) ~;.~ 

~.J~ ~ y,JJl ~bbJJ y..::.. tlO ó:~, llOb1 

\:J'..M.IO ~ y'..lc j-S\;.Jl ~4. ~J ~.,,~-' 

\:)~~ LCJ J.-b ~f=~J Ó:$\~);J\ r~.J ~J 

rsJ Y,J.a e~ ~J JJJ-_s...JJ-_.ii~ YJ dJ~ 

v...lc ~J ~, r~~ ~..lc ~J ~~ ""J.c ~-' 

~.J....:) ~J ~h:s..Jl LsL:'l (;j-IO J...:s.;J~ 

LJ...$J' ~ A-Aili ~ ",1:). -~ ~J 1Al" ••• •• •• ~..,J-.. ~J "'f,f.,J 

'J~ ~) ~-bW ~JJ ~ ¿_~~ 

• Algunas de las máximas anteriores no se contienen en la traduccion latina ,de Aris

tóteles que hizo Teodoro de Gaza. 

-* Omítese arriba lo siguiente, que parece adicion importuna, y que por otra parte no 

,se contiene en el libro y capítulo citados de Aristóteles; conviene á saber: A-jt,; -dJJ l:.IOJ 
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chas abejas, y estando, aquellos casi ya 
para saquearlos, les opusieron estos las 

fuerzas de las abejas echando mano á 
las colmenas;. y habiéndolas' inquieta" 

do y puéstose de tras , se encanlináron 
ellas hácia aquellos Curdos, y se pren.. 

diéron de su bagage., 
: Acerca de las cosas que hacen acos

tumbrarse las abejas á sus colmenas 1 ~ 
dicen, que si estas se untaren por den
;tro con zumo de hojas de arrayan ho.r"; 

tense, se logra este efecto, viniendo 
á'ellas las abejas con cierto' atractivo. 

El arrayan silvestre se, dice que hace 

todo lo contrario, y que si fuere ar
~ojado junto .á las .abejas, las entor.. 

pece y hace que se oculten. 
: MáxIma es de Arist~teles, que SI 

,las abeja~ sufrieren hambre en el in
vierno, se les ponga manjar de pasas 

y cosas dulces; esto es (dice otro Au
tor), que machacando buenas pasas con 

axedrea, y haciendo de ello á manera 

de píldoras, se ponga en sus colmenas. 
Las' abejas estanexpuestas á la ini

qua enemistad de los volátiles y otros; 

y tienen accidentes y enfermedades que 
'se curan con 10 que expresaremos, Dios 

.mediante. Aristóteles y otros dicen, que 
los volátiles que' dañan sumamente á 
las abejas y se las comen, son las go.. 
londrinas, los gavilanes, los murciéla
gos, las especies de' aves pequeñas, y 
los tábanos: que las ranas que hay en 

los estanques encontrándose con las abe

jas, quando van á llevar agua' á sus 

colmenas, se las comen: que los abe-:
jarucos 2 que se levantan contra las abe

jas son desoladores, y las golondrinas 

que estuvieren cerca de las colmenas: 

,que algunos 3 cazan los tábanos ,po-

Léase l.sOl~~)en lugar de ~l~y..:. .0. 

L~~l '-;/-.5l ~0._~c ~t_~ j...:s.;j~ r--G~)".Q 

~_$\.J' Ü0.~SlS y;'c ~)~-~ L~..J~J-"i.j 

~ ~_s-.;.l) e.L.::- ~) v-~l~l1w;1' JL~ 

~.J ~~)-)) ~ fLSt1 le-' cioy':s l;:"i.J~ 

~~) ü~ ~\ e1l~-, ~_c Jl:9 ~),,$.}') 

U,H:-i:J ~l ~ )v....c) ~-$\-iJ~ 

\.:» ..r6=J....) ~ ~W:w ~~~~ j._~c l~~~' 

~J v-~R11.1.w)' JL:; y'.JlSt~ ~~ll LNl 

\:r~4..J ,~ J...:s;...jL~~!. ,:?JJ) ~hl' 

, 

~) ~c f~~l~ ~)"~l~ L~ys.J) ~ 
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2 Léase ~~jÜ\ .J~)".9 en lugar de f~l~ ; de cuya ave nociva á las abejas hace tambien 
mencion Aristóteles en el lib. IX de Historia animal c. 40. 

3 Léase ~ en lugar de \;c~,. 
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niendo carne en una olla, y luego que 
caen en ella y se han juntado allí, 

la tapan con su cobertera y la tienen 

puesta sobre el fuego! hasta que en 

ella mueren. 
Las 'abejas padecen enfermedades 

viciándose su complexion, si las \ flo

res fueren acometidas de piojuelo; lo 
qual acaece, quando la primavera es 
caliente y muy seca. Dice un Autor, 

que si ~emieres el piojuelo á las abe
jas, las sahumes con ~orazon de plá
tano de la India; y que si no 10 hu
biere, tornes ramos de manzano, é in
fundiéndolos en vino nuevo, ó no nue

vo de buen olor, ó en arrope, se 
los pongas; pues así viniendo á to
carlos, se les retirá el piojuelo. Tam.. 
bien enferman las abejas, si el año fue

te de pocas lluvias, y asimismo en
ferman por la estrechez del sitio; por 

lo qual será importante disponérselo an

churoso y capaz. 
Aristóteles dice, que una de las 

enfermedades de que' particularmente son 
acometidas las abejas gordas es la lla
mada hása, y son unos gusanos pe
'queños que hay en la colmena pare
cidos á la araña; los quales apoderán

dose' de ella corrompen lá cera de los 
'panales, e y vienen á enfermar las abe

jas. Otra especie hay semejante á las 

mariposas que vuelan al rededor de la 

lucerna y se arrojan en el fuego; la 
qual quando está en la colmena, sa
le de ella polvo como el de la hari
na. Otra enfermedad es la ociosidad de 

las abejas, de la qual proviniendo en 
la colmena un olor sobremanera fétido, 

la corrompe y pierde. 
Uno de los remedios de las abe

jas que (mediante Dios) apartan de 
ellas las enfermedades es, que toman

do flor de granadó, rnoliéndola, y 
mezclándola con miel, se unte con es

to 10 interior de las colmenas para que 

;~~. ~cJJ' ~c E~ l¿ti j0.:; J t~:s.} 

t-JO".:.:o.,V t-4-;l.~ )lJ..Jül ~-1.é .)0..Jin J 

.y. ~s .r-!cJJl üJ~ v~ .)Ul y'J.c 

~,j lJl 4J~ JNA~J ~l 00~-, 
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caman de ello; 10 qual es medicamen

to para ellas y las preserva de las en-. 
fermedades. Asimismo les son provecho
sas, y expulsivas de estas mismas, aga

llas bien molidas mezcladas con miel * 
rancia. Si en 10 interior de la colme

na se estrecharen ** unas con otras, es
to indica que quieren abandonarla; y 
el remedio para impedirlo es, que se 
rocía lo interior de la colmena con vi

no dulce. Pasado el invierno sahuma
rás la colmena con palomina ó con ex· 
cremento seco de asnos, y saldrán las 
abejss de ella l. Acerca de matar las 

abejas, dice Casiano, que. si la parte 
inferior de las colmenas de la miel (se

gun la sospecha que se tenga de ellas) 
se rociare C011 a gua y se abriere por 

la madrugada, baxarán todas las abe

jas á la superficie que se haya rocia

do con aquel agua en lo interior de 
las colmenas, y no separándose de aque

lla humedad, se podrán matar en esta 
disposicion hasta que no quede una; ó 
matarás de ellas las que quisieres, ha· 
dendo 2 lo mismo en la matanza de 

los l' abejones que son. los príncipes, y 
en la de algunos reyes de las. abejas, 
si fueren muchos en una colmena; ó 
matarás las que de ellas quisieres, exe
cutándolo atenta y consideradamente. 

En quanto á las máXImas de al
gunos Españoles modernos sobre el tiem· 

po de la empolladon de las abejas y 
de el en que melan, del modo de di. 

rigir y disponer su empollacion, de tras
ladar las colmenas de un lugar á otro 

quando . esto es necesario,. y cosas se

mejantes; dicen pues, q~e las abejas 
empollan en tiempo de primavera des

üJ-sfJ..o.31 ~~l ~~.J cr4;'l: üo~... ~~' 

cr-4-~..A;'!. uL~~)l J-~~ J:,..l:S-.-oJl L~St~ 
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de principios de febrero hasta fin de 

mayo; y que se adelantan y se atra

san ántes ó despues de este tiempo, 

segun' la variedad de 10 temprano ó 
tardío de los frJtos en algunos años; 

porque luego que la empollacion se ha 

concluido y perfeccionado, ya son unos . 

enxambres 1 que esta n á las puertas de 

sus casas y salen afuera; pero quan

do han salido \ y son allí pocos, no es

capan, y se vuelven á su colmena es

perandoel auxilio de los que quedan 

siumarchar; los quales si son pocos, 

permanecen en el caperuzon en caso 

de ser él capaz de contenerlos con sus 

madres [ó. enxambraderas J. Pero si to

dos ellos salieren y tomaren vuelo, ba

xan y se unen á sus reyes, y hacién

dose á manera de corona, y como una 

piña ó rácimo de uvas, se cuelgan 

de un árbol, ó de otra cosa que esté 
/ ' 

cerca de ellos. A veces se congregan 

del mismo ruodo en la tierra, y quan

do así estuvieren, se dirigirá allí la 

tarde de aquel dia el abejero que qui

siere trasladarlos á las colmenas, ó al 
hueco en que melaren ántes de reti

rarlos de aquel sitio, y cogiéndolos to.. 

dos ó la mayor parte de elles con tien

to en una espuerta ó cosa semejante, los 

pondrá en una colmena vacía ó hueco, 

y los tapará. Si anduvieren separados, 

los dexará hasta que se junten, y lue

go los cogerá. Si cogiendo algunos, an

duvien:n dispersos los restantes, dexará 

en la tierra, ó col gada, la espuerta con 

los que hubiere cogido de ellos; pues 

10s que_ en ella no hayan puesto sus re

yes, se volverán á la en que estuvie

ren estos mismos, y entónces cogién

dolos todos ó la mayor parte, los tras.. 

ladará al vaso en que l1ayan de me

lar; y si· en aquella espuerta queda

're algun residuo, la dexará junto á 

Léase vtl'Ot~l en lugar de ütl'O~l). 
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PARTE SEGUNDA.73° 
la boca de la otra adonde los trasla
dó. Si témieré~ que el pollo escape 
de la colmena y la abandone, le plan
tarás el caperuzon encima,. y la embar
rarás· sin dexarle sitio por donde sal

ga; y dexándola aS1 un dia y una no~ 
che y abriéndola despues á la maña
na por su parte posterior, ya aquel 
se le habrá familiarizado y no escap~

rá de allí, Dios mediante. Despues de 
lo qua! , á los dos ó tres dias . regis
trará el abejero el caperuzon ó hueco 
adonde trasladó el pollo, y barrerá 1 

la escobjna de la cera y demas cosas 
que allí se hubieren juntado, y luego 
tapará s,u boca con cubierta que se lé 
ajuste bien, la qual embarrará. Cuida
rá que el sitio de la entrada 2 y sali
da de las abejas sea estrecho y COll al
guna declinacion. Los diligentes é in
dustriosos en el gobierno de las abejas 
observan al que procura saber de su 

camarada [quáles son ó dónde estanJ 
los mejores pastos 3, Y sigue en esto 
la opinion del que declara lo bueno 
que hubiere visto, y disimula lo ma

lo que hubiere observado, y conside
rándolo con ayre de agrado y no de 
indignacion, rectifica el error que en 
ello hubiere; pues se debe mirar con 
indulgentes ojos todo defecto [que pro
ceda] de falta de penetracion ilustrada. 

y yo ruego á Dios perdone los 
errores y equivocaciones; y le pido in
dulgencia, misericordia, y auxilio para 
obrar y hablar corno conviene. Él es 
el único supremo Señor y el solo Dios 
adorable. El es nuestra suficiencia, y 
la feliz gloriosa esperanza. 

Concluyóse el segundo volúmen 

de la Obra de Agricultura sobre 

~St...::.. \;)13 A_~' t..~.JW Y,J-....n dlJ ~ 

L~_f=r~ ~~~~J 0-10 t~Jl' Ü:~l.J ~) 
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r~.Jl u.-Si-St-4.-~ y'.Jl..,w ,,-_lJl L~ ~, 

~~l J' t~l ,,--~3) J.-.ií~ ~J••JJ e-,;.,~JI 

flJ....i..-Q-IO l_~~ t-€-~ \-rlJt~ ~ t.JO..J'~-' 
, , 

~)4.Jl \:1'--'=" 6-i~oQo' V--<6-~~ ~ ..J"..1.a 
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~ e~J la_:s__,n cr-~~ ~ y'-~l 
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1 Prefiérese ~~J de la copia á ~~~ del original. 
2 Prefiérese J...=.w.o de la copia á Ü.1..:s.1O del original. 

3 Léase tfi' en lugar de ~),*.n. Véase á Giggci. 
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los terrenos :Y los ,animales, que se ~-~ L~.A (:)~~'-' *-~.)~, c.¿; 
propuso componer de tos libros de 

c).~~JUJ' ~-~S ,<:)o-A ~~~~ los agricultores y sabio$ antiguos 
Iahía Aben-Mahamed Ben-Ahmeá 0.~' l.¿~? ~.A~A.J' ~~.~J~ 
Ebn-el-Awálll Sevillano ,á quien 

~~, ,~~, éH\ J.~~\ ~~~ 
Dios haya perdonado, y us~do con 

él de misericordia. Amen. '$ ~.A' ~~.)J ~-i-S. ~, l_Jl.~ 


CATALOGO AL'FABÉTICO 


De los, nombres árabes de plantas 'que ocurren en las das Partes 
de esta obra, con. su traduccion.. 

Ebano.............. '••••••••.•.• ~~~, 

Sabina•• • • • •• • • ••••• : •••••••••• J.~,I 
Cidro••• a o •••••• ~ • • • • • • • • • • • •• [~, 
Acacalis. (Diósc. l. r. c . .99. J' Ben- : J..:i1 


el-Beith. ) Vanslebio , citado deOlao Cel


sio (Hierobot. t. r.· p. 537) dice " que 


es: tamar;sc; species in Arabia ct .LBgip

to ¡requclls. 


Ciruelo, especialmente el negro •• '. • • LPt-7"' 

Ciruelo amarillo, ó de yema •• ~~, LP'-?-l 

de huevo. 


Vide ~) ~W ••.•.••••• ~\ ~"}1 


Yaro, ó haba egipcia .•••••••• ~) l:,JJJ' 

Junco oloroso........ • • • • • • ••• •r ol\ 

(Diose. l. r. e. 4. y J3en-el-Beithar. ) 


Chrysantemo, ó matricaria•••• ,.. ~~.)ol' 


Vide Prólogo p. 21. noto (2). 

Pino macho, ó alvár. Abu Zacearia (c. 8. :)), 

p. 287.) dice, que con este nombre es 


llamado en la Syria el ciprés , semejmz

te al enebro. 


Jazmin amarillo. (Abu Zacearia e. 8.) : y,lv' 

Aro. Vide '-.9-,)•••••• • -•• • • •• • • • ••• ~.J)' 


Acedaraque, ó cinamomo. • • • •• • ~~~~, 


Arrayan, ó murta.•• • • • ~ • ; • •• • • • •• V"'" 

Rusco. Vide ~~~•••• • ••• • y.r.' ~, 
Asaro. (Ben-el-Beith., Diósc. l. r. :~-,)t-' 


C • .9. ) 

Mandrágora. (GolüJ)••••••••••·••• ~~, 


.TOMO JI. 

, 
Vide .)t~ • • ••••• • • • ••••• ~.J~~~' 

Espinacas.•••••'•••••••••••••• t ljLil_' 


Vide ~-,~.sO..................... [~-, 


Cebolla albarrana .•••••• ~ii~\ó j.~' 


Junco, dd que se hacen esteras ••••• J._l 

Vide ~)Ui.••;.\. • • • • • • • • • • • • • • • • ~ll=.ü":,\ 


Pancracio, ó seila menor.· •••••••• ' ,.h:;Ui~' 


Véase el. Prólogo p. 25. 

Scán~ula. (Raphelel1gio Farro)•••• ~~~1 


Yerba álkali. (Golio). ..••..•••••• ~L;.~, 


Musgo ( de los árboles) ••• ~ ••••••• 6:.;.~J 


Isopiro.•••••••••••.•,..•••••••• ~, 


Axenjos•••••••••••••.•.•••••• ~~, 


Opio......................... \.!J~' 


Parthenio. (Vide Pr6logr; p. al. no:" : ~~s' 


la (2)' ~-,~t~). 


Vide V'".J'~.'. :... · • .. · • • . . . • . . . • • ~, 

Corona de Rey, meliloto, ó : ~oO..HJ.~~1 


trébol real. 


Vide u:l.sd\ U~";:".=>••••••••••• v-~}..6tjl 


Silphio.•.•• : •••••••••.•••••• ~'v.~jJ 

Vide ~,-=. • . • . • • • . . . . . y'1O.J)J\ ~'u.~' 
Ortigas•••••••••.••,••••••••••• ~j' 

Anis..••••••••••••' ••••••••• : ~~, 

Mirabolanos. • • • • • • • • • • • • •• • • ~~, 

Vide ,:-?)ol,:;. • • • • • • • • • • • • • • • cre-óW.).J' 

Especie de '-.9-'" (es nombre berberisco): '--!..>~' 

Iris, liriO•••••••••••••••••••••• '~..>!:' 

13ei/har: y'~~~4......~) C1""""J-}) JItJ. 
zzzz 2. 
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Manzanilla. Be1t-el-Beithar dice de : ~~~t~ sauce, . segun nuestro' Autor; por cuyo 

esta planta: fJ-~J ü.J~J ~_~;.JJ J-!fJ . llombre (á mi parecer )se significatamb'ien 

~J~~~ ~ü.~~J J..s6~ lrl~rl~ / Ja-oJ4 el álamo , ~i no es· ~na de estas especics& 

¡_~Si:'Jsl J.~~ ~~lJ rMl'~; b.;~~J4-· yi~e .;''?'~' Tratando nue~tro : ~-_~l r-~~ 
~1J-~~J ~.J .c.t.::¡:.ü.JJ J.~ l~' d.~-e-M# AlItor del olmo baxo este 'tí/timo. nombre, 

~. f~l' ~-~.w.~ ~.J ~/~J v.;.~ puede el p'rimero significar tambien-el- ~ 

.¿J..JJ JJJ /~J c~ J.~ ~!" ~.1~) fresno. 


~J~t~l~ 6:~Si~..;-S4 \J./~~. ' Cebolla. • • • ~ • •• • ~ ..•.•• '. • • • • • • j.Ja-!
& • 

....Melissa, toronjil. •• ~-'~.J,Jl~ Ó ~..5-~~~4 '. Vide J-~c.... & ; ........,)':l);"sJ1 j.Ja-! 

(Gol. Diosc. l. 3. c. I IZ. y Abu-Zaáa- Cebolla del azafrano .' • ~ ••• : • \.:.J~.9.~\ J.Ja~ 


,.ia c. 25 J 27. Vide J-~Si....l ó j.Ja~.•••••••.• .JUd1 j..I4-! 

Albahaca. (Dioscór. l. 2.C. IgO) .• t-')~~ Vide .yc~Jl y.l4C.. • • .:. • • • • • ••• : • ~t~b~ 

Berengenas. Gol. Ben-e.l-Btithar : ~~~&l4 Terebinto, ó cornicabra.•••••.•.• "'. • rh-! 


dice, que este es! y'-e-~ ~..J'~ '-:!-.JliJ ,MI' (Diosc6r. l. I. c. 72.) 

~J.~\ 1.i.2~.l v~~.J 0.:Jl~ WtoJ\ Ó:~~~R~. Melon.••••••.••••••.••••• b-h-! 


Nuez ungiíentaria. (Dioscór. 1·4· : (~) ~4 Anguria. • • • • . • • . . . . • • • . y~ ¿~h-! 


C. I6I. J' 01,10 Celsio t .. 2 .. p. I.) Citrullus•. ( Iderd.) '.' .•• J-~hN-~l &.ho! 
Véase la nota del c. 2,9. p. • • • • • c.J~ Sandía ..•.•.• ,,, •••• '. '," .•.• " ," '." y'y..;.~J' t~~ 
Vide ~l~j,Jt~. • ••• • • •.••• • • • • • • • ~~ Ben-e.l-Beithar dice .que. t-~~ -,_fA 
Berberis •• • • • • • • • • • ••• • • • • • • ~.;4.J'~ ~:l.1 E~ü.J\ J$l)-' '-?0-;.....,.J). . 


Papyro, ó junco de indias. • • • • • • • •• y.~)"! Vide.J'~J•••••••••••••••• (~~) \..9:-! 


Semilla de zaragatona. (Giggei) . •. t,.hiüf.;)-! Box.••••••••••. " • • • • • • • •.• • • • • V""~ 


Adianto. ( Giggei) . •••.•••••.. ~t~~t~..f! Hortalizas en general (c. 23')" • . . • • n,Si~ 


AIica ó farro. Vide ¡~t~J n.ii~• •••• ~~ Vide J~.....•........... vl.R~ ó y.R-! 


Fruto del. árbol Acacia, llamado Z;l~ : f..-H Rieracio. " •• • • • •.•. • •• • •• v::...r::.~J J.~ 


Especie mas suave de dátiles ••••••••• ~...)'! 'Yedra, ó mas bien yedra cam- ~~l.~.H óJ,.ji~ 

La misma especie que la anterior ••••• v~ panilla. 


Vide &l~jy.. · .. · .. · . · . . . . · .. UN~ Vide 6.l'~.J' ••••••.••.••••••• Ui~J 6:1~ 


Bisnaga..•.......... '......... ~~ Armuelles. Tambie1z significa ¡~J.JJ ';':'\'.ii-! 


Vide c-,~j...................~ espinacas, segun Galio. 


Phenicobalano fresco, .ó dátil•••• /~~ ó..J"MI~ Vide v.b:;. . • • . .," •.. . . . • • . . • f-,/ll Ó:l~ 


Beithar dice de esta planta: ~'-,..J6 Vide Al.~.. • • • • • • • • • • • •• • • • ~.~Jl óJ..~ 


WJ.-H:f: (léase ~\). ~Si.n I.:J"O ~ Vide Al~.J ••• • ~ • • ••.• • • • . ~.J~~\ ó:}..~ 


~ • • • • ..>~\ 6.l6\ ero F\ \J~ c~ Malva hortense. • • • • • • • • • • • . Ó:~~./-e-J\ ó:,\,~ 

,j\ LoJL~ 6.-$.~1 ~U ~~n /~ \.,o!" Vide ~)4~. (Abu Zacc. c.27· p. 300). 

u~~';&ll .sJ J~,~~Jl ~ r::o c:r Bledos••• ;. •••••.•••••.•.•• o. ¡~~, óJ,.~ 

~!J.~_n ~-'-~ ~l+'~' ~ ~.>-~-' Dátil que empieza á crecer.•••••••.•• ~ 

"-9,., ~J J-sú~.' J-~' \.l!" ;':~j~.J'~' Bén-el-Beithar dice: J.-.:S\~ll .j e-l.~' 
~1~ 6...l.~ J-AA~ ~~ .l,o 6.;'~ ~.:.i f/.f:J\ ~ f.J'Ja:sJJ ;,:~ &c. 
'~.J .,~~ ~ 0a~ ~ü..::...J ~r lj,: Vide 6.l~. • • • • • • • • • • • • •• • • • • • ül.:s.l-! 

No. cita el libro, de Diosc6rides, com(). Vide J--e-:s.ll. ,-=,W. ............. ~~L:.:;.'\'-!o 

acostumbra. Pe~o esta autoridad se haCastaño. • • • • • • • • • ................ 1-,1~ 

lla en el libro I. c. I2 5. . .; ........ 0~' J:Jl-! 

Véase .V""~~. (P. 11. p . .9.9.) .••• • ~ Vide ~~b.w J' \.:.J1J.~MI••••••••••• ~ 

Nombre genérico de .las .tres especies de r~ (Gol. J' Dioscór. 1,.4, c. 10.) 
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Agho, sauzgatillo.,. • • • • • • • • •• v...-~~ 


(Dioscór. l. 1. C. 114.) " 


Agno ó sauzgatillo." ••••••••• ~~~ 


Vide ü.u.n ~. 


Avellano.•.•.•••••••• l.......... u~ 


Avellano de indias. • • • ••••• ~u...;,~\ ü~ 

V 'l '.10 eta. . '.. . . . . . • . . . . • . . . . . . .". ~~ 
" 

Vide ~..J'~ • • • • • • • • • • • • • • • •• J.~~ 
Turbit de' levante••••••••• ~/:; ó ~~ 
(Dioscór.lib.' 4. c. 180,): nomell, radi

cis indicte purgantis. (Gol.) 

Vide ..J'~' ~~j= ...•...... \.:)l~..Jl~~ 
(segun nuestro Autor c. g.) 
Altramuces..................... V""~:; 

Vide Ó:!..,,=0j~........... ó •••• \.:Jl~~:; 

Manzano., • ' •.•••••. • • • • ... • • . •• • • •• c::~:;' 

Vide ~.,,~t~. (Ben-el~Bdthar). • . 0')1\ c::\J.:; 

Acerolo..................... ':-?/~, c::UG 

Manzan'a azurronadá. • • • • • • • y'~;.;;.J\ c::l~:i 

Vide ~~;= . . . . . . . . . . . .. . . . . . . ~ !vJi:i 

Tamarindos. • • • • • • • • • • • •• • • ~ü...\.~j, ~ 
Vide ':?.r.J) l:J>-~~.. · . · · · .. · .. · .. ~ 

6 

Mastuerzo. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • W 
Ben-el-Beithar: \..9~1l ~~~,.,,~ 
üW.;J~ uj)..J'~-oJJ. 

Especie de pityusa••• ~ • '•••• '••••••• ~ 

Vide ~"";':i •••••••••• • •• • •• • •• • • ~,.,,;.:; 

Es el fruto de cierto árbol mas pequeño que 

Vide \.:)~.R~. • • • • • • • • • • • • • • • • •• ,:-?Jt.::-

Vide V"'~ Ó ~4)j ........ \.:JJf::;J\..::-

Opóponaco, ó panace chironio. • •• ..J'~..JL~ 


(Dioscór. l. g. C. 15:J.) 

Vide J~ (Abu Zaccaria c. 1.2.). • • ,)'-7-!J..::

Vide dJ.~. ~j~\ ;ü.i~ '.,,!fJ . · ... )y.~ 


Oruga. • • • • • • . • • • •••• ..J'~/~ Y~-7-~ 


Altramuces ••••••••• • • • • Y.-I'OJ,}J ~~ 

(Abu Zaccaria c. 18.) 

Oruga marina.••••••••" •••• lJ) ~ft 


~\ ~:; J~ (Giggei.) 

Manzanilla loca, ú ojo de' biley~ • • ~ • • .,;4! 
(Dioscór. l. 3' c. ISO.) 

...' .'...... ~r.' .,)t~~ 
Vide y)'e ••••••••••••••••••••• v-o-e 
Vide ~)~....•. • ... • . • • ~ ... " i)~~ 
Raiz de la mandrágora silvestre. • .'. • l:.Jfi. 

(Giggei). 

(ugun Abu el Jair citado C1t el cap. 26.) 

Anís silvestre. 


Pino pequeño que Il~va el fruto llama- ,,:,y;) 


do KacÍnio-l-koraich. ,Belt~el-Beithar: ~ 


v:.!.j9 r~9 J.-o-:s.!. y'J.)J ~~)\ ~yICJ'. . 

Moral..••.••••.•.••••• '. • . • • • • • • ü.,,:i 


Moral silvestre, ó zarzamora. t Yo..::....:::.,.,,)) üy
• 

(Ben-el-Beithar. ) 
Erysimo. (Dioscór. l. 4. 

Ben-el-Beithar: ~ ~~ 

I.:1''Ó'MI).Jl ó:~~w..J~~ v.'Ó'......ooJ\ 

Higuera, higo." t •• • • • • 

c. ;0.) : ,,:?)J~, 
.JI.S..J é:)~ JSó 

y'JJI.' . 
.' 1.:1'~ 

Tuna, higuera de Faraon, lla- : ~J.A4n ~ 
mad,¡ tambien en algunos pueblos dc An
dalucía, higuera chumba.' 

el pino, arredondado, y de tres caras, y 
de cáscara negra, llamado ~.;.~~ ~: 

(Olao Celsio t. 1. de Planto S. S.) 
· . •A. JO•••••••••••••• • .' ..... '. : ~ •••• • • fJ",; 

Grama.. • · · .............. ~ . • . . . . J.4.. 
(Golio~ ) 

Vide &3.."......~, Ui~~: Bel1-el-Beithar: ,,:,y~ 
,:?J..J\ J~..J v-l--,o')l\ .~~)I\' ~~J~ 

lic~\ ~~Á.=. y'--o-~. 

Chirivias (Golio): Zahahorias : y~t;:_~,)j~ 

(Dioscór.) Ben-el-Beithardice: ~ , 

/~~~ ~j, ~~ ,,:,",..1J'~.,,~, 
cr-~~ Del .r!fJ." ~\. y.JJ ~..J'ic:! 
!~.J) LJ ".;'~ ·ó.~l:;'· ...J' \.-cU.. .~. ." ~)-. 

~ dI";." .,)UJü\ ~ 4 l~).J' 
Polio, ó zamarrilla.' •••••• ~ ••••••• !~.::-

Guisantes, arvcjas •• ~ • t \.:J~.l.::• t •• t. • • • • • 
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Semilla de culant·ro" J en el estilo ~ ~~~l~ 


'Vulgar semilla de ajónj.oH, cubierta. de su 


membrana.. (Golip)•. 

Semilla de .la .. ad9rmidera:: ~~ \.:)y~l.::


negra. (Go/~o~) , . . 

Balaustia (Golia),: significa en. persia- :J~ 


no la flor del granado, y tambien ~! gra

11ado macho ó silvestre 2 segun Belz-el-Bez ... 


thar: J-IO,., I.!)Lo.J'-'~ ~;.? 4-)t~l~ .-1-SIJ 

~..J'~' ~~~!" '..)'f=J..n I.!)t",.)Jt 

Eriéa, brezo. (Diosc6r. l. r. c . .9 7.) : ~L.=. 
Ben-el~Bdthar dice: ~l_~_Mi ~t----=
(lege Yoii:':)') ,v~~l. JJl~\ J ~Jlv,~)Jjt.,.,.~..) 
~~~ ••• V"'~w')J\ ¡",tc v,;'c ~:SJ\ J~'" 

JjiisJt~ ó:~)'~~~\ )t~uJ~ ~W4. 

l!ide t..J..J¡,)4: (Abu-Zacc. c. 27')' ''Y.;.~t.=.· 

Tomillo salsero. ~ ••.••••••••.•••• L:::.t.=

(Beithar, y.DiosCÓT. l. 3. 'c. 30') 


Picea, grano tercbif:1tino. • • • • • .!;Jc~,n ~ 


Vide ~...J'9r;c9. , 


Vide I.!)\~ j.ilj.......•.... r~;Jt ~ 


Axenuz••••••• :.••• , ••••••• '~-l' ~ 
Vide ~"':"~~. • . • • • • • •• • • v,lll\ ~ 

Vide ~~f::,. (Golio.) . ••••• • • U'".J/~.n ~ 
Ocimo, albahaca. • • • • • • • • • • • • • ••• ~ 

Vide ~~; Ó ~t:;J';' coma se : LeJ' ~ 
lee en el Apéndice del Diccionario de 

Golio. 

Manzanilla•• • • • • • • •• • • • • • • .J'~' ~ 

Toronjil•••••••••••••• 1.!)~1t~,n ~ 


Poleo de indias, yerba- : LL.•.,,--ó-~\ .~ 


buena marina, semejante á la si1vestre~ Vi

de ~1t"'r' 

Artemisa. • • •••••• o 'rrc!J.l\ ~.=. 


, I • l\ ..
Maro o ámaro. • •• • • o •••• t.Y.:..;.:,.. Ul~ 

Vide ?t~. · · . · ... · · ~.J'~~" ~ 

(Abu-Zaccaria c. 27.) 

Vide ~•••.•.•••••••••• ~,~ 


Mejorana. • ••••••••••••••• ~~, ~ 


Mejorana, Ó mastranzos.. • • ••• 1ijü1 ~ 

Vide ~. 

Vide ~t~~¡,)t~. • • • •• • • • • • • • 'Y.~' ~. 
(Olao Celsio., HierQbot. t. ro p. 42.) 
Cerezo••••• o •••••••••••• ~.."..J..~.n ~ 

Vide ~ y \.r~•••• ~t--o-.n ~ 

ride üv..A.~ • .. , '.' • • • • , • • , • •. " • • • '. )J~ 
Sycomoro.................... " • • .. )-~-c-'"?t 

(Golia y D¡o~(ór. 1.. roc, 144-) 


Vide \.:T-.!J •••••••••••••• '-0." (:t;.~ 

TT.·J , • • 
~ z(J,'e v'Ó'~ ~ ,. ti , , • , • • • • ,- ••• ~. ,. , , /"::~.:::- , 

(Abu Zaccaria. c. 27· p.. 2.97'} 


(Tambien se es~ribe VU)~~·y :.~~.::


V"'.J~~). Vide ~J ó ~J. Abu·Zacc. c. 20. 

Nogal, y nuez. • • • . • ••••• • • •••• •)Jo? 

Nogal garrafal. •• • • •• • ••• o 'rI1"O.J.}' )J~• 

Ben-el-Beithar dice: Va~.J'~J\ ,,:,,~l)) J~ 

V"J.....s. ¡~t~~~4 y-o-.-.-o-l\ 0.;Jt 

Vide ~t.\.~_~........... ~ Ó .J..>'::' .J~ 


Alcachofa. (Go.#Q.). • '.' •• '. .. • • • •• ü.",:,~ 


Vide tolt..;;) •••• ~ ••••••• , • • • • • • •• ~.:a. 


Ruda silvestre. '.' •••••••• 0.. ...... ~~ 

(Ben-el-Beithar, Golio.) . 
Vide )~~/~. Abu· Zac(aria dice .(11, ~)J~.r


el capítula 23 que lQs SJrQ~ ¡¡a.m~n CQ1¡ 


aquel nombre á los blGdos.. 

Eneldo silvestre. (Golio.)••• , • ~;..::. Ó J.;..::. 

Abrojos.. ( Golio. )... '.' .• , ...... ~ 


Yerba, pasto especialmente seco•• , u:::.~.:::a 


Yerba, ó heno verde.. • • • • • ~) ~~.::. 


Anagalide•••• o ••••••••• Uil~j' ¡..;:;..~..;:;...:. 

Alholbas. • • • • ••.• • • . • • • • • • .. • .. • .; ~.k~ 

Vide .~~, ~~•••.. o ~y'i..:a. 

Asa-fétida, ó benjuí. ••••• 4-> ó ~ 


(Diosc6r~ l. j. ,c• .88!) 

Esparto. (Segun se. nota al márgen : ÜoJ..=.. 


del libro de Be1z-el-Beithar. Golio dice 

que es nombre de una yerba marina.) 


Vide úiv,~. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • )J1.=.. 


Romaza ó acederas. • • • • • ~-o-.=:. Ó ~t~ 


Alheña, ó árl;>ol del paraiso•••••••••.. \.;..:. 


(Dioscór. l. r. c. 104.) 


Madroño ó madroñero. • • ••••• ~~\ t~ 


Trebol, ó trifolio pra- : JJ:9~ Ó u-,sv,.u:.. 


tense. Véase la 41Zotacion de Laguna al 


cap.r I7. de/lib. 3. de Diosc6rides. Este 


dice al!í, que es el loto salvage 6 egipcio 


de que trata el misma Dioscóridü cap. 4. 


Pero si este nace en los prados, como del 


ü~sv,;";' dice Abll-;Zaccaria cap. 3" ttn

drá razon LagU1ta; y no 'a t{llár{Í 1'11. 
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decir, que se cltgañan los que piensan que 
la andacoca es el verdadero trifolio. 

T "go ..,.rl ••••••••••• ~ • • • • • • • • • • • • ~J::2A~ 

Vide vu,))V,.A.":'. • • • • • • • • • • v.J'O,)Yl d:~ 
Tuera, coloquintida.•••• l ••••••• ~.li~..:::. 

Vide 0~~ Ó ~J.••••.••• '•••. ~~..:::. 
Especie de trigo muy blanco, ó : ":?)~ 
candial (RaphclengioJ. 

t 
Galallga, especie de aroma •..•••. ~,)l.=a. 

( Golio, Laguna anoto al e. 2. dd lib. I. 

de Diose6rides.) 

Malva..•••••••••••••• j;.~":' Ó ':-?)~ 

(Olao edsio Hicrobot. t. I. p. 459.) 
Eléboro, ó vedegambre ne- : ~~I ~~ 

gro. 

lviostaza. . • • • •• • • • • . • • • • • • • • • • J~ 

Lampsana. (Ben-el-Beithar,y :':-?.Y:)\ J~.=a. 
Dioscór. l. 2. e. IOg.) 
Ben-el-Bcithar dice de es- : y'NI)l~J' J~~ 

ta planta : Va-~..r~JJ ü,..)-s-JJ cJ-.A.J' rNl' . 

t\~~ ü.J's-J) ~, E>i..)) 1J.~-, ..... 0JJl 
'¿.r-~J yL~R~ V"'-)v.~~l ~~ ~)l=:-~ 

~~~~ t4~ ~?~; d:~.J'~n ..Jt~v.J' l..o~ 
\!)..J-~~ \v.-:;=- -U~? ~..J ~t_k}..w-n 
~)V._~_f=_Ml~L~ c.r~:;l......~,.n J ~~ 
~:::.f=; fL..:.:J\ ~l~ t~~ l..a~'~~Uü~ 

,v..::-. Esto es: " nombre de una especie de 

" mastuerzo de hoja ancha, IIamado de los 

"Españoles occidentales amor silvestre ar

"doroso , y de las tribus árabes egipcias 

"J'erba del Sultan. Es sumamente fuerte, 

"y se cria con mucha abundancia en las 

"huertas de AlexandrÍa y del Cayro, y lo 

"mismo sobre manera en tierra de Syria." 

Algarrobo. Segun Bochart :YJ~ Ó ~J~ 
(Hieroz. l. 2. e. 56.) Y.J/~ es el nombre 

del árbol, y YJ~~ el de su fri~-

Vide Y.J~!.••••• • • • •• • ... ,,:?~~J' YJ~'=" 
Higuera infernal. •••••. • • • • • • • • • c..J~ 

Arbol de cuya corteza se texen cuer- : r;'=-' 
das.. ( Golio ). 

Espliego. En Anda/llera : 1Jo~ ó ~))..=.. 

Alalno blanco •• • • . • ••. • • • • • ••i • • • .JJ-=-

Alamo negro •••••.•••• • • .• , Y.''''..J)J\.JJ'':::' 


( Ben-el-Beitlzar , y Dioscór. l. I. e.])o.) 


Vide V"...!I)V.;"'::'. • • • • • • • • • • • • 'rr==~J~ 

(Abu-Zaccaria e. IJ).) 


Vide t..J)'JL~•• • • ••• • •• • • • •••• • • • ~J":::' 

Siempre-viva••• ~ • .••• • • • • • •• rJI.t: Yo":::' 


( Golio cita á Ben-el-Beithar.) 

alhucema. Golia dice, qu~ (S la violeta ó 

alhelí silvestre. 


Lechugas. . . • . • • . . • • • • • •• • ••••• ~.=.. 


Adormidera blanca. • • . . • 0c1:~~\ ~t~~.=.. 


Adormidera negra. . . . ; 1 • ~.w~\ V"l.::S.~.=a. 


Las hojas del añil. . • • . . • • • . • . •.• ~.=.. 


Althea ó malvavisco silvestre .•.•••. y'-60k~ 


Ben-el-Beithar: ü..)'-~~ y~t~ 6--A1O 

cU~~\ c.y cI..A.JOO..J y.~!.9).n ~.J~ l_jv.;.~ 

t::.J'~' r$\~~ l,.v.:,ct~. Esto es: "La horten.. 

"se es conocida entre nosotros con el nom

"bre de rosa de adorno; y otra especie 

"hay, que nuestro vulgo 1Iarna chahmo...el.. 

"marji, ó criadilla de prado." 

Galiki, citado &11, Be1Z-el-Beithar : úy.:.. 
dice, que este es nombre génerico de mu· 
chas especies de plantas, de la qual tl11t1 

es el sauce. Tamami, tambif1t allí citado, 

. dice que es especie de sauce; y Abu-el
Jair afirma que es el mismo sauce; item, 
Mimbre. 

Vide JJs y ~4}.~ (Golio.) ..•.•..• .J'l.~ 

Vide ~6 . . . . . . . . . • ~ . . . . . • . . • €M.=.. 
Condro. Vid.· Pral. 'Ilot: p: 23.•• uN.J)V.~.=a.o 

Pérsigos, duraznos, melocotones. ,; . •• t.J'=" 
Galanga.... ~ ~ ; • • • .'. . • . • • . • • ~~.A.J..J":' 

Pepinos. ,(nombre africa1zo~ ) .••..•..)t~ 

Casia· fistula. (Raphelel1gio.). • ..~~ ..J~'=" 
Alheli................ ~ ..•.... ~/~.=a. 
TT·d l.,o\'" " • ~ •• \,y z e ';/~ o y~...)-.::..~ .•• '. '. ~..r:-" ~~.=.. 

Rusco..• ',- .0. • . • • . . . . . • . . • • • . • ~JJ)~ 
Belz-el-Bcithar dice: ~J~~ V"'-~w~\ 

J )J-=0.-oó ..H ':-?r.' l.r~' r-~' '4. 
1.r-,~)..:Ji~¡J ~ d:~~~Jt 
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Avicena citado ~1Z Ben-el-Beithar : ~Jb 

dice: ú)J~ ~1) ..J'-~\ ~~ '-:'~ ~9"J 

r~1..n ./~ .l:JY.l'. \:l~J': esto es; es un gra

.no semejante.á 1.a, cebada; pero mas largo 

y sutil, y que tira á negro y amargo. 

Aspa/atus. ~ . . . . . . . . . . • . . . l:Jl~~~)b 
Cinamomo: Así l!,l,1J1a11- los Ara- : y,~1O .J,J . 

bes, los Turcos y los Persas á la canela 6 

lignum sinense, segtm O/ao Ce/sio, t. 2.' 

p. 35.9. Texeira (de Regibus Persite, l. l. 

,c. 35') dice: que los Persas y los Ata

bes llaman á {a calleld Dar chini scilani. 

Pimienta larga ... '.. ~ . ',' . . . . . • ~}.,,; ~JJ 

Muerdago, ó árbol de la liga.•.••••• úi~J 

(Diosc6r. 1.3' c . .97') 
Panizo. • . . . . . . . • . • . • • . . ••••••• \:l~J 

Panizo' blanco. . • ~~~sJJ ó JJ~~ll I.:1~J 

(Abu-Zaccaria c. 18.) 
,. ·tD orontCO. • • • . • .... • • . . . • .•.'. • • • . f'.l,!)J 

Fresno, ú olmo. Diosc6r. l. I. c . .9 2.' :,)t~J 

J 


• d o. o••E~pec)e e mIJo •••••••••••••.••. : ~J 

segun Golio. Algunos le confimdelz can 

Hinojos. Segun Ben-el-Beithar, los :~jt~))J 

.occidentales y los Españoles llaman esta 

planta ~~., 

Ala. . . . . . . . · . . . · · . . . . · . . · . .. \:,1M1)J 
Retalna. • • • • • • • • . . • . • • . • . • . • • •• flJ 
,Vide ~~4~l ~~................. ;,:~ 

Verdolaga.•. '.••.•.•.•.•••.•.•• U':::--.J 

Vide ~J~t~..•......... • ~t.:;:o.üJ' l}':::--J 
Vide IJHJ~' '•• • ••••••••'•• o.... . J.~.J 
Arroz........... " ••.•••• o ••• • ••• )) 


Mastuerzo••. " '. • . • • . • • •••.•• '.. • • JW.J 

Dátiles recientes xugosos. • • • • • • • • • • ":,,,.!;J 

Caparrosa ó vitriolo •• • • • • • •••• • • • • • t!J 
(Gol. en el Apelldice.) 

Abul-Fadlio (citado, el1- la obra de Olao 

Celsio de Planto S. S. t. 2. p. I36.) dice

que es: úi.,~J\ ~~,.w:.J y .......)t.9 r......\' nombre

pers.iano del árbol cu/iciario ó de mosqtti~ 
lo, que es el olmo. Ben-el-Beithar dice! 

ü.!;-_sJl J-.!t' u,.A.O úi~.n ~~~ ys!J .J'~J 

~-.......~\ r-i:..~~\ /_~i:..~ V"""J0.l~l~ 0J~..J 
üL~Uú J.~:í t-Gl)l Ui~)l ./~.J:..~ (;..~~MI.J 

\..9..:;:0. lS\..9 ~J.t;J ~l.~", J.b.A.$.~\ J.b~ y,J..é 

.úi"!Jl dlS le;'", ~...>~ ül.ii.9.:l~ ;':~.J1yl ~_).:i 

Vide ~.). . . . . . . • . . . . . . . . . . .. ... ~.) 

Vide üyl.... : ............. l:JJk~~)~. 
Vide tl~l~l (Abu-Zaccaria c· 3') : y:':_J 

Adelfa. "' ..•....•• "' •••••.. ;. . "' • • yl.9J 

Sandía••.•..•••••••.....••.••.. c':JJ 

Plátano.••.••.• '. ','....•..••..• ~ •. \..Al.,) 

••••••••••••••••• ~~~J 

Vide u,~ y)tc. . . . . .. ~~~.J ó (;..-6-""",~J 

Junco. (Raphelengio) ; biblos. (Glossa.) : V""'~¡.\ 

Nombre, persiana: Vide .lJ.~. ..... ;':~.J)t;.~J 

~.J~-7'- , y á este con cr~J. 
Cabrahigo. . •••••..••.•..•••.•• )l6=j 

Pasto verde, especialmente mielga (Golio.)~.r, 
Helecho. (Dioscór. 1.40 c. 185') : d.~~ Ó t~!1 

Ben-el-Beíthar dice, que tinos le llamm1. 

l.!J-,~}.,3 , Y otros l:J~..J'MI. 

Vide l:J~.I:,9. Segun' la Glosa ci- : Z:Yo!1 

tada en el Diccionario de Raphelengio, 
es el acebuche. ' 

Laurel. Segun algtmos, mirto, murta y :~ 
agalocho. (Golio.) 

Planta olorosa, especialmelZte el ócimo. l:JlS'.~.J 

Vide twt~.wt . . • . . . . . .. . . . JJ~~\ \r~~.) 
(Abu-Zaccaria c. 23. arte VIII.) 

A1cyonio (Diosc6r. l. 5. c . .94.) :./:s,~.H u,~) 
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http:t.:;:o.�J


DE LOS NOMBRES ÁRABES 'DE PLANTAS. 737 


Níspero aronio , ó acerolo. • • • • • • ... •).J~j 
(Dioscór. l. J. c. 133') 
Azafran. • • • • • • .'. • ••••••••••• l:.'~:.J 
Jazmín; ó su aceyte. Es nombre per- ~~j 
siano, segun Golio. Vide Gigge;., 

2amboa••• • • • • • • • • • • • • • • •• • • • c~) 

Plátano de indias. (Golio.). • . • • • • • • ~lw 
Vide l:.'t~-~.w, y .!t~........ '. . . V-IOLw 

(Abu-Zaccaria c. 7. citando la Agricul
tura Nabathea.) , 

Junco. En el Diccionario de Me- : ~~t,N 

ninschi se lee ~..J-' 
Sebestcn, ó serbo. • • • • • • • • • • • • l:.'~ 


(Abu-Zaccaria dice que es el y'4:':..::':..1O. 


Ruda. • . • • • • • • • • • • • • . • ~'J.MI Ó ~,~ 


Fruto del úi~ 'ó almez, segun Ben- :)~ 


el-Beithar. 

Vide L~..J' o ••• o • o •••••••••• \!J~)'MI 


Vide V.bS, Ben-el~Beithar. Segun : úi~ 


Golio, es el armuelle' orzaga ó marisma, y 

segzm otros, el androsemo ó castellar. 


• •• "0 ••• • • •• 
. " o ff:lrttr . 

Ciprés. • • • • • •• • • • • • • • • • • •••••• ~r 
Helecho de roble.••••.•••• o o ... v-~-/MI 

(Dióscór. lo 4. c. 188.) Abu-Zaccaria 

(cap. 23') dice, que el saris hortense es la 

endibia. 

Vide ~ (Abu-Zacc. c. 23')' •• • • • ~r 
Cipero, ó juncia olorosa .••••.••••• Wi.

(Ben-el-Beithar J' Dioscór. l. 1. c. 4·) 
Membrillo. • • • •• • • o. • • • • • o o • o j.~~-
Segapeno ó serapino. • • • • • • • • • • ~ t!S.v 

Beleño•••• o•.•••••••••••• • • l:.'~~ 

Xengibre. • • • • • •• • ••• ". '. '. ' .' .'. • j.-:,;~~ 


Helenio. '. • • • • • • . • • • •• y,lOl...::.J\ ~~~~ 


(Gol. J' Ben-el-.Beithar.) 

Zizaña••••••••••••.•.••••••••• l:.'!J) 


Hysopo. (Beithar 'Y Dioscór. 1. 3. c. 30.) l:,,) 


Olivo. '. · ... · '. -. , .......~ ,. ,.. \.:JJ';':~)
'l' .' 1° .' •• 

Véase la nota del Prólogo del Autor : ~MI 

pág. z3. 

Nabos.• • • • • • • ". ". '. '. ' ..... • • • • • • r~
Acelgas. • • • • • • ••."••.••' • • • • • • • ,~l-

Casia, ó canela••••••••• 6:~'0 • • • •• 

(Dioscór.l. 1.,C. IZo) 

Vide j.Not •••••.•• o ••••• ~-o-- ó )t~ 


Segun Golio es el glasto. , 


Rhu, ó zumaque. • • • . • • • • . . • • • • ú1-o-_ 

Mejorana, de la qual Ira- :Ui"':"~ ó úi.w.~ 
la Dioscórides (l.g. c. 43');' ó la espe
cie de ,planta olorosa, llamada mastran

zos en algunos pucb!<Js de Andaluc{a, que 

es el mismo nombre persiano ~~!>./IO 

Ó u:;:.J.:;:»)/",. 


A·, . l' , 1 ' 
JonJo 1, o a egrla. o • ••• • • • • • • • • r~"N 

Vide ,-:,L;.c o •••• • • • • •• • • • • : • ',' • • t::'~ 
(Vide é'}.l). Quiere decir chinesca••• ..¿u..;.,w 

Roble, ó alcornoque. • • •••••••• l:.'4.ü.Á..w 

Regalizao (Dioscór. l. g. c. 5·) : ~J-N' 

Vide ~..J.-J' ü.J)';-c •. 
o o l'L lno rea , o azucena.,.'. ti ."... • •••• l.:J-JiN 

(Dioscór. l. 5. c . .9 o.) 
Lirio•. • ••• • • •••••• y.~~to6-'N~" \:1-J-

Roble. • • • • • • • • • •• '•• ~ •••.••• ' • •..".s~ 
TT.OJ, • ' 
y lue l:.'~~•••• • • •• '........ '•• CJ.!J..f=J-
Sisimbrio', ó serpol.•••••• - ...... ~~ 

.'.
V" 

Cañamon. Ben-el-Beithar: ~ :Ui-l'.lU 


"='~~, J}~ J!fJ" ~,~.•*~Jt ' 

Castaño.......... : ••••••• • '. • 1Jl~W 


Fumaría, ó palomilla.•••• • •• • • ~ é:rW Eneldo.•••••••••••••••••••.•• ~~ 


Albahaca apiñada. En el cap. 21. : ~..)Sl.-..t.t~ (Ben-el-Beitlzar y Dioscór. 1. 3: c. 30') 

de esta obra se lee' asÍ': "~~~ l>L~ Pityusa, especie de' lechetrezna. • • • • '~r.~ 
(Dioscór. l. 4. c. 1ó7.) " Vide \:?r.~\Ui~. 

Vide /St.JO~' uot~t •... ~.r.d"':' Ó é:)-l.!tW Vide ~JJ ~~o ••• ' •• ;' •• !~l~H ~~ 

Especie selecta de higos•••••• • .•ft.~W Vide v-o-k..:!,..· • • •••••• • ••• :~./-o-J' r:s..~o • 

AAAAATOMO 11. 
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Vide ~.J' '.' • • • •. .o .o •.•..o ... • • , • • ••,;'~ 
Cedro, ó abiete del Llbano.~ • • • " CT~r 
(O/ao Celsio Hierobotan. t. 1. p. 30.9.) 

Golio: herbte , quarum summitatcs : ~/¡¡. 
~duntur, non medite partes, llec radices. 
Axedrea••••••• .o .•••••••••••• ~~ 

Cebada.••••••••••••••••••••••/~~ 

Vide ~~)"'.A..::..o • • • • • • • • • • • y'~/J'./~ 


Anemone. • • • • • • . • • • • • • • • • • • • ~~.lSí~ 


Cariotas, sisaro siriaco, ó caucalide. •• JJiUi~ 


Véase el Prólogo p. 25. 

Amapola. (Golio.) . .o. " '.' • ~4~) úi~.Ui.w:; 


Xara•••• " .•••..•.• '.' .o........... ~~ 


Nombre .babilónico, segZl~ ,Olaa Ce/~ :úU.~ 


sio (Hierobottiln. t. ,z.p. 3 6S') Vide t~. 

Tamarindos: Beithar dice,~',.J-sfJ :;~ 

A.! .6.~~'~~ ~lsJ' "r?u.~t 
Aloe, ó árbol de acíbar•• • • • ••• '. • .,.r.'O 

Vide ~~••••••••• ~ ~ • ó ••·.);.~ó ~ 

Sauce. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • u~iolO 

Orégano, ó axedrea. • • • • ••• '.' ••• ~ 

Véase la. nota del Prólogo del Autor p. 2.9.' . 

Poleo•• ',' • • • • • • • • • • • • • • • V""...riU'~IO 

Lentisco. • • • • • • • • • ••.• • (con latah) .J/io 

Terebinto•••••.•.•• '.' •• (con domma) .J.Yo 

Cantueso. En el libro de' Ben-el-. :,;'4io 
Beithar se lee /~, J' se dice que es 
c.r-'~"'~J~.w'., del qfl41 .trata. Dioscóri
des en el. l. 3. c. Z.9 •.. 

Tragorégano, ó orégano cabruno. : ~~J.:o 

Ben-el-Beithar dice : ~~ y/.io ",sfJ 

Golio dice, que es especie de licor :~41 

petrificado, tÍ manera de azúcar, de la 

caña (ndica ma)'~~, ll~mada C!Z. la india 
sacarbambu. 


Dragontea hortense, ó serpentaria : ~-,'=;'>1 


Achicoria, ó endibia : ~~,)'1 ó ~JSí.w.,;1 


silvestre. ( Ben-el-Beithar.o ) 


Vide ~~l~l~. '0' '. • • • • • • • • • •• • • ~k·\~4 

Especie de dátil.• • • • • • • • • •• • ~ • • .>~.•l~ 
(Golio J A.bfl·Z.a.ccaria c•. 7") 

Vide y'.3Lf::.•• • • • • • •• • • • • • • • • • • • ..JJ-E~ 
Cardo, espino••••••• ~ • • • • • • • . •.• J).J~ 

Vide '-:'J~c••• ~~0J' ó CT~..!J0.J\ J5J~ 
Nigela, axenuz.••••••••' •••••••j~~ 

Axenjos marinos. • • • • • . • • . • • • . • . ~~ 

Cicuta. . . . . .. . . . . . . · · . . . . . '-:JJ,.~~ 
(Olar) Ce/sia Hierobot. t .. 2. p. 218.) 

Aceyte de..alegría. En el Dkciona- : ~.)'~ 


"io. de Galio se lee así ~~. 


Mastuerzo silvestre. • • . • • • • • • • • • ~/~!!..;} 


Vide ~~). (Beit. Y Diosc. l. z. c. 1°3') (~ 

Vide.,}.J',o. • • • • ~ • •• • • •. • • • • • • •• tJ~ 

Simiente de mostaza•• '. • • ~ • • • • • • • ':"'~ 

Vide J~~ : 0.r.' y4,oo ó ~r.' '"tt~ 
v.,w)WJ. , o ••••• 

Sándalo•••••••• '•••••••••••••• J~ 

(Abu-Zaccaria c. 27)' 
Pino. . . • . . . . . . . . • . . . . . . . . . .. /~y..1O 
Lárice. (Lagunaanotac. al :~~,r.~ 
c. 70. del lib. I. de Dioscór.) . o 

~~ 6.-~~ y.~~) ~~, ,,_!JJJL-o-l' 
'-?/~, ~~t Cita para esto á Abu-Ha
.nifa, que dice de (ste orégano indiano ser 

semejante en Sil olor al f~' que es el 
serpol; J' lo mismo dice .Dioscórides (l. g. 
c. 31.)·por estas ialabras :'el tragorégano 

es una mata pequeña semejante alserpol 

salvage &c. 

Vide tJ)~4. . . . . . . ..... ~\.$.n .JJ1.)'.I. 
Taray••••••••••••' •••••••• , ••• ü~ 

Véase la ~~ta d.e.l ~r6/~go :~~ ó r.J'b 
del Autor p. zg. . 

• • .o • • • • • • .o .• • e~'ft.'O~ 
Cardo. • • • • • • • • • • • . • • •• '. • • • ••• ~,.)'J. 
(Abu-Zaccaria c. !28.) 
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Vide' ~!J;~'=" • • • . . • . • .' ~ " . . . • . • ~~l; (Abu-Zaccaria c. 8. p. 4310) 

Pelitre..................... t~..J's .;-SU:: 
Vide, ~l:.. . . • • . . . • • • • • • .. ~sl~. Ó ~5i~, 

Vide \"pL~:.". . " •. • • • • •• • " .,. • • • •• /5i~t::' 

Especie muy buena de dátiles medi- : ~~~ 

nenses de la palma llamada 4. ó suave. 

Lentejas. • • • • • • • • • . • • • • • . . • •. ~0..t:: 

Buphtalmo silvestre, segun Giggei, y :,)~c 

cierta yerba olorosa, segun Goli~. 

Arabide, phenice, ó joyo silvestre••• : ~~ 

(Diosc6r. l. 4., c. 44.) 

Vide úJJ. • • . . • .• • • • • • • . • . . • ~~?t:: 


Enebro. (Diosc6r l. 1. c. 83')' ..• :..J't;)-t::, 


Alga•••••••••••••••••••• '. ~./t:: 

(Olao Celsio de Planto S. S. t. !l. p. @.) 
Fruto del pistacho, no coagulado to- : ü.JI./t:: 

davia, segun Giggei; y cierta yerba de 

teñir, de color fulvo, segun Golio)' Me
nil%Schi. 

Regaliza. • • • • • • • • • • • • • V""..,-l\ üJI~ 
Cardo santo, ó cardohuso.•.••••••• ..)'Sl.IQ.S;: 

Golio. Abu-Hallifa dice: F.~ Y,JJ\ Jos/) 

rl,..J'Sü\ ~}~.JI "'~: esto es, que es pl,mta 
con que se tiñe J y cuya simiente es el 

alazor. 


Polígono macho J sanguinaria , : "=,,c~' ~t:: 


Ó correhuela. (Ben-el-Beithar, y Dios


c6ridr:s l. 4. c. 4·) 


Acacia•••••••••••.••••••••••• !~~~ 

Vide )IJJ\ ~~.•••••••• ~ ........ ~~~ 


(Así se lee en Ben-el-Beithar.) 

Agalla.••' .•••.••••• ,.,., .' ....... ~i~ 

Sylibo...•••.••..•••••••••••• ~Jo~t:: 

,Véase la nota p. z. C. zz. p. 131. 

••••••••••••••••• ~J..t:: 

Coloquíntida, ó tuera. • • .•.• • • • o ritJ..~ 
Vide y"*'-~Jol\ ü..,Jo ' •• ••• o úi~oo ••••• 

Zarza perruna .••.' . '.'.'. '••.• ~J...f:::J' ~~ 
Azufayfo. • • • • • . • • • . • • • • • • • • • ":,,,Li..c 

Uvas..... '...... '....' ....••.•.... ~t:: 

Uvas de raposa (Laguna anoto : ~l~)J ~t:: 

al c. 6. del lib. 6. de, Diosc6rides.) 

Sarcócola, (goma ó licor que destila :üJI)';';'c 

cierto árbol de Persia, que cierra las heri 

das.) 

Cebolla albarrana. • • • • • • • . • • • • • J.~;'c 

Vide Ui..-'Ó'...... • • • • • • • • • • • • • • • • ~;.': 

Narciso amarillo. • • . . • • . • • • • • . • • • ;!:tt:: 

(Abu-Z..'lccar. c. z7,). , 
L o19no a oc '1°'-•••••••••••••. -•••••••• ~t:: 

Zarza Ó can~bron., (Ben-el-Beithar : ~""'Jog 
y Dioscór. l. 1. c . .9 8.) 

Ciruelo negro. •. . . • . • ••••••• ./li~' \.:J'~C 

Vide Úy. . . " " . . . . . .. . . . . \.:J'~' ~C 
Smilace. , (Dioscór. l. 1. C. 7 o.) : l~..,.u, ~t:: 

Vide w). . . . . . . .......... · · . · ...Jtc 


Agarico. • • • • • • • • • • • • • • • •• • • ~Jii~:Jtc 

Eupatorio , agerato, ó agrimonia.. • •• v.tsil 

Brionia Ó ,nueza•••••••• '," •••• • . r U 

TT.° J \ • ~ \t.; 
v ""e v-~•. ' • • •.• • • • • , • • , . • • • • . • t-
Vide ~.••••••••••.•••••••• v.w 
(Abu-Zaccaria c. 7,) 

Rábanos. • • ••• • • • • • • • • • • • • • • • J.~'; 
TOMO 11. 

Serbo.•.•••• • •• • • • • •• • • ~ (/~",¡."¡) J.,.~ 
Sauce. • • • • • . • • • • • • • • • . • • • • • • .. ~/~ 

. 
U 

Rábanos siriacos •• • ••• • • •• • • ~~\ J.~$ 


(Ben el-Be.ith~1r.). 


Armoracia, ó rábanos siivestres. : ':-?..J'~' j.~. 


(BelZ-c/-Beithar ,y Dioscór. l . .2. c. 1.°3,) 

• ••••• • •••••••••• Jl:s..'; 
AAAAA 2 
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Euphorbio. • • • • • • • ••••••.•••• ~J~MI~ Pimienta. • • • • • . . . • • • •••' • • • • • • ',' J-~J-,; 


(Beithar ,y Dioscór.l. 3. c • .9o.) Poleo. • • • • . . • • • • • . . • •. ~j~9 Ó t'jt,s 

Moral, ó morera. • • • • . • • . • • • • • • • &lLo~ (Segun Galio e1'Z el apéndice.) 


Vide 6:1..:::-)•• • ' ••••• • ••• • ••••• • ~ ~ e~'; Orégano.•••.••••••••••• ~~~.n &~,; 
Pistacho, ó alfónsigo.•-•••••....•• Ui.;.:-.s (Beithar, )' Dioscór. l . .2. C • .91.) 


Mielga especialmente verde.•••••••• ~.it~ Vide l:J~~. • • • •••' ~ •• • • • ~u..A.~1 €:j~ 


Criadillas de tierra. • • • . • • • • • • • • . . • • ~~ Vide üu.~ Ó J.~~.Jl~.•• ~ • .•.•. • • J-~j 

Especie ,de melon, pequeño: uo.JSis ó 0---J Si.S Habas•••••.••.••••••••••••••••• ~~ 


y especialmente los cohombros culebrinos. Rubia de los tintoreros. • . . • • • • • • • • • • ~s 


(Golio. ) Vide ":-'k"'............ ~ • • • • • • •• '••••• • cr~ 

V¡,ie lsts)•••••.•.•.•••••,•.•.•••••,•• l!J~'; 


.. 

'u 

Mielga. (~eca) , . ó heno. borgoñés. (Gol.).• '_~ Dátil seco y duro..•••••••••••.••. ~. 

Pepinos Ó.cohom~ros~ • • • • • • • • • .• • •• U:9 Costo, .especie de raiz aromática •••••. 1.-.s 
Cohombrillo••. , • '.. .•.•.• • • • • • : ,)l~:sJ\ ~ Vide 1Jl~W.............•..• J-1N...S 

Vide. Lr~~. • .. • • • • • • • (~-') ~ Yedra. Ben-el-Beithar dice de ,esta : Lr~ 

Vide ,sJl-cJl .~••••• • • ., •••••• • '~J;.S planta: cr-~l.•.,~'Ó'.n J--~:s.~ ü-,,;-st-oJ) ~ 

Vé..1Se el cap. 2.9. pág. • • . • • ~!tS ",..le J:..~~ ~J-J'. ~l) ,,:-,~l' J SfJ,., 

Alcaravea silvestre .••••• ~lA~s ó l~LcJ.J's ~..)'~é...9 ,)t~~~t 

(Abu Zaccaria cap. 26.) Melegueta ó Caña, calamo. • • • • • • • . • • • • • • • • • ~IC:; 

grano del paraiso. (L!ioscór. l. 1. cap. S.) Véase la 1tota del Pr~logo p. 15, ; v:..!../s r~:; 
Véase la anotacion de Laguna. noto 3· y ,-:-,,YS. 
Especie de heno borgoñés : (con domma) 1,ji Agalochó, ó lignaloe oriental. (Golio). •fo 
Y graD:la. (Segun Golio.). Armuelles•••••••• '., •.• '•••••••' .•• \J¡.19 

Vide 6~~••.•••••••• : ( con kesra) 1";; Algodon.•••.•.••••••••••••••••• crla.s 

Semilla del alazor.••••••••.•.•••• r1,;-S Legumbres, en general. • • • •• • • • • • • d:~.;.1:; 

(Abu-Hanifa en Ben-el...Beithar.) Zaragatona. • •.• • • • • • • • • • • • • • • • 01.~ 

Cardohuso. . .• • • • • • • • • • • • • • ":?./~, r1..)'s .Haba egipcia, colocasia .••••••••• V"'sy:9 

(Dioscór. l. 3. c. 101.) (Dioscór. l. Z. c . .9 7. ) 

Acacia.••••••••••.••••••••• • .•• ~ Plátano, segun Raphelen- : uo=lSi1s Ó Lrtw 

Calabaza. • • • ••• • • • • • • • • . • • • ,; • . c~ gio ;. ó colocasia, segun Golio jquien dice 

Cinamomo, canela. ( Golio. ).•..••.• ¿:~ qtle acaso es la planta de que trata Prós- -

Sisaro 9chirivía. (Diosc. l. 2. c. lOS·) uoü~ pero Alpino c. 33. 


Segun la interpretacion de Laguna, es llaCardo. Véase á L"tguna anot .. al : 6...~,)t,,:; 


mado calcas. Raphelengio dice que es yer c. 14. del lib. 3. de Dioscórides. 


ba semejante al nabo, y lo mismo .AbuAdianto ,. segun. los. D,,'lmasqui- ~ Z;~~\ W 


Zaccaria c. 8. 1toS. 


Clavel, ó clavo. • • • •• • • • • • • • • • • J.i~,; Cáñamo. . . . . . ... . ..... ,.. '. ' ..... ~:; 


Higuera infernal ••••••••••••••• • • l!J~~ Soldanela ó berza marina. • • . . . . . . . 1~s 


(Dioscór. 1. 4. c. 165') Centaurea menor.••••••. ..J'~.tal, l:JJ~~ 


Ocimo gariofilato, Ó clave1ado•• ~~<Ó'$\~..fS (Dioscór. l. 3.' c. 7') 


( Abu Zaccaria c.' z 7.) Acebuche.••• • •.••.•• '••' • ••••• 'l!JJ';'~J:; 


Oruga marina. • • • • • • • • • • • • • •• ~, ~ Vide ~:;..• '.•••••• '. • • .• • • . . .• l:,~ 


Vide i..r=?'~t .•••••• • • •• • •• • • • •• ~,..,.s Abrotano.•• '. . ... • •••••••••••• ~~ 
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Especie de palma ·en su figura. Ben- : ,:?.3t~ 
el-Beithar dice de esta ¡lama : ..J.JJ 

6.-:i~ L-&~ ü~/..s;", I.:)"~l\ úo.J~ ..>~~ 
6:-l.:S..~ w\ ~.!J 1.:)"'" y~~!j •••• '.JJ-&~ 
e-l..hJ\ ~~ E-1.9 ~1\ '~L; ~l.1 4J.." 
~~.J 1.:)"...lOJ..JJ ~ v~JL.; Uüi..i.:':~ ~\ J.~$ 
A:'::s-.~V 1.:)""" \:T.leuJ\ J..::..t~ ,...,~. Abu Ha

ni/a dice: l_~~ ~~~ ~ 6.l.~ y.lO"", 

ns..;J\ Jy 1 JJ.h:; le 4~\ ~t 

Ligústico. (Beithar e1Z Golio.). . .. : r";;t.= 

Especie de aroma fuerte, semejante : ~~ 

en su forma á la pimienta. (Golio.) 

Alcaparro.••••.•••••••••••••••~f= 

(Gofio. ) 
Lino. • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ~t:.:f::. 

Dictámo J Ó fresnillo. • • • • • •• • • • • • • r:':~ 
Tragacanta , ó alquitira............ ~ 


Vide 6.~)t;.s. (Abu-Zaccaria c. 28.) : /~= 
Vide J~\ ~W•••••••• ~_~:s-.= Ó ~= 

BelZ-el-Beith.1r dice que: V""-lw~\ 4:-I'O\..Q 

JJ:::J\ ~W rMl~' \~~ ~Jo6o-~ '":'.;J4~~. 
Ajo puerro. (Dioscór. l. 2. c. 138.) : 6);.~ 
Alcaravea••••••••• ' •.•.' , ••• , . l~..J!J.= 

Yeros, ú orobos. , ~ . • • • • • • • . . • . 4:,.;...../= 

(Beithar.,'Y Dioscór. l. 2. C. 100.) 


Apio hortense, ó pcrexil. •••• , . , , v-J.,;-= 

(Lag, en Dioscór. l. 3. c. 174·) 


Limonero. , , , , • , ••• , . • , •• , •.•• , ~..J"''':J 

La persea , de que trata Dioscórides : t4J 
l. l. c. 146. Segun Laguna, este árbol es 
semejante al peral, y lo mismo en su fru

to. En el libro de Ben-el-Bei/har se lee 

~), J' en el Diccionario de Golio 4::S..~. 

Corregiiela. Ben-el- Beítlzar: v~ :'":'~ 
":'~\ v.-~ wfi...;-S V""~w~\ ~ 
~,~~ ,":,y~l fi¡cjt l/em el gra

no del pastel de teñir. Abu el Jair (c. 28.) 
Vide ,":,~..•.....•.• .' . • • ~\ ,":,y~ 
Borraja•••••.••••.••.••••. ..J~l\ ~t....J 

Llanten. • . . • • • • • • • • • • . • j-o.:s-.J1 ~W 
Fruto del árbol.J\~.3. • • • • ~\.,o~.n \,!JW 

Vide ~~~4....... ; .. '. . . . • . . ~t=;-= 


Brionia, nueza blanca. . . . . • • ~J\ d.:,.o..;-= 


Vide r ls. (Dioscór.l. 4· c. 183') 

Brionia, nueza ~egra.•••••• )~.•~.•J' 6:,0~ 


(Dioscór. 1.4. c. 184.) . 

Berza, col. • • • . • . • •. • . •• • • • • • • ~.;-= 


Culantro. . . • . • • • • • • • . • • • ••••• ~)= 


Culantrillo de pozo•••• , ••••~~l ~)f:::. 


Beithar: ~WJ~r\ J.lO. 


Vide )y./~.' • . • . . . . · . . . . . • .. ~ ~ 


Vide ~~.•.•.••..•.••.•. v~= 


Holba, especie de cebada mondada : ~l.f:::. 


parecida al trigo en su figura, y á la ce


bada comun en su esponjosidad, á cuya 


espiga es tambien parecida la suya; la qual 


se cria en tierra de Caldea. Abu-Zacca

ria c. 19. 


No determinan los Diccionarios, que: t.l·f:a 


especie de planta signifique este nombre 


(que viene elZ el c. 34. p. 722.) 

Criadilla de tierra. . . • . . • • • . • • • • • ~4f=. 


Peral. •.•..••••.•••.••••••• ~A= 


Cáncamo. (Dioscór. l. 1. c. 23') : r~ 


Cominos...•••..••..•.•.••..• ~~ 


Agerato, altarreyna , ptármica. • : V"'v..;.= 


Ambar amarillo ....•.•.•••••• • ~fi= 


(Lagzma e1Z Dioscór. l. 1. c . .9 o. ) 


J 
Véase este nombre. 

Mandrágora. BC1z-el-Beithar: ~c ~.lO: LW 

~4 ti.:l~~ (L..J./~\) C:..J~1 ~ 4:ji~ 
/~~ ¿~\ ~ c..Jj ~"'-, f\...;':J\,) 
Vide r~"""" ..... •.... • .. · .•. ~, 
Lacea, ó cáncamo. • • • • • . • • • •.••••• ·dJ 


Judias, judihuelos, ó frisoles tur~ues- : l~~-,) 


coso (Dioscór. 1.2. c. 135') 

Serpentaria, dragontea, aro ó yaro.••• uJ.J 

(Dioscór. l. 2. C. 157. dice que los Syros 

llaman Infa á esta planta. 


Especie de siempre-viva. (Golio.) • ••.• U J ' 


Almendro•.•••. ; ~ ~ •••••••••••• . )y 

Lo mismo que ~J"'~' • •••••••••• ~J-e-~ 


http:j-o.:s-.J1
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Especie de. guisantes, segun Abu-Zae- : ~'"'" 


caria'e. I8.)' segun Abu el fair (e. '20.) 


son los judihuelos. 


Glaucio, 6 adormidera ma!ina. • • . • L~,"", 


Torvisco. • • • • • • • • • . . . • • • ..• • . ~t~ 


(segun la Glosa "que cita Raphelengio.) 

De e,sta planta dice Ben-el-Beithar: : ~}.:s.,o 

~J-;.~.R~ YJ\ V".J~J~~J ~J.;,; r1 

Lk~~ d:..~l~ ~.J'-~~ JSfj ÁSt~-=- J~\ 6:A~J 

-,_1~ ó:..-=-~ ~.bJ' ~ E_Si;,; ~~ .JJ,jJ 

~). Uj)Y. ~~~Á~.J.J' ~./" Ó:lQtSi~ 
L~/c ~~~~J ~l:; ~A~~!J 
Y,_l._c Jr"'::-:":"A~ \Jv.~ 4-=- J.-o-$\~ 

~ ~v.;,; y../-~ (L:s.~~) ~1 l~LocJ 

~~~ J~ ~t.......:. cr.' ~1J' I.:J'~ A= 

~ L~' y) \.Sfj~~.J 4v.JJ útJCSt~' Á~~;) 
~$-o-J) ~J ftS:= v-Jv.~Yl~ ytJJ ~ 
L~~:s.;) Jl9-.v.J!.? ~.~)' ~, v-..;:;..:; /J~ 
~ d._~¿ L~l..:,.\J ó:-~..., ó:...A.i:...=.. /~ 

~-..:::...=.. ••• • ~~ I.:J'~ y.~ t~~s ó:~..)'kc 

~..., ~l.c. E sto es : "Ni Dioscórides ni 

" Galeno ,hacen mencion alguna de esta 

"planta. Abu-Ranifa dice, que su arbusto 

"es enxuto y echa la flor blanca , y que 

"de su fruto s,e hace uso en la MedIcina. 

"Segun la Agricultura Nabathea, se levan

"ta á la, altura ,de u~ hombre, y sus hojas 

"son parecidas á las del alb:uicoque, sí bien 

"algo mas pequeñas. Su árbol se extiende 

"en ancho, y lleva unos granos separados 

"y esparcidos sobre sus ramas, de buen 

"olor y aromáticos, que entran en muchas 

" medicinas. Aben Hazám dice, que este 

"arbusto en sus hojas y madera es seme

"janteal sauce, ménos en la largura; que 

"hay muchos en Espaiía ; que su grano es 

" redondo, y su corteza ó cáscara tirante á 
"roxa y negra, dchaxo de la qual tiene una 

"cáscara interior tosca y dura; que su sa

"bor es el del huevo, y aromático con al. 

"guna mezcla de amargo j y que su made· 

., ra es gruesa y dura." / 

Escamonea. (Golio.)... • • • • • • • , ~J.J-6'::s:.", 

Vid~ L:J~~. JsahaF Ben AmrtÍn di· :L~~:S.", 
f:f, que en árabe es el ~¡J. V. este nombrt'. 

Axenjos marinos. • . • • .••••••• • • • 0 G..J'1Ó 

Golio en.Ja raiz /~. 


Ahnártaga••••••••.•.••••••..• ~~'" 


Almoradux, Ó mejorana. ~.JJ'V-,o ó ~J:9~~, 


Vide úi..-..o-.w•••••• ~y~~/'" Ó ~y~)./IO 


Es, 1Zombr~persiano, segun Be11.-el-Beithar. 

Albahaca apiñada. • • . .... • • • • ••~~..J.I'O.. 

(Abu-Zacearia e. 27.) 

Vide. ~.y=s.-~J~••••••• • •• ',' •JJ~l~)'~ 


Stachy; planta parecida al marrubio, : .J.JIO 


segun Dioscór. l. 3. e. I I4. Acaso es el 

maro de que trata el mismo Dioscórides 


l. g. c. 45. Ben,-el:--Beithar, dic.e que es 


de siete especies,)' que una de ellas es 


el.JJ.=..t~",. 


Arbusto de santa-María. • • •. (~~,,¡¡) r~/~ 


Lechetrezna (dudoso) . ...•..... "l.../~JNoAo~,· 


Véase el e. Ig hácia el fin p. 578• 

Níspero , ó serbo. • . • • . . . • . . . • . Y.'4~"::"'~ 

Albaricoque••••••••.•• ~..•.•• v:::.~"'::".rO 

Almástiga , ó lentiscina. (Véase á : ':;S.~=J~JC'" 
Diosc6r.)' su anotador Laguna l. I. e. 7 I.) 
Espino de majuelas., ••.•.•..•. '.' ..• t:.X:.~ 

Véase la nota del Prólogo p. I5' noto z. 

Vide L:J~Jt~. • • • • • • • .'. • • • • • • '. • v.~ 

Salgada, malva hortense. : t~~~ Ó ~'="jl~, 

Vide y')~.=.. (Abu-Zacearia e: z ¡.p. goo.) 
Vide ~J~~./~' • • • • • • • • • • • • • • JJ.\...rO 

Mussa, ó plátano de indias. • • . • • • • ).-7'" 

Fresno. Ben-el-Beithar, citando á : ~~ 
Diose6rides, dice: Ó:-sJ~ ~~~ y_Jb 

L~Xi),j "':-'~~ t4VlJC~ ~~r \..ll t~VJ-' 
ü./--=-, ,.» ~~ ~~\ Ó:";;'~ I.:J'~ ~.i!,j 

~J) l:JSiA-o-J' y/~l y'l.~ d.':'~ ¿1~ &c. 
Es traduccion de lo que trae Dioscórides, 

l. l. c. 88. conviene á saber; "el fresno' es 
"árbol muy c.onocido: sus hojas aplicadas 

"en forma de emplasto y bebidas. con vi~ 

" no, y tambien el zumo sacado de ellas, 

"socorren á los mordidos de víboras," 

Almez. (Be1Z-el-B~it/¡ar , )' Dio$e6r. ; ~ 
l. r. e. Ig4.) Aquí se dice, que IQs 4ra


bes llaman al almez 6 loto sadar , )' á .fU 


frllto nabach. 


EstoraqUt:. • • • • • • • • • • • • • • • • • ~IO 


http:v:::.~"'::".rO


743 DE LOS NOMBRES ÁRABES DE PLANTAS. 

Avellano. (Abu-Zaccaria' c. 7') : J.~.Jü 
Palma de indias. (Olao Ce/sio J Hiero

hoto t. 1. p. I53') 

Naranjo. • • • • •••••••• '•••••• €~ü 


Ammi, ó comino etiópico real, : ~!5-...:Nt~ 


segun diversas opiniones. (Ben-el-Beithar 

J Dioscór. l. 3. C. 66.) 
Puerro silvestre •• ~ •••••••••••••• ~4l 

(Dioscór. l. z. C. IJY.) 

Azufaifo, segun Abu-Zaccaria, que : ~ 


dice ser el mismo que ",:,tAc, c. I4. p. 622. 

Smilace lisa, ó yedra campana. . • • • . 6:=~ 


Cesped. (Golio.) • ••••••••.••..••• ~ 


Vide ~..••••.••••••••••.•• ~~ 


Narciso•••••••••••••••••.••• u-~~ 


Simiente del gIaucio. • • • • • • • • • • ••/. • W 


(Abu-Zaccaria c. 28.) 

Peonía macho, ó rosa chinesca ••• • I:r~.~ 

lsahac Ben Amrán, citado en el libro de 


Ben-el..Beithar dice: ~~.J 0a~' ).!5-j ~ 


Sisimbrio. • ••••••••••••••••••• ~ 


( Golio·l 

,Plural de ~4JOt Vide c. 34••• v~~.sO 


Espárrago hortense. Ben-el- Beithar : ~~.sO 


dice que u-.Jw~l J-.sOl ~ t~~' ~$) 


L:a~.' ~?~~. 

Endibia........... · · · . · . · . · . · 4~ 


(Olao Ce/sio Hierob. t. 1. p. 464.) 

Vide u-O'b~•• • • •• • • • • • • • •• ~!")J\ ~.J.. .. 
Zarza perruna, 6 de escaramojos. c.~t ~.J 

Ben·el..Beithar dice que ":,,,)...~..n~c~. 
Vide ~..)-j. • • • • • • • • • • • • • ~) ~.." 

Vide f'~4. . . • · ..... · · · · · · . · · üJ~4 
Vide J.~) l:J,Jl. •• -. • • •....•• • • • ~.J)4. 
Jazm'in. (Raphe/engio). Ben-el- : ~-+-~ 

Beithar dice : J~ ":,,,-J02-C 0~,.,..JIJ 

~),,~ ~~-~ ~J-J' .)'~~ ~~~ "'~..;:..;¡ 


\J'¡~'~.J V"l.,¡.n 0a~~ :.4-,). 

Olmo, segU1~ Rapheleltgio; almez, : r-~~ 


segun Háj citado en el cap. 7. )' 12. de 

esta obra. Golio salo dice, que es species 


arboris ex qua parantur arcus. 


Vide J;..t:i;:..";;".i::.. • • • • • • • • • • • • • • • ~l-o-~~ 

Yerbabuena. • • • • • •• • • • • • • • .'. • • cl,¡~~ 

Yerbabuena silvestre •• • • • • • • • ':?r.' c~ 
Especie de melon. Abu el Jair citado : r.U~ 

en el cap. z5' 'dice '1ue uL;.,.IO' c;-'O ~' 
t+.~\· 
Vide alW,,;. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • lii.i 

Serpol salvage, ó zygis.•• • • . • • • .•• r~ 
(Ben-el--Beithar , J Dioscór. l. 3. C. 42.) 
Vide ~!5-:S.~t~. • . • • • • • • • • • • • • • • • • d:~,;.j 
Sal amoniaco. • • • .• • • • • • • • . • • • • ,;Jt...;Y 
Vide ",:,ys ó ";:"~.fS rias• • • • •••• v-k~ 
Pastel de teñir. • •• • • • • • • • • • • • • • • J-~ 
Ninfea, ncnufar ••••••••••••••• ..)"-~)..~ 

Hypocistide•••.••••' •••• UN'v-'!':1w...9 U-'~ 

(Véase á Be1z-el-Beithar sub .,;t;.)..~, J á 
Dioscórides l. 1. c. I27.) Acaso el se
gundo 110mbre 110 debe juntarse con el pri. 
mero, J' solo él significa el cytino; á lo 
qual da lugar Id- confusion con que se es

criben estos dos nombres en el lzl$ar cita.. 

do de Be1z-el-Beithar. 

Hojas del glasto ó pastel de teñir; ó : 4-.." 

su xugo espesado, con que se tiñe la lana, 


y se adoba el cútis. 

Vide ,-=>~jJt~. • ~ • • • • • • • • • • • • • • • • ü.c-, 


~, cr~ ~ v-~~ J..<o' ~ t4~./~ 
\.9)~ "'~ 0.J L4~ üt-, t~ c.J~ 
~~ ~~ \:r~' )J-JO ,-=>' ~, ~JJ;~.:S.jJ 
6:.~ üL~ ~)\.".> Ua-'!':~' )~:, A~ 
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frs r).J ..J'-i.oo' 6._Mo ~J=~-' .d:S\~v.n Vide crN"..!1. • • •••• • • • • • • • • • • • • r";:'~ 
0)' ¿;.~ ~J=~ 6.~'. Especie de algarrobo. Be1Z-el-Bei- : c..:'J~.A.~ 

Vide ~y)-~~. ..... :...... ~/~, ~~ thar dice que,~ ~~.o-.n ":-'..J-'~.J~ 
Anis. • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • \!)J........jt~ ft..;WJ J.JO~. 

Mandrágora••. • • • • .• • • . • • • • • • • t..Jfi Vide • • . . . • . •• • • • • • .. . • d.A.~~~ 

Yedra••••••••••••••••••• "•••• ~J.~ Vid de uva bermeja. (Abu-Zaccaria !~l.J:,~ 

Vide ~~, 6:~. • • • • • • • • • • • • )J~/~ c. 8. p. 454, citando á Abu el Jair.) 

NOTA. 

En el primer 7JoMmen se harán -estas correcciones. P . .341 • 1. .3 5. en lugar de vino 
puro, se leerá zumaque. P. 578• l. 15. 'donde dice alquitran~" dirá trementina; (y la 
misma carreccion se hará donde el nombre \.:J,!J.1JiJI se traduce por alquitran). [bid. l. 17 ~ 
dice naphta, y se añadirá (ó alquitran). \, 



CORRECCIONES DEL CASTELLANO. 


Pág. Línea Dice 	 Léase 

55 23 de quella de aquella 

1I4 33 dos cañas algunas cañas 

275 29 las pulgas los mosquitos 

28 7 siés años seis años
, 37 
304 18 Dícese que muere y se seca Dícese que se seca si Ja toca 

al punto si la toca muger muger menstruada, y que su 
menstruada. zumo causa aborto. La cor

1'eccion de la' nota 2 es 
ociosaE 

carne fiambre 	 carne trasnochada, ó estadiza 3 24 	 27 
469 7y8 quadrúpeles quadrúpedos les 


31 galillo gallilIo
5°9 
11 tres veces 	 tres gotas57'1 
pcnúlt. doloridos 	 hinchados6°7 

641 1 capa dia cada día 
646 20 Tómense diez partes de mi... Tómese el meollo de diez 

ga [de pan] nueces 
grietas hinchazones6,5 	 27Y 32 

688 1 al situarse ' .. 	 al situarte 

NOTA. 

La diccion FiJ; (adeps) se ha traducido ma1zteca donde no Se expresa de 
que especie de animal haya de ser, ó donde se dice que sea de cerdo. Igual
mente se ha traducido manteca en las páginas 48 I lín. 6, 584 Hn. 6 y 598 
lín. 25 de este tomo; pero en estos lugares se debe leer sebo, por expresarse 
el animal cornígero ~c quien debe tomarse el r!S\N';. 

, 
CORRECCIONES DEL ARABE. 

Pág. ZftU4 Dice Léase 

_19 ~~? ..:;~~~3° 
\:Jü \!)ts53 17 


74 14 ~;~ ~j-! 


78 23 ~~ y.~~ 


83 	 z ,=,,~UJiJ~ ,=,,~l.Wm 

84 3 .;l~ .;6 
~, ~)136 	 19 


11
138 rs ~ 
149 última J."'-, J.~ 

lli J237 4 	 é~' é ~ 
.Ji> ....

295 17 	 ~J~--' ~-' 
¡, Al,3 10 2 ../ .. ~r.' 

3 22 	 18 tstk~~~ 
3 28 2 ~J.J~ ~-,J~ 

343 16 Y 17 \!)L:.JJl Y ~J ~t~uJ\ Y ~~ 

Ibid. 18 	 ~~ 

11 ~tlO )-cllO345 

346 	 16 r~~\v..~ r~'v.~t 
1~360 .7 ~!. p~ 

361 2 ",~c~ t:1~c~ 
DDDDDTOMO lI. 
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sob"e la e/ecdon del mejor trigo 
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brar los altramuces, llamados 
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ARTICULO XX. De la ma1zcra 

sembrar el sebesten. 5 26 
CAPITULO XXIX. Del tiempo 

de segar las mieses, y eleccion 

de los si#os de las eras J de 
los allzoríes para guardar los 

gralZos. Del conocimiento pré'Vío 

de las simientes de que se pue
de esperar se criC1z 'Ventajosa
mente cada alío. l}ejih-ellse cier

tas cosas, de que Izacen mel1

don los Basítlzas e1Z sus libros, 

como provechosas á/os árholes 

y plantas, y pa1'a quitarles to
da calamidad (mediante Dios), 
llamadas unas talismanes , )' 
propiedades otras; los qua/es 

S01Z de opillio1t quc lo 'mismo es 

talisman que propiedad. hlcllció

'11anSC algul1as cosas p01' Ctl)'o 

medio se ahuyentan de todo lo 

http:ARTICU.LO
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quc sir'Vc dc 41imento á la 'Vi
da del hombrc, y á los modos 
de 'Vi'Vir de ¡os árboles, las. 

Jieras silvestres, los animales 
nod7Jos, los insectos, las mos
cas, los fran colines , los gusa
nos y los páxaros. C6mo se de
bc amasar. y hacer fermentar 
el pan de trigo, y mejorar al
gunas. fi?Jtas y sus pepitas de, 
los árboles sih'estres, y las si
mientes y raíces dc algunas ver
durastamblen silvestres para 
haccr todo esto comestible, y ha
cer de ello pan usual 'en los tiem

pos calamitosos en quc faltan 

las pro7Jisiones. 3.2 8 
ARTICULO 1. Del tiempo de segar 

1"ccoger los granos, segun el U
, bro de Aben E-Iajáj.. 3.2 9 

ARTICULO H. De la eleccion del si

tio pa1'a la era (llamada ándar 
1 baidar) , . segun la Agricultura 
Nabathea. 33.2 

ARTICULO nI. De la forma del al
horí , . segun el libro de Aben 

Hajáj. 333 
ARTICULO IV. Del conoclmiento pré

'Vio de las simiente s que se pue
de esperar 'Vengan pr6speramen

te en cada aiío. 336 
ARTICULO v. De los talismanes J 

propiedades indicadas en el títu- , 
lo .dc este capítulo, segun la 

Agricultura Nabathea. 337 
Otro secreto para que prosperen las 

'Vides 1 los árboles que se fueren 

debilitando. 338 
Otro talisman [6propiedad] para 

ahuyentar los páxaros de los ár
, boles frutales y granos alimenti
cios, las avispas que pican las 
frutas, los insectos, J tambien 
ltts bestias. 340 

ARTICULO VI. Propiedades gracio
sas para que los á,"boles fructiji.. 

quen fuera' de tiempo, qu¿mando 
algunas ramas de los m-lsmos al 
pie de otros, segun la Agricul
tura Nabatlzea. 34I 

Otro sahumerio para ahuyentar de 
las 'VUias los insectos de figura 
media entre la langosta y los gri
llos que suele haber en las casas; 
pero que por su 1laturaleza son 
mas dalíosos, pues destrozan y 
roen los granos de las uvas du/

cu. 343 
Otro sahumerio para ahuyentar los 

rat~nes sil'Vestres. 34+ 
Otro sahumerio para alzuyentar las 

salamanquesas, los gusanos, y , 
las blatas de los' molinos. ib,id. 

Otro sahumerio para ahuyentar las 
serpientes J' las 'Víboras de las 
'Viñas, de las heredades y de las 
casas. ibid. 

ARTICULO VII. De lo que c01l'vicnc 

lzacer para. matar las fieras, 
los jabalíes, los leones, y los 
perros. 345 

Otro [remedio] para lo múmo. 346 
Otro para lo mz·smo., ibid. 
Otro. t-"bld. 
Otro. 347 
Otro. ibld. 
Otro. ibid. 
Otro remed'io para 10 mismo. 348 
Otro. 349 
Otro. ibld. 
Otro. ibid. 
Otro. 'l·bid. 
Otro. ibid. 

Otro. 350 
ARTICULO VIII. De la manera de se-

car los arbustos y las plantas 
11O&Í'Vas á la tierra, á las Izor.. 

talizfls , y á los sembrados. 35 I 

ARTICULO IX. Del modo de traer y 
trasplantar los árboles y matas 

sz"!'Vestres en Ia.s huertas. 354
ARTICULO x. Del modo de d.if&nder 



iN DIe E. 7S~ 
las 'tJiltas, los jardines &oc. sin 

murallas. 356 
.ARTICULO XI. Del mejor modo de 

amasar, hacer fermentar, J co· ' 
I 

cer c.t pan de harina de trigo; 
y de preparar las frutas, cues
cos, ~imientes , J raices de al
gunos árboles J hortalizas silves
tres para hacer de todo ello pan 
comestiblé que pueda servir de 
alimento quando hubiere hambres, 
1 fuere duradera la falta de 7Jí
'Veres, hasta que (queriendo, 

Dios) 'Venga el ,consuelo. 357 
,ARTICULO XII. Del modo de pre

parar las simientes J' raices de 
algunos arbustos sllvestres, de 

manera que se puedan comer 1 
hacer de ellas pan comestible ele 
tiempos calamitosos quando fal
tan los alimentos, segun lo que 
se rejiere en la Agricultura Na-

bathea. 365 
.ARTICULO XIII. De la manera de 

secar J preparar los huesecillos 
J' meollos de las frutas para 
hacer pan. 37 I 

Otra operacion para lo' mismo, se

mejante á la antecedente. 373 
Otra operacionpara lo mismo mas 

sencilla , mas breve , J de ménos 

trabajo. 374 
Otra operacion. ibid. 
~tra operaciOít, que es remedio anti- , 

guo, de 'Vi1·tud para ablandar 
los cuescos, J qualquier cosa. 

dura. 375 
ARTICULO XIV. De la manera de 


ablandar (segun la Agricultur.a 

.Nabathea) los cuescos que tienen 

dentro pcplta comestible, como los 
de los priscos [duraz1tos y meloco

tones] ' albaricoques, alj6nsigos, 
almendros, a'Vellallos, J demas 

semejantes de pepita rodeada J 
cdUda de cuerpo seco J duro. 376 

ARTICULO xv. En que se descrz"ben 

las calidades J caracteres de los 
árboles J plantas, que se l1om-, , 

bráron elt el capítulo de los z1Z- . 
xertos J en otros. 38 z 

. CAPÍTULO X'XX. En qué si
tios se deben cOltstruir los edifi
cios. De la corta de la madera 
para ellos, para la almazara 

[6 molino] de ace!te J semejan- . 
tes, de manera que no se tfpoli
lle. B,t qué alío producen las, 
plantas mas fruto, mediante 
Dios. Del modo de destilar el 
agua-rosada, J de hacer el 'Vi.. , 

nagre J el arrope de las u'Vas, , 
el mostazado J semejantes. Se
ñálanse los meses del áñ'o J las, 
operact"ones de agricultura que es 
bueno hacer en cada uno de ellos. 
Menciónanse las sníales indican
tes de lluvia, serenidad, frio 
1 'Vientos, J su injluxo. De la' 
estructura del almojárred [1"as~ 

t1"a Ó instrumento] para 19ualar 
el campo arado J extraerle la, 
grama J otras plantas que C01l 

el arado quedáron arrancadas; 
por' cUJas materias J otras se
mejalltes es este un, capítulo ge" 
'Iural. ' 389 

ARTICULO l. De los sitios que deben 

elegirse para edificar. ibid. 
ARTICULO H. De la elecci01z de la 

mejor madera, J titrnpo de su 
corta. ibid. 

ARTICULO III. De las seltales que' 
indican el mucho fruto de que Iza 
de cargar el manzano, las 'Vides 

1 los oll'Vos. 39 I 
ARTICULO IV. De la manera de des· 

tilar el agua-rosada, de quitar

le el humo, prepararla bien, J 
hacerla grata y sua'Ve, corrigiétt .. 
dole el 'Vicio que tuviere (segmz 

el, libro del Zalzaráui J otros)" 
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1 tamblen del modo' de nacer el 
agua alcanforada. , 39!}, 

Modo de hacer el destilado sin agua 

" ~on fuego de carbon 6 de lnla 
seca. 394 

Otra operacion abre7Jiada para el 
que quiera agua-rosada en poca 
caneldad. 396. 

Otra manera segura de destilar el 
agua~rosada en arcaduces de 
ba1"rO, que son los, ,'Vasos des
tilatorios llamados cucúrbitas, , 
cucúrbita cada uno de ellos. 397 

C6mo se Izace el agua-rosada 'ex- . 
traida de lo quemado que se' 
sac6 de 'los 'Vasos destilatorios, ,:. 
concluido el desellado. 40!J 

C6mo se quita el ,humo al agua-. 
rosada, J se corrige la que Iza'~ 

contr aido alguna corrupcion. 4-°3' 
Otra operacion. 404 
C6mo se hace sua'Ve , olorosa el. 

agua-rosada con alcanfor, lig
no aloe, cla7)os, azafran, mus
'o [6 almizcle], bien- sea e'!1'-' 
plea1zdo cada una de estas co
sas separadamente, 6 todas ellas', 
juntas (para quien así lo ,quz: , 
siere) segun el Zaharáwi y 
otros Autores. 4- o5 

De :la manera de hacer el agua 
alcanforada de madera de pino. 407. 

Máxímas de Rasis sobre el desti;. 
lado.' ibid. 

ARTICULO v. De la manera de 
hacer de las U7Jas pasas, arropt, 
'Vinagre, alcajarrado, oruga
do, mostazado y otros. 4IO 

C6mo se hace el arrope que se cue· . 
ce del mosto. ibid. 

Cómo se hace el arrope de sol sin 
cocerlo al fuego, llamado arro
pe julepado , -el 'qual es la me

jor.,especie de arrope. 4I!J.. 

ARTICULO VI. Cómo se hace el 'Vi

'zo dulce, segun la .Agricteltu

'Ya Nahatlzea dé I(utsáml~' 4i S 
ARTICULO VII. De la manera de 

Izacer el mostazado, el O1'uga
do, J' el alcaparrado, segun. 
el Ubro de Háj el Granadino'4 I 4

Otra operacion. 4 I 7 
Otra manera de hacer el mosta- , 

zado, el orugado," el' a!ca
parrado. 4 I8 

Otra manera de hacer dulce el, 
mostazado del mo;to de suerte 
que parezca á la mezcla del' 
agua-miel, segun el lihro de la 
Poesía, la Eloqüencia de Aben " 
el Bisál. ibid. 

Modo de hacer miel. del mosto, se
gun el libro de Aben-Chaíh Ma J 

dianita. 4 I 9 
C6mo se hace el 'Vinagre 'de' las . 

U7Jas. ibid. 
Oiro modo de hacer el 'Vinagre de '. 

las mismas u'Vas sin exprimi1"

las. 4~~ 
Otra _operacion. 4~3 

!Jtra .ope1"acion. 4~4 
C6mo se /hace el 'Vinagre de sus. 

mismas heces, de las del 'Vino. 426 
Cómo se haCe el mismo del des

perdicio de las u'Vas ,esto es, 
de los hollejos ,'escobajos, que 
de ellas quedan despues de ex-· 
primidas para el arrope. ibid•. 

Cómo se hace el 'Vinagre' de sa

bor dulce. 4~7 
ARTICULO VIII. De las estaciones 

del año solar, de. cada uno de 
sus meses con expresion del nom

bre latino, sjriaco" persia110 J 
hebreo, J' de las operaciones rús
t-icas que en ellos se hacen; de 
la desigualdad de los dias 1 
las noches que se alargan, acor... 
tan por Di7)itia disposicion, de 
las ne7Jadas, de los ,elos, -y 
otras cosas (de que 'mediantt 
Dios se tratará luego) segun, 
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lo, 	 qtle sobre ésto se tiene ob
ser-vado. 4~8 

Septiembre.. ibld. 
Octubre. 43° 
No-viembre. ,43I 

Diciembre. 434 
Enero. ·435 
Febrero. .436 
Marzo ·437 
.Abril. 439 
Mayo. 44° 
Junio. 44~ 

Julio. 	 . ibid. 

Agosto. 	 443 
ARTICULO IX. De la utilidad 1 

,&reclmiento que resulta á las 

plantas de las llu-vias que el 

Omnipotente 1 Glorioso ht.lce des· 
&ender sobre ellas en 'las dos es· 

" 

tacione s de in'Vierno y prima'Ve

ra. De las a-venidas, nie'Ves,. 

serenidad, soles, 'Vientos &c. 445 
ARTICULO X. De las sC1íales por, 

donde se muestran las lluiJias " 

que Dios, ha de en'Viar en la 
estacion del in'Vierno , 1 la se·, 
,.enidad 1 los -vientos; lo, qual 

[.aunque ] acaece por -virtud 1 
disposicion Di-vina, lo indica la 

obser-vacion comun ene.osaspa· 

tentes á los' ojos (yen ·cuya tra

tiidon 1 e).;amen C01z'Vie1ten todos 

los hombres) por los [dijeren., 

les] estados de la luna J del 
sol, por las, nubes, los rclám· 
pagos, los truenos, los 'Vientos, 

la humedad, las nt"eblas, el ar... 

&0 iris 1 cosas semejantes, se- " 

gun. /0 que se, ha experimenta

do en el espacio de muchos alíos 

y, de largo tiempo. 449 
ARTICULO XI. De la figura del 

almojárred [rastra ógrada J. 457 
CAPÍTULO XXXI. 'De los ani

¡ 

males con respecto á la agri

cultura,. c~~-vienl á saber, del 

TOMO II. 

ganado 'Vacuno, de los .carne


ros y las o'Vejas, de los ma.. 


chos de cabrío 1 de las cabras; 


, de la eleccionr del mejor de es


te [ga1zadoJ; del tiempo del 

congreso de los machos con las 


hembras, 1 del tiempo que cs

tan estas prc1íadas; del pas

to 1 agua que les con'Viene;' de 


.. 	 las medicinas para algunos d" 

sus accidentes 1 enfermedades; de ,~ 

su régimen y demás cOlz-venielzte . 

á su sanidad y restablecimiento. 46° 
'~RTICULO 1. Del ga1tado 'Vacuno. ·lbid. 

ARTICULO II~ Del ganado lan{lr. 470 
CAPÍTULO XXXII. De la cria 

de los, caballos, mulos, aSltos 

1 camellos para casta, para, 

cabalgal·, J' para el. uso que de 
ellos se hace en las labores ,. 
otras c'osas. De la eleccion de 

los mejores ... Del. tiempo de' su 

&ongreso con las hembras " 1 del 

que suelen 'Vi'Vir unos J' otros. 

Con qué pastos 1 aguas se con- . 
ser'Ven en buena salud. 'Del mo

, do de engordarlos 1 darles ¡or


rage, J' de domarlos 1 corre~ 


girles los resabios , tales como 


'_ 	 el ser harones, 1 otros semejan
tes. 'Del. modo 'de hel·rarlos con 

la correspondiente ,herr adura, J 
demas relati7Jo á -este ásunto. 471 

Del-mulo 1 ,del aSIlO. ibid. 

Del camello. " '48 I 

ARTICULO 1. Del caballo. 48 J. 

ARTICULO II. De las formas 1 ca- , 
lidades elegantes de, algunos,I 

miembros del ,caballo por donde 
se indica ,su generosi4ad, su no- " 

bleza 1 su sufi'imiento, 6 lo con.. ~ 
trario á istas" mismas calidades, ,- ':;w 

J lo que en él se tiene por 'Vicioso. 495 
ARTICULO ,lII. De las señales' de' 

'\ sus narices 1 su boca. 495 
ARTICULO IV.' De las sf1íales dg 

cccce 
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su nIdIo, hombrol 1- pecho.. -497' 

ARTICULO v ,De las sefiales de 

sus fostados ~ 'Vientre.J anfas 1 
cola.. 49 8 

ARTlCULO VI. De las señales de 
sus quartillas, sus fascos 1 sus 

bases. 50 o 
ARTICULO VII. De las señales. de 

sus cor-vejones, piernas, pies, fa-

Iones -, menudillos. 5o .s 
ARTICULO VIlla De algunas detes

tables disposiciones del faballo" 

para, CUjO conocimiento se nece

sita de sena1, 5 05 
ARTICULO IX. Máxímas. breves de 

algunos' práctlcos en el arte de 
caballería [6 conocimiento de loi 

caballos]. 5 o9 
ARTICULO x. De las manchas del 

caballo. 5 I Z 

ARTICULO XI. De las señales que 

indican ser el caballo alentado, 

sufrido J forzudo. 'Z"bza.. 
ARTICULO XII. De las senales de 

la ligereza del caballo en la car- ' 

rera, J de su excelencia en esta 

parte sobre otros. _ 5 I ~ 

ARTICULO XIII. Dd modo de do-

mar los potros pequ~iios, bien 
sean 'machos 6 ya hembras~ 5I3 

ARTICULO XIV. De lo que da á co
nocer la edad de la bestia; lo 

qual se -indica por las muestras 

de su dentadzlra , /0 que acae· 

dere de nue'Vo en ella. 5 I 6 
ARTICULO xv, De los aUmentos de 

las bes#as [como] la cebada, 
la paja, el alcacel, , la mielga 

tjuando está 'Verde; 1 en qué can-' 

tidad J' tiempo se les da de be

ber el agua. 5 I 9 
ARTICULO XVI. De la forma del 

pesebre para dar de comer á las 
bestias, 1 del sitt"o'-en _qUQ ha d~ 

estar. 5~S 

ARTICULO XVII. De las cosas 'lUt 

engordan, á .las bes#as fiaras 
1 al caballo ántes de darles (1 
pienso mas copioso [que" es. ti, 
'Verde ]"_ 5.9 7 

.otro. - 5.99 
OtrQ.. ihid. 
Otro. ihid. 
Otro.. ~5So 

Ok~ ~~ 

Otro. 55z 
ARTICUI.O'XVIlI. Del fQ'1)olcadero de . 

la bestia, 1 c6mo ha de cubrír

, - sele la cara., 53'IJ 
ARTICULO XIX. De la costumbre de 

poner cenceño el caballo para 

- 'lJencer en la carrera. 595 
ARTICULO xx. Del modo de domes

ticar el caballo de montar, 1
las otras bestias, qua1zdo en 

ellas se descubren 'Vicios éontraz" 
dos por mala índole 1 -adqui. 

ridos por resabio, como la ha
f"oneidad, la dcjlexíon, la pro
ter'Via, la pa'Vt'dez, la t'1tcons
tancia [6 facilidad de a)'rar

se], la pot:Jia, la inobedicncia 
[6 illdodJidad] J la- aspereza, 
el inquieto bamboléo, la ftrod.. 

dad, la propension á morder, 

cocear )' manotear, 1 otros -vi· 
cios qZle no son natura/es en la 
bestia. 53'5 

ARTICULO XXI. 'Del modo de Tlcr

rar las bestias, J' de aji1°mar
les )' e'lzdiú-ecerles el casco.. 5 6 ~ 

ARTICULO XXII, De la manera de 
corregir la delgadez del casco. 565 

CAPÍTVLO XXXIII. C6mo' se 

curen algunas bestias de las en... 

fcrmedades que les acometen des

de su cabeza hasta sus cascos 

con 11udicamentos fáciles de ¡ron· 

la corJ'lposicion, J' por medio de 
operacion manual nada dijicillm. 

pIcando el hierro, como la san

gría 6 rompim'l'ento de las ~/-
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'nas del cuello, .del brazo, del 

pecho, de! anca, 7 de su par.. 
te interior de arriba; J un po
co de Jos cauterios de fuego. 
Menci6nanse las Senales que in.. 
dican aquellos accidentes, , los 

medicamentos mandados para 

ellos: cuyo arte es conocido por 

el nombre de Albeytería. 568 
ÁRTICULO I. Remedios para Jasen .. 

firmedades y accidentes qt!e apa
recen en las partes exteriores 

de la cabeza del bru.to. 569 
Otro. [medicamento] para lo mismo. 570 
Otro para lo múmo. ibid. 

Otro de Hip6crates el Veterina
rio para Ja mancha blanca, , 

para las nubecillas , pano en 

el ojo. _ ibid. 
Otro para la mancha blanca que 

hay en los ojos de las bestias. 57z· 
O~~ ~~ 

Otro. ibid. 

Colirio de Abe~ A~; Hazám para 
la mancha blallca radicada en 
el ojo de la bestia. ¡bid. 

Otro. 572 

Otro de Musa Abe1t Náser. 575 
Otro. ibld. 

Otro remedio. 574
Otro de Musa Aben Náser. 576 
Otro de Aben Abí Hazám. ibid. 

Otro. ibid. 

Remedio de Hipócrates el Veteri.. 

río para el deslumbramiento ! 
la obscuridad de los ojos. 577 

Otro de otro Autor. ibid. 

ARTICULO II. De las enfermedades 

de las narices, labios, boca J 
dientes del bruto. 583 

ARTICULO 1I1. De las enfermeda

des de la cabeza J cuello del 

cabal/o. 589 
ARTICULO IV. De l~s enfermedades 

( 

1 achaques que acaecen el~ el 

cuerpo del bruto, propias res

pccti'Vamente de algunos de sus 
miembros. ' 6 o 11 

ARTICULO V. De las enfermedades 

1 achaques que acaecen e11 los 
pies, menudillos J cascos de los 
brutos,. propias de estas par

tes J no de otras. 627 
ARTICULO VI. Dg los medicamentos 

kx~~s. 667 
ARTICULO VII. De la forma de las 

ayudas purgativas del 'Vientre 
de la bestia, J eipulsi'Vas de' 
las 'Ventosidades malas. 6 68 

ARTICULO VIII. Exposicion J decla- . " 
racion de algunos miembros de 

la bestia. . 67 0 

ARTICULO IX. De las 'Venas que 
es costumbre cor1'iel1te abrir J 
sacar sangre de ellas para cu
rar las bestias de sus enfer

medades. 67I 
ARTICULO x. De la extracc'lon de 

la sangre del bruto. 675 
ARTICULO XI. Del modo de montar 

el caballo con armas J sin ellas. 677 
Del modo de montar J de apear

se con la lanza. 687 
Del montar con el escudo. 68 9 
Del montar con ginete á las alt

eas. ibid. 
C6mo se ha de castigar al caba- . 

/lo con el litigo, segun el libro 
de Aben Hazám J otros. 'l·bid. 

De la necesidad que tiene tambie1t 
un ayroso caballero de manejar 
las armas, como el esc~do, la 

espada J la lanza. ibld. 
De la acci01t COlt la espada. ,69 0 

De la accion con la lanza. ibid. 
ARTICULO XII. Ad'Vertencias al ca

ballero, segun el libro de Abel¡ 
Hajáj J de otros. 69 I 

CAPÍTULO XXXIV. De la " 

grangería de las a'Ves que se 
tie1un nt las casas, e1Z las 

huel·tas, ! elZ las heredades pa.. 

• 
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ra utilidad ,"lzermosura; tomo 
las palomas, los ánades, los 
patos [ó gansos], los pa'Vones1 

las gallinas, J las abejas. Del 
&o¡zocimiento 1 eleccion de estos 
animales, de su régimen, .dis

posici01z, J respecti'Vos pastos. 
De la cur adon de 'sus enferme. 

'dades, J' cosas semejantes. 69.2 

ARTICULO l. De -las palomas. ihid. 


De las propiedades de las palomas. 699 

De las enfermedades de las pá/O

mas 1 sus remedios. 70 o 
ARTICULO" II. 'De los pa'Vones. 70$ 

ARTICULO lII. Di los ánades Ctl-' 

seroso 7 0 S 
A~TICULO IV. De los bóracos do

mésticos, 'qu~ son los patos. 7 °4
A,RTICULO V. De ¡as gallt"nas. 7 06 

, De las enformedades de la gallina. 7 I 4 

Del modo de guardar los hue'Vos. 7 I 5 

Disposiciones' mara7)illos4S de los, 


animales. '7 I 6 

ARTICULO VI. De las abejas. 7 I7 

Cat~logo alfabético de los nombres 


árabes .de plantas que ocurren 
, en/as dos parlés de esta obra, 

con su traduccion. 73~ 
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